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PROPRIETÀ   LETTERARIA 


CCCXLVI. 

Nunziante   Pagano. 


Il  poeta  cita  Dante  nel  rotolo  undecimo  e  dodi- 
cesimo DEL  libro  :  «  Le  bbinte  rotola  de  lo  Va- 

LANZONE.  » 

(1746). 


Scentiis  probe   potìuntor. 

Ruotolo  undecemo. 

Li  suoie  taliente,  e  la  sana  dottrina 
Quanto  male  apprecaie  TertuUejano; 
Fatto  de  chille  de  la  cappellina, 
N'appe  la  Cchiesia  areteco  chiù  ccano; 
Quanno  assaie  mprimma  sta  bona  farina 
Se  fuie  no  digno,  e  ssnpio  Crestejano; 
E  ncopp'  ogn'  autre,  eh'  era  adduotto,  e  ssanto, 
La  Cchiesia  neverzale  le  die  vanto. 

Che  le  jovaje  a  cchisto  lo  ssapere, 
Che  a  n'  Amo,  a  no  Carvino,  a  no  Lotèro  ? 
Che  ntra  tanto  vede,  senza  vedere, 
Adduotte  bestie,  bestie  se  facero; 
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Abbesogna  la  scienzia  de  tenere 
Aonita  a  la  vertù  pessiaddavero  ; 
Ca  se  chesta  non  vace  jonta  a  cchella, 
La  scienzia  cchiù  che  ba?  Va  frietella. 

Che  nne  derrimno  me  de  Macchiavielle, 
De  Lampridie  sfacciate,  e  d*  Aretine, 
Ed  autre,  ed  autre  scumme  de  vordielle, 
Che  dde  lo  munno  so  ppeste,  e  rruine? 
Se  mbe  e'  adduotte,  stuorte  de  cervielle, 
A  nniente  le  jovaro  le  ddottrine, 
E  cchillo  scritto  lloro  arcefetente, 
Autro  non  fa,  che  nfetenzi  la  gente. 

Senza  no  sano  funno  de  vertute 
A  celie  serve  a  nchiaccà  scritte,  e  scrìttuocchie, 
Ca  de  sti  belle  scritte  li  sapute 
Se  nne  fa  ponno  cuoppe  de  conocchie; 
Servono  chiste,  curte  de  vedute, 
Schitto  pe  fFa  fa  ll'uommene  pannuocchie, 
O  pe  le  storzellà,  comm'  è  probbabele, 
E  mmannarle  de  casa  a  V  Incurabele. 

Vuoie  sane  libre  tu  ?  Lieie  no  Tostino, 
Lieie  no  Vasilio,  e  no  Gregorio  Magne, 
No  Vennardo,  no  Lario,  co  n'  Austino, 
Ropagita  dich'io,  senza  magagne; 
Bonoventura,  e  Ttommaso  d'  Aquino, 
Li  duie  Sedore  nzantetà  compagne, 
N'  Anzermo,  n'  Ireneo,  no  Voccadoro, 
Le  Ppistole  de  Paolo,  scritte  d'  oro. 

Gelormo,  e  no  Cerillo  Alisantrino, 
N'  Attanasio,  e  no  Pietro  Addamnejano, 
Leione,  papa  magno,  ommo  devino, 
Che  ttanto  auto  nn' auzaie  lo  Vatecano; 


INTORNO   A   DANTE    ALIGHIERI 


Nzomma,  p'  abbreveiare  lo  cammino, 
Dov'è  dottrina,  e  ssienzo  creste] ano, 
Lieggele  chiste,  e  ntra  de  chiste  assarpe, 
No  Dammasceno,  Beda,  e  Ppolecarpe. 

Sana  è  la  storia  de  no  Bossovetto, 
Che  gii  bescovo  fuie  de  Meausso, 
De  Fenelone,  senza  no  defletto, 
Telemaco  che  ba  a  lo  rumnio,  e  busso; 
N'Atampe,  no  Perreìda,  e  no  Carmetto, 
De  Tellemonte  fa  taglia,  eh'  è  rrusso, 
Bellarmino,  e  Llami  primme  le  faccio, 
De  Merchiorre  Cano  fa  scafacelo. 

E  Cchenello,  e  Vennajo,  e  Craudio  è  ppesta 
Bajelo  fuje  fuje,  ca  te  guasta. 
No  Dallejo,  no  Gianzennio,  che  te  mpesta, 
Lo  papa  le  ddannaie,  tanto  te  vasta; 
De  chisto  cinco  masseme  de  testa, 
Ca  so,  e  non  so  le  ssoie,  se  contrasta; 
Ma  so  le  ssoie,  ca  dinto  de  n'Austino, 
Male  le  squatrà  potie  n'  occhiuzzo  fino. 

Monsegnò,  che  tu  schitto  penetraste 
De  Sant'Austino  dinto  a  li  premmune, 
E  che  nnante  de  te  tant'  autre  maste 
Foro  tutte  sciasciucche,  e  ccoppolune; 
Che  de  la  grazia  tu  schitto  trovaste 
Lo  vero  sienzo  de  li  suole  sermune, 
È  boscia;  ca  di  sento  a  ssi  Masaute, 
Ca  lo  ntenniste  tu  manco  de  1'  ante. 

De  chisso  nuovo  munno,  che  scopriste 
Co  sso  cerviello  tuoio  dinto  a  sto  Santo, 
Mmiereto  co  la  Chiesia  te  faciste, 
P'  ave  de  buon  cattoleco  lo  vanto  ; 
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Ca  nnante  de  mori,  tutto  mettiste 
Sotta  de  chesta  a  lo  jodizio  santo; 
Ah!  furbo,  furbo  comme  te  faie  schetto; 
San  Ciramo  lo  ssa,  se  parie  nietto. 

Crideme,  quanto  meglio  avrisse  ditto, 
Ch'erano  sienze  de  Mechele  Bajo, 
C*  accossi  n*  avarria  sso  bello  scritto 
Misso  ntra  li  cattuoleche  no  guajo  ; 
Mafaro  vocca  mia,  appila,  e  zitto, 
Ca  ncoppa  a  cchesto  ccà,  tremino  de  jajo, 
N'esse  mpiso  a  no  chiuppo  co  no  chiappo. 
Che  ppe  mmene  sarria  autro  che  ttappo. 

No  libro  azzò,  che  ssano  dia  lo  gusto; 
S*  ha  mprimma  de  vede  s' ha  sienzo  guasto, 
E  sse  chisto  nce'  sta,  cride  a  sto  fusto, 
Quanto  scritto  Uà  ne*  è  tutt'  è  no  nchiasto  : 
Ca  sienzo  sano  a  llibro  è  comme  justo 
Dinto  de  na  lasagna  ir  uosso  masto; 
E  quanno  ha  sienzo  sano,  ed  è  approvato 
Tanno  ogne  bierzo,  e'  ha,  va  no  docato. 

No  ne'  è  ppriezzo  a  no  libro  de  n'adduotto, 
Quanno  è  nforrato  de  sana  dottrina, 
Ca  jetta,  se  mbe  tratta  Casacuotto, 
N'addore  de  na  rosa  tommaschina  ! 
Ma  se  sia  de  lo  quaglio,  sgrimmo,  e  scuotto, 
Lassalo  ghi,  ch'ammorba  de  latrina, 
E  ntienne  a  mme,  se  mbe  costaje  monete, 
No  nte  cura,  jettalo  jè,  ca  feto. 

Ma  l'adduotto  sencero,  e  ssenza  ngnnno 
Besogna  che  ssia  adduotto  ncarne  e  nn'osse, 
Ca  de  li  libre  cierte  autro  non  sanno, 
Che  li  titole  schitto,  e  passa-vosse; 
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Prunte  le  ssiente  di  tunno  sputanno, 
Qui  d'Apric  si  trattò,  qui  di  Minosse, 
Il  Bembo,  il  Casa,  il  Caro  degni  questi, 
Nojosi  il  Dante,  il  Pulci,  inetto  il  Testi. 

Ma  tale  libre  chiste,  io  noe  scommetto, 
Ca  nvita  lloro  maie  ir  hanno  lejute, 
E  cchesto  fanno  pe  ppeglià  concietto. 
Ed  auzà  famma  puro  de  sapute; 
Stimmano  co  sto  brico  nietto  nietto 
Letterummeche  nfunno  esse  tenute, 
Ma  le  ppuoie  tu  stimmi  junte  a  sti  signe 
Dotture  digne  no.  Mposture  digne. 

Sencero  11'  ommo  deve  esse  saputo 
Comme  se  vò  fa  crede  ntra  la  gente, 
Ca  se  lo  fegne  schitto,  è  no  paputo, 
Ca  lo  fEnto  sape  de  niente  sente; 
N'addotto  vero  adduotto  eh'  è  rresciuto 
La  Fortuna  cod'  isso  non  po'  niente, 
Ca  de  chesta  revierzo,  o  male  nfrusso. 
Fastidio  no  le  dà,  ca  no  ne*  ha  ghiusso. 

No  revierzo  de  chesta,  o  scherebbizzo 
Diogene  stimmava  no  lappazzo, 
Ca  dinto  de  na  votta  stea  a  no  pizzo, 
Comme  se  stesse  proprio  a  no  palazzo; 
Né  smove  se  volle  manco  no  sghizzo 
Pe  n'Alisantro,  che  lo  stemmaic  pazzo; 
Ca  cunto  maie  facie  de  chille  frutte. 
Che  nce  dà  la  fortuna  asciutte  asciutte. 

Ncopp'a  l'adduotte  chesta  che  pprevale, 
Quann'  hanno  lo  ssapè  proprio  co  lloro, 
Ca  la  vertù  de  U'anema  cchiù  baie. 
Che  quant'ha  lo  Perù  d' argiento,  e  d'oro; 
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Guarda  però  non  te  servire  a  mmale 
De  lo  ssapere  tuio,  e  sto  trasoro 
Appreca  schitto  tu  comme  convene, 
Maje  a  lo  mmale  fa,  sempre  a  lo  bene. 

Quanta  sapute  co  lo  fatto,  e  scritto 
La  scienzia,  e  lo  ssapè  male  apprecaro; 
E  piglianno  lo  stuorto  pe  Jderitto 
Nnante  nne  jero  comm'a  lo  Fonaro; 
Quanta  mannaro  loro  stisse  ammitto, 
E  dJinto  a  li  nnabbisse  nnabbessaro! 
Cridelo  chest'a  mme,  cride  se  vuoje, 
Ca  mbe  veduto  ir  aie  co  11'  uocchie  tuoje. 

Sante  songo  li  Codece,  e  Ddiggeste; 
Sante  Decesejune  mperejale. 
Sante  li  Decretale  co  li  Sieste, 
Santa  lostizia  de  li  tribbonale; 
A  cche  ghiovare  ponno,  se  de  cheste 
Po  lo  dottore  se  nne  serve  a  mmale  ? 
E  bidè  li  taccagne  a  mmille,  a  mmille, 
Saglire  Uà  pe  scotelà  vorzille. 

P'  aternare  le  ccause,  o  vetoperio  ! 
Ncopp'  a  lo  ghiusto,  e  ssanto  decretato, 
Ninche  ha  perduto  lo  contrario  mperio. 
Lesto  lo  verbomfacio  ne' ha  stampato; 
Va  sempre  frisco  pe  lo  menesterio; 
Dapò  che  mille  ntapeche  ha  nventato. 
Porta  le  nolletà  de  paupertate, 
Pe  no  ricco  assale  cchiù  de  Teredate. 

Na  rebbreca  te  siente  netta  netta. 
Che  te  fa  n' antro  ntapeca  verace: 
Decretum  supradictum  isso  accetta 
Quauno  buon  prò  le  fa,  e  p'  isso  face; 
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Quatenus  centra  pò,  jettalo  jettu, 
Niente  nne  vo  senti,  cu  no  le  piace, 
E  co  ddece  rreverenzie  nterlice, 
Appella,  scramma,  e  nolletate  dice. 

N'  Ippocrate,  no  Boile  Mmedecina, 
N'  Avecenna,  no  Cievozo,  no  Galeno, 
De  chi  la  gran  vertute,  e  la  dottrina, 
Mbe  pe  tutto  nne  va  lo  munno  prieno  ; 
Ma  li  miedece  mo  juonio,  e  mmatina 
Se  stanno  a  ccoUeggià,  s*  è  ppaglia,  o  fieno, 
E  ddinto  a  le  ccarrozze  mpunemente, 
Vanno  pe  Napole  accedenno  gente. 

Recipe  ligni  di  visci  quercini. 
Et  capillorum  Veneris  V  estratto, 
Rezetta,  e  ddice,  a  succiplenì,  e  chini; 
Ciò  stimo  il  medicamine  più  adatto; 
Che  s*  hanno  ad  omettar  qui  gì*  intestini 
Pur  troppo  asciutti,  tei  dinota  il  tatto. 
Cossi  prescrive  Ippocrate  la  cura, 
E  cossi  gabba,  nganna,  e  te  mpostura. 

Senza  miedece,  e  ssenza  mmedecina, 
Romma  se  stette  da  cincocient*  anne, 
E  senza  pereconna,  e  ttremmentina. 
Sano  Tommo  campava  ed  anne,  ed  amie; 
Mo  te  siente  canta  la  Meneghina 
Se  miedeco  non  chiamme;  e  ttanta  danne 
Nce  le  ffacimmo  nuje,  e  nno  lo  bidè  ? 
Se  jammo  ascianno  chillo,  che  nce  accide. 

Chi  lo  ssapè  apprecaie  da  Bosciardone, 
E  dde  Mambrino  a  li  romanze  disse, 
E  echi  maligno,  e  ffauzo  areteconc 
Contra  la  Chicsia,  e  dde  la  patria  scrisse, 
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Co  Ddario,  Ferie,  e  eco  Baralittone  ; 
Chi  voce  asciale  da  fa  saniajà  n'  Aolisse, 
E  celli  co  ssienze  topeclie,  e  ntarcise 
Cose  screvero,  che  nce  foro  accise. 

Ma  cci  sapite  vuie  sape  sencero, 
Sape  che  nce  resbrenne  lo  cannore, 
Ca  la  vertute  a  buie  jogne  da  vero 
No  sapio  nciegno  a  no  saputo  core; 
Vera  sapienzia  ha  cci  lo  cavaliere, 
Ca  la  vertù  lo  fa  sapio  d'annore, 
Ccà  la  scienzia  ntra  vuie  vertute  sguiglia, 
Se  scritto  de  vertii  ccà.  dinto  è  ffiglia. 

Don  LE',  tira  sto  carro  tutto  duje 
Mme  pare  a  me,  eh*  è  cosa  mprattecabele, 
Se  duie  spetale  simmo  mare  nuje, 
Tu  si  la  Nunziata,  io  V  Incorabbele  ; 
Ncoppa  de  chiste  Pix,  eh'  io,  e  buje 
Neapo  avimo  a  rrestà,  cosa  è  probbabbele, 
Se  lo  contrario  stimme,  tu  la  sgarre, 
Ca  vuole  spallate  male  tirano  carré.  * 

Verecundo  pudore   gloriantor. 

Ruotolo   duodecemo. 

Schitto  de  non  sape  male  fare  male 
Deve  ll'ommo  vanta  de  non  sapere; 
Ncoppa  de  chesto  se  si  n'  anemale. 
No  r  avere  a  sbreguogno,  o  cavaliere  ; 
Ca  la  gnoranzia  nchesto  assale  cchiù  baie. 
Che  quanta  so  a  lo  munno  scienzle  vere, 
Singhe  gnorantc  a  cchesto,  singhe  sciuocco, 
Ca  no  gran  sapio  si,  se  mbè  si  Hocco. 

*  Queste  ottive  cosi  si  leggono  a  pa-  1  mitnlo  neopp'a  U  bhinfe  norme  de  la  Chiama 
gine  127-134  in  un  libro  col  titolo:  Le  •  de  lo  Campeion* ,  de  tiumìnnte  Pagano,  tip. 
ihinte   rotola  de  lo  FaUn^one,  o^{<v,    com-    \    Giuseppe  Maria  Porcelli,  Kapoli,  1787. 
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LI*  esse  gnorante  a  ffare  no  peccato 
Vregogna  non  te  dà,  ma  te  dà  nnore; 
Onoranza  arroica  lo  muodo  aie  trovato 
De  fa  perde  a  la  scienzia  lo  valore; 
Gnoranzia  a  mmale  fa,  lo  fa  stemmato. 
Lo  ngnorante  a  chi  dà  vanto,  e  sbrannore; 
E  sse  russo  se  fa,  mparè  vardiello, 
S'  è  rrusso  de  vertù,  pare  cchiù  bello. 

Sto  rrusso  non  fa  11'  ommo  vregognuso. 
Pecche  n'  arluocco  sia  senza  sapienza, 
Ca  sto  rrusso  è  no  russo  vertoluso. 
Che  nnasce,  e  da  modestia,  e  dda  nocenza; 
O  bello  russo!  russo  prezeiuso! 
Russo,  eh*  è  (figlio  de  cannore,  e  scienza, 
E  de  na  porpora  de  cardenale 
Quanto  cchiù  sbrienne  tu,  quanto  cchiù  bbale. 

Pitiale  chella  nobbele  zetella 
D*  Arestotele  bella,  e  ddegna  figlia. 
Che  la  sapienzia  avea  pe  la  gonnella; 
E  a  lo  gran  padre  suio  tanto  assemmiglìa, 
Solea  di,  scommettenno  na  mascella, 
No  lo  ncarnato  de  la  coceniglia. 
Ma  locchiù  meglio,  che  lo  munno  tene 
É  cchillo,  che  dda  la  modestia  vene. 

Nzentl,  e  bedè  fa  porcarie  a  no  bestia, 
S*  arrossisce  1*  onesto  pe  bregogna. 
Se  chisto  d*  onestate,  e  dde  modestia 
Chino  zippo  nne  sta  nfi  mponta  a  ll'ogna; 
More  pe  U*  onestate,  e  la  Granbestia 
La  fuie  cchiù  de  na  gliannola,  o  de  rogna, 
Ca  l'arrossi  è  de  sapio  accostumato, 
Non  de  no  bruto,  e  quequoro,  e  frostato. 
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La  vregogna,  se  mbè  non  sia  vertute, 
Ciert'è  però  ca  da  vertù  prevene: 
Vregogna  trova  trova  ntra  H  brute, 
A  chi  lo  sienzo  fa  tutto  lo  bene; 
Chille  che  sso  ccetrule  nzemmentute, 
Che  non  sanno  pe  addo'  se  vaga,  o  vene, 
E  li  sfacciate  vezejuse,  e  ttriste, 
Vregogna  quase  maie  sentono  chiste. 

Ma  lo  modiesto  sapio  mbè  lo  ssente 
Lo  scuorno  che  le  fa  na  cosa  sporca; 
Se  modiest*  è  pe  na  vertù  azzellente. 
Non  pe  ppavura  de  mannara,  o  forca  ; 
Modiesto  sempre  sta  nnanze  a  la  ggente, 
Forzi  modiesto  si  se  sose,  o  corca; 
E  sse  cammina,  va  sempre  sommiso 
Co  ll'uocchie  nterra,  comme  va  lo  mpiso. 

Chillo  scuorno,  che  nasce  da  l'annore, 
Ch'  è  ffiglio  de  vertute,  e  dd'  onestate, 
A  li  modieste  dà  vanto,  e  sbrannore, 
E  le  ttorna  fammuse,  e  rrenommate; 
Scuorno  avea  de  mori  co  dessonore 
Cesare,  che  mmorea  de  stellettate. 
Se  morenno  ncadè,  cosa  ammeranna. 
Se  stea  a  copri  la  toga  veneranna, 

Videla  tu  de  Cesare  la  para. 
Maria  Stoarda  de  Scozia  reggina, 
Che  connannata  sott'  a  na  mannara 
Lo  cuollo  janco  se  commoglia,  e  ncrina; 
De  mostà  chillo  fa  la  vermenara. 
Non  de  la  morte,  che  le  stea  vecina. 
Se  pe  ccadè  morenno,  cchiù  mmodesta, 
Pe  ttutto  se  coprea  la  sopravesta. 
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E  a  na  fossa  calanno  a  minori  chella 
Cleria  podica  nobbele  vestale, 
No  chiuovo  r  afFerraie  pe  na  gonnella; 
E  le  gamme  mostaje  ncalà  le  scale; 
Se  mbè  ca  jea  a  mori  la  poverella. 
Se  ferma,  e  se  calaje  Tanteconnale  ; 
Trova  a  lo  munno  mo  autre  de  cheste 
Nfi  becino  a  mmori  belle,  ed  oneste. 

Vide  na  Quinzia  mo  bella,  e  mmodesta. 
Vide  a  Nnapole  na  sia  donna  tale, 
Che  pporta  a  rriccie  na  chiommera  ntesta. 
Non  saccio  se  d*  abbate,  o  cardenale  ; 
Scontenta  de  le  ssoie,  se  mette,  e  mpresta 
L'  arecchie  d' alefante  naturale, 
Co  r  andriè  sgobbate,  e  appezzutielle. 
Che. non  saie  se  so  bele,  o  se  so  ascelle. 

De  scisciole,  e  ppennaglie  va  pomposa. 
Porta  pe  guardafante  na  travacca, 
E  li  stravise  nfacce,  e  le  ppertosa 
Commoglia  co  lo  mminejo,  e  eco  la  lacca  ; 
Nzomma  te  pare,  tanto  va  sfarzosa, 
lommenta  a  Sant' Antuono,  o  voje,  o  vacca; 
E  sse  ncarrozza  va,  tanto  se  smerza, 
Che  ppare  varca  quanno  va  traverza. 

Va  sta  scagliata  accossl  bella  fatta, 
Centra  de  la  modesteja  no  schitto, 
Ca  perzl  a  ttuzzo  come  a  ccano,  e  gatta 
Co  lo  marito  sta  sempre  de  fitto  ; 
Che  spisso  spisso  pe  sto  muorbo  sfratta, 
E  sbigna,  e  alliccia;  pocca  è  antico  ditto. 
Tre  effe  11*  ommo  cacciano  da  casa  : 
Lo  fleto,  fummo,  e  femmina  marvasa. 
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Ma  che  ssia  propio  mo  schitto  ncompennio 
Feminena,  fummo,  e  ffieto,  k  troppo  poco, 
Ca  n'  autro  aggionze  eh'  era  no  despennio, 
E  fFumo,  e  fforca,  e  ffera,  e  ffieto,  e  ffuoco  ; 
Vole  de  lo  marito  lo  stepennio 
Pe  lo  sfuorgio,  la  viseta,  e  lo  juoco; 
E  ddinto  de  li  Parole  se  sguazza. 
Né  ppe  lo  fuso  maie  strude  sputazza. 

Modesta  sarrà  mmo  na  pettolella, 
Che  notte,  e  ghiuorno  se  sterlicca,  e  nchiacca, 
E  mmiezo  de  na  chiazza  la  scrofella 
Senza  vregogna  chisto,  e  chillo  attacca: 
Co  chillo,  e  cchìsto  fa  la  guattarella, 
E  ssempre  U'uocchie  Uà  ncopp'a  la  sacca, 
E  sfacciata,  co  gieste,  e  co  la  vocca 
Li  belle  giannomminiche  le  scrocca. 

Da  vero  lo  puoie  dire  sta  scrofaccia 
Cancaro  che  te  rode,  arpìa  de  notte; 
Rostina,  che  t' afferra,  e  cche  te  straccia. 
Lupo,  che  te  devora,  e  cche  te  gliotte  ; 
Nfetta,  e  no  brutto  sciauro  fore  caccia, 
Cchiù  che  no  vino  acito  int*  a  na  votte; 
De  lo  varviero  la  puoic  dì  compagna, 
S*essa  t'alliscia  mprimma,  e  ppo  te  nzagna. 

Senza  vregogna  parla  a  la  fenesta 
Lo  gioveniello  co  la  nnammorata, 
Che  comme  a  ccacciottella,  che  bba  nghiesta, 
Affacciata  Uà  sta  tutta  sparmata  ; 
Tu  si  le  dice  tutto  gìoja,  e  ffesta. 
La  bella  penta  mia,  tu  si  la  fata, 
L' iscebello  tu  si,  tu  si  no  sciore. 
La  pipata  de  st'  arma,  e  te  sto  core. 
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Chesta  sfrontata  fa  la  contegnosa, 
E  ssQ  mbè  stace  nfacce  rossolella, 
Co  li  squasille  a  cchillo  vroccolosa, 
Le  dice,  e  lleccaressa,  e  ccianciosella; 
Lazzame  zzi  sennore,  rente  cosa! 
Co  echi  rravite  vuie  ?  io  ro  nzo  bella, 
Co  zzi  delliegge  a  mme  !  chezz'  è  boscia, 
Ron  mme  fazie  cchiù  brutta  mamma  mia. 

Tu  brutta  ne  !  tu  brutta  !  tu  Morgana, 
Chillo  refonne,  bella  de  le  belle. 
Tu  de  sbrannore  appasse  la  Diana, 
E  bince  le  bellizze  de  le  stelle; 
Spertosa  ssa  gentile  mmerejana. 
Arme,  fechete,  e  ccore,  e  ccoratella, 
Brutta  te  chiamme  né,  schiecco  d' ammore  ; 
Tu  che  ntra  belle  si  la  perciacore  ! 

E  a  cchella,  e  a  cchisto  ncoppa,  e  ssotta  diente 
Vorpine,  e  storcetore  addove  site  ! 
E  ddate  sempre  ncopp'  a  li  morfiente 
De  tutare  rechiamme,  e  ccalamite  ; 
Li  sbreguogne  accossl  s' hanno  pe  niente! 
Che  ve  nne  pare  !  decite,  decite  ! 
Cossi  co  la  modestia  se  contratta 
Mmiezo  a  na  chiazza,  e  U*  onestà  nne  sfratta? 

Vuole  sciure  d'onestà?  Squatra  Mortella:^ 
Dinti  Orzolone  tu  vide  sta  Fata 
Quanto  modesta,  tanto  aonesta,  e  bella, 
E  quanto  è  bella  cchiù,  cchiù  arreterata; 
Videla  come  fuie  la  poverella 
De  r  ammoruso  la  presenzia  ammara, 
Videla  tutt'  ammore  avere  ncore 
Sempre  nchiovata  ir  onestà,  e  V  annore. 

'  Intende  il  poeta  di  un  altro  suo  poemetto,  cui  egli  pon  nome  :  Mortella  d' Orzolone. 
Del  Balzo.  Voi.  VII.  2 
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Dint*  a  na  casa,  e  mraiezo  de  na  via 
Trova,  trova,  sì  puoie,  tu  11*  onestate  ! 
C  antro  non  vide,  che  baggianaria, 
E  ccuonce,  e  nchiacche,  e  llusse,  e  banetate; 
Vide  pe  ttutto,  sciù  vetuperia! 
Posta  ntriunfo  la  dessonestate. 
Dante,  se  cheste  cca  non  so  rechieppe, 
No  scramme  no,  pape  Satan  Aleppe  ? 

Se  vace  appriesso  a  le  scostummarie 
Ncopp'  a  lo  mmale  fa  sparammo  masche, 
Agnimo  ngrassa  co  le  pporcarie, 
E  ffa  co  cchelle  e  ccarnevale,  e  ppasche; 
Grolia  cantammo  a  le  baggianarie, 
De  cheste  a  buonnecchiù  nchimo  le  ttasche, 
Cheste  accrammammo,  e  la  vregogna  onesta 
Su  fuie  da  tutte  mo  cchiù  de  la  pesta. 

De  non  sapere  maie  fa  cose  brutte, 
Vole  sto  Fiso,  che  nce  groleiammo; 
Se  de  li  vizie  cca  tremmammo  tutte. 
Sta  bella  chiazza  ntestemmonio  chiammo 
Cca  le  bertù  pigliammo  a  ccacagliutte, 
E  da  lo  mmale  fa  tutte  tremmammo; 
Cca  ddinto  vizie  vuole  ?  parie  a  no  sasso, 
Lontano  ciento  miglia,  arrasso,  arrasso. 

Ncopp'  a  sti  Pise  fuie  fuoco  de  paglia 
Quanto  faciste  co  na  parapiglia, 
Lello  mio,  se  pò  dint'  a  la  vattaglia 
Faie  reto  pede,  e  mme  lasse  nzenziglia; 
Se  mente  ncoppa  a  cchiste,  cose,  e  ttaglia 
Sta  goffa  Musa  mia,  tu  de  campiglia 
xMme  faie  na  reterata,  e  gruosso,  gruosso 
Sulo  mme  lasse  a  spollecare  st'  uosso.  ' 


'   Queste    ottave    cosi   si  leggono  a  pa*    |     bbintt  rotola  de  lo   Valan^ontj  ecc.,  op.  cit. 
gitie  137-14}  in   un    libro    col    titolo:  Le    .     a  pag.  la  di  questo  Vii  voi. 
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Mmiezo  a  na  mmorra  pò  de  peccerille, 
Da  li  Calure  venna  Abbu:(io  Ari^ira, 
Che  parea  ascio  mmiezo  a  li  frongille, 
Chiatto,  tregliuto^  e  ttunno  de  centura. 

ce  Abbuzio  Arzura  è  il  nome  di  Nunziante  Pagano  fra  gli  accade- 
mici del  Portico  della  Stadera;  e  questo  ritratto  se  lo  fa  ei  medesimo 
nel  canto  X  della  Mortella  d"  Or-Colone.  —  «  Avea,  dice  il  Galiani,  una 
«  cosi  grottesca,  e  lepida  figura,  la  voce  tanto  caricata,  la  declama- 
«  zione  tanto  pulcinellesca,  che  era  impossibile  sentirlo  recitare,  e 
«  non  ridere.  Grasso,  paffuto,  con  sopracciglia  nere,  bocca  larga,  pe- 
«  rucca  mal  pettinata,  e  storta,  abito  mal  concio,  chiunque  se  lo 
ce  ricorda  può  contestare,  che  ponava  scritta  in  viso  V  ilarità,  e  la 
«  buffoneria.  »  ' 

«  Nacque  in  Napoli  nel  1683,  e  fu  giureconsulto.  Essendogli  morta 
la  consorte,  si  ridusse  ad  una  sua  villa  ai  Calori,  piccolo  casale 
sugli  ameni  colli  ad  occidente  di  Napoli;  e  colà,  vivendo  in  quel- 
r  etema  primavera,  fra  quei  giocondi  contadini,  egli  si  senti  poeta.  * 
Ma  pei  suoi  canti  non  invocò  la  musa  di  Virgilio  o  di  Dante,  ma 
la  musa  napolitana. 

È  na  Musa  che  non  tene 
L'  arbascia  dell'  autre  ssore, 
Tu  la  chiamme  ed  essa  vene 
Pazzianno  a  ttiitte  ir  ore, 
E  te  canta  na  canzona 
Da  vajassa  e  da  patrona.  -^ 

Ciò  che  scrisse  ve  lo  dice  nell*  ultima  ottava  della  MorUììa  : 

Cantaje  de  n*  Adunanzia  prencepale 
Li  sestemme,  le  ligge,  e  nnorme  belle, 
E  cca  te  nce  cantaje  de  sti  casale 
L'  ammure  de  le  belle  vellanelle  ; 


*  Del  iiaUtto  tiapoìfianOf  ecc.  op.  cit. 
'  Egloga  di  GUmbattista  Giannini,  posta 
in  fine  alla  MorttUa. 


^  La  Catuhba^  canzone   scritta  nel   1780 
da  Luigi  Serio. 
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Co  le  mmalizie  de  li  parzonale 

Li  nzierte  a  vuocchio,  e  a  spacco,  e  a  ssiscarielle. 

La  storia  siente  mo,  lettore  degno, 

De  na  cetà  fammosa  de  lo  Regno. 

«  Questa  città  era  la  Cava,  ma  questa  storia  non  fu  p'iù  pubbli- 
cata; come  probabilmente  avvenne  ancora  di  un  altro  poema  sulle 
memorie  di  Napoli.  *  In  cambio,  al  nòvero  delle  opere  che  ci  re- 
stano, dobbiamo  aggiungere  la  versione  della  Batracomiamacbia,  fatta 
in  ottave  napolitane.  * 


'  II  Martoran*  afferma  che  1'  autore  si 
proponeva  di  dedicare  il  poema  sulle  me- 
morie di  Napoli  ■  a  lo  cavallo  d'  avrunzo  » 
e  quello  sulle  antichità  della  Cava  >  a  lo 
rre  de  miezo  cannone.  » 

Dicesi  dai  Napoletani,  nota  il  Martorana, 
•  lo  cavallo  d'  avrunzo  •  quella  testa  di  ca- 
vallo colossale  che  vedesi  nell'  antico  pa- 
lazzo di  Diomede  Carafa,  oggi  Santangelo, 
nella  strada  S.  Biagio  de'  Librai.  Quale 
testa  è  di  terracotta,  copiata  da  una  di 
bronzo  che  anticamente  esisteva  in  quel 
sito,  e  che  attesa  la  bellezza  del  lavorio, 
nel  1809  fu  trasportata  nel  real  museo  Bor- 
bonico oggi  Nazionale. 

Questa  testa  si  è  sempre  creduta  di  es- 
sere stata  segata  dal  corpo  di  un  gran  ca< 
▼allo  di  bronzo,  che,  al  dir  di  accreditati 
Morid,  esisteva  innanzi  la  porta  piccola  del 
duomo,  e  che  fu  disfatto  per  ordine  del 
cardinale  Filomarino  nel  1322  per  togliere 
la  cieca  superstizione  che  si  aveva  di  far 
guarire  i  cavalli  che  facevansi  girare  intorno 
ad  esso. 

Lorenzo  Giustiniani  che  fu  presente  nel 
1809  al  traslocamento,  osservò  che  la  detta 
testa  era  stata  cosi  fusa;  ora  che  il  com- 
mendatore Giuseppe  Fiorelli  1'  ha  fatta  ri- 
muovere  per  darle  altra  situazione,  è  stata 
di  nuovo  riosservata,  e  chiaramente  ve- 
donsi  gli  scoli  rimasti  dal  getto  nella  fu- 
sione, i  quali  confermarono  eh'  essa  è  tal 
quale  come  usci  dalle  mani  del  greco  ar- 
tefice, e  che  somiglia  ad  una  testa  di  ca- 
vallo effigiata  al  rovescio  di  una  moneta 
di  bronzo  detta  «  asse  •  appartenente  alla 
città  di  Luceria. 

Da  questa  breve  osservazione  .cadono  i 
racconti  storici,  i  quali  dicono  che  questa 


testa  apparteneva  al  cavallo  sfrenato,  em- 
blema di  Napoli,  e  che  Corrado  Io  Svevo 
gli  mise  il  freno,  cosa  anche  assurda,  per- 
chè guardando  il  muso  con  le  pieghe  for- 
zate dalla  briglia  si  vede  che  tal  lavoro 
non  poteva  eseguirsi  con  tanta  perfezione 
in  quell'epoca  in  cui  le  arti  erano  in  gran 
decadimento.  E  se  Giovanni  Villani  fu  il 
primo  a  raccontare  tali  novelle,  e  noi  vo- 
lendo dar  credito  al  suo  scritto,  dobbiamo 
conchiudere,  che  altro  monumento  antico 
esisteva  e  che  ne  dobbiamo  compiangere 
la  perdita,  come  pur  troppo  con  dolore 
apprendiamo,  leggendo  le  nostre  storie,  le 
quali  ci  raccontano  lo  sciupio  fatto  da'  bar- 
bari e  lo  spoglio  eseguito  sempre  a  questa 
si  bella  parte  meridionale  d' Italia,  quante 
volte  son  venute  genti  da  estranei  paesi  a 
reggerne  il  freno. 

«  Lo  rre  de  mmiezo  cannone  »  t  una 
piccola  statua  pedestre  di  Alfonso  d'Ara- 
gona, che  trovasi  messa  in  una  nicchia 
sopra  una  fontana  esistente  nella  strada  de- 
nominata Mezzo-cannone,  e  perciò  il  volgo 
quando  vede  un  uomo  bassotto  e  pieno 
dice  :  «  mme  pare  lo  rre  de  miezo  can- 
none, j»  • 

^  Cosi  Michele  Scherillo  a  pagg.  297-29S 
del  Giornale  napolitano  di  sciente  e  Iftlert, 
anno  IV,  1878,  in  un  articolo  dedicato  a 
Nunziante  Pagano. 

Il  Martorana  dice  di  conoscere  quattro 
altri  opuscoli  del  Pagano,  i  cui  titoli  sono: 
i)  Novetà  d'Aropa  de  li  26  giugno,  g  e  18  lu- 
glio 17.(7,  Cantata  a  doie  vuce  de  Lello  e 
Tittillo;    2)  Jonta  a  le  nnoli^ie  d'Aropa  pe 


*  A  pag.  317  nella  citata  opera  del  Mar- 
torana. 
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«  Il  Galiani  dice  del  Pagano  che  fu  un  forense  di  poca  fonuna 
e  poco  grido,  che  si  dette  a  coltivare  il  dialetto  e  scrisse  in  esso  varie 
poesie  e  un  ìnsubo  poema.  Ma  il  Galiani,  questa  volta,  non  ha  ra- 
gione. Egli  conobbe  solo  di  nome  la  principale  opera  del  Pagano, 
e  quasi  tutti  gli  scritti  di  lui  gli  furono  ignoti. 

«  Nacque  il  nostro  poeta  in  Napoli  nel  1683,  e  cominciò  a  scri- 
vere molto  vecchio,  per  trovar  conforto  della  perdita  di  sua  moglie. 

«  La  prima  opera,  per  tempo,  del  Pagano  è:  Le  hhintt  rotola 
de  lo  Vaiandone,  aj^oè  commiento  ncopp  'a  h  bbiute  nnorme  de  la  Chiama 
de  lo  Campejone,  A  Ntiapoh  mdccxlvi.  Pe  Gianfrancisco  Pace,  Co  Ile- 
cien-;ia  de  li  Sopriure» 

<r  In  Napoli  nel  1725  fu  instituita  un'accademia  da  sette  gio- 
vani, che  erano  appartenuti  all'accademia  legale  de*  Semplici;  ed  a 
questa  nuova  accademia  fu  dato  il  nome  di  Portico  della  Stadera,  ed 
ai  soci  quello  di  Cavalieri  del  Portico.  V  avvocato  Girolamo  Morano, 
in  accademia  Lelio,  presso  di  cui  si  radunavano  i  soc',  compilò  venti 
norme  per  V  accademia  ;  le  quali,  come  ben  dice  il  Galiani,  «  non 
«  contengono  che  le  generali  massime  della  buona  morale.  »  Venti 
cavalieri  del  Portico  ebbero  V  ufficio  di  parafrasarle  in  venti  distici 
latini;  Corrado  Tutavilla  le  tradusse  in  mediocri  versi  napolitani; 
Turgisio  Ritrosa  in  terzine  italiane  e  Sergio  Comite  in  versi  greci.  ' 
Nunziante  Pagano  illustrò  queste  norme  con  altrettanti  canti  in  ot- 
tava rima,  che  egli  chiamò  ruotoliy  e  tutto  il  poema  intitolò  :  Le  hhinlc 
rotola  de  lo  Vaiandone,  come  se  in  queste  venti  rotola  fosse  divisa 
r  asta  della  stadera.  E  dopo  le  venti  rotola  v'  è  un*  agginta,  aucta- 
riutttf  che  il  Pagano  traduce:  Fonia  de  ruotolo, 

«  Proponendosi  d'illustrare  sentenze  morali,  il  poeta  deve  ne- 
cessariamente moralizzare;  ma,  perchè  non  ebbe  per  scopo  di  anno- 
iare i  cavalieri  che  1*  ascoltavano,  cerca  in  ogni  modo  di  uscire 
dall'  aridume  della  dimostrazione.  Così  nel  rotolo  I  ei  fa  una  descri- 
zione di  Napoli;  nel  VII  passa  a  rassegna  le  gloriose  gesta  dei  re  di 
casa  Borbone;  nel  X  canta  le  virtù  dei  cavalieri  del  Portico,  fra  cu"' 
era  anche  il  Lombardo,  1'  autore  della  vaghissima  Ciucceide  ed  un 
tale  Giuseppe  Cestari,  autore  di  una  molto  mediocre  canzone  A 
Claude  de  Mellone  d*  acqua;  *  ed  il  XVI  è  tutta  una  descrizione  di 
un  pranzo,  che  i  cavalieri  del  Portico  fecero  a  Capodimonte.  Quasi 


Bor gonion*  de  i;  e  16  seUUmhu  1747.  Lello 
e  Tittillo  ;  3)  Mastritco,  l'Olanna  »  la  Pan. 
Egroga    napoletana,  divisa  in  tre  parti;  la 


rtale  nfante  D.  Felippo  Lello  e  Tittillo,  1748. 
Solo  in  quest'ultimo,  sotto  la  dedica,  c'è 
il  nome  del  Pagano  ;  e  nella   dedica   dice 


prima:  Mastricco,  13  maggio  1748;  la  se-  ;    che  quegli  alui  tre  opuscoli  erano  suoi, 
conda:    Mattrùeo  0  P  Gianna   a'  ao  mag«  '  Donato  Corvo  al  lettore,  innanzi  alle 

gio  1748;    la  tena:    La   Face  a'  27  mag-        BbinU  rotola. 

gio  1748  ;  4)  Uè  feste  fatte  da  lo  tre  nmsto  ^  Fu  pubblicata  in  £ne  alla  Mortella  con 

fé  la  nasceta  de  h  primmo  mascoto  suio  lo  I    una  lettera  del  Cestari  al  Pagano 
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sempre  poi  tira  in  mezzo,  a  provare  le  sentenze,  dei  fatterelli  tratti 
o  dalla  storia,  o  dalla  bocca  del  popolo  o  accaduti  a  lui  medesimo. 
E  fra  questi  ce  n'  è  uno,  nel  rotolo  XV,  che  serve  a  dimostrare  come 
questo  poema  è  posteriore  al  tempo  in  cui  il  Pagano  stette  sui  Ca- 
lori, e  serve  a  far  vedere  ancora  V  indole  benevola  del  nostro  poeta  : 

No  juorno  mente  steva  a  li  Calure, 
Vidde  asci  da  no  vascio  no  scasato, 

che  era  condotto  in  carcere,  per  non  aver  pagato  tre  anni  di  pigione. 
La  madre  e  le  sorelle  di  quel  disgraziato,  vedendo  venir  meno  quel- 
la unico  loro  appoggio,  lo  seguivano  piangendo  disperatamente.  Il 
Pagano  n'ebbe  pietà,  e,  pagando  egli  la  pigione,  rese  a  quelle  po- 
vere donne  quello  sciagurato.  Di  quesu  sua  magnanimità  fu  ricom- 
pensato largamente  da  un  diluvio  di  benedizioni: 

Va  cola  mamma  de  Io  'buono  juorno, 
Puozzi  agonnare  tu  'chiù  de  lo  mare. 
Una  mme  disse,  e  'sempe  notte,  e  ghiuorno 
Puozzi  sta  ngaudio,  e  'sempe  'bene  fare.  ' 

a  11  Galianì,  e  con  lui  il  Liberatore,  dice  che  questi  canti,  quando 
furono  recitati  dair  autore,  riscossero  grandissimi  applausi,,  appunto 
per  la  sua  «  grottesca  e  lepida  figura,  »  per  la  sua  «  voce  cari- 
ce cata«>  e  per  la  sua  «  declamazione  pulcinellesca;  »  ma  che  «spar- 
«  vero  tutt'  i  preggì  (sic)  delle  sue  poesie,  allorché  si  viddero  (sic) 
«  impresse,  e  non  più  da  lui  recitate,  »  e  che  ora  ce  sono  da  contarsi 
«  traile  più  deboli  produzioni  del  nostro  dialetto  e  rispetto  ai  pen- 
«  sieri,  e  riguardo  allo  stile  egualmente  snervato,  e  scorretto.  »  * 
Certamente  questo  poema  non  può  paragonarsi  con  la  Faiasseide, 
o  col  Micco  Passavo  o  con  la  Ciucceiàcy  o  con  la  Mortella;  ma  non 
per  questo  manca  interamente  di  pregi.  È  pur  troppo  vero  che,  nella 


'  La  sentenza  da  illustrare  era  :  «  Offi«  |  ^  «  Aveva  costui  una  figura  affatto  pul- 
ciis,  beneficiisque  de  omnibus  prò  viribus  \  cinellesca,  alla  quale  massimamente,  ed  alla 
benemerentor  ;  »  che  il    Tutaviila    traduce    1    sua  maniera  di  recitare,  andò  dd>itore  que- 


cosi  : 

Se  pe'  bene  non  puoie,  comme  tu  vuoie, 

Rònnere  bene  ;  fa  chello  che  puoie. 

In    tutti    i    versi    riferiti    si    è    conservata 

la  ortografìa    genuina  del    Pagano  ;    meno 

in  quelli    della   Fenicia,  di  cui  non  ho  te- 


nuta presente  la  prima  edizione.  pag.  38. 


sto  componimento  del  gran  credito  in  cui 
sali.  Quando  poi  tali  prestigi  sparirono, 
quel  suo  libro  si  riconobbe  per  una  delle 
piti  deboli  produzioni  della  vernacola  let- 
teratura napolitana.  »  R.  Liberatore,  Dtl 
dialetto  napolitano,  Ann,  civ.  fase.  XXVH, 
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Storia  della  letteratura  del  nostro  dialetto,  s'ha  la  sventura  di  con- 
tare moltissimi,  che  si  sono  assunti  V  ufficio  di  correttori  di  costumi 
e  di  moralisti,  da  Velardiniello  ai  nostri  giorni;  ma  non  per  questo 
bisogna  fulminar  su  tutti  V  anatema.  Non  tutti  certo  son  pessimi,  ma 
vi  sono  i  meno  cattivi  ed  i  mediocri  ed  appunto  fra  i  mediocri  è 
da  porre  V  autore  delle  BbinU  rotola.  Né  lo  stile  n'  è  «  snervato  e 
«  scorretto,  »  quantunque  più  trasandato  di  quello  degli  altri  poe- 
metti ». 

«  Oltre  alle  BbinU  rotola,  il  Pagano  ha  cantato 

V  ammure  de  le  belle  vellanelle, 

e  questo  costituisce  il  suo  vero  merito.  Fenicia,  favola  tragicomica, 
e  Mortella  d'  Or:^olone,  poema  in  ottava  rima  in  quindici  canti,  sono 
due  idillii,  di  cui  gli  attori  sono  le  belle  forosette  ed  i  simpatici 
contadini  delle  colline  occidentali  di  Napoli.  »  ' 

«  È  opera  del  Pagano  anche  la  Feniiiay  dramma  pastorale,  che 
ha  poco  valore,  ed  è  calcato  sulla  Rosa  di  Giulio  Cesare  Cortese.  »  ' 

«  Ben  altro  è  la  Mortella  d*  Or\olone,  3  Qui  il  poeta,  osserva  lo 
Scherillo,  ha  lasciato  fare  al  cuore  ;  ed  ha  creato  un  poemetto,  che, 
per  la  vita  campestre,  vale  quanto  la  Vaiasseide  ed  il  Micco  Passar 0 
valgono  per  la  cittadina.  Però  la  vita  della  Napoli  del  Cortesi  non 


*  Vedi  pagg.  300-304,  articolo  dello  Sche- 
rillo sopra  citato. 

*  La  Fenicia,  chellata  tragecomeca.  Na- 
poli. 1749,  per  Francesco  Ricciardi,  In -8, 
dedicata  «  a  la  capa  de  Napole.  > 

>  Mortella  ^  Orxplone^  poemma  arrojeco. 
A  Nnapole.  Lo  MDCCXXXXVIIL  A  la 
stamparia  d'Agnolo  Vocola.  Co  la  lecienza 
de  li  supere] iure.  Questo  poema  in  ottava 
rima,  diviso  in  \%  canti,  fu  dedicato  daU 
Tautorc  al  Giagante  de  Palazzo  ;  *  ci  de- 
scrive Orsolone,  casale  vicino  Santa  Croce, 
e  l'amore  di  una  contadina,  la  quale,  cre- 
dendosi tradiu,  si  avvelena,  ma,  invece  di 


*  È  a  conoscersi  che  nel  largo  della 
reggia,  oggi  piaxza  del  Plebiscito,  prima 
che  vi  si  elevasse  il  palazzo  del  principe  di 
Salerno  eravi  una  chiesa  dedicata  a  S.  Fran- 
cesco di  Paola,  che  Nicola  Corvo  nel  suo 
poema  manoscritto  della  Storia  Ì€  li  rom- 
mure  de  Napole^  giornata  X,  stanza  5,  la 
chiama  de  li  Favare,  per  l'  astinenza  dai 
cibi  che  la  regola  imponeva  a  quelli  ere- 
miti.  Nel  mezzo  della  strada  che  conduce 


sorbire  un  veleno,  prende  un  sonnifero.  Ria- 
vutasi, si  decide  di  abbandonare  il  mondo 
pieno  d' inganni  e  si  chiude  in  un  ritiro. 
L'amante,  seguendo  il  suo  esempio,  corre 
a  farsi  frate.  Questo  libro  ebbe  per  revi- 
sore Giacomo  Martorelli,  e  fu  ignoto  al 
Galiant. 

La  Fenicia  e  questa  Mortella  furono  elo- 
giate con  poesie  di  molti  dotti  soci  del 
Portico  della  Stadera,  le  quali  trovansi 
stampate  in  fine  di  ciascuna  opera.  Nel  1787 
il  Porcelli,  nel  voi.  XVII,  riscampò  :  Lle 
bbinte  rotola  àt  lo  Volandone,  e  la  Batra- 
commiomachia,  e  nel  voi.  XVIII  U  Mor- 
tella e  la  Feni;^ia. 


a  Santa  Lucia,  sopra  un  piedistallo  sorgeva 
un  Giove  colossale  di  marmo,  che  il  volgo 
chiamò  Giagante  de  Palazzo.  Questa  mezza 
figura,  lavoro  di  greco  scalpello,  fu  rinve- 
nuta in  Cuma  nel  secolo  xvi,  e  portata  in 
Napoli  l' anno  166;  per  ordine  del  viceré 
duca  di  Medina.  Nel  principio  di  auesto  se- 
colo fu  portata  nel  museo  Borbonico  di 
Napoli,  oggi  Nazionale,  ove  ora  si  vede. 
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è  più  quella  della  Napoli  nostra;  laddove  la  vita  campestre  di  ora 
differisce  ben  poco  da  quella  descrittaci  dal  Pagano. 

«  È  anche  opera  del   Pagano  la  traduzione  delle  Butracommio- 
machia.  '  Non  si  conosce  la  data  della  morte  del  nostro  poeta.  » 


*  Bairacommiomachiu  d'  Omero  a^^^oi  la 
vaitaglia  ntra  le  vranomthit  §  li  sureee  de  lo 
ttisso  autore.  A  'Napole,  MDCCXLVII. 
Pe  Gianfrancesco  Paci.  Oleata  traduzione 
fii  dedicata  dall'  autore  «  alli  quatto  de  lo 
muoio.  >  *  (Questa  traduzione  è  pregiata  e 


*  Erano  quattro  statue  rappresentanti  i 
quattro  fiumi  principali  del  mondo,  cioè  il 
Danubio  per  l'  Europa,  il  Gange  per  l'Asia, 
il  Nilo  per  l'Africa  ed  il  Rio  della  Piata 
per  l'America,  situate  sopra  una  fontana 
vicina  alla  lanterna  del  molo.  Questa  fon- 


gli  valse  di  essere  eletto  sindaco  da  tutti  i 
soci  del  Portico  della  Stadera. 


tana  era  opera  di  Giovanni  Merliano  da 
Nola,  che  la  compi  nel  ij^o  circa.  Il  vi- 
cerò  don  Pietro  Antonio  d'Aragona,  che 
venne  in  Napoli  nel  1666,  rapi  le  quattro 
statue  e  le  mandò  in  una  sua  villa  in  Ma- 
drid. In  Napoli  ne  rimase  la  sola  memoria, 
ed  il  proverWo  :  «  parono  i  quatto  d' o 
muoio  »  per  indicare  quattro  persone  di 
poca  levatura  che  si  menano  con  sicumera 
a  discutere  tra  loro. 
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CCCXLVII. 

Giovanni  Campagna. 

Sonetto  a  Nunziante  Pagano. 

Il  poeta  CITA  Dante. 
(1748). 


Sona,  Pagano,  st'  arcecalascione, 
Ca  fa  bottune  cchiù  de  no  saccente, 
Mo  che  a  Sciorenza  aie  dato  no  scennente 
Co  mmorta  là  la  villa  d*  Orzolone. 

Che  Ppetrarca,  che  Ddante,  ncroseone 
Tu  faie  a  ppunia  co  li  cchiù  baliente: 
Tanto  ch'Apollo  sta  pe  li  contiente, 
Comme  miniezo  a  lo  grasso  lo  regnone. 

Che  conciette  de  truono  vaie  tessenno! 
Nzl  eh'  ogn'  antro  poeta  è  no  schefice, 
Si  a  cconfrunto  de  te  se  va  mettenno. 

Si  Laura  sarzetasse,  o  Veatrice 
Pe  li  schianchetti  creparria  decenno: 
É  Mortella  de  nuie  cchiù  assaie  felice.  * 

Giovanni  Campagna  fu  giureconsulto  e  accademico  del  Portico 
della  Stadera. 


'  Questo  sonetto  cosi  si  legge  a  pag.  169 
in  un  libro  col  titolo  :  Morttlla  d^Or^oìone, 
poenima  arrojeco  de  Nunziante  Pagano. 
Tipografia  di  Giuseppe  Maria  Porcelli,  Na- 
poli, 1783. 


Oltre  di  questo  sonetto  abbiamo  di  que« 
sto  autore  altri  due  sonetti,  I'  uno  in  lode 
della  traduzione  della  Batracomiomachia  di 
Omero  compiuta  dal  Pagano  e  1'  altro  per 
la  Fenicia  del  medesimo  poeta. 
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CCCXLVIII. 
Girolamo  Baruffaldi. 


Al  sepolcro  di  Dante  Alighieri. 

Sonetto. 
(1749)- 

Picciolo  albergo  è  questo  a  chi  di  passo 
N'  andò  dell'  avvenir  per  ogni  stanza, 
Dove  o  '1  nostro  timore,  o  la  speranza 
Ci  condurrà  da  questo  viver  basso. 

D'  altro  era  degno,  che  d'  angusto  rasso. 
Chi  di  tanto  veder  ebbe  possanza. 
Chi  sa  (se  in  lui  si  desta  rimembranza) 
Che  non  sdegni  di  star  qui  muto,  e  lasso  ? 

O  mal  per  te,  se  quanto  gii  mirasti 
Nel  mezzo  del  cammin  della  tua  vita 
Fu  sogno,  e  se  poi  desto  1'  obbliasti  ! 

Allor  non  era  V  età  tua  compita, 

E  gisti  ove  ti  piacque;  or  dove  andasti 
Quando  Y  altra  metà  fu  poi  finita  ?  ' 

'   Vedi  a  pag.  139,  voi.  I,  in  :  Rime  serie  .     alla  metà  del  secolo    decimottavo,  con  un 

e  giocose,  opera  postuma  dell'arciprete  Ba-  breve  ragguaglio   della    vita  e  delle    opere 

ruSaldi.  Ferrara,  per  Francesco  Pomatelli,  '    dei  medesimi  poeti.   Sono    duecentocinque 

al  Seminario,  MDCCLXXXVI.  Questo  so-  sonetti  scritti  tra   1' esute  e  l'autunno  del 

netto  è  il  primo  in  :    Cenotaffi,    sonetti   di  I749t  come   dice    l' autore  in    una    lettera 

Girolamo   Baruffaldi    da    esso    composti  in  autobiografica  diretta  a  quei  lettori  che  sono 

un  suo   viaggio  ideale  e  fantastico,    nello  della  poetica  facoltà   dilettanti  *   premessa 

spazio  di  due  mesi,  sopra  i  sepolcri  di  molti  ai  sonetti  medesimi. 

poeti,  che  nella  volgar  linj^a  hanno  poe-         — 

tato,  dacchi  nacque  la  poesia  in  Italia  fino  *  Vedi  a  pagg.  125-126,  voi.  I,  op   dt. 
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Girolamo  Baruffaldi  ebbe  i  natali  in  Ferrara  il  17  luglio  del  1675 
da  Niccolò,  che  fu  antiquario,  ai  suoi  tempi  rinomatissimo.  La  sua 
famiglia  traeva  origine  da  Cento  nel  Ferrarese  e  fu  colà  sempre  ri- 
guardata come  una  delle  più  illustri,  di  quelle  che  dicevansi  parte, 
cipanti.  Gli  eruditi,  trastullandosi  sul  cognome  Baruffaldi,  dissero  che 
deriva  da  due  vocaboli  longobardi,  assieme  uniti,  che  in  latino  suo- 
nano miles,  fortis, 

Girolamo  ebbe  la  sua  prima  educazione  nel  seminario  di  S.  Giu- 
stina in  Ferrara,  donde  dopo  quattro  anni  uscì  per  la  cagionevole 
salute  che  vi  aveva  contratta.  Nell'anno  1698  fu  due  volte  laureato, 
cioè  in  ambo  le  leggi,  avendo  studiato  sotto  Marcantonio  Freguglia, 
professore  di  buon  nome,  ed  in  filosofia  nelF  Università  di  Ferrara 
per  mano  del  suo  maestro  ed  amico,  il  dottore  Giuseppe  Lanzonì. 
Trascorse  circa  sedici  anni  della  sua  vita,  dando  opera  assidua  ai 
più  svariali  studi,  esercitandosi  in  parecchi  ministeri  ecclesiastici, 
predicando  in  Ferrara  ed  in  altre  città  e  pubblicando  qualche  sua 
opera  ascetica.  ' 

Eppure  il  nostro  Girolamo,  non  ostante  la  sua  modestia  e  1'  a- 
mata  solitudine  sua,  per  raggiri  di  malevoli  e  di  invidiosi  ebbe  du- 
rante Tanno  171 1  non  poche  molestie,  e  propriamente  quando  le 
truppe  alemanne  occupavano  Comacchio.  Fu  accusato  di  aver  som- 


'  Noto  qui  alcune  sue  pubblicazioni  di 
questo  periodo  della  sua  vita  : 

—  Lettera  intorno  all'  uso  delle  staffe  e 
degli  sproni.  Si  trova  nel  tomo  III,  parte  à* 
della  Galleria  di  Minerva,  1698,  nella  quale 
si  spiega  la  cagione  per  cui  nelle  antiche 
statue  equestri  romane  non  si  vedono  tali 
strumenti. 

—  Disserlatio  de  poetis  f errar ientihus.  Fer- 
r»rìae,  thypis  Bernardini  Pomatelli,  1698, 
in -4,  che  fu  poi  inserita  nel  tomo  IX, 
parte  8*  del  Tesoro  delle  antichità  italiche 
del  Grevio.  Questa  fu  la  primizia  della  sua 
giovinezza  In  età  matura  ripulì  ed  aumentò 
questa  dissertazione  con  questo  titolo  :  De 
poetis  ferrariensibus,  libelli  tres,  divisando 
ancora  di  aggiungervi  le  notizie  dei  più 
chiari  oratori  ferraresi,  come  si  leggeva 
nell'  originale,  che  alla  sua  morte  fu  tro- 
vato tra  i  suoi  manoscritti. 

•—  Lettera  con  cui  comunicò  ai  raccoglitori 
iella  Galleria  di  Minerva  una  pistola  latina 
di  Dante.  Si  trova  inserita  nel  tomo  III  di 
detta  Galleria^  carta  219,  l'anno   1698. 

—  Varie  legioni  tratte  dal  manoscritto  ori- 
ginale del  Tasso.  Furono  queste  raccolte  e 
trasmesse  dall'  autore  a  Giusto  Fontanini, 


che  se  ne  servi  nella  Difesa  dell' Aminta^ 
stampata  in  Roma  il  1700,  presso  Zenobi 
e  del  Placo. 

Il  nostro  autore  fu  molto  studioso  del 
Tasso  come  di  Dante;  noterò  più  appresso 
qualche  altro  suo  lavoro  intorno  ai  due 
poeti. 

—  Osservazioni  critiche  nelle  quali  esa- 
minasi la  lettera  toccante  le  considerazioni 
del  marchese  Gian  Giuseppe  Orsi  sopra  la 
maniera  di  ben  pensare  nei  componimenti 
scritta  da  un  accademico  al  signor  conte 
Montano,  l'anno  1703,  in  Venezia.  Queste 
osservazioni,  che  trattano  di  vari  argo- 
menti, sia  poetici  che  filosofici,  in  rela- 
zione alle  belle  lettere,  furono  stampate  in 
Venezia,  il  1710,  da  Giovanni  Hertz.  E  poi 
furono  inserite  nella  raccolta  di  tutte  le 
scritture  che  in  occasione  della  contesa 
letteraria  tra  il  marchese  Orsi  e  il  gesuita 
autore  della  Manière  de  bten  penser  dans  let 
ouvrages  de  l'esprit  (in  cui,  come  abbiamo 
visto  a  pag.  391  del  V  volume  di  questa 
Riccolta,  erano  tartassati  i  nostri  poeti) 
furono  pubblicate.  Tale  raccolta  apparve 
in  Modena,  il  1735,  in-4,  app'-esso  Barto- 
lomeo Soliani. 
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ministrato  documenti  svantaggiosi  ai  diritti  accampati  dal  papa,  a 
Ludovico  Antonio  Muratori  che,  a  quel  tempo,  appunto,  stava  scri- 
vendo gli  Annali  delle  antichità  estensi.  E  sebbene  il  povero  poeta 
dimostrasse,  che  egli  fosse  in  freddo  con  V  amico,  che  aveya  avuto 
male  che  egli  avesse  trovato  a  ridire  sopra  una  critica  di  lui  intorno 
al  ferrarese  Tibaldeo,  pure,  per  comando  espresso  dì  Clemente  XI, 
fu  improvvisamente  spogliato  di  tutti  i  manoscritti  di  sua  penna  e 
di  altrui  e  poi  esiliato  da  tutto  lo  Stato  papale.  Se  ne  andò  dal  suo 
zio  materno  Domenico  Collini  arciprete  di  Castel  Guglielmo  nel  Ve- 
neto. Vi  stette  22  mesi,  tinche  non  ebbe  provata  la  sua  innocenza, 
per  cui  riebbe  tutte  le  carte,  fu  rivaluto  di  tutte  le  spese.  ' 

L'anno  1714,  in  grazia  dei  suoi  meriti,  fu  creato  protonotario 
apostolico  dal  cardinale  Gozzadini,  indi  scelto  lettore  di  sacra  scrit- 
tura nella  cattedrale  di  Ferrara.  E  non  ostante  poi  che  il  cardinale 
Tommaso  Ruffo  gli  fosse  contrario,  il  Capitolo  di  quella  cattedrale 
a  pieni  voti  lo  eleggeva  canonico.  Il  cardinale  portò  la  controversia 
innanzi  alla  curia  romana,  la  quale  la  diede  vinta  ali*  eminentissimo. 
Nondimeno  1*  autorità  del  Baruffaldi  aumentava  ogni  giorno,  e  la  sua 
fama  letteraria  si  spandeva  incontrastata,  tanto  che  Tanno  1724  fu 
nominato  professore  pubblico  di  rettorica  nelP  Università  ferrarese. 
Ed  egli  molto  si  diede  alle  ricerche  per  illustrare  la  storia  della  sua 
Ferrara  e  gli  artisti  e  i  poeti  che  n'  erano  vanto.  *  E  sebbene  avesse 
avuto  non  pochi  onorevoli  inviti  di  condursi  altrove,  con  molto  utile 
suo,  tra  i  quali  son  da  notarsi  quelli  che  gli  vennero  da  Parigi  da  mon- 
signor Bìgnon,  bibliotecario  regio,  pur  non  volle  lasciare  la  sua 
Università  e  per  compiacere  a  suo  padre,  ai  suoi  amici  e  per  ob- 
bedire alla  sua  stessa  inclinazione. 

*  Alcuni  sospetuno  ch«  questo  tiro  fosse  j  di  quelli  che  nelle  terre  dello  Stato  di  Fer* 
sttto  fatto  al  Baruffaldi,  perchè  in  Roma  '  rara  eccellentemente  fiorirono  ;  una  biblio- 
volevano  avere  il  suo  manoscritto  originale  teca  degli  scrittori  ferraresi,  cronologica- 
sul  Tasso.  Il  Fontanini  in  una  sua  lettera  mente  descritta,  con  osservazioni  oppor- 
cosi  si  espresse  :  «  Sono  giunti  in  Roma  tune  sopra  le  loro  opere  cosi  sumpate 
gli  scritti  del  Baruffaldi;  ma  vi  manca  To-  come  manoscritte;  un  registro  di  tutti  gli 
riginale  del  Tasso  che  pur  vi  dovea  es-  scrittori  ferraresi,  le  opere  dei  quali,  di 
sere.  »  Questo  manoscritto  era  stato  la>  ,  qualunque  materia,  in  qualunque  idioma, 
sciato  sulla  tavola  della  stanza  da  lavoro  |  si  in  versi  che  in  prosa,  sono  state  pubbli- 
dei  nostro  poeta,  il  quale  capi  1*  italiano  e  cate  alle  stampe,  ecc.  Chi  avesse  vaghezza 
donò  il  sospirato  manoscritto  al  conte  Eu-  |  di  leggere  la  storia  di  tutte  queste  pub- 
stachio  Crispi  1    blicazioni  e  di  altre  che    concernono  Fer- 

'  Molte  opere  egli  stampò  o  lasciò  ms.  rara  anche  ecclesiasticamente,  può  consul- 


inedite  intorno  a  Ferrara-  si  cita  di  lui  una 
istoria  di  Ferrara  in  nove  libri,  che  corre 
dal  165$  al  1700;  una  biografia  degli  Ar- 
cadi ferraresi  ;  un'  apologia  in  difesa  del* 
l'origine  di  Ferrara,  nata  cristiana,  contro 
il  Tanucci  ;  un  blasonario  ferrarese  ;  una 
biografia  dei    pittori  e  scultori    ferraresi  e 


tare  l'elenco  di  tutte  le  opere  del  Baruffaldi, 
si  manoscritte  che  stampate,  il  quale  è 
contenuto  da  pagina  37  a  96  nel  voi.  I  in  : 
Rime  serie  e  giocose^  opera  postuma  dell'ar- 
ciprete Baruffaldi  Ferrara,  per  Francesco 
Pomatelli.  al  Seminario,  MDCCLXXXVI, 
3  voli,  in- 8. 
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Nel  1729  fu  eletto  arciprete  della  collegiata  di  Cento,  cospicuo 
officio  da  molti  agognato.  E  molti  gli  mossero  acerbe  opposi /.ioni, 
ed  egli,  tra  le  altre  cose,  dovè  dimostrare  di  essere  oriundo  centese. 
Questa  volta  però  il  buon  letterato  ebbe  V  ausilio  di  Benedetto  XIII, 
che  con  decreto  gli  accordò,  in  grazia  singolare  dei  suoi  meriti  per- 
sonali, qualunque  punto  che  gli  potesse  mancare  per  essere  abilitato 
alla  nuova  carica. 

Il  BarufTaldi  non  sapeva  trasandar  le  occupazioni  poetiche  e 
letterarie  anche  tra  le  cure  del  nuovo  suo  stato.  E  pose  subito  mano 
ad  una  storia  di  Cento,  che  gli  tirò  addosso  non  pochi  fastidi,  la 
seconda  edizione  della  spogliazione  del  1711.  Per  ragioni  dell'opera 
sua  si  fece  inviare  dall'  archivista  dell'  arcivescovado  di  Bologna  al- 
cuni documenti.  Esaminatili,  li  rinviava  a  Bologna,  col  mezzo  delle 
stesse  mani  che  a  lui  li  avevano  portati.  Intanto  piacque  all'archi- 
vista, o  per  leggerezza  o  per  malignità,  di  affermare  che  l'involto 
da  lui  mandato  fosse  stato  mutilato  di  parecchi  monumenti  e  segna- 
tamente della  bolla  originale  di  papa  Alessandro  VI  sopra  la  smem- 
brazione  di  Cento  e  Pieve  dalla  mensa  vescovile  di  Bologna  per 
darli  in  dote  a  Lucrezia  Borgia,  sposa  del  duca  di  Ferrara  l' anno  1 501. 
Il  nostro  poeta  addusse  molte  e  forti  ragioni.  Protestò  altamente 
l'intemerata  sua  onoratezza;  ma  l'archivista  non  rimase,  o  meglio 
non  volle  rimanere  appagato.  E  per  darsi  del  merito  e  per  nuocere 
al  Baruffaldi,  portatosi  in  Roma  per  altre  faccende,  colori  in  malo 
modo  il  Baruffaldi  a  Benedetto  XIV,  in  modo  che  questo  pontefice, 
sorpreso  nella  sua  buona  fede,  ordinò  che  tutte  le  scritture  antiche  e 
moderne  di  sua  mano  e  non  sua,  che  si  trovavano  presso  il  Baruf- 
faldi, fossero  trasportate  a  Bologna  e  consegnate  a  quel  vicario  ge- 
nerale 

Ma  anche  questa  volta  il  nostro  autore  potè,  con  una  ragionata 
memoria,  dimostrare  l'imputazione  a  lui  fatta  del  tutto  mendace.  E 
Benedetto  XIV  volle  mandar  fuori  una  bolla  in  cui,  fattasi  del  Ba- 
ruffaldi onorevolissima  menzione,  veniva  creata  città  quella  che  prima 
nominavasi  terra  di  Cento.  E  sempre  Benedetto  XIV  ebbe  poi  caro 
il  dignitario  centese,  e  gli  donò,  in  diversi  tempi,  alcuni  volumi  delle 
sue  opere,  varie  medaglie  d'  oro  e  d'  argento,  una  corona  dì  agata 
legata  in  oro  con  medaglia  ed  anello  parimenti  d'oro;  in  diverse 
lettere  espresse  il  vivo  desiderio  di  averlo  vicino  in  Roma;  lo  in- 
signì della  mantelletta  prelatizia,  con  cui  decretò  che  in  perpetuo 
fosse  distinto  dai  suoi  canonici  1'  arciprete  della  collegiata  di  Cento. 

Intanto,  egli  indefessamente  lavorava  e  le  sue  poesie  sia  serie 
che  giocose,  scritte  con  facile  rima  e  con  stile  limpido  ed  efficace, 
correvano  anche  per  le  mani  degli  illetterati  ;  e  alcuni  suoi  poemetti, 
come  il  Canapaio  e  il  Grillo,  sì  leggono  ancora  con  interesse  e  pia- 
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cere.  E  sebbene  non  avesse  potuto  condurre  a  termine  la  storia  di 
Cento,  molte  e  svariate  ricerche  erudite  pubblicò  intomo  alla  città 
medesima,  che  poi  sono  state  messe  a  profitto  dagli  storici  posteriori. 
E  dette  opera  altresì  allo  studio  del  Tasso  e  di  Dante.  * 

«  A  suo  divertimento  e  sollievo,  dice  un  suo  biografo,  alle  fa- 
tiche più  gravi  istituì  in  Ferrara  1*  accademia  della  Vigna,  dov'  egli 
prese  il  nome  di  Enante  vignaiuolo.  Le  accademie  d' Italia  più  ri- 
nomate, le  quali  a  gara  arrolarono  al  loro  ceto  il  BarufTaldi,  ascen- 
dono fino  al  numero  di  25.  Al  riferire  di  testimoni  oculari,  in  oc- 
casione del  passaggio  di  estere  truppe  per  il  territorio  ferrarese,  fu 
r  arciprete  di  Cento  riguardato  con  somma  distinzione  dalla  primaria 
uffizialità  e  quasi  con  meraviglia  mostrato  a  dito.  Infatti,  passando 
sul  territorio  centese  la  fanterìa  tedesca,  e  trovandosi  l'arciprete  in 
compagnia  di  non  pochi  religiosi  e  secolari  fuori  della  porta  ad 
osservare  questo  passaggio,  uno  vi  fu  che  addimandò  chi  era  quello, 
e  rispostogli  che  era  V  arciprete  Baruffaldi,  prontamente  soggiunse 
con  un  atto  di  ammirazione  :  Carmina  bona  facìL  L*  istesso  generale 
Traun,  allorché  con  le  truppe  austriache  occupava  questi  luoghi, 
proibì  ai  suoi  soldati  V  occupare  case,  terreni,  e  molto  meno  servirsi 
d*  uomini  e  di  animali  di  ragione  del  Baruffaldi.  Che  più  ?  Per  ben 
due  volte  si  presentò  il  nostro  autore  al  suddetto  per  liberare  alcuni 
disertori  condannati  a  morte,  alle  di  cui  inchieste  generosamente 
corrispose  colla  grazia,  indizio  della  stima  che  del  suo  nome  ave- 
vasi  anche  in  altri  paesi  d'  Europa.  »  * 

Sebbene  fosse  negli  ultimi  anni  di  sua  vita  tormentato  dalla  po- 
dagra e  da  altre  infermità,*  non  ristette  mai  dall' occuparsi  sia  per 
la  sua  chiesa,  sia  letterariamente.  3 


'  Tra  le  sue  carte  inedite,  alla  sua  morte, 
fu  trovato  un  rimario  di  Dante  Alighieri, 
composto  ed  ordinato  con  tutti  i  versi  in- 
tieri non  solo  della  sua  Commedia,  ma  di 
tutti  i  sonetti  e  canzoni  dello  stesso  poeta 
disposti  per  ordine  di  alfabeto,  aggiuntivi 
tre  proginasmi  :  primo  del  lavoro  di  questo 
rimario  ;  secondo  della  replica  di  tutte  le 
rime  nella  Commedia  di  Dante  ;  terzo  dello 
strascinamento  ed  accorciamento  delle  pa- 
role. 

Anche  molto  parla  di  Dante  nel  suo  vo- 
cabolario de'  nomi  propri  delle  persone  e 
dei  luoghi  per  lo  retto  uso  di  pronunciarli 
e  scriverli  correttamente  in  buona  lingua 
toscana,  con  gli  esempi  cavati  solamente 
dagli  autori  approvati  ed  accettati  dall'Ac- 
cademia della  Crusca.  Quest'  opera  inedita, 
cominciata    nel    1715,    fu    lasciata    incom- 


piuta. E  r  autore  nota  che  altri  scrinori 
sarebbero  da  spogliarsi  (egli  aveva  soltanto 
spogliato  il  Boccaccio,  Dante,  Passavanti, 
Petrarca  ed  il  novelliere  antico)  a  compi- 
mento dell'opera,  a  parer  suo  utilìsMma,  sol- 
tanto che  si  trovasse  un  geniale  e  faticoso 
letterato,  che  si  volesse  prender  la  cura  di 
condurla  a  fine,  né  si  lasciasse  spaventare 
da  qualunque  noia  e  rtncrescevole  fatica. 

*  Vedi  a  pagg.  16-17,  voi.  I.  in:  Rime 
serie  e  giocose,  opera  postuma  del  Baruf- 
faldi, già  cit. 

3  Egli  scrisse  anche  una  biblioteca  della 
donna  erudita,  savia  e  di  onore.  Egli  dava 
notizie  in  questa  bi  bliuteca,  trovata  inedita 
alla  sua  morte,  dei  libri  alla  donna  neces- 
sari, come  di  quelli  che  hanno  scrìtto  in 
lode,  in  biasimo  di  essa  o  di  quelli  che  le 
danno  istruzioni  tanto  nelle  icienze  quanto 
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Il  buon  Baruffaldi  nel  1753,  settantesimo  ottavo  dell'  età  sua,  fu 
colpito  da  un  tocco  di  apoplessia,  contro  la  quale  non  ebbe  V  età 
avanzata  di  cuor  bastante  a  resistere,  cosicché  restò  privo  della  fa- 
vella, che  ricuperò,  poi,  in  parte,  ma  sopravvisse  inabile  del  tutto 
alla  fatica  ed  allo  studio. 

Neir  anno  1755  fu  preso  dalla  replica,  e  V  ultimo  giorno  di  marzo 
se  ne  morì. 

Onorevolmente  fu  deposto  nella  cattedrale  di  S.  Biagio  in  Cento, 
in  un  sepolcro  fattosi,  da  lui  vivente,  preparare  fin  dall'anno  174$ 
colla  seguente  iscrizione: 

UT   SIT  IN   PACE 

LOCUS    EIUS 

HlERONYMUS    BaRUFFALDUS 

HUIUS  ecclesiae 

archipraesbyter 

m.  h.  sibi  soli 

V.  F 
MDCCXXXXIV.  ' 

Quest*  altro  epitaffio,  scritto  da  lui  medesimo,  fu  trovato  tra  i 
suoi  scritti,  dopo  morto  : 

SEPULCRO 

H1ERONYM1  Baruffaldi 

EPITAPHIUM. 

lUe  ego,  qui  ritus  sacros,  qui  more  solemni 
Dieta  sacerdotum  sacramentalia  scripsi, 
Carmine,  qui  cecini  praeconia  multa  Tabacci, 
Quique  per  Ausoniam,  vel  Baccanalia  plura, 


Beli*  «conomia  domestica,  nella  cura  dei 
figliuoli  e  negli  ornamenti.  Fu  intrapresa 
questa  fatica  per  la  marchesa  Ginevra  d'Arco 
Bevilacqua,  che  di  queste  opere  voleva  or- 
nare il  suo  gabinetto  delle  Scarabattole. 
Ma  la  povera  marchesa,  essendo  molta  la 
copta  dei  libri  si  latini,  che  italiani,  e  so- 
prattutto francesi  scritti  in  favore  o  contro 
la  donna  (che  gli  uomini  invece  di  pen- 
sare ad  amare  la  donna  ed  a  farsene  amare, 
pensano  a  scrivere  per  lei  o  contro  di  lei), 
morì  senza  poter  vedere  compiuto  il  suo 
disegno. 

'  Per   maggiore   intelligenza   di   questa 


epigrafe,  è  da  sapersi  che,  essendosi,  per 
ordine  di  Benedetto  XIV,  rifabbricata  la 
chiesa  collegiata  di  S.  Biagio,  furono  fatti 
due  uguali  e  consimili  sepolcri  nel  presbi- 
terio, uno  destinato  per  i  canonici,  l'altro 
per  i  comunali,  cosidetti,  della  chiesa  me- 
desima. Nacque  tra  questi  litigio  dì  premi- 
nenza per  riguardo  al  sito  dei  sepolcri. 
Ambe  le  parti  scrissero  le  loro  ragioni  al 
vicario  di  Bologna.  Saputosi  dal  Baruffaldi 
il  contrasto  fra  i  suoi  polli,  stimò  bene  di 
fabbricarsi  un  posto  sotterra  per  sé  solo  e 
vi  fece  incidere  sopra  la  surriferita  iscri> 
zione. 
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Vel  tragicos  luctus  traxi,  vel  comica  lugi, 
Vel  pia  multa  dedi'Christi  placitura  fideli, 
Hic  iacee.  luvenem  crebro  sors  improba  vexit, 
Quae  mutata  vicem  satis  prospexit  amicis. 
Lustra  undenna  suum  vidit  Ferrarla  natum, 
Coetera  de  patris  prospexit  origine  Centum; 
Hic,  ubi  de  Coelo  tanquam  accersitus  Aaron 
Praefuit,  et  populum  pastoris  munere  rexit, 
Quae  bona  facta  vides,  si  vere  sint  bona,  lauda  ; 
Quae  mala  (multa  equidem),  velo  subducere  tenta  : 
Unica  spes  illi  Pietas  Divina  refulget. 
Tu,  qui  scripta  legis,  requiem  de  more  precare. 
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CCCXLIX. 
GiANNicoLA  Montanari. 


Sonetto  a  Filippo  Rosa  Morando  in  risposta  alla 
dedicatoria  che  il  morando  gli  fece  del  suo  opu- 
scolo contenente  le  censure  al  commento  del 
Venturi  dell'edizione  della  Divina  Commedia  di 
Verona,  1749. 

Lo  Studio,  a  cui  sul  fior  degli  anni  attendi, 
Filippo  mio  gentile,  altro  è  da  quello, 
Per  cui  d' estro  febeo  caldo  il  cervello 
Stempri,  qualora  il  sacro  monte  ascendi. 

A  vendicar  V  opra  divina  imprendi 

Del  Poeta  maggiore,  ond'Arno  è  bello, 
E  qual  cultor,  che  sterpa  il  rio  napello, 
I  fatti  altrui  col  buon  giudizio  amniendi. 

Onde  il  Boccaccio,  s'  or  la  sepoltura 
Lasciasse,  non  dirla  com'  anzi  disse  : 
«  Questi  è  Dante  Alighier  Minerva  oscura.  » 

E  se  qui  fosse  Dante;  ov'ei  pur  visse 
Molt'  anni  a  riparar  la  sua  sciagura, 
Niun  di  me,  sclameria,  meglio  unqua  scrisse.  * 


*  Questo  sonetto  cosi  si  legge  nell'  o> 
ptiscolo  intitoUto  :  Osservazioni  di  Filippo 
Rosa  Morando  sopra  il  commento  della  Di- 
vina Commedia  di  Dante  Alighieri,  stam> 
pato  in  Verona   1'  anno  1749.   In  Verona, 

Del  Balzo.  Voi.  VII 


per  Dionigi  Ramanzini,  1751,  in-8.  Le 
prime  quattro  carte  non  sono  comprese 
nella  numerazione  ;  in  esse,  dopo  il  fron- 
tispizio, si  trova  la  lettera  di  dedica  :  «  Al- 
l'ornatissimo  signor  conte  Gian  Nicola  Al* 
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fonso  Montanari,  Filippo  Rosa  Morando,  > 
alla  quale  segue,  anepigrafe,  il  sonetto. 

L' opuscolo  del  Morando  fu  riprodotto 
neiredizione  dello  Zatta,  in  Venezia,  1757 
(tomo  III,  Appendice,  pagg.  3-55),  col 
titolo  di  OfMrcd^iofit  di  Filippo  Rosa  Mo- 
rando, accademico  fiorentino,  sopra  le  tre 
cantiche. 

Il  De  Batines  ha  ancora  queste  altre  no- 
tizie:  «E  quando  il  Baggi  e  Antonio  Ti- 
raboscfat  nelle  sue  Considerazioni  sopra  un 
passo  del  Purgatorio  (vedi  in  quest'  opera 
l'articolo  Conienti  particolari  del  Purgatorio) 
e  lo  Zaccaria  nella  sua  Storia  letteraria 
d'Italia  (1753,  voi.  V,  pagg.  54-59)  sì  di- 
chiararono contraddittori  alle  opinioni  del 
Rosa  Morando,  e»$o  replicò  con  un  se- 
condo opuscolo  nel  quale  difese  le  sue  os- 
servazioni,  ed  aggiunse  contro  il  comento 
del  Venturi  nuove  censure  «  tutte,  ■  a  giù* 
dizio  del  Lami,  «  forti  e  giudiziose  •  {No- 
velle letterarie  ài  Firenze,  1754,  col.  494). 
Il  titolo  di  detto  opuscolo  è  questo  :  Lei- 


tera  di  Filippo  Rosa  Morando  al  padre  Gims. 
Bianchini  intomo  a  quanto  /•  serttta  nella 
Storia  letteraria  ^Italia  contro  le  Osserva- 
zioni al  Comento  del  p.  Venturi.  Senza  luogo 
né  dau  (Verona,  1754),  in-8,  di  76  pag.  ■• 
Chi  desiderasse  più  ampie  notizie  in  fatto 
di  questa  disputa  letteraria,  potrebbe  util- 
mente consultare  V  Elogio  dello  Zaccaria 
scritto  dall'abate  Cuccagni,  Roma,  1796,  e 
quello  che  del  Rosa  Morando  scrisse  Ip- 
polito Pindemonte,  nonché  la  Biogr,  dagli 
Itaìiani  illustri  compilata  dal  Tipaldo,  nella 
quale  il  Rosa  Morando  ha  due  biografie 
(voi.  Il,  pag.  4«7  e  voi.  VII,  pag.  364), 
e  finalmente  il  Discorso  sul  Usto  dello  Di- 
vina Commedia  d'  Ugo  Foscolo.  ** 


*  L'  esemplare  che  ho  sott'  occhio  non 
ha  né  luogo  né  data;  pure  il  Gamba  dice 
Verona,  Andreoni,  1754. 

**  Vedi  a  p«gg.  109- no  in:  Bihliorrafa 
Dantesca  del  signor  visconte  Colomb  de 
Batines,  tomo  1,  Prato,  tipografia  Aldina 
editrice,  MDCCCXXXXV. 
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CCCL. 
Francesco  Maria  Arouet  de  Voltaire. 


Parafrasi  burlesca 
del  racconto  di  guido  da  montefeltro 

NEL   VENTISETTESIMO   DELL'  «  INFERNO.  » 
(1751-1753). 


11  Voltaire  fa  precedere  la  sua  traduzione  epigrammatica  dalle 
seguenti  parole  : 

«  Vous  voulez  connaitre  le  Dante.  Les  Italiens  Tappellent  divina 
mais  c'est  une  divinité  cachée;  peu  de  gens  entendent  ses  oracles; 
il  a  des  commentateurs,  c*est  peut-étre  encore  une  raison  de  plus 
pour  n'étre  pas  compris.  Sa  réputation  s'afTermira  toujours,  parce 
que  on  ne  le  Ut  guère.  Il  y  a  de  lui  une  vingtaine  de  traits  qu'on 
sait  par  coeur  :  cela  suffit  pour  s'épargner  la  peine  d'examiner  le  reste. 

(c  Ce  divin  Dante  fut,  dit-on,  un  homme  assez  malheureux.  Ne 
croyez  pas  qu'il  fùt  divin  de  son  temps,  ni  qu'il  fùt  prophète  chez 
lui.  Il  est  vrai  qu'il  fut  prieur,  non  pas  prieur  de  raoines,  mais  prieur 
de  Florence,  c*est-à-dire  Tun  des  sénateurs. 

ce  II  était  né  en  1260,  à  ce  que  disent  ses  compatriotes.  Bayle 
qui  écrivait  à  Roterdam,  currenU  calamo,  pour  son  libraire,  environ 
quatre  siècles  entiers  après  le  Dante,  le  fait  naitre  en  1265,  et  je 
n'en  estime  Bayle  ni  plus  ni  moins  pour  s*étre  trompé  de  cinq  ans  : 
la  grande  affaire  est  de  ne  se  tromper  ni  en  fait  de  goùt  ni  en  fait 
de  raisonnements. 

«  Les  arts  commengaient  alors  à  naitre  dans  la  patrie  du  Dante. 
Florence  était,  comme  Alhènes,  pleine  d'esprit,  de  grandeur,  de  lé- 
géreté,  d'inconstance  et  de  factions.  La  faction  bianche  avait  un  «^rand 
crédit  :  elle  se  nommait  ainsi  du  nom  de  la  Signora  Bianca,  Le  parti 
oppose  s'intitulait  le  parti  des  noirsy  pour  mieux  le  distinguer  des  hlatics. 
Ces  deux  partis  ne  suffisaient  pas  aux  Florentins.  Ils  avaient  encore 
les  Guelfes  et  les  Gibelins.  La  plupart  des  blancs  étaient  Gibelins  du 
parti  des  empereurs,  et  les  noirs  penchaient  pour  les  Guelfes  attachés 
aux  papes. 


36  POESIE   DI   MILLE  AUTORI 

ce  Toutes  ces  factions  aimaient  la  liberté,  et  faisalent  pourtant 
ce  qu'elles  pouvaient  pour  la  détruire.  Le  pape  Boniface  Vili  voulut 
profiter  de  ces  divisions  pour  anéantir  le  pouvoir  des  empereurs  en 
Italie.  Il  déclara  Charles  de  Valois,  frère  du  roi  de  France  Philippe 
le  Bel,  son  vicaire  en  Toscane.  Le  vicaire  vint  bien  arme,  chassa 
les  blancs  et  les  gibclins,  et  se  fìt  détester  des  noirs  et  des  guelfes. 
Le  Dante  était  blanc  et  gibelin  ;  il  fut  chassé  des  premìers,  et  sa 
maison  rasée.  On  peut  juger  de-là  s*il  fut  le  reste  de  sa  vie  affec- 
tionné  à  la  Maison  de  France  et  aux  papes;  on  prétend  pourtant 
qu'il  alla  Taire  un  voyage  à  Paris,  et  que  pour  se  désennuyer  il  se 
fit  théologien,  et  disputa  vigoureusement  dans  les  écoles.  On  ajoute 
que  Tempereur  Henri  VII  ne  fit  rien  pour  lui,  tout  gibelin  qu'il  était; 
qu*il  alla  chez  Fréderic  d*Aragon  roi  de  Sicile,  et  qu'il  en  revint 
aussi  pauvre  à  Ravenne,  à  Tdge  de  cinquante-six  ans.  Ce  fut  dans 
ces  divers  lieux  qu'il  coni  posa  sa  comédie  de  Tenfer,  du  purgatoire  et 
du  paradis:  on  a  regardé  ce  salmigondis  conime  un  beau  poème  épique. 

«  Il  trouva  d'abord  à  l'entrée  de  Tenfer  un  lion  et  une  louve. 
Tout  d'un  coup  Virgile  se  présente  à  lui  pour  Tcncourager  ;  Virgile 
lui  dit  qu'il  est  né  lombard  ;  c'est  précìséraent  comme  si  Homère 
disait  qu'il  est  né  ture.  Virgile  offre  de  faire  au  Dante  les  honneurs 
de  r  enfer  et  du  purgatoire,  et  de  le  mener  jusqu'à  la  porte  de 
Saint-Pierre;  mais  il  avoue  qu'il  ne  pourra  pas  entrer  avec  lui. 

a  Cependant  Caròn  les  passe  tous  deux  dans  sa  barque.  Virgile 
lui  raconte  que,  peu  de  temps  après  son  arrivée  en  enfer,  il  y  vit 
un  ètre  puissant  qui  vint  chercher  les  imes  d'Abel,  de  Noè,  d'A- 
braham, de  Moise,  de  David.  En  avan^ant  chemin,  ils  découvrent 
dans  r  enfer  des  demeures  très-agréables;  dans  Tune  sont  Flomère, 
Horace,  Ovide  et  Lucain  ;  dans  une  autre  on  voit  Électre,  Hector, 
Ènee,  Lucròce,  Bruius  et  le  ture  Saladin;  dans  une  troisième,  So- 
crate, Platon,  Hippocrate  et  l'arabe  Averroès. 

«  Enfin  parait  le  véritable  enfer,  où  Pluton  juge  les  condamnés. 
Le  voyageur  y  reconnait  quelques  cardinaux,  quelques  papes,  et  beau- 
coup  de  florentins.  Tout  cela  est-il  dans  le  style  comique?  non.  Tout 
est-il  dans  le  genre  héroìque  ?  non.  Dans  quel  goùt  est  dono  ce 
poéme  ?  dans  un  goùt  bizarre. 

«  Mais  il  y  a  des  vers  si  heureux  et  si  nai'fs,  qu'ils  n'ont  point 
vieilli  depuis  quatre  cents  ans,  et  qu'ils  ne  vieilliront  jamais.  Un 
pocme  d'ailleurs  où  l'on  met  des  papes  en  enfer  réveille  beaucoup 
d'attention;  et  les  commentateurs  épuisent  tome  la  sagacìté  de  leur 
esprit  à  déterminer  au  juste  qui  sont  ceux  que  le  Dante  a  damnés, 
et  à  ne  pas  se  tromper  dans  une  matière  sì  grave. 

«  On  a  fonde  une  chaire,  une  lecture  pour  expliquer  cet  auteur 
classìque.  Vous  me  dcmanderez  comment  1  Inquisition  ne  s'y  oppose 
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pas  ?  Je  vous  répondrai  que  rinquisition  entend  raillerie  en  Italie  ; 
elle  sait  bien  que  des  plaisanieries  en  vers  ne  peuvent  faire  de  mal  : 
vous  en  allez  juger  par  cette  petite  traduction  très  libre  d'un  mor- 
ceau  du  chant  vingt-troisièrae  ;  *  il  s*agit  d'un  damné  de  la  connais- 
sance  de  Tauteur.  Le  damné  parie  ainsi  : 

Je  m'appelais  le  cointe  de  Guidon  ;  * 
Je  fus  sur  terre  et  soldat  et  poltron  ; 
Puis  m'enrólai  sous  saint  Francois  d'Assise, 
Afin  qu'un  jour  le  bout  de  son  cordon 
Me  donnàt  place  en  la  celeste  église; 


'  Il  canto  ventisettesimo  Voltaire  voleva 
dire.  Henry  Terrasson,  nella  sua  tradu- 
zione deir/fr/fma,  nelle  note  a  detto  canto, 
fa  precedere  Ìl  giodixio  del  Voltaire  su 
Dante  dalle  seguenti  parole  : 

•  Je  ne  hasarderai  aucnne  reflexion  sur 
la  manière  dont  ce  grand  homme  a  jugè 
le  Dante;  c'est  i  T  impartialitè,  c'est  à  la 
justice  à  décider  si  le  poSte  i  qui  nous  de- 
vons  VEnfer  ne  pouvait  pas  ètre  traitè  ou 
traduit  avec  plus  d'ègards  par  un  écrivain 
célèbre,  digne  d'appréder  les  beaatés  de  son 
ouvrage,  qui  lui  appartiennent  en  propre, 
et  de  fermer  les  yeux  sur  sés  défauts,  qui 
ne  doivent  étre  imputés  qu'i  son  siede, 
comme  je  crois  Tavoir  prouvé  dans  une 
note  préliminaire.  »  * 

'  Trascrivo,  qui,  i  versi  di  Dante,  per- 
chè ciascuno  possa  immediatamente  giudi- 
care la  buffonata  volterriana: 

Io  fai  uom  d*arme  e  poi  fui  cordigliero, 
Credendomi,  si  dnto,  fare  ammenda: 
£  certo  il  creder  mio  veniva  intero  ; 

Se  non  fosse  il  gran  Prete,  a  cui  mal  prenda. 
Che  mi  rimise  nelle  prime  colpe  : 
£  come  e  quare  vojglio  che  m  intenda. 

Mentre  eh'  io  forma  fui  d'ossa  e  di  polpe, 
Che  la  madre  mi  die,  l'opere  mie 
Kon  furon  leonine,  ma  di  volpe. 

Gli  accorgimenti  e  le  coperte  vie 
Io  seppi  tutte  ;  e  sì  menai  lor  arte. 
Ch'ai  fine  della  terra  il  suono  uscie. 

Qaando  mi  vidi  giunto  in  quella  parte 
Di  mia  etA,  dove  ciasctm  dovrebbe 
Calar  le  vele  e  raccoglier  le  sarte; 


•  Vedi  a  pa^.  183  in:  VEnfer^  poème 
de  Dante  Alighieri,  traduit  en  vers  fran^ois, 
avec  des  notes,  suivi  de  traductions,  imi* 
tations  et  poésies  diverses,  par  Henri  Ter- 
rasson.  A  Paris,  chez  Pillet,  imprimeur- 
libraire,  1817. 


Ciò  che  pria  mi  piaceva,  allor  m' increbbe  : 
£  pentuto  e  confesso  mi  rendd. 
Ahi  miser  lasso!  e  giovato  sarebbe. 

Ma  il  principe  dei  nuovi  farisei. 
Avendo  guerra  presso  a  Laterano 
(£  non  con  Saracin  né  con  Giudei  : 

Che  ciascun  suo  nimico  era  cristiano, 
E  nessun  era  stato  a  vincer  Acri 
Kè  mercatante  in  terra  di  Soldano); 

Né  sommo  uffido,  né  ordini  sacri 

Guardò  in  sé,  ned  in  me,  quel  capestro 
Che  solca  far  li  suoi  cinti  più  macri; 

Ma  come  Cosuntin  chiese  Silvestro 
Dentro  Siratti  a  guarir  della  lebbre. 
Cosi  mi  chiese  questi  per  maestro 

A  guarir  della  sua  superba  febbre  : 
Domandommi  consiglio  ;  ed  io  tacetti. 
Perchè  le  sue  Parole  parver  ebbre. 

£  poi  mi  disse  :  Tuo  cuor  non  sospetti  : 
Fin  d'or  t'assolvo;  e  tu  m' insega  fare 
Si  come  Prenestina  in  terra  getti  : 

Lo  del  poss'  io  serrare  et  disserrare. 
Come  tu  sai;  però  son  duo  le  chiavi. 
Che  il  mio  antecessor  non  ebbe  care. 

Allor  mi  pinser  gli  argomenti  gravi. 
Onde  il  tacer  mi  fu  avviso  il  peggio; 
E  dissi  :  Padre,  da  che  tu  mi  lavi 

Di  quel  peccato,  ove  mo  cader  deggio, 
Lunga  promessa  coll'attender  corto 
Ti  »rà  trionfar  nell'alto  seggio. 

Francesco  venne  poi,  com'  io  fui  morto. 
Per  me  ;  ma  un  dei  neri  cherubini 
Gli  disse  :  Noi  portar  ;  non  mi  far  torto. 

Venir  sen  deve  giù  tra'  miei  meschini, 
Perchè  diede  il  consiglio  frodolente, 
Dal  quale  in  qua  stato  gli  sono  a'  crini: 

Ch'  assolver  non  si  può  chi  non  si  pente  ; 
Né  pendere  e  volere  insieme  puossi. 
Per  la  contraddizion,  che  noi  consente. 

O  me  dolente  !   come  mi  riscossi. 
Quando  mi  prese,  dicendomi  :  Forse 
Tu  non  pensavi  ch'io  loico  fossi! 

A  Minòs  mi  portò  :  e  quegli  attorse 
Otto  volte  la  coda  al  dosso  duro  ; 
E  poi  che  per  gran  rabbia  la  si  morse. 

Disse:  Questi  è  de'  rei  del  fuoco  furo: 
Perché  io  là,  dove  vedi,  son  perduto, 
£  si  vestito  andando  mi  rancuro. 
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Et  j^y  serais  sans  ce  pape  félon, 
Qui  m'ordonna  de  servir  sa  saintise, 
Et  me  rendit  aux  grifFes  du  démon. 
Voici  le  fait.  Quand  j'étais  sur  la  terre, 
Vers  Rimini  je  fis  long-temps  la  guerre, 
Moins,  je  Tavoue,  en  héros  qu'en  fripon. 
L'art  de  fourber  me  fit  un  grand  renom. 
Mais  quand  mon  chef  eut  porte  poil  grison, 
Temps  de  retraite  où  convient  la  sagesse, 
Le  repentir  vint  ronger  ma  vieillesse, 
Et  j'eus  recours  à  la  confession. 
O  repentir  tardif  et  peu  durable! 
Le  bon  saint  pére  en  ce  temps  guerroyait, 
Non  le  soudan,  non  le  ture  intraitable. 
Mais  les  chrétiens,  qu'en  vrai  ture  il  pillait. 
Or  sans  respect  pour  tiare  et  tonsure, 
Pour  Saint  Fran^jois,  son  froc  et  sa  ceinture  ; 
Frère,  dit-il,  il  me  convient  d'avoir 
Incessamment  Préneste  en  mon  pouvoir. 
Conseille-moi,  cherche  sous  ton  capuce 
Quelque  beau  tour,  quelque  gentille  astuce, 
Pour  ajouter  en  bref  à  mes  états 
Ce  qui  me  tente,  et  ne  m'appartiefit  pas. 
J'ai  les  deux  clefs  du  ciel  en  ma  puissance. 
De  Célestin  la  devote  imprudence 
S'en  servit  mal,  et  moi  je  fais  ouvrir 
Et  refermer  le  ciel  à  mon  plaisir. 
Si  tu  me  sers,  ce  ciel  est  ton  partage. 
Je  le  servis,  et  trop  bien,  dont  j'enrage. 
Il  eut  Préneste,  et  la  mort  me  saisit. 
Lors  devers  oioi  saint  Francois  descendit, 
Comptant  au  ciel  amener  ma  bornie  àme, 
Mais  Belzébuth  vint  en  poste  et  lui  dit: 
Monsieur  d'Assise,  arrétez:  je  reclame 
Ce  conseiller  du  saint  pére,  il  est  mien; 
Bon  saint  Fran<^ois,  que  chacun  ait  le  sien. 
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Lors  tout  peiiaud  le  bon  homme  d'Assise 

M'abandonnait  au  grand  diable  d'enfer. 

Je  lui  criai  :  Monsieur  de  Lucifer, 

Je  suis  un  saint,  voyez  ma  robe  grise; 

Je  fus  absous  par  le  chef  de  Téglise. 

J'aurai  toujours,  répondit  le  démon, 

Un  grand  respea  pour  Y  absolution  : 

On  est  lave  de  ses  vieilles  sottises, 

Pourvu  qu'après,  autres  ne  soient  commises. 

J*ai  fait  souvent  cette  disrinction 

A  tes  pareils,  et  gràce  à  l'Italie, 

Le  diable  fait  de  la  théologie. 

Il  dit,  et  rit:  je  ne  repliquai  rien 

A  Belzébuth;  il  raisonnait  trop  bien. 

Lors  il  m*  empoigne,  et  d'  un  bras  roide  et  ferme 

Il  appliqua  sur  ma  triste  épiderme 

Vingt  coups  de  fouet,  dont  bien  fort  il  me  cuit  ; 

Que  Dieu  le  rende  à  Bonifacc  huit  !  * 


'  Vedi  a  pagg.  224-219,  voi.  XXXIX, 
in  :  CEwvrts  tompliUs  dt  Voltaire.  A  Basic, 
de  l'imprìmerie  de  Jean-Jacques  Tour- 
nissen,  1786.  Chabanon  fait,  relativement 
i  rimitation  qu'on  vient  de  lire,  cette  sin- 
gulière  remarque  :  ■  Ce  pocme  ainsi  traduit, 
aurait  plus  de  lecteurs  quMl  n'en  trouve 
anjoQrd'hui.  »  «  Cela  peut  ètre  vrai  ;  »  os- 
serva il  Terrasson,  ■  c'est  ainsi  que  Cha- 
banon dirait  quMl  faut  traduire  le  Dante 
comme  Scarron  a  traduit  Virgile,  en  obser- 
vant  nèanmoins  la  prodigieuse  distance  qui 
séparé  d'un  grand  poéte,  rivai  de  Sophocle 
et  de  l'Arioste,  un  homme  de  beaucoup 
d'esprit  et  de  gahè,  qui  excellait  dans  le 
burlesque,  mais  qui  n'avait  jamais  connu 
les  grAces  vives  et  piquantes,  quelquefois 
nn  peu  libres,  du  style  de  la  PmcelU. 

«  Au  surplus,  quel  a  ètè  le  dessein  de 
Voltaire,  en  donnant  un  sens  ridicule  et 
un  tour  èpigrcmmatique  i  ce  passage  du 
Dante?  A-t-il  voulu  se  permettre  un  sim- 
pte  jeu  d'esprit  ?  Il  fallatt  alors  en  avertir 
le  lecteur,  qui  ne  soup^onne  pas  le  piège 
(Cndu  à  sa  bonne  foi.  A-t-il  pris  le  naturel 


du  Dante  pour  de  la  trivialité,  et  donne  i 
son  langage  sublime  et  naif  une  interpri- 
tation  ironiquc,  en  placane  dans  un  jour 
perfide  quelques  iraages  qui  dèparent  parfois 
ses  tableaux,  ou  un  petit  nombre  d'idées 
bizares  propres  à  inspirer  le  dègoùt,  si  on 
les  prend  dans  une  acception  isolèe  ?  C'est 
U  une  expèrìence  qu'on  peut  faire  sur  les 
poèmes,  je  ne  dis  pas  de  Silius  Italicus,  de 
Stace,  de  Claudien,  mais  de  Virgile,  d'Ho- 
mère,  de  Milton,  du  Tasse.  Quelques  exem- 
ples  viennent  ici  i  l'appui  de  mon  raison- 
nement. 

cPense-t-on  que  Jupiter,  dans  le  quin- 
zième  livre  de  l'Iliade,  s'exprìme  d'une  ma- 
nière très  noble,  lorsqu'en  prèsence  de 
tous  les  dieux,  il  dit  i  Junon  :  —  Avez- 
vous  oubliè  qu'autrefois  je  vous  mis  deux 
pesantes  enclumes  aux  pieds»  que  je  vous 
liai  les  raains  d'une  chaine  d'or  qu'on  ne 
pouvait  rompre,  et  qu'en  cet  ètat  vous 
demeuràtes  long-temps  suspendue  au  mi- 
lieu des  airs  ? 

«  Dira-t-on  que  Tèlémaqne,  au  premier 
livre  de   VOdyssi*^    fait    une    réponse    fort 
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Francesco  Maria  Arouet  nacque  moribondo,  a  dirla  con  un  bcl- 
r  umore,  come  Fonienelle,  che  visse  cento  anni.  E  se  egli  ne  visse 
soltanto  ottantaquattro,  ciò  avvenne  per  essere  stato  ucciso  dal  suo 
talento,  dal  caffè  e  dal  dizionario  dell'  Accademia.  Ebbe  per  com- 
pare di  battesimo  un  abate,  devoto  più  di  Satana  che  di  Dio,  1*  abate 
di  Chàteauneuf,  amico  di  sua  madre  ed  amante  di  Ninon  de  Lenclos. 
E  quest'abate,  senza  fede,  fece  dire  che  il  diavolo  era  andato,  spesso, 
a  visitare  Voltaire  in  culla.  A  tre  anni  fu  presentato  alla  Ninon  che, 
baciandolo,  con  le  sue  labbra  fanées  et  profanèes,  gli  predisse  che  sa- 
rebbe stato  r  angelo  ribelle  del  xviii  secolo,  se  già  a  queir  età  sa- 
peva a  memoria  tutta  la  Moìsiade.  Il  bambino  mostrò,  presto,  una 
ferma  volontà,  tanto  che  i  vicini  di  suo  padre,  che  abitava  in  via 
dei  MarmousdSy  lo  chiamavano  il  piccolo  testardo.  Nel  collegio  dei 
padri  gesuiti  fu  notato  pel  suo  talento,  per  il  suo  spirito  precoce,  e 
anche  un  po'  per  la  sua  pigrizia.  Nondimeno  ottenne  tutti  i  premi 
agli  esami  di  rettorica  '  e  Giovan  Battista  Rousseau,  che  assisteva 
alla  distribuzione,  volle  baciare  il  giovinetto  trionfatore,  che  doveva, 
più  tardi,  mostrarglisi  ingrato. 

Il  giovanetto  trionfatore  faceva  anche  dei  versi  latini,  che  non 
ci  sono  stati  conservati.  Si  citano  però,  tra  gli  altri,  questi  due  versi 
sul  fuoco,  davvero  notevoli: 

Ignis  ubique  latet,  naturam  amplectitur  omnem, 
Cuncta  parit,  renovat,  dividit,  urit,  alit. 


raisonnable  i  la  dèesse  Minerva,  cachèe 
SOU8  la  6gure  de  Mentès,  roi  des  Taphiens, 
qui  feint  de  ne  le  pas  connaUre,  et  lui 
demande  s'il  n'est  pas  le  fils  d'Ulysse  :  —  Je 
VOU8  dirai  la  vèritè  telle  que  je  la  saia, 
rèpond  le  prudent  Tilèmaque  ;  ma  mère 
m'assure  que  je  suis  son  fìls,  je  n'en  sais 
pas  davantage  :  quelqu'un  peut-il  se  vamer 
de  connaìtre  par  lui-méme  son  pére  ?  — 
Laisson  l'expression,  et  ne  voyons  que  le 
sens. 

«  Croit-on  qu'il  soit  de  la  dignità  de 
l'epopèe  que  le  mendìant  Irus  dise  à  Ulysse, 
dèguisè  en  mendiant  comme  lui  :  —  Voili 
un  gueux  qui  a  la  langue  bien  fendue.  Il 
ressemble  tout-à-fait  Aune  vieille  ratatinèe. 
Si  je  le  prenda,  je  l'accomoderai  mal,  et  je 
lui  ferai  sauter  les  dents  de  la  michoire.  — 

«  Que  le  petit  Ascagne,  livre  VII  de 
VEneidf^  s'ècrie  en  badinant  :  —  He  !  quoi, 
nous  mangeons  jusqu'à  nos  tables 


Heas!  etiam  mensas  consumi  musi... 
Denys  d'Halicamasse  seul  peut  le  dire  que 
les  Harpies  (livre  III)  viennent  infecter  de 
Icurs  ordures  les  viandes  prèi^arèes  pour  le 
fesiin  d'Enee  et  de  ses  Troyens  ?  — 

«  Qu'Adam  demande  i  Raphael (livr«  Vili 
du  ParadU  perin)  si  les  anges  font  l'amotir 
dans  le  ciel,  et  de  quelle  manière  ils  le 
tbnt?  Je  ne  parie  pas  des  mètamorphoacs  de 
Satan  en  crapaud,  des  diables  en  pygmècs, 
dans  Milton,  et  des  princcs  chrètiens  en  pois* 
son,  dans  le  Tasse.  En  voilà  assez  pour  fìxer 
Qos  idèes  et  asseoir  nos  jugements.  »  * 

*  Intorno  alla  viu  collegiale  di  Voltaire 
e  ai  suoi  maestri,  vedi  il  curioso  libro  di 
Alessio  Picrron  :  Voltaire  et  ses  maiires, 
èpisode  des  humanitès  en  France.  Paris,  Di' 
dier,  1866,  in-i6. 

*  Vedi  a  pagg.  288>290  nella  traduzione 
deìVInferno  del  Terrasson,  op.  cit 
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Ritornato  sotto  il  tetto  paterno,  avido  di  rumore  e  di  piaceri, 
si  cacciò  a  capo  fìtto  nella  frivola  e  gaudente  società  parigina  ;  e, 
inclinato  alla  poesia  ed  alle  lettere,  prese  ad  abbozzare  una  tragedia 
sopra  Edipo.  Prese  parte  ad  un  concorso  bandito  dall'  Accademia,  e 
scrisse  1'  ode,  comandata,  intomo  al  voto  di  Luigi  XIII  ;  ma  non  fu 
fortunato.  Suo  padre,  vecchio  magistrato,  fu  spaventalo  da  quella 
malattia  versaiuola  e  dalle  incipienti  monellerie  di  lui,  e  lo  mandò, 
come  in  esilio,  presso  V  ambasciatore  francese  ali*  Aia.  Colà  si  im- 
pigliò in  un  amoretto  tra  il  sentimentale  ed  il  sensuale  nella  person- 
cina di  una  Olimpia  Du  Noyer,  per  cui  V  ambasciatore  rimandò  a 
Parigi  il  focoso  e  sognatore  giovinotto. 

L' innamorato  poeta  reduce  dall*  Aia,  sotto  pretesto  di  partirsene 
per  r  America,  andò  a  buttarsi  ai  piedi  di  suo  padre  per  intenerirlo. 
Fu  perdonato,  e  rientrò  nella  vita  galante  e  poetante.  Intanto  gli  fu 
attribuita  la  satira  che  incominciava:  J*ai  vu  ces  maux  et  je  n'ai  pas 
vingt  anSj  e  fu  rinchiuso  alla  Bastiglia.  Quivi  incominciò  a  scrivere 
V  Henriade  e  pose  termine  aìV  Edipo. 

Il  marchese  de  Noce,  che  aveva  cenato  con  lui,  volle  essere  il 
suo  salvatore,  lo  fece  uscire  dalla  Bastiglia,  e  lo  condusse  al  palazzo 
reale  per  presentarlo  al  reggente.  Aspettando  nell'anticamera,  scoppiò 
un  temporale,  e  Voltaire  esclamò  :  «  Se  ci  fosse  un  reggente  a  go- 
vernare lassù,  le  cose  non  andrebbero  peggio.  »  Il  marchese  ripetè 
il  motto,  presentando  Voltaire:  «  Monseigneur,  voici  le  jeune  Arouet 
que  vous  venez  de  tirer  de  la.Bastille  et  que  vous  allez  y  renvoyer.  » 
Il  marchese  sapeva  bene  a  chi  parlava.  Il  reggente  si  mise  a  ridere 
a  tutto  spiano,  e  offri  una  pensione.  A  che  Voltaire  gli  disse:  «Je 
remercie  Votre  Allesse  royale  de  ce  qu'ellc  veut  bien  se  charger  de 
ma  nourriture,  mais  je  le  prie  de  ne  plus  se  charger  de  mon  loge- 
ment.  » 

Finalmente  riusciva  a  Voltaire  di  far  rappresentare  il  suo  Edipo, 
che  fu  un  trionfo  per  lui  e  per  i  comici.  Suo  padre,  piangendo,  gli 
permise  una  buona  volta  di  essere  poeta.  E  la  duchessa  di  Villars, 
una  delle  bellezze  dell'  epoca,  lo  invitò  nel  suo  palco,  e  gli  die  a 
baciare  la  mano,  a  Ecco,  »  disse  il  duca  di  Richelieu  a  Voltaire,  pre- 
sentandolo, «  due  begli  occhi  ai  quali  avete  fatto  spargere  molte  la- 
grime. »  -  a  Essi  se  ne  vendicheranno  sopra  degli  altri,  »  rispose 
Voltaire.  Ma  i  begli  occhi  si  vendicarono  su  di  lui.  Si  innamorò  di 
lei,  ma  invano.  E  cosi,  per  consolarsi, partì  per  l'Olanda  in  compa- 
gnia della  bella  marchesa  di  Rupelmonte.  A  Bruxelles  la  marchesa, 
forse  non  troppo  contenta  del  suo  compagno  di  viaggio,  che  doveva 
troppo  pensare  alla  crudele  duchessa  di  Villars,  si  die  in  braccio  ad 
altri  amori,  e  Voltaire  cercò  1'  amore  bello  e  fatto.  A  Bruxelles,  egli 
visitò  Giambattista  Rousseau.  Questi  gli  lesse  un*  ode  alla  posterità. 
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Voltaire,  dopo  averla  udita,  disse  sorridendo  :  «  Amico  mio,  ecco  una 
lettera  che  non  giungerà  al  suo  indirizzo.  »  Poi  lesse  un'  epistola  alla 
marchesa  di  Rupelmonte.  E  1*  altro,  per  rifarsi,  gli  disse  che  era  una 
empietà.  Si  separarono  nemici.  11  motto  di  spirito  di  Voltaire  aveva 
uccisa  r  amicizia.  Cosi  passava  la  giovinezza  del  poeta  tra  una  ce- 
netta,  una  canzonetta  ed  una  donnetta,  tutto,  ogni  cosa  inaffiato  di 
spirito;  ma  non  un  sentimento,  un'idea  alta  e  generosa,  bene  a  pro- 
posito osserva,  a  questo  punto,  uno  dei  suoi  biografi: 

a  On  voit  que  la  vie  de  Voltaire  est  toute  semée  de  saillies.  Jc 
cherche  à  les  fuir,  mais  en  vain,  car  elles  marquenl  chaque  pas  qu'il 
fait.  L'esprit  a,  pour  ainsi  dire,  jalonné  son  chemìn.  L* esprit,  quel 
qu'il  soit,  méme  celui  de  Voltaire,  faligue  quand  il  tient  toute  la  place. 
J'aime  l'esprit  qui  arme  la  raison,  mais  j'aime  aussi  l'esprit  qui  dés- 
arme  le  coeur.  Qui  n'  aimerait  à  voir  cette  jeuncsse  de  Voltaire  at- 
tendrie  et  réveuse  ^a  et  là?  N'a-t-il  donc  jamais  vu  le  ciel' avec 
une  pensée  pieuse?  La  nature  ne  lui  a-t-elle  jamais  montré  un  pan  de 
sa  robe?  Sa  maitresse, importe laquelle,  n'a-t-elle  jamais répandu  une 
larme  dans  son  sourire?  Mais  il  faut  pardonner  à  Voltaire  cet  esprit 
qui  Ta  envahi  de  la  téte  au  coeur:  célèbre  à  vingt  ans,  qu'avait-il, 
sinon  son  esprit,  pour  combattre  des  cnnemis  sans  nombre?  Vous 
savez  qu'il  fut  longtemps,  sur  le  champ  de  bataille  de  la  pensée,  seul 
de  son  parti.  Sur  ce  terrain-là,  on  ne  se  défend  pas  avec  son  coeur.  »  * 

Ritornato  a  Parigi,  fu  viva  parte  della  società  brillante;  ma  per 
alcune  canzoni  improvvisate  contro  la  duchessa  di  Berris,  fu  nuo- 
vamente esiliato  da  Parigi.  E  dovè  prendere  la  volta  del  castello  di 
Sully.  Come  colà  si  annoiava,  scrisse  una  poesia  al  reggente,  e  ot- 
tenne una  seconda  volta  la  sua  grazia,  dicendo  ad  un  orecchio  dei 
suoi  amici  che  un  uomo  che  non  sa  adulare  i  re,  non  sa  nemmeno 
ingiuriarli.  Nuovamente  a  Parigi,  si  fa  introdurre  a  Versailles  per 
vivere  la  vita  di  cortigiano,  e  di  là  scrive  impertinentemente  contro 
tutti.  Riunisce  un  comitato  di  amici,  e  vi  legge  il  suo  poema  La 
Henriade.  Ma  i  suoi  ascoltatori,  scelti  nel  gran  mondo,  furono  cosi 
severi  da  fargli  perdere  la  pazienza,  tanto  che  gettò  il  suo  manoscritto 
al  fuoco,  donde  fu  salvato  dal  presidente  Henaut,  che  eroicamente  vi 
perdette  un  bel  paio  di  polsini  ricamati.  Il  poeta  si  rassegnò  a  rivedere  il 
suo  manoscritto.  Intanto  l'abate  Desfontaines  fece  stampare  il  poema, 
che  aveva  fatto  copiare  di  nascosto,  a  scopo  di  lucro,  sotto  il  titolo: 
La  Ligue,  e  non  contento  di  aver  rubato  il  compenso  al  poeta,  gli 
inflisse  anche  il  castigo  di  aggiungere  al  poema  alcuni  versi  di  sua 


'  Vedi  a  pag.  $7,  in  :  Le  roi  l'^oltairt,  I  sa  mori,  son  Dieu,  sa  dynast'u,  par  Arsene 
ia  genealogie,  sa  jeuneste,  sa  cour,  ses  mai-  1  Houssaye,  2*  èdit.,  Paris,  M.  Levy  frères, 
tresses,  ses  minislres,  son  j-euple^  ses  conquètes,     \     MDCCCLVIII,  in-8. 


INTORNO   A   DANTE   ALIGHIERI.  43 

fattura.  Ciò  nonostante  il  poema  ebbe  un  trionfo.  Voltaire  volle  al- 
lora ristampare  la  sua  opera;  ma,  per  intrighi  dei  preti,  gli  fu  negato 
il  privilegio  di  stampare.  Allora  egli  pensò  di  dedicare  il  suo  poema 
al  re,  ma  il  re  non  ne  volle  sapere,  ed  allora  Voltaire  gridò:  «  Le 
roi  c'est  moi!  »  Dichiarò  guerra  al  re  ed  ai  preti.  E,  poco  tempo 
dopo,  doveva  mettersi  anche  contro  la  nobiltà.  Un  giorno,  pranzando 
presso  il  duca  di  Sully,  si  pose  a  combattere,  senza  cerimonie,  una 
opinione  del  duca  di  Rohan,  che,  non  sapendo  combattere  con  le 
arguzie  e  lo  spirito  di  Voltaire,  scattò  in  un  tono  fiero  e  sdegnoso: 
«  Chi  è,  dunque,  questo  giovinotto  che  parla  sì  alto?  »  -  «  È  uno,  » 
rispose  il  poeta,  «  che  non  strascica  un  gran  nome.  Io  sono  il  primo 
del  mio,  voi  siete  V  ultimo  del  vostro.  » 

L' indomani,  Voltaire  pranzava,  anche  presso  il  Sully.  Fu  chia- 
mato, era  aspettato  alla  porta.  Ci  va  :  un  uomo  lo  chiama  dal  fondo 
della  sua  carrozza,  mentre  un  servo  in  livrea  lo  afferra  per  le  falde 
deir  abito  ed  un  altro  gli  assesta  cinque  o  sei  colpi  di  bastone.  Il 
duca  di  Rohan,  che  era  in  agguato,  esce  dal  nascondiglio  e  dice: 
«  Basta.  )> 

Voltaire  voleva  il  Sully  nei  disegni  della  sua  vendetta,  il  nobile 
non  volle.  E  Voltaire  ne  cancellò  il  nome  dalla  sua  Henriaie,  Poi  si 
appartò  per  poco  dal  mondo  e  si  fece  insegnare  la  scherma,  mandò 
a  sfidare  insolentemente  il  duca  di  Rohan,  che  accettò;  ma  viceversa 
i  parenti  del  nobile  duca  mostrarono  al  primo  ministro  una  quartina 
del  poeta  indirizzata  alla  sua  amante,  e  il  poeta  fu  arrestato,  nella 
notte,  alla  vigilia  di  battersi,  e  inviato  di  nuovo  alla  Bastiglia.  Dopo 
sei  mesi  fu  liberato,  ma  dovè  prendere  di  nuovo  la  via  dell'  esilio. 
Se  ne  andò  in  Inghilterra  «  pour  apprendre  à  penser.  »  In  Inghil- 
terra pose  la  base  alla  sua  fortuna  materiale.  Dedicò  la  sua  Henriaàe  alla 
regina,  e  ne  fece  una  splendida  edizione,  che  gli  fruttò  una  somma 
ingente.  E  il  successo  del  cattivo  poema,  che  era  una  satira  di 
Luigi  XIV  fatta  da  Enrico  IV,  in  Inghilterra  si  spiega;  era  la  vit- 
toria della  libertà  di  coscienza  sulla  vecchiaia  gesuitica  del  cosidetto 
re  Sole.  Dopo  tre  anni,  non  potè  tenersi  dal  tornare  a  Parigi,  dove 
impiegò,  in  commerci  fortunati,  ciò  che  aveva  guadagnato  in  Inghil- 
terra, ed  in  pochi  anni  divenne  più  volte  milionario.  E  se  ne  viveva 
quietamente,  quando  la  morte  di  Adriana  Lecouvreur  lo  risospinse 
nelle  agitazioni.  I  preti  avevano  rifiutata  una  sepoltura  alla  illustre 
attrice,  ed  egli,  che  era  stato  uno  dei  suoi  amanti,  scrisse  un'  elegia 
rimasta  celebre,  sdegnosa  protesta  contro  tanta  intolleranza.  La  tem- 
pesta di  nuovo  gli  scoppiò  intorno,  e,  per  isfuggire  una  terza  volta 
alla  Bastiglia,  fu  obbligato  di  rincantucciarsi  a  Rouen,  sotto  il  nome 
di  un  signore  inglese.  E  colà  fece  stampare,  segretamente,  la  Storia  di 
Carlo  XII  e  le  Lettere  inglesi.  Dissipato  il  nembo,  se  ne  tornava  a  Pa- 
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rigi,  e,  nel  173 1,  si  presentava  candidato  ali*  Accademia;  mz,  invece 
sua,  fu  eletto  il  vescovo  di  Lu^on,  che  i  signori  accademici  rico- 
nebbero  meglio  in  arnese  letterario  delPautore  di  Edipo ^  di  Bruto^  di 
Zaira,  delle  Lettere  inglesi  e  di  altre  cose  che  non  potevano  valere  il 
breviario. 

Il  poeta,  sdegnato  e  nauseato,  rimase  ancora  per  qualche  tempo 
a  Parigi,  prima  di  decidersi  di  ritirarsi  a  Cirey  a  rimare  sul  seno 
della  bella  marchesa  du  Chastelet.  E  cosi  egli  si  rivolgeva  a  lei: 

Vous  étes  belle,  ainsi  donc  la  moitié 
Du  genre  humain  sera  votre  ennemie; 
Vous  possédez  un  sublime  genie: 
On  vous  craindra  ;  votre  tendre  amitié 
Est  confiante,  et  vous  serez  trahie. 

Il  povero  poeta,  che  già  aveva  passato  il  capo  della  quarantina 
e  che  era  stato  sempre  più  un*  anima  che  un  corpo,  aveva  le  dolci 
illusioni  di  tutti  gli  innamorati.  Madama  du  Chastelet,  che  era  dotta 
in  ogni  cosa,  non  fu  tradita,  ma  tradì  il  poeta,  come  aveva  tradito 
il  marito.  E  Voltaire,  spiritosamente,  come  si  era  acconciato  al  mé- 
nage à  trois.  Sì  acconciò  a  chiudere  gli  occhi  su  altre  cose,  ed  ebbe 
anche  lo  spirito  di  piangerla  morta,  di  comprare  i  suoi  mobili  da 
suo  marito,  per  dire  di  essere  sempre  che^  elle.  Del  resto  Voltaire 
aveva  sempre  amato  alla  Reggenza,  dopo  cena  e  sotto  il  padiglione 
del  letto.  Anche  il  voluto  idillio  con  Aurora  di  Livry,  divenuta  poi 
marchesa  di  Gouvernet,  quando  egli  aveva  poco  più  di  vent*anni 
ed  era  già  celebre,  era  interrotto  ogni  sera,  dalla  futura  marchesa, 
tra  le  braccia  di  Genonville,  amico  del  distratto  e  gracile  poeta. 

Qui  finisce  il  primo  periodo  della  vita  di  Voltaire,  ed  egli,  che 
poteva  chiamarsi  il  vero  re  di  Parigi,  volle  diventare  gentiluomo  di 
camera  a  Versailles.  La  sua  figura  che  grandeggiava  su  tutte  le  altre 
per  le  continue  persecuzioni,  per  essere  stato  condannato  in  quasi 
tutte  le  sue  opere,  messo  tre  volte  alla  Bastiglia  e  sette  volte  esiliato, 
per  essere  stato  due  volte  respinto  dall'Accademia,  si  rimpiccioliva 
entrando  a  Versailles  sotto  il  grave  peso  di  istoriografo  del  re. 
Entrò  nelle  grazie  della  corte  in  grazia  di  madama  Pompadour,  e 
verso  di  lei  prostituì  la  sua  musa.  Se  vedeva  l'amante  del  re  di- 
vertirsi con  la  matita,  esclamava: 

Pompadour,  ton  crayon  divin 
Devrait  dessiner  ton  visage: 
Jamais  une  plus  belle  main 
N'aurait  fait  un  plus  bel  ouvrage. 
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Ma  questa  quartina  ed  altri  madrigali  non  salvarono  la  bella 
marchesa  da  certi  detti  mordenti  che  il  poeta,  irrequieto,  più  tardi, 
doveva  inserire  nella  PuceìU.  Intanto  la  marchesa  apriva  a  Voltaire 
le  porte  dell'Accademia.  Ella,  avendo  rappresentato  Zaira  nel  teatro 
di  corte,  il  poeta  si  credè  in  dovere  di  buttarsi  ai  suoi  piedi.  Ma- 
dama di  Pompadour  lo  richiamò  all'ordine,  dicendogli  che  il  suo 
posto  non  era  ai  suoi  piedi,  ma  all'Accademia.  —  Io  lo  aveva  di- 
menticato -  disse  Voltaire.  -  Ma  mi  manca  ur>  voto  per  essere 
eletto.  —  Quale?  —  Il  vostro.  —  Io  ve  lo  do. 

Il  poeta  fu  eletto. 

Ma  alla  lunga,  Voltaire,  che  era  troppo  personale,  troppo  spi- 
ritoso e  satirico,  non  poteva  piacere  a  corte,  e  venne  in  sospetto  a 
madama  di  Pompadour,  come  da  molto  tempo  era  in  sospetto  a 
Luigi  XV,  come  venne  in  sospetto  al  ministro  d'Argenson.  Un  giorno 
Voltaire  domandò  a  costui  un  posto  all'Accademia  delle  Scienze  ed 
uno  a  quella  delle  Iscrizioni.  Il  ministro,  che  avea  paura  della  sua 
ambizione,  gli  rispose:  —  Per  l'Accademia  delle  Scienze,  aspettate 
che  Fontenelle  sia  morto.  —  Egli  non  ha  che  cento  anni  -  esclamò 
Voltaire  -  io  ne  ho  cinquanta,  io  sarò  morto  prima  di  luì.  —  L'Ac- 
cademia delle  Scienze,  passi  ancora  -  disse  D'Argenson  -  ma 
perchè  sareste  voi  dell'Accademia  delle  Iscrizioni?  —  Perchè?  - 
disse  Voltaire,  alzando  la  testa  con  orgoglio  -  perchè  io  scriverò 
il  mio  nome  sopra  tutti  i  monumenti  del  mio  secolo! 

Dopo  di  ciò,  Voltaire  non  poteva  più  respirare  a  Versailles,  e 
se  ne  andò  a  Berlino,  chiamatovi  da  Federico  II,  che  desiderava 
veder  corretti  da  lui  i  versi  suoi.  Ma  anche  di  là,  per  una  vera  que- 
ulU  d* allemanda  scoppiata  per  intrighi  accademici,  dopo  tre  anni  se 
ne  fuggi.  Federico  II  lo  fece  inseguire  ed  arrestare  a  Francoforte, 
sotto  l'accusa  di  avere  preso  un  manoscritto  del  re  (senza  dubbio 
con  un  proponimento  di  vendetta)  e  non  fu  reso  alla  libertà  che 
quando  ebbe  restituito  ciò  che  il  residente  prussiano  a  Francoforte 
chiamava  a  l'opera  di  poesia  del  re  mio  padrone  »  Un  giorno,  nella 
sua  dimora  a  Berlino,  La  Mctrie,  il  medico  beone  che  morì  di  una 
indigestione  come  Pietro  Aretino,  aveva  detto  a  Voltaire  che  Fede- 
rico II,  parlando  di  lui,  aveva  esclsmato:  <(0h!  quand  on  a  sucè 
le  jus  de  l'orange,  on  jette  l'ècorce.  »  E  Voltaire,  che  si  rideva  di 
lutto,  prima  di  lasciare  Berlino,  scriveva:  wje  vois  bien  qu'on  a 
presse  l'orange,  je  ne  songe  qu'à  sauver  l'écorce.  » 

Infine  Voltaire,  disgustato  della  Chiesa,  del  Parlamento,  dei 
nobili  e  dei  re,  con  l'animo  pronto  ad  ogni  battaglia,  col  cuore 
infiammato  dì  nobili  sentimenti,  comprese  che  non  sarebbe  stato  sicuro 
a  Parigi,  e  andò  a  rifugiarsi  presso  Ginevra,  dove,  dopo  di  aver  vagato 
qua  e  là,  si  fissò,  nel  1758,  al  castello  di  Ferney,  presso  il  lago  di  Gi- 
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nevra,  e  vi  rimase  fino  al  1778,  fino  a  poco  tempo  prima  della  sua 
morte,  che  avvenne  in  Parigi.  Questo  esìlio  volontario,  che  durò 
dal  1755  fino  al  1778,  ben  ventitre  anni,  rappresenta  il  terzo  periodo 
della  sua  vita,  ed  è  quello  che  veramente  s*  impone  alP  ammirazione 
universale.  La  sua  attività  intellettuale  è  enorme,  è  come  il  porta- 
voce del  pensiero  europeo,  è  il  primo  polemista  del  mondo  in  ser- 
vizio della  verità,  della  libertà,  della  giustizia;  ed  i  suoi  scritti,  avi- 
damente richiesti  e  letti,  arrivano  dovunque,  eludendo  i  rigori  di 
tutte  le  polizie.  Sono  opere  di  questo  terzo  ed  ultimo  periodo  della 
sua  vita  :  V  eloquente  difesa  degl'  infelici  servi  del  Giura  ;  la  riabi- 
litazione di  Calas,  ingiustamente  condannato  a  morte,  come  colpe- 
vole della  morte  di  suo  figlio,  che  si  era  suicidato;  la  giustificazione 
deir  innocenza  di  Silen,  accusato  come  Calas,  e  meno  infelice  di 
lui,  per  essere  stato  a  tempo  sottratto  ad  una  giustizia  appassionata 
e  cieca.  Sono  opere  di  questo  tempo:  le  invettive  contro  i  giudici 
che  avevano  condannato  a  morte  il  cavaliere  La  Barre,  colpevole 
di  aver  mutilato  una  croce  presso  Abeville  ;  la  riabilitazione  di  Lalli, 
altra  vittima  dei  Parlamenti  ;  la  liberazione  dal  supplizio  della  vedova 
di  Mont-Bailli,  e,  in  fine,  la  dotazione  e  il  matrimonio  della  nipote 
di  Corneille.  * 

Nel  1778,  Voltaire  aveva  ottantaquattro  anni,  quando  i  suoi 
amici  lo  sollecitarono  di  ritornare  a  Parigi.  Il  suo  viaggio,  che  la 
corte  non  osò  di  impedire,  fu  un  vero  trionfo.  Alla  rappresenta- 
zione della  sua  mediocre  tragedia  Inne^  gli  attori  del  teatro  francese 
coronarono  il  suo  busto  sulla  scena,  lo  portarono  a  braccia  nella 
sua  carrozza,  e  il  popolo,  in  folla,  lo  accompagnò  fino  a  casa  tra 
acclamazioni  entusiastiche. 

—  Voi  volete,  dunque,  soffocarmi  sotto  le  rose  —  disse  Vol- 
taire. E,  in  effetti,  la  sua  salute  cedette  a  tanta  apoteosi;  e  il  30  maggio 
spirava  presso  il  marchese  Villette,  lungosenna  dei  Teatini,  oggi 
lungosenna  Voltaire.  Avendo  rifiutato  i  cosidetti  conforti  religiosi, 
gli  fu  ricusata  la  sepoltura  a  Parigi.  Fu  trasportata  la  sua  salma 
all'abbazia  di  Scellières,  appartenente  a  suo  nipote  l'abate  Mignot; 
più  tardi,  nel  1791,  fu  traslocata  al  Panteon,  donde  la  Restaura- 
zione lo  strappava.  Oggi,  il  suo  cuore  si  trova  alla  biblioteca  Na- 
zionale  di  Parigi.    Si    è  troppo    parlato  di    Voltaire    come  filosofo 


'  Iti  questo  periodo  compose  il  poema 
La  PucelU,  Le  disastre  de  Lishonne^  La  Loi 
naturflUf  Lt  painre  diahle.  Le  Russe  à  Paris, 
La  Vanitfy  VÉpitre  à  Boileau,  VÉpttre  à 
Horace,  Les  Cabales,  Les  Systimes.  Ancora 
in  questo  periodo  comparvero  Vtssat  sur 
les  maeurs  et  L'Esprit    des  nations.  Li  Die- 


tionnaire  philosophique.  La  Philosophie  de 
l'histoire^  le  Pricis  du  siede  de  Louis  XIV, 
VHistoire  du  Parlement^  le  Traili  de  la  to- 
lirance,  Candide^Le  blanc  et  le  noir,  L'Homme 
aux  quaranle  é:ut,  L'Inginu,  La  Princesse  de 
Babylone,  VHistoire  de  Jenni,  Le  Taureau 
blanc,  le   Voyage  de  la  Raison,  ecc. 
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e  come  scrittore  '  e  non  mette  conto  di  insistervi  qui.  Meglio  è 
di  trascrivere  ciò  che  di  lui,  come  uomo,  ne  dice  un  suo  biografo 
francese:  «Gomme  homme,  Voltaire  est  un  sìngulier  mélange  de 
bon  et  de  mauvais,  qu*on  ne  saurait  parfaitement  definir.  Ainsi  que 
Ta  remarqué  un  bìographe  distingue,  M.  Berville,  "  son  imaginaiion 
a  mobile,  son  tempérament  irritable,  lui  firent  perdre  quelquefois  de 
«  cette  attitude  noble  et  ferme  qui  sied  à  la  vertu.  Dans  plus  d*une 
«occasion,  il  s'emporta  jusqu'à  Tinjure,  il  descendit  jusqu'à  la  fiat- 
«  terie.  La  crainte  lui  arracha  souvent  des  professions  de  foi,  loua- 
«  bles  assurément  sì  elles  n'étaient  que  des  actes  de  faiblesse.  Élève 
a  d'une  société  peu  sevère  sur  les  moeurs,  il  blessa  quelquefois  la 
«pudeur  dans  ses  ouvrages;  il  manqua,  envers  Théromede  la  France, 


l  Vedi,  tra  gli  altri  scritti,  una  confe- 
renza di  Enrico  Pessina,  detta  al  Circolo  fi- 
lologico di  Napoli  il  30  maggio  1878,  ed 
inserita  nel  Giornale  Napoìetano  di  sciente 
e  lettere   in   quell'anno    stesso,    voi.    VII, 

Ecco  le  edizioni  migliori  delle  opere 
complete  di  Voltaire.  —  Qìuvres  de  Voltaire 
(avec  des  avertissements  et  des  notes  par 
G>ndorcet;  èdition  procurie  par  les  soins 
de  Decroix,  et  sous  la  direction  typogra* 
phique  de  Letellier).  De  l'imprimerie  de  la 
Sociiti  Uttèraire  et  typographique  (à  Kehl), 
1784  et  178S-89,  settanta  voli.  in-8.  In 
questa  edizione,  celebre,  hi  impressa,  la 
prima  volta,  la  voluminosa  corrispondenza 
dell'autore,  come  molte  produzioni  teatrali 
e  di  altri  articoli  curiosi  che  erano  rimasti 
inediti.  Questa  edizione  si  deve  al  Beau- 
marchais.  Essa,  non  ostante  le  cure  del 
celebre  commediografo,  non  i  priva  di  di- 
fetti, i  quali  furono  esagerati  dal  Laharpe, 
e  poi  dal  Palissot,  il  quale  non  seppe,  in 
prosieguo,  fare  meglio  del  Beaumarchais. 
Perchè  le  opere  del  Voltaire  trovassero  po- 
sto in  ogni  biblioteca,  il  Beaumarchais  fece 
stampare  due  edizioni  di  esse,  l'una  in  set- 
tanta volumi  in-8,  l'altra  in  novantadue 
volumi  in- 12,  e  ciascuno  di  questi  formati 
li  fece  tirare  su  cinque  carte  differenti  :  in 
tutto  ventottomila  copie.  Come  si  vede, 
anche  alla  fine  del  secolo  passato,  si  ese- 
guivano dei  veri  «  tours  de  force  «  in  fatto 
tipografico.  Sono  notevoli  negli  esemplari 
di  lusso  di  queste  edizioni,  le  incisioni  ese- 
guite sopra  i  disegni  del  Moreau.  I  disegni 
originali  della  prima  serie  furono  collocati 
in  un  esemplare   che  il  Beaumarchais  vo- 


leva regalare  all'  imperatrice  Caterina  II,  e 
che  poi  non  la  inviò.  Alla  sua  morte  que- 
sto volume  passò  al  signor  Delarue,  suo 
genero  ;  messo  in  vendita,  il  1849,  per  tre- 
mila lire,  non  trovò  acquirenti,  ma,  ce- 
duto poi  al  libraio  Fontaine,  fu  venduto  per 
tredicimilacinquecento  lire  al  signor  Dau- 
ble,  dal  quale  passò  nelle  mani  di  Kapo* 
leone  III. 

Il  Palissot,  che  aveva  criticato  parzial- 
mente l'edizione  del  Beaumarchais,  ne  volle 
pubblicare  un'altra  con  sue  note  ed  osser- 
vazioni critiche,  a  Parigi,  1792-1801,  cin- 
quantacinque volumi  in-8.  Questa  edizione, 
però,  non  fu  gustata,  non  ostante  che  essa 
contenga  buone  osservazioni  e  prefazioni 
bene  scritte,  stampate  poi  a  parte  sotto  il 
titolo  :  Genie  de  VoUairtt  perché  il  Palissot 
volle  ridurre  alle  cose  scelte  la  collezione, 
dimenticando  che,  quando  si  tratta  di  edi- 
zioni voluminose  col  titolo  di  Opere  di  uno 
scrittore  celebre,  il  lettore  desidera  di  veder 
tutto  e  fare  da  sé  la  scelta. 

È  edizione  notevolissima,  e  se  non  la 
più  bella,  al  certo  la  più  completa  e  forse 
la  migliore  delle  opere  del  Voltaire,  quella 
del  Beuchot,  collazionata  sopra  le  edizioni 
originali  con  note,  prefazioni,  avvertimenti, 
stampata  a  Parigi  presso  la  stamperia  di 
F.  Didot,  tra  il  1829  e  il  1834,  in  settanta 
volumi  in-8;  ad  essi  fiirono  aggiunti  altri 
due  volumi,  nel  1841,  con  tavola  analitica, 
redatta  dal  Miger. 

Chi  volesse  altre  notizie  sulle  opere  com- 
plete del  Voltaire  e  sulle  edizioni  stampate 
durante  la  sua  vita,  potrebbe  consultare  il 
Manuale  del  libraio  del  Brunet.  ;^  edizione, 
a  coli.  i3$3-i364. 
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e  à  la  relìgion  du  patriotisme  et  à  la  religion  du  malheur;  il  eut 
«  des  torts  graves  envers  quelques-uns  de  ses  contemporaìns.  Mais 
«si  son  caractère  ne  fut  pas  cxempt  de  dcfauts,  si  sa  conduite  ne 
'<  fut  pas  exempte  d'erreurs,  son  cacur  fut  éminemment  généreux  et 
a  sensible.  Nul  homme  n'a  fait  plus  de  bien  sur  la  terre.  Ami  fidèle 
«  et  dévoué,  maitre  indulgent,  protecteur  plein  de  zèle  pour  tous  les 
«  malheurcux,  jamais  il  ne  refusa  un  service  qui  fùt  en  sonpouvoir; 
«il  fit  le  plus  digne  usage  de  sa  fortune  et  de  sa  renommée;  le 
«  mcrite  indigeni  n'eut  point  de  protecteur  plus  zélé,  les  opprimés 
tf  de  plus  sur  appui,  la  tolérance  de  plus  Constant  défenseur.  11  eut 
«  en  horreur  la  violence  et  la  cruautó  :  les  doctrines  malfaisantes, 
«  les  institutions  sanguinaires  trouvèrent  en  lui  un  advcrsairc  aussi 
u  ardent  qu'infatigable  ;  ses  réclamations  courageuses  décidèrent  ou 
ce  pròparèrent  une  foule  de  réformes  utiles:  Tabolition  de  la  torture 
«  et  des  supplices  recherchcs,  Tapplication  plus  rare  de  la  peine  de 
«  mort,  la  liberto  rcligieuse,  la  suppression  de  la  servitude  personnelle. 
«  S'il  n*eut  point  un  grand  caractère,  il  eut  une  àme  brùlante  d'hu- 
«  manité.  L'histoire  nous  montre  des  hommes  d'une  vertu  plus  ferme 
«et  plus  imposante;  peut-étre  n'en  offre-t-elle  aucun  qui  ait  mieux 
a  mcrité  du  genre  humain.  "  »  ' 


'  Vedi  a  pagg.    305-306,    voi.   IV^  in  :    I   francane,  par  M.  Tyrtèe  Tastet,  Paris,  La- 
Hiitoire  J/s  quaranle  fauUuiìs  de  l'AcadémU    ;    croix-Comon,  1855. 
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CCCLI. 

Gian  Carlo  Passeroni. 
Il  Cicerone. 

Il  poeta  parla,  più  volte,  di  Dante  e  della  Divina  Commedia. 

Parte  I.   Canto  II. 

Parlando  dello  studio  di  Cicerone  nelle  leggi,  così  dice: 

Marco,  per  secondare  il  genio  altrui. 
Andò  in  Bologna  ad  imparar  la  legge 
Con  tal  successo,  che  in  un  anno  o  dui 
Fu  annoverato  fra  il  togato  gregge: 
Ma  noioso  e  molesto  era  per  lui 
Un  Sì  fatto  mestier;  come  si  legge 
Di  Dante,  del  Petrarca,  e  d'altri  tali, 
I  cui  nomi  saran  sempre  immortali. 

I  quali  essendo  stati  d'un  ingegno 
Alto,  profondo  e  fervido  dotati, 
E  avendo  i  padri  lor  fatto  disegno 
Che  diventar  dovessero  avvocati  ; 
Non  sepper  far,  dirò  cosi,  ritegno 
Al  loro  naturai,  da  cui  portati 
Sentiansi  ad  acquistar  eterna  fama, 
Sprezzando  ciò  che  il  volgo  ammira  e  brama. 

DiL  Balzo.  Voi.  VII.  a. 
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E  non  voUer  sui  testi  e  sulle  chiose 
Discervellarsi,  e  perder  la  pazienza  : 
E  sapendo  quai  sirti  stieno  ascose 
Nel  vasto  mar  della  jurisprudenza, 
E  quanti  fra  quell'onde  procellose 
Restin  sommersi  in  più  d'  una  occorrenza, 
Incontanente  abbandonaro  il  foro. 
Bramosi  di  salvar  V  anima  loro. 

E  vollero  più  tosto  con  penuria 
Far  versi,  che  acquistar  molti  contanti 
Col  vender  parolette  nella  curia, 
Anzi  bugie,  come  or  fan  tanti  e  tanti  ; 
E  fecer  malamente  andar  in  furia 
I  genitori  avari  ed  ignoranti. 
Che  in  grazia  della  poesia  parecchie 
Volte  ai  figli  tirarono  le  orecchie. 


Canto   III. 
Parlando  della  nascita  di  Cicerone,  avvenuta  in  terra  italiana  : 

E  quest'  Italia  è  ancor  nel  loco  stesso, 
Ch'era  mille  anni  e  tre  mille  anni  prima. 
La  Dio  mercè,  V  Italia  ancor  adesso 
Gode  lo  stesso  ciel,  lo  stesso  clima: 
E  se  nel  suo  terren  nacquero  spesso 
Uomini  che  fien  sempre  in  grande  stima, 
Produr  può  anch^oggi  Italia  nel  suo  grembo 
Un  Virgilio,  un  Orazio,  un  Tasso,  un  Bembo. 

Non  ha  perduti  Italia  i  prischi  ingegni. 
Come  sognando  van  genti  straniere  : 
Benché  non  abbia  più  gh  antichi  regni, 
In  lei  son  però  ancor  le  alme  primiere: 
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Ognuno  dunque  s'  aflFatichi  e  ingegni 
D*  acquistar  fama  a  tutto  suo  potere, 
E  noi  frattanto  seguitiam  l' istoria   - 
Di  Giambartolommeo,  buona  memoria. 

Quando  nasce  un  fanciul,  per  V  ordinario 
Saluta  col  suo  pianto  il  vicinato  ; 
Ma  Cicerone  fé'  tutto  il  contrario, 
Che  rise  dolcemente,  appena  nato; 
E  sull'orecchio,  come  un  segretario, 
Avea  la  penna,  cosi  m'  han  contato: 
E  stupido  volgendo  il  guardo  intorno. 
Alla  madre  in  latin  diede  il  buon  giorno. 

Or  questa,  a  dir  il  ver,  mi  par  che  sia. 
Almeno  a  prima  vista,  un  poco  grossa: 
E  sono  quasi  per  saltarla  via  ; 
Non  già  eh'  ella  sia  tal  che  star  non  possa  : 
Ma  quando  il  vero  ha  faccia  di  bugia, 
AUor  la  faccia  a  me  diventa  rossa. 
Perchè  ho  sempre  paura  che  la  gente 
Non  giunga  a  dubitar  eh'  io  me  la  invente. 

E  impresse  stanmi  in  mente  ancor  le  note 
Di  Dante,  il  qual  già  disse  che  bisogna 
Che  r  uom  chiuda  le  labbra,  più  che  puote. 
Sempre  a  quel  ver  che  ha  faccia  di  menzogna, 
Massime  poi  con  persone  idiote, 
Perchè  può  senza  colpa  aver  vergogna; 
E  ha  ne'  racconti  suoi  da  star  lontano 
Da  tutto  ciò  che  può  parere  strano. 

Ed  io,  che  ho  per  disgrazia  a  far  con  gente, 
Che  per  malizia  o  per  poco  sapere 
Non  crede  mica  troppo  facilmente 
Le  cose  stravaganti,  ancorché  vere; 
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Questo  Strano  saluto  veramente, 
Come  ho  già  detto,  io  mi  volea  tacere  : 
Non  avendone,  fuor  che  '1  nostro  autore, 
Almen  eh'  io  sappia,  alcun  mallevadore. 

Ma  mi  sovvien  adesso  d'  aver  letto 
In  Ossequente,  che  un  fanciul  britanno, 
Nato  appena,  disse  :  Ave  chiaro  e  netto. 
Il  che  in  volgar  vuol  dir  buon  di,  buon  anno: 
E  anch*  oggi,  quando  nasce  un  pargoletto. 
Vorrebbe  salutar,  s' io  non  m' inganno, 
La  madre  e  con  queir  a  dolce  e  soave, 
Chi  potesse  veder,  vorria  dir  Ave. 


Canto   IV. 

A  proposito  delle  usanze  delle  donne  partorienti: 

Per  le  donne  di  parto  in  que'  contorni 
La  ridicola  usanza  ancor  non  v'  era. 
Di  star  poltrendo  per  quaranta  giorni 
In  un  bel  letto  a  canzonar  la  fiera: 
Che  detto  loro  avria  peggio  che  corni 
Il  marito  ;  e  di  far  V  ultima  sera 
Non  s'  usava,  siccome  al  tempo  mio. 
Di  sorbetti  e  di  latte  un  gran  sciupio. 

Facevano  bensì  le  antiche  genti 
Un  atto,  il  quale  aveva  più  del  grande; 
Invitavan  gli  amici  ed  i  parenti, 
A  una  cena,  in  cui  v'  era  altro  che  ghiande  : 
E  perchè  si  facea  da'  concorrenti. 
In  que'  di,  fra  le  molte  altre  vivande. 
Di  capponi  una  buona  scorpacciata. 
Quel  pasto  si  chiamò  la  scapponata. 
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Seguendo  quel  buon  uso  il  padre  Marco 
Fece  anch'  egli  ad  onor  di  Cicerone, 
Quantunque  fosse  un  uom  più  tosto  parco, 
Un  convito  a  un  gran  branco  di  persone; 
II  qual  convito  fu,  dice  Plutarco, 
Ben  altro  che  il  Simposio  di  Platone 
O  il  Convivio  di  Dante,  e  alle  sue  spese 
Banchettò  i  maggiorenti  del  paese. 

Ognun  di  quei  magnati  era  seduto, 
E  mandavano  i  piatti  un  buon  odore: 
Stava  quel  ben  consesso  attento  e  muto; 
S'  udia  solo  di  denti  un  gran  romore. 
Nessun  di  lor  bisogno  avea  d'  aiuto; 
Uomini  e  donne  si  faceano  onore. 
Che  ognuno  sa  far  bene  i  fatti  sui 
Quando  si  mangia  e  beve  a  spese  altrui. 


Canto   XII. 

Intorno  alla  lotta  per  la  vita,  cosi  parla  : 

Se  la  vita  dell'  uom  chiamata  fue 
Una  continua  pugna  su  la  terra. 
Non  so,  presso  più  d'  uno  e  più  di  due, 
In  che  cosa  consista  questa  guerra. 
A  me  sembra  che  sia,  se  non  son  bue, 
Id  tsty  se  il  mio  giudizio  in  ciò  non  erra. 
Una  continua  pace,  un  incessante 
Tripudio,  e  godimento  in  tanti  e  tante. 

E  pure  un  giorno  sarà  coronato 
Solo  colui,  che  avrà  ben  combattuto  ; 
E  chi  non  sarà  stato  un  buon  soldato, 
Non  sarà  dal  Signor  riconosciuto. 
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Ma  già  troppo  su  questo  ho  predicato, 
Contro  r  antico  mio  sano  istituto  : 
E  non  vorrei  che  alcuno  mi  dicesse, 
Che  pongo  la  mia  man  nell'  altrui  messe. 

E  però  lascio  a  que'  che  ne  hanno  il  carico. 
Il  declamare  contro  V  indolenza 
Di  tanti  e  tante,  che  con  mio  rammarico 
Non  fanno  mai  la  minima  astinenza  : 
Io  sopra  loro  questo  peso  scarico, 
Perch'  io  non  ho,  come  essi,  la  licenza 
Di  predicare  agli  altri  ;  e  a  me  non  tocca 
Su  ciò  che  loro  aspetta  aprir  la  bocca. 

Simili,  a  dire  '1  ver,  simili  tasti 
Li  toccano  di  rado  gli  oratori, 
O  non  li  toccan  mai  tanto  che  basti 
Per  non  disgustar  forse  gli  uditori: 
O  forse  forse,  e  alcun  non  mei  contrasti. 
Troppa  vernice  dan,  troppi  colori 
A  certe  verità,  sicché  talvolta 
Non  le  intende  la  gente  che  le  ascolta. 

Ed  a  parlar  più  chiaro,  in  certi  casi. 
Io  vi  priego  per  ben  delle  persone  : 
Le  belle  allegorie,  le  belle  frasi. 
Le  descrizioni,  o  qualche  paragone, 
Men  s'  aspettan  da  voi  :  voi  siete  vasi 
Di  santità,  vasi  d' elezione, 
E  abbeverar  dal  pergamo  dovete 
Con  salutare  umor  ognun  che  ha  sete. 

Voi  pastor  siete  del  cristiano  armento, 
E  lo  dovete  ;  ma  non  tutti  il  fanno  ; 
Pascer  di  sano  e  sodo  nutrimento; 
Onde  le  pecorelle,  che  non  sanno, 
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Tornano  a  casa  pasciute  di  vento, 
E  non  le  scusa  non  veder  lor  danno  : 
Siccome  disse  il  già  citato  altrove 
Gran  padre  Dante,  al  canto  ventinove. 


Canto   XIV. 

Parlando  del  pudore  di  Elvia,  la  madre  di  Cicerone  : 

E  certe  cose  libere  e  procaci 
Passan  presso  più  d*  un  per  bagattelle, 
E  però  sempre  più  tu,  Elvia,  mi  piaci. 
Perchè  non  fosti  mai  una  di  quelle. 
Le  quali  danno  agli  uomini  anche  audaci 
Troppo  di  confidenza,  e  però  nelle 
Tue  stanze  non  lasciasti  entrar,  nell*  atto 
Deir  allattare,  un  cane  mai,  né  un  gatto. 

Elvia  voleva  far  privatamente, 
Ed  a  quattr*  occhi  sol,  le  sue  faccende, 
Non  voleva  mostrar  pubblicamente 
Ciò  che  un  bel  velo  a'  guardi  altrui  contende 
E  molte  oggi  fan  pompa  tra  la  gente 
Di  ciò,  che  non  si  compra  e  non  si  vende  ; 
E  più  d'  una  di  lor  sotto  pretesto... 
Voi  sete  saggi,  e  intenderete  il  resto. 

Sebben  questo  non  è  vizio  moderno, 
E  Dante  vide  già  nel  suo  viaggio 
Frustate  alcune  donne  nell'  inferno, 
Le  quai  vivendo  ebbero  già  coraggio 
D'  andar  la  state,  forse  ancora  il  verno. 
Vestite  in  cosi  povero  equipaggio, 
O  vogliam  dire,  in  forma  cosi  sbricia, 
Che  era  dubbio  se  avesser  la  camicia. 
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E  pien  di  santo  zelo,  oppur  di  rabbia, 
A  certe  donne  allor  non  troppo  oneste 
Prese  occasione  di  grattar  la  scabbia, 
E  le  conciò  pel  giorno  delle  feste  : 
Ed  io,  benché  ugual  merito  non  abbia. 
Grido  ad  alcune  femmine  immodeste: 
Coprite,  o  donne,  quel  che  va  coperto  ; 
Ma  grido  invano,  e  predico  al  deserto. 


Canto   XVI. 

Parlando  del  pittore  e  del  poeta: 

V  uno  e  r  altro  alla  critica  è  soggetto 
Del  volgo  sfaccendato  ed  ignorante  : 
Per  criticare  un  quadro  ed  un  sonetto. 
Tutti  credon  d'  aver  lume  bastante  : 
E  questo  è  del  mio  secolo  il  difetto, 
Questo  è,  dirò  cosi,  Y  umor  peccante. 
Che  tutti  voglion  dir  la  lor  sentenza 
Su  ciò,  di  cui  non  han  gran  conoscenza. 

Da  più  d'  un,  che  non  sa  né  di  colori. 
Né  di  proporzion,  né  di  figure, 
Si  condannano  i  poveri  pittori, 
E  si  dicon  da  lui  mille  freddure; 
Si  prendono  gli  scorci  per  errori, 
E  le  bellezze  per  isconciature  ; 
Si  biasima  ne'  versi  il  bello  e  '1  buono, 
E  lodansi  i  difetti  che  vi  sono. 

Felici  le  arti,  io  griderò  frattanto; 
E  i  critici  vorrei  che  m'  intendessero  ; 
Felici  le  arti,  se  di  lor  soltanto 
Que'  che  son  del  mestier  giudizio  dessero  ; 
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Felici  anche  i  censor,  se  dal  lor  canto 
Criticar  tutto  giorno  non  volessero 
Quello  di  cui  cognizi'on  non  hanno, 
Onde  son  poi  trattati  come  vanno. 

Se  il  ciabattin,  che  criticò  d'  Apelle 
Un  bel  quadro,  si  fosse  contentato 
Di  sindacar  soltanto  le  pianelle, 
Da  lui  non  saria  stato  strapazzato, 
E  Marsia  avrebbe  forse  ancor  la  pelle, 
E  Mida  non  sarebbe  diventato, 
Se  di  ciò  eh'  egli  non  sapea,  taciuto 
Avesse,  come  un  asino,  orecchiuto. 

Ma  ritornando  al  paragon  proposto 
Tra  i  poeti  e  i  pittor,  dico  che  Dante 
Chiamò  Apelle  poeta  ed  all'opposto 
Chiamò  Omero  pittore  a  carte  tante: 
La  poesia  del  divino  Ariosto 
Venne  chiamata  pittura  parlante: 
E  la  pittura  per  metonimia 
Venne  chiamata  muta  poesia. 

In  certo  modo  i  pittori  e  i  poeti 
Paion  tra  lor  fratelli,  o  almen  cugini, 
Nascon  sotto  i  medesimi  pianeti, 
Son  gli  uni  e  gli  altri  sempre  poverini: 
Ciò  non  ostante  son  contenti  e  lieti, 
S'  esser  lieto  si  può  senza  quattrini, 
Son  bizzarri,  fantastici,  e  alle  volte 
Par  che  abbiano  le  teste  un  po'  stravolte. 

Anzi  generalmente  il  mondo  stima. 
Che  tra  que'  che  adoprar  sanno  i  pennelli, 
E  coloro  che  san  comporre  in  rima, 
Sia  una  gran  somiglianza  di  cervelli  ; 
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E  che  un  bel  ramo  di  materia  prima 
Si  trovi  d'ordinario  in  questi  e  in  quelli. 
De'  pittori  io  non  so,  ma  questi  tali 
Con  noi  si  mostran  troppo  liberali. 

Troppa  grazia  ci  fan,  troppo  favore. 
Col  darci  più  di  quel  che  non  ci  viene; 
Cerimonie  io  non  fo,  parlo  di  core, 
Costor  ci  onoran  più  che  non  conviene  ; 
Comunque  sia  però,  di  quest'  onore. 
Io  che  vedo,  che  a  me  non  s*  appartiene. 
Cedo  altrui  volentieri  la  mia  parte, 
Perchè  conosco  che  non  son  dell'  ane. 

Io  sono  tra'  poeti  appunto  quale 
Fu  tra  i  pittori  il  buon  Margheritone, 
O  qualch' altro  pittor  più  dozzinale; 
Ma  ciò  resti  fra  noi,  che  con  ragione 
Io  me  r  avrei  probabilmente  a  male, 
Se  mei  sentissi  dir  da  altre  persone. 
Non  saprei,  dico,  sopportarlo  in  pace, 
Perchè  la  verità  sempre  dispiace. 


Nel  medesimo  Canto,    a    proposito    del    nutrimento    di  Tullio 
bambino  : 

Tullio  guardava  un  giorno  attento  e  fiso 
L'  effigie  di  Demostene,  e  si  dice. 
Che  gli  cadesse  innanzi  all'  improvviso 
Quel  ritratto  con  tutta  la  cornice: 
Tullio  rimase  sbigottito  in  viso, 
E  attonita  restò  la  genitrice, 
Come  attonito  resta  il  peregrino, 
Quando  gli  cade  il  fulmine  vicino. 
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Quella  caduta  forse  dir  volea, 
Che  Demostene  un  dì  vinto  saria 
Da  Tullio,  e  '1  primo  posto  a  lui  cedea, 
E  fu  quasi  una  vera  profezia; 
Ma  tanto  era  confusa  allor  Y  idea 
D*  Elvia,  che  a  ciò  non  diede  fantasia; 
Anzi  un  ribrezzo  tale  allor  la  invase, 
Che  senza  latte  in  seno  ella  rimase. 

E  non  potendo  più  somministrare 
A  Cicerone  il  solito  alimento, 
Non  è  certo  da  dir,  né  da  pensare, 
Qual  ne  sentisse  in  cor  grave  tormento  : 
Ella  più  non  sapea  che  cosa  fare. 
Vedendo  il  figlio  suo  morir  di  stento. 
Anzi  d' inedia,  e  scolorir  qual  fiore. 
Che  resta  privo  del  vitale  umore. 

Ben  accosta  alle  poppe  egli  la  bocca, 
Per  succhiar  la  bevanda  necessaria, 
E  mettendo  da  parte  Elvia  la  rocca, 
Comprimendo  le  va  con  arte  varia  : 
Ma  col  cucchiaio  vóto  il  figlio  imbocca, 
Che  i  bozzacchioni  suoi  son  pieni  d'  aria  : 
O,  per  dir  meglio,  pendon  le  sue  cizze 
Ciondoloni  sul  petto  e  vote  e  vizze. 

Tullio  a  mangiar  non  era  ancor  avvezzo, 
E  non  sapeva  masticare  ancora: 
Avea  già  circtim  circa  un  anno  e  mezzo, 
E  i  denti  ancor  non  apparivan  fuora  : 
Anzi  a  metterli  tutti  stette  un  pezzo, 
E  chiaro  si  vedea  sino  d'  allora. 
Che  sarla  stato  parco  e  continente, 
Cosa  eh'  è  rara  assai  tra  certa  gente. 
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Si  conosceva  fino  dalle  fasce, 
Che  scelto  si  sarìa  di  star  digiuno, 
Più  tosto  che  mangiare  a  due  ganasce, 

0  a  tre,  o  a  quattro,  come  fa  taluno, 
Che  della  roba  altrui  si  nutre  e  pasce, 
E  pigliar  senza  scrupolo  veruno 

Si  lascia  ingordamente,  e  me  ne  incresce. 
Al  boccone  talor  come  fa  'l  pesce. 

Anzi  qui  Giambartolommeo  soggiugne, 
Che  r  onorato  illustre  Cicerone 
Sempre  ebbe  i  denti  corti,  e  cone  Tugne, 
E  su  ciò  prende  a  fare  un  gran  sermone  : 
Ma  perchè  troppo  egli  sul  vivo  pugne 

1  causidici  e  simili  persone. 

Non  fia  giammai  che  di  tradurlo  ardisca, 
E  Giambartolommeo  mi  compatisca. 

Si  dee  T  uomo  guardar  dal  far  ingiuria 
Altrui,  né  ha  da  scoprir  tutti  gli  altari  : 
A  rispettar  da  me  quei  della  curia, 
O  sia  quelli  del  foro,  ogni  altro  impari. 
Elvia  frattanto,  in  cosi  gran  penuria, 
Invoca  tutti  i  Numi  tutelari: 
Le  Muse  invoca,  e  non  le  invoca  invano, 
Che  '1  soccorso  non  è  troppo  lontano. 

In  abito  leggier  di  pastorella 
Entra  Polinnià  con  allegra  faccia. 
Ha  rilevata  alquanto  la  gonnella 
Innanzi  al  petto,  e  subito  la  slaccia  : 
Tullio  in  veder  cosi  gentil  donzella, 
Senza  pariar,  vèr  lei  stende  le  braccia, 
E  accosta  arditamente  il  labbro  al  petto, 
Che  la  necessità  non  vuol  rispetto. 
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AI  petto  di  Polinnia  il  labbro  accosta, 
E  di  lei  succhia  il  latte  verginale, 
E  per  quanto  ne  sugga  egli  a  sua  posta, 
Non  v'  è  pericol  che  gli  faccia  male  : 
E  vi  so  dir  eh*  ei  corre  per  la  posta, 
Provvedendo  al  bisogno  naturale, 
E  al  seno  di  colei  dà  certe  scosse. 
Che  le  fan  diventar  le  guance  rosse. 

Mercè  di  quel  licore  a  Cicerone 
Toma  il  vigor,  torna  V  usata  lena, 
E  lascia,  per  mostrar  discrezione. 
Le  caste  poppe  dopo  un'  ora  appena  : 
La  madre  stassi  muta  e  ginocchione. 
Che  riverenza  la  sua  lingua  affrena  : 
La  Dea,  finito  il  grande  ufficio,  sparve. 
Come  fuggon  talor  notturne  larve. 

Questo  racconto,  a  dirla  in  confidenza. 
Par  quasi  quasi  un  pò*  lontan  dal  vero: 
Ed  io,  che  sono  un  uom  di  coscienza. 
Mi  son  lasciato  mettere  in  pensiero: 
Ma  poi  gli  ho  data  tutta  la  credenza, 
E  brevemente  di  mostrarvi  spero, 
Che  questa  non  è  poi  cosa  si  nuova, 
E  che  più  d'un  esempio  se  ne  trova. 

Dante  Allighier  nel  suo  poema  scrisse. 
Di  colui  che  cantò  gli  ultimi  guai 
Dell'  arsa  Troia,  e  i  lunghi  error  d'  Ulisse, 
Che  le  Muse  il  lattar  più  eh'  altri  mai  ; 
Ed  il  Boccaccio  delle  Muse  disse  : 

10  nelle  braccia  lor  crebbi  e  lattai  ; 

E  ho  letto,  che  le  Muse  hanno  allattato 

11  gran  Virgilio  e  Senofonte  e  Plato. 
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E  se  Virgilio  e  Omero  e  altre  persone 
Pur  da  loro  allattate,  e'  non  s'  è  mica 
Mossa  su  ciò,  eh'  io  sappia,  questione, 
E  non  v'  è  alcuno  che  '1  contrario  dica, 
Perchè  lo  stesso  al  dotto  Cicerone 
Succeder  non  potea  nell'  età  antica  ? 
Etate,  in  cui  successero  altre  cose 
Di  questa  molto  più  maravigliose. 

Ma  le  donne,  che  vogliono  cercare 
Il  pel  neir  uovo  e  far  le  letterate, 
Come  mai,  mi  diran,  ponno  allattare 
Le  Muse  se  non  sono  maritate  ? 
Statevi  zitte  voi,  donne  mie  care. 
Che  troverete  quel  che  non  cercate, 
E  udrete  forse  quel  che  non  vorreste, 
Se  voi  mi  siete  punto  più  moleste. 

Io  so,  che,  senza  che  abbiano  marito, 
Le  femmine  talvolta  allattar  sanno, 
E  da  valenti  fisici  ho  sentito 
Come  questo  miracolo  esse  fanno: 
E  credo  ben  che  m'  abbiano  capito 
Que*  che  di  loro  qualche  pratica  hanno. 
Come  appunto  voi  tutti,  e  me  lo  attesta 
Il  vostro  riso  e  V  abbassar  la  testa. 


Canto   XXVII. 

Ammirando  gli  studi  di  lingue  di  Cicerone: 

Tullio  imparò  non  sol  della  latina 
Lingua  per  tempo  i  primi  rudimenti, 
Ma  della  greca  ancor  ogni  mattina 
Gli  dava  il  padre  Marco  i  documenti, 
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E  della  dolce  lingua  fiorentina 
Fiordiligi  gli  diede  i  fondamenti 
Ed  il  marchese  Scipion  Maffei 
Dice,  che  gli  spiegava  il  Buon  Mattei. 

Ma  sento,  ovver  parmi  sentir  chi  dica, 
Che  la  lingua  volgare  o  sia  toscana 
Non  è,  come  io  suppongo,  tanto  antica, 
Che  nacque  d'  ozio  e  di  lascivia  umana  : 
E  '1  Muzio  disse  già,  che  non  è  mica 
Gran  tempo  che  da  gente  oltramontana, 
A  cui  la  troppo  bella  Italia  piacque, 
Da  commercio  illegittimo  ella  nacque. 

Cosi  della  gentil  nostra  favella 
Parla  chi  di  mal  occhio  la  riguarda: 
Né  solo  vuol  che  sia  lingua  novella, 
Ma  pretende  che  sia  lingua  bastarda, 
Nata  e  cresciuta  nell'  Italia  bella 
Da  Goti,  Unni  e  da  gente  longobarda, 
E  d'  altra  gente  barbara  e  scortese, 
A  cui  r  Italia  un  tempo  fé'  le  spese. 

Perch*  essendo  1*  Italia  una  regina 
Leggiadra  e  bella,  venner  mille  amanti, 
Da  cui  fu  guasta  la  lingua  latina. 
Ed  i  più  forti  si  cacciaro  avanti; 
E  gente  essendo  senza  disciplina, 
Per  farle  vezzi  si  cavaro  i  guanti; 
E  tuttavia  la  misera  riserba 
Delle  visite  lor  memoria  acerba. 

E  molti  anch'  oggi  hanno  la  compiacenza 
Di  venirla  sovente  a  visitare. 
Ma  volentieri  ne  farebbe  senza. 
Che  le  visite  lor  son  troppo  care; 
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E  se  hanno  un  pò*  di  dolce  in  apparenza, 
In  sostanza  però  son  sempre  amare: 
Ma  la  mia  Musa  va  troppo  lontano, 
Però  torniano  al  bel  parlar  toscano. 

Io  dico,  dunque,  che  oltre  il  già  lodato 
Marchese,  il  Dati  dice,  che  assai  prima 
Il  parlar,  che  toscano  oggi  è  chiamato. 
Nacque  di  quel  che  '1  volgo  errante  stima  : 
E  Melchiorre  Inconfer  ha  dimostrato 
Ch'  è  molto  antico  sotto  il  nostro  clima: 
E  Plauto  vuol,  che  al  tempo  del  re  larba 
Il  parlar  tosco  avesse  già  la  barba. 

Ed  egli  stesso  usò  molte  parole 
Mezzo  toscane,  come  servom^  posca, 
E  altre  parecchie,  e  udii  già  nelle  scuole, 
Ch'  ei  disse  pure  nostrom^  vostrom,  mosca; 
E  l'Accademia  Colombara  vuole. 
Che  sia  più  vecchia  assai  la  lingua  tosca 
Della  latina,  e  recane  tai  prove, 
Che  invan  presumo  aggiunger  cose  nuove. 

Tuttavia  non  mi  par  d'  esser  contento. 
Se  non  corredo  le  ragioni  loro 
Con  un'altra  conferma,  o  documento. 
Che  ben  pesato  vai  proprio  un  tesoro  ; 
Val  più  una  prosa  autentica,  che  cento 
Magre  ragion  nell'  uno  e  V  altro  foro  ; 
Però  dico,  che  in  pretto  e  buon  toscano 
Molte  opre  abbiam  dell' orator  romano. 

E  ognun  cogli  occhi  suoi  le  può  vedere, 
E  le  può,  se  ha  danari,  comperare  ; 
E  lasciando  altre  prove  tutte  vere, 
Da  questa  sola  chiaramente  appare; 
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Benché  più  d'  uno  sia  d' altro  parere. 
Che  la  lingua  toscana,  o  sia  volgare, 
Era  nel  tempo  già  di  Cicerone, 
Ed  anche  prima  in  riputazione. 

E  nel  trattato  d'eloquenza.  Dante 
Prova  che  fu  già  il  volgare  idioma 
Del  valoroso  giovane  Fallante 
Dalla  Toscana  trasponato  in  Roma, 
Quand'egli  andò  con  tante  squadre  e  tante 
In  soccorso  d'Enea,  da  cui  fu  doma 
La  superbia  latina,  e  il  suo  soggiorno 
Fissò  in  Roma,  e  restò  padron  del  forno. 

Ma  Tito  Livio  padovano  accenna, 
Benché  ne  parli  alquanto  oscuramente. 
Che  portato  vi  fu  dal  re  Porsenna, 
Quando  Roma  assediò  con  molta  gente; 
E  lasciò  scritto  un'erudita  penna, 
Che  con  don  Mecenate  uom  valente 
Ottaviano,  o  sia  Cesare  Augusto, 
Di  parlare  in  toscano  aveva  gusto. 

E  quel  buon  uom,  che  la  sua  vita  scrisse. 
Dice  che  salutar  volendo  il  bravo 
Mecenate  un  di  Cesare, gli  disse: 
«  Capitan  Mecenate,  io  vi  son  schiavo;  » 
E  se  mai  dubbio  alcun  ve  ne  venisse. 
Lo  potete  veder  nel  capo  ottavo 
Di  quella  vita  :  e  questa  è  una  gran  prova, 
Che  la  toscana  non  è  lini^ua  nuova. 


^o*- 


Ma  tra  noi  non  è  mai  morta  l' invidia, 
E  però  sento  una  cattiva  lingua. 
La  quale,  o  per  livore,  o  per  perfidia, 
O  perché  'l  ver  dal  falso  non  distingua. 


Dbl  Bal20.  Voi.  VII. 
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Oppur  per  ricoprir  la  propria  accidia, 
Sento  che  dice,  che  si  fatta  lingua, 
È  abbietta,  rozza,  vile  e  triviale, 
E  che  a  impararla  Ciceron  fé*  male. 

Chi  cosi  parla  è  un  tristo,  un  peccatore. 
Un  ignorante,  un  pazzo,  un  insolente, 
Un  che  mi  fa  col  suo  parlar  orrore. 
Anzi  mi  fa  pietà,  massimamente 
Se  è  italiano:  e  a  luì,  senza  timore, 
Io  sul  muso  dirò,  che  se  ne  mente  ; 
Dirogli,  che  ne  mente  per  la  gola, 
E  che  ha  bisogno  ancor  d'andare  a  scuola. 

Oh,  mi  dicono  poi,  non  t'alterare, 
E  non  andare  in  bestia  con  nessuno; 
Mi  dicon  che  bisogna  rispettare 
Almeno  almeno  con  la  lingua  ognuno: 
Per  poco  io  non  son  solito  d'andare 
In  collera  giammai;  ma  poi  son  uno. 
Che  ho  sangue  nelle  vene,  e  quando  sento 
Cert'eresie,  mi  scaldo,  e  vi  do  drento. 

Quand'odo  con  parlar  empio  e  profano, 
Più  d'uno  che  non  sa  quel  che  si  pesca, 
Vituperare  il  bel  parlar  toscano, 
Da'  gangheri  bisogna  allora  ch'esca: 
E  se  non  fosse  eh'  io  son  pur  cristiano, 
O  se  fossi  persona  un  po'  manesca, 
Io  caccerei  le  dita  almen  negli  occhi 
A  certi  infranciosati,  a  certi  sciocchi. 

A  certi  sciocchi,  che  dicendo  vanno, 
Che  la  lingua  toscana  è  vile  e  rancia: 
E  che  di  lei  si  poco  conto  fiinno 
Per  questo  sol,  perchè  non  s'  usa  in  Francia, 
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E  che  un  buon  libro  letto  mai  non  hanno  : 
A  questi  e  ad  altri  simili  la  mancia 
Con  una  man  sul  viso  io  vorrei  dare, 
Se  non  si  diventasse  irregolare. 


''O^ 


E  che  hanno  poi  da  dir  gli  oltramontani, 
Se  noi  del  nostro  nobile  linguaggio, 
Se  noi,  dico,  che  siamo  Italiani, 
Ne  parliam  con  disprezzo  e  con  oltraggio? 
E  diciam  quel  che  gli  uomini  più  sani 
Tra  i  Francesi  di  dir  non  han  coraggio? 
Che  sotto  quel  poco  curante  clima 
È  la  nostra  favella  in  alta  stima  ? 

Ed  Egidio  Menagio,  uom  erudito, 
E  l'abate  Regnier,  e  altri  diversi 
Han  mostrato  col  lor  terso  e  pulito 
Scrivere  in  prosa  italiana  e  in  versi. 
Contro  il  parer  di  qualche  scimunito, 
In  che  conto  e  in  che  pregio  sia  da  aversi 
La  nostra  lingua:  e  or  tanti  ingegni  ligi 
Stimano  sol  la  lingua  di  Parigi. 

Ma  giusto  è  ben,  che  se  dall'  incostante 
Francia  prende  T  Italia  oggi  le  mode; 
Nel  che  però,  come  già  disse  Dante, 
L'Italia  non  si  merita  gran  lode: 
È  giusto  che  la  imiti  nel  restante, 
E  che  altra  lingua  ornai  non  curi  o  lode. 
Che  quella  che  al  bel  sesso  e  che  all'audace 
Amante  più  d'ogni  altra  aggrada  e  piace. 

Non  san  costor,  che  a  chi  due  bocche  bacia, 
L*  una,  dirò  cosi,  convien  che  puta  ? 
Ma  imparin  pure  anche  la  lingua  tracia. 
Che  ciò  a  delitto  ad  essi  non  s'imputa: 
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Purché  non  abbian,  torno  a  dir,  Taudacia 
Di  biasmar  quel  che  il  naso  lor  non  fìuta^ 
Di  strapazzar  cioè  la  lingua  tosca. 
Che  da  loro,  cred'  io,  non  si  conosca. 

É  una  bestemmia,  un'  ignoranza  crassa 
Il  dir  che  sia  V  italica  favella 
Povera,  oscura,  sconosciuta  e  bassa; 
É  nobile,  leggiadra,  antica  e  bella  ; 
Le  lingue  vive  addietro  ella  si  lassa. 
Le  morte  agguaglia:  e  quel  che  m'arrovella 
Si  è,  che  son  troppo  rari  oggi  tra  noi 
Que'  che  intendono  appieno  i  pregi  suoi. 

Moltissimi  oggidì  per  imparare 
La  tedesca  favella  o  la  francese, 
Fanno  uno  studio  lungo  e  regolare, 
Né  a  disagio  perdonano,  né  a  spese  ; 
E  alcuna  briga  non  si  voglion  dare 
Per  imparar  la  lingua  del  paese  : 
E  render  lor  questa  giustizia  io  deggio. 
Che  la  scrivono  mal,  la  parlan  peggio. 

E  questi  poi  voglion  sedere  a  scranna 
Indegnamente,  e  voglion  dar  sentenza 
Su  i  nostri  autori:  il  che  tanto  m'affanna^ 
Che  quasi  perdo  omai  la  pazienza: 
E  da  loro  si  apprezza  e  si  condanna 
Ciò  di  cui  han  si  poca  conoscenza; 
E  credono  che  basti,  o  gente  sciocca. 
Per  parlar  ben  toscano,  aprir  la  bocca. 

Ma  sappiano  costor  che  chi  non  nacque 
Nel  bel  paese  tosco,  e  chi  non  crebbe 
In  riva  d'Arno,  e  le  sue  limpide  acque. 
Tanto  famose  al  mondo,  unqua  non  bebbe;. 
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Per  ben  parlar  la  lingua,  che  già  piacque 
Cotanto  al  Bembo,  apprendere  la  debbe 
Dai  tre  lumi  maggior  del  parlar  tosco, 
E  da  vari  altri  autori  eh'  io  conosco. 

Anzi  dirò  che  i  Fiorentini  stessi. 
Che  scrivere  la  voglion  senza  errori, 
Per  quanto  già  nel  Muzio  e  in  altri  io  lessi, 
La  debbono  imparar  dagli  scrittori: 
Benché  si  credan  d'essere  sol  essi 
Della  lingua  toscana  i  dittatori; 
E  credano  succhiar  le  più  leggiadre 
Frasi  dalla  lor  balia,  o  dalla  madre. 

Credon,  dico,  succhiar  dalle  mammelle 
Di  chi  dà  loro  il  latte  le  parole, 
E  le  maniere  più  purgate  e  belle: 
Ma  a  scriver  ben  toscano  altro  ci  vuole! 
Io  so  che  spesso  danno  in  ciampanelle 
Color,  che  non  imparan  nelle  scuole, 
Oppur  da'  libri  questa  lingua  amena, 
Sien  pur  nati  in  Firenze  ovvero  in  Siena. 


Parte    IL  Canto  III. 

Dimostrando  la  necessità  dello  studio: 

Senza  lo  studio,  un  bosco  di  baccano 
Sarebbe  il  mondo:  e  tale  esser  si  vede 
Più  d' un  paese  assai  da  noi  lontano, 
U*  lo  studio  non  ha  preso  ancor  piede: 
Senza  lo  studio,  il  barbaro  Ottomano 
Voi  già  sapete  come  sta  di  fede: 
Senza  lo  studio,  troppo  gran  divario 
Non  v'  è  tra  1'  uomo  e  '1  bue  per  l'ordinario. 
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Lo  Studio,  come  è  scritto  in  mille  versi. 
Ci  tien  ne*  casi  prosperi  la  briglia: 
Ci  folce,  ci  sosuen  ne'  casi  avversi: 
Ne  illumina  ne*  dubbii,  e  ne  consiglia  : 
E  il  nostro  Dante  a*  fraticei  conversi 
Que'  che  non  san  di  lettere  assomigb'a, 
E  i  dotti  gli  assomiglia  a'  padri  abati, 
Gloria  e  splendor  de'  monaci  e  de'  frati. 

Lo  studio  è  di  piacer  fonte  perenne, 
I  tumulti  del  cor  lo  studio  accheta; 
Lo  studio  al  dorso  fa  spuntar  le  penne, 
E  innalza  1'  uom  sopra  il  maggior  pianeta  : 
Senza  lo  studio  in  fama  unqua  non  venne 
Filosofo,  oratore,  né  poeta: 
Tullio  sa  tutto  ciò  meglio  di  nui, 
E  studia  tanto,  che  beato  luì. 

Quello,  che  non  è  studio,  odia  e  disprezza 
Cicerone;  e  se  a  lui  talun  ricorda. 
Che  s' è  troppo  tirata,  alfin  si  spezza. 
Per  forte  ch'ella  sia,  qualunque  corda  ; 
E  che  lo  studio,  ch'egli  tanto  apprezza. 
Per  la  salute  è  una  gran  lima  sorda. 
Seguendo  la  magnanima  sua  impresa. 
Non  bada  a  lima  sorda,  o  a  corda  tesa. 

Tullio  conosce  un  po'  meglio  di  nui 
Delle  lettere  il  pregio  ed  il  valore: 
Non  porta  invidia  alla  ricchezza  altrui. 
Solo  invidia  il  saper,  che  mai  non  muore: 
In  imparar  quello  che  fa  per  lui, 
E  tutto  ù  per  lui,  dispensa  le  ore; 
L*ore,  che  molti  passano,  con  poco 
Onore,  nella  crapola,  o  nel  gioco. 
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Canto  VII. 

Paragonando  le  nozioni  di  Cicerone  con  quelle  degli  uomini  togati 
dei  suoi  tempi  : 

Dove  sono  oggidì,  Dio  mei  perdoni, 
Dove  son  quelli  fra*  dottor  di  legge, 
Ch'abbiano  il  terzo  delle  nozioni, 
Ch'acquistò  Cicerone  ?  ove  si  legge 
Una  di  quelle  belle  orazioni 
Di  Cicerone  fra  '1  togato  gregge; 
Se  coU'aiuto  ancor  del  Calepino 
Molti  non  sanno  scrivere  latino? 

Adoprano  un  latin  mezzo  volgare, 
Un  latino,  eh'  è  pien  di  barbarismi. 
In  cui  le  sconcordanze  non  son  rare, 
Non  son  rari,  vi  dico,  i  solecismi: 
E  han  voluto  talor  farmi  crepare 
Di  risa  i  lor  medesimi  aforismi: 
Parlan  latino  come  parlo  anch'  io. 
Anzi  usano  un  latin  peggior  del  mio. 

Giacché  ho  preso  a  parlar  un'altra  volta 
Del  mio  latin,  ch'a  più  d' un  ignorante 
Riesce  strano,  io  priego  chi  m'ascolta 
A  non  voler  su  ciò  farmi  il  pedante; 
Che  col  latino  anch'ei  più  vaga  e  colta 
Rese  la  sua  Commedia  il  padre  Dante; 
E  l'esempio  d'  un  uom  di  tanto  merto 
Mi  mette  d'ogni  critica  al  coperto. 

E  se  il  Tasso,  ed  il  Berni,  e  altri  cantori 
Del  latino  non  fecero  troppo  uso, 
Cantando  i  cavalier,  l'armi,  gli  amori. 
Fecero  saviamente,  ed  io  gli  scuso. 
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Perchè  per  rordinario  i  gran  signori, 
In  cui  non  è  ceno  il  sapere  infuso, 
Del  latino  non  han  troppa  perizia, 
Anzi  hanno  con  tal  lingua  inimicizia. 

Onde  peccato  avrien  contro  il  decoro. 
Mettendo  in  bocca  un  idioma,  il  quale 
Ebber  sempre  in  orrore,  agli  eroi  loro, 
E  più  d' un  se  *1  poteva  aver  a  male  ; 
Fecero  bene,  torno  a  dir,  costoro, 
Se,  per  non  peccar  contro  il  naturale, 
Al  lor  volgar  mischiare  in  alcun  modo 
Non  vollero  il  latino,  ed  io  li  lodo. 


Nel    medesimo    Canto,  biasimando    V  assoluta    sete    di    gua- 
dagno : 

Ma  il  guadagno  è  sol  quel,  ch'oggi  si  brama. 
Questo  è  quello,  eh'  or  prendesi  di  mira. 
Questo  a  più  d*  uno  dà  cattiva  flima  : 
E  da  molti  anni  Italia  ne  sospira: 
E  la  madre  natura  invan  reclama. 
Che  condannata  da  più  d'  un  si  mira. 
Dopo  una  lunga  non  giovevol  pugna. 
Giusto  a  fiir  quello,  a  cui  vieppiù  ripugna. 

Su  questo  potrei  dir  di  belle  cose, 
Ma  forse  potrei  dir  qualch' eresia  ; 
O  se  non  altro,  almen  colle  mie  chiose 
Offendere  potrei  la  gente  pia  : 
Le  materie,  che  son  pericolose, 
Le  lascio  volentieri  in  vece  mia. 
Sentite  come  Dante  la  discorre. 
Che  co'  suoi  versi  spesso  mi  soccorre. 
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Ma  voi  torcete  alla  religione 
Tal,  eh*  era  nato  a  cingersi  la  spada, 
E  fate  re  di  tal,  eh'  è  da  sermone, 
Onde  la  traccia  vostra  è  fuor  di  strada  : 
E  del  mal  che  succede  alle  persone, 
Una  gran  pane  almen,  credo,  eh'  accada. 
Perchè  il  primo  botton  della  guarnaccia 
Falla  oggidì  più  d'  un  che  se  V  allaccia. 

Ed  oh  volesse,  miei  signori,  il  cielo. 
Che  più  rari  oggidì  fossero  quelli. 
Che  prendon  la  natura  a  contrappelo, 
Ch'  al  mondo  non  sarien  tanti  baccelli  ; 
E  molti,  che  in  un*  arte  al  caldo  e  al  gelo 
Sudan,  per  cui  natura  e  *1  ciel  non  felU, 
Forse  in  altre  arti  a  lor  più  naturali 
Renduti  si  sarebbero  immortali. 

Alcuni  medicastri,  per  esempio, 
I  quali  son  tanti  maestri  Grilli, 
Di  nemici  avrien  fatto  orrido  scempio. 
Se  di  Marte  seguivano  i  vessilli  -, 
Giunti  sarien  d'  eternità  nel  tempio, 
Quai  Cesari,  quai  Marii  e  quai  Camilli; 
Se  or  mandan  tanta  gente  ai  cimiteri, 
Che  fatto  avrebbon  poi  come  guerrieri.^ 

Vender  doveva  1*  orvietano  in  piazza 
Tal,  che  1'  arte  bellissima,  ed  esimia 
Delle  leggi  oggi  scredita  e  strapazza, 
E  spacciar  cerca  la  sua  falsa  alchimia; 
E  chiacchiera,  e  fa  strepito,  e  schiamazza 
Ne*  tribunali;  e  se  non  ha  la  scimia, 
Come  colui,  che  vende  V  orvietano. 
Non  è  meno  di  lui  parabolano. 
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E  quel  marito,  che  far  alto  e  basso 
Lascia  alla  moglie,  e  ad  ubbidire  intento. 
Da'  suoi  comandi  non  si  scosta  un  passo. 
Sarebbe  stato  bene  in  un  convento  : 
Ch'  avrebbe  al  guardian  paffuto  e  grasso 
Senza  noia  ubbidito  e  senza  stento; 
Né  desio  di  comando,  che  in  altrui 
Può  tanto,  avrebbe  rotto  i  sonni  sui. 

Quegli,  air  opposto,  che  la  testa  rasa 
Porta  fasciata  nello  scapolare, 
E  che  d'  idee  V  ha  malamente  invasa 
Di  sovrastar  altrui,  di  comandare. 
Sarebbe  stato  un  buon  capo  di  casa. 
Che  si  sarebbe  fatto  rispettare 
Da'  figli  e  la  moglier  tra  '1  muro  e  l'uscio 
Avrebbe  stretta,  e  fatta  star  nel  guscio. 

E  quel  prelato,  che  con  tanto  imperio 
Comanda  arditamente  alla  brigata. 
Sarebbe  stato,  dice  Desiderio 
Erasmo,  un  bravo  general  d'  armata  : 
E  sembra,  per  parlar  senza  misterio, 
Che  la  vocazione  abbia  fallata; 
Come  la  fallan  pur  di  tanto  in  tanto 
Altri  infiniti:  e  qui  finisco  il  Canto. 


Canto    Vili. 

Continuando  nel  medesimo  argomento  del  Canto  precedente: 

Parla  natura  in  noi;  ma  non  ascolta 
Il  superbo  mortai  le  sue  parole: 
Ond'  è,  eh'  abbiamo  poi  più  d'  una  volta 
La  gente,  e  più  di  due,  come  Dio  vuole  : 
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Anzi,  com*  ei  non  vuole  ;  e  spessa  e  folta 
È  la  turba  di  quegli,  e  me  ne  duole, 
Che  fanno  poco  buona  riuscita 
In  questa  e  forse  ancor  neir  altra  vita. 

E  questa  turba  io  sono  di  parere. 
Che  non  saria  si  folta  né  si  spessa. 
Se  prima  d'  appigliarsi  ad  un  mestiere. 
Volesse  esaminar  ben  ben  se  stessa, 
E  se  ascoltasse  ognun,  come  è  dovere. 
La  natura,  eh'  a  lui  con  voce  espressa 
Si  fa  sentire,  e  a  ognun  quel  che  ha  da  fare 
Insegna,  e  quei  che  ha  da  lasciare  stare. 

E  il  padre  Dante  qui  citar  mi  giova, 
Che  cosi  la  discorre  ottimamente  : 
Sempre  natura,  se  fortuna  trova 
Discorde  a  sé,  come  ogni  altra  semente 
Fuor  di  sua  region,  fa  mala  prova; 
E  se  il  mondo  quaggiù  ponesse  mente 
Al  fondamento  che  natura  pone, 
Assai  diverse  avrebbe  le  persone. 

Allor  nessun  di  some  bestiali 
Verrebbe  a  caricarsi,  e  certe  balle. 
Chi  al  gran  peso  non  ha  le  forze  uguali, 
Le  lascerebbe  a  chi  ha  più  grosse  spalle  : 
E  più  contenti  i  miseri  mortali 
Viverebbero  allora  in  questa  valle  ; 
Ch*  ognun  s'  appiglierebbe  a  quello  stato, 
A  cui  dal  Cielo  è  stato  destinato. 

Occuperebbe  allora  ognun  quel  posto. 
Per  occupare  il  qual  dalla  superna 
Provvidenza  nel  mondo  é  stato  posto; 
Farebbe  lume  allora  ogni  lanterna; 
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E  nessuno  saprebbe  a  suo  mal  costo, 
Che  gran  peccato  sia,  di  chi  governa 
Il  mondo  contrapporsi  a'  bei  disegni, 
Che  a'  diversi  usi  dà  diversi  ingegni. 

L*  uomo  è,  signori  miei,  come  il  terreno  ; 
Nessun  terreno  è  buono  a  dar  del  tutto  ; 
Quel  eh'  ubertoso  ha  di  grosse  uve  il  seno. 
Per  il  fieno  e  pel  riso  è  troppo  asciutto, 
E  quello,  eh'  è  da  riso,  oppur  da  fieno, 
È  troppo  molle  per  un  altro  frutto: 
Là  nasce  il  grano,  e  qui  le  fave:  e  quivi 
Vien  bene  il  lino,  e  qui  fan  ben  gli  olivi. 

Se  dove  cresce  a  maraviglia  il  lino. 
Il  rozzo  agrìcoltor  piantasse  vigna, 
Se  adacquasse  il  terren,  che  dà  buon  vino, 
O  il  gran  mettesse  dove  il  riso  alligna. 
Si  dolcrebbe  invan  del  suo  destino, 
Vedendo  che  il  terren  da  sé  traligna  ; 
Ed  incolpar  dovrebbe  sol  sé  stesso, 
Ch'  a  coltivarlo  a  contrappel  s'  è  messo. 


Canto   XVI. 

CantanJo  le  imprese  di  Tullio: 

Io  vi  prometto  di  cantar  le  imprese 
Di  Tullio,  e  men  dimentico  in  quel  punto; 
Or  ecco  che  con  lui  vengo  alle  prese, 
E  con  lui  voglio  star  sempre  congiunto; 
A  qualche  nuovo  impiego,  in  men  d*  un  mese. 
Noi  lo  vedrem  promosso:  ed  ecco  appunto 
Ch'  io  sento  il  banditor,  eh'  edile  il  noma. 
Con  gaudio  universal  di  tutta  Roma. 
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Una  carica  è  questa  illustre  e  degna, 
E  a  maggior  dignità  serve  di  scala: 
Una  dorata  verga  è  quella  insegna, 
Che  per  edile  a. tutti  lo  propala: 
Una  sedia  di  avorio  gli  consegna 
La  città,  che  per  Tullio  è  tutta  in  gala. 
E  curule  chiamò  questa  tal  sedia 
Il  divin  Dante  nella  sua  Commedia. 

Alla  sede  curule  eran  già  tratti 
Sacchetti,  Giuochi,  Sifanti  e  Barucci, 
Die*  ei,  là,  dove  parla  de'  disfatti 
Per  la  superbia,  e  i  Sizii  e  gli  Arrigucci  : 
Questi  bei  versi  io  gli  ho  da  Dante  estratti, 
Acciocch'  alcun  con  me  non  si  corrucci, 
E  per  disingannar  talun,  che  stima, 
Che  inventi  i  testi  in  grazia  della  rima. 

No,  non  gì'  invento  i  testi,  e  non  li  falso. 
Siccome  da  più  d'  uno  oggidì  si  usa, 
Per  rendere  il  suo  dir  pungente  e  falso. 
Senza  che  della  rima  abbia  la  scusa: 
E  per  mostrarvi,  che  non  dice  '1  falso, 
Benché  sia  donna  anch'  ella  la  mia  Musa, 
Dico,  eh'  al  Canto  sta  decimosesto 
Del  Paradiso  il  prelibato  testo. 

E  gli  eruditi  suoi  commentatori 
Han  detto  cose  su  quella  parola 
Curule,  che  son  degne,  che  i  lettori 
Le  leggali,  non  lasciandone  una  sola; 
E  per  non  fastidirvi,  miei  signori. 
Più  che  tanto,  da  lor  vi  mando  a  scuola; 
Ed  attesa  la  vostra  svogliataggine, 
Io  vi  dispenso  da  una  gran  seccaggine. 
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Canto  XVII. 

Qudifìcando  i  poeti  pericolosi  in  genere  di  fede: 

Un  Dio  creò  la  terra  e  *1  mare  e  '1  cielo, 
E  tutto  ciò  che  in  terra  e  in  ciel  si  vede, 
Governa  un  solo  Nume  al  caldo,  al  gelo; 
Così  si  deve  credere  e  si  crede; 
E  da'  poeti  presi  a  contrappelo, 
Pericolosi  in  genere  di  fede, 
De*  falsi  Dei  la  copia  origin'  ebbe, 
O  per  lo  meno  assai  da  lor  s*  accrebbe. 

Costor,  vedendo,  che  nell'  universo 
Diversi  effetti  V  increata  mente 
Produce,  diero  a  lei  nome  diverso. 
Secondo  il  vario  oprar;  quindi  la  gente 
Prendendo  i  varii  nomi  a  contravverso, 
Fé'  tanti  Dei  d*  un  Nume  onnipotente 
Quanti  gli  obbietti  son,  che  dall'  eterno 
Nume  ricevon  regola  e  governo. 

E  '1  nostro  autor  pretende,  che  Museo 
Altro  non  intendesse,  e  '1  padre  Omero, 
Sotto  il  nome  di  Bacco  e  di  Lieo, 
Che  Dio,  che  all'  uomo  die  1'  umor  sincero  ; 
E  che  quand'  Anfione  e  Lino  e  Orfeo 
A  Nettuno  del  mar  diede  T  impero. 
Non  volesser  con  ciò  significare. 
Che  '1  soprano  poter  che  ha  Dio  sul  mare. 

Dite  lo  stesso  ancor  d'  Apollo  e  Marte, 
E  di  Saturno  e  di  tanti  altri  e  tanti 
Bugiardi  antichi  Dei,  che  in  mala  parte 
Torser  le  genti  credule,  ed  erranti, 
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Che  non  sapendo  interpretar  le  carte 
De'  caldi  antichi  ingegni  stravaganti, 
Dieder  miseramente  a  un  finto  stuolo 
Di  Dei  quel  culto,  eh*  è  dovuto  a  un  solo. 

Però  quando  si  leggono  i  poeti, 
Da  cui  col  falso  il  vero  si  confonde, 
Bisogna  penetrar  ne'  lor  segreti, 
E  cercar  la  dottrina,  che  s'  asconde. 
Come  dice  un  di  lor  de'  più  discreti, 
Sotto  quelle  coperte  alte  e  profonde: 
Ma,  senza  tardar  più,  delle  Eleusine 
Feste  vediamo  ornai  qual  era  il  fine. 

Chiudevansi  le  feste  colla  recita 
D'  una  tragedia  in  musica,  e  so  eh'  era. 
Non  sol  nelle  sue  parti  onesta  e  lecita. 
Ma  era  a  più  d'  uno  ancor  di  scuola  vera  : 
Cosa,  che  in  quest'  età,  poco  sollecita 
Del  bene  altrui,  vedere  invan  si  spera: 
Ed  a  metiervela  in  corpore  mi  sento 
Tentato,  quasi  fosse  un  argomento. 

Ma  perchè  troppa  fretta  oggi  m'assedia. 
Io  vi  rimetto  al  sesto  di  Virgilio, 
Ch'  un  estratto  contien  della  tragedia 
Prefata,  che  fa  andare  in  visibilio  ; 
E  il  padre  Dante  della  sua  Commedia, 
Che  quanto  più  la  leggo,  più  m'  umilio. 
Dall'  accennato  dramma  ordine  inverso 
Ha  preso  1'  argomento,  e  più  d'  un  verso. 

S' aggirava  il  primo  atto  intorno  al  bene 
Che  de*  beati  godesi  nel  regno; 
Descritte  nel  secondo  eran  le  pene. 
Che  dansi  ai  falli  fino  a  un  certo  segno  ; 
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S'  udla  nel  terzo  il  suon  delle  catene 
Di  chi  d'ogni  pietà  s'è  reso  indegno, 
Diverse  lingue,  orribili  favelle, 
Voci  alte  e  fioche  e  suon  di  man  con  elle. 

Queste,  e  cose  altre  assai  eh*  io  non  le  scrivo. 
Per  non  far  le  persone  spiritare, 
Mirabilmente  eran  descritte  al  vivo 
In  lingua  greca,  e  non  nel  mio  volgare; 
E  al  curioso  popolo  corrivo. 
Che  udiale,  e  le  vedea  rappresentare, 
D'  essere  in  purgatorio  or  gli  era  avviso, 
Or  neir  inferno,  ed  ora  in  paradiso. 

Gli  ornamenti,  le  scene,  i  suoni,  i  canti 
Or  dolci  e  lieti,  or  flebili  e  dolenti, 
Le  comparse,  le  macchine  ambulanti 
Al  gran  subbietto  eran  corrispondenti, 
E  colmavano  a  tutti  i  circostanti 
L'anima,  il  core  e  tutti  i  sentimenti 
Di  timor,  di  speranza  e  di  diletto, 
Di  pentimento  e  di  qualch' altro  affetto. 

Finita  la  tragedia,  ond'  io  favello. 
Dal  gran  teatro  uscivano  i  perversi. 
Involti  per  vergogna  nel  mantello, 
Da  que'  ch'erano  gii  molto  diversi; 
La  vista  d'Astarotte  e  Farfarello, 
I  disperati  gridi  de'  sommersi 
Facevano  ne*  tristi  un  tal  ribrezzo, 
Ch'  allegri  più  non  eran  per  un  pezzo. 

Ma  r  inferno  lasciam,  lasciam  le  scene. 
Per  non  far  diventar  le  guance  rosse 
A  parecchi,  e  parliam  di  cose  amene, 
Ch'abbastanza  il  terror  l'alma  vi  scosse: 
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Non  si  facea  nella  città  d' Atene 
Festa  alcuna,  alla  qual  Tullio  non  fosse 
Invitato;  e  faceasi  in  ogni  loco, 
E  gli  veniva  fatto  onor  non  poco. 


Nel  medesimo  Canto,  continuando  a   parlare  delle  imprese  di 
Tullio: 


Tullio  vide  Argo  e  Salamina  e  Smime, 
E  Colofone  e  Chio,  ch'erano  allora 
In  gran  discordia,  ed  eran  per  venirne 
Agli  sgraffioni,  e  alle  sassate  ancora: 
E  la  cagione  ei  non  lasciò  di  dirne, 
Ch*  era  il  cantor  che  tutto  il  mondo  onora, 
Idest  Omero;  e  Colofone  e  Chio, 
E  le  altre  ancor  diceano:  Omero  è  mio. 

Dentro  i  suoi  muri,  e  sotto  le  sue  tegole 
Quell'antico  cantor  si  rinomato. 
Che  scrisse  in  versi  senza  tante  regole. 
Ciascuna  pretendea  che  fosse  nato: 
E  gridando  tra  lor  come  pettegole, 
Volcan,  che  Cicerone  avesse  dato. 
Poiché  le  lor  ragioni  avesse  udite. 
Sentenza  vera  sopra  tanta  lite. 

Tullio,  ch'era  uom  libero,  lor  disse: 
A  me,  signore  mie,  paiono  strane 
Vostre  discordie  ;  finché  Omero  visse. 
Andò  tra  voi  limosinando  il  pane: 
Né  giovogli  il  cantar  del  furbo  Ulisse, 
E  d'Achille,  e  de*  topi  e  delle  rane; 
Or  ch'egli  é  morto,  averlo  ognuna  agogna, 
E  ricercando  va  la  sua  vergogna. 

DiL  Bauo.  Vot.  VII. 
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Quando  viveva  quel  cantor  sovrano, 
Dovea  la  patria  sua,  qualunque  sia, 
Senza  lasciarlo  andar  da  lei  lontano. 
Doveva  usargli  un  po'  di  cortesia; 
Aiutarlo  doveva  a  mano  a  mano 
Ne'  suoi  bisogni  e  nella  carestia; 
Quella  che  il  fece,  di  cantor  si  chiaro 
Per  legittima  madre  io  la  dichiaro. 

Attonite  restaro  all'  improvviso 
Al  verace  parlar  le  pretendenti; 
E  si  guataro  scolorite  in  viso. 
Che  la  forza  intendean  di  quegli  accenti; 
I  compagni  approvar  con  un  sorriso 
Di  Tullio  i  detti  liberi  e  pungenti: 
E  a  qualch'  altra  città,  diceva  il  dotto 
Muzio,  potrebbe  farsi  egual  rimbrotto. 

E  volea  forse  mordere  Fiorenza, 
Ch'  a'  giorni  suoi  fncea  tanto  romore 
Pel  padre  Dante  pieno  d'eloquenza, 
E  pel  Petrarca  si  gentil  cantore: 
Ed  ebbe  già  si  poca  coscienza. 
Che,  quando  essi  vivean,  li  cacciò  fuore 
Barbaramente  dalla  sua  repubblica: 
Ed  io  lo  dico  perch'  è  cosa  pubblica. 

E  dico,  ch'ai  medesimo  Boccaccio, 
Del  qual  adesso  va  tanto  superba, 
E  le  di  cui  Novelle  han  tanto  spaccio. 
Benché  vi  sieno  iniuriosa  verbuy 
Quand'era  vivo,  ella  die'  spesso  impaccio, 
E  forse  forse  sdegno  ancor  ne  serba  ; 
Pure  i  prefiiti  spirti,  io  lo  conosco, 
I  tre  maestri  son  del  parlar  tosco. 
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E  dico  ancor,  che  molti  letterati, 
E  quel  eh'  io  dico  egli  è  pur  troppo  vero. 
Quando  son  vivi,  son  tanto  stimati, 
Quanto  lo  fu  dalla  sua  patria  Omero; 
Non  sol  non  son  da  lei  guiderdonati. 
Ma  non  dassi  di  loro  alcun  pensiero; 
E  molti  hanno  per  grazia  speziale 
Il  poter  lasciar  le  ossa  allo  spedale. 

E  dopo  un  fine  tanto  luminoso. 
Molte  città  contendono  fra  loro, 
E  di  quelle  alme  turbano  il  riposo, 
A  cui,  quando  vivean,  si  ingrate  foro  : 
Vagliami  per  cento  altri  il  si  famoso 
Torquato,  che  cantò  con  tromba  d'oro 
L*armi  pietose:  ma  lasciamo  il  Tasso, 
E  dietro  a  Tullio  acceleriamo  il  passo. 

Famoso  era  l'oracolo  di  Delfo 
Sacro  ad  Apollo;  e  non  v'andava  senza 
Interrogarlo  Ghibellino  o  Guelfo: 
Tanto  potea  V  altrui  vana  credenza. 
Tullio,  poich'  ebbe  offerto  più  d'  un  guelfo. 
Lo  interrogò  come  nell'eloquenza 
Potea  vincere  ogn'  altro  :  e  con  oscura 
Voce  udì  dirsi:  Attienti  alla  natura. 


Parte  III,  Canto  XVIII. 

Affermando  che  non  vale  Toro  a  petto  della  virtù: 

Ma  l'argento  che  vai,  che  vai  l'ammasso 
Di  rubini,  di  perle  o  altri  gioielli  ? 
State  attenti,  signori,  a  questo  passo  : 
Furon  Curio  e  Fabrizio  assai  più  belli 


84  POESIE   DI  MILLE  AUTOR^ 

Nella  lor  povertà,  che  Mida  e  Crasso 
Con  Toro,  onde  a  virtù  furon  rubelli; 
Il  passo  è  tolto  dal  Petrarca,  e  a  questo 
D'aggiungere  m'aggrada  un  altro  testo. 

Il  qual  testo  sarà  del  padre  Dante: 
E  se  de'  versi  altrui  mi  servo  spesso. 
Non  me  ne  faccia  aggravio  alcun  pedante^ 
Il  qual  vedrà,  se  prende  a  far  lo  stesso. 
Che  il  ritrovare  un  testo  ben  calzante, 
E  il  connetterlo,  come  va  connesso. 
Si  facile  non  è,  come  alcun  ciarla; 
Ma  udite  intanto  l'Alighier  che  parla: 

Sangue  sitisti,  ed  io  di  sangue  t' empio, 
Disse  Tomiri  a  Ciro;  oro  sitisti. 
Ed  oro  avrai.  Romano  avaro  ed  empio. 
Dissero  a  Crasso  i  Parti  iniqui  e  tristi, 
E  '1  gorgozzol  gli  empier,  per  maggior  scempio^ 
Del  metallo,  che  cercan  gli  alchimisti; 
Né  lo  troverà  mai,  se  il  ver  mi  vaglia, 
•     Che  negli  scrigni  altrui  questa  canaglia. 

Cresce  il  desio  dell'or  nelle  persone, 
Quanto  l'oro  medesimo  in  lor  cresce; 
L'avaro  Crasso  infin  preso  al  boccone 
Rimase,  come  spesso  avviene  al  pesce; 
A  pezzi  fatto  fii  quell'epulone 
Colle  sue  truppe  ;  e,  quel  che  più  m' incresce,. 
Al  figlio  suo,  giovine  ardito  e  forte. 
Saggio  e  gentil,  toccò  la  stessa  sorte. 


INTORNO  A   DANTE   ALIGHIERI.  85 


Canto  XXV. 

Parlando  del  merito  di  Tullio: 

Del  merito  di  Tullio,  ecco,  dich'  io. 
Novella  prova:  tartassò  quel  duce 
Caton,  che  in  conto  avevasi  d' un  Dio, 
Sebben  non  è  sempre  oro  quel  che  luce; 
E  foratore,  il  qual  non  teme  obblio, 
Ornò  co*  detti  suoi  di  nuova  luce: 
Trattò  Caton  da  pazzo  e  da  barbogio, 
Trattò  Tullio  da  eroe;  che  beli* elogio! 

Ma  comunque  da  Cesare  trattato 
Fosse  Catone,  tutto  il  mondo  or  l'ama; 
£  il  suo  biasmo  non  ha  pregiudicato 
Di  quel  repubblichista  all'alta  fama; 
E  quando  un  uom  severo  ed  onorato 
Da  noi  si  vuol  esprìmere,  si  chiama 
Un  novello  Caton;  nome,  che  chiude 
In  sé  la  vera  idea  della  virtude. 

Dal  che  si  vede,  che  prevalse  appresso 
I  nostri  antichi  quel  che  nel  suo  libro 
In  lode  di  Caton  lasciò  già  espresso 
L*eroe,  pel  quale  il  cerebro  mi  sfibro: 
Prevalse,  dico,  al  biasimo,  che  ad  esso 
Diede  il  guerricr  di  cosi  gran  calibro, 
Qual  fu  Cesare,  il  qual  tant'alto  salse; 
Pure  il  parer  di  Tullio  al  suo  prevalse. 

E  andò  sempre  crescendo  a  mano  a  mano. 
In  grazia  delle  lodi,  delle  quali 
Gli  fu  cortese  Torator  romano, 
La  fama  di  Catone  infra  i  mortali. 
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A  segno  tal,  che  il  turgido  Lucano 
Ne  lasciò  scritte  cose  ereticali, 
E  in  lodarlo,  Y  enfatico  ed  acuto 
Dante,  di  lui  non  fu  più  ritenuto. 

Lasciando  le  altre  lodi,  ch'ei  gli  diede, 
Lo  fé'  del  Purgatorio  portinaio  : 
Legga  il  volume  suo  chi  non  mei  crede, 
E  vedrà,  eh*  io  non  sono  un  carotaio  : 
Fu  questo  un  cerpellone,  ognun  lo  vede. 
Ma  in  lui  non  fu  né  il  primo,  né  il  sezzaio: 
Se  favello  cosi,  non  credo  certo 
Di  fare  aggravio  a  quel  cantor  di  merto. 

Per  bocca  di  Virgilio,  che  il  conduce, 
Ei  promette  a  Caton  Y  eterno  regno. 
Del  quale  al  suo  giudizio  acerbo  e  truce 
Un  san  Pier  Celestin  non  parve  degno: 
E  se  d*un  orbo,  un  orbo  si  fa  duce. 
Entrambi  a  perir  van  senza  ritegno: 
A  sentir  come  con  Caton  Virgilio 
Parla  di  Dante,  io  fremo  e  mi  strabilio. 

Or  ti  piaccia  gradir  la  sua  venuta  : 
Libertà  va  cercando,  eh' è  si  cara. 
Come  sa  chi  per  lei  vita  rifiuta; 
Tu  '1  sai  che  non  ti  fu  per  lei  amara 
In  Utica  la  morte,  ove  hai  perduta 
La  veste,  eh'  al  gran  di  sarà  si  chiara. 
Si  può  sentir  di  peggio  in  un  cattolico? 
Ma  Dante  avea  talvolta  dell'  argolico. 

Dante  avea,  voglio  dir,  del  favoloso, 
E  inventava  le  cose  a  suo  capriccio; 
E  fece  spesso  troppo  ardimentoso 
Di  profano  e  di  sagro  un  mal  pasticcio: 
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Io  stimo  quel  cantor  maraviglioso, 
Ma  meco  stesso  poi  mi  raccapriccio. 
Pensando  come  spesso  egli  farnetica 
Con  una  libertà  più  che  poetica. 

E  queste  sue  licenze,  e  questi  suoi 
Farnetichi,  lasciando  stare  il  resto, 
Cercan  parecchi,  e  se  ne  servon  poi 
Contro  la  Chiesa  in  modo  disonesto. 
Ha  Dante  più  d'un  fallo  e  più  di  duoi. 
Ed  io  li  disapprovo  e  li  detesto 
A  tutto  mio  potere,  e  me  ne  guardo, 
Come  fo  la  quaresima  dal  lardo. 

E  l'ultimo  atto,  ch'egli  loda  tanto 
Con  solenne  sproposito  in  Catone, 
Che  anzi  tempo  squarciossi  il  monal  manto, 
Biasmato  sempre  fia  dalle  persone. 
Le  quali  abbiano  in  zucca  o  tanto,  o  quanto 
Di  sale,  o  in  petto  di  religione 
Alcun  principio,  e  Marziale  stesso 
Gliene  fece  in  un  distico  il  processo.  * 


Gian  Carlo  Passeroni  ebbe  la  fortuna  di  nascere  in  una  casa 
tutta  amore  e  quiete  e  pietà  per  i  poveri.  La  casa  di  Giovan  Ludo- 
vico e  di  Maria  Francesca  Draghi,  sua  madre,  in  Contamine,  tecra 
di  Landosca,  nella  contea  di  Nizza,  era  segnata  a  dito  come  albergo 
di  ogni  virtù  civile.  Il  nostro  poeta  vi  nacque  1*  8  marzo  del  171 3,  e  vi 
crebbe  buono,  studioso  e  compassionevole  per  i  mali  del  suo  pros- 
simo. Fatto  giovine,  stimando  di  poter  meglio  seguire  V  inclinazione 
prepotente  del. suo  cuore  di  spendersi  in  sollievo  dei  bisognosi,  ve- 
stendo r  abito  talare,  si  decise  di  abbracciare  la  vita  ecclesiastica.  E, 


'  I  btanl  sopra  stampati  cosi  si  leggono  a 
colonne  2X,  36,  53,  185,  186,  218,  219, 247, 
248,  2$i.  2$2.  25 j,  427,  428,  429,  430, 
43».    $7S.   «39.   M.  ^7.  ^8.  ^49»  V^i 


789,  806,  807,  808,  811,  812,  1)99,  i$2i, 
1522,  in  :  Il  Cicerone  di  Giovan-Carlo  Pas- 
seroni, Venezia,  Giuseppe  Antonelli  ed.  tip. 
premiato  di  medaglia  d' oro,  MDCCCXLV. 
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in  verità,  la  sua  vita  fu  un  omaggio  a  quella  fede  operosa  che  fa 
perdonare  tante  cose. 

Mentre  se  ne  viveva  modestamente  nella  sua  terricciuola,  pre- 
parandosi al  sacerdozio,  fu  chiamato  in  Milano  da  un  suo  zio,  che, 
da  un  pezzo,  vi  teneva  scuola,  dove  era  vi  già  il  fratello  maggiore 
di  lui,  Pietro,  probo  e  dotto  sacerdote.  Fu  attivissima  la  sua  opera 
presso  lo  zio,  che  tra  lo  insegnare  ai  fanciulli  e  il  proseguire  i  suoi 
studi  presso  i  gesuiti  non  aveva  un  ritaglio  di  tempo  a  sua  posta. 
Intanto  dovè  ritornarsene  presso  Landosca  per  prendere  gli  ordini 
sacri.  Il  vescovo,  monsignor  Cantone,  che  lo  ordinò,  voleva  allo- 
carlo presso  di  sé  per  servirsi  dell'opera  sua  come  insegnante  nel 
seminario  che  aveva  in  animo  di  fondare.  Il  futuro  poeta  noQ  seppe 
accettare  quell*  invito,  che  tenne  assai  superiore  alle  sue  forze,  e 
volle  ricondursi    a  Milano,  dove  lo  attendevano  i  suoi  buoni  amici. 

In  quella  città  egli  incominciò  a  poetare,  molto  dilettandosi 
del  Petrarca.  E  le  sue  prime  composizioni  andarono  per  le  raccolte, 
dove  allora  scrivevano  grandi  e  piccoli.  Ma  1*  indole  di  lui  aperta, 
bonaria,  il  suo  talento  limpido  e  sponuneo  non  potevano  lungo  tempo 
farlo  rimanere  nel  petrarchismo.  Cosicché  egli  fu  uno  dei  princi- 
pali restauratori  dell*  Accademia  dei  Trasformati,  fondau  fin  dal- 
Tanno  1546,  ed  intesa  a  tener  vivo  ed  alto  il  culto  delle  lettere. 
Il  giovane  Parini  domandò  di  farne  parte,  ma  ne  sarebbe  stato  escluso 
per  quei  pettegolezzi  ed  invidiuzze  che  appestano  tutte  le  accademie 
vecchie  e  nuove  di  questo  mondo,  senza  la  protezione  autorevole 
del  nostro  Passeroni.  E  il  Parini,  da  quel  galantuomo  che  egli  è, 
confessa  di  esser  debitore  di  lui  per  alcune  giuste  ed  acute  censure  ; 
si  confessa  di  aver  obbligo  al  Passeroni  che  lo  aveva  smagato  dal 
vezzo  di  ingemmare  di  frasi  viete  e  dismesse  i  suoi  versi,  e  persuaso 
a  restituire  al  volgo  quei  ribobboli  che  gli  antichi  toscani  tolsero  da 
esso  in  prestanza.  E  così  addestrandosi  il  giovine  Parini  potè  dare 
più  tardi  ali*  Italia  il  Giorno,  in  cui  il  verso  scblto  del  Caro  e  del 
Frugoni  acquista  nuova  grazia,  nuova  snellezza  e  varietà  e  ritmo. 

NeirAccademia  de'  Trasformati  il  nostro  Passeroni  lesse  i  primi 
canti  del  suo  Cicerone,  ' 

Essi  levarono  rumore.  Parevano  come  improvvisati  e  conquide- 
vano gli  uditori  con  quel  confidente  abbandono  che  vi  si  sente,  con 


^  La  prima  edixione  di  questo  poema  fii 
pubblicata  in  Milano,  corretu  dall'autore 
medesimo,  in  sei  volumi  in-8  nell'anno  1755 
e  seg.,  secondo  afferma  il  Gambata  pag.645, 
nella  sua  Serù  dei  testi  di  lingaa^  edizione 
del  Gondoliere,  Venezia,  1839.  Ma,  infine, 
dti  cenni  sulla  vita  del  Passeroni,  che  pre- 
cedono  il  poema  nell'edizione  veneta  del- 


l'Antonelli,  già  citata  a  pag.  87  di  questo 
volume,  la  prima  edizione  sarebbe  apparsa, 
in  Venezia,  il  1750,  in  due  volumi,  in-S. 
Abbiamo  ristampe,  in  Venezia,  1756.  vo- 
lumi sei,  in-ia  ;  in  Milano,  1768,  volumi 
sei,  in-8;  in  Torino,  1774,  sei  volumi, 
in-ia,  ed  altrove. 
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quella  familiarità  del  poeta  verso  di  loro.  Incoraggiato  dagli  applausi, 
il  Passeroni  continuò  neir  opera  sua,  e,  forse,  il  poema  gli  tornò  più 
lungo  che  egli  non  credesse.  Sono  cento  e  un  canto  in  undicimila- 
novantasette  ottave,  il  poema  più  lungo  che  siavi  al  mondo,  come 
egli  stesso  dice  : 

Cento  Canti  gli  ha  fatti  anche  Bernardo 
Tasso  che  fu  da  Bergamo  e  assai  dotto: 
S'egli  fu  Bergamasco,  io  son  Nizzardo, 
E  tocca  a  quel  da  Bergamo  andar  sotto  ; 
E  sotto  rimarrà,  se  dritto  io  guardo, 
Tantosto  che  al  suo  fine  abbia  condotto 
Questo  Canto,  eh'  io  vo*  che  vi  sia  dato 
Per  giunta,  o  vogliam  dir  sopramercato. 

AUor  voi  pur  verrete  a  confessare, 
Che  vinto  io  Y  ho  nel  numero  de'  Canti: 
E  quel  che  più  mirabile  mi  pare. 
Gli  altri  poeti  ho  vinti  tutti  quanti, 
Che  in  greco,  né  in  latino,  né  in  volgare. 
Non  so  che  alcun  ne  abbia  mai  fatti  tanti: 
E  il  mio  poema,  a  dirlo  chiaro  e  tondo. 
Il  più  lungo  sarà  che  sia  nel  mondo.  ' 

Nel  Cicerofu^  il  poeta  riprende  i  vizi  e  le  male  usanze  del  suo 
tempo,  ma  senza  scalmanarsi,  con  una  felice  ironia,  che  poi  doveva 
essere  portata  alla  più  alta  perfezione  artistica  dal  Parini.  Egli  è  na- 
turale, spontaneo  e  proprio,  ma  eccessivamente  prolisso,  di  maniera 
che  quando  ve  ne  venga  il  ticchio,  voi  potete  togliere  da  un  brano, 
qua  e  ìà^  delle  ottave,  senza  che  in  esso  si  perda  la  connessione. 
Riesce,  poi,  non  poche  volte  stucchevole  per  le  continue  ripetizioni 
del  medesimo  pensiero  sotto  veste  differente. 

Eppure,  non  ostante  questi  difetti,  la  lettura  del  poema  torna 
piacevole  anche  oggi,  e  tutto  facilmente  si  perdona  al  bonario  poeta, 
come  a  lui  perdonò  il  Baretti,  il  quale,  nella  Frusta,  pur  notando  le 
pecche  del  poema,  ne  parla  con  molta  lode.  ' 


'  Suue  V  e  VI,  Canto  XXXIV,  parte  3*    1        '  Vedi  Frusta  Ulteraria^  tomo  I,  pag.  191, 
del  Omtom,  col.  1676,  op.  dt.  I    Milano,  Mussi,  181  j. 
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Il  Cicerone  varcò  le  Alpi,  giunse  anche  in  Inghilterra,  dove  lo 
Steme  lo  imitò  nel  suo  Tristan  Shandy,  nel  senso  che  desunse  da 
esso  r  esempio  dell*  invenzione,  cioè  una  finta  biografìa  che  dia  pre- 
testo di  parlare  di  tutto  e  di  tutti.  E  quando  lo  Steme,  nel  suo 
viaggio  in  Italia,  giunse  in  Milano,  volle  conoscere  il  Passeroni.  Ed, 
incontratolo  presso  il  Firmian,  governatore  del  Milanese,-  gli  mani- 
festò sinceramente  la  sua  ammirazione.  E  molto  si  meravigliò  nel 
sapere  che  il  Passeroni  non  si  fosse  arricchito  col  suo  poema. 
—  Quanto  avete  guadagnato  col  vostro  Cicerone}  —  Non  ho  nem- 
meno venduta  tutta  la  edizione,  per  molte  contraffazioni  che  se  ne 
sono  fatte.  —  Io,  al  contrario,  con  la  vendita  del  solo  manoscritto 
del  mio  poema  son  divenuto  ricco,  ed  ho  potuto  subito  mettermi 
in  questo  mio  dispendioso  viaggio.  Intanto,  se  voi  volete,  h  son 
pronto  a  darvi  quella  somma  che  vi  occorra.  —  Ve  ne  ringr?.TÌo  di 
cuore,  ma  io  non  ho  bisogno  di  nulla  ! 

Lo  Sterne  a  ragione  si  meravigliò  della  risposta  del  Passeroni,  ma 
avrebbe  forse  potuto  ricordare  che  il  Paradiso  Perduto  di  Milton,  che 
forma  il  vanto  e  decoro  del  Parnaso  inglese,  fu  venduto  cinque 
sterline,  cioè  lire  centoventi  cinque.  E  V  editore  credette  di  avere  in- 
coraggiato il  poeta.  La  differenza  tra  V  Inghilterra  e  1*  Italia  è  que- 
sta: in  Inghilterra  non  sono  rimasti  sempre  ai  tempi  del  Milton, 
mentre  che  noi  siamo  sempre  rimasti  ai  tempi  del  Passeroni. 

Il  nostro  poeta  non  volle  mai  accettare  le  generose  offerte  che 
gli  venivano  fatte  dai  suoi  amici  doviziosi,  come  Benedetto  Arese, 
il  cardinale  Angiolo  Maria  Durini,  Francesco  Carcano,  il  conte  Im- 
bonati,  Giuseppe  Pezzoli  ed  altri.  E  se,  talvolta,  egli  accondiscese 
a  non  ricusare,  egli  lo  fece  per  distribuire  ai  poveri  i  doni  accettati. 
Cos),  quando  il  governo  della  repubblica  Cisalpina  gli  mandò  in 
dono  quaranta  zecchini,  egli  corse  dal  bibliotecario  Mussi,  pregandolo 
vivamente  di  distribuirli  ai  poveri.  Ed  il  Mussi  felicemente  gli  rispose: 
a  Potete  tenerli  per  voi,  perchè  io  non  conosco  povero  più  di  voi  ». 

Anche  nei  piccoli  doni,  egli  fu  delicatissimo.  Un  giorno  lo  scul- 
tore Giuseppe  Franchi,  inviandogli  il  busto  in  gesso  del  padre  Sacchi, 
vi  nascose  una  buona  mano  di  pezzi  di  cioccolata.  Il  Franchi  si  fre- 
gava, così,  le  mani,  contento  del  suo  stratagemma  per  regalare  il 
suo  amico;  ma  il  giorno  dopo,  di  buon  mattino,  Giovan  Carlo  ir- 
ruppe nel  suo  studio,  e,  salutandolo,  si  lasciò  cadere  di  sotto  dal 
mantello  squisiti  salami  e  fuggì. 

In  quanto  alla  sua  indole,  quasi  morbosamente  buona,  il  suo 
biografo  Cosimo  Galeazzo  Scotti  ci  racconta  questo  : 

a  Passando  egli  un  giorno  dal  ponte  di  Porta  Orientale,  videvi 
su  r  un  de' muriccioli,  che  vi  fanno  sponda,  un  facchino,  profonda- 
mente di  stanchezza  addormentato.  Quella  beli'  anima  s' agita  sul- 
r  istante  di  paura,  che  se  quegli  a  caso  sull'  altro  lato  si  volga,  non 
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abbiane  a  traboccare  nelle  acque  che  sotto  vi  scorrono.  Gli  si  accosta 
dunque,  e  toccalo  soavemente,  e  —  Buon  uomo  —  gli  dice  —  piac- 
ciavi scender  di  qua,  che  voi  ci  dormite  a  pericolo.  -»  Svegliasi  quegli 
corrucciato;  gli  ferma  gli  occhi  in  viso,  e  con  mal  garbo  borbot- 
tando gli  risponde,  che  tranquillo  il  lasci,  e  vadane  a'  fatti  suoi.  Al- 
lora il  buon  vecchio  entra  in  altro  sospetto  d'avergli  dato  noia;  e 
per  placarlo  pon  mano  in  tasca^  cavane  denaro,  e  a  lui  lo  porge, 
affinchè  gli  piaccia  di  bere  un  tratto  per  amor  suo.  E,  andato  oltre 
alquanti  passi,  altro  timore  lo  assale,  non  forse  il  solo  bere  gli  faccia 
nocumento,  indietro  toma,  e  altre  monete  gli  dà,  perchè,  oltre  il 
bere,  voglia  anche  mangiare.  »  ' 

Il  poeta  fu  costretto  ad  accettare  una  pensione  di  500  lire  mila- 
nesi (L.  383.75),  che  il  conte  di  Firmian  gli  assegnò  sulla  cassetta 
dell*  imperatrice  Maria  Teresa.  Morta  poco  dopo  questa  principessa, 
il  Passeroni  sarebbe  ricaduto  nella  miseria  senza  V  aiuto  de*  suoi 
amici,  che  gli  fecero  conferire  due  tenui  benefizi,  che  ben  presto 
perdette  per  lo  spandersi  della  rivoluzione  francese.  Egli  non  se  ne 
afflisse,  come  non  menò  esultanza  della  decisione  che,  poco  dopo, 
prendeva  in  suo  favore  il  governo  repubblicano  allora  istituito  in 
Lombardia.  Fu  data  a  lui  pensione  di  quattromila  lire  milanesi 
(franchi  3070)  ed  inoltre  cento  zecchini  (franchi  11 94)  ali*  anno  come 
membro  dell*  Istituto  di  scienze,  lettere  ed  arti.  Non  mutò  vita  per 
questo.  Continuò  a  vestirsi  dimessamente,  dando  il  superfluo  ai  po- 
veri. Si  vedeva,  ottantenne,  andare  per  le  vie  di  Milano,  aiutandosi 
col  bastone,  a  comprare  da  se  medesimo  le  vivande  per  il  suo  pasto 
frugalissimo,  che  fino  agli  ultimi  giorni  si  preparò  anche  egli  me- 
desimo. Durante  1*  ultima  sua  malattia,  ad  un  amico  che  voleva 
dargli  per  forza  un  servo,  rispose  :  «  No,  amico  mio,  non  voglio  in 
casa  mia  né  turbolenza,  né  raggiro.  » 

Morì,  in  Milano,  In  età  di  circa  89  anni,  il  26  dicembre  del  1802. 

Pochi  anni  prima  s*  era  composto  il  seguente  epitaffio  : 

Questa  è  V  urna  d*  un  cantore, 
Che  stampò  tanti  volumi, 
Scritti  in  versi  italiani, 
Quante  dita  hanno  tre  mani. 
Senza  offendere  i  costumi. 
Senza  intacco  o  pregiudizio 
Della  fede  o  de'  sovrani  ; 


'  Vedi  «  pàg.  64  wiìV  Elogio  JUIV  ahaU    1    Cremona,  Ferraboli,  «enz'anno,  iii-8,  con 
GiMMcorh  Pésitromi,   ccrltto  dallo  Scotti.    I    ritratto. 
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Senza  mai  piaggiare  il  vizio  ; 
Senza  dare  a  chicchessia 
In  si  enorme  poesia 
Mala  fama,  o  mala  voce; 
Senza  mai  parlar  d'  amore. 
Passeggier,  per  lo  stupore 
Fatti  il  segno  della  croce; 
E  di  dirgli  non  t' incresca 
Un  devoto  rechiesca,  * 

Abbiamo  del  Passeroni  molte  rime  e  molte  favole  nella  maniera 
di  Esopo.' 


'  Fttv,  esop.  dell'alMite  G.  C.  Patseroni, 
tomo  VII,  Epil.  «I  leu.,  f«c.  221,  Milano, 
178A,  pel  G«Ieain. 

'  Delle  Faveti  e  delle  Rime  ti  hanno  edi- 


zioni fatte  in  Milano,  177$,  Tolumi  noTe, 
in-i2  ;  e  ivi,  17S0,  Tolnmi  fette,  in-it  ;  e 
ivi,  1786,  tei  volumi  in-ia. 
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CCCLII. 
Saverio  Bettinelli. 


Le  Raccolte. 

Poemetto  al  nobilissimo  signore  Andrea  Cornaro 

gentiluomo  veneziano. 

07S5)- 
L'autore  parla  di  Dante  nei  brani  seguenti: 

Altri  si  fér  con  più  scaltrito  ingegno 
De  le  fatiche  altrui  fregiati  e  belli: 
Messer  Francesco,  e  il  padre  Dante  al  segno 
Fur  tratti,  lor  malgrado,  pe'  capelli. 
Né  valse  ai  versi  usar  contrasto,  o  sdegno 
Per  non  lasciare  i  dolci  lor  fratelli, 
Ch'  altro  cantar  dovettero  a  dispetto, 
E  servi  andar  d'  un  barbaro  sonetto.  * 


Perchè  Dante,  e  Petrarca,  ahi  non  infinti, 
Han  fatto  per  amor  versi,  e  parole. 
Ogni  poeta  per  far  versi  ha  finti 
Amori  in  vece,  ed  amorose  fole. 
Sian  vecchi  pur,  a  guazzo  sian  dipinti. 
Ognun  cerca  di  cuocersi  ad  un  sole. 
Né  da  impiccarsi  ritrovando  pianta, 
Ciascun  la  finge,  ed  a  buon  conto  canta.  * 


'  Vedi  a  p«g.  1$,  ia  :  Lt  Raccùlu,  poe-    I    In  VenezU,  MDCCLVIII,  con  licenza  de' 
metto  ai  noUHMÌmo  tignore  Andrea  Cor-        mperiorì. 
atro,  gentiluomo  TtMiiMio,  )*  edizione,    |       ^  Vedi  e  peg.  28,  op.  cit. 
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Chi  mi  darà  canto  si  basso,  e  indegno, 
Donde  rubar  potrò  versi  si  duri. 
Che  adombrar  possa  quello  stranio  regno, 
E  il  nome  dir  di  mille  vati  oscuri  ? 
Voi  reggete  la  penna,  e  voi  V  ingegno, 
Che  a  r  alta  impresa  par  non  s*  assecuri, 
O  de'  moderni  lirici  danteschi 
Voi  gravissimi  genii  pedanteschi.  * 


In  altra  parte  eran  gli  autori  gravi, 
Bembeschi  al  nome,  ed  iscipiti  al  fatto; 
Co'  raccolti  da  te,  Ruscel,  ti  stavi 
Per  rime  no,  ma  per  rimarj  fatto. 
Quai  brodi  sciocchi,  lattovar  quei  bravi, 
Quai  gelatine  di  Petrarca  han  fattoi 
V  eran  gli  avoli  pur  di  que',  eh'  or  vanno 
Dante  seguendo,  e  il  suo  cammin  non  sanno. 

Il  cantor  immortale  d'  Ugolino 
È  cigno  in  Elicon,  chi  no  '1  riseppe? 
Ma  Dante,  eh'  ogni  verso  ha  d'  oro  fino, 
Dante,  che  tutto  disse,  e  tutto  seppe, 
Che  cantò  in  senso  altissimo  divino: 
Pape  Satan,  Pape  Satan  aleppe, 
Dante  dottor,  teologo  e  profeta 
Fa  ognor  più  d'  un  ridicolo  poeta. 

Senza  natura  il  seguon  mille  stolti, 
Ch'  han  repleta  di  bolge  ogni  canzona, 
E  fuor,  che  introque,  e  lo  mio  duca,  e  i  colti 
Del  bel  paese  là  dove  il  si  suona. 


*  Vedi  «  pag.  43,  op.  cii. 
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E  le  berze,  ed  il  sene,  e  peggior  molti 
Tai  rancidumi,  non  han  cosa  buona; 
Ma  perchè  al  peggior  s'  appigliàr  di  Dante, 
Credono  aver  di  lui  ambio,  e  portante.  * 


Con  lunga  barba,  e  con  rugosa  faccia 
Primo  appariva  il  gran  padre  Alighiero, 
Che  dopo  tanta  età  par  si  compiaccia 
D'  aver  le  forze,  e  il  vigor  anco  intero. 
Ognun  segue  di  lui  Y  orma,  e  la  traccia  ; 
Ognun  con  lui  si  fa  più  franco,  e  altero; 
Presso  ha  il  Petrarca,  e  Y  Ariosto;  un  passo 
Dopo  di  lor  il  Casa,  il  Bembo,  il  Tasso.  * 


Sottentran  d'  ogni  parte  alla  baruffa 
A  stormi,  come  mosche,  a  stuoli,  a  nembi: 
Petrarchi,  e  Danti  alto  chiamando  a  zuflFa, 
Costanzi,  e  Case,  e  Castiglioni,  e  Bembi. 
Ogni  occhio  è  bieco,  ed  ogni  crin  s'aiTuffa, 
Piena  ogni  man,  piene  le  tasche,  e  i  grembi 
Di  raccolte  in  ottavo,  in  quarto,  in  foglio. 
Legate  in  rosso,  e  miniato  scoglio.  ^ 


Il  gesuita  Saverio  Bettinelli  sarebbe  del  tutto  dimenticato  sotto 
il  peso  de' suoi  ventiquattro  volumi,  se  non  avesse  nel  suo  bilancio 
l'infelice  tenutivo  di  abbattere  il  gran  padre  Alighieri.  A  diciotto 
anni  entrò  nell' Ordine,  studiando  in  Bologna.  Dopo  un  noviziato  di 
tre  anni,  fu  mandato  a  Brescia  ad  insegnare  belle  lettere.  Insegnando, 
verseggiava,  e  compose  il  suo  primo  poemetto,  //  Mondo  della  Luna. 
Rimase  in  Brescia  fino  al  1744.  Si  recò,  poi,  a  Bologna  a  perfezio- 
narsi nella  teologia.  Ed  anche  nella  nuova  dimora  si  andò  adde- 
strando nella  prosodia,  e  scrisse  il  donata  ed  altri  versi.  Nel  1748, 


*  Vedi  «  pftg.  47,  op.  cit.  I        5  Vedi  «  peg.  $9,  op.  cii. 

*  Vedi  •  peg.  55,  op.  cit.  | 
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già  pervenuto  ad  una  certa  notorietà,  lo  troviamo  in  Venezia,  dove 
scrive  un  altro  poemetto,  il  Parnaso  Veneto,  a  celebrare  i  letterati  e  i 
poeti  che  sì  riunivano  a  conversare  presso  di  lui.  Ambizioso  e  ru- 
moroso, volle  tentare  anche  l'oratoria,  ma  la  salute  infermicela  lo 
costrìnse  a  restringersi  all'insegnamento.  E  continua  il  suo  girova- 
gare. E,  così,  lo  troviamo  a  Parma,  nel  175 1,  nel  Collegio  dei  no- 
bili, direttore  degli  studi  poetici  e  degli  esercizi  teatrali.  Non  con- 
tento dei  brevi  viaggi,  che  ogni  anno  egli  compiva  nelle  vacanze 
autunnali,  nel  1755,  in  qualità  di  aio  dei  figliuoli  del  principe  di 
Hohenbhe,  attraversando  parte  della  Germania,  visitò  Strasburgo  e 
Nancy.  In  quel  tomo  compose  il  poemetto  Le  Raccolte,  in  cui  si 
atteggia  a  riformatore  della  poesia  iuliana,  dedicandolo  ad  Andrea 
Comaro,  gentiluomo  veneziano,  che  lo  fece  stampare  a  sue  spese. 
Egli  se  la  piglia  con  i  unti  verseggiatori  che,  a  torto  ed  a  traverso, 
per  ogni  nonnulla,  pisciavano  versi.  Pur  non  bello  esempio  poetico, 
privo  di  efficacia  e  di  forza  comica,  questo  poemetto  è  degno  di 
lode  per  le  buone  intenzioni.  L'autore  ha  ancora  il  cervello  a  posto, 
non  se  la  piglia  con  Dante,  che,  al  contrario,  ciu  a  titolo  d'onore, 
come  abbiamo  visto.  Ma  i  fumi  della  vanità  lo  dovevano  ubbriacare 
in  modo  che,  sul  finire  del  1757,  andando  verso  Francia  in  com- 
pagnia della  principessa  di  Parma,  compose,  via  facendo,  le  Lettere 
di  Virgilio,  intese  ad  abbattere  il  padre  della  poesia  moderna.  Al 
facile  distenditore  di  versi  prolissi  non  poteva  andare  a  sangue  la 
concisa  grandezza  poetica  di  Dante;  al  mellifluo  pedagogo  di  nobil 
razza,  e  inchinato  re  di  principesse  regnanti,  doveva  essere  ostica  la 
sdegnosa  indipendenza  del  poeta  che  flagellò  principi  e  papi;  i 
sogni  generosi  di  chi  voleva  unita  e  forte  la  gran  patria  italiana, 
non  potevano  essere  ammirati  da  un  superficiale  filosofo  che  se 
ebbe  il  nome  di  patria  sulle  labbra,  non  la  senti  nel  cuore. 

E,  cosi,  un  po'  per  obbedire  ai  suoi  istinti  gesuitici,  un  po'  per 
quasi  leggerezza  femminea,  un  po'  per  far  rumore  intomo  a  sé  come 
un  cavadenti,  in  queste  famigerate  Lettere  ne  sballò  di  tutti  i  colori, 
ripetendo,  pappagallescamente,  le  viete  censure  de'  Bulgarini  e  com- 
pagni, rincarando  la  dose,  con  chi  udendo  che  al  povero  Dante  man- 
casse ogni  gusto  e  discernimento  di  arte,  concedendogli  solo,  gran 
degnazione,  la  fattura  di  pochi  buoni  versi. 

Queste  Lettere  fecero  rumore,  e  s'intende,  specialmente  oltre- 
monti, ed  ebbero  lodi  dal  Voluire,  che  non  poteva  comprendere, 
lui,  fino  allora,  adulatore  di  tutti  i  potenti,  il  grande  spirito  dell'A- 
lighieri. Al  gesuita  vaneggiante  rispose,  per  le  rime,  il  buon  Gozzi, 
come  vedremo.  Per  ora  seguiamo  le  vicende  di  costui,  affetto  da 
follia  ragionante. 

Alle  Lettere  di  Virgilio  seguirono  Le  dodici  lettere  inglesi  in  apo- 
logia delle  Virgiliane,  ancora  più  vuote  e  soporifere.  E  il  vuoto  cen- 
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sore,  con  sfacciataggine  più  unica  che  rara,  propone,  come  esempio 
alla  gioventù  studiosa,  in  luogo  di  Dante  e  anche  del  Petrarca,  con- 
dannati, i  versi  sciolti  di  tre  eccellenti  poeti,  cioè  di  se  medesimo 
(modestamente),  del  Frugoni  e  dell' Algarotti.  Quest*  ultimo  ebbe  spi 
rito,  rinunziò  al  grande  onore,  disdisse  la  sua  amicizia  col  mattoide. 
L*  Julia  ride  ancora. 

A  questo  proposito  sarà  bene  di  riportare  ciò  che  dice  Camillo 
Ugonl  degli  sciolti  dell'eccellente  Bettinelli: 

tf  Quali  parole  da  trìvio,  quanti  concetti  antipoetici,  qual  difetto 
di  armonia,  oppure  quale  armonia  monotona  in  questi  sciolti!  Ar- 
gomento ad  uno  di  essi  è  il  Vesuvio.  S' egli  è  vero  che  i  pensieri 
e  lo  stile  prendano  qualità  dal  subbietto,  e'  pareva  che  almeno  i  mae- 
stosi e  terrìbili  sfogamenti  di  questo  vulcano  avessero  dovuto  accen- 
dere altamente  il  fuoco  poetico  nel  capo  del  Bettinelli:  eppure  odasi 
di  che  modo  egli  tratti  una  sì  grande  materia: 

Ah  quella,  certo,  del  Vesuvio  è  quella 

L' ira  tremenda,  onde  qui  spesso  udimmo 

Pianger  la  gente  e  ragionare  insieme: 

Via  nocchier,  dà  nei  remi,  e  quinci  ratto 

Volgiara  la  proda  e  rifuggiam  ne  T  alto. 

Ben  mi  rammenta  ancor  quai  ne  sostenne 

Più  d'  un*  antica  etade  orridi  scempi  ; 

Quando  da  prima  i  sotterranei  chiostri 

Lf  un  urlar  sordo,  d'  un  muggir  profondo 

Udia  dar  segni,  indi  annerarsi  tutta 

L'aria,  tremare  *1  suolo,  e  gli  animali 

Palpitanti  vedea  perdere  il  moto. 

Cani  intanto  abbaiar,  nitrir  cavalli, 

E  rompendo  i  capestri  ir  dalle  stalle 

Correndo  incerti  a  la  campagna.  0  come 

Fuggian  da  i  boschi  paurosi  augelli  (che  semplicità  1) 

A  cercar  tra  noi  tetto,  o  quante  schiere 

Di  topi  immondi  e  di  schifosi  insetti 

Dai  nascondigli  uscir,  che  V  abborrita 

Luce  già  pia  non  abborriano  !  ' 

'   Vtrsi  scwlti,  al  «ignor  «b«tc  Benaglio,  fac.  $8-59.  0/w^  del  Bettinelli,  tomo  VII, 
ediz.  di  Venezia,  1783. 

Del  Balzo.  Voi.  VII.  7 
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«  Il  Bettinelli  dimenticò  soltanto  di  porre  ad  epigrafe  di  questo 
sciolto  r oraziano:  Parturient  montes,  nascetur  ridiculus  mas.  L'applica- 
zione ne  sarebbe  stata  letterale  e  felicissima.  Questo  minuto  parti- 
colareggiare  è  un  difetto  de*  più  ricorrenti  ne'  Fersi  sciolti  dell' A., 
inopes  rerum,  nu^aeque  non  sempre  canorae  ;  ma  sectantcfn  levia  nervi 
deficinut  animiqui,  come  dice  Orazio,  e  l'Orazio  francese  deride  me- 
ritamente quel  poeta,  il  quale 

Peint  le  petit  enfant  qui  va,  sauté,  revient, 

Et  joyeux  à  sa  mère  offre  un  caillou  qu'il  tient: 

Sur  de  trop  vains  obiets  c'est  arrèter  la  vue.  ' 

«  Difficilmente  si  potrebbe  decìdere,  se  più  ridicola  o  più  me- 
schina sia  questa  descrizione. 

«  Ben  sappiamo,  e  Longino  lo  avvertì,  che  vagliono  mirabilmente 
gU  aggiunti  a  magnificare  e  sublimare  le  descrizioni:  ma  perchè  ciò 
si  ottenga  è  mestieri  che  degli  aggiunti  quelli  soltanto  sì  eleggano, 
che  possano  muovere  nell'  animo  del  leggitore  l' affetto  che  vuoisi 
eccitare,  e  che  sieno  più  vicini  alla  fantasia  stessa  di  chi  s' imma- 
gina con  noi  la  cosa  che  pigliamo  a  descrivere.  Chi  non  vede,  sic- 
come un  fenomeno  si  pieno  di  maraviglia  e  di  spavento  riempir 
debba  la  mente  dell'  uomo  soltanto  de'  pericoli  e  de'  danni  che  per 
esso  sovrastano  all'  uomo  ?  Quando  il  cielo  si  abbuia,  quando  trema 
la  terra,  quando  tutto  minaccia  rovina  e  morte,  la  nostra  fantasia 
non  può  né  dee  fermarsi  all'  abbaiare  de'  cani,  né  al  rompere  de'  ca- 
pestri che  fanno  i  cavalli.  Tutti  si  aspettano  di  udir  gemiti  e  preci, 
di  veder  vecchi  tremanti,  vergini  smarrite,  madri  fuggenti,  e,  stri- 
gnentisi  al  seno  i  cari  figliuoli,  recarli  a  più  sicuri  lidi,  pallore  e 
spavento  dipinti  sopra  tutti  i  volti.  Credea  forse  l'A.  di  aver  detto 
tutto  col 

Qui  spesso  udimmo 

Pianger  la  gente,  e  ragionare  insieme  ? 

«  Come  é  raflfreddato  quel  medesimo  pianger  della  gente  da  quel 
ragionare  insieme  !  Chi  poi  nell'  universale  compianto  degli  uomini 
può  pensare  a'  sorci  ed  agli  insetti,  non  mostra  egli  dì  non  sentire 
la  grandezza  dello  spettacolo  orrendo  che  descrive?  Non  è  questa 
una  ridicola  parodia  di  un  grande  quadro?  Certo  rideremmo  di 
quel  guerriero  che,  narrandoci  un  aspro  conflitto,  in  loco  di  dcscri- 


*  Boileau,  Ari.  poct.,  eh.  Ili,  pag.  ai8,  èdit.  stèr. 
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verci  gli  ordini  di  battaglia,  le  fulminanti  artiglierie,  i  rivi  di  sangue, 
le  grida,  gli  urli,  il  pianto,  la  morte,  che  dappertutto  esulta,  venisse 
a  dolersi  dell*  esserglisi  rotti  gli  stivali  o  bruttata  di  fango  la  lucente 
armadura;  cosi  deridiamo  chi,  fermando  la  mente  a  meschinissimi 
oggetti,  pretende  infonderci  lo  spavento  dell*  eruzione  di  un  vulcano. 
<c  E  se  alcuno  e*  invitasse  a  proseguire  a  leggere  la  descrizione 
che  il  Bettinelli  ne  fa,  pochi  versi  dopo  noi  troveremmo  questi 
altri: 

Allor  la  bocca 

Già  rosseggiando  da  le  cime  ardenti, 

Ecco  fumo,  ecco  lampi,  ecco  scintille 

E  tuoni  e  fiamme  e  folgori.  Oh  qual  vasto 

Vomitar  d' infuocati  ignei  torrenti, 

Quai  rivi  e  fiumi,  e  ridondante  piena 

Dj  bitume,  di  zolfo  e  di  metalli 

Disciolti  in  giù  movea  tra  le  volute 

Di  fumo  immense,  e  i  nebulosi  globi 

Di  cenere  di  calce  e  di  rotanti 

Enormi  massi,  onde  coperte  ed  arse 

Qua  e  là  campagne,  e  cogli  armenti  oppressi 

Ville  e  pastor,  città,  capanne  e  genti 

Ebbero  morte  a  un  tempo  solo  e  tomba.    • 

«  E,  a  dir  vero,  agli  orecchi  viene  un  susurro  che,  come  può, 
tien  loco  della  evidenza  della  imagine  che  il  Bettinelli  voleva  di- 
pingere. Altri  però,  non  contento  allo  strepito  delle  parole,  vi  cerca, 
ma  non  vi  trova  né  la  precisione  dello  stile,  né  la  verità  dell*  af- 
fetto. Offenderemmo  i  lettori,  se  volessimo  tutti  notare  i  vizii  di  questi 
versi  e  sopratutto  quella  perpetua  ridondanza  di  parole  che  accusa 
la  sterilità  de*  pensieri.  Accenniamo  però  i  principali.  Il  nome  di 
bocca  impiccolisce  l'idea  della  voragine  onde  erutta  il  vulcano;  l'a/- 
hra  chiama  la  mente  a  un  tempo  passato  già  definito  dal  poeta, 
che  due  versi  innanzi  disse:  Miro  nel  porlo  un  ondeggiar  di  navi,  e 
r  ecco  a  un  tempo  presente,  anzi  a  una  cosa  che  ncll'  atto  si  vede. 
Il  rosseggiare  della  bocca  dalle  cime  ardenti  é  una  viziosa  ridondanza, 
giacché  la  cima  ardente  di  un  vulcano  é  appunto  la  sua  bocca  ros- 
seggiante, E  che  dovremmo  dire  di  quel  fumo  e  lampi  e  scintille  e 
tuoni  e  fiamme  t  folgori}  Dov*  é  la  precisione  in  que' torrenti  che, 
essendo  infocati  sono  anche  ignei?  Quai  rivi  e  fiumi  e  ridondante 
pienaì  A  chi  non  balza  all'occhio   la    sconcordanza    del   quai  colla 
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ridondante  piena}  E  quella  perpetua  ridondanza  di  parole  rivi,  fiumi 
e  ridondante  piena  di  bitume,  di  xpìfo,  di  metalli  disciolti,  non  mostra 
essa  ad  un  tempo  la  intemperanza  e  la  povertà?  La  voluta  poi  è 
voce  impropria  ad  esprimere  il  vortice  del  fumo.  Che  i  globi  di  et" 
nere  e  di  calce  sieno  nebulosi,  sia  pure  ;  ma  non  pare  che  nebulosi  pur 
sieno  i  globi  di  rotanti  enormi  massi,  Quanto  è  poi  leggiadra  quella 
coacervazione  di  armenti  oppressi  e  ville  e  pastor,  poi  città,  poi  capanne 
e  genti,  come  se  i  pastori  non  fossero  genti.  »  ' 

Il  Bettinelli  non  trovava  pace,  girava  di  qua  e  di  là  come  una 
trottola.  Per  consiglio  di  re  Stanislao  si  recò,  con  una  sua  missione» 
presso  Voltaire,  che  allora  dimorava  alle  Deli:(ie,  Il  poeta  cortigiano 
lo  accolse  con  mille  moine,  lo  invitò  a  pranzo,  e,  aprendo  la  sua 
biblioteca,  ne  trasse  le  Lettere  di  Virgilio.  E  il  gesuita,  subito,  per 
ripagarlo  di  tanta  degnazione,  scrisse  sotto  V  incisione  del  Parnaso, 
che  è  in  fronte  a*  suoi  sciolti,  un  epigramma  in  lode  del  Voltaire. 
E  il  filosofo  ateo,  di  manica  larga,  avvezzo  ad  essere  accarezzato  e 
ad  accarezzare  gesuiti,  volle  condurre  il  Bettinelli  al  suo  nuovo  ca- 
sino di  Ferney.  E,  poi,  gli  regalò  anche  le  sue  opere,  con  questo 
epigramma: 

Compatriote  de  Virgile 
Et  son  secrétaire  aujourd'hui: 
C'est  à  vous  d'écrire  sous  lui: 
.  Vous  avez  son  àme  et  son  style.  * 


*  Vedi  a  pagg.  513-316,  toI.  V,  in  :  I  st' 
eoli  della  UtUratura  italiana,  ecc.  del  Cor- 
niani  coU'aggiunte  di  Camillo  Ugoni  e  Ste- 
fano  Ticozzi,  Torino,  Unione  tipograBca, 
i8ss. 

^  Il  Voltaire  chiese  al  Bettinelli  notizie 
intorno  alla  storia  della  letteratura  italiana 
per  completare  il  suo  Essai  tur  ics  moeurs 
tt  l'esprit  its  nations.  Il  Bettinelli  si  fece  in 
quattro  per  mandargliele.  E  il  Voltaire  lo 
ringraziò  con  la  seguente  lettera  che  mette 
conto  di  qui  riprodurre  : 

«A  M'  Bettinelli,  de  la  Sociètè  de  J. 
«  24  mars  1760,  par  Genève,  aux  Dèlices. 

«  Le  paquet,  dont  vous  m'avez  bonorè, 
Monsieur,  me  fait  regretter  plus  que  jamais 
votre  personne;  vous  me  paralssez  furieuse- 
ment  riche,  vous  me  comblez  de  biens,  qui 
semblent  ne  vous  rien  coùter  ;  tout  ce  que 
vous  m'apprenez  coule  d'une  source  bien 
abondante,  tous  Ics  arts  vous  sont  présens, 
«insi  que  tous  les  siècles  :  vous  ajoutez  en- 


core  à  mon  estime  pour  l'Italie;  je  vois 
plus  que  jamais  qu'tlle  est  en  tout  uotre 
maitresse  :  mais  puisque  nous  sorames  à 
prèsent  des  enfanu  drus  et  forts,  qui  som- 
mes  sevrés  depuis  longtemps,  et  qui  mar- 
cbent  tout-seuls,  il  n'y  a  pas  d'apparence 
que  j'aille  voir  notre  nourrice,  à  moins  que 
je  ne  sois  cardinal.  Gomme  j'ai  eu  Thon* 
neur,  je  crois,  de  vous  le  dire,  je  respecte 
fort  Ignace  Danti  ;  mais  je  n'aime  point 
du  tout  les  Jacobins,  et  j'ètranglerais  saint 
Dominique  pour  avoir  ètabli  l'Inquisition. 
Je  ne  peux  vous  passer  que  tous  disiez 
qu'il  y  a  des  hypocrites  en  Angleterre.  Ne 
seriez-vous  pas  comme  cette  femme  hon- 
néte  qui  croyait  que  tous  les  hommes 
avaient  l'haleine  puante,  parce  que  son 
mari  puatt  comme  un  bouc?  Mon,  il  n'y 
a  point  d'hypocrites  en  Angleterre  ;  qui  ne 
craint  rien,  ne  dèguise  rien,  qui  peut  pcnser 
librement  ne  pense  point  en  esclave,  qui 
n'est  point  courbè  sous  le  joug  despotique 
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Da  Ginevra,  ove  consultò  Tronchin,  recossi  a  Marsiglia,  quindi 
a  Nimes,  e  videvi  il  Seguier,  autore  della  Flora  veronese^  e  compagno 
di  studio  del  Maffei.  Per  la  via  di  Genova  tornò  a  Parma  nel  1759. 
E,  poi,  sempre  come  una  trottola,  nello  stesso  anno  di  nuovo  a  Genova, 
e  poi  di  nuovo  a  Parma,  e  indi  a  Venezia,  sempre  nello  stesso  anno; 
finalmente  lo  troviamo  a  Verona,  insegnante  nel  Casino  degli  eser- 
cizi, dove  rimane  fino  al  1767.  Nel  1772  va  a  Modena,  dove  insegna 
eloquenza  fino  all'anno  seguente  in  cui  sono  soppressi  in  Italia  i 
gesuiti. 

Questo  anno  della  soppressione  è,  forse,  per  lui,  la  migliore 
epoca  della  sua  carriera  letteraria,  avendo  pubblicato  il  Risorgimento 
S  Italia  tugli  studi,  nelU  arti  e  nei  costumi  dopo  il  MilU^  che  è  un  libro 
leggibile,  serrato  e  rapido,  erudito  e  giudizioso,  sebbene,  in  quanto 
alla  forma,  senza  gusto,  contorto,  affettato  e,  talvolta,  oscuro. 

Nel  1780  pubblicò  un'edizione  dì  tutte  le  opere  da  lui  composte." 
In  questo  anno  medesimo  si  lesse  un  suo  sonetto  in  onore  di  Dante, 
che  fece  credere  ad  un  ripudio  delle  sue  Lettere  Virgiliane.  Ma  il  vec- 
chio gesuita,  volubile  e  capriccioso  come  una  bella  donna,  dieci  anni 
dopo,  ben  digerito  il  suo  sonetto,  ad  ottantadue  anni  sonati,  lesse 
in  Mantova  una  lunga  dissertazione  accademica  sopra  Dante,  in  cui 
prese  a  difendere  le  sue  Virgiliane^  sviluppando  ciò  che  in  esse  aveva 
detto  e  cercando  col  lanternino  tutti  i  nei  del  divino  poeta,  conchiu- 


«èculier  on  règulier,  marche  droit,  et  la  tète 
levèe  ;  n'6tez  pas  au  seuI  peuple  de  la  terre, 
qui  jouit  des  drdts  de  l'humanitè,  ce  droit 
préciciu,  enviè  par  les  autres  nations  ;  il 
a  ètè  autrefois  £aaatique  et  luperstiticux  ; 
mais  il  s'est  guèri  de  cei  horribles  maladies, 
il  le  porte  bica,  ne  lui  contestez  pas  la  sante. 
«  Gomme  les  Fran^ais  ne  sont  qu'à  demi 
libres,  ils  ne  sont  encore  hardis  qu'à  demi; 
il  est  Trai  que  Buffon,  Montesquieu,  Hel- 
▼etias,  etc  ,  ont  donne  des  rètractations  ; 
mais  il  est  encore  plus  vrai  qn'ils  y  ont 
kìk  forcès,  et  que  ces  rètracudons  n'ont 
ètè  regardèes  que  comme  des  condescen- 
dance*  qu'on  a  pour  des  firènètiquesi  le 
public  sait  à  quoi  s'en  lenir:  tout  le 
monde  a'a  pas  le  mème  goùt  pour  ètte 
brulé  qne  Jean  Hus  et  Jerome  de  Prague  : 
les  sagcs  en  Angleterre  ne  sont  point  per» 
sècutès,  et  les  sages  en  France  èludent  la 
persècution.  Pour  les  petits  pèdants  de  la 
petite  ville  de  Genève  je  vous  les  aban- 
donne,  s'ils  sont  assez  sot«  pour  prendre 
sèrteusement  le  parti  d'Arius  contre  celui 
d'Athanasc,  et  pour  prètendre  que  4  et  4 


font  8,  contre  des  gens  qui  diseat  que  4  et  4 
font  9.  Ces  maroufles-là  devraient  au  moina 
ètre  assez  hardis  pour  Tavouer  ;  j'ai  pour 
eux  •  presqu'autant  de  mèpris  que  pour  les 
convulsionnairev  de  Saint-Mèdard. 

«  Avez-vous  entendu  parler  des  poisies 
du  roi  de  Prusse  imprimèes  ?  C'est  celui-là 
qui  n'est  point  hypocrìte.  il  parie  des  cbrè- 
tiens,  comme  Julien  en  parlait  :  il  y  a  ap- 
parence  que  l'Église  grecque  et  l'Église 
latine  rèunies  sous  M.  de  Soltikoff  et  sous 
M.  Dann  l'excommunieront  incessamment 
i  coups  de  canon  :  il  se  dèfendra  comme 
un  diable  :  nous  sommes  bien  sùrs  qu'il 
sera  damnè,  mais  nous  ne  sommes  pas  si 
certsins  qu'il  sera  battu. 

•  Pour  nous  autres  Frsn^ais  nous  sommes 
ècrasis  sur  terre,  anèantis  sur  mer,  sans 
vaisselle,  sans  espèrance,  mais  nous  dan- 
sons  fort  joliment.  Je  ne  danse  point;  mais 
je  sens  tout  votre  mèrite,  et  suis  à  vous 
pour  jamais,  e  da  bando  le  cerimonie,  Vol- 
taire. » 

'  In  Venezia,  presso  Giuseppe  Zatta» 
volumi  otto,  in-8. 
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dendo  che  in  principio  salisse  in  fama  Dante  per  le  cattedre  fondate 
ad  illustrare  più  la  sapienza  che  la  sua  poesia.  Non  è  poeta  Dante, 
conclude,  ed  ecco  perchè,  d'  un  tratto,  cade  in  dimenticanza  presso 
quei  grandi  scrittori  e  veri  poeti  che  sono  il  Bembo,  il  Casa,  il  Co- 
stanzo, PAriosto,  il  Tasso  e  gli  altri  che  han  fatto  chiamare  aureo 
il  loro  secolo.  ' 

Nel  1797  lo  troviamo  ancora  a  Mantova:  due  anni  dopo  ripub- 
blicava tutte  le  sue  opere  in  ventiquattro  volumi  in- 12.  * 

Tutta  la  vita  di  scrittore  del  Bettinelli  fa  ricordare  ciò  che  egli 
dice  néiV  Entusiasmo:  «  Avvien  nelle  lettere,  che  i  servili  imitatori, 
gli  autor  raffinati,  lo  stil  gigantesco,  affettato,  e  tutte  le  cabale  del- 
l' amor  proprio,  de'  partiti,  delle  passioni  letterarie  e  della  vanità  del- 
l'ingegno,  non  giunsero  (51V,  oh  l'eccellente  autore!)  mai  a  por  nel 
ruolo  dei  genii  coloro  che  qualche  tempo  vi  s' erano  intrusi,  che 


*  Non  è  vero  che  tutti  questi  poeti  di- 
nenticarono  Dante.  Il  Bembo,  pur  censu* 
randolo,  lo  cita  con  onore,  come  abbiam 
viito  a  pag.  359  del  IV  volume  di  questa 
Raccolta  ;  il  Casa  anche  se  ne  fa  censore  ; 
ma  con  miglior  garbo  del  Bettinelli  E  tutti 
e  due  dissero  cose  malamente  rifritte  dal 
gesmu.  L'Ariosto,  come  si  vede  da'  suoi 
scritti,  ben  lesse  nel  divino  poeta.  E  il 
Tasso,  ricordate  il  suo  sonetto,  pubblicato 
a  pag.  361  del  V  volume  di  questa  Rac* 
colta,  si  confessa  figliuolo  poetico  di  Dante 
e  del  Petrarca.  A  proposito  di  un  certo 
obblio  della  gloria  dantesca  cosi  giusta- 
mente osservava  il  Ginguenè:  «  Pendant  un 
ou  deux  siècles,  sa  gioire  parut  s'obscurcir 
dans  sa  patrie  ;  on  cessa  de  le  tant  admirer, 
de  l'ètudier,  mcme  de  le  lire.  Aussi  la 
langue  s'affaiblit.  la  poesie  perdit  sa  force 
et  sa  grandeur.  On  est  revenu  au  gran  padre 
Alighieri,  comme  l'appclle  celut  dcs  poétes 
modemes  qui  a  le  plus  profitè  4  son  ècole 
(Alfieri)  ;  et  la  langue  italienne  a  repris  sa 
vigueur,  sans  rien  perdre  de  sa  grJkce  et  de 
son  èclat  ;  et  les  Alfieri,  les  Parlai,  pour 
ne  parler  que  de  ceux  qui  ne  sont  plus, 
ont  fait  vibrer  avec  une  force  nouvelle  les 
cordes  longtems  amollies  et  dètendues  de 
la  lyre  toscane.  Alfieri  surtout  eut  bien 
raison  de  l'appelcr  son  pére.  »  Alfieri  so- 
pra un  estratto  de'  più  bei  versi  della  Di- 
vina Commedia  scrisse  queste  parole:  «Se 
avessi  il  coraggio  di  rifare  questa  fatica, 
tutto  ricopierci,  senza  lasciarne  un  iota, 
convinto  per  esperienza  che  più    s' impara 


negli  errori  di  questo,  che  nelle  bellene 
degli  altri.  »  * 

'  Sarebbe  qui  ozioso  di  parlare  di  tutte 
le  opere  del  Bettinelli,  che  sono  molte, 
ma  molto  superficiali.  Potranno  solo  essere 
lette  con  qualche  utile  :  Lettera  di  una  dama 
ad  un'amica  intorno  alle  beile  arti,  in  cui  tì 
sono  molti  aneddoti  intomo  alla  corte  di 
Luigi  XVI  e  alla  sua  dimora  in  Ferney.  -— 
Saggio  sul  dominio  delle  donne  e  delle  virtù  — 
Oraiiotii  sopra  le  lettere  ed  arft  modenesi  — 
Memorie  sopra  Modena  —  Dissertaiione  sul 
quesito,  se  la  poesia  giori  al  ben  dello  Stalo 
e  come  possa  essere  oggetto  di  politiea  —  DiS' 
sertaiioni  sulla  poesia  scritturale^  lette  al- 
l'accademia di  Mantova  —  Lettere  all'irte 
Lampillas,  ex-gesuita  spagnuolo,  e  al  ca- 
valiere Vannetti  intorno  all'  opera  pubbli- 
cata  dal  Lampillas  contro  alla  Storia  UtU' 
raria  del  Tiraboschi,  nella  quale  opera  il 
Lampillas  tolse  ad  esaltare  gli  scrittori 
nati  in  Ispagna,  deprimendo  i  nostri. 

Conservansi  manoscritti,  nella  biblioteca 
di  Mantova,  due  suoi  poemi  in  ottava  rima  : 
L'Europa  punita  o  il  secolo  xviii,  in  dodici 
canti  e  il  Buonaparte  in  Italia^  in  quattro 
canti.  Buon  per  lui  che  non  sieno  stati 
pubblicati,  perchè,  sebbene  scrìtti  di  oltre 
ottantadue  anni,  il  vecchio,  sempre  volubile 
come  una  ballerina,  nel  primo  fa  di  Buo- 
naparte un  eroe  e  nel  secondo  il  suo  eroe 
copre  di  contumelie. 

*  Vedi  a  pagg.  264-265,  voi.  II,  in  : 
Histoire  litliraire  d'Italie,  Paris,  Michaud» 
MDCCCXl,  voli.  IX,  in-8. 
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anzi  la  posterità  vendicò  più  severamente  F  inganno  fatto  ai  contem- 
poranei, condannando  coloro  air  oblivione  e  ali*  infamia.  »  * 

Queste  parole  non  prevedeva  il  Bettinelli  di  avere  scritte  come 
per  se  medesimo. 

E  perchè  non  sembri  che  questo  giudizio  sia  eccessivo,  è  bene 
qui  riprodurre  ciò  che  dell'  autore  delle  Lettere  Virgiliane  dice,  scri- 
vendo ad  un  suo  amico,  il  padre  Melandri,  gesuita  : 

«  Ma  e  che  mi  va  costui  discorrendo,  parmi  di  sentirvi  ripetere, 
le  acerbe  censure  di  letterati  non  gesuiti  contro  1*  Alighieri  ?  Oh  ! 
vuol  forse  costui  il  giambo  de*  fatti  miei,  come  di  uno  smemorato  ? 
0  non  s*  arricorda  egli  del  Bettinelli  ?  Da  chi  hanno  preso  le  mosse 
quanti  hanno  corso  la  lancia  contro  il  Poema  di  quel  grande  poeta 
se  non  dal  Bettinelli  ?  O  forse  non  era  gesuita  il  Bettinelli  ?  —  Quie- 
tatevi, quietatevi,  mio  carissimo  D.  Antonio  :  *  eccomi  qui  appunto 
a  parlarvi  del  Bettinelli.  Intorno  al  quale  vi  dirò  avanti  tutto  un 
cotal  pensiero,  che  mi  va  per  1*  animo  :  ed  è  che  gli  studiosi  di 
Dante  debbano  un  cotal  poco  saper  grado  e  grazia  anche  al  Betti - 
nellL  Mercecchè  se  con  audacia  non  degna  di  perdono  egli  ha  fie- 
ramente straziato  il  sacro  Poema,  lo  ha  ciò  non  pertanto  di  tali  e 
siflFatte  lodi  adomo  che  in  gran  parte  emendano  quello  strazio:  il 
quale  per  altro  lato  ha  destato  anche  più  delle  lodi  un  potente  ecci- 
tamento a  meglio  studiare  ed  apprezzare  queir  ammirando  lavoro 
del  divino  Alighieri.  Ma  senz'  altri  preamboli  vediamo  che  cosa  abbia 
fatto  e  detto  il  Bettinelli  rispetto  a  Dante.  Francesco  Saverio  Betti- 
nelli, nato  in  Mantova  nel  171 8,  entrato  nella  Compagnia  di  Gesù 
nel  1736  e  in  essa  vissuto  sinché  essa  ebbe  vita,  fu  uomo  di  non 
volgare  ingegno,  e  adorno  di  quei  pregi  che  rendere  lo  potevano 
un  insigne  maestro  e  scrittore.  E  tale  sarebb*  egli  stato,  se  si  fosse 
incontrato  in  tempi  a'  buoni  studi  più  propizi,  e  non  contaminati  da 
quella  peste  in  letteratura,  che  siamo  usi  chiamare  cattivo  gusto. 
La  qual  peste  chi  non  sa  di  quanto  danno  fosse  cagione  alle  lettere 
italiane,  segnatamente  lungo  il  secolo  decimottavo  sino  quasi  al  suo 
scorcio  ?  E  non  è  qui  d*  uopo  il  recitare  i  nomi  di  coloro  che  for- 
niti di  beli'  ingegno,  ma  non  egualmente  di  buon  giudizio,  fuor\Mati 
da  un  vano  amore  di  novità,  e  gonfi  di  una  perniciosa  arroganza, 
osarono  farsi  maestri,  anzi  dittatori  in  letteratura,  e  presero  a  dettare 
nuove  leggi,  e  si  argomentarono  di  regolare  a  norma  del  loro  magno 
cerebro  la  repubblica  letteraria.  E  il  Bettinelli  per  mala  ventura  fu 
del  brutto  numero  di  costoro,  e  ne  son  pruova  i  moki  suoi  libri, 
raccolti  in  ventiquattro  volumi,  i  quali  sebbene  ricchi  di  molta  eru- 


'  Vedi  a  pag.  184,   edizione  di  Venezia    '        ^  Il  reverendo  signor  D.  Antonio  bonati» 
del  1780,  tumperia  Zatta.  Ì    custode  della  biblioteca  Alessandrina. 
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dizione,  e  sfolgoranti  di  quelli  che  io  chiamerei  lampi  di  un  felice 
ingegno,  danno  però  a  vedere  in  gran  parte  il  difetto  di  quel  sapere^ 
che,  secondo  il  Venosino,  scribendi  recte  est  et  prituipium  et  fons.  Delle 
quali  cose  mi  è  giovato  dare  questo  piccolo  cenno,  affinchè  meglio 
si  paia  la  vera  cagione  dell'  iniqua  censura  dantesca  £itta  dal  P.  Sa- 
verio. Alla  quale  censura  chi  ben  ponga  a  mente,  vedrà  averlo  tra- 
scinato tre  cose  sopratutto:  un  cotale  amore  di  novità  e  singolarità; 
una  impaziente  noia  di  sentir  lodato,  forse  troppo,  da  altri,  chi  da 
lui  non  era  lodato  ;  e  principalmente  il  poco  o  niuno  studio  da  lui 
posto  nella  Divina  Commedia.  Ma  del  fatto  suo  ragiona  ampiamente 
il  Bettinelli  medesimo  nella  Disseruzione  accademica  sopra  Dante 
(inserita  nel  tomo  ventesimo  secondo  dell*  edizione  di  Venezia  delle 
opere  edite  ed  inedite),  recitata  quando  avea  già  valichi  gli  anni 
ottantadue  di  età,  cioè  due  soli  anni  prima  della  morte.  Ivi  egli  narra 
come  ne*  primi  suoi  anni  avesse  una  grande  opinione  sopra  Dante, 
da  lui  espressa  in  quei  versi  del  poemetto  delle  Raccolte  pubblicato 
cinquanta  anni  prima.  » 

Qui  il  Melandri  riporta  alcuni  versi  del  poemetto  delle  Raccolte 
da  noi  già  stampati  qui  innanzi;  indi  prosegue: 

<c  La  quale  opinione  egli  dice  di  aver  avuto  **  seguendo  sempre 
r  autorità  generale,  che  lo  pregiava  qual  primo  nostro  poeta,  di  tal 
nome  degno  per  1*  età,  per  1*  opera  grande,  e  pei  passi  più  illustri 
di  quella,  che  a  me  pur  parean  bellissimi,  come  pure  alcuni  suoi 
versi  e  terzine  che  vedea  citate  da  molli  scrittori,  ma  non  leggendo 
gì*  interi  canti  (osservate  qui,  mio  bravo  P.  Antonio,  questa  prezio- 
sissima confessione),  né  1*  intero  poema  per  qualche  asprezza  ed 
oscurità  che  mi  scoraggiava.  **  Ed  aggiunge  il  magnifico  sonetto  in 
lode  dell*  Alighieri  da  lui  composto  nel  1780,  e  indirizzato  al  cardi- 
nale Luigi  Valenti  Gonzaga,  allorché  questi  restaurò  splendidamente 
in  Ravenna  il  sepolcro  del  Poeta.  > 

Qui  il  Melandri  riporta  il  sonetto  che  leggeremo,  a  suo  luogo, 
per  ordine  di  data.  Indi  così  continua  :  «  E  protesta  non  avere  chia- 
mato Dante  il  toscano  Omero  per  la  necessità  della  rima,  ma  si  per 
la  vera  somiglianza  che  scorge  tra  l*  uno  e  1*  altro  :  la  quale  egli 
dimostra  facendo  uno  splendido  confronto  tra  i  due  poeti,  confronto 
che  ben  volentieri  qui  recherei  per  disteso  se  troppo  lungo  nun  fosse 
e  non  richiedesse  per  sé  solo  da  tre  pagine.  Quindi  egli  ci  narra 
come  avuto  il  carico  di  accademico  ossia  direttore  degli  studi  lette- 
rari e  specialmente  poetici  nel  Convitto  nostro  di  Parma,  ov'  erano 
accolti  cento  e  più  giovani,  allora  prese  a  leggere  l'intero  Poema. 
Ma  udiamo  in  qual  maniera.  "  Confessovi,  o  miei  cari,  che  rimasi 
attonito  profondandomi  in  quelle  bolge  e  in  quel  viaggio  d' Inferno, 
attraverso  queir  oscurità,  quelle  stravaganti  anime  tormentate,  e  più 
que'  strani  vocaboli  e  frasi  e  rime,  sicché  difficilmente  giunsi  al  fine 
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di  quella  prima  parte  dell*  opera.  Ma  1*  impegno  era  preso,  e  basti 
eh'  io  dica  d*  avere  spesso  gettato  il  libro  e  la  pazienza  in  quel  Pur- 
gatorio e  Paradiso.  "  La  quale  cosa  egli  largamente  mostra  e  dipinge 
nella  seconda  delle  famose  Lettere  Virgiliane^  che  egli  fìnge  dagli 
Elisi  mandate  agli  Arcadi.  Ora  può  egli  immaginarsi  baldanza  più 
improma  e  temeraria  di  questa?  Confessare  di  avere  appena  una 
volta  e  malamente  letto  un  Poema,  che  vuole  essere  studiato  lungo 
tempo  (come  per  lunghi  anni  esso  ha  fatto  macro  il  suo  autore)  ; 
e  non  di  meno  volersi  fare  censore  e  giudice,  anzi  biasimatore  e 
calunniatore  di  queir  opera  altissima  !  Oh  qui  veramente  sì  può  dire 
al  P.  Saverio,  se  pure  egli  è  da  tanto  da  capire  questo  linguaggio: 

Or  tu  chi  se',  che  vuoi  sedere  a  scranna, 
Per  giudicar  da  lungi  mille  miglia 
Con  la  veduta  corta  d'  una  spanna  ? 

Qual  maraviglia  però  se  costui  e  nell*  opera  //  Risorgimetito  d*  Italia 
negli  studi  e  nelle  arti,  ecc.;  e  ntW Elogio  del  Petrarca;  e  nei  Dialoghi 
d^Amorc'y  e  nelle  Lettere  inglesi;  e  segnatamente  nelle  Lettere  di  Vir- 
gilio, e  da  ultimo  nella  Dissertaiione  accademica,  dica  scerpelloni  e 
strafalcioni  a  carico  di  Dante?  anzi  gli  vomiti  contro  bugie  ed  in- 
giurie così  solenni?  Egli  è  un  cieco  che  vuol  discorrere  de'  colori. 
Eh  no  davvero,  P.  Saverio,  che  Virgilio  non  avrebbe  mai  potuto 
dire  che  nella  Divina  Commedia,  toltine  pochi  tratti  e  fatta  ecce- 
zione di  non  so  quante  terzine,  e  di  alcuni  altri  versi,  che  qua 
e  là  s' incontrano,  come  fìori  in  un  deserto,  v'  ha  solo  povertà  d' in- 
venzione, disordine  nell'esecuzione,  concetti  stravaganti,  versi  duri  e 
strani,  parole  contorte  e  viete,  rime  forzate,  e  vattene  là.  Voi  siete 
in  ciò  senza  meno  il  vero  mastro  degli  svarioni,  e  di  cosi  marchiani 
non  potevano  uscire,  se  non  dalla  grillaia  della  vostra  parrucca;  e 
voi  avete  fatto  maggior  peccato  affibbiandoli  a  Virgilio,  che  lancian- 
doli contro  Dante.  Ma  queste  mie  le  sono  parole  gettate  al  vento. 
Tornerà  più  utile  a  noi  V  udire  da  lui  medesimo,  com'egli  scrivesse 
le  Lettere  Virgiliane,  e  perchè  queste  trovassero  chi  le  leggesse  ed 
eziandio  loro  applaudisse.  **  Il  caso  volle,  "  dice  egli  nella  sua  Dis- 
urta^ione^  **  che  un  signor  veneto  amico  mio  di  molti  anni,  volendo 
stampare  un  tomo  di  sciolti,  mi  chiese  i  miei  per  porli  in  compa- 
gnia di  que'  d'Algarotti  e  di  Frugoni;  ma  istantemente  chiedendomi 
al  tempo  istesso  qualche  prosa  da  precederli,  e  da  invitare  il  pub- 
blico all'acquisto  del  libro.  Durava  in  me  tuttavia  qualche  sdegnuzzo 
della  lettura  presa  di  Dante,  ed  eccoti  il  malo  spirito  che  mi  sugge- 
risce il  pensiero  delle  Lettere  di  VirgUlo  dagli  Elisi,  e  in  quelle  la 
critica  della  Commedia  dantesca.  Prendo  la  penna,  e  la  sento  assai 


I06  POESIE   DI   MILLE   AUTORI 

docile  ad  eseguir  quel  caprìccio,  verificando  anche  troppo  quel  facit 
indignano  versus.  Io  scriveva  con  piacere,  quando  improvvisamente 
sono  inviato  in  Francia  nel  cominciare  dell'opera,  e  debbo  pensare  a 
tutt*  altro.  Ma  presto  ricevo  lettere  da  Venezia  più  insistenti  per  pro- 
seguirla, avendone  mossa  speranza  e  fatte  promesse  all'amico.  Il  ri- 
trovarmi abbandonato  spesso  a'  miei  pensieri  come  accade  a*  viag- 
giatori, l'essere  in  libertà  di  molte  altre  sollecitudini,  l' impegno 
preso  per  amicizia,  e  qualche  reliquia  di  quell'estro  sentito  scrìvendo 
la  prima  lettera,  mi  risvegliarono  nuovo  gusto  e  coraggio  ;  onde  viag- 
giando pensava  e  posando  negli  alberghi  scrivea.  Cosi  vennero,  e 
cos\  andarono  di  mano  in  mano  a  Venezia  quelle  lettere  Virgiliane 
poco  studiate,  e  veramente  fatte  correndo  la  posta,  e  senza  preten- 
dere ad  alcuna  gloria...  Chi  le  ha  lette  sarà  persuaso  della  verità 
della  storia,  e  del  poco  mìo  merito  per  quelle.  E  pur  non  so  come 
levarono  grido  al  comparire,  e  ne  fu  in  Venezia  e  poi  nell'  Italia 
rumore  di  plauso,  eccitato  fors'anche  dal  mormorarne  i  partigiani  del- 
l' antichità,  e  specialmente  romani  e  toscani  adoratori  del  gusto  an- 
tico e  della  erudizione.  La  novità  forse  e  il  capriccio  produssero  quegli 
applausi  colla  facilità  del  mio  stile  poco  studiato;  il  calore  dell'a- 
nima che  vi  trasfusi,  qualche  varietà  di  episodi  e  di  capricci,  e  so- 
pratutto la  critica,  del  cui  sapore  l'uom  sempre  un  pò*  caustico  gusta 
per  sua  natura,  fecero  appunto  gustare  generalmente  quelle  lettere.  " 
Il  testo  è  qui,  carissimo  don  Antonio,  e  cosi  chiaro  che  toma  vana  e 
soperchia  qualsivoglia  glossa.  Ma  da  tutto  questo  egli  si  pare  manife- 
stissimo quello  eh'  io  posi  da  princìpio,  vo'  dire  una  vana  baldanza, 
l'amore  di  novità  o  meglio  il  capriccio,  e  il  poco  anzi  ninno  studio  avere 
spìnto  il  P.  Saverio  a  censurare  così  villanamente  il  divino  Alighieri. 
«  Molte  e  belle  cose  invero,  come  ho  già  toccato  di  sopra,  ha  pur 
detto  quell'acerbo  censore  in  commendazione  della  Divina  Commedia 
e  del  sommo  Poeta,  non  solo  nelle  altre  opere,  come  nel  Risorgi- 
mento  e  ne'  Dialoghi  d'Amore,  ma  pur  anche  nelle  LetUre  Virgiliane  e 
nella  Dissertazione  accademica;  e  di  quelle  lodi  noi  terremo  conto  e 
ce  ne  varremo  a  prò  de'  nostri  studi.  Ma  più  che  delle  lodi  noi 
sapremo  grado  e  grazia  al  Bettinelli  degli  stessi  acerbi  ed  inverecondi 
suoi  biasimi.  Che  questi  dall'un  dei  lati  non  recano  detrimento  di 
alcuna  sorta  al  grande  Alighieri  :  e  bene  qui  cade  in  acconcio  quella 
sentenza,  essere  malagevole  cosa  il  dcffinìrc,  se  apporti  più  vantaggio 
la  lode  di  chi  t'ama,  o  il  biasimo  di  chi  ti  avversa;  e  dall'altro  hanno 
con  più  forte  stimolo  mosso  i  letterali  italiani  a  studiare  profonda- 
mente la  Divina  Commedia  e  a  dettare  utilissimi  libri  '  in  commen- 


*  Delle  varie  operette,  messe  fuori  per  |  Urie  sopra  il  libro  intitolato:  Versi  sciolti  di 
occasione  di  questa  controversia,  tornerà  tre  eccellenti  autori,  con  alcune  lettere  non 
utile  il  citare  le  Leittre  di  Filomuso    Elea-    \     più  stampate.  Venezia,  per  Modesto  Fenzio» 
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dazione  e  difesa  del  sacro  Vate;  tra*  quali  a  cagione  d'onore  qui  mi 
terrò  pago  a  ricordare  quell'aureo  libretto  del  C.  Gasparo  Gozzi,  in- 
titolato appunto  la  Difesa  di  Dante,  ossia  Giudixio  degli  antichi  poeti 
sopra  la  moderna  censura  di  Dante  attribuita  ingiustamente  a  Virgilio. 
Nò  io  voglio  tor  la  mano  da  questo  argomento  senza  avervi  aggiunto 
due  parole.  L*una  che  troppo  scalpore,  per  mio  avviso,  si  è  fatto 
della  crìtica  del  Bettinelli,  s)  che  egli  ne  ha  riportato  nome  ed  ono- 
ranza dì  cui  non  era  punto  degno:  nuU'altro  ei  meritava  per  fermo 
che  dispregio  e  dimenticanza,  come  il  cane  che  latra  contro  la  luna. 
L'altra  è  che  eziandio  a  quell'amaro  censore  manca,  non  che  altro, 
sino  il  pregio  di  aver  detto  cose  nuove;  avvegnaché  le  vecchie  e 
viete  egli  abbia  detto  in  modi  alquanto  nuovi  e  bizzarri.  Chi  solo 
per  poco  abbia  veduto  quello,  che  contro  Dante  non  si  sono  peri- 
tati di  scrivere  il  Bulgarini  con  tutti  i  suoi  satelliti  de'  Corsuti,  de' 
Capponi,  de'  Cairieri,  ed  altri  di  siffatta  genia,  non  dirà  certo  nuove 
le  censure  e  le  villanie  delle  Lettere  Virgiliane  e  della  Dissertazione 
accademica.  Del  resto,  comunque  vada  la  bisogna,  porto  fiducia  che 
voi,  savio  come  siete,  considerando  il  Bettinelli  essere  uno  solo  e  di 
cervello  balzano  anzi  che  no,  intenderete  quanto  mal  talento  mostri, 
chi  per  esso  vorrebbe  mettere  tutti  i  gesuiti  in  fama  di  avversi  a 
Dante;  anzi  vedrete  non  dovere  alcuno  nemmeno  tenere  troppo  il 
broncio  al  Bettinelli  medesimo,  mercecchè  possa  egli  dirsi  beneme- 
rito di  Dante,  pognamo  pure  (si  licet  parva  componcre  magnis), 
che  sia  benemerito  come  gli  eretici  sono  della  verità  cattolica.  »  ' 


1757.  (Alle  lettere  di  Filomuio  Eleuterio, 
che  si  crede  essere  Andrea  Cornaro,  se- 
guono i  versi  deli'Algsrotti,  del  Bettinelli 
e  del  Frugoni  :  le  LetUre  Virgiliane  del 
Bettinelli)  ;  il  poemetto  in  versi  sciolti  del 
signor  Agostino  Paradisi,  contro  V  autore 
delle  Lettere  fteudovirgiliaiu,  al  signor  ca- 
nonico Ritomi  {Memorie  per  servire  alla 
storia  letteraria^  t.  X)  ;  l'Epistola,  in  versi 
sciolti,  del  signor  ab.  Giuseppe  Gennari  di 
Padova  al  signor  ab.  Dotneoico  Salvagnini 
(ATaottf  memorie^  t.  IH);  *  la  Lettera  scritta 
da  un  amico  del  Friuli  (Marco  Forcellini) 
ad  un  amico  di  Venezia  sopra  il  poemetto 
intitolato  Le  Rauolttf  con  la  risposta  del' 


*  QMCste   poesie   leggeremo   per  ordine 
di  dau. 


I  l'amico  di  Venezia  all'  amico  del  Friuli 
(Venezia,  pel  Zatta,  1758)  ;  il  Ragiona- 
mento sopra  uno  scritto  di  Gasparo  Gozzi, 
indiritto  al  prof.  Carlo  Wiite  da  Pier  Ales- 
sandro Paravia  (Verona,  pel  Ramsnzini, 
1832);  la  Difesa  di  Dante  contro  i  Bettinelli 
inserita  nel  tomo  II  della  Raccolta  di  opuscoli 
ferraresi-^  la  Lettera  all'autore  delle  Virgiliane 
di  P.  Paladinozzo  di  Montegritti  (Giuseppe 
Torelli)  stampata  in  Verona,  nel  1787. 

*  Vedi  a  pagg  n-4*  '"  =  Intorno  allo 
studio  dei  Padri  della  Compagnia  di  Gesù 
nelle  opere  di  Dante  Alighieri.  Lettera  del 
P.  Giuseppe  Melandri  della  medesima  Com- 
pagnia, al  reverendo  signor  don  Antonio 
Donati,  custode  della  biblioteca  Alessan- 
drina, Modena,  tipografia  di  Luigi  Gaddi, 
già  Soliani,   1871. 
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CCCLIII. 
Giovanni  Antonio  De  Luca. 

Cita  Dante  nelle  due  seguenti  satire. 

I.  Al  signor  Giovanni  M arsili  P.  P.  di  botanica  nello 
Studio  di  Padova.  Sul  pregiudizio  dei  letterati 
E   degli  scienziati,  del  far  poco  conto  gli  uni 

DEGLI    ALTRI. 

Traguarda  fuor  pel  vetro  eh'  ha  sul  naso, 
Spettator  mal  veggente,  ed  erra  spesso 
S*ei  non  ha  senno.  Quante  volte  al  primo 
Approssimarsi  d'un  cristallo  azzurro 
Gridano  e'  scimuniti  :  azzurro  è  tutto, 
Azzurre  le  pareti,  azzurri  i  campi; 
E  si  discorri.  Ah!  v'ingannate,  o  sciocchi, 
E  non  vedete  che  il  variato  raggio 
Che  alle  occhiaie  di  voi  mandano  i  corpi 
Si  rinfrange  pel  vetro;  ed  esso  assorbe, 
O  ributta  i  color,  salvo  l'azzurro? 
Dunque  vo'  errato!  Si.  Pur  t'assolv' io. 
Sordido  è  più  l'error  de'  saggi  omai, 
Che  pensan  come  lor  reca  l'aspetto 
Di  tal  scienza,  qual  color  per  vetro  ; 
Nò  veggon  altro,  o  non  vedere  il  vonno. 
Fuor  di  figura.  Oggidì  non  si  sente 
Che  i  dotti  in  sciarra,  e  l'un  contr' altri  in  campo. 
Come  il  popol  roman  discorde  e  caldo. 
O  gran  Marsili,  che  per  mari  e  terre 
Di  saper  alta  merce,  e  di  soavi 
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Studi  tesor  mandasti  all'  intelletto, 
Giudice  al  dubbio  piato  or  t'appell'  io. 
Chi  lettre  vuol,  chi  ama  scienze,  e  nulla 
Ode  in  fuor  d*esse.  Va,  t'assidi  un  tratto 
Su  i  pancon  ricchi,  dove  inerte  turba 
Mescft  a  neri  pensier  umor  più  nero. 
Vienvi  un  scienziato.  Fatti  a  lui  dappresso. 
Digli  :  io  mi  son  or  or  tolto  dal  fianco 
Di  Guasparri  de'  Gozzi  ;  eccelsa  mente, 
Dritto  intelletto  !  qual  profondo  fiume 
D'eloquenza  non  versa  dal  suo  petto! 
Dolce,  acro,  maturo,  e  savio,  e  solo, 
Se  detta,  o  parla  !  E  quale  mai  de'  denti 
Dalla  sbarra  t'uscì  folle  sentenza  ? 
Ecco  odo  dir:  falso  piacer  che  inganna, 
Studi  da  bimbi,  e  fanciullesche  pruove. 
Serpon  gli  ingegni  a  terra,  e  dietro  a  fiori, 
A  bollicelle  che  son  aria,  e  vento. 
Ove  sei  Lazzarin  ?  ove  tu.  Volpi  ? 
Benché  chi  appello  io  mai  ?  Un  morto,  ed  uno. 
Che  vi  tien  dietro,  A  che  persone  morte 
Recar  in  mezzo  a  tracotante  spirto  ? 
Allor  tutto  m' infuoco,  e  bava  e  spuma 
Manda  a'  labbri  il  livor.  Pur  tra  me  dico: 
Mesci  a  senno  pazzia.  Muto  consiglio, 
E  fi"eddo  gli  rispondo:  adunque  sono 
Una  lendine  appetto  a  quattro  cifre 
D'  algebra,  e  a  un  angol  di  geometria 
Ciò  che  Omero  cantò,  Pindaro,  e  Dante  ? 
Nemmen  io  gli  conosco.  Ahi  gettat'  ore. 
In  eh'  io  fanciullo  per  le  man  me  gli  ebbi! 
O  pedagogo  reo,  che  a  verso  a  verso 
Me  gli  festi  apparar,  inutil  opra, 
RufEanesimo  a'  sensi,  oppio  alla  mente  ! 
Io  più  non  gli  conosco.  E  tu  non  meno 
Vii  frate  incappucciato;  a  che  corruppe 
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Vecchia  filosofia  tue  fauci  serve, 
E  Aristotel  ti  pose  il  mal  capestro  ? 
Immondissimo  gregge!  V  vidi  appena 
Di  Neutono  inghijese  i  primi  raggi, 
Ch*  ivi  fitto  fisai,  a  lui  m'  attenni, 
E  della  filosofica  bevanda 
Pei  che  il  calice  in  bocca  ei  mi  versasse. 
Conobbi  anch'  io,  soggiungo,  Isacco  il  grande. 
Che  al  cupo  meditar,  ai  lunghi  e  gravi 
Studi  allegrò  natura,  e  i  ceppi  trasse 
A  fisica  squarciata,  e  il  furor  spense 
Della  peripatetica  Megera. 
Pur  lingua  di  rasoio  io  mai  non  vibro 
A  gentil  alma  delle  lettre  amante. 
Egli  è  tutt'  uno.  Il  baccalar  vuol  vinta 
La  tenzone;  e  mi  sfoggia:  gran  vantaggi 
'   Di  speri'enza  e  di  filosofia. 
Mari  varcati,  e  macchine  da  pesi, 
Virtù  de*  corpi,  stelle,  e  vacui  immensi, 
Ragion  de'  nembi,  del  fragor,  del  tuono; 
Moto  del  mar,  de'  fiumi  origin,  terre 
Del  ciel,  co'  telescopi  a  noi  scoperte. 
Tu  dunque  hai  vinto  ?  Odi  or  che  disse  il  primo 
Padre  e  motor  delle  celesti  spere. 
Quando  di  creta  t' impastò,  vii  uomo. 
Creato  ho  il  mondo.  Va,  mortai,  discorri, 
Ghiribizza  che  vuoi  ;  fia  mio  trastullo 
Veder  che  nulla  indovinar  t'  è  dato. 
Qual  motto  mai  mett'  ale  da  tua  bocca  ? 
Io  il  ver  mi  dico;  né  più  udirti  io  curo. 
Esco.  Ma  che  ?  m'  e  incontro;  e,  il  ben  venuto; 
Soffermati  per  poco,  Elpran  mi  dice. 
Fui  a  romor.  Cotesti  Tolomei, 
Filosofi  a  spazzar  cessami  e  fogne. 
Mi  faren  scristianir.  Bestie  da  soma. 
Carcami  d'  ossa,  ingegni  asciutti  ed  arsi, 
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Befane,  e  bambarottoli  di  stracci; 
Che  se  un  picchio  tu  dai,  sfasciansi,  e  vanno. 
Frena,  dich'  io,  frena  il  mordace  tosco 
Che  t*  appanna  il  veder,  parla  diritto. 
Tienti  di  mezzo,  e  te  n'andrai  sicuro. 
Odimi,  e  non  t' incresca.  Anima  nata 
Col  mei  sui  labbri,  cui  disserra  Apollo 
I  poggetti,  e  le  valli  d'  Aracinto, 
Fia  gentile,  e  ad  amor  facile  e  pronta; 
Farà  bello  suo  stil,  e  all'  uopo  ancora 
Vorrà  tuonar  sul  vizio,  e  fia  che  tuoni. 
Alma  inzeppata  entro  lo  scabro  tronco. 
Tardo  sangue,  arse  vene,  e  pigri  polsi, 
Fuggirà  le  persone.  In  tane  e  in  greppi 
Vincerà  forse  sua  durezza  al  lungo 
iMacchinar  della  mente.  Ansimar  sempre 
Fia  un  di  sua  gloria.  Orecchio  or  porgi. 
Chi  va  tra*  primi,  non  s'  accigli  al  vanto 
De'  secondi;  e  costor  svestan  pur  anche 
Lor  impostura,  e  diano  lode  a'  primi. 
Siavi  specchio  Platon,  Socrate  antico, 
E  Trifon  di  Venezia,  oracol  novo. 
Voi  trasognate,  e  non  vedete  come 
Vii  gentame  vi  vince.  Ecco  artigiano, 
Che  ferrame  lavora:  al  davanzale 
Della  bottega  va  d'  un  pentaiuolo  : 
Oh  beir  arte  è  la  tua  !  formar  di  creta 
Piatti,  e  tegami,  poi  lisciarli  a  ruota, 
Indi  a  color  vergarli.  Anche  il  rovente 
Ferro  tra  man  come  tu  vuoi  s'  informa. 
Dirà  quelP  altro,  e  nella  sua  fucina 
Grate,  chiavelli,  macine,  e  ferruzzi 
Piglian  da  te  vaghezza.  Il  fabbro  ride, 
E  dice  al  pentolaio  :  Ogn'  arte  è  buona. 
Appara  tu  dal  volgo,  o  immerso  in  fondo 
Alle  scienze.  Appara  tu  che  dato 
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Da'  giovili  anni  sei  a*  dolci  studi. 

Farmi  aver  detto.  O  tu,  che  non  sei  sordo, 

Odi,  e  bilancia  drittnmente  il  senso; 

Poi  fa  che  vuoi,  eh*  io  non  m*  oppongo.  Addio. 


IL  A  Sua  Eccellenza  il  signor  Tommaso  Giuseppe  Far- 
setti, ACCADEMICO  DELLA  CrUSCA.  SuLLE  PERSECUZIONI 
CHE  HA  A  PROVARE  CHI  SI  DÀ  ALLO  STUDIO  DELLE  LET- 
TERE. 

Ridomi  forte,  qualor  do  un'  occhiata 
Agli  anni  che  mi  son  dietro  alle  spalle, 
E  mastico  fra*  denti  e  fremo  e  impazzo. 
A  che  tal  varietà  in  si  brev'  ora  ? 
Ned  io  ben  soUo.  Fur  se  dritto  scerno, 
Fensier  tronchi  a  mezz*aria,  idee  fallite 
Queste  saran  d'un  cranio  svolazzante. 
Rida  dunque  il  lettor,  veggendo  un  tale. 
Ahi!  riderà;  ma  turberassi  a  un  punto, 
Veggendo  il  ben  perseguitato,  e  mozze 
L'  ale  a'  nascenti  cigni  d'  Ippocrene. 
Odimi  tu,  che  dalla  culla  illustre 
Aurea  educazion  col  latte  a  prova 
Da*  prim'  anni  succiasti,  e  le  stoccate 
Non  sentisti  del  vulgo,  o  de'  parenti 
A  trarti  giù  per  le  calcagna  al  suolo, 
Nobil  Giuseppe,  che  '1  toscano  sangue 
Degli  avi  tuoi  si  ben  adegui  in  carte, 
E  la  lingua  del  Lazio  urbana  e  grave 
Fossedi  come  al  secolo  d*  Augusto; 
Se  tanto  in  te  saper  non  fu  stravolto 
Da  frenesia  di  popolo  ignorante, 
De'  comuni  lamenti  ascolta  i  miei. 
Sciogliamo  a  stento  e  mezzo  balbettando 
Scorretti  accenti  e  gli  alfabeti  a  forza 
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Di  punte  d'  ago  rappezziam  quai  gazze  ; 

Poi  nella  tavoletu  addottorati 

Al  maestro  passiam,  che  ne  disegna 

Ventitré  cifre,  e  noi  le  andiam  sgorbiando. 

Cantafavole  e  baie  !  Ecco  il  Donato, 

Ecco  l'Alvaro,  che  roman  ci  vuole. 

Anche  ciò  sia.  Ma  a  che  lagnarsi  ì  É  questo 

Lo  scabro  ingresso,  che  a  virtute  mena. 

Io  noi  diniego  :  ma  le  brage  agli  occhi, 

E  r  arruffato  ceffo  del  pedante 

Orrida  in  noi  virtute  raffigura. 

Degli  intelletti  moUicelli  or  ecco 

Persecuzion,  che  toglie  il  primo  fiato. 

Ma  fin  qui  nulla.  Orecchio,  orecchio  al  rombo; 

Or  vien  la  guerra,  or  il  tamburo  picchia. 

Appena  i'  salutai  a  smorfie  e  fiche 

U  odioso  staffil,  e  il  zamberlucco 

Beffai  del  pedagogo  minacciante, 

Che  un  mil'ion  di  cuccovegge  e  corvi 

Gridar:  Tienti  al  massiccio,  e  dà  un  addio 

Al  Greco,  al  Mantovan,  ed  a  que*  due. 

Che  nacquero  in  sull'Arno,  inutil'  vati. 

Io  mi  resi  al  gracchiar  ;  che  mille  orecchi 

Non  che  un  sol  paio  avrien  essi  assordato. 

Filosofo  divenni,  ed  al  lettore 

Buona  speme  avea  dato  di  sedere 

A  scranna  fra  le  tonache  e  i  cappucci, 

Del  blittri  disputando  de*  colori. 

Del  mezzan  vacuo,  del  piccin,  del  grande. 

Ma  r  impostura,  che  non  mai  rinvenne 

Colla  tegnente  che  al  mio  petto  stesse, 

r  discacciai  ;  e  fitto  ali*  arti  belle. 

Arsi  e  gelai,  e  se  mai  frutto  trassi. 

Pochi  mei  dican,  eh'  io  soverchi  ho  in  ira. 

AUor  si  mi  dicea  pian  pian  1'  amico  : 

Dolgomi  ;  lo  tuo  spirto  è  già  spacciato  l 

DiL  Bauo.  Voi.  VII.  8 
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Sormonterem  muraglie.  A  che  non  giunge 
Natura  da  bel  spron  d'onor  sospinta  ? 
State  pur  cheti,  o  tamburel  di  cuoio. 
Né  vi  rodete,  se  voi  sete  ignocchi  ; 
Che  altrimenti  noi  faremvi  un  giuoco 
Da  strabuzzar  le  occhiaie  e  grideremo  : 
Alto  alto,  gnatoni;  e'  si  sa  bene. 
Che  non  trae  calci  il  lupo,  o  morde  il  bue.  * 

Giovanni  Antonio  De  Luca  nacque  in  Venezia  H  21  luglio  1737» 
fu  prete,  e  mori  a  soli  25  anni.  I  suoi  sermoni,  che  lo  fanno  poeta 
spiritoso  e  leggiadro  poco  meno  del  Gozzi,  ne  fanno  rimpiangere  la 
morte.  ' 


*  Q}ieste  due  satire  cosi  si  leggono,  a 
pagg.  287-291  e  302-306,  in:  Raccolta  dei 
petti  satirUi  italiani^  premessovi  un  discorso 
intomo  alla  satira  ed  all'ufficio  morale  di 
essa  di  Giulio  Carcano,  voi.  IV»  Torino, 
1854.  Dalla  Società  editrice  della  BihìùHeca 
dei  Comuni  itaHani. 

'  Altri  tengono  che  vivesse  fino  a  tren- 
t'  anni. 

Ci  restano  di  lui,  a  stampa,  alcune  orazioni 
di  Santi  Padri,  tradotte  dal  greco,  Venezia, 
Colombani,  1760,  in- 8;    gli  Orii  Esperidi^ 


cinque  egloghe  di  Gioviano  Fontano,  tra- 
dotte in  verso  sciolto,  ivi,  1761,  in-8,  ecc. 
I  suoi  sermoni  furono  stampati,  per  la 
prima  volu,  in  Vcneiia,  ti  -1818,  coi  ca- 
ratteri Ptcottiani  ;  e  furono  ristampati  nella 
Raecoli*  di  poesìe  salirUhe,  ICilaao,  1827, 
in-8,  in  forma  più  corretu,  per  essere  re- 
putati degni  di  molta  lode  per  la  forxa  e 
concisione  del  dire,  pcir  eerta  novità  d' im- 
magini, per  l'arte  di  chiudere  più  idee  in 
un  solo  verso,  e,  sopratutto,  per  lo  scopo 
ognor  virtuoso,  cui  mira  l'autore. 
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CCCLIV. 

Agostino  Paradisi. 


Al  sig.  canonico  Gioseffo  Ritorni. 
Sopra  il  Dante. 

(1757)- 


Chi  fu,  Ritorni,  che  de'  toschi  cigni 
Velar  tentò  di  cupe  macchie  il  terso 
Non  mai  conteso  onor?  Chi  da  le  fronti 
Sacre  ad  Apollo  il  verdeggiante  ognora 
Supremo  lauro  con  la  man  profana 
Svellere  osò  ?  Deh  la  memoria  ingrata 
Per  la  pigra  di  solfo  onda  letea 
Oblio  sommerga,  e  con  la  grave  mano 
Giù  l'inabissi  nel  tenace  fondo. 
E  noi,  cui  forse  di  sorriso  amico 
Degnar  nascenti  le  divine  Muse, 
Grati  fregiam  di  novo  serto  il  crine 
A  i  sommi  padri,  che  l'intatta  via 
Schiusero  i  primi,  e  de  V  Ausonia  a  i  figli 
Per  tanta  vena  derivar  poterò 
De  l'intentata  poesia  le  fonti. 

Certo,  non  me  largo  di  lode  avranno 
Color,  che  scelser  pria  sul  metro  informe 
Mal  meditati  languidi  sospiri. 
Per  lor  ne  1'  onde  il  biondo  crine  ascose, 
E  disdegnosa  un  di  V  orecchio  torse 
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La  pastorale  sicula  Aretusa,  ' 
Piena  la  mente  ancor  de  la  felice 
Di  Teocrito  suo  mite  sampogna. 
Allor  non  era  dato  al  risorgente 
Parlar  novo  del  Lazio  i  gran  soggetti 
Con  la  bocca  adeguar  piena,  e  sonora; 
Ma  quale  in  folta  notte  antica  lucè, 
Che  folgoreggia  inaspettata,  e  il  freddo 
Opaco  dorso  all'  aquilone  indora  ; 
Tale  a  gì*  iniqui  di  Dante  rifulse. 
Per  disgombrarne  il  gotico  squallore, 
Che  premea  vincitor  V  arte  d*  Apollo. 

Pur  v*ha  chi  nega  a  quel  poema  sacro. 
Al  qual  han  posto  mano  e  cielo,  e  terra, 
Di  poema  V  onor.  Perchè  di  Giuno  ' 
Fra  r  ire  ultrici,  e  fra  gli  eolii  nembi 
Agitatori  del  tranquillo  mare. 
Non  sorge  a  i  lazi  porti  un  novo  Enea; 
Perchè  non  segue  fra  le  varie  genti 
L* incene  vie  del  peregrino  Ulisse; 
Forse  il  concesso  a  pochi  epico  lauro 
La  diflScile  Musa  a  lui  contende  ? 

Ma  quale  udì  la  di  menzogna  amica 
Argiva  scola,  e  la  di  guerra  vaga 
Non  ammollita  ancor  latina  gente 
Più  lungo,  e  memorabile  viaggio, 
O  più  degno  di  carmi  altro  argomento? 

Ecco  il  signor  de  1*  altissimo  canto 
Scender  non  teme  entro  1*  eterno  lutto, 
Pe'  i  campi  muti  di  diurna  luce: 
Né  l'animose  indagatrici  piante 

^    I    primi    che   poetassero   nell'  idioma  |    Che  fur  già  primi,  e  questi  cran  <U  tezzo. 

volgare  furono  Siciliani,  che  ben  rozzamenie  (Petrarca,   Trionfo  d' Amoro,  cap.  IV). 

lo  fecero;  e  però  gli  antichi  stessi  non  li  ^  Perchè  ha  fatto  Dante  un  poema  del» 

ebbero  in  gran  conto.    Eccone  la  testimo-  l' Inferno,  del  Purgatorio    e  del  Paradiso, 

nianza  del  Petrarca  :  se  tanto  ha  letto  VEnoUtì  (Virg.,  lett.  II). 
. . .  i  Siciliani 
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Indietro  torce  da  lo  stigio  orrore. 
Ei  varca  poi  dove  il  cessabil  foco 
L'alme  degnate  d' immortai  promessa 
Da  l'antico  squallor  terge,  ed  affina, 
Qual  s'arroventa  entro  febbril  fornace 
Il  rigor  de  l'indocile  metallo. 
De  l'alitante  mantice  al  tormento. 
Ei  per  le  vie  de  lo  stellato  Olimpo 
Scioglie  invitto  le  penne  ad  uom  non  date 
E  con  occhio  mortai  beve  l'immensa 
Luce  perenne  del  divino  aspetto. 
Che  in  fiume  rapidissimo  diffusa 
Il  vasto  Empirò  entro  se  stessa  assorbe. 

Te  dato  a  noi  ne'  ferrei  tempi  Omero, 
Te  per  via  dura  condottier  felice 
Devoti,  o  Dante,  veneriam  ;  né  T  occhio 
Fastidito  torciam  dal  tuo  volume, 
Qualor  tardato  da  rigida  asprezza 
Rozzo  l'orecchia  il  verso  tuo  percote; 
Che  non  ognor  sul  cembalo  risuona 
Fra  '1  ronzar  cupo,  e  il  tintinnir  sottile, 

La  concorde  armonia  d' amiche  note  ; 
Ma  talor  dotto  mastro  insiem  congiunge 
Le  corde  dissociabili,  ed  ingrate. 
Perchè  sorga  il  cadevole  concento 
Sul  pien  fragor  del  preparato  tuono. 

Né  poche  macchie,  se  di  spessi  fregi 
Splende,  al  febeo  lavoro  onta  faranno, 
Quai  levi  paglie  in  su  le  somme  spume 
S' immerga  al  fondo.  '  E  qual  di  gemme  ascree 
Raro  tesor  ne'  carmi  tuoi  non  celi. 
Grande  Alighier  ?  Tu  di  Platon  l' arcane 
Fuggenti  il  mortai  senso  idee  sublimi, 

'  Errors,  like  8trAw«»  upon  the  surface  fìow  : 

He,  who  would  tejurcb  for  pearl,  must  dive  below. 

D  .YDkN. 
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E  i  tenebrosi  dogmi  stagirei, 

E  la  scienza  miglior,  che  in  Ciel  s' avvolge 

Fra  r  ombre  de  la  mistica  cortina, 

Tutte  chiamasti  entro  i  robusti  versi; 

E  air  ammirato  stil  nuovo  ornamento 

Dal  peregrino  ampio  saper  traesti. 

Tu  fai  r  auree  del  dir  forme  vivaci 

Emule  andar  de  gli  affetti,  entro  V  alma 

A  tuo  voler  pietate,  o  sdegno  imprimi. 

E  chi  terrà  da  la  dirotta  fonte. 

Sicché  non  sgorghi,  il  caldo  pianto  a  freno, 

Quando  la  mesta  ariminense  Elisa 

Le  mal  accese  fiamme,  e  la  profonda 

Sempre  apena  nel  sen  piaga  discopre: 

O  se  consunto  da  latrante  fame 

Geme  Ugolino,  e  su  gli  estinti  figli 

Va  brancolando  per  la  cieca  torre  ? 

Né  tanto  orror  su  le  cecropie  scene 
Traeva  il  grave  sofocleo  coturno, 
Quando  innocente  patricida  il  mesto 
Edipo  fea  di  miseri  ululati 
Tutto  suonare  il  lugubre  teatro; 
Né  tante  mai  su  le  feroci  carte, 
Abbominate  immagini  di  morte 
Finse  il  cantor  entro  le  stigie  arene. 
Il  gran  pittor  de  la  vendetta  etema. 
Ne'  versi  suoi  l'aspro  flagel  temuto 
Giustizia  scuote,  e  in  larghe  rote  aggira 
Lingueggiante  di  foco  eterna  spada. 
Su  i  malvagi  non  mai  tarda,  e  ritrosa. 
Intanto  a  lui,  cui  V  armonia  soave 
Avido  fece  al  divin  carme  invito. 
Scorre  per  Tahna  il  gelido  spavento, 
E  al  vero  di  virtù  destro  sentiero 
Il  riconduce  la  temuta  pena. 
E  bene  a  te,  che  con  Y  acuto  dente 
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Mordi  il  sovrano  triplice  poema, 
Vincitrice  de  T  invida  censura 
Ne  folgorò  talor  Y  alta  bellezza.  * 
Cosi,  sebben  de'  colorati  oggetti 
V  umide  vie  la  cateratta  ingombra, 
Pure  a  gli  strali  lucidi  del  giorno, 
Sforzata  cede  il  combattuto  varco 
La  rigidezza  de  Y  ottuso  ciglio. 

Deh  tu.  Ritorni  mio,  cui  larga  diero 
Di  satirico  sai  copia  le  Muse, 
Deh  non  lasciar,  che  Y  ardimento  insano 
Impune  vada,  e  per  Y  incaute  bocche 
Desti  il  mal  provocato  iniquo  riso. 
Né  temer  dèi,  che  il  buon  cantor  di  Manto 
Dal  fresco,  ed  odorifero  laureto 
Voglia  de'  nostri  carmi  al  pio  soggetto 
Stringere  il  grave  archilocheo  flagello.  * 


Così  discorre  dì  Agostino  Paradisi  il  Carducci: 
e  Di  Agostino  Paradisi  così  scriveva  il  marchese  Albergati  Ca- 
pacelli  ai  Voltaire  (20  giugno  1761)  :  "  Vous  cònnaissez  les  talents 


'  De'  bellissimi  Tersi,  che  a  quando  a 
quando  incontra vansi,  mi  facean  tal  piacere, 
che  qoMMi  gli  perdonava  (Virg.,  lett.  II). 

'  Quando  la  presente  Apologia  del  Dante 
senza  saputa  dell'  autore  use)  a  luce,  inse- 
rita in  un  pubblico  giornale  letterario,*  ri- 
manerasi  ancora  sconosciuto  lo  scrittore  di 
quelle  lettere  pseudo-virgiliane,  che  hanno 
levato  dipoi  tanto  romore  per  l' Italia.  Ma 
scppesi  poco  dopo,  che  elle  erano  opera  di 


*  Nel  tom.  X  delle  Memorie  per  servire 
aìÌA  stori»  letteraria.  Nella  prima  edizione 
vi  sono  alcuni  versi  violentissimi  contro  il 
Bettinelli,  che  poi  cancellò,  come  vedremo 
lut  appresso  nella  biografia  di  lui  scritta 
lai  Carducci.  Fu  inseriu,  poi,  a  pa- 
gine 31-37  in  Versi  setolli  del  signor  Ago- 
stino Paradisi,  nobile  reggiano.  In  Bolo- 
Sa,  a  S.  Tomaso  d'Aquino.  MDCCLXII. 
m  licenza  dei  superiori.  Fu  ristampata  a 
pagg.  116-120,  in:  Poesie  stette  del  conte 
Agostino  Paradisi,  con  l'eloRÌo  dell'autore. 
Milano,  tip.  dei  Claanci  italiani,  1830;  e 
ristampata,  ivi,  nel  1S33. 


l 


uno  de'  più  leggiadri  poeti,  che  vivano 
oggidì  :  del  che  molti  non  osavano  persua- 
dersi, non  sapendo  come  avvenir  potesse, 
che  cosi  valente  artefice  di  poesia,  tanto 
obliquamente  giudicasse  de'  capi  d'opera 
dell'arte,  lo  per  me  sono  pressoché  certo, 
che  quel  libero  censore  dell'  italiano  Par- 
naso non  per  altro  a  ciò  fare  s' indusse. 
Cut  per  vaghezza  di  bizzarria  e  di  novità. 
Niuna  trista  conseguenza  poteva  fra  noi 
derivare  da  cosi  fatti  pensamenti  :  ma  l' in- 
vidia, non  mai  indolente,  ove  si  tratti  di 
dar  mala  voce  all'  Italia,  non  ha  lasciato 
di  coglierne  a  disfavor  nostro  1'  opportuno 
veleno  :  del  che  ponno  far  fede  i  fogli  pe- 
riodici del  Friron  e  i  gionuli  di  Trèvoux. 

Altra  certo  non  move,  altra  il  tranquillo 
Seno  cura  non  turba  a  lui,  che  il  volo 
Spiega  sublime,  e  pel  sereno  Olimpo 
Va  vincitor  co'  sommi  Dei  confuso  ; 
Mentre  sfavilla  per  le  bolge  cupe 
Il  dotto  Stif,  che  richiamò  sull'Amo 
Ne  l'aringo  d'onor  l'esuli  Muse. 
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du  traducteur  (traduceva  allora  il  Tancredi),  et  vous  seriez  bien  aise 
de  le  connaitre  aussi  personnellement.  Vous  verrìez  un  jeune-homme 
qui  joint  aux  gràces  de  la  plus  brillante  jeunesse  la  maturile  d'un 
vérìtable  savant,  sans  cet  air  de  pedanterie  qui  décrie  la  sagesse 
mème.  **  E  tale,  dotto,  cioè,  grazioso  e  nulla  pedante  (un  zinzin  d'ac- 
cademico non  guasta)  par  si  mantenesse  sempre  nella  vita  non  lunga 
(n.  in  Vignola,  26  aprile  1736,  m.  in  Reggio,  19  febbraio  1783). 
Era  patrizio  di  Reggio;  ed  ivi,  compiuti  gli  studi  classici  nel  Col- 
legio Nazzareno  di  Roma,  si  raccolse  in  ozi  letterari  dal  *$2  al  '72. 
In  queir  Accademia  fé*  le  prime  armi,  e  ben  presto  ne  fu  no- 
minato segretario  perpetuo  :  vi  leggeva  non  pur  odi  e  sonetti,  ma, 
giovinetto  ancora,  dissertazioni  sul  sistema  cartesiano  e  suU'  attra- 
zione newtoniana;  più  maturo,  trovando  difetto  di  ragion  filosofica 
nel  bettinelliano  Entusiasmo  delle  belle  arti,  vi  leggeva  un  saggio  su 
quel  medesimo  argomento,  nel  quale  pare  incontrarsi  col  Men- 
delssohn,  eh*  ei  non  potea  conoscere,  quando  ravvisa  nell*  entu- 
siasmo quel  diletto  indefinito  eh*  altri  sente  nell*  associare  alle  idee 
della  bellezza  gli  attributi  delia  perfezione:  vi  leggeva,  contro  il  fa- 
moso discorso  di  Gian  Giacomo,  un  ragionamento  sopra  i  costumi 
de*  selvaggi  nel  rapporto  della  felicità^  e,  negatala  in  quella  condizioile, 
conchiudeva  con  quasi  leopardiana  tristezza  :  ''  La  felicità,  nimica 
delle  foreste,  nemmen  sarà  molto  amica  delle  colte  città  e  della 
squisita  educazione  :  negherà  di  abitare  e  dove  interamente  negletta 
vien  la  ragione  e  dove  vien  troppo  sottilmente  adoperata.  Forse 
ella  ama  uno  stato  mediocre  fra  la  barbarie  e  la  cultura,  forse  quel- 
la unico  ella  degnò  di  beare;  se  pure  ella  beò  giammai  uomo  alcuno 
e  non  apparve  appena  che  momentanea  per  brevi  istanti  di  oblivioni 
de*  mali,  per  qualche  lampo  di  giocondità  fuggitiva.  ** 

«  Di  ventitre  anni  studiava  1*  inglese,  e  cose  inglesi  e  francesi 
discorreva  per  lettera  colPAlgarotti.  "  Ho  avuto  1*  ardimento  -  gli 
scriveva  il  19  settembre  1759  "  ^^  tradurre  il  poemetto  del  Pope 
intitolato  //  Messia;  e  forse  ne  sono  venuto  a  capo.  Ho  ammirato 
in  esso  la  copia  delle  immagini,  contenendosene  una  nuova  per  ogni 
verso:  e  credo  che  non  siamo  in  ciò  con  lui  d'accordo  noi  altri 
Italiani,  cui  piace  minor  frequenza  di  pensieri  e  più  finitezza  nel  la- 
vorargli. E  ciò  sia  detto  con  riverenza  di  quel  sommo  poeta,  il  quale 
venero  come  uomo  divino.  E  chi  non  può  ammirare  quella  somma 
brevità  sua,  la  giustezza  dell*  espressioni  e  la  proprietà  degli  epiteti?  " 
E  TAlgarotti  di  rincontro  -". ..  In  pochi  mesi  ella  si  è  ridotto  a  tradur 
Pope?  Questo  è  V  andare  degli  Dei,  i  quali,  come  dice  Omero,  dopo 
aver  fatto  tre  o  quattro  passi  hanno  aggiunto  i  confini  dell*  universo. . . 
Il  giudizio  eh*  ella  reca  di  Pope  è  giustissimo.  Egli  pecca  di  troppo 
sangue...;  non  dà  tempo  al  lettore,  non  gli  dà  sosta;  ammonticchia 
pensieri  sopra  pensieri,  immagini  sopra  immagini,  *'  ecc.  Lo  Shaks- 
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peare  al  Paradisi  non  rifiniva:  '*  Che  debbo  dirle?...  Vi  sono  bel- 
lezze, lo  vedo;  ma  i  difetti  sono  troppi  e  troppo  frequenti.  "  E 
TAlgarotti  gli  proponeva  da  tradurre  due  tragedie  del  Mason,  "  uno 
de*  primi  poeti  dell*  età  nostra,  il  quale  è  tanto  filosofo  da  ammirare 
le  virtù  e  non  i  vizi  di  Shakspeare  e  da  voler  scrivere  piuttosto 
per  i  pochi  che  per  la  moltitudine.  *'  Adorazione  per  il  Pope,  fred- 
dezza per  lo  Shakspeare;  ecco  il  gusto  del  Settecento.  Se  non  che 
e  il  Byron  non  si  dichiarava  anch*  egli  per  il  Pope  ? 

«  Da  Reggio  trasmutavasi  alcuna  volta  in  Bologna;  ma  gli 
esempi  bolognesi  non  lo  innamorarono  del  petrarchismo: 

Non  io  freddo  amator  le  penne  involo 
A  r  augel  di  Valclusa  e  il  lauro  eletto, 
Che  tralignato  nel  non  proprio  campo 
Perde  il  natio  vigor,  perde  la  chioma 
Usa  gli  strali  ad  aflfrontar  di  Giove. 

a  Cosi  egli  ne'  Versi  sciolti,  pubblicati  in  Bologna  stessa  (rjSi) 
da  quel  Taruffì  che  pubblicò  anche  gli  Amori  del  Savioli:  facea, 
pare,  da  levatrice  a'  poeti  novelli.  Il  Paradisi  seguitava  per  allora 
r  orazianismo  dell*  Algarotti,  al  quale  del  resto  in  que*  giovanili 
sciolti  restò  molto  addietro.  Ma  protestò  contro  le  Lettere  Firgiliane  : 

noi,  cui  forse  di  sorriso  amico 

Degnar  nascenti  le  divine  Muse, 
Grati  fregiam  di  novo  serto  il  crine 
Ai  sommi  padri . .  • 

Te  dato  a  noi  ne'  ferrei  tempi  Omero, 
Te  per  via  dura  condottier  felice 
Devoti,  o  Dante,  veneriam. 

«  E,  sebbene  quando  seppe  il  nome  del  frate,  sopprimesse  questi 
altri,  i  posteri  ne  hanno  accolta  la  imprecazione  : 

Infame  voli  per  l'età  future, 
Qual  ne'  carmi  di  Fiacco  e  di  Marone 
Suona  il  putido  Merio  e  il  vii  Pantilio. 

«  Tra  *1  *$9  e  il  '60  si  misero  egli  e  l'Albergati  Capacelli  a  tra- 
durre in  versi  alcune  delle  più  insigni  tragedie  francesi,  che  poi  l'Al- 
bergati faceva  recitare  nella  magnifica  villa  di  Zola  Predosa  e  il  Pa- 
radisi in  Reggio.  Questi  tradusse  a  mezzo  coU'amico  1*  Jdomeneo  del 
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Crèbillon,  e  da  sé  il  PolUnto  e  il  Nicomeds  del  Comeille,  il  Mao» 
metto  e  la  Morte  di  Cesare  e  il  Tancredi  del  Voltaire. 

a  II  Cesare  recitato  in  Reggio  piacque  molto  a  quel  popolo,  il  Tati' 
credi  non  appagò  che  dieci  o  dodici  persone  :  ma  le  versioni  del  Pa- 
radisi furono  postillate  dall'Alfieri  quando  bruniva  il  pugnale  alla  sua 
Melpomene.  Quasi  presago  il  Paradisi  nel  proemio  al  Poliento  :  "  Ab- 
biamo evitati  i  vizi  de'  cinquecentisti  e  quelli  opposti  del  secolo 
scorso.  Ma,  oltre  che  causare  i  vìzi  non  è  lo  stesso  che  conseguir 
le  virtù,  troppe  sono  le  opinioni  di  una  contrada,  nella  quale  non  è 
ancor  nato  quell*  eccellente  genio  che  sul  modello  di  sue  tragedie 
fìssi  il  gusto  vago  e  dubbioso  dello  stil  tragico.  "  Indi  a  poco  lo 
stile  del  Giovanni  di  Giscala  del  Varano  gli  parve  "  il  più  colto  e  sin- 
cero che  mai  da  italiano  tragico  si  adoperasse  "  Ma  di  sincerità  non  die' 
saggio  egli,  omettendo  nella  traduzione  del  Poliento  certi  luoghi  ove 
il  dialogo  corre  più  famigliare  e  rialzando  in  altri  i  colori.  '*  Se 
qualche  tratto  lirico,  "  confessava,  "  ci  è  caduto  dalla  penna,  con- 
viane  scusarne  col  troppo  còlto  genio  dell'età  nostra,  che  non  dee 
sdegnarsi  se  nelle  tragedie  ode  qualche  frase  pindarica  ov'ella  esige 
che  persino  le  prose  de'  sacri  oratori  sentano  il  poetico.  La  moda 
vuole  oggidì  dar  legge  non  solo  alle  cuffie  e  agli  andrìenne  ma  pur  anche 
alle  penne  degli  scrittori...  Or  chi  è  colui  che  voglia  scrivere  per  non 
piacere  ad  alcuno?"  Non  so  se  ad  alcuno  piacessero  allora  gli  Epitidi^ 
tragedia  che  il  Paradisi  in  quel  fervor  di  traduzioni  compose  del  suo.  È 
l'argomento  trattato  già  nel  Seicento  da  Carlo  de'  Dottori  e  ripreso 
poi  dal  Monti  n^W Aristodemo,  Il  Paradisi  scriveva  all' Algarotti  (2 1  no- 
vembre 1760)  non  aver  egli  potuto  stare  del  tutto  al  rigore  delle 
regole  greche,  per  téma  di  **  offendere  il  nostro  parterre  italiano,  il 
quale  dalle  traduzioni  del  francese  e  dalla  mollezza  dei  drammi  si 
è  sentito  mancare  quella  solidità  di  piacere  che  viene  dalle  azioni 
veramente  tragiche;  "  e  "  Ho  tentato  una  via  che  partecipi  del  greco 
e  del  francese,  studiandomi  d' incontrare  il  genio  del  popolo  senza 
trascurare  quello  de'  dotti.  Non  mi  sono  potuto  indurre  a  quella  va- 
rietà dello  stile  greco,  che  ammette  nella  tragedia  caratteri  quasi 
plebei  come  sarebbe  il  nunzio  di  Corinto  in  Sofocle.  In  compenso 
ho  mantenuto  al  più  che  mi  è  stato  possibile  quel  ^ó^wc  xai  !Xc«*; 
dell'antico  coturno.  "  È  un  accomodamento  a  uso  Laharpe.  Il  Pa- 
radisi riuscì  meglio  nelle  versioni,  massime  in  quelle  dal  Voltaire.  Il 
quale  gli  scriveva  complimenti  su  *1  suo  stile,  su  la  nostra  lingua  e 
sui  versi  sciolti  !  **  Notre  langue  ne  peut  nous  permettre  un  tei  avan- 
tage,  et  ce  n'est  pas  la  seule  chose  que  nous  devons  vous  envier.  " 
Ancora,  ricevuta  la  versione  del  Cesare  con  una  dedicatoria  in  versi, 
gli  scriveva  in  italiano:  "  Son  venuto  rauco  col  gridare  ai  miei  Fran- 
cesi che  tutta  l'Europa  fu  istrutta  nelle  buone  arti  dagli  Italiani:  ho 
intronato  le  parisine  orecchie  con  questa  verità.  La  vostra  cortesia 
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me  ne  rende  ampia  mercede.  Si  degna  di  tradurre  una  tragedia  d*un 
de'  vostri  discepoli.  Fate  conoscere  al  mondo  che  tutti  i  letterati  sono 
del  medesimo  paese,  anzi  della  medesima  famiglia.  ** 

«  Il  Voltaire  tutt' insieme  amava  gli  Italiani,  e  mescea  per  loro 
agli  utili  avvertimenti  le  più  dolci  lusinghe.  Ma  non  così  certi  Fran- 
cesi disutili  appollaiatisi  dietro  la  corte  borbonica  in  Parma,  un  de* 
quali  stampava  sur  una  Ga:^:ieUa  UtUraria  vituperi i  dell*  Italia,  e  che, 
tranne  qualche  maestro  di  musica  e  qualche  dirugginatore  di  meda- 
glie, tatto  v'  era  ignoranza,  e  che  fino  alla  Russia  aveva  di  che  farla 
vergognare:  e  ciò  nel  1765.  Al  Paradisi  allora,  che  si  era  dimostrato 
sempre  estimator  giusto  delle  cose  di  Francia,  al  Paradisi,  traduttor 
recente  del  Voltaire,  stette  bene  rimbeccare  il  gallo  ;  e  lo  fece  come 
in  certi  casi  fanno  gì'  Italiani,  ma  Pacerbezza  è  scusata  dalla  villania 
degli  attacchi. 

«  E  nel  medesimo  tempo  traduceva  il  poemetto  di  Museo  e  can- 
zoni provenzali,  e  il  libro  di  Giona  e  la  visione  di  Daniello;  e  com- 
poneva un  melodramma  giocoso.  Don  ChiscioiU  alle  no:(;^e  di  Camaccio 
(il tutto  inedito  o  disperso);  e  con  ciò  tagliava  lumache  e  salaman- 
dre, accompagnandosi  nei  naturali  esperimenti  allo  Spallanzani.  "  Ho 
visitato  le  lumache,  *'  gli  scriveva  nell'aprile  del  '69,  '*  e  posso  escla- 
mare eureka,  eureka.  Una  lumaca  nello  spazio  di  diciassette  giorni  ha 
riprodotto  la  testa  intiera,  se  non  è  che  le  antenne  non  eran  com- 
piute "  e  "  vengo  alle  salamandre.  Ho  dovuto  collocarle  fuor  di  casa, 
presso  Giuseppe  mio  servitore,  perchè  mia  moglie  (era  la  contessa 
Massimilla  Prini,  bellissima  donna,  e  verseggiatrice  ;  che  alla  Madda- 
lena Femandez  improvvisatrice  fiorentina  scrìveva:  «  Del  sesso  no- 
stro i  vanti  invidia  vede,  E  bieca  gli  dissimula  e  gì* invola:  Tace  le 
illustri  nell'aonia  scola.  Tace  le  chiare  in  armi  e  in  regia  sede») 
non  le  voleva,  perchè  se  mai  fuggissero,  ella  ne  avrebbe  paura  e  i 
ragazzi  di  più.  Sono  persuaso  pienamente  che  non  sieno  velenose 
nemmen  per  sogno;  non  posso  però  negare  di  avere  un  certo  ribrezzo 
a  trattarle  per  la  loro  un  po'  schifosa  apparenza.  "  Tirate  via,  poeta  : 
meglio  salamandre  che  chiarissimi.  Del  resto  anche  per  la  comunanza 
di  altri  studi  era  il  Paradisi  legato  allo  Spallanzani,  clie  cominciò 
maestro  di  filosofìa  e  di  greco  nel  liceo  di  Reggio  e  la  cui  primizia 
in  istampa  è  un  opuscolo  critico  sulla  versione  d'Omero  fatta  dal 
Salvini.  Del  quale  scrivendo  il  Paradisi  all'Algarotti  che  volesse  ac- 
cettare la  dedicazione,  affermava:  "  L'abate  Spallanzani  edotto  pro- 
fessore di  greco  e  saggio  critico,  valente  matematico,  filosofo  e  poeta 
singolarmente  in  latino,  esperto  assaissimo  dell'  idioma  francese.  " 
Ecco  le  parti  buone  del  Settecento. 

«  Il  Paradisi  fu  dell'  Instituto  di  Bologna  e  della  Crusca  ;  fu  dalla 
corte  di  Parma  chiamato  successore  al  Frugoni  nella  segreteria  del- 
l'Accademia di  belle  arti,  e  allo  stesso  ufficio  in  Mantova,  morto  il 
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Salandri,  dal  governo  di  Maria  Teresa.  Non  volle,  per  amor  del  paese  ; 
e  n'ebbe  largo  compenso  da  Francesco  III:  il  quale,  ristorata  nel  '72 
la  Università  modenese,  ascrisse  il  Paradisi  nel  magistrato  modera- 
tore degli  studi,  lo  nominò  preside  della  classe  filosofica,  professore 
di  economia,  e  conte  per  giunta  :  conti  e  marchesi  il  discendente  di 
Ruggero  li  creava  stando  a  una  certa  sedia  che  non  suol  essere  pro- 
priamente quella  del  trono  Cosi  Reggio,  che  dette  ali*  Europa  il  primo 
scrittore  di  materie  economiche  con  lo  Scaruffi  nel  1577,  anche  die' 
air  Italia  il  terzo  professore  di  civile  economia,  dopo  il  Genovesi  che 
cominciò  a  insegnarla  del  '64  per  istituzione  privata,  e  dopo  il  Bec- 
caria che  incominciò  del  '69.  Le  lezioni  d*  economia  del  Paradisi  non 
furono  pubblicate;  ma  dall'idea  che  ne  dà  il  Gagnoli  paiono  cam- 
minare un  po'  per  le  generali  e  confondersi  spesso  con  la  politica  e 
con  la  polizia.  Gli  fa  pregio  il  Gagnoli  d'avere  accennato  all' utilità 
della  partizion  del  lavoro  prima  dello  Smith,  ma  cotesto  concetto  è 
molto  più  chiaro  e  largo  negli  Elementi  del  Beccaria,  che  tuttavia  non 
si  conoscevano  allora  per  istampa.  Dall'  insegnamento  dell*  economia 
passò  a  quello  della  storia,  che  egli  stesso  aveva  proposto  al  duca 
d' instituire.  E  a  trattare  del  medio  evo  moveva  con  buono  intendi- 
mento dall'  impero  di  Costantino,  e  componeva  Sullo  stato  ddV  Italia 
dal  secolo  ix  al  xiv  un  discorso,  ove,  investigando  le  origini  delle 
libertà  dei  Comuni  nelle  reliquie  del  municipio  romano,  mostra  lar- 
ghezza di  studi  e  conoscenza  di  fonti.  Ma  le  lezioni  di  storia  non 
avea  fatte  per  la  stampa  ;  lavorò  invece  con  molta  industria  1'  ora- 
zione per  il  solenne  aprimcnto  dell'  Università  modenese  nel  '73  e 
r  elogio  dei  Montecuccoli  inaugurdtorio  d'  un  anno  accademico,  ap- 
plauditi allora  e  ristampati  più  volte  ;  ma  il  Tiraboschi  ci  sentiva  con 
ragione  V  imitazione  del  Thomas,  un  de'  più  brutti  modelli  del  se- 
colo XVIII. 

«  Con  tutti  questi  studi  non  poteva  il  Paradisi  riuscire  un  mero 
frugoniano.  Cosi  primo  o  de'  primi  potò  quella  frasconaia,  mise  in 
quel  frastuono,  se  non  una  voce  di  core,  almeno  qualche  accento 
di  petto.  P;irve  all'  Ambrosoli  che  l' ode  sulla  concezione  di  Maria 
"  per  r  ardimento  de'  modi  e  pel  metro  stesso  potrebbe  dirsi  il  pre- 
ludio agli  inni  di  Alessandro  Manzoni;"  a  me  pare  che  abbondi  di 
frasi  bibliche  e  manchi  di  sentimento  religioso.  Del  resto  il  giudizio 
del  critico  lombardo  è  notevole:  "Il  Paradisi  fu  un  vero  poeta;  vai 
quanto  dire,  padroneggiava  il  suo  argomento,  cui  abbelliva  di  cose 
sue  proprie  anche  quando  era  meno  originale.  Egli  fu  in  questo  ben 
più  oraziano  del  Fantoni,  venuto  per  altro  in  più  fama  di  lui.  Ha 
il  fare  d'  Orazio  ;  uno  stile  sodo,  efficace,  lontano  da  ogni  leziosità  ; 
un  sentenziar  frequente  e  senza  ostentazione;  un  verso  virile,  non 
aspro;  i  metri  sempre  nobili  e  sostenuti,  ma  sempre  conformi  in 
tutto  all' indole  della  nostra  lingua...  Quanto  alle  sentenze  poi  egli 
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non  è  oraziano,  se  non  perchè  al  pari  di  lui  ha  saputo  mischiare  ai 
poetici  fiori  il  succo  de*  sapienti  suoi  studi.  Ma  le  sue  sentenze  sono 
tolte  dalla  filosofìa  de*  suoi  tempi  ;  si  conformano  ai  costumi  dell*  età 
sua;  tendono  a  migliorare  il  suo  secolo;  non  sono  un'eco  intem- 
pestivo di  quelle  sentenze  che  Orazio  attingeva  alla  dottrina  di  Epi- 
curo. "  Vero  poeta  a  me  par  troppo;  e  amerei  meglio  chiamare  il 
Paradisi,  con  gli  scrittori  del  classicissimo  poligrafo,  scrittore,  nette 
odi,  nobile,  dotto  e  robusto;  e  direi  col  Taruffi,  editor  primo  de'  primi 
suoi  versi,  che  in  lui  tutto  è  tessuto  col  tenue  filo  oraziano,  »  ' 


'  Vedi  A  pagg.  246-2  $4  in  :  //  libro  dellt 
^efa^ioni  di  Giosuè  Carducci.  Città  di  Ca- 
stello» S.  Lapi,  tipografo  edit.,  1888,  in-i6. 
Questo  brano  sul  Paradisi  fa  parte  della 
prefazione  ai  Lifici  del  secolo  xviii.  Firenze, 
Barbèra,  1861,  Collezione  Diamante. 


Scrissero  anche  del  Paradisi  il  Monte- 
cuccoli,  il  cui  elogio  si  legge  nella  Raccolta 
di  elogi  italiani,  compilata  dal  Rubbi  e  Sche- 
doni,  che  ne  stampò  in  Modena,  nel  1789, 
Soc.  tip.,  la  biografia. 
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CCCLV. 

Cristoforo  Zapata  di  Cisneros. 

Sonetto  alla  sagra  imperiale  maestà 
DI  Elisabetta  Petrowna 

IMPERATRICE  DI  TUTTE  LE  RuSSlE,  ECC. 

(»757). 

Dante. 

L*  odio  fuggendo  di  crudel  cittade, 
Di  destin  ognor  pronto  alle  sue  pene, 
L'  Etrusco  Vate  a  voi  umil  sen  viene. 
Augusta  donna,  ad  implorar  pietade. 

Lunga  stagion  per  non  battute  strade 
Scorse  di  Stige  le  cocenti  arene: 
Ne  a  lui  vietossi  dell'eterno  bene 
Le  celesti  girar  alme  contrade. 

Dopo  Sì  lungo  errar,  alfin  riposo 

Cercando  a'  giorni  suoi  afflitti  e  lassi, 
L'egra  cetra  depone  al  vostro  trono. 

E  s'  avverrà,  eh'  ei  pur  sia  disioso 
Al  metro  usato  di  tornare,  udrassi 
In  altro  stil  di  vostre  lodi  *1  suono.  » 


^  Vedi  a  p«g.  I,  voi.  I,  in:  La  Dn-ina 
Commtdia  di  Dante  Alighieri,  con  varie  dn> 
nolaiioni  e  copiosi  rami  adornati^  dedicata 
alla  sacra  imperiai  maestà  di  Elisabetta  Pe- 


trowna, imperatrice  dì  tutte  le  Rttsrie.ecc, 
dal  conte  D.  Cristoforo  Zapata  De  Cisneros. 
In  Venezia,  md  *clvi impresso  Antonio  Zatta, 
con  privilegio  dell'  Eccellentissimo  Senato. 
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CCCLVI. 

Gasparo  Gozzi. 


Argomenti  in  terza  rima  sopra  i  Canti 
DELLA  Divina  Commedia. 

(1757)- 

Inferno. 
Argomento  I. 

Mentre  fra  V  ombre  d'  una  selva  oscura 
Dante  smarrito  in  suo  pensier  si  attrista, 
E  air  erto  colle  di  salir  procura, 

Temer  lo  fa  di  tre  fere  la  vista  : 

Ma  Virgilio  v'  accorre  e  gli  promette 
Alto  viaggio,  onde  speranza  acquista  ; 

E  per  novo  cammin  seco  si  mette. 

Argo  mento   II. 

S*  arresta  e  teme  dell'  aspro  viaggio. 
Chiede  a  Virgilio  s'  ei  sarà  possente 
A  sostenerlo,  e  gli  risponde  il  Saggio: 

Che  dal  più  puro  cielo  e  più  lucente 
Beatrice  scesa,  che  cotanto  V  ama. 
Lo  manda  a  lui  :  di  nuovo  egli  acconsente 

E  più  s*  accende  dello  andar  la  brama. 

Dbi.  Balio.  VoL  VII. 
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Argomen  to    III. 

All'  uscio  che  rinchiude  etema  doglia 

Giunge  il  Poeta,  e  trema  in  su  V  entrata  ; 

Ma  il  buon  Virgilio  dell'  andar  l' invoglia. 
E  vede  gente  su  nel  mondo  stata 

Senza  lode  né  biasimo,  e  la  barca 

Per  Acheronte  da  Caron  guidata. 
E  come  il  peccator  in  essa  varca. 

Argomento   IV. 

Nel  primo  cerchio  che  1'  abisso  fascia 
Trova  il  Poeta  quelle  anime  oneste 
Che  non  ebber  battesmo,  e  vi  hanno  ambascia. 

L'  ombre  famose  non  liete  e  non  meste 
D'  Omero  e  Orazio,  d'  Ovidio  e  Lucano 
Vanno  incontro  a  Virgilio  e  vien  fra  queste 

Accolto  Dante,  né  1'  augurio  é  vano. 

Argomento  V. 

Oltre  sQiì  vanno  i  due  poeti  dove 
Minos  assegna  il  loco  della  pena 
Air  alme  ree  eh'  ivi  discendon  nuove. 

Quivi  un  orribil  turbo  intorno  mena 
Miseri  spirti  cui  lussuria  cinse 
Quassù  nel  mondo  in  si  forte  catena. 

Che  mala  voglia  in  lor  ragione  estinse. 

Argomento    VI. 

Grandine  grossa,  e  neve,  e  acqua  tinta 
Nel  terzo  cerchio  si  riversa  sopra 
Gente  che  qui  dalla  gola  fu  vinta. 


INTORNO   A  DANTE  ALIGHIERI.  I3I 

Né  basta  che  tal  noia  vi  ricopra 

L*  anime  là,  ma  Cerbero  le  offende 
Forte  latrando,  e  le  tre  bocche  adopra, 

E  coli'  unghie  e  co'  denti  scuoia  e  fende. 

Argomento   VII. 

Taglia  le  voci  nell*  orrenda  strozza 

Virgilio  a  Pluto,  onde  i  Poeti  vanno 

Nel  quarto  cerchio  ch'altre  anime  ingozza. 
Prodighi  e  avari  quivi  lor  pene  hanno 

Portando  pesi,  e  con  percosse  dure 

U  aspro  gastigo  più  aspro  si  fanno. 
Poi  d' ira  e  accidia  veggon  le  lordure. 

Argomento   Vili. 

Con  Flegias  tra  le  fangose  genti 
Vanno  ì  Poeti,  e  affacciasi  alla  barca 
L*  ombra  orgogliosa  di  Filippo  Argenti. 

Da  sé  la  scaccia  il  buon  Virgilio,  e  varca, 
Ma  giunto  a  Dite  trova  su  le  porte 
Schiera  di  spirti  rei,  che  d' ira  carca, 

Negagli  il  passo  a  quell'eterna  morte. 

A  rgo  m  ento   IX. 

Quando  pensosi  per  entrar  si  stanno, 

Veggon  tre  Furie  alla  cui  fera  testa, 

Per  capelli,  serpenti  cerchio  fanno. 
E  mentre  fuggon  la  vista  molesta 

Del  capo  di  Medusa,  un  messo  eterno 

Dal  del  disceso  con  ira  e  tempesta 
Apre  lor  la  città  del  buio  Inferno. 


132  POESIE  DI  MILLE  AUTORI 


Argomento  X. 

Dante  nell'  infemal  cupa  lacuna 

Desia  parlar  a  qualche  alma  macchiata 
Deir  eresia,  che  fra  Y  arche  le  aduna. 

E  poco  sta,  che  vede  Farinata 
Ritto  levarsi,  e  seco  lui  favella, 
Che  gli  predice  sua  vita  cambiata 

E  deir  esilio  suo  gli  dà  novella. 

Argomento  XI. 

Per  lo  gran  puzzo  che  V  abisso  gitta 
Traggonsi  dietro  ad  una  pietra  dura 
In  cui  r  eterna  morte  è  d'  uno  scritta. 

Narra  Virgilio  che  neir  ombra  oscura 
De'  tre  cerchi  di  sotto  hanno  lor  pena 
La  Violenza,  la  Fraude  e  l'Usura; 

Di  questa  a  Dante  dà  contezza  piena. 

Argomento  XII. 

Del  settimo  girone  a  guardia  stanno 

Nesso,  Chirone  e  Folo,  alle  cui  membra 
D'  uom  quelle  del  cavallo  unite  vanno. 

Costor  nel  sangue  ove  a  giacer  si  assembra 
La  mala  compagnia  de'  violenti 
Feriscon,  s'  uno  dagli  altri  si  smembra. 

Ed  esce  più  che  tu,  Ciel,  non  consenti. 

Argomento  XIII. 

Gittano  sangue  gli  squarciati  rami 
D'  un  empio  bosco,  dove  fan  lor  nido 
Le  Arpie,  che  pascon  quelle  foglie  infami. 
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Però  Dante  s'  avvede  al  sangue  e  al  grido, 
Che  in  tronchi  e  sterpi  gli  uomini  cambiati 
Formano  selva  in  queir  iniquo  lido 

Ed  altri  son  da  cagne  lacerati. 

Argomento  XIV. 

Disotto  a*  piedi  arena  ardente  cuoce, 

E  fiamma  accesa  si  versa  di  sopra, 

Ch*  a*  violenti  in  questo  giron  nuoce. 
Chi  contra  a  Dio  e  a  natura  s'  adopra, 

E  contro  ali*  arte,  ivi  non  ha  difesa, 

Che  sotto  il  salvi,  o  dall'  alto  il  ricopra: 
Si  a  vendetta  di  Dio  non  vai  contesa. 


Argomento  XV. 

In  quelle  eterne  e  disperate  angosce 

Dante  cammina,  e  fra  molti  V  aspetto 

Di  Brunetto  Latini  riconosce. 
Come  a  maestro  suo  laggiù  rispetto 

Ancor  gli  mostra  ;  e  molto  parla  e  chiede. 

Quegli  risponde,  e  fa  veder  dispetto 
Deir  esilio  di  Dante,  eh'  ei  prevede. 

Argomento  XVI. 

Tre  grandi  alme  al  Poeta  fan  richiesta 
Della  sua  patria  :  a  quelle  esso  risponde 
Cosi,  che  in  essQ  meraviglia  desta. 

Poi  con  Virgilio  giunto  ove  dell'  onde 
S'  ode  il  romor,  questi  una  fune  cala 
Per  cenno,  e  tosto  al  cenno  corrisponde 

Gerìone,  e. all' insù  dispiega  l'ala. 
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Argomento  XVII. 

Poiché  del  cerchio  settimo  fu  chiara 
La  condizion,  che  quelle  anime  pone 
In  fiamma  sempre  si  nova  ed  amara  : 

S'  adattan  su  le  spalle  a  Gerione 
Li  due  Poeti  :  egli  all'  otuvo  varca, 
E  giunto  colaggio,  le  lor  persone 

D'  una  stagliata  rocca  al  pie  discarca. 

Argomento  XVIII. 

Chi  tragge  alle  sue  voglie  od  alle  altrui 
Femmina  con  inganno,  ha  qui  la  pena, 
Sotto  le  sferze,  de'  peccati  sui. 

Più  oltre  poi  gli  adulatori  mena 

Lor  colpa  al  fondo  d'  una  fossa  lorda 
D' alta  immondezza  e  tal  feccia  ripiena 

Che  col  parlar  fallace  ben  s'  accorda. 

Argomento  XIX. 

O  Simon  mago,  o  miseri  seguaci 
Che  patteggiaste  per  vili  tesori 
Di  sagre  cose,  sì  foste  rapaci, 

La  terza  bolgia  a  voi  serba  que'  fori 
Dove  ficcate  giuso  il  capo,  e  il  fuoco 
Succia  le  gambe  che  appaion  di  fuori. 

Né  per  lungo  guizzar  tramutan  loco. 

Argomento  XX. 

Dove  le  reni  son,  volta  ha  la  faccia 
Giù  neir  Inferno  chi  quassù  nel  mondo 
Cose  avvenire  di  predir  procaccia. 
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Cammina  indietro  in  queir  oscuro  fondo, 

Sendogli  tolto  di  vedere  il  passo 

In  altro  modo  per  lo  vallon  tondo, 
Che  dietro  ai  terzo  subito  è  il  più  basso. 


Argomento   XXI. 

Bolle  di  pece  nella  bolgia  quinta 
Un  ampio  lago,  in  cui  gente  s'  attufFa 
Dalli  dimoni  ivi  portata  e  spinta. 

L'anime  che  nel  mondo  fecer  truffa 
Son  quivi  conce,  e  gli  spiriti  felli 
Fan  con  uncini  e  raffi  orribil  zuffa. 

Perchè  non  sia  chi  fuor  tragga  i  capelli. 


Argomento  XXII. 

Mentre  di  sé,  e  altrui  narra  le  colpe 
Un  tratto  fuori  della  pece  a  forza  : 
E  dice  com'  ei  fu  maligna  volpe  : 

Ogni  dimonio  a  mal  fargli  si  sforza; 
Ma  egli  due  ne  inganna  finalmente, 
Sicché  fra  lor  la  rabbia  si  rinforza, 

E  va  nel  lago  la  coppia  dolente. 


Argomento  XXIII. 

A  passo  a  passo  per  la  bolgia  sesta 
Degl'  Ipocriti  van  V  anime  vinte 
Cui  novo  peso  in  eterno  molesta. 

Cappe  di  fuori  a  color  d'  oro  tinte, 

Ma  piombo  dentro,  gravan  loro  il  dosso 
E  il  capo  sì  eh'  esser  vorrieno  estinte 

Pria  che  si  fatto  incarco  avere  addosso. 
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Argomento   XXIV. 

Giù  per  lo  dosso  scosceso  e  dirotto 
D*  un  aspro  sasso,  dalla  bolgia  sesta 
Scendon  li  due  Poeti  più  di  sotto. 

Di  Gianni  Fucd  lo  caso  gli  arresta, 
Ch'  ivi  co'  ladri  fra  le  serpi  giace  ; 
E  cener  fatto,  di  nuovo  si  desta 

E  conosciuto,  sue  colpe  non  tace. 

Argomento  XXV. 

Ecco  di  serpi  cinto  si  martira 

Cacò  ladron  con  quelli  della  setta. 
Che  costaggiù  de'  suoi  furti  sospira. 

E  più  ferisce  divina  vendetta, 

Ch*  or  nuov'  uomo,  ed  or  fera  divenuta 
Costà  sen  va  la  gente  maledetta, 

E  spesso  r  un  nell*  altro  si  tramuta. 

Argomento  XXVI. 

Chi  fraudolento  altrui  porge  consiglio 
Laggiù  sen  vola  nella  fossa  ottava 
A  cui  fiamma  novella  dà  di  piglio: 

E  il  fascia  si  che  d' essa  non  si  cava 

Eternamente,  ed  ogni  fiamma  un  prende. 
Salvo  che  insieme  nella  fiera  cava 

Ulisse  e  Diomede  un  foco  accende. 

Argomento  XXVII. 

D' un'  altra  fiamma  coperto  e  vestito 
Guido  di  Montefeltro  fuor  parole 
Manda,  che  fanno  ad  ascoltare  invito: 
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E  narra  quelle  colpe  onde  si  duole 

Si  trasformato;  e  come  altrui  non  giova 
Chieder  perdon  di  quel  che  far  voi  vuole. 

Chi  cosi  fa,  perdon  da  Dio  non  trova. 


Argomento  XXVIII. 

Rotti  e  forati  da  spada  celeste 
Van  per  la  nona  bolgia  peccatori 
Che  qui  scandali  han  mossi  e  scisme  deste. 

Bertram  dal  Bornio  fra  gli  altri  esce  fuori, 
E  il  capo  suo  spiccato  alza  con  mano, 
E  a*  due  Poeti  racconta  gli  errori 

Ond*  è  del  busto  il  suo  capo  lontano. 


Argomento  XXIX. 

Della  decima  bolgia  il  grembo  abbraccia 
I  falsatori  ribaldi  alchimisti 
Che  fecero  a'  metalli  mutar  faccia. 

Quivi  stan  giù  li  sciagurati  artisti 

Dolenti  e  gravi  si  che  ognun  s' accascia 
Per  qualche  infermità  che  gli  fa  tristi 

E  traggon  guai  con  dolorosa  ambascia. 


Argomento  XXX. 

Correndo  sempre  per  gli  eterni  piani 
Color  che  finser  sé  altra  persona 
Mordonsi  a  guisa  di  bramosi  cani. 

E  chi  falsò  monete  vi  ragiona 

Per  sete  a  pena:  e  acuta  febbre  preme 
Chi  per  falso  parlar  danno  cagiona, 

Ed  hanno  zuffa  di  parole  insieme. 
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Argomento  XXXI. 

V  empio  Gigante  per  cui  le  favelle 
Furon  divise;  e  Fialte  che  prove 
Fece  contro  agli  Dei,  fatto  ribelle, 

Ritrovan  quivi,  e  Anteo,  cui  già  di  Giove 
Lo  figlio  uccise,  si  lo  strinse  allora. 
Questi  i  Poeti  giuso  cala,  dove 

Lucifero  con  Giuda  fa  dimora. 

Argomento  XXXII. 

Un  lago  tutto  quivi  entro  s*  agghiaccia 
Dove  dal  freddo  i  traditor  trafitti 
Lividi  e  mesti  in  giù  volgon  la  faccia. 

Il  Bocca  traditor  fra  que'  confitti 

Nel  gelo  tace,  onde  a'  capelli  il  prende 
Dante,  e  lo  scrolla,  ed  un  degli  altri  afflitti 

Lui  manifesta,  e  Dante  lo  riprende. 

Argomento  XXXIII. 

Deir  inimico  teschio  empia  pastura 
Conte  Ugolino  giù  fa  nella  ghiaccia, 
E  narra  il  modo  di  sua  morte  dura. 

Poi  vèr  la  Tolommea  lo  pie  s'avvaccia 
De'  due  Poeti,  e  nella  fredda  crosta 
Frate  Alberigo  a  favellar  s'  affaccia. 

Che  Dante  prega,  e  nulla  n'  ha  risposta. 

Argomento  XXXIV. 

L'imperador  del  doloroso  regno 

Con  r  ali  sue  fa  il  vento,  onde  si  desta 
Il  gel  che  serve  ivi  a  divino  sdegno. 
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Li  due  Poeti  che  la  gente  mesta 
Tutta  han  veduta,  deirangiol  ribelle 
Scala  si  fanno  ripida  e  molesta, 

Ed  escon  quindi  a  riveder  le  stelle. 


Purgatorio. 
Argomento  I. 

Dove  si  purga  V  anima  e  risorge 
Vanno  i  Poeti  e  lor  di  quel  cammino 
Consiglio  r  ombra  di  Catone  porge. 

Con  la  rugiada  del  lido  vicino 
Virgilio  toglie  il  mal  color  che  tinge 
Le  guance  all'  altro  che  sta  cheto  e  chino, 

E  con  un  giunco  schietto  lo  ricinge. 

Argomento  IL 

All'apparire  del  nocchier  celeste 
Che  a  farsi  belle  V  anime  conduce 
Nude  di  qua  di  lor  terrena  veste, 

Vinto  il  Poeta  da  cotanta  luce 
Cala  con  umiltade  le  ginocchia 
Davanti  al  messo  dell'  etemo  duce, 

Indi  fra  1'  ombre  il  suo  Casella  adocchia. 

Argomento  III. 

Non  san  li  due  come  si  salga  al  monte, 
Però  pensosi  del  cammin  si  stanno 
Col  core  incerto  e  con  lor  voglie  pronte. 

Ma  una  schiera  di  spiriti  che  vanno 
A  farsi  belli  pel  regno  felice 
Mostran  la  via.  Manfredi  apre  il  suo  affanno 

Nipote  di  Costanza  imperatrice. 
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Argomento  IV. 

Stanco  per  salir  sul  poggio  siede 
Dante  ed  ammira  li  rai  rilucenti 
Del  Sol,  che  quivi  da  sinistra  il  fiede. 

E  colà  trova  che  de' negligenti 

Si  purga  il  vizio,  e  Belacqua  conosce. 
Che  là  sen  giace  fra  gli  spirti  lenti, 

E  orazion  desira  alle  sue  angosce. 

Argomento  V. 

Che  dentro  al  terren  corpo  alma  sen  vada 
Han  maraviglia  spirili  novelli 
In  quelle  di  lor  pene  aspra  contrada. 

Come  usciron  del  mondo  tre  di  quelli 
Narrano;  e  i  modi  di  lor  morte  amari, 
Cessando  sol  d' essere  a  Dio  rubelli 

Alla  lor  fine  ;  ond'  egli  pur  gli  ha  cari. 

Argomento  VI. 

Mentre  '1  Poeta  a  quel!'  alme  promette 
Qualche  sussidio  nell'  acerba  pena 
Acciocché  ognuna  più  al  Cielo  s'  affrette; 

Vede  Sordello  Mantovan,  che  appena 
Mantova  udita,  il  buon  Virgilio  accoglie; 
E  tanta  gentilezza  indi  lo  mena 

Contro  air  Italia  a  disfogar  sue  voglie. 

Argomento  VII. 

Di  gir  più  oltre  a'  due  Poeti  toglie 

Sordel  la  speme  in  sin  che  nuovo  giorno 
La  notte  non  isgombri  eh'  ivi  coglie. 
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Intanto  vanno  con  lor  guida  intorno, 
E  trovan  alme  sedersi  cantando 
Salve  Regina  in  luogo  verde  e  adorno. 

Che  di  lor  pace  al  ciel  fanno  dimando. 


Argomento  Vili. 

Scendono  a  guardia  di  quel  basso  loco 
Due  vaghi  spirti  che  verdi  han  le  vesti, 
Verdi  le  penne,  e  spade  hanno  di  foco; 

Li  quai  si  movon  minacciosi  e  presti 
Centra  la  forza  di  quel  mal  serpente 
Che  sempre  a'  danni  altrui  gli  occhi  tien  desti; 

Ond'  ei  sen  fugge  ratto  che  gli  sente. 


Argomento  IX. 

Al  corpo  lasso  del  Poeta  apporta 

Qmete  il  sonno,  onde  sognando  ei  vide 
V  aquila  che  per  V  aria  alto  nel  porta. 

E  intende  poi  eh*  egli  ha  mutata  sede; 
E  r  angiol  trova  che  delle  sue  brame 
E  della  nuova  via  ragion  gli  chiede. 

Poi  di  grand'  uscio  schiudergli  serrame. 


Argomento  X. 

Di  santa  umiliti  storie  scolpite 
Vede  il  Poeta  là  dov'  è  V  entrata 
Del  Purgatorio,  diverse  ed  unite: 

Che  specchio  sono  alla  prima  brigata 
Dell'  alme  eh'  ivi  purgan  la  lordura 
Della  superbia  da'  pesi  oppressata. 

Si  che  ben  paga  la  mal  nata  altura. 
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Argomento  XI. 


Pregan  gli  spirti  per  lo  ben  de' vivi; 

Tra  essi  è  Omberto,  che  di  qua  si  altero, 
Sopra  di  sé  ha  gli  occhi  aperti  quivi. 

Cosi  conosce  di  sua  fama  il  vero 
Oderisi  d'Agobbio,  e  cede  altrui 
Di  sua  beir  arte,  con  umil  pensiero, 

L'  onor  che  Dante  dar  vorrebbe  a  lui. 

Argomento  XII. 

Di  sotto  a'  passi  scolpiti  gli  esempi 
Son  di  superbia,  e  veggonsi  scherniti 
Quei  che  di  qua  per  tal  vizio  fur  empj. 

Ma  tu  intanto  i  due  Poeti  aiti 
Angiol  beato;  onde  al  secondo  giro 
Ha  Dante  i  piedi  più  lievi  e  spediti. 

Poiché  gli  spinge  in  su  miglior  desiro. 

Argomento  XIII. 

Livida  pietra  questo  giro  cinge, 
E  di  lividi  manti  ricoperti 
Sono  gli  spirti,  cui  V  invidia  tinge. 

La  divina  giustizia  gli  occhi  aperti 
Non  lascia  lor,  perché  guardaron  torto, 
Mentre  viveano,  gli  altrui  beni  e  i  merti. 

Sapia  fa  Dante  di  suo  stato  accorto. 

Argomento  XIV. 

Guido  Del  Duca  il  Poeta  ritrova 
E  Rinieri  da  Calboli,  che  stanno 
Purgando  invidia  in  quella  vita  nuova. 
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E  mentre  insieme  a  passo  a  passo  vanno, 
L'  un  di  que'  due  di  lor  paese  il  vizio 
Va  ricordando  con  doglioso  affanno, 

Dando  d'  un  mal  eh'  avvenir  deve  indizio. 


Argomento  XV. 

Per  salir  suso  al  terzo  balzo  invito 

Hanno  da  un  angiol  si  bello  e  splendente 
Che  Dante  n'  ha  lo  suo  viso  smarrito. 

E  oltre  andando  si  ferma  la  mente 
In  alti  esempj  onde  distrutta  è  Y  ira, 
Che  quanto  quivi  a  lui  non  è  presente 

In  visione  estatica  rimira. 


Argomento  XVI. 

In  questo  loco  la  colpa  si  monda 

Dell'  ira,  e  intorno  denso  fumo  e  tardo 
Tutto  lo  copre,  e  gli  spirti  circonda. 

Fra  gì'  iracondi  va  Marco  Lombardo, 
Lo  qual  libero  arbitrio  si  difende 
Che  ragionando  fa  parer  bugiardo 

Chi  per  celesti  influssi  oprare  intende. 


Argomento  XVII. 

Volge  il  Poeta  in  sé  tutto  ristretto 
Esempi  d' ira,  e  voce  ode  cortese, 
Che  su  lo  invita  e  scuote  suo  intelletto. 

Ma  fin  che  di  chiaror  lo  ciel  si  accese 
Ivi  arrestato  intende,  che  purgata 
Evvi  1'  accidia,  che  di  qua  contese 

Lo  beir  oprar  eh'  a  Dio  l'alma  fa  grata. 
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Argomento  XVIII. 

Come  si  formi  in  noi  disio  d*  amore 
Chiede  '1  Poeta,  e  n'  ha  conoscimento 
Dal  favellar  di  suo  chiaro  dottore. 

Indi  alme  vede  ratte  come  vento 
Passare  e  stimolarsi  a  gir  più  preste 
Per  compensar  tardanza  e  l'oprar  lento. 

Che  fu  lor  caro  nell'umana  veste. 


Argomento  XIX. 

Con  fako  canto  una  femmina  lorda 
Sogna  il  Poeta;  ma  questa  è  scacciata 
Tosto  dall'altra  che  da  lei  discorda. 

Svegliasi  e  sale  ove  la  terra  guata 
Pur  chino  in  giuso  chi  quassù  dovizia 
Volle  d'averi  con  voglia  assetata 

Sviandosi  da  Dio  per  avarizia. 

Argomento   XX. 

Mentre  pel  balzo  va  dove  si  piange 

Avara  voglia  che  tenne  ristretta 

La  mente  al  mondo  che  acquistando  s'  ange  ; 
Trova  il  Poeta  starsi  Ugo  Ciapetta 

Fra  quegli  afflitti  che  de'  suoi  si  lagna 

E  sopra  lor  predice  aspra  vendetta, 
Poi  tremar  sente  alfin  l'alta  montagna. 

Argomento    XXI. 

Ragion  perchè  lo  monte  ivi  si  scuote 
Ode  il  Poeta  da  Stazio,  che  ascende 
Quindi  purgato  alle  superne  ruote. 
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Lo  qual  gli  narra  quanto  amor  Y  accende 
Del  buon  Virgilio,  e  mentre  sì  favella 
Nel  riconosce,  tal  che  gli  sorprende 

Letizia  il  cor  disusata  e  novella. 


Argomento  XXIL 

Quale  in  quel  balzo  sua  colpa  purgasse 
Racconta  Stazio,  ed  a  credenza  santa 
Da  qual  facella  guidato  n'  andasse. 

Oltre  poi  vanno,  e  trovano  una  pianta. 
Che  tutti  li  suoi  rami  all'  ingiù  piega 
E  d' odorosi  e  bei  pomi  s'  ammanta. 

In  questo  giro  Gola  si  dislega. 


Argomento  XXIIL 

Desio  delFarbor  che  spiega  suoi  rami 
Verso  all' ingiù,  e  sete  di  pura  onda 
Tutti  dimagra,  e  andar  ne  gli  fa  grami. 

Narra  Forese  che  quivi  si  monda 

Sue  colpe;  e  loda  della  moglie  il  pianto 
Che  il  suo  purgarsi  avvaccia  ed  asseconda, 

E  all'altre  donne  dà  biasimo  intanto. 


Argomento   XXIV. 

Un'altra  pianta  qui  spiega  sue  frutte 
Sotto  a  cui  stridon  le  bramose  genti 
Col  desio  acceso  e  colle  labbra  asciutte; 

Alzan  le  mani  e  a  vóto  usano  i  denti. 
Poi  si  diparton  li  Poeti  e  vanno 
Dove  un  de'  cherubini  rilucenti 

Più  su  gl'invita  ov' altre  anime  stanno. 

DiL  Bauo.  Vol.  VU.  io 
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Argomento  XXV. 

Come  si  può  far  magro  ove  non  sia 
Uopo  di  cibo  Dante  chiede,  e  Stazio 
Gli  solve  il  dubbio  mentre  sono  in  via. 

Poi  trovan  fiamma  nell'ultimo  spazio, 
Che  quivi  ardente  quel  peccato  monda 
Ond'  hanno  V  alme  sulla  terra  strazio, 

Se  mal  volere  Venere  asseconda. 

Argomento  XXVI. 

In  pianto  e  fuoco  V  anima  s*  affina, 
E  ardendo  purga  quegli  error  perversi. 
Di  cui  lussuria  fa  studio  e  dottrina. 

Tra  que'  tapini  spiriti  diversi 
Dante  conosce  Guido  Guinicelli 
Testor  si  dolce  d'amorosi  versi; 

E  Arnaldo  Daniello  anch'  è  con  quelli. 

Argomento  XXVII. 

Entra  nel  foco  per  veder  Beatrice 
Dante,  e  lo  passa  col  dolce  pensiero 
Che  lo  rinfranca  pur  d'esser  felice. 

Indi  col  sonno  più  si  fa  leggiero: 
Ma  desto  alfin  Virgilio  gli  rammenta 
Ch*  ci  non  gli  ò  guida  nel  nuovo  sentiero 

In  cui  può  gir  da  sé  quando  il  consenta. 

Argomento   XXVIII. 

La  divina  foresta  spessa  e  viva 
Mirava  del  terrestre  paradiso, 
E  godea  '1  suol  che  d' ogni  parte  oliva. 
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Dante;  quand'  ei  scoperse  il  santo  viso 

D'una  donna  soletta,  che  sen  già 

Cogliendo  fiori  con  beato  riso 
E  i  dubbii  scioglie  che  'n  suo  cor  sentia. 


Argomento   XXIX. 

Da  lunge  vede  sette  alberi  d'oro 
Dante;  che  sono  candelabri  e  luci, 
Che  adagio  vanno  e  fan  beato  coro. 

Diretro  ad  essi  pur  come  a  lor  duci 
Vede  genti  venir  ed  animali 
Misteriosi  in  cui  fissa  le  luci  ; 

Lettore,  i'  noi  so  dir  s' ivi  non  sali. 


Argomento   XXX. 

Tra  fior  discesa  in  angelica  festa 
Viene  Be«itrice,  e  della  fiamma  antica 
Forza  nel  sen  di  Dante  anco  si  desta. 

Volgesi  a  lui  la  bella  donna  amica 
E  gli  rinfaccia  che  '1  viaggio  torse 
Via  da  virtù,  che  1'  anima  nutrica^ 

Poco  pregiando  vita  che  gli  porse. 


Argomento   XXXI. 

Chiede  Beatrice  che  palesi  il  vero 

Ei  di  sua  bocca;  ed  ei  teme  e  favella. 
Pianto  sgorgando  per  aspro  pensiero. 

Mentr'ella  parla,  ed  ei  si  rinnovella 
Per  pentimento,  coglielo  improvviso 
Matelda  e  il  tufl^a  nell'onde  e  l'abbella. 

Poi  vicin  vede  di  Beatrice  il  viso. 
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Argomento   XXXII. 

Quando  il  Poeta  del  sonno  si  desta. 
Tratto  sotto  alla  pianta  il  carro  vede. 
Cui  prima  forte  un'  aquila  molesta  ; 

Ed  indi  un  drago  salendo  lo  fiede: 
Poi  d*  esso  maraviglie  escon  maggiori 
Allo  cui  alto  senso  si  richiede 

D'allegorico  velo  trarle  fuori. 

Argomento   XXXIII. 

Volta  Beatrice  parla  in  dolce  aspetto, 
E  quel  che  Dante  avea  con  occhi  scono 
Brevemente  dichiara  al  suo  intelletto. 

Indi  perch'  abbia  nel  suo  sen  conforto 
Vera  virtù  che  V  anime  fa  belle, 
Bee  d'  Eunoè,  donde  si  fa  più  accorto, 

Puro  e  disposto  a  salire  alle  stelle. 

Paradiso. 
Argomento    I. 

Al  primo  del  dove  gioia  s' inizia 

Che  più  non  manca  il  Cantor  nostro  sale, 
E  con  Beatrice  trae  maggior  letizia: 

A  cui  chied'  ei  com'  in  suo  corpo  vale 
A  salir  colassuso;  ella  risponde: 
Che  per  ascender  quivi  mette  V  ale 

Buon  voler  che  al  voler  di  Dio  risponde. 

Argomento   II. 

La  prima  stella  che  lo  ciel  alluma 

Accoglie  Dante,  cui,  qual'  alma  sgombra 
Dello  suo  frale,  buon  desiro  impiuma. 
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Chiede  a  Beatrice  che  cagioni  V  ombra 
In  quella  face,  si  che  sembri  a  nui 
Cosi  quaggiù  di  varii  segni  ingombra. 

Ed  essa  la  ragion  ne  rende  a  lui. 


Argomento  III. 

Quelle  che  d'  esser  verginette  e  pure 
Avean  promesso  con  lor  voto  a  Dio, 
Ma  poi  da  forza  altrui  non  fur  sicure. 

Benché  serbasser  cuor  pudico  e  pio, 
Mostran  quassuso  loro  eterna  pace, 
E  mercè  giusta  di  santo  desio; 

Tal  condizion  Piccarda  nota  face. 


Argomento  IV. 

Perchè  a  senso  mortai  meglio  s'esprima 
Il  maggior  grado  di  gloria  o  minore. 
Che  han  V  alme  dell'  empireo  su  la  cima  ; 

Di  cerchio  in  cerchio  all'  occhio  dell'Autore 
Divise,  mentr'  ei  va  veder  si  fanno, 
A  cui  scioglie  la  mente  d*  altro  errore 

La  bella  guida  che  toglie  ogn'  inganno. 

Argomento  V. 

V  alto  legame,  onde  lo  voto  stringe. 

Qui  si  palesa:  indi  al  secondo  cielo 

Ignota  forza  il  buon  Vate  sospinge, 
Dove  con  puro  e  luminoso  velo 

Vede  molt*alme  vestite  e  contente; 

Onde  una  piena  d'  amichevol  zelo 
Di  quel  che  brama  chiarir  lui  consente. 
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Argomento  VI. 

Giustiniano  imperador  favella, 

E  qual  ei  fosse  già  nel  mortai  suolo, 
E  storia  di  sue  leggi  rinnovella. 

Poi  dell'  imperiale  aquila  il  volo 
Vittorioso  seguendo  descrive; 
E  che  in  sua  stella  rìsplende  lo  stuolo 

Deir  anime  che  fur  nel  mondo  attive. 

Argomento   VII. 

Di  nostra  redenzion  Beatrice  spiega 
Cose  che  sono  nella  mente  in  forse 
Di  lui  cui  freno  di  carne  non  lega; 

Poiché  '1  mal  seme  d'Adamo  si  torse 
Dalla  via  vera  per  V  ingiusto  dente 
Che  fé'  suo  danno  quando  il  melo  morse» 

E  perchè  il  corpo  un  di  fia  eternamente. 

Argomento  Vili. 

Tu  ricevi  amboduo,  Venere  stella. 

Lo  cui  nome  nel  mondo  è  si  pro&DO, 
E  costà  l'alme  con  sua  gloria  abbella. 

Carlo  Martello  in  quel  luogo  sovrano 
Parla  e  dichiara  infin  come  pur  puote 
Germoglio  peggiorar  di  ceppo  umano 

Per  colpa  nostra  e  non  di  quelle  fuote. 

Argomento    IX. 

Cunìzza,  suora  d'  Ezzelino,  i  danni 
Di  varie  terre  annunzia  e  gli  conferirà 
Che  su  nel  cielo  vede  i  loro  affanni. 
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Ed  iatanto  la  luce  ivi  si  ferma 
Di  Folco  da  Marsiglia  che  de'  mali 
Firenze  accusa,  di  sue  colpe  inferma, 

Poi  d' ira  altrove  rizza  i  giusti  strali. 

Argomento  X. 

Al  qu&to  cielo,  ove  lo  raggio  sorge 
Onde  s'aggiorna  qui  l'aiuola  nostra. 
Lieve  il  Poeta  va,  che  non  s'  accorge. 

Fra  molti  lumi  al  suo  viso  si  mostra 
Tommas  d'Aquino,  che  d'  altri  fulgori 
Gli  dà  contezza,  che  in  si  chiara  chiostra 

A  lui  fan  cerchio  irraggiando  di  fuori. 


Argomento   XI. 

Nel  puro  cerchio  dell'alme  scintille 
Segue  Tommaso  in  sua  lieta  favella. 
Poiché  rifulse  di  nuove  faville. 

La  vita  di  Francesco  poverella 
A  Dante  narra,  e  qual  d'  ogni  altra  sposa 
Pur  Povertade  a  lui  parve  più  bella 

Che  sembra  ad  occhio  umano  orribil  cosa. 


Argomento  XII. 

Volgesi  intorno  alla  ruota  primiera 
Nuova  ghirlanda,  che  per  grata  cura 
Viva  sfavilla  entro  si  bella  sfera. 

Quivi  la  vita  di  Bonaventura 
Narra,  di  san  Domenico  qual  tosse, 
E  quella  guerra  onde  con  fede  pura 

Entro  agli  sterpi  eretici  percosse. 
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Argomento  XIII. 

Spiega  Tommaso,  che  s'  ei  disse  prima. 
Che  il  quinto  spirto  non  ebbe  secondo. 
Altrui  cotal  sentenza  non  adima. 

Indi  ammaestra,  che  nel  cupo  fondo 
D*  incerti  dubbi  a  giudicar  sia  lento 
Uom,  fin  che  vive  giù  nel  cieco  mondo. 

In  cui  s' inganna  umano  accorgimento. 

Argomento  XIV. 

Ode  il  Poeta  che  la  chiara  luce 
Ch'  ivi  circonda  gli  spini  beati 
Tal  sarà  sempre  avanti  al  Sommo  Duce. 

Poi  Beatrice  e  Dante  son  traslati 
Al  quinto  cielo,  in  cui  divino  segno 
Forman  di  croce  raggi  costellati, 

E  Cristo  ingemma  il  prezioso  legno. 

Argomento  XV. 

Un  beato  astro  della  croce  santa 
Si  move,  dentro  al  cui  vivo  fulgore 
Di  Cacciaguida  Y  anima  s*  ammanta. 

E  ardendo  in  dolce  favilla  d'  amore 
Ch'  ei  fu  tritavo  suo  a  Dante  dice, 
E  che  pugnando  pien  di  santo  ardore 

Per  la  fede  ivi  salse,  e  fu  felice. 

Argomento  XVI. 

Quando  pria  giunse  nell'  umana  vita 
Racconta  Cacciaguida,  e  di  che  genti 
Fu  la  famiglia  sua  prima  fornita. 
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E  le  più  chiare  schiatte  de'  valenti 
Loda,  e  rammenta  T  antica  virtute 
Onde  a  Firenze  i  cittadin  possenti 

Serbavano  il  riposo  e  la  salute. 


Argomento  XVII. 

Lo  buon  congiunto  a  Dante  dà  contezza 
Dello  suo  esilio,  e  quanto  gli  dichiara 
Dee  sofferirne  strazio  ed  amarezza. 

Indi  lo  sprona,  che  quant*  ivi  impara, 
E  quanto  vide  negli  altri  due  regni, 
Senza  temer,  con  penna  ardita  e  chiara 

Liberamente  in  carte  verghi  e  segni. 


Argomento  XVIIL 

Sale  il  Poeta  al  sesto  cielo;  scorge 

Schiera  che  luminosa  roteando 

Varie  figure  di  parole  porge. 
In  cui  legge:  che  qui  vissero  amando 

Santa  Giustizia,  ed  or  beati  sono 

Nel  cielo,  e  questo  van  significando 
Nel  figurato  lor  tacito  suono. 

Argomento  XIX. 

Molte  beir  alme  insieme  collegate 

Forman  V  aguglia  onde  il  Poeta  apprende 
Quel  che  indarno  volea  molte  fiate. 

II  benedetto  rostro  poi  riprende 

Li  re  malvagi,  entro  al  cui  sen  giustizia 
La  sua  pura  facella  non  accende. 

Sicché  il  mondo  patio  di  lor  nequizia. 
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Argomento  XX. 

Di  sommi  regi  che  giustizia  amaro 
Molti  commenda  I'  aquila  celeste, 
Perchè  pio  appaia  il  mal  dal  suo  contraro. 

Poi  d'  un  velame  d*  alto  dubbio  sveste 
Lo  buon  Poeta,  con  divini  detti, 
Il  divo  uccello;  e  cose  manifeste 

Fa,  che  son  cupe  a'  mortali  intelletti. 

Argomento  XXI. 

Spiriti  contemplati  nel  pianeta 

Che  feo  con  sua  virtù  T  età  dell*  oro 
Dante  ritrova  nella  vita  lieta. 

Scende  per  una  scala  il  santo  coro 
Che  dalla  stella  fino  al  cielo  sorge, 
E  Pier  Damiano  parlando  fra  loro 

Risposta  al  chieder  del  Poeta  porge. 

Argomento   XXII. 

Di  Benedetto  la  celeste  vita 

Chiusa  in  sua  luce  narra  come  al  pio 

Culto  già  trasse  assai  gente  smarrita. 
A  lui  palesa  Dante  il  suo  desio 

Di  lui  veder  fuor  de'  suoi  raggi  belli  ; 

Ei  gliel  promette  più  dappresso  a  Dio. 
Intanto  sale  agli  eterni  Gemelli. 

Argomento  XXIII. 

Vede  la  sapienza  e  la  possanza 

Ch'  apre  le  strade  fra  4  cielo  e  la  terra 
In  un  fulgor  che  tutti  gli  altri  avanza^ 
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E  quella  Rosa  mistica,  che  guerra 
Fé*  col  suo  parto  al  più  empio  nemico, 
Sicché  r  uscio  del  ciel  ne  si  disserra 

Poiclìè  pagato  fu  peccato  antico. 


Argomento  XXIV. 

Lo  buon  pastor,  cui  del  cristiano  gregge 
Cristo  il  governo  già  dapprima  diede 
E  r  alte  chiavi  e  la  divina  legge, 

Fattosi  innanzi  allo  Poeta  chiede 
Per  farne  con  esame  sperìenza 
Quai  sieno  i  fondamenti  di  sua  fede* 

Ei  gli  risponde,,  e  vera  è  sua  credenza. 


Argomento  XXV. 

Quegli  per  cui  Galizia  ancor  s*  onora, 

Ed  or  è  lume  nella  pura  stanza 

Fra  quei  che  un  solo  oggetto  si  innamora. 
Chiede  tre  cose  intorno  alla  speranza; 

Una  Beatrice,  due  ne  scioglie  Dante: 

Giovanni  Evangelista  indi  s'  avanza 
Fra  r  altre  due  facelle  eterne  e  sante. 


Argomento  XXVI. 

Ch'  egli  ama  Dio  Dante  a  Giovanni  spiega 
E  che  a  ciò  il  trasse  intelligenza  e  fede 
Onde  conobbe  il  ben  che  V  alme  lega. 

Poi  vestito  di  luce  Adamo  vede 
Lo  quale  brevemente  soddisface 
A  quanto  ei  col  desiro  in  suo  cor  chiede; 

Poiché  si  legge  là  quanto  altri  tace. 
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Argomento  XXVII. 

Contra  i  pastor  non  buoni  arde  di  sdegno 
Degli  apostoli  il  primo,  e  si  rammarca 
Che  mal  s'  occupi  il  suo  luogo  si  degno. 

Ed  ecco  che  il  Poeta  intanto  varca 
AI  nono  cielo  lucido  e  felice  ; 
Qual  natura  e  virtù  fra  gli  altri  il  marca 

Li  pienamente  a  lui  spiega  Beatrice. 

Argomento  XXVIII. 

Quale  ad  occhio  mortai  divina  essenza 
Mostrar  si  puote,  in  un  punto  di  luce 
Appare  a  Dante,  ond'  ei  n'  ha  conoscenza. 

Intorno  intorno  Amor  sempre  conduce 
Nove  lucidi  cerchi  innamorati 
Al  primo  punto  che  di  tutto  è  duce; 

E  i  cori  sono  d'  angeli  beati. 

Argomento  XXIX. 

Della  divina  maestate  intende 
I  dubbi  del  Poeta  la  sua  guida, 
E  gliene  spiega  si  che  gli  comprende. 

Poi  contra  i  falsi  teologi  grida, 

E  contra  gli  orator  sacri  che  ciance 
E  motti  dicon  sol  perchè  si  rida; 

Tal  che  non  suona  il  ver  nelle  lor  guance. 

Argomento  XXX. 

Neir  empireo  ciel  vedesi  lume 
Fra  due  rive  fiorite  :  alte  faville 
Vengono  e  vanno  a  si  mirabil  fiume. 
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Poscia  il  Poeta  aguzza  sue  pupille, 
E  allor  ved'  esser  gli  angeli  e  i  beati 
Quei  che  pareano  veloci  scintille, 

E  fulgor  puri  agli  occhi  appresentati. 

Argomento    XXXI. 

La  forma  general  di  Paradiso 

Dante  comprende  con  inteso  sguardo. 
Sale  Beatrice  al  seggio  a  lei  preciso. 

Intanto  verso  lei  viene  non  tardo 
Della  Regina  Vergine  beata 
A  dimostrargli  il  gaudio  san  Bernardo, 

Anima  di  lei  sempre  innamorata. 

Argomento  XXXII. 

Qui  vede  il  fior,  che  il  sommo  frutto  diede. 
Onde  s'  aperse  il  cielo  a  noi  mortali, 
Ove  r  alma  di  qua  sciolta  sen  riede. 

Vicino  al  vago  fior  dispiega  V  ali 

L*  angiol  che  nunzio  fu  di  tanta  pace  ; 
E  lodan  mille  spiriti  immortali 

L'  alta  Reina  del  regno  verace. 

Argomento   XXXIII. 

La  vista  del  Poeta  è  ornai  sincera 
Si,  che  più  oltre  fa  sempre  viaggio 
Neir  alta  luce,  che  da  sé  è  vera. 

Ma  ben  s*  avvede,  che  intelletto  saggio 
Veste  non  trova  d'  umane  favelle, 
Onde  ridir  di  qual  risplenda  raggio 

L'  amor  che  move  il  sole  e  T  altre  stelle.  ' 

'  Vedi  edix.  della  Divina  Commedia,  Ve«  |    riproduzione  bolognese,  nel  i8a6,  dell'edi* 

nezia,  1757'  Sono  ristampati  nell'edizione  zione    Gsmberini  e  Parmegiani    del  1S19  ; 

di  Lipsia,    Brockhaua,    1804,    De   Batines,  nell' ediz.   De    Romania,    Roma,  1820;   di 

voi.  1,  pag.  127  ;  di  Bologna,  Gamberini  e  Milano,  Bettoni,  1825  ;   di  Bologna,  Cam- 

Parmegiani,  1819;   di   De  Romanis  i8ao;  berini    e    Parmegiani,    1826;    di    Firenze, 

nell'ediz.  milanese  del  Bettoni,  182$;  nella  Magheri,  1835,  ecc. 
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Antonio  Malmignatì,  parlandoci  della  società  veneziana  a  mezzo 
del  secolo  xviii,  cosi  ci  presenta  il  nostro  poeu  : 

«  Chi  si  fosse  aggirato  a  que*  giorni  per  le  vie  di  Venezia,  si  sa- 
rebbe abbattuto  in  un  povero  gentiluomo,  vestito  senz*  ombra  di  lusso 
nò  tampoco  di  eleganza,  ma  con  proprietà,  alto,  magro,  pallido,  con 
grandi  occhi  azzurri,  più  intenti  che  mobili,  chino  il  capo  come  av- 
vezzo a  meditare,  dal  volto  a  linee  risentite,  diremo  quasi  angoloso, 
ma  non  privo  di  grazia,  e  composto  a  una  certa  dolce  malinconia 
che  quasi  gli  faceva  velo  costante,  se  non  che  tratto  tratto  usciva  di 
sotto  quel  velo  un  risolino  più  di  scetticismo  che  d' ilarità,  il  quale 
pareva  prodotto  piuttosto  da  una  maniera  tutta  sua  di  riguardare  uo- 
mini e  cose  e  pesarli  subito  al  loro  giusto  valore,  che  non  da  quella 
superficiale  impressione  che  tutti  esprimono  anche  inconsciamente 
con  la  mobilità  della  fìsonomia.  Era  questi  Gasparo  Gozzi.  Nasceva 
di  antica  schiatta  illirica,  trapiantata,  prima  nel  territorio  di  Bergamo 
dove  un  Pezzòlo  de'  Gozzi  aveva  difesa  col  suo  valore  la  terra  di 
Alzano  e  preservatala  alla  repubblica  dalle  armi  de'  Milanesi,  indi  a 
Venezia,  dove  da  parecchie  generazioni  era  ritenuta  fra  i  cittadini 
originari  ed  apparteneva  ali*  ordine  dei  segretari  del  Senato,  seconda 
nobiltà  dello  Stato.  Tale  l*  origine  di  questa  famiglia  che  risale  al 
secolo  decimoquarto,  e  che  si  mantenne  sempre  onoratissima.  Onde 
scrive  lepidamente  nelle  sue  memorie  Carlo  Gozzi,  fratello  di  Ga- 
sparo :  *'  non  mi  sono  mai  raccomandato  a  qualche  genealogista  per 
trovare  un*  origine  più  lontana,  perchè  non  sono  spagnolo.  **  *  Un  bi- 
savo  di  Gasparo  avendo  ottenuta  1*  investitura  feudale  di  alcuni  beni 
nel  Friuli,  alla  quale  era  annesso  il  titolo  di  conte,  questo  si  rimase 
anche  nelle  sventure  della  famiglia  quasi  sola  derisoria  eredità. 

«  Il  conte  Giacomo  Gozzi,  ricco  tuttavia,  avea  creduto  crescere 
il  lustro  alla  famiglia  sposando  la  nobil  donna  Angela  Tiepolo,  che 
gli  portava  in  dote  nulla  più  che  V  alterezza  del  gran  nome  patrizio, 
e  gli  regalava  per  sua  degnazione  undici  figli  tra  maschi  e  femmine, 
il  primo  de*  quali  fu  Gasparo,  nato  il  20  dicembre  delPanno  17  rj. 

«  Non  saprei  di  preciso  se  questa  dama  Tiepolo  discendesse  in 
linea  retta  da  quel  Baiamonte,  che  avido  di  suprema  autorità  sul 
principio  del  secolo  decimoquarto  era  sceso  in  armi  per  sovvertire  a 
profìtto  suo  e  de*  suoi  congiurati  la  costituzione  della  repubblica,  e 
ne  avea  messo  a  pericolo  resistenza  ;  ma  a  vedere  il  prepotente  de- 
spotismo  eh*  ella  usò  in  casa  Gozzi,  esautorando  il  marito  e  spadro- 
neggiando a  suo  talento  ogni  cosa,  si  può  concludere  che  un  pò*  del 
fiero  sangue  di  Baiamonte  nelle  sue  vene  corresse. 


*  ìitmorU  inutili  iella  vita  di  Carlo  Goni,  scrìtte  da   lui    medesimo  e  pubblicete  per 
umiltà,  Venezia,  stamperia  Polese,  1787. 
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a  Questo  matrimonio  fu  un  vero  disastro  per  Teconomia  de*  Gozzi, 
tanto  più  che  il  conte  Giacomo,  dabben*  uomo  ma  debole  s*  altri  fu 
mai  e  spendereccio  la  sua  parte,  lasciava  fare  la  moglie,  scialacquando 
a  sua  volta  in  caccie,  in  conviti,  in  grandezzate  nel  suo  feudo  di 
Vicinale  presso  Pordenone. 

«  I  figli  nella  prima  £inciullezza  rimasero  in  casa  affidati  per  Te- 
ducazione,  come  allora  usava,  al  solito  abatino,  il  quale,  al  dire  di 
Carlo  Gozzi,  '  si  cambiava  di  spesso,  perchè  còlto  sul  più  bello  ad 
amoreggiare  con  le  fantesche.  Più  tardi  i  due  maggiori  furono  col- 
locati per  r  istruzione  classica  nel  collegio  di  S.  Cipriano  di  Mu- 
rano, dove  Gasparo  ben  presto  si  distinse  così  per  non  comune  in- 
telligenza che  per  inclinazione  allo  studio,  e  dove  se  quei  padri  grandi 
cose  non  gli  appresero,  seppero  tuttavia  instillargli  quel  primo  amore 
ai  classici  specialmente  latini,  amore,  che  coltivato  da  un  ingegno 
disposto  a  sentirne  le  bellezze,  è  quasi  sempre  fondamento  ed  augurio 
di  buoni  frutti  nello  studio  delle  lettere.  »  ' 

Da  quelle  scuole  dei  buoni  padri  somaschi,  nelle  quali,  a  differenza 
di  quelle  dei  gesuiti,  non  si  spegneva  in  sul  nascere  ogni  attitudine 
a  pensare,  il  Gozzi,  a  soli  diciannove  anni,  usciva  cosi  addestrato 
nelle  lettere  e  nella  versificazione  da  fare  inserire  poesie  di  un  certo 
valore  in  quelle  raccolte  che,  allora,  la  moda  mandava  intorno  per 
monacazioni  e  nozze.  Si  trovano  suoi  componimenti  in  tali  raccolte 
fin  dal  1732. 

Il  giovinetto,  appena  lasciate  le  panche  delle  scuole,  si  innamorò 
e  prese  a  scrivere  alla  petrarchesca  il  suo  canzoniere,  come  tutti  i 
centomila  poeti  d' Italia.  3  La  sua  Laura,  nubile  e  trentenne,  era  una 
pastorella  d'Arcadia,  Irminda  Partenide,  al  secolo  Luisa  Bergalli,  di- 
scendente di  un  calzolaio  piemontese. 

«  Era  costei  una  specie  di  amazzone  letterata  sul  tipo  di  madama 
Dacier,  o  di  madama  De  Boccage  della  quale  era  amica;  dotta  in 
più  lingue  moderne  ;  latinista  di  tal  forza  da  tradurre  e  stampare 
Terenzio;  autrice  ella  stessa  di  commedie  e  tragedie  di  secondo  e 
tene  ordine,  ma  che  nella  scarsezza  della  coltura  femminile  d'allora 


'  MnmorU  cU. 

''  V«di«  pAgg.i39-i42Ìn:  Gasparo  Go^^i 
ed  i  suoi  tempif  aggiuntavi  una  conferenza 
sullo  stesso  argomento,  tenuta  in  Padova 
per  ininativa  dell' Associaslone  progressista, 
la  sera  del  19  marzo  1880,  Padova,  stabi- 
limento Prosperini,  1890,  in-ié. 

)  In  questo  canzoniere,  il  Gozzi,  che 
pure  fa  poeta  spontaneo  ed  originale  quando 
ai  pose  a  pensare  colla  sua  testa,  spesso 
ai  toia  in  pieno  secentismo.  Per  esempio, 
in  uno  dei  suoi  sonetti  si  legge: 


Né  perchè  mi  disorsi  e  mi  consume 
Del  tutto  Amor,  e  mi  dica:  ardi  e  piagni. 
Bramerò  in  terra  più  ricchi  guadagni 
Ch'esser  in  foco  e  far  degli  occhi  un  fiume. 

Questi  versi  fanno  ricordare  quelli  di  uno 
del  padri  del  secentismo,  il  quale,  nel  pre. 
sentirci  Maddalena  che  asciuga  i  piedi  di 
Cristo  coi  suoi  capelli,  scrìsse  la  famige- 
rata terzina  : 

Se  il  crine  ò  un  Tago,  e  son  due  Soli  i  lumi, 
Non  vide  mai  maggior  portento  il  cielo. 
Bagnar  coi  Soli  ed  asciugar  eoi  fiumi. 
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potevano  passare  per  uà  prodigio  del  sesso  ;  raccoglitrice  ed  editrice 
delle  rime  di  Gaspara  Stampa  e  di  quelle  delle  rimatrici  (T  ogni  se- 
colo ;  educata  da  Caterino  ed  Apostolo  Zeno  e  dalla  rinomata  pittrice 
Rosalba  Carriera  a  sentire  il  bello  nelle  arti  e  nelle  lettere;  non  av- 
vezza a  sentire  altri  freni  che  quelli  della  rima  e  del  metro,  e  però 
anelante  a  cercarsi  un  marito  senza  trovare  né  un  censore  né  un 
padrone. 

(c  Gasparo  Gozzi  era  proprio  1*  uomo  che  fiaceva  al  suo  caso  : 
giovine  di  venticinque  anni  e  già  in  buona  fama  di  letterato;  tipo 
astratto,  non  d'  altro  curante  che  di  libri  e  di  poesia  ;  filosofo  per 
natura  e  per  progetto,  cioè  a  dire  imperturbato  e  imperturbabile, 
purché  gli  si  lasciasse  quel  tanto  di  pace  ch'era  necessario  a' suoi 
studi;  del  resto  né  avido  di  comandare,  né  restio  ad  obbedire,  purché 
r  obbedienza  gli  portasse  scarico  di  brighe,  di  pensieri  e  di  respon- 
sabilità. 

«  Di  Luisa  Bergalli,  al  morale,  abbiamo  un  pò*  il  tipo  nelle  femmes 
savanUs  di  Molière,  più  V  ingegno  effettivo  e  fecondo,  anche  troppo, 
e  meno  la  rassegnazione  di  maritarsi  alla  filosofia,  mentre  essa 
agognava  a  impalmarsi  il  filosofo  in  carne  ed  ossa.  Al  fisico,  il  ritratto 
di  lei,  eh'  è  in  fronte  al  suo  Tereniio  tradotto,  ce  la  presenta  un 
misto  di  Minerva  e  di  Giunone,  dove  però  la  rotondità  delle  forme 
corregge  alcun  poco  i  lineamenti  alquanto  virili.  In  quel  volto  e'  è 
qualche  cosa  di  duro  e  d*  imperioso  ;  traspare  la  consapevolezza  o 
meglio  la  pretensione  del  merito  letterario  ;  ci  si  vede  più  l*  accade- 
mica che  la  donna,  più  accentuata  l'espressione  dell'orgoglio  che 
non  quella  del  sentimento. 

«  Se  non  che  quella  florida  freschezza  che  una  donna,  in  fondo 
piuttosto  bella  che  brutta,  serba  ancora  a  trentacinque  anni,  fatta 
valere  dair  astuzia  donnesca  con  V  aggiunta  del  prestigio  della  rino- 
manza letteraria,  fece  iu  mal  punto  dimenticare  al  nostro  Gasparo 
che  le  muse  vanno  lasciate  zitelle.  Anche  è  da  credersi  che  comuni 
amici  sospingessero  il  dabben  uomo  sulla  china  sdrucciolevole  del 
matrimonio  ;  tanto  più  se  consideriamo  che  primissimo  fra  questi 
amici,  ed  anzi  maestro  qualche  tempo  della  Luisa,  era  il  pievano 
Sforza  (e  si  sa  che  i  preti  in  generale  hanno  il  ticchio  di  combinar 
matrimoni),  uomo  assai  colto,  buono,  versaiuolo  anche  lui,  e  tutto  di 
casa  Gozzi. 

«  Mentre  Gasparo  era  adescato  alla  pania  dei  vezzi  e  dei  versi,  il 
padre  e  la  madre  di  lui  venivano  propiziati  dalla  Rergalli  con  una 
commedia  a  stampa,  nella  cui  dedicatoria  le  lodi  amplissime  a  loro 
e  a  tutto  il  casato  de'  Gozzi  fanno  scorgere  che  1*  oscura  nipote  di 
un  calzolaio  piemontese  aspirava  a  intrecciarsi  sul  capo  tra  le  fronde 
del  lauro  poetico  la  corona  del  conte  veneziano,  e  ad  unire  al  suo 
aereo  possedimento  d'Arcadia  il  positivo  feudo  di  Vicinale. 
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«In  breve  il  poeta  e  la  poetessa,  senza  contrasto  per  parte  di 
chicchessia,  sul  volgere  del  1738  furono  marito  e  moglie. 

«  Anche  la  poesia,  »  esclama  a  questo  proposito  il  fratello  Carlo, 
«  anche  la  poesia  ha  i  suoi  pericoli  I  »,  come  in  appresso,  continuando 
la  celia,  dice  che  la  Bergalli  «  retribuiva  il  canzoniere  di  Gasparo 
«  con  cinque  figliuoli.  »  ' 

Con  questa  moglie,  toccò  al  nostro  poeta,  poco  dopo,  per  essere 
suo  padre  assalito  da  paralisi,  di  prendere  il  governo  della  casa.  In 
poco  tempo,  in  tre  anni,  quasi  tutte  le  suppellettili  di  valore  e  i  quadri 
dei  maestri  veneti,  lasciati  per  fìdecommesso  nel  testamento  dell*  avo 
di  Gasparo,  erano  usciti,  uno  ad  uno,  dalla  casa  paterna,  nella  con- 
trada di  S.  Cassiano,  e  la  famiglia  tutta  fu  costretta  di  ridursi  a  vi- 
vere, per  economia,  nella  villa  di  Vicinale,  dove  erano  giunti  da  Ve- 
nezia la  miseria  e  la  dissipazione  della  casa  di  S.  Cassiano.  Gasparo 
aveva  della  casa  il  governo  di  nome,  ma  tutto  faceva  e  disfaceva 
la  poetessa  sua  moglie,  non  contraddetta  dair  aristocratica  Tiepolo, 
sua  suocera.  In  Luisa  Bergalli,  Gasparo  aveva  un  rivale  ed  un  dot- 
tore, e  dovè  spesso  ricordarsi  che  le  muse  si  lasciano  zitelle.  I  fra- 
telli di  lui,  gelosi  del  comando  in  partibus  del  primogenito,  erano  in 
quotidiana  lotta  con  lui,  colla  cognata  e  tra  loro.  Si  sottraeva  a  quelle 
baniffe  domestiche,  il  buon  poeta,  col  rincantucciarsi  in  qualche  so- 
li tana  stanzetta  della  villa,  a  scriver  versi.  Intanto  delle  cinque  so- 
relle di  Gasparo  tre  s*  erano  maritate,  ma  le  doti,  promesse  e  non 
versate,  avevano  fatto  buscare  al  distratto  poeta  tre  altri  nemici  che, 
in  un  tempo,  lo  assalivano  con  tre  citazioni,  in  modo  che,  a  calmarli 
in  parte,  si  vennero  ipotecando  le  rendite  del  feudo.  Le  altre  due 
sorelle,  rimaste  in  casa,  rappresentavano  i  mali  intestini,  si  alleavano 
con  i  cognati,  insofferenti  di  freno  ed  avide  di  marito,  ed  una  di 
esse,  unto  per  sottrarsi  all'  isterismo  poetico  della  Luisa,  cui  per  ot- 
tenere un  paio  di  scarpe,  spesso,  doveva  presentarsi  con  un  memo- 
riale, fini  per  farsi  monaca.  E  in  quella  casa  tutti  avevano  bisogno 
di  danaro  e  tutti  facevano  versi,  e,  talvolta,  le  dispute  finanziarie  si 
smussavano  in  sedute  letterarie,  '  e,  tal*  altra,  le  recite  poetiche   si 


'  Vedi  •  ptgg.  147- i$o  neir  opera  del 
li«linigiutti  citeu. 

^  La  ctM  de'  Goni,  al  dira  di  Carlo, 
cn  ano  apedak  poetico;  la  letteratura  ivi 
antro  osa  quasi  «pidcmia.  *  Giacomo,  il 
padre,  uomo  buono  e  largo  q>enditore  in 
caai  a  in  cavalli,  e  in  altre  cote,  mise  in 
collegio  i  due  maggiori,  Gasparo  e  Fran- 
cesco, che  le  fiKoltà  domestiche  ancora  gliel 
comportavano  t   a'  due  minori  non  fece  a 


•  àiem0H§,  voi.  I,  pagg.  io,  t€. 


tempo;  ma  Gurlo,  e  taluna  eziandio  delle 
femmine,  si  sentivano  prese  dal  medesimo 
male  nelle  adunanze  letterarie  tenute  in 
casa.  *  Ove  doveva  recitare  versi,  o  cosa 
simile,  anche  Giacomo  il  padre:  del  quale, 
e  del  figliuolo  Francesco,  ove  insieme  con 
Gasparo  dicasi  bergamasco,  **  ne  ho  tro- 
vati in  una  raccolta  per   nozze    del   conte 


*  Ivi,  voi.  I,  pag.  19. 
**  RtecolUL    in    onore    di    Luigi   Pio   di 
Savoia^  cavaliere  della  Chiave  d'oro,   1732* 


Dat  Bauo.  Voi.  VU. 


Il 
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ingrossavano  in  dialoghi  vivaci  d*  interesse.  In  modo  che  quando, 
nel  1745,  dopo  sette  anni  di  malattia,  senza  aver  potuto  ricuperare 
la  parola,  moriva  Giacomo  Gozzi,  senza  la  generosa  assistenza  di 
Innocenzo  Massimo  Padovano,  la  famiglia  Gozzi  non  avrebbe  potuto 
fare  le  spese  di  un  funerale  degno  del  suo  stato  e  della  sua  origine. 
Nondimeno  se  Gasparo  avesse  carezzato,  nel  tempo  stesso,  le  muse 
e  r  aritmetica,  con  i  residui  del  patrimonio  paterno  pure  avrebbe 
potuto  rifare  la  fortuna  della  sua  famiglia.  Ma  egli,  uomo  bonario  e 
pacifico,  si  trovava  troppo  a  disagio  a  lottare  col  contadinume  che 
ha  le  scarpe  grosse  e  il  cervello  sottile,  in  fatto  di  affari.  Allora,  e 
poi,  non  trovò  altra  risorsa,  se  non  nello  scrivere,  e  dovè  accettare, 
per  prezzo,  anche  lavori  odiati.  Molte  sue  poesie  si  leggono  nelle  rac- 
colte dei  suoi  tempi  '  in  cui  egli  scriveva  un  sonetto  per  poche  lire. 
£,  talvolta,  pigliava  anche  sopra  di  sé,  per  una  cinquantina  di  lire,  lo 
ammanire  tutto  il  materiale  di  una  di  quelle  raccolte  per  monaca- 
zione o  nozze.  Nondimeno,  anche  in  questi  lavori  comandati,  egli 
serba  la  sua  nota  caratteristica  di  spontaneità,  di  semplicità  e  di  ve- 
rità. Tra  migliaia  di  sonetti  elevati  a  Dio  per  monacazioni,  non  uno, 
a  parer  mio,  si  può  paragonare  al  seguente  del  nostro  Gasparo,  che 
è  un  piccolo  capolavoro.  Leggetelo  : 

Andate  in  pace,  Dio  vi  benedica, 
Dappoi  che  pur  ve  ne  volete  andare. 
Vi  dico  anch'  io  che  al  mondo  è  un  triste  stare  ; 
Noi  siam  qui  tra  le  spine  e  tra  V  ortica. 

Or  quale  stella  crudele  e  nemica 

Vienci  le  nostre  voglie  a  contrastare; 
Ora  il  diavol  ci  dà  molto  che  fare  ; 
Sicché  la  vita  nostra  è  una  fatica. 

Costi  rinchiuse,  fuor  per  V  inferriate 
Rider  potete  d'  ogni  nostro  affanno, 
E  dir:  la  medicina  abbiam  trovata. 


Francesco   GrimAni  e  di  Cecilia   Algarotti,     |    Giambattista    e    Francesco»    lasciarono    il 
sorella   all'  amico    del    re  di  Prussia.  E  in         nome  loro  in  alcune  di  quelle  raccolte  da 


raccolte  del  tempo  ho   trovati  versi  d'An- 

■gela  Tiepolo,  ch'è  forse  la  madre  ;  e  versi 

di  Marina  Tiepolo  Gozzi,  ch'è   non  so  se 

la  zia  o  la  sorella  ;    e    versi    di    Girolama         vano  nel  museo  Correr  a  Venezia. 

Gozzi,    che    poi    fu    moglie  a  un    Corner. 

Dagli  avi,  dal  padre,  da'  zii,  dalle  zie,  una 

vena,  tuttoché    scarsa,    passò    ne'  figliuoli 

di  Gasparo  nostro  ;  due  dei  quali,  1'  abate 


me  solo  fra  tutti  i  mortali  scartabellate  più 

o  meno  d'un  secolo  dopo  uscite  alla  luce.* 

*  Quasi  tutte  queste  raccolte  ai  conaer- 


*  Museo  Correr,  4034,  4968. 

Vedi  a  pagg.  111  e  iv  in  :  Scritti  di  Ga- 
sbaro  Go{^{it  edisione  Le  Monnier  a  cura 
del  Tommaseo. 
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Vedete  come  tutte  Y  altre  vanno 

Facendo  or  questa  or  queir  altra  pensata 
Per  parer  belle,  ed  in  travaglio  stanno. 

Per  lor  vengono  e  vanno 
Mille  mode  cambiandosi  ogni  giorno, 
SI  che  agli  artisti  va  il  cervello  attorno. 

E  poi  quel  cerchio  intorno,* 
Che  acquistan  di  bambini  o  di  bambine 
Sono  poche  allegrezze  nella  fine. 

Meglio  è  tagliarsi  il  crine. 
Star  sempre  in  atti  divoti  e  cristiani, 
E  far  ciambelle  con  le  sante  mani. 

Ed  egli  non  perde  mai  la  sua  fìsonomia,  perchè  ha  un  concetto 
chiaro  e  preciso  in  quanto  alla  forma  ed  alla  sostanza  dell*  arte. 
Prima  di  tutto  crede,  fermamente,  che  prìncipal  dote  di  uno  scrittore 
dev*  essere  la  semplicità,  ed  in  tutta  la  sua  vita  si  attenne  a  questo 
canone  che,  solo,  può  rendere  una  letteratura  popolare  e  civile. 

«  Che  sapete  voi  (egli  dice  a*  suoi  lettori  in  una  novella  de\- 
V Osservatore)  che  le  virtù  stanche  di  apparire  intonio,  proposte  da 
sommi  fìlosofì  e  da  egregi  oratori  col  tuono  della  nobile  eloquenza, 
non  sieno  finalraente  venute  a  me,  perchè  io  le  dimostri  altrui  con 
umile  stile  e  con  questa  mia  penna  semplice  e  naturale?  Né  sia 
alcuno  che  sì  lagni  se  io  rivolgo  talvolta  anche  a  materia  di  riso 
i  difetti  degli  uomini,  perchè  io  non  sono  eletto  a  correttore  del 
mondo,  né  per  fare  il  riprenditore  austero  degli  errori  umani  ;  ma 
posso  io  bene,  come  fanno  molti,  scherzare  intorno  a  questo  argo- 
mento, non  allontanandomi  molto  nelle  mie  ciancie  dall'  uso  della 
commedia  la  quale,  senza  ferire  troppo  crudelmente  gli  uomini,  fa 
rìdere  loro  medesimi  dei  propri  difetti.  Oltre  di  che  immaginate  che 
ogni  capo  sia  come  una  forma  incavata  di  dentro,  dove  i  pensieri 
prendono  quella  figura  eh*  essa  dà  loro  schiacciata,  bislunga,  rotonda, 
o  altro.  Quanti  entrano  nel  mio,  quando  vi  sono  dimorati  dentro 
alquanto,  pigliano  sempre  una  certa  apparenza,  che  pende  a  quel 
verso  che  può  vedere  pgnuno,  e  le  cose  più  difficili,  alte  e  pro- 
fonde si  vestono  di  una  certa  aria  alla  mano,  che  ognuno  le  può 
intendere,  e  quando  non  si  possono  a  questo  modo  ridurre,  le  taccio 
e  le  tengo  in  testa,  finché  le  sono  come  le  ahre  ;  e  se  le  non  sono 
tali  che  a  forza  di  mulinare  si  possano   addomesticar   con  ognuno. 
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lascio  che  le  si  muoiano  dentro  come  cose  inutili  e  di  niun  va- 
lore. » 

Colla  semplicità  stima  che  si  possa  ben  dipingere  ciò  che  in 
natura  si  vede,  perchè  la  poesia  per  lui,  in  quanto  a  forma,  non  è 
se  non  imitazione  di  natura,  come  chi  dicesse  pittura  di  quello  che 
in  natura  si  vede.  '  E  in  quanto  a  sostanza  egU  stima  che  quando 
la  poesia  non  fa  qualche  utilità  a  quei  popoli  fra  i  quali  è  adope- 
rata, si  può  dire  che  essa  non  sia  altro  che  un*  articolazione  sonora^ 
la  quale  se  ne  wa  coli*  aria,  e  svanisce  al  suo  nascimento.  ' 

Ed  animato  e  diretto  da  questi  limpidi  e  logici  prìncipi,  nei 
quali  si  può  riassumere  la  poetica  di  tutti  i  tempi,  egli  si  trova  inde» 
gnato  fra  le  piccinerìe  inzuccherate  degli  Arcadi  e  le  sonorità  vuote 
dei  Frugoniani,  e  scrive  intomo  alla  poesia  dei  suoi  tempi  così  : 

La  poesia  è  oggi  una  puttana, 

Che  giugne  nelle  mani  a  questo  e  a  quello; 
Giace  la  meschinella  nel  bordello 
Tutta  sdruscita,  sudicia  e  malsana. 

Ben  piange  ella  e  fa  cenno  alla  lontana 
Quando  le  par  vedere  un  buon  cervello, 
E  dice:  —  Aita,  aita  deh!  fratello. 
Cavami  omai  di  questa  vita  strana. 

Vedi  come  m'  han  concia  le  persone. 

Che  rogna  e  lebbra  e  schianze  ho  sulla  pelle, 
E  son  pelata,  e  vo  quasi  carpone. 

Or  sono  queste  più  quelle  mammelle, 
Che  allattarono  Orfeo  ed  Anfi'one 
E  tanti  altri  famosi  ?  or  son  più  quelle  ? 

Se  non  fra  le  dolzelle. 
Fa  eh*  io  riabbia  almeno  un  loco  onesto, 
E  che  venga  una  volta  fuor  di  questo. 

Dove  ogni  uom  disonesto 
Parassito,  buffon,  ruffiano  e  spia 
Si  vuol  valer  della  persona  mia. 

'  Ga^^etta  Vtneta.  Risposu  alla  lettera  di    |        ^    Oss*rv»tor*.    Dialogo   fra    Caronte   e 
un  incognito  intorno  alla  poesia  petrarchesca.     I    Mercurio. 
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Dove  quanto  desia 
Ciascun  mi  tira,  pettina  e  malmena, 
In  casa,  nelle  piazze  e  sulla  scena.  — 

Cosi  di  pianto  piena 
Per  liberarsi  dal  suo  viver  basso, 
Grida  la  vergognosa  e  sta  nel  chiasso. 

I  suoi  Sermoni  furono  una  rigorosa  applicazione  del  suo  credo 
in  arte. 

Nel  1750,  presso  il  Pasquali,  editore  veneto,  fu  pubblicato  il 
prioao  volume  di  essi  con  dedica  a  S.  E.  il  signor  Marco  Foscarini, 
cavaliere  e  procuratore  di  S.  Marco,  con  questo  semplice  titolo  : 
Lettere  diverse  di  Gaspare  GoTiii.  Quelle  lettere,  scritte  per  commis- 
sione dell*  intelligente  editore,  ed  indirizzate  ora  a  1*  uno  ed  ora  al- 
l'altro  dei  suoi  amici,  egli  aveva  composte  parte  nella  sua  villa  a 
Vicinale  presso  Pordenone  fra  il  1740  e  il  1743,  e  parte  essendo 
ospite  di  Marco  Foscarìni  nelle  sue  ville  sulla  Brenta  e  a  Ponte- 
lungo,  dove,  pur  componendo  le  sue  lettere,  aiutava  il  suo  mecenate 
a  preparare  i  materiali  della  sua  storia  letteraria.  Nel  1752,  il  Gozzi 
mandava  fuori  un  secondo  volume  di  queste  letterey  ancora  con  de- 
dica a  Marco  Foscarìni,  e  vi  accompagnava  la  ristampa  del  primo 
volume  senza  modificazioni  di  sorta.  ' 

«  Qpeste  lettere,  dice  il  Malmignati,  fecero  furore,  e  furono  quel 
che  si  dice  una  rivelazione.  Per  esse  Venezia  conobbe  di  aver  tro- 
vato ciò  che   non  le  era   accaduto   in  tanti  secoli,  il  suo  Orazio, 


'  Il  titolo  è  tempre  U  medesimo  :  Ltt- 
im  iivene  H  Gmipare  Goni,  to.  I  e  II, 
Vcaczia,  presto  il  Pesqtuli,  17^1.  Il  tomo 
primo,  come  ho  detto,  è  uns  precisa  ri- 
fUmpa  dell'edizione  del  1750,  e  non  con- 
ticiM,  di  lettere  in  Tersi,  se  non  quelle  al 
S^[1msiì  intomo  all'  argomento  che  la  na- 
tura non  basta  a  fare  il  poeta.  Il  tomo  se- 
condo contiene  i  seguenti  componimenti  : 
IO  L'ecloga  rusticale    La   Gbiia  0  il 


to  Lettera  in  sciolti  al  signor  Ada- 
aumte  IfartineUi  col  seguente  argomento  : 
iV  gimdi^  che  ti  danno  intorno  a'  poeti. 
Ckt  matmra  sola  non  fa  il  poeta,  ma  V  arte 
a  fmtis  eomgimmla; 

)0  Latterà  in  sciolti  al  signor  com- 
mendatore Cosimo  Mei,  con  l'argomento  : 
Diu  U  cagioni  che  lo  fanno  estere  trascurato  ; 


40  Lettera  in  sciolti  al  signor  Stello 
Mastraca.  Gli  rende  conto  del  passeggiare 
in  piazza  ; 

$0  A  certuni  che  picchiano  all'  uscio. 
Dimostra  in  che  consista  1'  amicizia  d'  al- 
cuni; 

60  Lettera  in  sciolti  al  signor  Pietro 
Fabbri.    Parla  del  villeggiare; 

70  Lettera  in  sciolti  al  signor  abate 
conte  Zaccaria  Serìmani.  Lo  prega  a  difen- 
derlo da  certi  censori; 

80  Lettera  in  prosa  al  suddetto  signor 
Stelio  Mastraca.  Che  contiene  poche  cose 
che  vedrà  chi  legge; 

90  ed  ultimo.  Lettera  in  prosa  a  S.  E. 
il  signor  Bastiano  Crotta.  Indirizza  a  questo 
cortesissimo  gentiluomo  la  traduzione  del 
Sogno  di  Luciano,  E  con  questa  finisce  il 
volume. 
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come  non  molto  appresso,  nell*  Osservatore,  dovea  scoprire   1*  erede 
dello  spirito  e  della  fantasia  di  Luciano. 

a  Diremo  in  seguito  delle  somiglianze  e  delle  differenze  fra  il  Gozzi 
e  Luciano  quando  discorreremo  del  suo  Osservatore;  ora  giacché 
siamo  sui  Sermoni,  diciamo,  intanto,  perchè  ci  è  corso  il  pensiero 
ad  Orazio.  E  prima  di  tutto,  in  omaggio  al  vero,  il  raffronto  non 
è  nuovo  nò  nostro.  Il  cavalier  Vannettì,  buon  filologo  ed  erudito, 
specie  nei  classici  latini,  fu  il  primo,  se  non  erriamo,  a  scoprire 
questa  parentela  artistica  fra  1  due  poeti  in  un  suo  trattatello  crìtico 
sopra  le  opere  di  Orazio  '  dove  addita  tutti  i  passi  da  lui  imitati 
da  Orazio,  nonché  le  più  lontane  reminiscenze. 

a  Dopo  di  lui  il  Baretti,  e  pressoché  tutti  quelli  che  scrissero 
del  Gozzi,  notarono  T  affinità  dei  due  ingegni;  emulo  d'Orazio,  se 
vi  ricorda,  lo  proclama  di  Pindemonte,  e  l'  Emiliani  Giudici  va  più 
in  là  ancora  dicendo  che  gli  contende  la  palma. 

«  Venuto  il  momento  di  esporre  anche  su  ciò  il  nostro  parere, 
lo  dichiariamo,  qui,  francamente,  senza  ambagi  né  restrizioni,  ben 
lontani  dal  presumere  di  dar  sentenza,  ma  solo  per  aprire  tutto  il 
nostro  pensiero  e  lumeggiare  qualche  intima  differenza  fra  i  due 
scrittori,  che  forse  non  è  stata  da  chi  ci  precedeva  avvertita. 

«  Ecco,  se  consideriamo  i  due  poeti  soltanto  rispetto  all'arte, 
ed  ai  due  massimi  fattori  dell'  arte,  lingua  e  stile,  ci  pare  che  nella 
infinita  varietà  di  colori,  nella  proprietà  e  comprensività  dei  voca- 
boli, molti  dei  quali  scolpiscono  subito  tutta  un'idea,  Orazio  si  mostri 
artefice  più  eccellente  ;  forse  anche  in  ciò  lo  serviva  meglio  la  lingua, 
ma  ad  ogni  modo  il  suo  strumento  artistico  é  più  perfetto  d' assai. 
Ma  noi,  cioè  io  (per  parlare  più  esattamente  e  che  non  sembri  si- 
mulare una  compagnia  numerosa  per  dar  più  valore  al  mio  parere)  ; 
io  dunque  ammiro  di  più  Orazio,  ma  amo  meglio  il  nostro  Gozzi. 
Perchè?  La  è  una  questione  di  carattere,  che  si  sovrappone  ad  una 
questione  letteraria.  L'  arte  in  Orazio,  ripeto,  è  maggiore  ;  ma  sic- 
come il  poeta  non  poteva  infondere  ciò  che  1*  uomo  non  possedeva, 
cioè  r  ingenuo  e  forte  convincimento  e  la  vera  passione,  così  que- 
st'arte  di  Orazio  mi  si  presenta  assai  volte  non  più  che  un  elabo* 
rato  e  ingegnosissimo  artifizio. 

«  Quest'uomo  che  si  vanta  di  aver  gettato  lo  scudo  a  Filippi  per 
fuggir  più  leggero,  ed  altrove  fa  quel  bel  ritratto  che  tutti  sanno  del 
cittadino  giusto  e  tenace  del  suo  proposito;  che  qui  inneggia  alla 
virtù  di  Catone  e  loda  la  sua  indomita  fierezza,  e  là  si  professa  ciacco 
del  gregge  di  Epicuro;  questo  poeta,  che  ora  pare  cerchi  il  suffragio 
delle  anime  semplici  e  dice  vir^inibus  puerisque  canto,  ed  altra  volta 


*     Osserva  {ioni    intorno    ad    Orazio,     Lo    ,    vasi  nel  to.  I  deiredizione  delle  opere  Goz- 
squATcio  relativo  ai  Sermoni  del  Gozzi  tro-    •    ziane  fatta  dal  Dalmistro,  nel  I794> 
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tiene  come  la  più  bella  delle  lodi  il  dar  nel  genio  ai  potenti:  Prin- 
cipibus  placuisse  viris  non  ultima  laus  est;  che  un  giorno  loda  la  vita 
campestre  e  modesta,  ed  un  altro  confessa  di  far  versi  per  solo  gua- 
dagno: Paupertas  impulit  audax  Ut  versus  faceretn  ;  che,  disertore  alla 
causa  della  libertà  sfortunata,  si  prostra  dinanzi  alla  fortuna  trionfa- 
trìce  di  Augusto,  e  si  fa  cosi  cortigiano  non  soltanto  da  dichiarare 
che  ad  uno  de' suoi  sguardi  imperiali  il  giorno  volge  più  grato  ed 
il  sole  più  splendido:  gratior  it  àies  Et  scles  melius  nitenty  ma  da  de- 
ridere come  pazzia  la  costanza  del  senatore  Labeone  ;  qucst'  uomo 
io  posso  ammirarlo,  ma  non  posso  amarlo.  Egli  non  può  trarre  da' 
suoi  carmi  quella  corrente  simpatica  che  comunica  al  lettore  i  sen- 
timenti medesimi  del  poeta,  che  infonde  nell'animo  la  persuasione, 
che  del  libro,  che  piace  per  ogni  verso,  e  commuove  o  convince, 
ci  fa  quasi  un  compagno  e  un  amico  in  quelle  ore  che  l'anima  no- 
stra sente  quasi  il  bisogno  di  sottrarsi  alla  materialità  della  vita;  e  di 
spaziare  e  respirare  più  largamente  nelle  serene  sfere  dell'arte;  la 
quale  è  incantatrice  e  dea  quando  sollevandone  ci  migliora,  ma  mi- 
serabile mestierante  quando,  sia  pure  col  fascino  delle  forme  squisite, 
ci  tenta  a  seguirla  nella  via  delle  vergognose  transazioni,  delle  vi- 
gliacche contraddizioni,  anche  se  lascia  lungo  questa  via  delle  stri* 
scie  d'oro  e  delle  gemme  abbaglianti 

«  In  ciò  sta  dunque  la  superiorità  di  Gasparo  Gozzi  in  confronto 
di  Orazio,  che  Gozzi,   senza  essere  un  eroe,  '  è  uno  scrittor  galan- 


'  11  Tommasio  riporta  un  brano  di  una 
lettera  del  Patriarchi  del  1764  che,  col  nu- 
mero 407,  ti  conserva  nella  biblioteca  del 
Seminario  di  Padova.  Ecco  il  brano  :  «  La 
stampa  che  includo,  per  la  sua  rarità,  si 
paò  chiamare  un  gioiello.  Poche  se  ne  sono 
vedute  in  Venezia:  e  solo  due  dozzine  di 
copie  andarono  sparse  per  la  Toscana.  La 
fece  il  Gozzi,  più  per  buscarsi  un  regalo 
(come  ae  lo  beccò)  che  per  dire  la  verità. 
11  fatto  è  che  qnell'  aggiratore  voleva  te- 
aere  il  piede  in  due  staffe  :  ed  io  lo  so,  che 
•copersi,  leggendo,  la  sua  intenzione.  Oh 
quanti  garbugli  ho  notato,  quanti  artifizi  !• 

co.    PaANCISCO    ALGARUTTO 

&BBUt    OMNIBUS     B  RU  D  IT  I  SSI  MG 

BBGIBUt  BT   rRlNCiriBCS 

VIRIS    CARO 

OB    tlBl    LEGATAM    BtBLlOTaCCAB    rARTBM 

OASVAB  MTRIABCHIOS  MEMOR  BBNBPICII 

ANN.    R.   S.  MDCCLXIV. 

Il  Tommaseo  cosi  soggiunge  per  suo 
conto:  «Kon  sarebbe  facile  scoprire  in 
queste  parole  tutti  per  l'appunto  gli  artifizi 
che  ci  vedeva  il  Patriarchi,  conoscente  e  dei 


difetti  del  conte  Àlgarotti  e  degl'  intendi- 
menti del  conte  Gozzi.  Forse  in  quellVu. 
ditìssimo  rebus  omnibus  è  un'  ironica  allu- 
sione alla  leggerezza  universale  di  quell'a- 
mico di  Francesco  Voltaire  ;  forse  il  regibus 
caro  non  è  senza  malizia  :  ma  lodare  in 
sembianti,  e  burlarsi  di  furto,  e  ciò  per 
buscarsi  un  regalo,  è  di  quelle  arti  servili 
che  nessuno  vorrebbe  commendare  oggimat. 
Se  non  che  a  noi  giova  credere  che  il  Pa- 
triarchi sbagliasse,  perchè  talvolta  il  dare 
agli  uomini  ingegnosi  troppo  ingegno,  è 
lode  più  grave  della  calunnia.  »  * 

Il  Gozzi  è  anche  accusato  di  avere  spìnto 
il  Baretti  a  ferir  questo  e  quello,  tenendosi 
nelle  quinte.  E  questo  non  è  abbastanza 
provato.  Ciò  che  veramente  è  chiaro  è  la  sua 
franchezza  dimostrata  in  un  perìodo  della 
polemica  col  Bettinelli,  come  vedremo  Del 
resto  sono  peccati  veniali.  E  chi  non  ne  ha? 


*  Vedi  a  pagg.  xix-xx,  voi.  I,  in  :  Scritti 
di  Gasparo  Go^^t,  con  giunta  di  inediti  e 
rari,  scelti  e  ordinati  da  iHccolò  Tommaseo, 
con  note  e  proemio.  Firenze.  Felice  Le 
Mounier,  1849.  Tre  volumi. 
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tuomo,  e  che  il  suo  buon  senso,  la  sua  onestà  e  la  sua  morale  tra- 
spaiono in  ogni  suo  scritto  e  non  si  smentiscono  un  solo  istante. 
In  Orazio  si  trovano  uomini  di  molti  e  diversi;  in  Gozzi  sempre 
Tuomo  medesimo.  Egli  si  propone  il  diletto  come  mezzo,  ma  il  suo 
fìne  è  di  rialzare  il  senso  morale  nella  vita  e  il  buon  gusto  nella 
letteratura.  L'uomo  dunque  non  si  trova  mai  in  dissidio  col  poeta,  oè 
Tarte  mai  in  contraddizione  con  Tartista,  né  la  forma  in  antitesi  con  la 
sostanza  ;  ma  la  fusione  del  pensiero  con  la  parola,  del  concetto  col 
componimento  che  lo  traduce  in  atto,  è  altrettanto  piena  e  costante, 
com'è  costante  l'animo  dello  scrittore,  il  quale  anche  se  non  è  su- 
blime, è  sempre  efficace,  perchè  spontaneo,  naturale  e  sincero.  »  ' 

Non  ostante  tutta  questa  po' po' di  gloria,  nell'anno  seguente,  cioè 
nel  1753,  era  ridotto  a  ringraziare  il  Gennari  per  due  soscrittori  pro- 
curati al  suo  libro.  Nel  '54  gli  è  dato  un  pubblico  stipendio  di  du* 
gento  ducati  all'anno,  coli'  obbligo  di  ricopiare  pulitamente  l' indice 
fatto  a  cartucce  della  libreria  di  S.  Marco.  Nel  '56,  oltre  il  lavoro 
pe'  librai,  incominciò  a  fare  scuola.  In  questo  medesimo  anno  diede 
opera  alla  pubblicazione  de  suoi  scritti.  '  A  questa  edizione  delle  sue 
cose,  l'autore  prestò  ogni  cura,  con  la  speranza,  dice  il  Gamba,  che 
lo  smercio  potesse  servire  a  rammarginare  le  piaghe  economiche  che 
in  questo  tempo  lo  aiBiggevano.  Ma,  invano;  e,  forse,  è  questo  il 
periodo  più  stretto  delia  sua  vita.  Nel  '58,  sempre  colla  speranza  di 
farsi  un  comodo  nido,  e,  sempre,  spinto  dalla  moglie,  prese  a  con- 
durre il  teatro  a  S.  Angelo,  che  allargò  il  fosso.  In  quell'anno  du- 
rarono gravi  angustie  nella  loro  casa  in  Venezia,  aperta  a  tutti  i  venti. 
E  quando  la  signora  Du  Boccage,  che  allora  trovavasi  in  Venezia, 
andò,  improvvisamente,  a  visitare  Luisa  Bergalli,  che,  in  quel  tomo, 
aveva  tradotto  le  Amax^oni^  la  trovò  scrivendo  con  indosso  una  co- 
perta di  quelle  che  diconsi  schiavine^  ed,  in  testa,  una  parrucca  del 
conte  marito,  per  diminuire  il  gran  freddo  dello  stanzone  che  le 
serviva  da  gabinetto  di  lavoro. 

Eppure  in  tante  pene,  questo  anno  è  memorabile  nella  vita  del 
nostro  poeta,  segnando  la  data  della  sua  gloriosa  difesa  di  Dante  3 


*  Vedi  a  pagg-  336-360  in  :  Gaspare  Go^x* 
ti  i  iuoi  Itmpì,  ecc.,  opera  già  citata. 

*  Questa  raccolta  venne  fuori  in  Veneria 
presso  Bartolomeo  Occhi,  fra  il  17(6- $8,  in 
•ci  volumi  in-8,  con  ritratto  intagliato  dal 
Bartolozzi,  con  questo  titolo:  Opere  in  ttrsie 
in  proto  di  Gaspare  Go^^i.  Contiene  componi- 
menti teatrali  originali  e  tradotti,  rime  serie 
e  piacevoli,  alcune  versioni  dal  greco,  un 
componimento  ditirambico  in  versi  e  alcune 
spiritose  cicalate,  dette  nell'Accademia  dei 
Granelleschi. 


3  Giudizio  degli  omHehi  potH  sopra  Uwto- 
derné  censure  di  Dante,  e  Saggio  di  critica  di 
Pope,  tradotto  in  iuliaao.  Venezia,  Zana, 
1758,  in>4,  con  figure.  Bella  «dizione  omcta 
di  fregi  in  rame  Trovasi  impressa,  sta  se- 
paratamente  che  unita  alle  op«re  di  Dantt, 
edite  dallo  Zatta. 

m  Quando  si  rese  pubblica  la  edizione  della 
Divina  Commedia,  ■  dice  il  Gamba,  «  che 
porta  gli  argomenti,  e  forse  la  prefazione, 
scritti  dal  Gozzi,  per  questo  Gimdi^io  dogli 
amlicbi  poeti,  grande  schiamazzo  fecero   i 
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contro  il  Bettinelli,  in  cui,  pur  lasciando  da  parte  ogni  quistion  po- 
litica, e  questo  con  fine  accorgimento.  Dante  è  difeso  in  nome  del- 
l'aite, in  una  maniera  trionfale. 

Gaspare  mette  la  sua  risposta  in  bocca  di  Francesco  Doni,  che 
invia  dai  Campi  Elisi  le  sue  lettere  ad  uno  stampatore  di  Venezia. 
Le  ombre  degli  anticlii  poeti  si  radunano  a  concilio  per  giudicare 
le  cosidette  Lettere  Virgiliane.  Subitamente  il  gran  Virgilio  sì  purga 
dell'imputazione  di  esserne  autore.  Il  Doni  interloquisce  con  i  vari 
poeti.  E  cosi  vien  fuori  la  difesa  di  Dante.  Virgilio,  che  la  fa  da 
presidente,  riassume  l'accusa  che  hanno  fatto  a  Dante  in  queste  pa- 
role :  «  A  Dante  nuli'  altro  mancò  che  buon  gusto  e  discernimento 
nell'arte.  '  La  prima,  »  prosegue  egli,  «  che  quanto  all'arte  di  Dante 
intende  di  voler  ragionare  è  quella  onorata  ombra  veneziana  di  Tri- 
fone Gabriello,  il  quale  ai  giorni  suoi  d'ogni  genere  di  letteratura 
fornito  si  modesto  fu,  che  quanto  sapea,  e  sapea  molto,  sommini- 
strava a  molti  nobili  ingegni  della  sua  età  perchè  formassero  libri, 
facendo  egli  l'ufficio  del  fecondo  terreno,  che  standosi  esso  cheto,  e 
con  aspetto  di  non  fare  opera  veruna,  dà  a  tutte  le  diverse  piante 
l'umore  del  suo  proprio  seno  e  le  allatta  cordialmente  come  fìgliuole. 
Qpanto  è  poi  al  buon  gusto  di  Dante,  Aristofane  dice  di  aver  pre- 
parato una  sua  non  so  se  favola,  dissertazione,  o  quale  altra  cosa  si 
sia,  che  non  lo  vuol  dire,  e  vuole  essere  ultimo  a  favellare.  » 
Trifone  Gabriello  ricorda  ciò  che  ha  detto  di  Dante,  e  dimostra 


protettori  del  Bettinelli,  e  grande  fii  il  loro 
sdegno,  Tcdcndo,  spezialmente,  che  alcuni 
dtg^  onunenti  della  sumpa,  intagliati  in 
rane,  erano  un'allegoria  satirica  e  pungente 
contro  i  detrattori  del  Dante.  11  povero  Gozzi, 
die  troTavasi  allora  in  povertà  di  salute  e  di 
fortuna,  si  lasciò  trasciture  a  render  pub- 
blica colle  stampe  una  Prefa^iotu^  o  meglio 
RUnttaiiotUf  che  incomincia  :  •  Io  ho  molte 

•  volte,  •  e    finisce  :  «  all'  uscire  di  questo 

•  libro  •  (di  face  8,  in>4),  la  quale  si  ag- 
giunse agli  esemplari  del  Dante  eh'  erano 
rimasti  invenduti  presso  lo  sumpatore  ;  e 
eoa  essa  caricavasi  lo  Z^tta  dell'arbitrio 
dell'  aver  aggiunto  parole  e  figure  contro 
la  intensione  del  Gozzi.  Ma  questi  s'  è  poi 
presto  pentito  di  così  pusillanime  ritratta- 
sioae,  e  mandò  a  luce  la  cosi  detta  Difesa 
d§UM  Frtfm^wH$t  ecc.,  ossia  Lettera  apologetica 
di  WS  forestiar  Hovellisla  al  moo  carissimo 
mmico  Jmtomiù  Zatta,  che  incomincia:  «Se 
«  Bon  mi  fosse  noto,  •  e  finisce  :  «  di  stima, 
«  che  mi  distingue  •  (di  face.  8,  in>4).  In 
^[uesu  contraddi  qoaato  aveva  prima  pubbli- 


cato, e  lo  fece  non  senza  frizzi,  e  con  det- 
tato più  degno  della  sua  penna.  Di  queste 
due  scritture,  che  si  conservano  impresse 
nella  Marciana,  non  hanno  parlato  i  racco- 
glitori delle  opere  del  Gozzi  ;  ma  v'  ha  la 
ristampa  di  quella  che  comincia:  •  Io  ho 
«  molte  volte,  ecc.  »  nel  Poligrafo  di  Ve- 
rona (fase.  XXII,  anno  183 1),  dataci  per 
cura  del  cav.  Alessandro  Paravia,  che  la  in- 
dirizzò all'  illustre  professore  Carlo  Witte. 
Usci  dai  torchi  dello  Zatta,  in  quello  stesso 
anno,  un  opuscolo  intitolato:  Parere  sopra 
il  poemetto  Le  Raccolte  (Venezia,  Zatta,  17  $S), 
in-4.  Non  è  scrittura  di  Gasparo,  come  altre 
volte  ho  supposto  ;  ma  la  Prefazione  è  scritta 
da  Daniele  Farsetti,  cui  succede  una  Let- 
tera di  Marco  Forcellini,  e  cbiudesi  il  libro 
con  la  risposta  data  a  questa  Lettera  da 
Carlo  Gozzi  (vedi  Gozzi,  Memorie  inutili 
della  mia  vita,  to.  I,  pag.  2S9)'** 

*  lettere  di  Firgilio,  lettera  terza,  pag.  14. 


«  Vedi  a  pagg.  617-618  in  :  Serie  dei  tesH 
di  lingua,  edizione  del  Gondoliere,  1839. 
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che  il  divino  poeta  ebbe  tanto  discernimento  nel!'  arte,  per  quanto 
ne  mancò  il  censore  nella  critica.  Espone  la  filosofìa  e  la  scienza  di 
Dante,  tenendo  presenti  il  Convito^  la  Vita  Nuova  e  la  Monarchia, 
E  prendendo  ad  esame  la  Divina  Commedia  prova  Tesatta  rispondenza 
tra  le  teorie  der poeta  e  la  sua  pratica.  Nota  la  scelta  felice  del  sub- 
bietto  capace  di  rappresentare  tutta  la  bellezza  poetica  nelle  sue  mol-»- 
teplici  manifestazioni.  Passa  in  rassegna  il  poema  che  pure  essendo 
semplice  ed  uno,  folgoreggia  per  la  varietà  dei  casi  e  delle  scene, 
per  la  differenza  tra  le  pene  proporzionate  alla  colpa,  e  la  parola  con- 
cisa e  scultoria,  e  il  movimento  drammatico  che  dà  vita  ad  ogni  cosa, 
e  la  conoscenza  della  mutabilità  delle  passioni  e  degli  effetti  di  esse, 
e  la  fecondità  incomparabile  delle  sue  similitudini,  in  cui  anche  Omero 
e  Virgilio  rimangono  inferiori. 

Il  Doni  fa  alcune  annotazioni  alla  dotta  parola  di  Gabriello  Tri- 
fone. Infine  Aristofane  recita  una  sua  favola  intomo  al  buon  gusto 
di  Dante,  intitolata  L'Orfeo,  in  cui  1* invenzione  per  analogia  dimo- 
stra come  Dante  nato  in  tempi  d*  ignoranza  e  di  poco  gusto  in  arte 
poetica,  fu  un  vero  miracolo.  Dante  ringrazia  i  poeti  che  lo  hanno 
difeso  e  specialmente  il  suo  maestro  e  duce,  che  non  sapeva  che- 
tarsi che  sotto  il  suo  nome  fosse  stato  detto  :  «  che  si  estraessero  i 
migliori  luoghi  di  Dante,  si  raccogliessero  in  un  piccolo  volume  di 
tre  o  quattro  canti  ;  e  i  versi  poi,  che  non  potessero  ad  altri  legarsi, 
si  mettessero  a  guisa  di  sentenze,  siccome  di  Afranio  e  di  Pacuvio 
erasi  fatto.  »  ' 

«  Bella  pensata,  »  diceva  Aristofane  ridendo,  «  che  si  debba  cavare 
un  bellissimo  occhio  fuor  deirocchiaia,  perchè  abbia  più  lume  in  sé 
che  non  ne  hanno  gli  orecchi  e  il  naso.  Non  sarebbe  egli  buon  con- 
siglio il  gettare  a  terra  un  palagio  fatto  con  tutta  la  maestria  del*- 
Tarchitettura  per  mettere  in  serbo  una  colonna  di  porfido,  o  un  pezzo 
di  verde  antico?  Se  il  tempo  non  fa  quest'ufficio  egli,  e  giudica  che 
il  poema  di  Dante  rimanga  intero,  perchè  non  dobbiamo  noi  lasciarlo 
saldo  ed  intatto,  e  leggerlo  tutto?  »  * 


*  Lettera  terza,  capitolo   19. 

^  Tra  le  varie  cose  giuste  dette  dal  Gozzi 
in  questa  sua  Difesa,  devest  notare  questo 
che  dice  intorno  all'  eterna  qutstionc  della 
lingua  : 

a  I  Francesi,  •  egli  scrive,  «  hanno  lingua 
propria,  gl'Inglesi  e  i  Tedeschi  L'Italia  sola 
non  sa  più  come  parli,  e  ognuno  che  scrive 
fa  come  vuole;  tanto  che  l'Italia  sembra 
una  fiera,  dove  concorrono  tutte  le  nazioni  e 
dove  tutti  i  linguaggi  si  sentono.  Le  gram- 
matiche, le  quali  hanno  stabilita  la  lingua, 
sono  cose  da  pedanti;    l'Accademia    della 


Crusca,  che  ha  salvato  il  tesoro  di  tutti  i 
buoni  autori,  e  procura  di  consenrtre  1« 
purità,  insegna  1'  affettazione  ;  gli  fcrìttori 
de'  buoni  secoli,  che  i  legamenti  dei  voca* 
boli  e  r  armonia  a  guisa  de'  Greci  e  dei 
Latini  studiarono  d' introdurre  nelle  opere 
loro,  sono  stentati.  Dunque  che  ci  rimane? 
L'uso.  Bene.  Ma  poi  tutti  i  libri  del  secolo 
passato,  nel  quale  tanto  potè  l' uso,  chi  li 
legge  più?  Cosi,  cred' io,  sarà  trascurau 
nel  secolo  che  verrà  la  maggior  parte  dei 
libri  eh'  eicono  nel  presente,  in  cui  Usciate 
stare  quanto  ha  di  più  puro,  di   più  natio 
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Il  Gozzi,  sebbene  di  malferma  salute  in  quegli  anni  e  non  in  laute 
condizioni,  pur  scriveva  incessantemente,  e  tra  la  pubblicazione  della 
Difesa  e  il  cominciamento  del  Mondo  moraU,  molte  sue  cose  appar- 
vero e  separatamente  e  in  raccolte.  Non  è  possibile,  in. un  lavoro 
come  questo,  di  tener  dietro  a  tutte  le  produzioni  del  suo  talento.  ' 
È  necessario  restringerci  al  Mondo  moraU,  alla  Ga^j^cHa  Veneta^  aU 
VOsservaiore  ed  agli  ultimi  suoi  sermoni.  Nel  Mondo  morale,  romanzo 
allegorico,  egli  raggiunse  forse  la  maggiore  perfezione  del  suo  siile, 
e  può  dirsi  un  trattato  di  filosofìa  morale,  sceneggiato.  ^  Nello  stesso 
anno  die'  principio  alla  Galena  Veneta,^ 

Ma  ciò  che  insieme  ai  suoi  Sermoni  ed  alla  Difesa  doveva  for- 
mare una  specie  di  trilogia  gloriosa,  è  V Osservatore,  che  ha  meritato 
a  lui  di  essere  chiamato  il  Luciano  d' Italia.  ^ 

Nel  1763  pubblicò  gli  ultimi  sermoni,  a  cura  del  patrizio  veneto 
Daniele  Farsetti,  cui  dedicò  un  proemio.  Da  questo  anno  fino  alla 
sua  morte,  avvenuto  il  25  dicembre  1786,  il  poeta  pubblicò  non  poche 
traduzioni  dal  francese,  dal  greco,  tra  le  quali  notevoli  i  Dialoghi 
ài  Luciano  e  componimenti  d*  occasione  per  nozze  e  in  lode  di  vari 
procuratori  di  S.  Marco. 

Egli  si  lamentò  sempre  della  sua  povertà,  ma  più  per  abitudine 


e  <H  espressivo  U  nostra  favella,  si  studia 
di  formar  un  gergo  che  di  qua  a  non  molti 
•sui  avrà  bisogno  dei  dizionari  di  tutte  le 
nazioni  per  essere  inteso  ■.  * 

'  Chi  avesse  vaghezza  di  seguirle  nel- 
1*  ordine  cronoiogico,  potrebbe  consultare  il 
Gambtt  citato,  che  riporta  il  catalogo  com- 
piuto di  tutte  le  opere  del  Gozzi,  a  pa- 
gine 616-620. 

'  //  mondo  moroU,  conversazione  della 
C>ngrega  dei  Pellegrini,  parti  tre.  Venezia, 
Colombani,  1760,  in-8  Ad  ogni  parte  è 
anteposto  un  grazioso  soggetto  intagliato 
in  rame  ed  attribuito  al  Bartolozzi.  Nella 
parte  seconda  vi  è  la  Mortt  di  Adamo,  del 
Klopstoch,  tradotta  in  italiano,  cui  succede 
il  giudizio  su  questo  autore,  posto  dal  Gozzi 
in  paragone  con  Seneca  ed  Euripide.  Nella 
parte  terza  si  leggono,  per  la  prima  volta, 
altri  due  suoi  sorooni. 

>  Gmi^ttta  Ftmta,  Venezia,  Macaruzzi, 
1760,  in-4.  Sono  ceutotre  numeri.  Il  primo 
porta  la  data  8  febbraro  1760;  l'ultimo 
2Ì  geanaro  1761.  Non  ha  alcun  frontispizio, 
ma  comincia  con  un  invito  dello  stampatore 
Macaruzzi  :  «  A  chi  ama  i  fatti  suoi,  •  com- 


•  Lettera  tena  della  Di/aa  di  DonU. 


preso  in  4  carte.  Nella  ristampa  fattane, 
molte  cose  furono  omesse;  il  che  render 
dee  più  grato  il  possesso  di  questa  origi- 
nale edizione.  Lt  Noitllettt  di  G.  Gozzi, 
Venezia,  Pasquali,  1791 ,  voli.  2,  in-i3  (che 
ebbero  molte  ristampe)  furono  tolte  da 
questa  Galletta» 

^  U  Osiervatore,  periodico  per  Tanno  1761, 
parti  quattro.  Venezia,  Colombani,  1761-62, 
in-4.  Sono  numeri  centoquattro,  che  setti- 
manalmente si  stampavano  e  distribuivano. 
Il  num.  I  ha  la  data  4  febbraro  1761,  e  il 
num.  104  ha  il  di  30  gennaro  1761  m.  v.,ctoè 
1762.  Importa  d' essere  in  possesso  di  questa 
prima  edizione,  molte  essendo  le  mutazioni 
e  le  alterazioni  fatte  nella  ristampa  seguente. 

—  Lo  stesso.  Venezia,  Colombani,  1767- 
1768,  voli.  12  in-8,  con  ritratto  inciso  da 
Baratti.  Si  trovano  esemplari  in  carta  grande 
e  in  carta  azzurra.  In  questa  ristampa  l'au* 
tore  medesimo  ha  allegato  alla  classe  sua 
ogni  genere  di  componimenti  :  e  sono  Dm- 
ìoghif  Novelli,  Favole  ed  altro;  ha  tolto 
via  qualche  brano  che  stava  nella  prima 
edizione,  ed  anche  alcuna  cosa  ha  aggiunto. 
Ognuno  sa  che  fra  le  opere  che  dilatarono 
la  bella  fama  del  Gozzi,  l'Osservatore  s'ebbe 
diritto  di  preminenza. 
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che  per  verità.  Ebbe  sempre,  dati  gli  stipendi  pubblici,  di  che  vivere 
decentemente,  e  il  suo  patrimonio  non  era  poi  così  poca  cosa,  se, 
dopo  cinquant'  anni  di  negligenza  e  di  dissipazione  per  parte  di  sua 
moglie  e  de' suoi,  potè  lasciare  al  suo  erede  più  che  il  necessario 
alla  vita.  Fu  assistito  negli  ultimi  anni  da  Sara  Cenet,  crestaia  fran- 
cese, divenutagli  moglie,  dopo  di  essere  stata  sua  amica  negli  ul- 
timi anni  della  vita  di  Luigia  Bergalli.  ' 

Fu  sepolto  il  Gozzi  nella  confraternita  di  S.  Antonio.  Nel  pa- 
lazzo ducale,  in  questo  secolo,  posesi  il  suo  busto  a  spese  di  parecchi 
cittadini  veneti,  con  iscrizione  di  Luigi  Carrer:  «  Corresse  eoo  ar- 
guzia e  senza  astio  i  depravati  costumi  e  il  mal  gusto.  » 

Devesi  a  lui  lode  di  aver  saputo  scegliere  la  sola  satira  possi- 
bile in  Venezia.  Non  poteva  parlare  di  politica  e  non  ne  parlò,  col 
sorriso  bonario  disse  tante  cose  che  in  altra  guisa  non  avrebbe  po- 
tuto dire  e  chi  sa  leggere  fra  le  linee,  in  molti  nomi  finti  e  alle- 
gorie, vede  nomi  e  fatti  della  storia  de'  suoi  tempi,  nomi  di  potenti 
che  non  si  potevano  sciorinare  impunemente  al  pubblico  e  fatti  che 
era  mestieri  presentare  sotto  un  velo  pudico.  S' intende  bene  che 
non  fu  un  eroe,  ma  certamente  uno  scrittor  galantuomo.  Non  fu 
un  eroe,  ma  non  volle  parerlo,  ma  si  tenne  sempre  stretto  all'onore 
e  alla  sincerità,  a  differenza  di  tanti  che  si  atteggiano  ad  apostoli  e 
riformatori  del  genere  umano  a  furia  di  gridi  e  di  scede  e  non  sono 
nemmeno  galantuomini.  Non  ultimo  merito  del  nostro  Gaspare  è  di 
avere  ispirato  non  pochi  tratti  del  Giorno,  e  se  il  verso  del  Panni 
è  più  sonoro  e  più  vario  e  più  spezzato,  quello  del  Gozzi  è  spesso 
più  facile  e  più  chiaro.  * 


'  Luigia  Bergalli  mori,  a  quanto  pare, 
nel  1773-  Il  Gozzi  la  ptanae  sinceramente, 
sebbene  da  lei  avesse  avuto  molte  molestie  e 
tton  pochi  danni  nell'amministrazione.  Ella 
voleva  far  tutto,  ma  era  sommamente  di- 
stratta. Raccontano  che,  traducendo,  o  in 
nome  del  marito  od  in  proprio,  dal  francese, 
per  guadagnare  otto  lire  venete,  cioè  quattro 
franchi  circa,  al  foglio  di  sumpa,  ella  scri- 
vesse, nel  bel  mezzo  delle  cose  tradotte,  le 
parole  altresì  che  sentiva  dire  o  che  rispon- 
deva alla  gente  di  casa  ;  e  che  i  generi  suoi 
andassero  poi  levando  le  glose  mescolate 
col  testo.  Molto  tradusse  e  molto  scrisse. 
Si  pnó  ricordare  la  sua  traduzione  di  Te- 
renzio. I  suoi  versi  non  sono  sempre  di 
buona  lega,  nondimeno  qua  e  U  presentano 
qualche  cosa  di  notevole,  come  per  esem- 
pio i  seguenti,  che  accennano  alle  angustie 
di  lei: 


...  E  pure 
Nessun  di  me  qui  si  ricorda,  e  negasi 
Di  darmi  modo  onde  la  vita  io  campi 
Con  queir onor  eh' è  di  virtù  mercede. 
Si  chiama  ben...  Ma  tacerò;  eh' io  t'amo, 
Eccelsa  patria:  e  non  vo'  far  tua  colpa 
Ciò  eh'  é  costume  universal.  Tu  cerchi 
Gli  altri  ;  me  gli  altri  cercheranno  un  giorno. 
Se  non  è  scritto  in  Gel  eh'  io  perda  l'opra 
Del  mio  qualunque  siasi  ingegno.  E  qtundo 
Sarò  lunge  da  te,  lunge  da  unte 
Noiose  cure,  io  te  ne  prego,  chiedi 
Una  volta  di  me;  che  sentirai 
Dirti  che  il  mio  piacer  fia  posto  solo 
In  canure  i  tuoi  pregi,  e  tn  pensar  eh'  io 
Felice  son  che  nel  tuo  grembo  nacqui, 
E  ch'ogni  mìo  valor  sarà  tua  gloria.* 

^  Vedi  a   pag.  249  e  seg.,  in  :  Gassar* 
Go{{i  del  Malroignati,  opera  citata,  le  so- 


*  Vedi  a  pagg.  zv  e  ix,  voi.  I,  in:  SerilH 
di  Gaspare  Go^^i,  ediz.  Lemonnier,  a  cura 
del  Tommaseo,  ecc.,  opera  già  cit. 
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migU«nze  e  le  di£fiereiiie  fra   U  Mtin  del 

<«oizi  e  quella  del  Pari  ni. 

Dopo  la   morte   dell'autore,  1'  arciprete 

Angelo  Dalmistro,  nel   1794,    in  Venexia, 

presto  il  Polese,  pubblicò  le  opere  del  Goxzi 
in  dodici  Tolumi,  in-8.  Quanto  alla  corre- 
lione  e  distribusione  di  esse,  il  medesimo 
collettore  non  seppe  rimanere  soddisfatto, 
dicendo  che  la  edizione  era  stata  ftifta  con 
tumultuario  entusiasmo.  Neil'  anno  1808  si 
pnbUitfarono,  nella  stessa  forma,  le  Letttre 
familiari^  in  due  Tolumi,  i  quali  possono 
fonnare  i  volumi  XIII  e  XIV  di  questa 
•dizione. 

Il  medesimo  Dalmistro,  tra  il  1818  e 
il  i8so,  ristampò,  in  Padova,  presso  la  Mi- 
nerva«  in  sedBd  volumi,  in -8,  le  opere  del 
Gozzi.  Quesu  edizione  è  più  copiosa  della 
precedente,  ma  anche  più  scorretu.  In  Ve- 
nezia, in  Brescia,  in  Bologna  sì  fecero  altre 
ristampe,  ma  dozzinali. 

In  cinque  volumi  in-8,  Milano,  i8ai-aa. 
Classici  italiani,  furono  pubblicate  le  opere 


scelte,  cioè  VOistrvatore,  il  Mondo  morale^ 
la  Difesa  dt  Dantg^  i  Sermoni,  alcune  let- 
tere e  alcuni  altri  brevi  componimenti  in 
verso  e  in  prosa.  Ne  ebbe  cura  il  dottore 
Giovanni  Gherardini,  il  quale  pure  scrisse 
la  vita  del  Gozzi  che  in  quesu  edizione  è 
inserita. 

Nel  1833,  in  Milano,  presso  il  Bettoni, 
Achille  Mauri,  nei  volumi  XVI  e  XVII 
della  Biblioteca  tncieloptdica  italiana,  ri- 
stampò quanto  è  compreso  nell'  edizione 
padovana,  omettendo  espressamente  alcune 
cose  ed  altre  aggiungendo,  togliendole  da 
edizioni  antecedenti. 

Nel  1849,  il  Tommaseo  ci  diede  in  tre 
volumi,  presso  il  Le  Mounier,  come  abbiamo 
visto,  gli  Striti*  sctlti  del  nostro  autore. 

Finora,  però,  non  abbiamo  un'edizione 
compiuu  e  critica  del/e  opere  di  Gasparo 
Gozzi,  alla  quale  dovrebbe  pensarsi.  È  ver- 
gogna il  non  averla,  mentre  che  il  nostro 
bel  paese  è  oberato  di  carta  sporca  di  ogni 
queliti. 
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CCCLVII. 

Domenico  Balestrieri. 


Cita  Dante  nel  seguente  brano  della  sua  poesia  in 

DIALETTO    milanese  INTITOLATA:   «  El    CaNCELER   DE 

LA  Badia  di  Meneghitt  a  l'autor  del  segond  dia- 

LEGH  DE  LA  LENGUA  TOSCANA.  » 
(1759)- 

Intant  siee  savi;  siee  on  poo  pu  quiett. 
No  fee  tant  rabadan 
Centra  el  nost  dialett; 
No  stee  minga  a  dà  legg  a  tutt  Milan, 
El  me  car  scior  majster  d'  eloquenza, 
Che  di  vost  document  en  scusem  senza. 
Respettee  i  dott,  ma  respettej  dedrizz: 
Lassee  i  reson  de  part 
Che  ponn  ess  de  duu  indrizz; 
E  poden  toeù  di  mira  el  terz  e  el  quart: 
Vorev  on  poo  savè  chi  fudess  quell 
De  fagh  a  la  scoverta  el  sorastant? 
Vu  però  tant  e  tant 
Vorii  fi  el  quamquam  senza  pari  quell. 
Insegnee  ai  vost  scolar  quell  che  vorii, 
Anzi  quell  che  V  e  ben  che  gli  insegnee. 
Ma  guardee  sora  el  tutt  quell  che  stampee, 
Se  no  vorii  mangia  del  pan  pentii. 
Intant  podii  nota 

Che  anca  quest  V  è  on  proverbi  sul  mangia; 
E  se  noi  glie  fudess,  giontell  pur  sora 
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Quell  voster  taccoin 

Ch*  el  se  clama  barchett  de  Boffalora. 

Citee  pur  di  lunari 

In  del  voster  dialegh,  che  in  sostanza 

Ghi  podii  mett  impari; 

Ma  lassee  quell  bonscior 

Che  insegna  la  creanza, 

E  el  Dant  e  el  Murador, 

E  el  Redi,  e  el  Pastorin,  e  el  Castion, 

Che  ghe  desdisen  tropp  quij  citnzion. 

No  sa  vii  propriament  quell  che  ve  fee, 

L'  è  on  guarnì  de  bej  mobel  on  pollee. 


'  Questi  ▼ersi  cosi  si  leggono  «  ;«• 
gine  339-340,  voi.  IV,  in  :  Opere  di  Do- 
menico Balestrieri,  Milano,  presso  Giovanni 
Pirotta,  1S16. 

La  poesia,  da  cui  ho  tolto  il  brano  sopra 
stampato,  fìi  uno  dei  cinque  componimenti 
in  dialetto  milanese,  scritti  dal  I  alestrierì, 
in  occasione  di  una  disputa  letteraria  soste- 
nutasi d«  vari  dotti  milanesi  contro  al  padre 
bamabiu  Onofrio  Branda.  Nel  17$ 9,  costui, 
allora  professore  di  belle  lettere  nel  gin- 
nasioArdmboldi  di  Milano,  pubblicò  un  suo 
dialogo  sulla  lingua  toscana,  in  cui,  ■  ri- 
toidosi  poco  avvedutamente  dei  dialetti 
lombardi,  e  in  particolare  del  milanese,  si 
lasciò  sfuggire  dalla  penna  alcuni  frizzi 
contro  coloro  che,  del  proprio  dialetto  fa- 
cendo a  se  stessi  un  idolo,  vi  fan  sopra 
infiniti  studi  e  quali  appena  si  converrebbero 
alle  lingue  più  colte.  Da  tai  frizzi,  benché 
generici,  rcputaronsi  grandemente  offesi 
alcuni  concittadini  del  Branda,  che  di  quu' 
giorni  attendevano  con  fervore  a  comporre 
net  loro  vernacolo  linguaggio,  e  primo  fra 
questi  il  Balestrieri  ed  il  Tanzi.  Ad  essi 
£ic«vano  eco  parecchi  altri,  che  mal  sape- 
vano comportare  alcuni  confronti  fra  la 
Toscana  e  il  Milanese,  con  singolare  im- 
prudenza annestati  dal  Branda  nel  suo  Dia- 
logo; e  per  questo  lato,  appunto,  veniva 
un  tale  suo  opuscolo  ad  essere  presentato 
non  già  come  oggetto  di  privau  e  lette- 
raria tenzone,  nui  come  soggetto  di  pub- 
blie*  querela,  in  cui  tutta,  per  dir  cosi,  la 
citti  tener  doveva  coi  sostenitori  del  dia- 


letto contro  il  malaccorto  barnabita.  S'av- 
vide egli  allora  della  tempesta  che  si  era 
tirata  contro  a  bel  diletto,  e,  con  animo  di 
deviarla,  pubblicò  un  secondo  Dialogo  in 
teso  ad  iscusare  e  mettere  in  buon  aspetto 
que'  passi  del  primo  di  cui  tanto  chiama- 
vansi  offesi  i  suoi  avversari.  A  nulla  ciò 
nonpertanto  gli  giovò  un  tale  espediente; 
che  anzi,  credutisi  i  suoi  contr?.ri  di  trovar 
nel  secondo  Dialogo  nuovi  oltraggi)  die- 
dero principio  a  una  gravissima  contesa, 
per  la  quale,  in  meno  di  sette  mesi,  usci- 
rono in  luce  ben  sessantaquattro  opuscoli,* 
quali  contro,  e  quali  a  difesa  del  detto 
Padre  Branda.  L'ardore  nei  due  partiti  andò 
talmente  crescendo  coli'  inoltrarsi  della  que- 
stione, che,  perduta  di  mira  quella  mode- 
ratezza e  nobiltà  di  dire  che  nelle  letterarie 
discussioni  si  richiede,  lasciai  onsi  andare  a 
recìproche  amarissime  satire,  e  vennero  per- 
fino agi' improperi  ed  alle  più  rozze  villanie. 
£  Dio  sa  tino  a  qual  punto  si  sarebbero 
essi  inoltrati,  se  libera  si  fosse  lasciata  loro 
la  via  !  Ma  il  Governo,  che  già  si  era  tro- 
vato in  obbligo  di  negare  la  sua  approva- 


*  Ampia  notizia  de'  titoli  e  del  sunto  di 
tutti  questi  opuscoli  si  ha  nella  citata  opera 
degli  Seritton  italiani,  all'articolo  Branda; 
ed  una  compiuta  raccolta  ci  venne  fatto  di 
vederne  alle  mani  di  un  amico  nos'.ro,  di- 
ligentissimo  raccoglitore  delle  patrie  pro- 
duzioni. Forma  questa  raccolta  voli.  7  in-8. 
de'  quali  però  saremmo  noi  pure  di  dire 
con  uno  scrittore  francese  :  «  Nous  ne  con- 
seillons  à  personne  de  perdre  deux  jours  à 
les  lire». 
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«  Da  Giuseppe  Balestrieri  e  da  Isabella  Maganza  nacque  Dome- 
nico Balestrieri  a*  16  d* aprile  dell'anno  1714  in  quesu  nostra  dtti 
di  Milano.  Studiate  le  umane  lettere  nelle  scuole  Arcimbolde,  e  la 
filosofìa  in  quelle  di  Brera,  egli  si  vide  destinato  dal  padre  a  per- 
correre la  carriera  legale.  Poco  soffèfente  però  delle  spine  che  in 
essa  s*  incontrano,  egli  non  ammolla  mai  gran  fatto,  e  la  maggior 
parte  delle  sue  cure  dedicò  agli  studi  poetici.  Le  circostanze  della 
sua  famiglia  V  obbligarono  a  procacciarsi  un*  onesta  sussistenza  col 
servire  lo  Suto,  e  in  marzo  del  1746  fu  eletto  cancelliere  del  Ma- 
gistrato straordinario  per  1*  annona  presso  la  regia  ducal  camera  dello 
Stato  di  Milano:  impiego  che  conservò  durante  tutta  la  sua  vita  con 
grido  di  somma  integrità  e  diligenza.  A'  io  di  ottobre  delPanno  1747 
s'ammogliò  colla  signora  Rosalia  Casati,  milanese,  da  cui  ebbe  gen- 
tile ed  onorata  prole.  Visse  egli  una  vita  tranquilla  in  grembo  alla 
sua  famiglia  fintanto  che,  assalito  a'  primi  di  giugno  dell'anno  1780 
da  replicati  accessi  d'  apoplessia,  dovette  soccombere  il  giorno  1 1 
dello  stesso  mese,  nell'  età  ancor  fresca  di  66  anni  all'  incirca. 


lione  alU  «umpa  dì  vari  oputcoli  relativi 
a  ule  controversia,  e  di  ritirarne  altri  dalla 
circolazione,  s'  interpose  per  ultimo  fra  gli 
scrittori,  e  coll'autorità  sua  riuscì  a  metter 
fine  a  qaesu,  di  letteraria  divenuta  perso* 
naie  e  futilissima  quistione. 

«  Le  discussioni,  »  solea  dire  il  dotto  For- 
mey,  «  possono  t»sert  sorgenti  di  piaceri 
nella  società,  fonti  di  lumi  nelle  scienze  ; 
ma  è  d'  uopo  che  siano  esse  costantemente 
condotte  con  prudenza,  urbanità,  modera» 
zione.  »  Troppo  sciaguratamente  però  per  le 
scienze  e  ancor  più  per  le  lettere,  male  si 
osserva  quasi  sempre  questo  savissimo  pre- 
cetto dall'  irritabile  schiera  degli  scrittori  ; 
ond'è  che  di  tratto  in  tratto  è  forza  al- 
l'uomo assennato  di  gemere  sulla  perdita 
di  tempo  e  d' ingegno  che  si  fa  da  alcuni  in 
quistioni  con  poca  prudenza  promosse,  con 
poca  moderazione  discusse,  e  troncate  per 
lo  più  senza  scoprimento  di  verità  nessuna. 

Di  tal  numero,  a  parer  nostro,  si  fu  la 
quistione  poc'  anzi  riferita,  la  quale  non 
fece  che  occupare  a  lungo  in  frivolezze 
qualche  ingegno  atto  a  cose  maggiori,  come 
fu  di  quell'immortale  cantor  del  Mattino* 
a  cui  costò  un  tardo  pentimento;  e  col  fo- 
mentare odii  malaugurati,  arrecò  non  van- 


*  Si  vegga,  a  questo  proposito,   la  vita 

Subblicatanc  dal  chiarissuno  sig.  Francesco 
[eina. 


taggio,  ma  danno  alla  lettarahira.  E  m 
utile  alcuno  parca  pur  che  avctM  potuto 
produrre,  noi  avremmo  semprt  crwfaito  di 
trovarlo  in  ciò  che  col  tuo  esempio  bwtar 
dovesse  a  rattener  per  sempre  i  poetcri  àà 
questa  specie  di  gare  ;  gare  alle  quali  pure 
si  conviene  qnella  retta  scntenaa  che  portò 
un  reputato  scrittore  de'  nostri  giorni  sulle 
violente  contese  sostenutesi  già  in  Italia 
per  la  contrastata  preminenza  fra  il  Brac* 
ciolini  e  il  Tassoni  nell'  invenzione  del  ge- 
nere epiburlesco.  «  Servi,  »  cosi  die'  egli, 
«  tale  disputa  a  far  variamente  spiccare  e 
l' attività  dello  spirito  degl'  Italiani  e  la 
nessuna  entità  degl'  interessi  che  era  loro 
permesso  di  agitare;  mostrando  essi  abba- 
stanza, col  riscaldarsi  per  simili  inezie,  come 
s'andassero  di  per  sé  stessi  illudendo,  e  per^ 
suadendo  fure  d'essere  tuttora  invita.»* 

*  «  On  avait  besoin  de  disputer,  on  avait 
soif  d'une  guerre  littèraire,  et  l'achame- 
ment  de  cette  discussion  caractèrise  le  dix- 
septième  siècle:  elle  met  en  coatraste  l'acci- 
vite  Je  l'esprit  qui  se  conservait  eucore 
chez  les  Italiens,  et  la  nuUitè  des  intèrits 
qu'il  leur  ètait  permis  d'agiter.  En  s'èehauf- 
fant  pour  des  semblables  misèrcs  il  se  fai- 
saient  illusion,  et  se  persuadaient  qu'ils 
ètaient  encore  en  vie.  •  Cosi  il  signor  Si- 
smondo  de  Sismondi  nella  sua  opera  intito- 
lata :  Littérature  du  Midi  de  VEuv^pe^  to.  II, 
pag.  202.  (Vedi  pagg.  247-351,  voi  IV,  in: 
Optrt  di  Domenico  Balestrieri.  MQano,  PI* 
rotta,  1816). 
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a  Questo  scrittore  che,  per  servirmi  delle  espressioni  del  celebre 
Dte  Gian  Maria  Mazzucchelli,  riusci  valoroso  si  nello  stil  grave  come 
l  faceto,  ed  affatto  singolare  poi  nel  dialetto  popolar  milanese,  fu 
lieo,  come  può  vedersi  dalle  sue  rime,  di  tutti  i  più  begli  ingegni 
e  a'  suoi  tempi  onorarono  cotanto  questa  nostra  patria,  ed  accetto  al 
iggior  segno  ai  più  distinti  suoi  concittadini  ed  a  molti  illustri 
anieri  che  soggiornarono  fra  noi,  i  quali  tutti  si  contendevano  a 
ra  la  sorte  d'averlo  seco  loro  negli  ozi  della  villa  e  nelle  veglie 
Ila  città.  Restitutore  egli  pure,  insieme  con  altri  dotti,  della  ce- 
>re  Accademia  de*  Trasformati,  recitava  sempre  un  qualche  suo 
j;gìadro  componimento  nelle  pubbliche  adunanze  di  essa;  e  al  dire 

quei  nostri  contemporanei  cui  fu  dato  d'assistere  alle  sue  letture, 

grazia  e  la  vivezza  del  parlar  suo  erano  tali,  che  doppio  valore 
quistavano  le  sue  produzioni  se  recitate  da  lui;  favore  questo,  di 
per  ben  recitare  le  proprie  cose,  a  pochi  autori  concesso. 

«  Pingue  di  corpo  oltremodo  fu  il  nostro  Domenico,  e  bene 
esso  lo  sentiremo  lagnarsi  nelle  sue  poesie  di  questa  sua  ecces- 
ra  pinguedine  ;  ma  ad  onta  di  ciò,  era  egli  alacrissimo  ed  attivo 
lanto  mai  si  nelle  incombenze  della  sua  carica,  come  nelle  let- 
rarie  esercitazioni.  Abbiamo  dì  lui  due  ritratti  trasmessici  dal  bu- 
io del  signor  Gaetano  Bianchi,  e  posti  in  fronte  alle  prime  rime 
ilanesi  che  pubblicò  nell'anno  1744,  ed  al  libro  intitolato  Lagrime 

morte  di  un  gatto. 

«  Non  pochi  scrittori  tributarono  giusti  encomi  al  nostro  Dome- 
co  nelle  opere  loro;  e  fra  gli  altri  l'abate  Quadrio  nella  sua  Storia 
ragione  d'ogni  poesia  nel  capo  che  tratta  del  sonetto,  e  il  già  lo- 
tto conte  Gian  Maria  Mazzucchelli  '  che  nelP  insigne  sua  opera 
gli  scrittori  italiani  riferisce  estese  notizie  di  esso;  notizie  alle  quali 

pure  in  gran  parte  mi  attenni,  come  a  quelle  che  mi  giovò  cre- 
:re  esattissime,  giacché  comunicate  al  conte  Mazzucchelli  dall'  e- 
mìo  Cari'  Antonio  Tanzi,  amicissimo  e  dirò  quasi  indivisibile  com- 
igno  del  Balestrieri.  Il  primo  fra  i  satirici  italiani  ne  pianse  la  morte 


'  Persone  degne  di  piena  fede  m'  usicu> 
remo  eh'  esiste  fm  le  carte  della  famiglia 
luuccbelli  la  maggior  parte  de'  materiali 
corrtati  per  mandare  a  fine  quest'opera 
tigne  di  cui  sgraziatamente  non  videro  le 
unpe  che  I  primi  sei  volumi.  Q.uesti  ma- 
iali (cosi  mi  fu  detto)  non  aspettano  che 
a  mano  accurata  che  11  disponga  secondo 
ordine  opportuno,  e  che  li  mandi  alla 
»;  e  perchè  mai  in  Brescia,  città,  come 
pasMto,  anche  a'  di  nostri,  chiarissima 
r  tanti  Ulusui  scrittori,  perchè  mai  non 
rge  questa  mano  amica  ad  arricchirci  del 


compimento  di  questa  opera  che  da  sé  sola 
basterebbe  a  rendere  immortale  la  fama  let- 
teraria di  quella  città,  se  già  per  tante  altre 
opere  noi  fosse?  Perchè  mai,  mentre  i  let- 
terati delle  regioni  straniere  vanno  a  gara 
propagando  l'onore  de'  dotti  italiani,  d  ri- 
marremo noi  freddi  osservatori  delle  opere 
loro,  e,  poco  amanti  della  italiana  gran- 
dezza, lasceremo  che  giacciano  ignoti  i  frutti 
che  un  giusto  orgoglio  d'onor  nazionale  fé' 
produrre  ad  insigni  scrittori,  coli'  idea  di 
eccitare  i  posteri  a  seguire  1'  esempio  dei 
dotti  loro  antenati? 


Dtt  Balzo.  Voi.  VII. 


la 
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con  un  leggiadro  sonetto  milanese  che  verrà  da  noi  riferito  a  suo 
luogo;  e  reminentissimo  cardinale  Angelo  Durìni,  gran  coltivatore 
delle  lettere,  e  singolarmente  delle  latine,  sparse  fiorì  sulla  di  lui 
tomba,  pubblicando  varie  poesie  latine  spiranti  i  più  caldi  sentimenti 
di  queir  amicizia  onde  aveva  onorato  il  nostro  Domenico  mentr*era 
in  vita.  '  L*  elogio  eh'  egli  ne  fa  in  una  delle  nominate  poesie  è 
(ale  da  non  essere  qui  passato  sotto  silenzio;  eccolo: 

Tun!  occidisti,  tune  sydus,  ac  iubar 
Subrae  voluptas  atque  delicium  plagae, 
Ocelle  vatum,  quotquot  aut  praesens  virum 
Miratur  aetas,  aut  vetustior  tulit; 
Integritatis  lumen,  Insubrae  super 
Imago  gentis,  pectus  intactus  probris 
Sanctaeque  custos  veritatis;  utili 
Praeferre  honestum  fortis,  ac  fidem  lucro; 
Tun!  occidisti,  digne  perpetim  frui 
Vita!... 

«  Alla  memoria  dell*  illustre  poeta  e  del  carissimo  suo  amico  fece 
lo  stesso  cardinale  Durìni  innalzare  una  lapide  nella  chiesa  di  S.  Naz- 
zaro,  su  cui  leggesi  anche  a*  di  nostri  la  seguente  iscrizione  : 

DOMINICUM   BALESTRIERIUM 
ITALICA    CLARUM    ET   POESI    VEUNACULA 

I.AUDEM    SUMMAM    ADEPTUM 
ET   FAMAM   AD    AEMULATIONEM  MADDU 

CARDINALIS   ANG.   M.    DURINIUS 

DELtCTATUS   AMICITIA      CI  VIS   OPTIMI 

TITULO   CARENTEM   H.   M.    DONAVIT 

ET  GRATULATUR  IN  KAZARIANA   BASILICA 

CONaUIESSE   PAR   GEMINUM   POETARUM 

KATOS   HONORI   PATRIAE   ATQ.UE   INSUBRIAE 

M.   P.    A.    .MDCCXC.  * 


1  Ih  chitum  Dominiei  BaUstrtrii  civis 
optimi,  poesi,  praecipue  insubrìcA,  celeber- 
rimi, Angeli  cardinalis  Durìni  lyra  fìinebris. 
Ticini  Regii,  ex  t^-pographia  R.  et  I.  Mo- 
nasteri! S.  Salvatoris  per  losepbum  Bianchi. 

'  Il  Pirotta  raccolse  in  quattro  volumi 
quasi  tutte  le  opere  del  Balestrieri.  Il  primo 
volume  contiene  il  FigUucl  prodigo,  che 
vide  la  luce,  la  prima  volta,  nel  1748,  colle 


stampe  del  Marelli,  e  fu  dedicato  d  care- 
nale Giambatdsta  Mesmer  dal  canonico  Giu- 
seppe Candido  Agndl  ;  noTcllette  tratte  dalle 
rime  milanesi,  che  furono  pubblicate  dopo 
la  morte  del  Balestrieri,  nell*  anno  1795, 
colle  stampe  del  monastero  di  S.  Ambrogio 
Maggiore.  Le  prime  quattro  però  tono  preae 
dalle  varie  annotazioni,  che  trovansi  dopo 
i  :ami  della  GtrmaUmm*  LibtrtHà,  travestita 
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«  E  Giuseppe  Parini  scrìsse  il  seguente  sonetto  in  dialetto  : 

Sta  flutta  milanesa  on  gran  pezz  fa 
L'era  del  Magg;  e  poeù  la  capite 
A  dua  o  trii  d*  olter,  ma  de  quij  che  sa 
Sona  ona  flutta  cent  el  so  perchè. 


in  di«Ietto  milanese;  vestine  tratte  dai  sei 
volumi  di  Poesie  toscane  e  milanesi,  stam- 
p«ti,  in  Milano,  dal  1774  al  1779;  e  delle 
Rime  fNÌlaNMÌ  stampate  in  Milano  nel  1744, 
e  del  libro  intitolato  Lagrime  in  morte  d'un 
^tta  i  quartine  tratte  dai  sei  volumi  come 
sopra  e  dalle  lUme  milanesi  idem. 

11  Tolume  secondo  contiene  ottave  e  so* 
netti  uatti  dai  sei  volumi  delle  Rime  to- 
scane e  milanesi  gii  citate,  dalle  Rime 
milanesi  raccolte  dal  Ghisolfi,  nel  1744, 
«d  altre  dai  quattro  volumi  della  Gerusa- 
salemme  Liberalaf  e  delle  Lagrime  in  morte 
étnn  gatto. 

Il  volume  terzo  contiene  la  traduzione 
della  Gemsalemme  Liberata ^  pubblicaU,  la 
prima  volta,  nell'anno  1773. 

11  quarto  volume  contiene  prose,  gì' inter- 
mezzi tratti  delle  raccolte  su  citate  ;  le  tra- 
duzioni di  Anacrconte,  stampate  dopo  la 
morte  del  Balestrieri,  nel  179$,  colle  stampe 
del  monastero  di  S.  Ambrogio,  e  poesie 
Tarie,  anche  tratte  dalle  raccolte  del  1744 
e  1774;  e  Brandana  che  contiene  i  seguenti 
cinque  componimenti  : 

La  Badia  di  Menegbitl  a  consulta  sora 
«1  prim  Dialegh  de  la  lengua  toscana  del 
P.  Branda; 

El  Canceler  de  la  Badia  di  Meneghttl  a 
l'autor  del  second  Dialegh  de  la  lengua  to- 
scana (da  ctd  ho  tolto  il  brano  stampato); 

Spassatempà,e\  Mennapasedel  Tizziraeu 
sora  la  resposta,  ecc.,  a  l'abaa  Parin,  del 
P.  Branda; 

La  Cameretta  di  Menegbitt  in  conver- 
sszioB  sora  dò  letter,  vuna  del  scolar  a 
Tabaa  Parin,  l'altra  del  maister  a  Carl'An- 
toni  Tanz; 

El  Sgan^erlon  a  ed  del  Vespa  in  Borgh 
di  OrtoUn, 

A  proposito  della  pubblicazione  di  tutte 
]«  poesie  del  Balestrieri  e  della  raccolta  del 
P!rotu,coal  scrisse  Pietro  Giordani  nel  1 816: 
■  Qyuttro  vohiml  si  daranno  del  Bale- 
strieri !  altri  cinque  comprenderanno  le  poesie 


di  quindici  autori  che  già  vissero  :  i  viventi 
e  gli  anonimi  saranno  compresi  in  altri  tre 
volumi  :  cosi  tutta  la  raccolta  sarà  di  dodici. 
La  quale  non  avrei  creduto  materia  conve- 
niente a  questo  giornale,  s' ella  non  mi 
desse  cagione  di  aprire  un  mio  pensiero  :  e 
questo  forse  non  a  tutti  piacerà  :  siami  pure 
contraddetto  ;  eh'  io  non  amo  più  la  mia 
opinione  che  l' altrui,  ma  cerco  il  vero. 
Domando  quanto  sia  veramente  utile  e  a 
ciascun  paese  in  particolare,  e  a  tutta  l' Ita- 
lia universalmente  il  porre  cura  ne*  dialetti. 
Io  già  non  li  disprezzo;  né  antepongo  l'uno 
all'altro:  tutti  li  credo  o  belli,  o  brutti 
quasi  ugualmente  ;  tutti  sufficienti  all'  uso 
domestico;  tutti  inetti  anzi  nocivi  alla  ci- 
viltà e  all'  onore  della  nazione.  I  dialetti 
mi  paiono  somiglianti  alla  moneta  di  rame, 
la  quale  è  pur  necessaria  al  minuto  popolo, 
e  alle  minute  contrattazioni.  Ma  che  si  di- 
rebbe se  vedessimo  tenersi  chiuso  nelle 
casse  e  divenire  meno  frequente  nel  com- 
mercio l'oro  e  l'argento,  che  ci  bisognano 
a  permutare  fra  noi  le  cose  di  maggior 
valore,  e  a  negoziare  co'  vicini  e  coi  lon- 
tani? Come  il  rame,  quanto  a  sé,  rinchiude 
entro  una  città  e  un  poco  di  territorio  il 
commercio  delle  cose  venali,  e  lo  ristringe 
a  quelle  di  cotidiano  uso,  ma  di  piccolis- 
simo valore  ;  oro  ed  argento  bisogiuno  al 
Milanese  per  trafficare  col  Genovese,  o  col 
Veneziano  o  col  Romano,  o  per  acquistarsi 
le  suppellettili  e  tutte  le  cose  che  non  sono 
di  minimo  valore;  cosi  nel  commercio  dei 
pensieri  ;  a  comunicare  coi  prossimi  le  idee 
più  basse  e  triviali  basta  a  ciascuno  l' idioma 
nativo;  ma  la  nobile  lingua  comune  d'Italia, 
nella  quale  sogliamo  spiegare  i  serii  e  utili 
concetti,  d  bisogna  adoperare  perchè  e'  in- 
tendano e  siano  intesi  da  noi  gli  abiutori 
delle  altre  città.  Oralo  domando:  è  ragio- 
nevole il  credere  che  il  popolo  sarà  tanto 
meno  vizioso  ed  infelice,  quanto  sarà  meno 
goffo  ed  ignorante?  Se  ciò  è  da  credere, 
dunque  è  laudabil  opera  abbandonare  i  dia- 
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Lor  poeù  morinn,  e  questa  la  reste 
A  Meneghin  eh'  el  V  ha  savuda  fa 
Rid  e  fa  piang  con  tanta  grazia  che 
L'  è  ben  difBcil  de  podell  riva. 


letti  all'  aso  domestico,  e  con  ogni  studio 
propagare,  facilitare,  insinuare  nella  molti- 
tudine la  pratica  della  comune  lingua  na- 
zionale, solo  istrumento  a  mantenere  e  dif- 
fondere la  civilti.  Quanto  ciò  vaglia  può 
sentirlo  in  sé  stesso  ogni  gentile  persona. 
Chiunque  fu  in  qualche  modo  educato,  se 
gli  accada  di  doversi  abbassare  parlando  o 
con  bambini  o  con  gente  roxza,  se  venga 
sorpreso  da  violenza  d' ira,  se  voglia  far 
carezze  più  che  famigliari,  si  abbandona  al 
favellare  degli  idioti  :  ma  quando  fra  gli  eguali 
nasca  discorso  d'alcuna  cosa  di  scientifico  o 
di  politico,  se  debba  co'maggiori  trattare  dei 
pubblici  interessi,  o  anche  de'  propri;  senza 
pure  avvedersene  si  alza  al  parlare  italiano, 
che  fino  dai  primi  anni  gli  fu  strumento  del 
più  nobil  pensare.  Se  coloro  che  ncU'  idioma 
nativo  poetarono,  intesero  a  scherzare,  e 
schenumdo  dilettar  sé  e  gli  amici  uguali  a 
loro  di  condizione  e  d'  ingegno  ;  non  so 
quanto  bisogni  che  si  procacci  agli  scherzi 
quella  universalità  e  perpetuità,  che  io  non 
credo  che  gli  autori  loro  dovessero  bra- 
mare :  senza  che  dodici  volumi  di  scherzi, 
cioè  d' inezie  e  d' inutilità,  sono  troppi.  Se 
mirarono  a  dilettare  il  volgo,  era  dovere 
d'  uomini  savi  e  buoni  cercare  di  giovargli 
dilett.mdo.  Ora  quale  utilità  nel  solo  ridere? 
Pognamo  che  il  ridere  faccia  per  un  mo- 
mento dimenticare  alla  plebe  le  sue  miserie: 
ma  i  buoni  insegnamenti  le  gioverebbero  a 
saperne  gran  parte  rimediare,  gran  parte 
prevenire.  In  vece  che  gli  ingegni  educati 
si  abbassassero  fino  al  plebeo  (che  è  perdita 
degli  ingegni,  senza  guadagno  della  plebe), 
non  sarebbe  meglio  procurare  di  alzare  le 
menti  degli  idioti  quanto  è  possibile?  Udiamo 
biasimare  che  la  plebe  sia  rozza  e  feroce 
neir  Inghilterra,  dove  ogni  altro  ordine  è 
si  civile:  udiamo  non  senza  onesta  invidia 
lodare  che  in  altre  nazioni  anche  l'artigiano 
e  anche  il  più  basso  uomo  ha  vestito  e  ma- 
niere di  pulitezza  :  non  ci  piacerà  che  anche 
fra  noi  si  deponga  dal  volgo  quella  dura  e 
rozza  grossezza  di  pensare  e  di  maniere, 
della  quale  dobbiamo  pure  ogni  di  provare 


increscimento  per  noi,  e  appo  gH  stranieri 
vergogna?  Il  popolo  in  Italia  pnr  troppo 
manca  di  tempo  e  di  comodità,  manca  di 
abilità  e  fino  di  curiosità  per  leggere,  ma 
quel  pochissimo  eh'  ei  legge,  o  ascolu  leg- 
gersi, dovrà  anch' egli  serrire  a  perpetuarlo 
nella  sua  grossezza?  •  * 

Oltre  alle  opere  contenute  nella  colle- 
sione del  Pirotu,  il  Balestrieri  scrisse  le 
seguenti  : 

Poaii  toscMU  che  leggonsi  nelle  direrte 
raccolte  delle  sue  poesie,  pubblicate  in  ruxit 
epoche,  colle  stampe  miUaeti. 

L'insuhria  §  la  Ftdt,  cantau  per  inter- 
medio alla  disputa  generale  della  dottrina 
cristiana,  tennta  in  S.  Dalmazio,  il  giomo 
7  febbraio  173S.  In  Milano,  presso  Pietro 
Antonio  Frigerio,  in-4. 

L'  Elvt^ia  i  S.  Carlo,  canuta,  ecc.,  per 
intermezzo,  come  sopra,  nel  giomo  7  feb- 
braio 1737;  ivi,  per  lo  Steno. 

L'Idolatria  e  la  Religione  eristiama,  canuta 
per  intermedio  alla  dupuu  generale  della 
dottrina  cristiana,  tenuu  ai  7  di  febbraio 
il  1740.  In  Milano,  pel  Frigerio,  in-4. 

La  fVrt/.i  e  la  Afra^o^na,  cantau,  ecc., 
come  sopra.  Milano,  1741,  per  lo  stesso, 
in-4. 

Matatia  e  Simone,  tre  cantate,  ecc.,  come 
sopra.  In  Milano,  per  Pietro  Antunio  Fri- 
gerio, 1742,  in-4. 

La  divina  giustizia  e  la  divina  misericor' 
dia,  cantata,  ecc.,  alla  disputa  generale 
della  dottrina  cristiana,  tenuta  nel  1743.  In 
Milano,  pel  Frigerio,  in-4. 

/m  morte  di  S.  E.  il  signor  conte  Gio.  Be- 
nedeilo  Borromeo  Arese,  rime  a  S.  E.  la 
signora  contessa  donna  Qelia  Grillo-Bor- 
romea.  In  Milano,  per  Francesco  Agnelli, 
174),  in-fol.  imp.  Del  Balestrieri  è  la  caa* 
zone  assai  bella  che  vi  si  legge. 

La  Guerra  e  la  Pace,  canute  per  inter- 
medio alla  disputa  generale  della  dottrina 


•  Vedi  a  p*gg.  370-t7i,  voi.  IX,  In  : 
Opere  di  Pietro  Giordani.  Milano,  Bcwroni 
e  Scotti,  tSsé. 
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Anca  lu  pìen  de  meret  e  de  lod 

Adess  r  è  mort  ;  e  quell  bravo  istrument 
U  è  restaa  là  in  cà  soa  taccaa  su  a  on  ciod. 

Regazz  del  temp  d' adess  tropp  insolent. 
Lassai  sta  in  dove  Tè;  no  ve  fee  god. 
Che  per  sonali  no  basta  a  boffagh  dent. 


crìstuiu  tenuta  nel  1749.  In  Milano,  pel 
Frigerio,  in>4. 

Lm  fàvoU  di  Ptkhe^  CAnti  due,  in  ottava 
rima,  manoecrìtti.  Era  suto  proposto  e  sta- 
bilito da  alcuni  letterati  che,  ad  imitazione 
del  traTestimento  di  Bertoldo,  si  travestisse 
VAtimo  d'Apnlcjo  da  vari  autori,  ed  era  toc- 
cata  in  sorte  al  nostro  Balestrieri  la  nar- 
nulone  degli  amori  di  Psichi  ;  ma,  poi,  che 
che  ne  aia  stato  il  motivo,  non  se  n'i  fatto 
altro. 

Iniramt^io  im  Umgua  miUnesi  da  rappre- 
•catarsi  nella  corte  di  Modena  per  la  na- 
sata del  prìncipe  Ercole  d'Este,  il  che  non 
non  segui  per  la  mone  di  questo,  arre- 
nuta  il  s  di  maggio  del  1753.  Manoscritto. 

iVosr  divene  mawserilte. 

Oltre  a  tutte  queste  opere,  egli  ebbe  parte, 
con  varie  sue  rime  toscane,  in  diverse  rac- 
colte di  poesie  elle,  nel  secolo  scorso,  si 
colevano  far  frequentissime  in  occasione  di 
lauree,  morti,  vesticioni  religiose,  ecc., 
come  pure  nelle  seguenti  che  vennero  pro- 
moaae  e  date  alla  luce  per  le  di  lui  cure. 

Mime  delFakUe  Fromcesco  Pmrictlli,    Mi- 


lano, per  Giov.  Francesco  Malatesta,  1750, 
in-4.  A  queste  egli  premise  una  bella  pre- 
£uione. 

Le  Lagrime  in  mort*  di  «m  gatto.  Milano, 
per  Giuseppe  Marelli,  171 1,  in- 12. 

Nella  iolenue  vestizione  del  saero  abito  re- 
ligioso della  signcra  Maria  Anifneiata  Grippa 
nelV  insigne  monastero  di  S.  Caterina  della 
Ruota  ecc.,  Applausi  poetici  raccolti,  ecc. 
In  Milano,  per  Beniamino  Sirtori,  1738, 
in-4. 

Nella  solenne  vestizione  del  saero  abito  re- 
ligioso nel  venerato  monastero  di  S.  Maria 
del  Lentasio  della  signora  Rosa  Maria  Pie- 
colli.  Applausi  poetici,  raccolti  ecc.,  ivi. 
per  lo  stesso,  1739,  in-4. 

Rime  per  la  solenne  vestizione  della  signora 
Maria  Sormana  nel  venerato  monastero  di 
S,  Maria  nell*  insigne  borgo  di  Canta.  In 
Milano,  per  Carlo  Giuseppe  Ghislandi,i745, 
ìn-4. 

Rime  per  la  solenne  professione  di  donna 
Giulia  Leopolda  Pia  Sormana  al  secolo,  morta 
Carità,  nel  venerato  monastero  di  Cantù. 
Ivi,  per  lo  stesso,   174^-,  in-4. 
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CCCLVIII. 
Pellegrino  Salandrl 

Dante. 

0759). 

Sonetto. 

L*  ombra  dell'  Alighier,  bieca  guatando. 
Presso  r  Arno  natio  spazia  e  s'  aggira, 
E  dispettosa  ancor  freme  e  sospira, 
Su  i  torti  ciie  sofferse  e  il  duro  bando. 

Ombra  illustre,  che  fai  ?  Del  civil  brando 
Pose  stancato  il  Ciel  termine  all'  ira  : 
Aura  di  pace  e  sicurezza  spira, 
Dell'  aquila  al  favor  giunto  il  comando  : 

Tu  lo  chiamasti,  e  parve  allor  delitto 
La  giusta  brama;  che  non  anco  aperto 
Era  r  ordin  de'  fati  in  ciel  prescritto. 

Or  son  paghi  i  tuoi  voti.  Il  regio  serto 
Tutto  gii  rese  alla  Ragion  suo  dritto, 
E  splende  in  fronte  ai  successor  d' Alberto.  ' 

Pellegrino  Salandrì,  da  Reggio  Emilia,  nato  nel  1723,  fu  mo- 
desto, forse  valoroso,  e  di  certo  molto  cortigiano  poeta,  come  si 
vede  dal  sonetto  qui  sopra  stampato,  in  cui  il  leccatore  degli  aulici 
stemmi    mostra   o  di   non  aver   compreso  Dante   o   di   calunniarlo. 


*   Questo    sonetto  cosi    si  logi»c    a    pa-  i    libreria  Branca  e   Dupuy.   1834,  in-i6.    Si 
gina   165   in:   Son<-tii  d'oi^ui  <ec.-!o  della  uo-         legge  pure  a  pag.   196  in:  Lirici  filosofici 

itr.t  If 11 f r, 1  tura,  con  note,  pubblicati  per  cura  ,     amorosi  sacri  e  mcrali  del  secolo  XV ili.   Ve- 
di Francesco  Ambrosoli,  Milano,  preikso  la         nczia,  Zatta,  MDCCXCI. 
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Ebbe  grandissima  inclinazione  agli  studi  e  specialmente  alle  lettere 
italiane  e  latine.  Ebbe  altresì  la  fortuna  di  non  dover  lottare  coi 
parenti  suoi  per  darsi  tutto  al  culto  della  poesia.  Di  buon*  ora  si 
condusse  a  Milano,  dove  fu  nominato  segretario  del  capo  di  quel 
governo.  In  quel  tomo,  riformandosi  la  celebre  Accademia  dei  Tras- 
formatiy  egli  fu  dei  primi  ad  avervi  parte  insieme  con  Domenico  Ba- 
lestrieri, Giancarlo  Passeroni  ed  altri  poeti  e  letterati.  Si  ricordano  di 
luì,  con  molto  onore,  i  sonetti  a  Maria  Vergine,  che,  per  la  prima 
volta,  videro  la  luce  sotto  lo  stemma  dei  Trasformati,  nei  quali  con 
snellezza  e  nobiltà,  con  leggiadria  di  invenzioni  e  immagini  sma- 
glianti, senza  il  pesante  fardello  di  ornamenti  mitologici,  seppe,  poe- 
ticamente, parlare  della  madre  di  Cristo.  '  E  cosi  avesse  lasciata  in 
pace  la  politica  e  la  povera  patria!  Mori  di  appena  48  anni,  il  17 
agosto  1777,  in  Mantova,  nel  rovesciarsi  di  una  carrozza. 


'  Le  sue  poesie  profane  sì  pubblicarono, 
postume,  in  un  Yolume  in-8,  in  Mantova, 
erede  Paxzoni,  nel  178),  con  una  breve  vita 
dell'  autore.  Nello  stesso  anno  furono  ri* 
stampate  in  Kiiia,  Soc.  tipografica,  in-ia. 
Più  compiuta  è  l'edizione  di  Reggio  Emilia 
del  1814,  in-ié,  con  ritratto,  presso  il  Tor- 


reggiani.  Esse  rimasero  inferiori  ai  sonetti  : 
Lodi  a  Maria^  di  cui  ho  parlato  qui  sopra. 
Si  leggono  sue  poesie  in  varie  raccolte, 
come  in:  Storia  del  sonttto  italiano  del  Van- 
nncd.  Prato,  tipografia  Guasti,  1839,  in 
cui,  a  pag.  268,  vi  è  pure  una  breve  bio* 
grafia  di  Ini. 
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CCCLIX. 
Giuseppe  Gennari. 


Epistola  in  versi  sciolti  all'abate  Domenico  Salva- 
gnini  in  cui  deride  la  prosopopea  dell* abate  betti- 
nelli £  sozl 

(1760). 

Alfin  s*  è  scossa  dal  profondo  sonno 
La  neghittosa  Italia,  e  i  torbid' occhi 
Offesi  da  mortifero  letargo 
Al  vivo  lume  spalancò  del  Vero. 
Ella  medesma  alfin  conosce  il  danno 
Dell'antico  error  suo.  Credette  un  tempo 
Che  Dante  sovra  tutti  aho  volasse, 
E  solo  a  poetar  desse  intelletto: 
Che  di  Laura  il  cantor  fra  quanti  mai 
Rime  usaro  d'amor  dolci  e  leggiadre, 
Avesse  il  pregio,  e  la  ghirlanda.  Allora 
Se  tu  detto  le  avessi:  Io  trovo  in  quello 
Tenebre,  orrore,  sudiciume,  e  fango 
Più  ch'ei  non  pose  nella  valle  inferna: 
Veggio  l'altro  rizzar  fabbriche  in  falso, 
E  mura  con  puntelli,  ed  archi  zoppi; 
All'arme  tosto  aria  gridato,  all'arme 
Contra  di  te  che  ottenebrare  osasti 
L'  alto  splendor  de'  suoi  poeti.  Adesso 
Pur  s'  e  pentita,  e  ricreduta.  Or  vede 
Per  cieca  riverenza  in  ver  de'  primi 
Padri,  e  maestri  della  lingua  tosca 
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Fatta  la  Poesia  vile  e  pedestre, 
Non  più  nobii  matrona,  ma  bordello. 
Un  nugol  d' ignoranti  poetini, 
Vituperio  dell'arte,  ognor  dettando 
Rime  novelle,  a  svergognarla  è  giunto. 

0  rima,  o  nebbia  che  il  candore  appanna 
Della  verace  poesia!  Per  essa. 

Che  nel  tosco  linguaggio  è  si  frequente, 

Vien  eh'  ogni  gazza,  ed  ogni  gufo  ardisca 

Poeteggiando  biscantar.  Rimani 

Del  Petrarca,  e  di  Dante  al  fuoco  al  fuoco. 

Libri  funesti  al  poetar  toscano. 

Già  sorto  è  omai  chi  la  caduta  e  spenta 

Gloria  d' Italia,  e  le  bellezze,  e  i  pregi 

Del  poetico  stil  desti,  e  ravvivi. 

Ella  sen  gode,  e  festeggiando  ammira 

1  nuovi  versi  d'ogni  rima  sciolti. 
Eccoli  (grida)  o  rimatori  inetti, 
Eccoli,  o  magni  petrarchisti.  Udite 
Pensier  sublimi,  e  vigoria  di  stile 
Nervoso,  e  forte,  immagini  e  concetti 
Di  maraviglia  eccitatori,  e  carmi 
Senz'appoggio  di  rime  alti  e  sonanti. 
Cosi,  non  d'Amo,  ma  di  Senna  in  riva, 
O  gentil  Salvagnini,  alza  la  voce 
Giudice  ingiusto,  e  incompetente.  '  Or  s' io 
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'  L'ftotor^  quando  scrìsse  questi  versi, 
ebbe  ripurdo  «  ciò  cbe  si  legge  nel  Ghr- 
9mU  slramkro  di  Parigi  pel  mese  di  settem- 
bre I7s8.  Io  riporterò  qui  le  parole  de' 
^oraalisti,  nella  nostra  favella.  «  È  bello  e 
degno  de'  nostri  giorni  vedere  V  Italia,  ri- 
iormaado  ella  medesima  i  suoi  antichi  pre- 
giudici,  assegnar  finalmente  ai  Danti,  ed 
agli  Aripsti  il  luogo  che  lor  conviene  ;  ri- 
condurre al  sublime  la  poesia,  divenuta  per 
troppa  familiarità  vile  e  pedestre,  e  pro- 
porre a  quei,  che  la  coltivano,  modelli 
perfetti  cavati  nel  suo  proprio  fondo.  Tale 


è  lo  scopo  di   questa    eccellente    Raccolta 
(ognun  sa  di  qual  Raccolta  si  parla). 

«  La  troppa  facilità  a  riscontrare  le  rime 
in  una  lingua  si  ricca,  e  cosi  armoniosa 
com'  è  l' italiana,  ha  rovinata,  e  perduta  la 
poesia  in  quelle  contrade.  Ognuno  sedotto 
da  tale  apparente  facilità  di  far  versi  ha 
preteso  salire  sul  monte  delle  Muse;  e  la 
lingua  degli  Dei  s'è  finalmente  corrotu 
nella  bocca  del  volgo.  Tre  valenti  Ju» 
Uani,  l'ab.  Frugoni,  il  co.  Algarotti,  e  il 
p.  Bettinelli,  tentano  oggi  di  compagnia  la 
cura  di  questo  male   inveterato,  e  la  ten- 
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Nato  e  cresciuto  dell'  Italia  in  seno 
De'  gallici  poemi  esser  volessi 
Aristarco,  e  censori  Taci,  balordo. 
Sclamerebbe  Parigi.  Ove  apprendesti, 
Lombardo,  a  criticar  l'opre  migliori 
De'  francesi  scritior  che  non  intendi? 
Bilancia  pur,  eh'  io  noi  contrasto,  il  merto 
Del  Petrarca,  e  di  Dante,  e  siedi  a  scranna 
Per  giudicar  tra  l'Ariosto  e  '1  Tasso. 
E  se  il  Morgante  alla  Rapita  secchia 
Vuoi  preferir,  se  più  ti  punge  il  core 
Sofonisba,  Rosmunda,  o  il  nuovo  Ulisse, 
Che  di  Merope  il  duol  non  ti  si  vieta. 


uno»  non  col  mezzo  di  vane  decUmazioni 
contra  il  cattivo  gusto  della  lor  patria,  ma 
coll'opporvi  tutto  il  buon  gusto,  eh'  essi 
respirano. 

«  Coll'esempio  alla  mano  questi  tre  il- 
lustri cospiratori  e  compagni  propongono 
ai  rimatori  un  genere  di  scrimia,  che  si 
può  chiamare  la  pietra  del  paragone  della 
poesia  italiana;  e  ciò  si  nomina  in  quella 
lingua  vcrn  irto/zi,  versi  senza  rima.  In  que- 
sti non  v'  è  alcun  appoggio,  né  alcun  soc- 
corso da  sperarsi  dall'armoniosa  consonanza 
delle  parole  ;  nessun  mezzo,  per  dir  breve, 
di  far  inganno  ai  lettori.  Senza  sublimità, 
senza  forza  non  si  potrebbe  piacere  in  que- 
sto genere;  è  una  prosa  che  non  diventa 
poesia,  che  per  la  ricchezza  delle  imma- 
gini, r  energia  del  sentimento,  e  il  vigore 
delle  espressioni.  Questo  è  ciò  che  carat- 
terizza principalmente  i  bei  pezzi,  de'  quali 
è  composta  la  Raccolta,  come  si  vedrà  dai 
saggi  che  ne  produrremo.  Alla  testa  del 
volume  sono  dieci  lettere,  l'oggetto  delle 
quali  i  di  censurare  la  superstiziosa  vene- 
razione per  Dante,  il  Petrarca,  e  1'  Ario- 
sto, ecc.  » 

I  pp  giornalisti  di  Trèvoux  ricordano  con 
molta  lode  queste  lettere  nel  secondo  vo- 
lume del  mese  di  luglio  1758,  pigliandone 
motivo  dalla  relazione,  che  ivi  danno  delle 
Le tUre  famigliari  e  critiche  di  rinceniio  Mar- 
tinelli,  pubblicate  in  Londra  nel  medesimo 
anno.    Quest'onorato  Italiano  in  due  let- 


I  tere  indìHtte  al  signor  co.  d'Oxford  gli 
avea  commeodau  la  lettura  di  Dante,  av- 
vertendolo  a  non  lasciarsi  ingannare  dagli 
errori  del  signor  Voltaire  e  da'  fidai  gin- 
disi  intomo  a  quel  venerabile  «ntorc.  Cre- 
dettero i  giornalisti  di  Trèvoux  d' esaere 
tenuti  a  difendere  anche  gli  spropositi  dd 
loro  nazio^nale.  Ecco  ciò  che  ne  dicono  nel 
luogo  citato  :  ■  Ma  egli  si  può  opporre  al 
dgnor  Martinelli,  che  molti  scrittori  della 
sua  nazione,  tanto  è  lungi  che  riconoscano 
Dante  per  poeta  epico,  che  aiui  hanno  par- 
lato di  lui  pressoché  come  l'autor  francese. 
Abbiamo  letto  delle  lettere  ingegnosissime, 
e  quanto  dir  si  può,  filoso6che  d'  un  lu- 
liano  che  scrive  puramente,  avvegnaché  non 
sia  della  Toscana,  e  che  s' intende  di  poe- 
sia, tanto  meglio,  qaanto  ch'egli  stesso  è 
poeta  dilicatissimo.  Dopo  di  aver  valuute 
le  bellezze  di  Dante,  ch'egli  riduce  a  cin- 
quecento versi,  degni  d'essere  conservati, 
cosi  termina  il  suo  giudido  :  "  Io  concludo 
che  Dante  non  deve  esser  letto  più  d'  En- 
nio e  che  al  più  se  ne  devono  conservare 
alcuni  frammenti  più  eletti,  come  serbanti 
alcune  statue,  o  bassirilievi,  d'  un  antico 
edificio  inutile  e  diroccato.  "  * 

£  in  una  notarella  appiè  della  pagina 
aggiungono:  «  Alcnni  attribuiscono  qne- 
st'  opera  (cioè  le  lettere  pseudo virgiliane) 
a  un  accademico  arcade,  chiamato  IHodor» 
Delfico.  •  H  anche  in  Italia  cosi  vien  ere» 
duto. 
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Ma  non  osar  di  profferir  sentenza 
Tra  Ronsardo,  e  Malerba,  e  i  nomi  onora 
Di  Cornelio,  e  Racine,  e  lascia  a  noi 
Pesar  V  opre  de*  nostri.  Odi,  ed  impara, 
Varie,  e  diverse  al  variar  de*  climi 
Sono  leggi,  e  costumi;  e  la  favella 
È  pur  varia  e  diversa.  Arditi  i  Greci, 
E  focosi  in  parlar,  posati  e  gravi 
Furo  i  Romani.  AH'  indole  risponde 
De'  favellanti  ogni  linguaggio;  e  i  pregi. 
Onde  qualche  idioma  è  ricco  e  bello. 
Disconvengono  all'altro:  in  quella  guisa 
Che  le  anella  di  pietra,  e  gli  ossei  vezzi, 
E  le  strane  maniglie,  onde  s'  adorna 
Man,  braccia,  e  collo  americana  donna, 
Foran  tra  noi  degne  di  riso.  O  ciechi, 
E  a  giudicar  troppo  sicuri  !  Assai 
Dista  Senna  dall'Arno.  Ogni  paese 
Ha  piante  ed  erbe  che  sott*  altro  cielo, 
E  in  altra  region  fan  mala  prova. 
Cosi  potrebbe,  e  con  ragion,  garrirmi. 
Se  a  sindacato  i  suoi  scrittor  tenessi 
Inesperto  censor.  Ma  noi  fra  tanto 
Dovrem  sempre  tacer,  sempre  star  cheti? 
Perchè  non  posso,  o  Salvagnini,  anch'  io 
Alzar  le  grida,  ed  intimar  silenzio 
A  chi  con  tuono  magistral  favella 
Catoneggiando,  e  giudica  a  bacchetta 
Su  le  sponde  di  Senna  i  nostri  vati? 
Dunque  è  tra  noi  perduta,  e  in  tutto  guasta 
L'arte  di  poetar?  Donde  tal  voce 
Ingiuriosa  al  nostro  nome  uscio? 
Italia  Italia,  di  felici  ingegni 
Madre  feconda,  e  de'  bei  studi  attrice. 
Forse  non  fu  per  te  che  incolta  e  rozza 
Per  r  ignoranza  dell*  etati  grosse 
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Si  dirozzò  la  Gallia,  ed  arti  apprese 
Prima  non  conosciute?  Or  vedi  come 
Fatta  superba  a  te  medesma  insegna, 
E  i  tuoi  figli  riprende.  O  vana  e  stolta 
Presunzioni  Non  è  già  questo  il  reo 
Secol  passato,  in  cui  sudava  il  foco, 
E  lagrìmava  il  ciel.  '  Falsa  moneu 
Venuta  d' oltremonti  or  più  non  corre. 
Già  i  concettini,  e  i  contrapposti  arguti, 
or  iperboloni,  e  le  diverse  e  strane 
Metafore,  onde  piene  eran  le  carte, 
Oggidì  son  fallite.  Abbiamo,  è  vero. 
Anche  in  si  dotta  età  Cesi  e  Tigelli, 
E  SufFeni,  ed  Aquini,  a  cui  V  indotto 
Volgo  fa  plauso,  e  gran  picchiar  di  mani. 
Ma  qual  secol  fu  mai  che  non  avesse 
De'  falsi  poetanti  ?  Allor  che  Augusto 
Lieto  reggea  V  imperio  alto  di  Roma, 
Tra  il  dolce  canto  de*  melliflui  cigni 
Streper  s' udian  sul  Tebro  anitre,  ed  oche. 
E  che  perciò?  Non  dovrà  dirsi  adunque, 
Come  il  mondo  T  appella,  il  secol  d' oro, 
L'età  beata?  Se  granite  spighe 
Biondeggiano  nel  campo,  a  che  tu  badi 
A  triboli,  ed  ortiche,  inutiFerba? 
Volgi  intorno  lo  sguardo,  e  in  ogni  lato 
Deir  italico  suol,  se  a  tanto  lume 
Nemica  invidia  non  ti  chiude  gli  occhi, 
La  bella  poesia  fiorir  vedrai. 
Quanti  canori  cigni  in  riva  d'Arno, 
Del  Sebeto  e  del  Tebro  e  l'aure  e  Tacque 
Empion  cantando  di  dolcezza!  Quanti 
Del  picciol  Ren,  del  Po  le  verdi  sponde 
Fan  risonar  d'armoniosi  carmi  ! 

'   latorno  a  ciò  è  da  vedersi  il  GiornaU  dt'  Utkrati  d' Italia^  tomo  H. 
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E  se  tant'oltre  spaziar  non  vuoi, 

O  rigido  censor,  ferma  il  tuo  corso 

Dell'Adria  in  seno,  ove  ricovro  amico 

Ebber  sempre  le  Muse:  ivi  la  voce 

Del  mio  Guasparri,  e  '1  vario  stile  udrai. 

Onde  han  grido  gli  eroi,  plauso  le  scene, 

E  le  Grazie,  e  gli  Amori  anima  e  vita. 

Tu  *1  troverai  tra  brigatella  onesta 

D'anime  elette,  a  cui  nascendo  infuse 

Foco  di  poesia  Febo  nel  seno. 

Ivi  il  Farsetti,  *  il  Martinelli,  e  l'altra 

Felice  turba  s'ammaestra,  e  legge 

Gli  aurei  volumi  de'  poeti  antichi, 

Cui  le  Muse  lattdr  più  ch'altri  mai. 

Duce,  e  maestro  fra  cotanto  senno 

Siede  il  mio  Gozzi,  e  degli  autor  vetusti 

Mostra  i  vestigi,  ed  a  seguirli  insegna. 

Eccovi  (dice)  i  grandi  esempi.  In  questi 

Gli  occhi  specchiar  vi  giovi,  e  a  parte  a  parte 

Considerarne  la  bellezza.  Indarno 

Nel  poetico  mar  spiega  le  vele 

Chi  a  questi  lumi  non  si  volge.  Oscura 

Notte,  e  certa  mina  a  lui  sovrasta. 

Quanti  il  bollor  di  giovinezza,  e  quanti 

Sedusse  amor  di  novità  !  Fuggite, 

Come  la  peste,  e  '1  rio  veleno,  i  nuovi 

Dogmi  di  poesia  ch'altri  vi  detta. 

Nomi  di  fantasia,  d' ingegno,  e  d'arte, 

Che  udite  proflFerir  tribunalmente. 

Non  v'  ingannino  mai.  L'arte  più  bella 

È  seguir  la  Natura,  a  cui  costoro 

Co'  precetti  fan  guerra  e  cogli  esempi. 

Essa  nell'opre  sue  varie  cotanto 
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'  Intende  l'Antore  di  S.  E.  il  signor  Da- 
niello  Farsetti,  leggÌAdrìssimo  scrittore  di 
prete  e  di  versi,  del  signor  tb.  Adamante 


Martinelli,  del  signor  Pietro    Fabris,  e  di 
altri  felici  ingegni. 
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Sparge  varia  bellezza;  e  d'altra  guisa 
L'aria,  la  terra,  e  *1  mar  veste  e  colora, 
Che  i  celesti  pianeti,  e  l'aureo  sole. 
Né  di  soverchi  adornamenti  amica 
Guasta  l'aspetto  alle  create  cose. 
Siccome  donna  che  si  liscia  il  volto 
Con  belletto,  ed  unguenti,  e  mentre  intende 
Parer  più  vaga,  il  bel  natio  distrugge. 
Che  debbo  io  dir  ?  Voi  già  vedeste,  amici. 
Della  nova  riforma  il  novo  autore, 
Che  con  armi  non  sue  sfida  a  battaglia 
Superbamente,  '  e  due  campioni  eletti 
Si  mette  innanzi  a  guerreggiar  per  lui. 
Partorirono  i  monti,  e  nacque  un  topo. 
Voi  già  vedeste  infra  le  selve  e  i  campi 
Cittadineschi  abbigliamenti,  e  donne 
Colle  mani  callose,  e  '1  viso  incotto, 
E  la  pelle  riarsa  irne  superbe, 
Sdegnando  i  cenci,  e  le  lor  ciarpe  usate. 
Certo  non  pinse  mai  Ricci,  o  Piazzetta 
Con  prezioso  manto,  e  gemme  ed  oro 
Del  par  Giunone  in  regio  trono  assisa. 
Che  Diana  co'  veltri  in  mezzo  ai  boschi. 
Ancor  vi  suona  negli  orecchi  il  tuono 
Romoreggiante,  e  l'armonia  de'  carmi. 
Non  variata  al  variar  del  tema. 
Ma  sempre  in  egual  modo  alta  e  sonora 
Si  che  la  lena  del  polmon  vien  meno. 
Non  cosi  Giziello  allor  che  scioglie 
La  lingua  al  canto.  Ei  la  pieghevol  voce 

Il  chiarissmio   signor    co.  Algarotti  e    I    in  Venezi*  in  compagni*  di  altre  del  P.  B., 


neir  Avvertimento  che  si  legge  a  pag.  40$ 
del  tomo  li  delle  sue  Of>ere  x'orU,  e  nella 
lettera  a  madama  Duboccage,  premessa  alle 
sue  Epistole  in  ver$i,  s'  è  protestato  solen- 
nemente, che  senza  sua  saputa,  anzi  contro 
sua  voglia  alcune  sue  poesie  s'erano  stampate 


e  del  signor  ab.  Frugoni.  E  nella  mede- 
sima lettera  con  chiare  parole  fa  maniliesta 
la  riverenza  che  vuoisi  avere  a  Dante,  e  al 
Petrarca,  ne'  quali  confesta  di  aver  sempre 
messo  non  piccolo  studio. 
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Or  presta,  or  tarda,  or  alta,  or  bassa;  e  i  tuoni, 

E  le  fughe,  e  i  passaggi  al  vario  adatta 

De*  versi  intendimento,  onde  a  sua  voglia 

L'alme  de'  spettatori  agita  e  move. 

Fur  dalle  fasce,  e  dalla  culla  amiche 

Musica  e  Poesia  :  da  quella  apprenda 

Il  vario  armonizzar  saggio  poeta. 

Né  creda  alcun  che  delle  rime  il  suono 

Quasi  con  ceppi  e  con  catene  aflfreni 

Il  poetico  stil,  ch'alto  non  sorga. 

Altri  già  cosi  scrisse,  e  vuol  bandito 

Il  rimeggiar  da'  nostri  carmi.  E  pure 

Seppe  su  l'ale  de'  rimati  versi 

Levarsi  al  ciel  dal  più  profondo  abisso, 

E  spaziar  negli  ampi  orbi  superni 

Il  primo  fabbro  del  poema  tosco. 

Ma  barbari  natali  ebbe  la  rima. 

É  ver,  ma  quante  buone  arti,  e  strumenti 

Da'  barbari  abbiam  prese  !  Anche  il  materno 

Dolce  idioma  indi  è  venuto.  Il  grande 

E  magnifico  stil  nasce  da  gravi, 

E  sublimi  concetti.  Usa  le  rime, 

O  del  tutto  le  lascia,  in  ogni  guisa 

Sua  dignità  sia  la  medesma.  Io  solo 

Odio  le  rime,  e  le  riprendo  allora. 

Che  quasi  cuoio  al  calzolaio  in  mano 

Sono  a  forze  stirate,  ovver  talvolta 

A  dir  ciò  che  non  dee  traggono  anch'esse 

Mal  suo  grado  il  poeta.  Odio  le  scene, 

E  i  commedianti,  che  mi  dan  martello 

Con  rime  sconcie,  sgangherate,  e  goffe. 

Come  polli  appaiate.  Odio...  ma  quelli 

Dotti,  e  felici  ingegni,  a  cui  natura, 

E  passì'on  detta  le  rime,  e  sanno 

Variarle  con  arte,  amo,  ed  ammiro. 

Cosi  '1  mio  Gozzi  a  quel  beato  coro 
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Udresti  favellar.  Ma  tu  sbadigli, 

0  scimia  d'Aristarco,  e  i  detti  suoi 
Non  intendi,  o  non  curi.  Il  pane  ìncresce 
A  palato  non  sano;  e  cieca  talpa 

1  rai  del  sole  sostener  non  puote. 
Scaglia  pur,  quanto  vuoi,  Tarme  spuntate 
De'  tuoi  critici  strali;  inutil' opra, 

O  testa  frale,  è  saettar  le  stelle. 
Ridi,  e  di  noi  pur  ti  fai  beffe  ?  Al  tempo, 
Giudice  giusto,  ed  incorrotto,  al  tempo 
Del  tuo  rider  m'appello.  Omero  ancora 
Dopo  mille  e  mill'anni  eterno  vive, 
E  vivrà  glorioso:  al  popol  tutto 
Favole  e  gioco  è  'l  suo  c^nsor  maligno. 
Ma  non  più,  Salvagnini.  Assai  s'  è  detto 
Per  chi  del  vero  ha  conoscenza  ;  agli  altri, 
Ch'  hanno  perduto  il  ben  dello  intelletto. 
Il  più  lungo  sermon  Sa  scarso,  e  vano. 
Tu  vivi  intanto,  e  a  noi  ti  serba;  e  torna. 
Torna,  se  sai,  della  tua  patria  in  seno.  * 

Giuseppe  Gennari,  abate  padovano,  fu  buon  verseggiatore  e  molto 
innamorato  di  Dante.  Visse  a  lungo  nella  sua  Padova,  professando 
lettere  e  vi  mori  verso  la  fine  del  secolo  scorso. 


'  Questi  versi  cosi  si  leggono  nel  tomo  III  delle  Nuox'e  numorit  per  strvin  allm  storU 
letteraria. 
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CCCLX. 

Luigi    Lanzi. 


Le  lodi  della  sacra  teologia,  sotto  nome  di  Beatrice, 

CAVATE   dalla  DiVINA  COMMEDIA  DI   DaNTE  E  DISTRI- 
BUITE IN  CmaUE  SONETTI. 

(1762). 

Idea  de'  cinque  Sonetti, 

È  comun  parere  de'  commentatori  di  Dante,  che  egli  sotto  nome 
di  Beatrice  intendesse  di  simboleggiare  e  di  lodare  la  sacra  teologia. 
Per  teologia  intese  il  Poeta  la  scientifica  cognizione  delle  cose  ri- 
velate, accompagnata  però  dalla  grazia  perficiente,  siccome  nota 
il  Landino  :  e  certo,  questo  accompagnamento  è  essenziale  costitu- 
tivo del  vero  teologo;  di  che  nelle  note  al  secondo  sonetto.  Nondi- 
meno, per  teologia  intese  anche  ulora  una  tal  qual  cognizione  delle 
cose  di  Dio,  che  può  essere  ancora  nel  volgo  de*  cristiani  ;  né  perciò 
lascia  di  essere  e  chiamarsi  (benché  non  cos\  strettamente)  teologia. 
Le  adattò  il  nome  di  Beatrice,  perché  chi  seguita  la  sacra  teologia  (dice 
il  sopramenzionato  spositore)  vi  trova  la  v^ra  felicità.  Questa  verità 
par  che  sia  lo  scopo,  a  cui  mirano  le  lodi  di  Beatrice,  che  sparsa- 
mente si  leggono  nella  di  lui  Comedia;  o  vogliam  dire  le  grazie 
ch*ella  fece  a  Dante  ;  le  quali  si  riducono  specialmente  a  cinque.  I.  Sviato 
nell'amor  delle  creature,  lo  rimise  nel  buon  sentiero.  II.  Purgato 
di  vizi,  gli  tranquillò  lo  spirito,  e  gli  die*  queir  interne  dolcezze,  ch'e- 
gli ci  figura  coir  allegoria  del  Paradiso  terrestre.  III.  Gli  beò  V  in- 
telletto colla  contemplazione  delle  celesti  cose.  IV.  La  volontà  ancor 
coiramor  di  Dio.  V.  Lo  trasformò,  e  lo  divinizzò  in  certo  modo. 
Questi  semi,  sparsi  qua  e  là  per  tutta  V  opera,  ci  siamo  ingegnati  noi 
di  raccorre,  e  di  comporne  i  presenti  sonetti  ;  ove  grado  per  grado 
si  viene  mostrando,  come  la  teologia,  intesa  giusta  il  concetto  di 
Dante,  sìa  veramente  Beatrice  degli  uomini  viatori,  unendoli  al  Sommo 
Bene  ;  e  dando  loro  un  saggio  della  celestiale  beatitudine. 

Del  Balio.  Voi.  VII.  13 
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Sonetto  I. 

Voi,  che  in  cerca  del  bene,  onde  natura  ' 
Arcana  sete  in  noi  con  noi  produce, 
Dietro  '1  senso  ven  gite;  *  ed  ei  v'  adduce 
A  torbo  e  scarso  rio,  ^  che  cresce  arsura; 

Che  non  chiamate  lei,  *  che  vèr  la  pura 
Fonte  del  ben  chi  n'ha  desio  conduce; 
Quella  pia,  che  sovvenne  e  si  fé'  duce 
Al  gran  Tosco  ^  smarrito  in  selva  oscura  ? 


'  Il  naturale  amore  che  abbiamo  al  bene 
e  alla  beatitudine,  chiamato  da  Dante  la 
concreata  sete,  è,  a  parere  di  san  Tomaso, 
una  innata  tendenza  verso  Iddio  stesso,  che 
solo  può  farci  paghi  e  contenti.  Dicesi  però 
iirMffo,  perchè  senza  luce  superiore  mal  si 
conosce  come  possa  quietarsi  tal  desiderio  : 
e  veramente,  questo  istinto  non  ci  porta 
per  se  medesimo  che  ad  un  bene  appreso 
cosi  in  genere  ed  in  confuso  ;  nella  qual 
sentenza  già  scrìsse  Dante  nella  II  Cantica 
al  canto  XVII  : 

Ciascun  confusamente  un  bene  apprende. 
Nel  qual  si  quieti  l'animo,  e  desira. 

Quindi  viene,  che  tortamente  credendosi 
di  poter  trovare  una  tale  felicità  nelle  crea- 
ture, che  più  o  meno  partecipano  di  quel 
sommo  bene  eh'  è  Iddio,  in  esse  si  cerchi, 
conforme  a  quel  detlo  del  Poeta: 

...  il  pome,  che  per  tanti  rami 
Cercando  va  la  cura  de'  mortali. 

Da  che  ne  sicgue,  che  l'amore  stesso  alle 
creature  è  amore  di  Dio  :  non  già  formai* 
mente,  come  mal  pretese  di  Malebranche, 
ma  in  poten/a,  ed  in  atto  primo,  come 
parlano  le  scuole. 

'  Non  solo  il  senso,  ma  la  ragione  me- 
desima e  insufiicientc  guida  alla  vera  bea- 
titudine, se  non  le  si  aggiunga  la  luce  della 
teologia.  «  La  ragione  umana  da  sé  sola 
non  è,  »   dice  il    Pope    (lib.  I  Dell'  uomo), 


«  che  un  delirio  ;  »  e  il  nostro  Poeta, 
Par.,  II: 

Vedi,  come  ragione  ha  corte  Tali. 

Onde  avvedutamente  egli  finse,  che,  so- 
pravvenendo Beatrice,  Virgilio  (che  io  quel 
poema  è  figura  della  ragione)  Io  lasciasse 
in  mano  di  quella  novella  guida,  che  dovea 
condurlo  a  vera  beatitudine. 

>  Cioè  ad  alcuna  terrena  cosa,  incapace 
di  saziar  l'anima;  e  sol  valevole  a  tormen- 
tarla con  sempre  più  amara  brama  di  quel  ' 
che  cerca.  Questo  traviamento,  espresso  già 
nella  Scrittura,  ove  dicesì  :  iertUqmtrunt  me 
fontem  aquae  vh-ae,  ecc. ,  fu  ripreso  in  Dante 
da  Beatrice,  Purg  ,  XXXI: 

E  volse  i  passi  suoi  per  via  non  vera; 
Imagini  di  ben  seguendo  false. 
Che  nulla  promission  rendono  intera. 

^  Qoè  colei  :  e  intendesi  di  Beatrice, 
rappresentata  da  Dante  in  figura  di  celeste 
donna  con  molta  convenevolezza  ;  si  perchè 
il  poeta  non  può  dilettare  l' immaginativa 
colle  cose  astratte,  se  in  certo  modo  lor 
non  dà  corpo  ;  si  perchè  nella  predetta  sem- 
bianza ci  è  figurata  sulle  sacre  carte  la  sa- 
pienza :  e  certo,  la  teologia  è  sola  e  vera 
sapienza.  Petavio,  ne'  Prolegomeni,  capo  III. 

>  A  Dante,  come  facilmente  conoscerà 
chi  abbia  letto  della  di  lui  Comedia  i  primi 
versi. 
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Da  lei  vienci  *I  terror  eh*  a  eterna  amara 
Pena  c'invola;*  ella  a  purgar  la  mente,* 
Indi  a  bearla  ^  il  ver  cammin  rischiara. 

Credete  a  lui,  eh'  alto  *  sonar  si  sente  : 
O  Beatrice^  dolce  guida  e  cara  !  ^ 
O  luce^  0  gloria  dell'  umana  gente  I  * 

Sonetto  II. 

O  luce,  0  gloria  dell'  umana  gente  l 

Tu  se*,  che,  quando  al  cor  si  serra  intorno 
La  notte  che  di  grazia  estingue  il  giorno, 
Vel  raccendi^  più  puro  e  più  lucente: 

Lo  qual  salito  al  suo  meriggio  ardente,  ' 

Giunge  r  uom  da  te  scorto  '  al  queto  adomo 


'  Qyest*,  «  p«rer  de'  commentatori,  è 
l'Allegorìa  di  tutta  la  Cantica  dclV  Inferno  ; 
il  oÀ  timore,  ancorché  non  giustifichi,  ci 
d'sponc  nondimeno  alla  giustificazione  ;  poi* 
<liè  td  Dtnm  mot  trahit  timor, . .  lattitia^  ecc  , 
siccome  notò  san  Prospero  contro  l'autore 
aelle  ColUfioni,  al  capo  Vili. 

*  Ad  adombrar  quesu  lode  della  teo- 
logia mira  tutta  la  seconda  Cantica,  e  spe- 
cialmente il  canto  XXXI. 

)  Qliesto  è  il  soggetto  del  Paradiso  di 
Dante. 

^  Dante  è  chiamato  per  antonomasia  il 
Poeta  sublime  e  il  Poeta  teologo.  Il  signor 
come  Magalotti  lo  nominò 

altissimo  Poeta, 
Padre  di  Lei,  che  M  più  bel  fior  ne  coglie. 

S  Paradiso,  XXIII. 

*  Pmrgataria,  XXXIII. 

7  Si  allude  all'aiuto,  che  porge  la  teo- 
logia e  ricuperare  la  divina  grazia.  Rico- 
noscente di  tal  favore,  disse  Dante  a  Bea- 
trice. Par.  XXXI  : 

Tu  m'  hai  di  servo  tratto  a  libertate. 

Ciò  che  si  dirà  in  questo  sonetto  si 
▼noie  intendere  solamente  di  quelle  anime, 
clie,  avanzandosi  nella  grazia  ricuperata 
finch'  ella  cresca  in  perfeetum  diem^  godono 
in  fine  i  diletti  simboleggiati  da  Dante  nel 
Canto  XX VII  del  Purgatorio  e  seguenti. 


9  Ritroviamo  in  questo  sonetto  le  allegorie 
usate  da  Dante  nel  luogo  predetto.  Finse 
egli,  che  per  opera  di  Beatrice  giungesse 
al  Paradiso  terrestre,  descritto  da  lui  come 
un  poggio  deliziosissimo,  per  fare  intendere 
le  dolcezze  e  il  felice  stato,  che  il  perfetto 
teologo  ha  in  questa  vita  ;  e  particolar- 
mente l'interna  pace  di  spirito  che  si  gode: 
dacché,  siccome  notò  il  Landino,  «  niente 
è,  che  più  tranquilla  faccia  la  nostra  mente 
e  più  r  empia  d'  ogni  tranquilliti,  che  la 
teologia  ;  la  quale,  purgandoci  da'  vizi,  ci 
fa  la  coscienza  tranquilla  e  senza  perturba- 
zione. »  Chi  sia  poi  perfetto  teologo,  lo  di- 
chiara il  Pctavio  al  capo  VIII  de*  ProUgo- 
meni,  ove  dimostra  rerum  et  perfeetum  theolo- 
gum  sanetum  esseoportere.  Lo  stesso,  con  mol- 
tissime autoriti  de'Padri,  prova  il  Tomasini, 
to.  Ili,  Itb.  I,  dal  I  al  VI  capo.  Né  è  da 
maravigliare,  che  il  Poeta  portasse  tant'ol- 
tre  la  teologia  ed  il  teologo.  Quei  che  bene 
scrivono  di  qualche  scienza  o  arte,  procu- 
rano di  esporne  l' idea  più  compiuta  che 
sia  possibile;  talché,  a  leggerli,  si  forma 
di  quelle  facoltà  molto  più  alto  concetto 
di  quel  che  detti  la  comunal  persuasione 
degli  uomini.  Cosi  Tullio,  descrivendo  l'ora- 
tore, vi  rileva  tali  finezze  di  perfezione,  che 
a  chi  si  governa  colla  volgare  opinione  della 
retorica,  non  cadrebbe  pure  in  mente  di  de- 
siderarvele. 
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Beato  poggio,  u'  dolce  ebboii  soggiorno 
I  duo  che  prima  fur  di  noi  semente  : 

E  appo  '1  carro*  che  'n  guardia  il  ciel  ti  diede, 
Su  r  erba  e'  fior  che  M  vital  legno  *  adombra. 
In  riva  al  chiaro  Eunoe,  ^  con  teco  siede  : 

E  come  po'  cui  mortai  veste  ingombra. 
Nel  tuo  piano  parlar  *  comprende  e  vede  ^ 
Ciò  che  avvolge  la  fé  tra  velo  ed  ombra. 

Sonetto  III. 

Ciò  che  avvolge  la  fé  tra  velo  ed  ombra 
Qualor  d'  oscure  note  i  fogli  verga, 
Tu  r  apri  a  noi  :  cosi  piacque  a  chi  alberga 
Entro  r  eterna  luce,  onde  s'  adombra.  * 

Quinci  sguardo  ti  die',  ^  che  purga  *  e  sgombra 
La  nebbia  che  ci  preme,  e  vien  che  terga' 


*  Il  mistico  carro  d'  Ezechiele,  cioè  la 
Chiesa,  lasciato  in  cura  di  Beatrice  li  nel 
Paradiso  terrestre  (Purg.,  XXXU),  5Ìmbo- 
leggia  la  custodia  che  ha  delia  purità  della 
fede  la  teologia,  senza  la  quale,  Fidts  nu- 
triri,  defendi,  ac  roborari  ncn  potesl  (Aug., 
XIV,  De  rrinjtoto);  fidei  cuttos  est  theologia 
(Tournely,  to.  I,  De  Deci). 

^  L'  albero  della  vita,  descritto  ne'  Canti 
sopracitati. 

3  Fiume,  che  significa  bmona  mente.  Veg- 
gasi  la  descrizione  di  esso,  le  sue  proprietà 
e  come  Dante  vi  fu  tuffato,  in  :  Purgatorio, 
XXVIII,  ecc. 

4  II  dono  della  teologia  si  adatta  all'u- 
mana capaciti;  onde  Beatrice  a  Dante, 
Par.,   IV: 

Cosi  parlar  conviensi  a  vostr'  ingegno. 
In  questo  senso    il  parlar  della  teologia  i 
detto  facile  e  piano. 

^  A  questa  special  chiarezza  par  che 
possa  recarsi  quel  di  san  Luca  al  capo  V'IH: 
Vobis  dalum  est  nosse  mysterium  .  .  .,  aliis 
autem  in  parahoìis. 

^  Purgatorio,   XVII  : 
H  col  suo  lume  sé  niedesmo  cela. 


7  II  Poeta  è  continuamente  in  sul  lodare 
lo  sguardo  e  gli  occhi  di  Beatrice;  a' quali 
reca  tutti  i  mirabili  effetti  che  nell'  uomo 
produce  la  teologia,  o  vogliamo  dire  Bea- 
trice stessa.  La  proprietà  di  quesu  leggia- 
drissima  finzione,  se  io  non  ve  errato,  con- 
siste in  questo  :  che  essendo  gli  occhi  dì 
Beatrice  rivolti  e  fissi  in  Dio  immobilmente, 
per  trasfonderne  poi  negli  uomini  la  cogni- 
zione ;  traggano  da  quell'  oggetto  (il  quale 
i  principio  di  ogni  ottimo  dono)  le  qua- 
lità e  le  virtù,  che  gli  rendono  altrui  gio- 
vevoli. 

^  Purgatorio,  XXVIII: 
E  purgherò  la  nebbia  che  ti  fiede. 
E  (^Paradiso,  XXVI)  san  Giovanni  parlando 
di  Beatrice  : 

ha  nello  sguardo 
La  virtù  eh'  ebbe  la  man  d'Anania. 
E  alquanto  dopo  : 

Cosi  degli  occhi  miei  ogni  quisquilia 
Fugò  Beatrice  col  raggio  de^  suoi. 

9  In  questo  senso  disse  il  Poeta  : 

il  mio  veder  %'  avviva 
Si  nel  tuo  lume,  ecc. 


IN'iuRNO   A   DANTE  ALIGHIERI. 


197 


Nostro  intelletto;  anzi  T  impiumi,  e  Terga' 
Infin  al  ciel,  cui  nulla  nube  ingombra. 

Ivi  pien  d' ineffabili  delizie,  * 
Fiso  in  Lui,  eh'  è  del  ben  frutto  e  radice,  ^ 
Deir  eterno  piacer  coglie  primizie  : 

E  '1  giorno,  e  V  ora,  e  '1  punto  benedice. 
Che  Sì  nove  gli  desti  ali  e  letizie; 
O  alma,  o  vera,  o  sola  Beatrice. 

Sonetto   IV. 

O  alma,  o  vera,  o  sola  Beatrice, 

Ne'  cui  begli  occhi,  *  ove  fa  nido  il  riso,  ^ 
Il  sol,  che  scalda  e  veste  il  Paradiso, 
Qui,  come  in  speglio,  rimirar  ci  lice  ; 

Poiché  tal  vista  il  santo  ardor  n'  elice,  ^ 
Che  c'innamora  del  beato  Viso 


*  Paradùe,  XXVII  : 

^£  la  YÌrtò,  che  lo  sguardo  m' indolse, 
Del  bel  nido  di  Leda  mi  divelse, 
E  nel  Qel  Telocissimo  m' impulse. 

'  San  Girolamo,  epist.  CLV:  Quid  hac 
'*»mlmpàiU  imtmmiUs?  Qmi  cibi,  quat  mella  sunt 
^mìcUtAf  qm»m  Dei  sette  pruientiam^  et  in 
m^JiUi  due  intraref  Anche  Arìsiotile  conobbe 
^iicsto  Tcro,  e  nel  libro  X  della  sua  Etica 
Stabili  :  jtetiomem  Dei  heatitsimaui  esse^  qnae 
'i«  comiimpUUmu  eoHsieHi;  humanarum  autem 
^^mthsimmm^  quae  ad  Ulam  fropins  aecedit. 

3  Pbr^alorw,  XVII  : 

la  buona 
Easeozia,  d'ogni  ben  frutto  e  radice. 

4  Fa  vaghissima  e  bizzarra  finzione  di 
X>«Bte,  che  negli  occhi  della  sua  donna  ve- 
deste, come  in  uno  specchio,  i  luminosi 
oggetti  celesti;  e  tratto  tratto  va  ripeten- 
dola: nella  terza  Cantica  specialmente.  Ec- 
cone qnalcbc  esempio  : 

raradlto,  XVHI: 

Panche  *1  piacer  eterno,  che  diretto 
Raggiava  In  Beatrice,  dal  bel  viso 
Mi  contenuva  col  secondo  aspetto  ; 


cioè  :  Iddio  veduto  a  faccia  a  faccia  da  Bea* 
trice,  mi  contentava  di  rimesso  negli  occhi 
e  nel  viso  di  lei.  (P.  Venturi). 
Paradiso,  I  : 

Beatrice  tutta  nelP  eterne  rote 
Fissa  con  gli  occhi  stava,  ed  io  in  lei. 

L' esposizione,  che  di  questi  versi  fa  il 
Landino,  basta  per  dichiarare  il  senso  ed 
il  vezzo  di  questa  allegoria:  «  Niente  altro 
vuol  esprimere,  dimostrando  che  Beatrice 
teneva  gli  occhi  fissi  in  cielo  ed  egli  in 
quelli  di  Beatrice,  se  non  che  la  sacra  teo- 
logia contempla  le  divine  cose;  e  chi  le 
vuole  intendere,  bisogna  che  tutta  la  mente 
ponga  nella  teologia.  • 

3  Per  figurarci  la  soprannaturale  dolcezza 
e  la  pura  gioia  che  risiede  nella  teologia, 
loda  si  altamente  e  si  spesso  il  riso  di  Bea- 
trice. Veggasi  la  3*  Cantica  ne'canti  XXIII, 
XXV.  XXVII,  ecc. 

°  Dalla  vista,  cioè  dalla  cognizione  di 
Dio  nasce  l' amor  nostro  verso  di  Lui  : 
perchè  r  anima  (^Paradiso,  V) 

come  apprende, 

Cosi  nel  ben  appreso  move  il  piede. 
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Che  'I  Ciel  fa  lieto  ;  i'  dico,  e  ben  m'  avviso^ 
Che  tu  se'  d'  esto  amor  madre  e  nutrice.  ' 


Or  se,  veduto  e  amato,  '  Iddio  fa  piena 
La  voglia  di  color  che  'n  festa  e  'n  gioco 
Nel  deiforme  regno  a  cenar  mena,  * 

Quanto  deggiarao  a  te,  che  pur  un  poco 
Qui  prelibar  ci  fai  di  tanta  cena  ?  ^ 
Ah  giugni  luce  a  luce,  e  foco  a  foco. 


Sonetto  V. 

Ah  giugni  luce  a  luce,  e  foco  a  foco, 
Diva  ;  e  la  tifa  virtù,  che  i  cor  riforma  ^ 
Si,  che  di  mal  segno  non  resta  od  orma. 
Piovi  'n  me  che  t' onoro  e  umil  t'  invoco. 

O  possente  virtù,  che  a  poco  a  poco 
A'  messaggi  di  Dio  V  uomo  conforma  ;  "^ 


'  Q}iesto  è  che  Beatrice  disse  al  Poeta 
(Pmrg.,  XXXI): 

miei  desiri 
Che  ti  menavano  ad  amar  lo  Bene, 
Di  là  dal  qual  non  è  a  che  s'aspiri. 

E  verameate,  nullum  (Dti  donum)  ita  cor 
uoitrum  infiammata  el  ad  amandam  bouita- 
tem  eiut  dirij^il,  ut  donum  theologiae.  Dia* 
docus,  Dt  perftct.  spirit.,  lib.  1,  cap.  LXVII, 
apud  Petavium. 

'  Dovendo  accennare  in  che  stia  l' es- 
senza della  beatitudine,  seguiamo  quella 
opinione  che  più  si  confà  all'  intento  nostro. 

5  Paradiso,  XXXI  : 
Vidi  quivi  a  lor  giochi  ed  a  lor  canti,  ecc. 

•♦  Apoc,  XIX,  9  ;  Btati  qui  ad  coenam 
nuptiaruin  Agni  vacati  suut,  E  altrove  :  Co«- 
nabo  cutH  ilio  el  iììt  mecum 

5  Beatrice,  parlando  di  Dante  a'  santi 
Apostoli  (Paradiso,  XXIV): 

Se  per  grazia  di  Dio  questi  preliba 
Di  quel,  che  cavie  della  vostra  mensa. 

E  nel  vero,  la  soavità  che  sperimentasi  con* 


templando  ed  amando  Dio,  imitimm  ttt  eoe- 
Itstit  coenat  tt  dtliciarum  atkruarum  (Qor- 
nelius  a  Lapide). 

^  Questo  effetto  della  teologia  «ccennd 
Dante  quando  disse,  che  per  opera  di  Bea- 
trice  era  tornato  (Purgatorio,  XXXI)  : 

Rifatto  si,  come  piante  novelle 
Rinnovellatc  di  novella  fronda. 

7  «  La  conformiti  o  somigliaiua  de'  ver» 
teologi  con  gli  angioli,  »  dice  il  Tournely 
nella  prefazione  al  primo  tomo  D*  /)m, 
«  è  tale,  che  siccome  gli  angioli  sono  i  tco* 
logi  del  Cielo,  cosi  lai  teologi  tono  gli 
angeli  della  terra.  »  Il  sopraciuto  Diadoco, 
nel  luogo  predetto,  Mentem  mostram  mimi- 
strantum  spiritumm  contar tem  facit^òÀtwt  dc!U 
teologia.  H  Dante,  escludendo  gli  altri  dalla 
lezione  del  suo  poema,  e  i  soli  teologi  am- 
mettendo che  si  fossero  a  buon'  ora  ap> 
plicati  alla  considerazione  del  Sommo  Bcue» 
dice  loro  (Paradiso^  II)  : 

Voi  altri  pochi,  che  levaste  ii  collo 
Per  tempo  al  pan  degli  angeli,  ecc. 
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Anzi  n'  india  *  cosi  l' interna  forma, 
Che  par,  natura  umana  ivi  dar  loco  !  * 

Secol  fu  già,  che  a  farne  divi  un'erba 
Credea  bastar;  e  Glauco  a'  ciechi  tempi 
Umana  gente  fea  di  sé  superba. 

O  mal  credute  fole,  o  vani  esempi  ! 

No  in  erbe  o  in  fior  :  ne'  tuoi  occhi  si  serba 
Tal  possa,  o  Dea  ;  tu  'l  gran  prodigio  adempì.  ' 

«  Da  Gaetano  e  Bartolomea  Firmarli  nacque  egli  pertanto  in 
Mont*  Olmo,  terra  nella  diocesi  di  Fermo,  il  giorno  14  giugno  del- 
l'anno  1732.  Dopo  una  eccellente  educazione  in  famiglia  passò  a 
quella  de*  gesuiti,  de*  quali  prese  T  abito  Tanno  diciassettesimo  del- 
l' età  sua,  nel  noviziato  di  Roma  in  Sant'Andrea  sopra  il  Quirinale. 

«  La  fortuna,  che  gli  sortì  ottimi  genitori,  gli  fu  ugualmente  pro- 
pizia accordandogli  valenti  maestri  e  tali  condiscepoli  che  poi  diven- 
nero gli  emuli  della  sua  gloria.  Pose  i  primi  studi  nelT  investigare  le 
bellezze  dei  classici  greci  e  latini,  e  s' invasava  de*  loro  pensieri, 
delle  frasi,  dello  stile,  per  modo,  che  gli  scorrevano  poi  dalla  penna 
quando  egli  dettava  le  sue  opere,  come  vedremo  nell'csaminarle. 

«  Spese  tre  anni  nell*  ufficio  di  maestro  in  Roma,  in  Tivoli,  in 
Viterbo.  Quindi,  corsi  gli  studi  teologici,  professò  1'  instituto  della 
Compagnia,  e  fu  eletto   ad    erudire   nelle  lettere  greche  e  latine  i 


'  Indiarti^  per  divenir  cimile  a  Dio  ; 
forma,  per  «nima  ;  dar  loro,  per  ritirarsi, 
sono  maniere  di  dire  usate  da  Dante  e  dal 
Petrarca. 

'  Qjoesta,  come  trasformazione  dell'u- 
mana natura,  toccata  già  dal  rammentato 
Diadoco,  dove  ccrisse  che  la  teologia  men- 
lem  igm»  mitaram  mutante  celluslrat,  è  il 
•ommo  apice,  a  che  Dante  conduca  la  virtù 
di  (juesta  scienza.  Detto  dunque  di  sé  che 
riguardavi  negH  occhi  di  Beatrice,  aggiunge 
(Purmdho,  1)  : 

tal  dentro  mi  fei, 
Qoal  ti  fé'  Glauco  nel  gustar  dell'  erba 
Che  '1  W  consorte  in  mar  degli  altri  Dei. 

Trasumanar  significar  per  verba 
Non  si  poria  ;  però  1'  esemplo  basti 
A  cui  esperienza  Grazia  serba. 

S' io  era  sol  di  me  quel  che  creasti 
Norellamente,  ecc. 

Cioè  :  •  Solamente  quello  in  che  di  nuovo 


trasformato  e  transumanato,  »  come  spiega 
il  P.  Venturi.  Il  Landino,  su  le  rapportate 
parole  di  Dante,  dimostra,  che  l'animo  sro 
si  deificò  :  e  certamente,  per  la  contem- 
plazione della  Divintt.\  diventiamo  divini, 
e  Iddìi,  come  distesamente  mostra  Boezio.* 
Come  ciò  voglia  intendere,  largamente  ne 
favellano  i  teologi,  trattando  della  beatitu- 
dine e  della  grazia. 

5  Vedi  opuscolo  di  pajjg.  24  in-8  intito- 
lato: Le  lodi  della  saera  teologìa  sotto  il 
nome  di  Beatricf,  cavale  dalla  Comedia  di 
Dante  e  distribuite  in  cinque  sonetti  del  Padre 
Luigi  Lanzi  della  Compagnia  di  Gesù.  To- 
rino, per  G«acinto  Marietti,   1828. 

Furono  prima  stampati  nel  rarissimo  libro 
in-4  intitolato  :  Coetus  solemuis  reipublirae 
litierariae  Umbrorum  ìnitus  in  euria  lilie- 
raria  Fulginati.  VII  kalend.  Mart.  A.  R. 
S.  MDCCLXII. 


2CO  rotsit  DI  m;lle  altori 

e' o vani  gesuiti.  In:en>a[cen:c  in  questo  unìcio  occupato,  e  contristato 
nell'animo  dalle  voci  che  minacciavano  la  soppressione  della  Com- 
pjgnia.  amnialo,  e  per  consigl-o  de:  medici  recossi  a  respirare  Tacrc 
salubre  d\  Siena,  e  quivi  era  allorché  i  gesuiti  vennero  disdolti. 

r  II  granduca  Leopoldo  trasse  il  Lanzi  dall*  oscuri  tranquillità  in 
Oli  viveva,  e  lo  elesse  aiuto  ali*  antiquario  deUa  Gallerìa  di  Firenze. 
Qui  la  fama  di  lui  cominciò  a  spaziare  in  più  ampio  teatro,  e  lo  fece 
conoscere  scrlitore  profondo  e  perspicace  nelle  cose  antiche,  dotto  e 
diligente  nelle  arti  belle. 

(c  Pubblicò  in  prima  una  Descri-^ione  dtUd  GaìUria  di  Firenzi  ed 
una  dissertazione  SulU  scultura  d^^ìi  ontichL  Datosi  poi  ad  interpre- 
tare le  iscrizioni  dell'  antica  Etruria,  ne  percorse  le  città,  e  ottenne 
per  lo  stesso  rine  Ji  recarsi  a  Roma,  ove,  dopo  lungo  ed  assiduo  la- 
voro, pubblicò  nel  1789  il  Sdrjìo  di  linyud  etrusco^  '  che,  restituitosi  a 
Firenze,  presentò  egli  stesso  al  granduca,  al  quale  era  dedicato,  e  ne 
ottenne  il  grado  di  antiquario. 

«  .\nche  Agobbio  Io  rimeritò  per  la  illustrazione  che  in  quell'e- 
poca egli  aveva  fatta  delle  insigni  tavole  eugubine,  conferendogli  la 
cittadinanza  del  primo  ordine  nobile  di  quella  città. 

e  Né  i  viaggi,  impresi  dal  Lanzi  per  osservare  le  antichità  che  ve- 
niva illustrando,  servirono  a  questo  unico  scopo,  ma  ben  anche  a 
raccogliere  noùzie  per  la  storia  pittorica  che  già  meditava,  e  di  cui 
pubblicata  Tanno  1792  in  Firenze  la  prima  parte  col  titolo  di  Storia 
pittcrUa  diiriuUd  itif:ricrc,  -  d'iTeri  ad  altro  tempo  il  bvoro  della  sc- 
convia.  Ripigli.^!  quindi  i  suoi  viaggi,  osservò  cogli  occhi  proprii  le 
sjLiole  dell'Italia  superiore,  discorrer.vioU  da  Bologna  a  Venezia,  e 
dal  Fr-ili  al  Piemonte  ed  a  Genova.  Ma  ritornando  per  gli  scoscesi 
dirupi  Jelia  Garfagp.ana,  nel  dicembre  del  1795  fu  sorpreso  da  una 
semiapoplcssia.  che  minajc'ò  la  <ua  vita,  e  a  stento  si  ricondusse  a 
Firenze.  Riavutoci  alquanto,  die*  mano  al  compimento  dell'opera,  e 
al  sopravvenire  delia  primavera  trovandosi  a*  bagni  d*Abano,  consi- 
gliatovi Ja'  medici,  la  pubbl'cò  in  Bassano   coi  tipi    de'  Remondini. 

«  La  battaglia  che  quivi  sej::ui  gli  8  settembre  dell'anno  1796 
snidò  qucstj  cultore  dell'archeologia  e  delle  belle  arti  dalla  sua  pa- 
ci tica  dimora,  e  lo  indusse  a  rifugi "rsi  in  Treviso,  poi  nel  coUeg-o 


'  Ro-ra,   :7^^,    r  ir-.i  ;.  v.'!.   z  i:-S,    e  >:Arr,'ar*    in     Busano,    virenie    1*  «utore, 

ii  nuj\^    F.-;-::.-,  To:i:i  .    i^i».    v^'.l.   i,  ufi   :So4    p<ró  noiabumeme    accmcia:a  e 

ra-ti    ).   :n-S.   ;.^.:  ,;ji.:   i  a^^.uitji.  z->n  'r.ifi.^r  o-Jini  disposta     È  contenuto 

■  La -^ii. ;>■-."  r  Ì.V..11C    h    '\iiix'  o-^i-i.  ->  c>s4  .'li  '^to  del  Lanzi,  scrìtto  JaGiiin- 

c!:.  Ci!:  ;.^;;.  et.  a:i-:.  i  •«.•.'.  v-   ...i.'.x  "v.'.X'  battista    Zaanjni.    che    si  legge   pure    in: 

ni».*,  ti:  .'ì-j:- i  j;- vl.ai>;;i  :tal:i"t.  .S:a-i;,  S.'  i  ùl.' J..\xjU  m»  a  Jf  II*  Crusca  del  mede- 

vo.  .  X  .  :   >.  ;-"'   -:::i:t^.  ìi  z:ì  ì  r'j  v>n-  >;t.,^  .'jm.i:::.  [a  Firenze,  1817,  toU.  x  ia-4, 

.:.'-.:i  <-.;  .4  ti-. a    -.l.-.or.i    ic.   K-f.-.cil.ai,  :-r_'r.o  r-bblicaie  le  sue  upere  postume. 
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dei  Barnabiti  in  Udine:  ma  atterrito  dalle  armi  francesi  che  rompe- 
vano nell'Italia  superiore,  riparò  in  casa  del  conte  Carlo  Belgrado, 
e  solo  quando  Lodovico  I  di  Borbone  sali  al  soglio  d'Etruria,  tornò 
a'suoiufficiì  in  Firenze  il  novembre  del  1801.  Nuovi  insulti  apopletici, 
sebbene  leggeri,  accrebbero  Tatonia  di  quel  corpo  già  infermo,  e  lo 
ridussero  a  non  potere  uscir  fuori,  né  però  distrussero  in  lui  l'abito 
di  attendere  operosamente  ad  utili  studii,  onde  pubblicò  parecchie 
opere  che  accenneremo  ove  ne  sarà  luogo. 

a  Cosi  andò  crescendo  la  fama  di  quesf  uomo,  al  quale  tutti  i  go- 
verni, che  si  andarono  succedendo  rapidamente  nella  Toscana  furono 
cortesi  di  favore;  e  quando  quel  bel  paese  con  mostruoso  esempio 
fu  convertito  in  dipartimento  di  Francia,  la  Giunta  imperiale  chiamò 
il  Lanzi  a  presedere  all'Accademia  della  Crusca;  e  rifiutandosi  egli 
a  un  tal  onore  e  per  modestia  e  perchè  non  poteva  uscire  di  casa, 
quell'antica  e  veneranda  legislatrice  della  lingua  italiana  fu  veduia 
recarsi  nell'umile  cella  del  buon  gesuita  a  pronunciare  le  sue  sen- 
tenze. A  un  tal  onore  egli  corrispose  sottoponendo  alla  censura  di 
essa  la  sua  traduzione  ed  illustrazione  di  Esiodo.  ' 

«  Per  tal  modo,  amato  da'  concittadini,  accarezzato  dagli  amici» 
onorato  da'  più  ragguardevoli  letterati  di  Europa,  quest'uomo  dab- 
bene, questo  erudito  e  diligente  scrittore  chiuse  la  sua  carriera,  cólto 
da  apoplessia,  il  di  50  marzo  18 io.  »  ' 


^  Questa  traduzione,  in  terza  rima,  fu  1  si  trovano  tradotte  le  ofi#f/«  poesie  di  Catullo. 
pubblicata  in  occasione  delle  nozze  tra  An-  |  ^  Vedi  a  pagg.  333-13$.  in:  l  secoli  df  Ila 
gelo  Giustiniani  di  Recanati  ed  Elena  Tie-        letteratura  italiana  dopo  il  suo  risorf^imento. 


polo,  cui  fu  dedicata,  dal  Carli  in  Firenze, 
il  1808,  in-4. 

Tradusse  dal  greco  alquanti  idilli  di  Teo- 
crito, che,  col  titolo  di  Bucolica  di  Teocrito^  si 
leggono  nelle  sue  Op.postumi^  in  cui,  voi.  II, 


commentario  di  Giambattista  Corniani,  con 
le  aggiunte  di  Camillo  Ugoni  e  Stefano 
Ticozzi,  e  continuata  sino  a  questi  ultimi 
giorni  per  cura  di  F.  Predati;  voi.  VI, 
Torino,  Unione  tip.  eJitr.  torinese,  185$. 


a02  POESIE   DI   MILLE  AUTORI 


CCCLXI. 
Gasparo   Gozzi. 

Contro  il  gusto  d'oggidì  in  poesia. 

Parla  di  Dante. 
(1763). 

Perchè  più  tacerò?  (dicea  Macrino, 
Spolpato  e  giallo  pe'  sofferti  stenti 
Fra  libri,  calamai,  fogli  e  lucerne). 
Ho  lingua,  ho  penna,  ed  han  misura  e  suono 
Anche  i  miei  versi.  Oh  son  di  bile  vóto. 
Uomo  di  spugna  e  d'  annacquato  sangue  ? 
A  te  r  attacco,  di  Latona  figlio, 
Mendace  Apollo.  Tu  sai  pur,  che  un  tempo 
Alle  pendici  di  tua  sacra  rupe, 
Qual  di  tuo  buon  seguace  e  di  poeta 
1:  r  uffizio,  ti  chiesi.  Il  cielo,  il  mare 
Mi  mostrasti,  e  la  terra,  e  degli  abissi 
Fin  le  nude  ombre  ed  i  più  cupi  fondi  ; 
E  dair  alto  gridasti  :  Pennelleggia, 
Imitatore.  Agi*  infiniti  aspetti 
Posto  in  mezzo,  temei  ;  come,  la  prima 
Volta,  uscita  del  nido  rondinctta 
L*  ampio  orror  dell'olimpo  intorno  teme. 
Ma  chi  creder  potea  che  farmi  inganno 
Dovesse  Apollo?  Ricercai  boscaglie. 
Pensoso  imitator,  segrete  stanze, 
Incoronate  di  verdi  erbe  e  fonti; 
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Me  medesmo  obblì'ai.  Colla  man  volsi 

La  notte  e  il  di  sceltissimi  quaderni 

Di  gran  maestri,  e  di  defunti  corpi 

Venerai  chiari  nomi  e  vivi  ingegni. 

Qual  d'edifizio  diroccato .  sbuca 

Fuor  di  sfasciumi  e  calcinacci  il  gufo, 

Alfine  uscii.  Poche  parole,  e  agli  usi 

Male  acconce  del  mondo,  in  sulla  lingua 

Mi  suonarono  in  prima.  Omero  e  Dante 

Dalla  chiusa  de'  denti  uscirmi  spesso 

Lasciai  con  laude.  —  Oh  di  qual  tomba  antica 

Fuggi  questo  di  morti  e  fracidumi 

Tisico  lodatore  ?  —  udii  dintorno 

Zufolarmi,  ed  il  suon  di  larghi  intesi 

Sghignazzamenti,  e  vidi  atti  di  beffe. 

N'andai  balordo;  e  di  saper  qual  fosse 

Bramai  di  nuovo,  la  poetic'  arte, 

Di  cui  mal  chiesto  avea  forse  ad  Apollo. 

Seppilo  infine.  Poesia  novella 

È  una  canna  di  bronzo  alta  e  gagliarda. 

Confitta  in  un  polmon  pieno  di  vento, 

Che,  mantacando,  articoli  parole, 

E  rutti  versi.  Se  aver  don  potesse 

Di  favella  un  mulino,  una  gualchiera, 

Chi  vincerebbe  in  poesia  le  ruote 

Vòlte  dall'  acqua  che  per  doccia  corre  ? 

Tanto  solo  il  romor  s'  ama  e  il  rimbombo. 

Su  la  chiavica  dunque.  Un  lago  sgorghi 

Rimbalzando,  spumando,  rintuonando, 

Di  poesia.  Del  Venosin  si  rida. 

Di  palizzate  e  di  ritegni  artista. 

Che  a  si  ricco  diluvio  un  di  s'  oppose. 

Ogni  uom  sia  tutto.  Il  sofoclèo  coturno 

Calzi  e  il  socco  di  Plauto  :  or  la  zampogna 

Di  Teocrito  suoni,  or  alla  tromba 

Gonfi  le  guance,  o  dalle  mura  spicchi 
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Di  Pindaro  la  cetra,  o  il  molle  suono 
D'Anacreonte,  fra  le  tazze,  imiti. 
Anzi  pur  mescili  la  canora  bocca 
Quel  che  la  magra  antichità  distinse. 
Bello  è  che  ai  casi  di  Medea  si  rida, 
E  orror  mova  lo  Zanni.  È  novitate 
Quel  che  ancor  non  s*  intese.  Alto,  poeti  ! 
Questa  libera  età  non  vuol  pastoie  : 
Tutto  concede.  Oggi  cucir  si  puote 
Lo  scarlatto  al  velluto,  augelli  e  serpi. 
Polli  e  volpi  accoppiar,  pecore  e  lupi. 
Bastnn  festoni  da  annodargli.  Lega 
Per  la  coda  o  pe*  piedi:  io  non  mi  curo. 
D'  entusiasmo  sempre  ardente  fiamma 
Chiedeasi  un  tempo;  e  senza  posa  un'alma 
Star  sull'ale  vedeasi,  e  rivoltarsi 
Or  quinci  or  quindi,  misurata  e  destra. 
Era  contro  a  natura.  Ah  non  può  sempre 
L'arco  teso  tenersi,  e  talor  fiacca. 
Or  basta  eh'  empia  all'  uditor  gli  orecchi. 
Sul  cominciar,  sonoritade  e  pompa  : 
Poi  t'allenta,  se  vuoi,  poeta,  e  dormi. 
Tal  nella  prima  ammattonata  chiostra 
Movesi  il  cocchio,  e  con  picchiar  di  ruote 
E  ferrate  ugne,  qual  di  tuon,  fa  scoppio; 
Esce  poscia  sul  fango  o  sull'arena, 
E  fa  viaggio  taciturno  e  cheto. 
Fu  giA  lungo  fiistidio  e  dura  logge 
Studiar  costumi.  Favellava  in  versi, 
Quale  in  selva,  Amarilli;  e  sulla  scena, 
Qual  nel  porto  Sigio,  parlava  Achille. 
Or  comune  linguaggio  hanno  le  piazze. 
La  corte,  i  boschi,  e  Nestore  e  Tersite; 
E  può  la  spaventata  pastorella 
Da  notturne  ombre,  da  fragor  di  nembo, 
Da  folgore  di   Dio,  che  i  marmi  rompe, 
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Di  se  Stessa  obbliarsi  ed  aver  campo 

Di  meditare  e  profferir  sentenze, 

Filosofica  testa,  in  tal  periglio. 

Trovar  può  il  re  la  fidanzata  sposa. 

In  preda  al  sonno,  all'empio  servo  in  braccio  ; 

Egli  cheto  parlar,  faceto  il  servo* 

Faceto.  E  di  che  temi  ?  Hai  forse  il  sale 

A  cercar  delle  arguzie  ove  nudrisce 

Gioconda  urbanità  spirti  gentili  ? 

No:  la  Mattea  che,  con  la  cioppa  in  capo, 

Rivendugliola  va  di  casa  in  casa, 

N'è  gran  maestra,  e  chi  sbevazza,  e  a  coro 

Fa  tra'  boccali  gargagliate  e  tresche. 

Quivi  è  la  scuola,  la  miniera  è  quivi 

De*  frizzanti  parlari:  ambigui  detti, 

Onde  tanto  si  gode  e  si  conforta 

Venere  genitrice;  ove  s'accenna 

Sol  la  domestichezza  delle  cosce.  — 

Sì  cinguettava,  e  favellar  più  oltre 

Volea  Macrin  ;  ma  gli  tirò  l'orecchio 

Crucciato  il  lunge-sàettante  Apollo. 

—  Che  fai?  gli  disse:  e  perchè  più  bestemmi? 

Vedi  il  mio  coro.  —  Alzò  Macrino  gli  occhi, 

E  vide  le  divine  alme  sorelle 

Preste  a  fuggirsi,  e  ad  apprestar  Parnaso 

In  gelate  nevose  alpi  tedesche, 

E  a  vestir  d'armonia  rigida  lingua. 

Coscienza  lo  morse:  il  mento  al  petto 

Conficcò,  tacque,  e  confessò  che  il  vero 

La  prima  volta  gli  avea  detto  Apollo!  ' 


'  Cosi  si  legge  questo  sermone  a  pa. 
gine  139-133  in:  ColU^ione  dt  scelte  poetie 
iuì'uue,  voi.  II.  Padova,  Minerva,  1826, 
in- 3 2.  Non  si  legge  nei  due  volumi  stam- 
p;iti  nel  i7$o-52.  Deve  trovarsi  nei  dodici 


Sermoni  del    Gozzi,   pubblicati    a  Venezia, 
nel  176},  con  finta  data  di  Bologna. 

Per  le  notizie  biografiche  e  bibliografiche 
del  Gozzi  vedi  a  pag.  158  di  questo  voi.  VII 
della  Raccolta. 
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CCCLXII. 
Gasparo  Gozzi. 


Al  signor  Matteo  Giro. 
Accenna  gl*  incomodi  della  vecchiaia. 

Cita  Dante. 
(1763). 

Giro,  sovvienmi  ancor,  quando  nel  fiore 
Degli  anni  miei  coH'archibuso  in  mano 
Inselvarmi  solea,  gir  per  paludi 
Spesso  d'acceggia  o  beccaccino  a  caccia. 
Poi  che  per  gì'  intrigati  labirinti 
D*una  selva  selvaggia  e  aspra  e  forte 
Errato,  o  nel  pantan  fitti  e  ritratti 
Per  lungo  tempo  avea  stivali  e  stinchi. 
La  forza  onnipotente  della  fame 
Rodeami  dentro.  In  quel  furor  di  voglia 
Possa  io  morir  se  fantasia  mi  punse 
Mai  d' intingoli  o  salse.  Oh  prelibato 
Cuoco,  età  giovanil,  come  condisti 
Pan  di  cruschello,  ed  uve  secche  e  noci! 
Qual  proemio!  dirai.  Certo  io  non  veggio 
Dove  riesca  tale,  or  non  richiesta, 
Della  tua  giovinezza  rimembranza. 
Dove?  M'ascolta  paziente,  e  ridi. 
Queir  io,  che  tanto  baldanzoso,  e  tutto 
Impeto  di  palato  e  di  mascelle 
Era  al  veder  ogni  più  grosso  pasto. 
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Non  son  più  desso.  È  nel  mio  cor  sopito 

Il  vigor  dello  stomaco,  e  la  forza 

Dello  smaltir.  D'erbe  tritate  o  frutte, 

Fatto  bocchin  d*  isterica  donzella, 

Pascomi  appena,  e  il  peso  ancor  m'aggrava. 

Non  pensata  vecchiezza,  ecco,  m'hai  colto. 

Ah,  fui  ben  pazzo,  che  negli  anni  primi 

Non  previdi  gli  estremi!  Io  pur  vedea 

Mura  imbiancate,  e  prima  lisce  e  forti, 

D'ellera  intonacarsi,  e  a  poco  a  poco 

In  calcinacci  sgretolarsi,  e  sozzo 

Farsi  tugurio  d' infiniti  insetti  ; 

E  quei  che  un  di  magnanimi  destrieri 

Vedea  trar  dietro  a  sé  cocchi  dorati, 

E  sbuffar  fuoco  dalle  nari,  e  intorno 

Con  briosa  andatura  innalzar  globi 

Di  polve,  al  suono  di  cornetti  e  trombe, 

Non  vid'  io  zoppi  cavallacci  e  bolsi 

Della  Brenta  sugli  argini  le  alzaje 

Tirar  poi  lenti,  dalle  grida  a  forza 

Cacciati  de'  solleciti  nocchieri, 

E  dalla  furia  d'  un  bastone  a'  fianchi  ? 

Or  muro  fuor  di  squadra  e  mal  condotta 

Rozza  mi  trovo;  colle  schiene  in  arco 

Vado  e  baleno,  e  borbottar  mi  sento 

Dietro  alle  spalle  or  guattero,  or  fantesca 

Con  labbia  enfiate:  Oh  venerandi  padri 

Di  gotte  e  d'  ernie,  quai  de*  vostri  alberghi 

Anticristi  o  folletti  uscir  vi  fanno 

A  mozzar  gli  altrui  passi,  e  a  fare  inciampo 

Alle  umane  faccende  ?  Cosi  detto, 

M'urtano  impazienti  e  passan  oltre. 

Io  traballo,  ed  esclamo  :  Ohi,  divo  Apollo, 

Io  son  pur  tuo  vassallo;  io  son  colui 

Che  coir  ale  di  rondine  veloce 

Salsi  al  Parnasso  tuo  per  coglier  inni  : 
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Miserere  di  me  !  Febo  sorride, 

E  mi  dice  all'orecchio  :  Il  Nume  io  sono 

De'  poetici  ingegni  ;  ma  Natura 

È  dea  delle  calcagna  e  delle  cosce. 

Pur  se  consigli  vuoi,  porgi  l'udito 

Al  padre  d'Hsculapio,  al  primo  ceppo 

Di  Macaone  e  Podalirio.  Andate 

Ad  un  termine,  o  genti,  e  la  fangosa 

^Minutaglia  sotterra  entra  co*  regi. 

Appagati  con  tutti;  non  far  conto 

Più  d'una  grinza,  anzi  squarciata  pelle, 

Trista  vagina  del  tuo  spirto,  ancora 

Vinto  non  tutto  dall'  andar  degli  anni , 

Quanto  puoi,  lo  conforta.  I  luoghi  cerca 

Solitari  ed  aperti,  ove  dell'  erbe 

Il  balsamo  e  de'  fiori  ne*  polmoni 

T*  entri  coli*  aria  :  fuggi  il  peso  e  il  ghiaccio 

De'  gravi  filosofici  pensieri. 

Lunge  i  Boezii  e  gli  Kpitteti  :  leggi 

Talor  le  consonanze  de*  poeti 

Imitatori  di  Natura:  lascia 

Ai'li  esorcisti  le  fumanti  teste 

Dei  fantastici  vati  :  è  più  lo  stento 

Del  penetrare  in  quell'  orrendo  bujo 

Di  pensier  lambiccati  e  aeree  frasi, 

Che  il  solh'evo  d'udirgli:  essi  hanno  preso 

Pel  mio  Pindo  le  nubi,  ed  il  fragore 

De'  nembi  per  grandezza  di  parole. 

Ridi  di  lor  frastuono;  e  se  mai  fimno, 

Come  Targeiito  vivo,  insieme  palla. 

Per  commendar  di  fantasia  le  furie, 

Di'  fra  tuo  cor  :  questa  moderna  scuola 

È  la  rabbia  d..*'  cani  ;  un  due  ne  morse, 

Due  quattro,  questi  sci:  pieno  è  ogni  luogo 

D'ira,  di  spuma,  di  velen,  di  bava. 

Ad  Omero,  a  Virgilio,  a  Dante,  a  lui 
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Che  tanto  amò  V  avìgnonese  donna. 

Spesso  s'oppose  tal  maligna  peste; 

Mai  non  gli  estinse.  A  poco  a  poco  al  mondo 

Dier  di  nuovo  salute.  Si  vedranno 

Tai  meraviglie  ancora.  Io  son  profeta.  ' 


'  A  pag.  59  op.  cit.,  e  a  p«gg.  is^iS9i    |    1750-52,  leggere  nei  dodici  sermoni  che 
Tol.  Il,  in  ColU^ùfiu  di  scelte  poesie  ilaliame^         furono  «tAnipAti,  in  Vcneiia,  nel  1765,  con 


PadoTA,  Uinerra,  1S26,  in-32;  si  legge 
pure  a  p«gg.  179-189  in:  Antolo%ia poetica , 
ordinau  da  Zanobi  Bicchierai.  Firenze,  Le 
Monnier,  in- 16.  Devesi  questo  sermone, 
ch€  non  si  trova  nell'  edizione  dei  Sermoni 


finta  data  di  Bologna.  — >  Per  le  notizie 
biografiche  e  bibliografiche  del  Gozci  vedi 
a  pag.  158  di  questo  voi.  VII  della  Rac- 
colta. 
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CCCLXIII. 
Francesco  Algarotti^ 

EPISTOLA  AL  SIGNOR  ABATE  MeTASTASIO  POETA  CESAREO. 

(1763). 

In  quest'epistola,  Tautore,  pur  lodando  Petrarca  e  Dante,  afferma 
clic  anche  in  altri  poeti  italiani  vi  è  fonte  di  sapere  e  di  bellezza. 

Dolce  mi  fu,  spirto  gentil  tua  voce, 
I:  U  dolcezza  ancor  dentro  mi  suona. 
Dico  in  quel  giorno  che  di  nobil  laude 
Gnor  tu  testi  agli  umil' versi,  ond'io, 
C-oIpa  d' ingegno,  il  ver  troppo  scemai 
Orario  non  ugual  d'Augusto  al  pondo. 
QiKil  sia  mio  dir.  dal  tuo  volume  imparo 
Dei  bei  versi  le  vie;  da  te  cui  spira 
Amore  i  sensi,  e  detta  ì  modi  Apollo, 
n.ii  dorati  palchetti  e  dall'arena 
A  :o  fa  plaiìso  !a  leggiadra  gente: 
Lieta  chioma:  per  te  "itale  scene 
Cira\o  passoi^gia  il  sofocleo  coturno. 
Q;ia:*ò  fra  noi  cbe  per  la  via  non  muova 
Dello  '.agrimc  vìolci.  a'.!c>r  ch'Enea, 
Seguendo  l:.;!ia  i  d::r:  fati  e  i  venti. 
Tronca  il  ..r.^.po  reo,  o  allor  ch'Ulisse, 
W  n.o\o  Ak'v.I'.o  t,:o  che  in  trecce  e  'n  gonna 
le  onu^rìc^.o  tav/.'.e  in  petto  volve 
Da',  sen.  vi'  A'.v.or  lo  s:  j:òa  in  braccio  a  morte  ? 
f.'hi  della  pat::a  nv\ì  prence  :  costumi. 
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E  le  leggi  ad  amare,  e  Y  aria,  e  i  sassi 

Dal  Temistocle  tuo,  chi  non  s' infiamma 

Di  Tito  alle  virtù,  delizie  ancora 

Entro  a'  tuoi  versi  dell'  uman  legnaggio  ? 

Fra  tanti  plausi  tuoi,  spirto  gentile, 

Te  non  muova  il  garrire  impronto  ed  acro 

Di  lingua  velenosa.  Ogni  più  bella 

Pianta  degli  orti  onor,  speme  dell'anno, 

Che  cuopre    d'ombra    l'uom,  di  frutta  il  ciba 

Di  vili  bruchi  è  nido  ancora  e  pasto. 

Fra  i  Quintili,  fra  i  Tucca  e  i  buon  Pisoni 

Ebbe  i  Pantili  suoi,  ebbe  i  suoi  Fauni 

Il  Venosino  anch'esso.  E  or  bianco  cigno 

Dalla  sonante  iberica  marina, 

Dell'  invidia  maggior,  maggior  del  tempo. 

All'iperboreo  ciel  batte  le  piume. 

Nuovo  non  è  che  la  volgare  schiera 

Solo  dagli  anni  la  virtude  estimi, 

E  più  la  ruggin  che  il  metallo  apprezzi. 

Forse  la  vena  del  Castalio  fonte 

Secca  è  a'  di  nostri,  e  di  Parnaso  in  cima 

Forse  soli  poggiar  Petrarca  e  Dante? 

Molto  si  può  dall' Ippocrenio  umore 

Bere  di  Sorga  al  cristallino  fiume, 

E  vincon  le  Dantesche  oscure  bolge 

Molti  raggi  febei,  molte  faville. 

Né  della  eulta  italica  favella 

Ai  padri  fia  che  troppo  onor  tu  paghi. 

Ma  per  ciò  del  Guarini  i  molli  versi. 

Né  la  nobile  tuba  di  Goffredo, 

Né  la  cetera  d'or,  vita  d'eroi, 

Che  da  Pindaro  in  dono  ebbe  Chiabrera, 

Né  te  udir  non  dovremo,  armonioso 

Nuovo  cantor  che  dall' Aonie  cime 

Con  la  ricca  tua  vena  il  Lazio  bèi  ? 

E  dovremo  soltanto  i  nostri  mari 
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Correre,  e  non  dovremo  anche  per  1*  acque 
Inglesi  o  franche  alzar  la  vela  arditi. 
Né  il  latino  Ocedn  tentar  né  '1  greco, 
Donde  ignota  fra  noi  parnasia  merce 
Recar  poi  vincitori  ai  toschi  lidi, 
E  il  sermone  arricchir  patrio  ed  il  canto  ? 
O  di  servile  eti  povere  menti! 
Nulla  dunque  lasciar  Petrarca,  e  Dante 
Air  industria  de*  posteri  e  ali*  ingegno  ? 
Dunque  fra  noi  la  lunga  arte  d*  Apollo 
Perfetta  surse  in  rozze  etadi,  in  cui 
L*  arti  che  pur  di  lei  sono  sorelle 
Giaceano  ancor  nell'  unnica  mina  ? 
L' indotto  Cimabue  scarno  ed  esangue 
Era  Apelle  a  quei  giorni;  il  duro  bronza 
Fra  le  mani  a  Cellin  le  molli  forme 
Non  avea  preso  ancor,  né  ancora  avea 
Michelagnolo  al  ciel  curvato  e  spinto 
Il  miracol  dell'  ane  in  Vaticano. 
Qual  la  grinza  Canidia  il  cuor  si  rode 
Ove  Lalage  o  Cloe,  vispa  fanciulla. 
Bruna  il  crin,  rosea  il  volto,  a  sé  dei  caldi 
Giovanetti  V  amore  e  V  occhio  inviti  ; 
Tale  ò  Fannio  con  te.  Viver  tuoi  versi 
Pur  egli  vede,  e  farsi  con  diletto 
De*  tuoi  detti  conserve  in  ogni  loco; 
Mentre  agli  aurei  volumi,  ond*  egli  rende 
A  monaca  o  a  dottor  febeo  tributo. 
Muoiono  al  par  dell*  ultima  gazzetta. 
Quindi,  credilo  a  me,  quello  sdegnoso 
Grammatico  faggiuol  eh*  ha  sempre  allato. 
Quindi  Dante  e  Petrarca,  e  i  miglior  tempi 
In  bocca  ha  sempre,  e  quella  invida  lode, 
Che  sol  per  odio  a'  vivi  i  morti  esalta. 
Ma  di  1;\  dell'  italico  Apennino 
Miri  costui  del  bel  Sequana  in  riva. 
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Dove  r  Achille  tuo  di  nuova  lingua 
Ma  non  d*  armi  più  fine  rivestito 
Sforza  i  voti  e  1*  applauso  infra  una  gente 
Culta  d*  agni  saper,  ricca  d*  ogni  arte, 
E  del  Lazio  rivale;  e  queir  onore 
Ti  rende  ad  una  voce  estrania  gente, 
Qual  ti  rendranno  i  posteri  tra  noi. 
In  tanto  siegui  il  nobile  tuo  volo, 
Cigno  animoso,  e  non  degnar  dal  cielo 
D*  un  guardo  pur  quei  nubilosi  stagni. 
Ove  ronzan  gì  insetti  di  Parnaso, 
E  in  seno  a  eternità  credon  suU'  ala 
D'  un  madrigal  poggiare  o  d'  un  sonetto. 
Non  quegli  in  cui  tepor  d*  estranio  fuoco 
Il  petto  scalda,  e  si  ne  agghiaccia  altrui; 
Ma  quegli  bene  alla  cui  mente  spira 
Degli  erranti  fantasmi  ordinatrice 
Aura  divina,  o  eh*  or  nel  molle  Sciro, 
Or  d'  Affrica  sul  lido,  ora  mi  pone 
Sull'aureo  Campidoglio,  ed  or  di  speme, 
Or  di  vani  terrori  il  petto  m'  empie 
Degli  aflFetti  signor,  quegli  è  il  poeta. 
Di  Fiacco  in  sulla  lira  Apollo  il  canta, 
E  adombra  Metastasio  ai  di  venturi 
Verace  nume.  A  piena  man  spargete 
Sovra  lui  fiori,  e  del  vivace  alloro 
Onorate  V  altissimo  poeta.  ' 

Voltaire,  che  non  seppe  o  non  volle  essere  giusto  verso  Dante, 
cento  luoghi  delle  sue  opere,  cosi  in  prosa  come  in  verso,  pro- 
de smaccate  lodi  all'abatino  Algarotti;  ma  le  lodi  del  re  Voi- 
-e,  incompetente  in  fatto  di  letteratura  italiana,  non  sono  valse  a 
rare  dall*  oblio  i  diciassette  volumi  delle  opere  algarottiane.  Fran- 
co Algarotti,  nato  1*  ii  dicembre  del  17 12  in  Venezia,  ebbe  la 
n  ventura  di  non  trovare  in  suo  padre,   sebbene  mercadante,  un 

Vedi  in:  Fersi  uiolti  il  Ir*  ectelltnti  1  ttampaU,  In  Venezia,  MDCCLXIII,  pa- 
trmi  mmiori   c§n  alcun*   lettere   mon  pia    I    gine  xii-xviii. 
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nemico  a*  suoi  studi,  che  egli  cominciò  a  Roma  e  prosegui  a  Ve- 
nezia, per  compierli  a  Bologna,  dove  ebbe  a  maestri  Husuchio  Man- 
fredi e  Francesco  Zanotti.  H  si  comprende  di  leggieri  come  con  tal» 
maestri  non  desse  solo  opera  alla  poesia  ed  alle  lettere.  Molto  stadia 
nelle  matematiche,  neirastronomia  e  nella  fisica.  Recatosi  di  buon'ora 
a  Firenze  per  forbire  il  suo  istrumento  della  lingua,  si  recò  poi,  an- 
cora giovinetto,  in  Francia,  e  specialmente  a  Parigi  ;  e  in  quell*  am- 
biente il  suo  talento  versatile,  disposto  a  rendere  facile  e  bella  ogni 
cosa,  doveva  senza  fallo  brillare  e  procurargli  amicizie  sia  nel  campo 
letterario  e  scientifico,  sia  in  quello  mondano.  A  ventuh  anno,  pub- 
blicando, nel  1755,  il  suo  Neutonianismo  per  U  dame,  divenne  uno 
degli  uomini  alla  moda.  Questo  libro,  che  l'autore,  con  dedicatoria 
scritta  in  francese,  impeccabile,  intitola  a  Federico  II  di  Prussia,  è 
composto  da  sei  dialoghi,  scritti  in  quanto  alla  forma  secondo  la 
Pluralità  dei  mondi  del  Fontenelles,  per  istruire  gaiamente  e  facil- 
mente una  marchesa  sulla  natura  della  luce  e  dei  colorì,  spogliando 
r  Ottica  di  Newton  di  ciò  che  poteva  avere  di  più  astruso,  come 
già  avevano  £atto,  il  padre  Stay,  gesuita  raguseio,  in  un  pk}ema  di 
esametri  virgiliani,  e  il  Voltaire  mentre  dimorava  in  Cirey  presso  la 
marchesa  du  Chastelet.  E  la  galante  marchesa  du  Chastelet  volle 
inviare  al  giovine  poetino  alla  moda  il  suo  ritratto,  perchè  fosse  in- 
ciso in  fronte  al  Neutonianismo,  esprìmendo  il  desiderìo  di  voler  es- 
sere la  sua  marchesa.  Ahimè,  anche  nella  sedicente  scienza  si  fìcea 
la  vanità  delle  marchese  alla  du  Chastelet. 

Il  nostro  poeta,  cosi  presto  celebre  e  così  a  buon  mercato,  for- 
nito lautamente  dai  lucri  paterni,  volle  darsi  bel  tempo  a  girare  il 
mondo,  e  così  da  Parigi  recossi  a  Londra  e  di  là  a  Pietroburgo,  de- 
scrivendo questa  sua  peregrinazione  nelle  Lettiere  sulla  Russia,  Non 
mancò,  poi,  di  recarsi  da  Federico  di  Prussia,  allora  semplice  prin- 
cipe reale,  dal  quale  ritornò,  dopo  altre  peregrinazioni,  quando  Fe- 
derico saliva  il  trono.  E  il  mondauo  e  facile  e  rumoroso  verseggia» 
tore  ben  si  vantava  dì  essere  stato  invitato  a  recarsi  a  Berlino  con 
lettera  di  proprio  pugno  di  Federico.  E  quando,  nel  1740,  Federico 
andò  a  Konisberga  a  prendervi  la  corona,  ebbe  Talto  onore  di  stare 
nel  regio  palco  a  fianco  del  re,  spargendo  al  popolo,  che  si  aggro- 
vigliava di  sotto,  i  sonanti  federici,  E  il  re  letterato  gli  conferì  i! 
tìtolo  di  conte,  e,  poi,  lo  fé'  ciambellano  e  cavaliere  dell'Ordine  del 
Merito.  Ed  è  giustizia  il  constatare  che,  durante  venticinque  anni, 
lo  Algarotti  non  fu  mai  ingrato  verso  il  suo  regale  amico,  e  in  ciò 
non  imitò  il  Voltaire  ;  e  né  reciprocamente  Tamicizia  soffrì  altera- 
zione di  sorta. 

Non  è,  qui,  il  caso  di  seguire  il  nostro  facile  poeta  o,  se  meglio 
vuoisi,  verseggiatore,  in  tutte  le  opere  sue,  sia  in  prosa  che  in  versi, 
basterà  il  dire  che  non  volle  mai  riposarsi  in  mezzo  ai  suoi  mon- 
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dani  ed  aulici  trionfi,  e  profuse  a  larga  mano  i  suoi  Sa^^i  intorno 
a  svariati  argomenti,  passando  dalle  Lettere  militari  sulla  dottrina  del 
Machiavelli,  alle  Lettere  sulla  pittura,  dalla  sua  Storia  della  Russia  al 
Congresso  di  Citerà,  che  è  V  Ars  amandi  del  secolo  decimottavo,  V  e- 
sposizione  cioè  dei  diversi  sistemi  erotici,  del  modo  come  ai  suoi 
tempi  si  faceva  ali*  amore,  in  Inghilterra,  in  Francia  ed  in  Italia.  E, 
così,  tra  i  facili  applausi,  passando  dal  Congresso  di  Citerà,  sferzato 
da  Giuseppe  Baretti,  ai  Pensieri  diversi  sopra  materie  filosofiche  e  filo- 
logiche, si  godeva  la  vita  a  tutto  spiano.  Affogava  un*  ideolina  in 
leccati  copiosi  colori,  raffinava  ogni  cosetta,  era  privo  di  nervi 
e  di  affetti;  ma  che  cosa  poteva  importargli  se  tutti  lo  applaudi- 
vano e  se  la  sua  via  era  cosparsa  di  fiori?  Poteva  egli  pensare  alla 
posterità  e  sospettarne,  quando  Voltaire,  il  creatore  delle  celebrità, 
scriveva  di  lui  a  Giuseppe  Pecis,  così  :  «  Personne  n'est  plus  touché 
que  moi  de  Tuniversalitc  de  ses  talens  et  des  grdces  de  son  esprit.  Il 
est  aussi  aimable  dans  la  société  que  dans  ses  écrits.  »  Egli  si  ac- 
contentava di  essere  il  divulgatore  della  scienza,  di  renderla  accetta 
non  solo  agli  uomini,  ma  alle  donne.  E  pare  che,  in  fondo  in  fondo, 
presentisse  il  futuro,  quando  proibiva  al  Bettinelli  dì  stampare  i  versi 
suoi  con  quelli  del  Frugoni  e  del  Bettinelli  medesimo,  e  sincera- 
mente se  ne  doleva  quando  li  vide  uscir  fuori  col  pomposo  titolo 
di  Versi  sciolti  di  tre  eccellenti  autori,  E  in  vero,  apparentemente  al- 
meno, si  mostrò  modesto,  e  portava  graziosamente  tutti  gli  onori.  Fu 
ascritto  ad  Università  ed  Accademie  italiane,  germaniche  ed  inglesi. 
La  Società  letteraria  di  Berna,  nel  1758,  lo  invitò  a  prestarle  Topera 
sua,  e  fu  grande  onore,  essendo  stato  spiccato  invito  ai  più  grandi 
uomini  del  tempo. 

A  quarantasei  anni,  logorato  dagli  studi,  dai  viaggi  continui,  e, 
a  dirla  francamente,  anche  dai  piaceri,  infermo  nello  stomaco  e  nei 
nervi,  ipocondriaco,  dovè  cercare  al  clima  natio  un  lenimento  ai 
suoi  mali.  Si  ricondusse  nella  casa  paterna  a  Venezia  ;  e  di  là  si 
recò  a  Bologna,  dove,  in  sua  casa,  due  volte  per  settimana,  si  ra- 
dunavano giovani  letterati.  Ed  egli  esprimeva  i  suoi  pensieri  sopra 
le  composizioni  che  si  andavano  leggendo,  incoraggiando  e  pre- 
miando quelle  che  a  lui  parevano  migliori.  Quella  lieta  radunata  di 
giovani  formò  un*  accademia  che  prese  il  nome  di  Indomiti.  Intanto 
da  vero  ammalato,  che  spera,  cambiando  di  lato,  guarirsi,  da  Bo- 
logna si  condusse  a  Pisa.  E,  colà,  volle  rimanere,  nonostante  i  ca- 
lorosi inviti  di  Voltaire,  che  lo  voleva  a  Ferney,  a  bere  il  latte  delle 
sue  vacche  e  a  farsi  curare  da  Tronchini.  Volle,  infine,  vivere  tran- 
quillamente gli  ultimi  giorni  suoi.  Mostrò  grande  fermezza  d*animo. 
La  mattina  se  la  passava  a  discorrere  col  pittore  Maurino,  col  quale 
aveva  viaggiato  per  scopo  d*  arte,  e  dal  quale  vuoisi  che  contraesse 
la  etisia,  che  allora  lentamente  lo  trascinava  al  sepolcro.  Faceva  le 
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..rcv.-az'cr.i  \\\  dlitzrjy  iel  suo  scToUro.  Po*,  nel  pomeriggio, 
?  ;j C'iva  \z'/'^trt  li  sue  opere  '  che  si  stampjTano  allora  in  Li- 
y^tfr.o  e  ne  ':orreirgeva  z'I  sumponL  Si  riposava  la  sera  nell*  udi- 
zione 'J«:Ila  mugica.  Al  Ma  j  ri  no.  ne!  disegno  del  suo  sepolcro,  volle 
»V.V,^^^^K*^Tc  anche  Carlo  Bìjncon*.  Dettò  il  suo  testamento,  in  cui 
ricordo  moiri  dei  luo:  amie:  ed  e  Federico  legò  un  bel  quadro  di 
P<:%ne,  Moriva,  placidamente,  in  Pisa,  a  cinquanudue  anni,  il  3  roag- 

Federico  gli  fé*  innalzare  un  monumento  nel  camposanto  di  Pisa 
con  la  Iscrizione:  Al^arotto  Ovidii  aemuìo,  Seuton  discipulOf  Fridericus 
Hex,  Il  conte  Bonomo,  cui  era  stata  commessa  Tesecuzione  del  mo- 
numento, cortigianamente  mutò  il  Rcx  in  Ma^ius.  Federico,  per  com- 
pensarlo, non  gli  pagò  mai  le  spese  del  monumento  commesso  da 
lui.  Spiritosa  distrazione  reale! 


'  Miifliorr  cJi/ionc   t  quella    veneu,  in  '  tata  la  stampa,  fatta  poi  aeparstamcnte.  È 

voti    17  lii-fl,  con  ritratto  e  fregi,    pretso  anche  da  noursi  redixioac  103  toII.  delle 

li  PaIffM.  1791-91,  curata  Jal  dottore  Fran-  I  tue   Optrt  teeitt    Milano,   t^  dei  Qaifici 

iCMo  AkIUiiì   I  finali,  te  vignette  ed  i  fregi  \  italiani,  i8a).    Dopo  il  ritratto  dell'Alga- 

•lino,   per  la  magifinr    parte,  disegnati    ed  '  rotti   aeguc  la    vita  <U  Ini  scritta  da  Gìo- 

Iniagliaii  da  l-raiicc.«co  Novelli.  Il  ritratto  ranni  Gherardini.  Opesia  edidone  ha  cor* 

dell'  aiitnra    r  qualclic  vignetta  sono  Inta-  retti  non  pochi  errori,  cosi  di  quella  veneta 

gliaii  da  Kaffacle  Morghen.  Vuoili  aggiun-  !  del  Palese,  come  della  cremonese  del  Ma- 

l|«ii  al  vili.  I,  dupo  la  face.  86,  una  carta  '  nini     Alla  vita   scritta  dal   Gherardini  Ta 


non  iiumcrata,  contenente  un'  Hpiil^U  ad 
.i*n,tnUi,  «e){nata  \XI,  della  quAle,  per 
•«.rrc  jl  punto  liconriosa,  n'era  stata  vie- 


preferita   qaelb  distesa  dal  Micbelessi  per 
r  edizione  Palese. 
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CCCLXIV. 

Giuseppe  Baretti. 


[urlandosi   DELLA  MODA  DI  INFRANCIOSARE  OGNI  COSA, 

CITA  Dante. 
(1763-65). 


Egli  mi  viene  una  stizza  bestiale 

AUor  ch'io  leggo  qualche  autor  francese 
Che  sputa  tondo,  e  in  zucca  non  ha  sale  : 

Con  tutta  Europa  egli  viene  alle  prese, 
E  sempre  disapprova  e  danna  e  biasma 
Tutto  quel  che  non  è  del  suo  paese. 

Di  lodar  Francia  sua  tanto  si  spasmn, 
Che  chi  Francia  non  vede,  non  sa  fare 
Neppur  di  pan  bollito  un  cataplasma. 

Chiunque  vuol  co*  piedi  camminare. 
Chiunque  vuol  toccare  colle  mani, 
Bisogna  vada  in  Francia  ad  imparare. 

Ma  che  dirò  di  que'  cerve'  balzani 
Fautori,  ammiratori  e  lodatori 
Di  questi  sputatondi  ultramontani  ? 

Le  dotte  dame,  i  sapienti  signori 

Non  solo  si  vergognan  se  non  hanno 
Francesi  i  parrucchieri  ed  i  sartori; 
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Ma  non  leggon  mai  altro  in  tutto  Tanno 
Se  non  romanzi,  e  frottole  e  novelle 
Venute  d'oltremonti  col  malanno, 

Che  hanno  legature  molto  belle, 
E  non  contengon  nulla,  o  la  dottrina 
Te  la  sbucciano  solo  in  pelle  in  pelle. 

O  grama  Italia,  o  Italia  meschina. 
Per  chi  produci  ancor  poponi  e  fichi 
Perchè  ti  disonora  e  t'assassina? 

Perchè  questi  moderni  li  nutrichi, 
Questi  moderni  seri  infranciosati 
Che  somiglian  si  poco  a'  loro  antichi  ? 

Saper  non  denno  questi  scioperati 
Che  non  soltanto  gli  scrittor  romani 
Tutti  di  qua  dall'Alpe  sono  nati; 

Ma  che  anche  i  loro  imitator  sovrani, 
Dante,  Petrarca,  l'Ariosto,  il  Tasso, 
Furono  tutti  quanti  italiani. 

Italiani  fur  tanti,  eh'  io  lasso 

Indietro  per  non  far  la  litania,  ; 

Ch'ogni  Francioso  tengono  giù  basso; 

Tanti  che  insegnerebbon  poesia 
A'  Francesi  non  sol,  ma  quasi  a  Omero: 
Scusa,  lettor,  s'io  dico  un'eresia! 

E  istorici  eccellenti,  che  mestiero 

Saria  d'una  legge-nda  lunga  un  miglio 
Chi  ne  volesse  il  catalogo  intiero: 

Critici  che  di  ferro  avean  l'artiglio; 
Filosofi  ch'avean  la  barba  bianca, 
E  teologi  puri  come  il  giglio: 


INTORNO  A   DANTE  ALIGHIERI.  2x9 

E  tanti  e  tanti  che  con  aia  franca 
Volar  per  tutte  le  scienze  e  l'arti, 
Che  a  dirne  di  cento  uno  il  fiato  manca. 

Questi  prima  e  poi  quelli  d'altre  parti 
Leggano  i  figli  della  nobil  terra 
Che  tu,  padre  Àpennin,  per  mezzo  parti; 

E  allora  se  il  giudizio  mio  non  erra, 
Cioè  se  qualche  po'  d' ingegno  avranno, 
Alla  ragion  più  non  faranno  guerra. 

Da  sé  medesmi  si  convinceranno 
Che  per  aver  diletto  o  documenti 
Di  gire  in  Francia  ancor  d'uopo  non  hanno. 

In  casa  abbiam  da  illuminar  le  menti, 

E  da  dar  gusto  al  cor  quel  che  abbisogna  : 

Se  in  Francia  è  un  libro  buon,  qui  ve  n*  ha  venti. 

Firenze,  Roma,  Napoli,  Bologna, 
Milano,  Pisa,  Padova,  Ferrara 
A  Grecia  antica  non  farien  vergogna. 

Gente  han  prodotto  quasimente  a  gara 

Che  penna  usato  ha  in  pace,  e  in  guerra  spada. 
Che  fu  in  ogni  cosa  illustre  e  rara. 

Né  v'  é  di  questa  nostra  alma  contrada 
Un  angolo,  un  cantuccio  si  deserto, 
Che  di  qualche  grand' uom  lieto  non  vada. 

Un  ampio  campo  io  qui  mi  sono  aperto, 
E  potrei  dire  mille  buone  cose, 
Ed  il  nostro  pesar  coU'altrui  merto; 

E  a  voi,  donne  d' Italia  permalose. 
Che  fìoracci  ed  ortiche  ite  cogliendo 
Nell'orto  d'altri,  e  in  casa  avete  rose. 
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A  voi  potrei  con  un  tagliar  tremendo 
Cader  addosso,  e  mostrarvi  che  il  clima 
In  cui  nasceste  è  un  clima  reverendo; 

Ma  il  ruvido  Aristarco  ha  troppa  stima 
De*  be'  vostr*  occhi,  e  col  muso  m'accenna 
Che  guai  s' io  volgo  contro  voi  la  rima  ; 

Però  mi  fermo,  e  tempero  la  penna; 
E  voi,  signori,  non  vogliate  eh'  io, 
Ch'  io  vi  bastoni  un  di  con  un'antenna. 

Io  d'onorarvi  ognor  cerco  e  disio; 
Ma  quando  poi  alcun  di  voi  ritrovo 
Alla  ragion  retrogrado  o  restìo, 

Signori  miei,  ad  ira  allor  mi  muovo. 
Allora  meno  giù  botte  da  cieco. 
Da  non  guarirsi  colla  chiara  d'uovo. 

Studiate  adunque  ben  latino  e  greco, 
E  poi  badate  all'idioma  vostro; 
Né  fate  a'  Galli  scioccamente  l'eco  ; 

E  allora  un  calamaio  pien  d' inchiostro 
In  vostra  laude  io  voterò,  che  spero 
Onor  faravvi  più  che  Toro  e  l'ostro. 

Ma  se  con  vostro  sommo  vitupero 
Voi  tirerete  innanzi  a  far  le  bestie,  ' 


Giuseppe  Barelli  cui,  fanciullo,  fecero  vestire  V  abito  clericale,  sa- 
rebbe stato  un  prete  da  strapazzo,  se,  obbedendo  alla  sua  vivace  e 
libera  indole,  non  fosse,  a  sedici  anni,  fuggito   dalla   casa   paterna. 


'  Questi  versi  coti  si  leggono  a  pa-  '  satira  ed  all'ufficio  morale  di  esM  di  Giulio 
gine  387-390  in:  Raa  olla  dei  porti  satirici  Carcano,  voi.  IV.  Torino,  18(4,  dalla  Società 
italiani,  premessovi  un  discorso  intorno  alla    j    editrice  della  Biblioteca  dei  comuni  itmìiaui» 
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buttando  alle  ortiche  e  1*  abito  nero  e  le  noiose  pandette.  Recava  nel 
suo  sacco  da  viaggio,  come  suo  breviario,  le  poesie  del  Marni.  E 
fu  buon  per  lui  che,  giunto  a  Guastalla,  si  imbattesse  in  Carlo  Can- 
toni, che  gli  tolse  di  mano  il  Marini,  indicandogli  i  buoni  maestri 
di  poesia.  £i  moho  si  dilettò  nelle  pagine  del  Berni,  cui  accoppiò, 
per  la  prosa,  lo  stile  nervoso  e  piacevole  di  Benvenuto  Cellini.  Colà 
compose  non  poche  sue  piacevoli  poesie,  più  tardi  lodate  dal  Qua- 
drio '  che  per  esse  Io  chiama  il  Lasca  dei  nostri  tempi,  e  dal  Tira- 
boschi  *  e  dai  giornali.  Ma  il  nostro  Baretti,  che  era  sempre  di  opi- 
nione contraria,  le  frustò,  per  suo  conto,  chiamandole  scioperataggini 
degli  anni  giovanili. 

Il  Baretti  da  Guastalla  se  ne  andò  a  Venezia,  ove  strinse  ami- 
cizia intima  con  Gaspare  Gozzi.  Ma  non  vi  rimase  a  lungo,  perchè 
se  poteva  pascervi  la  mente,  vi  stava  a  disagio  il  corpo,  non  potendo 
nulla  guadagnare  con  le  lettere.  E,  così,  con  la  speranza  di  farsi  un 
nido,  se  ne  ritornò  nella  sua  Torino,  dove  fu  uditore  entusiasta  del 
modenese  abate  Girolamo  Tagliazucchi,  pubblico  lettore  di  lettera- 
tura in  quella  Università.  Spinto  dalla  sua  indole  vivace  e  avida  di 
vedere  ed  apprendere  nuove  cose,  ogni  tanto  spiccava  il  volo  per 
altre  città,  e  spesso  si  piaceva  del  soggiorno  di  Milano  e  della  con- 
versazione di  quei  letterati  e  specialmente  dell' Imbonati  e  del  Tanzi, 
del  Balestrieri  e  del  Passeroni,  e  del  sommo  Parini,  per  il  quale 
ebbe  sempre  affetto  ed  ammirazione  vivissimi. 

Ma  il  corpo  era  sempre  a  disagio,  e,  per  sbarcare  il  lunario,  dovè 
acconciarsi  ad  accettare  il  modestissimo  ufficio  di  custode  dei  ma- 
gazzini militari  a  Cuneo.  Insofferente  di  queir  ambiente  così  poco 
intellettuale,  in  capo  ad  un  anno,  ricomparve  a  Torino,  aspirante  ad 
una  cattedra  che  non  gli  fu  concessa.  £  ritornò  a  Milano  nel  1743, 
e,  quindi,  nuovamente  a  Venezia,  dove,  per  non  morir  di  fame,  tra- 
dusse le  tragedie  di  Pietro  Corneille.  3 

Finalmente  trovò  la  sua  via.  Si  die'  alla  critica,  che,  per  Tanimo 
suo  amareggiato  ed  offeso,  divenne  un  ammonimento  ed  insieme  una 
vendetta.  Si  era  nel  1744  e  la  sua  censura  al  dottor  Biagio  Schiavo 
da  Este  e  V  altra  al  professore  Giuseppe  Bartoli  della  Università  to- 
rinese per  la  spiegazione  del  Dittico  Quirinìano,  mossero  il  mondo  a 
rumore,  per  quel  suo  stile  nervoso,  chiaro  e  sincero,  in  cui  si  sen- 
tiva la  festevolezza  del  Bcmi  e  Tana  spiivalda  del  Cellini.  E  la  cosa 
prese  una  tal  piega  che  il  primo  presidente  del  Senato,  e  reggente 
deir  Università,  dovè   intervenire,  imponendo    al    Baretti  silenzio  e 


'  Stùfia  t  ragioni  di  ogni  pasia,  yoI   II, 
^  SiarU  hiterérùi  d'Italia,  to.  II,  pag  445. 


S  TragfdU  di  Pier  G>rneUo,  tradotte,  in 
4  tomi.  In  Venezia,  per  Giuseppe  Bertella, 
«747-1749. 
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sopprimendo  le  copie  del  Cicalamsuto  *  che  egli  andava  distrìbaendo. 
Comprese  che  non  era  il  Piemonte  né  altra  parte  d'Italia  terra 
per  lui,  per  le  sue  verità.  E  come  non  accetuva  il  monito  del  Fon- 
tenelle,  il  quale  aveva  detto  che  se  egli  avesse  avuto  le  mani  piene 
di  verità,  si  sarebbe  guardato  bene  dall*  aprirle,  si  recò  a  Londra,  la 
terra  del  libero  pensiero,  nel  1751.  Vi  apri  scuola  di  lingua  italiana, 
e  vi  ebbe  quel  successo  che  più  tardi  vi  doveva  avere  un  altro  spi- 
rito bizzarro  e  libero,  con  un  talento  di  gran  lunga  a  lui  superiore, 
il  Foscolo.  Tradusse  in  inglese  il  canto  dantesco  della  morte  del 
conte  Ugolino,  e  il  Carmen  saeculare  di  Orazio.  Ma  ciò  die  gli  cat- 
tivò la  simpatia  non  solo  di  Londra,  ma  dell*  Inghilterra  tutta,  fu 
il  suo  coraggioso  e  magistrale  libro,  che  egli  dettò  in  lingua  fran- 
cese, per  confuure  gli  errori  di  Voltaire  intomo  a  Shakespeare,  a 
Dante,  ed  altri  poeti  italiani.' 

Pub  lieo  dopo,  anche  in  francese,  un  libro  per  avere  un*o^^a  ita- 
liana in  Londra,  totalmente  di  nuovo  gusto.  Venne,  così,  in  grande 
considerazione,  e  fu  eletto  segretario  deirAccademia  di  pittura,  scul- 
tura ed  architettura,  per  la  corrispondenza  straniera.  Intanto,  deciso 
a  fissare  la  sua  dimora  in  Londra,  prese  la  volu  d*  Italia  per  regolare 
le  cose  sue.  Ma  prima  volle  attraversare  il  Ponogallo  e  la  Spagna, 
e,  per  la  Francia  meridionale,  risalì  a  Torino.  Gran  parte  di  questo 
viaggio  egli  descrisse  nelle  sue  Lettere  ai  suoi  fratelli.  3  Ritornato  poi 
in  Inghiltetra,  rifuse  quelle  lettere  in  un'opera  in  inglese,  e  molto 
aumentandola  e  correggendola,  la  dedicò  alla  sua  Accademia.  * 


'  Cicalamento  primo  di  Giuseppe  Bareni, 
sopra  le  cinque  lettere  del  sii^nor  Giuseppe 
Roitoli  intorno  al  libro  che  ha  per  titolo  : 
La  x'era  spiega {iont  del   Dittico  Quiriniano. 

^  Voltaire,  che  non  sapeva  nemmeno 
bene  l' inglese,  invidioso  della  gloria  del- 
l'autore di  Amleto,  fu  il  primo  a  parlarne 
in  I-rjncia;  ma  si  studiò,  coi  suoi  giudizi 
e  con  le  sue,  a  volta  a  volta,  infedeli  ca- 
ricature e  ridicole  traduzioni,  di  presen- 
tarlo in  mala  luce  ai  suoi  concittadini, 
perchè  rssi  avessero  proclamato  lui,  l'au- 
tore della  /aita,  il  primo  tragico  del  mondo, 
lì  (]UAndo  il  Le  Toumeur  chiedeva  abbo- 
nati alla  sua  traduzione  in  prosa  francese  di 
tutto  il  teatro  del  grande  Inglese,  temendo 
egli  che  i  suoi  buoni  Francesi  non  impa- 
lassero a  conoscer  meglio  Shakespeare  e 
luì  Ntesso,  si  aifretti'»  a  scrivere  due  lettere, 
una  all'Accademia  e  1'  .iltra  al  D'Argen- 
ti uil.  d.«:cn.lo  villanie  contro  il  povero  tra- 
duiiotc  e  contro  le  invidiate  tragedie  che 
ejil»  attv-ttava  »!i  cremore  dannose  al  teatro 
tiancoe.   Ma  l'Accademia  (ece  orecchie  da 


mercante,  e  di  ciò  le  va  dau  «mpia  lode. 

3  Lettere  famiglisri  di  Giuseppe  Baretti 
ai  suoi  tre  fratellt. 

"^  A  Journty  from  London  to  Gmm.  ecc., 
Dublin,  voli.  4  in-i2,  1771. 

Questa  opera  del  Baretti  meriterebbe  di 
essere  ancor  letta,  tanto  i  festevole  ed 
amena  ed  «rpiu,  e  non  poco  superiore  a 
molti  volumi  di  viaggi  contemporanei.  Vi 
sono  notevoli,  specialmente,  per  evidenza 
ed  efficacia  descrittiva,  le  pagine  sul  ter- 
remoto di  Lisbona,  sulla  bella  Catalina  di 
Radaios,  sui  balli  portoghesi  e  spagnuoli, 
sulle  maschere  d'  Estremos  ;  e  piene  di  vita 
quelle  sul  fugace  innamorarsi  di  lui  con  la 
sorella  di  Catalina,  suU'  incontro  delle  fan- 
ciulle di  Talavera  dalle  moine  ingenue, 
udendo  il  tic-tac  del  suo  orologio  ;  piena 
di  vita  e  la  storia  di  quella  giovinetta  in- 
glese che  si  fece  innesure  il  vaiuolo  per 
amore,  ed  il  ritratto  del  CorregUor  di  Ca- 
.'jiYrj  h  Rrena.  Il  Baretti,  ingenuamente, 
nella  sua  Fmsta  lettermrui,  paragona  le  sue 
lettere  a  tanti  fia5chi  di  buon  vino. 
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Prima  di  ritornare  a  Londra,  si  attardò  tre  o  quattro  anni  a  Ve- 
nezia, dove  incominciò  a  pubblicare  la  Frusta  UtUraria^  insigne  mo- 
numento di  crìtica  e  di  coraggio  per  quei  tempi,  con  la  quale  sferzò, 
senza  pietà,  tutte  le  pastorcllerìe  arcadiche,  tutte  le  svenevoli  lezio- 
saggini e  le  pedanterie  erudite,  e  le  smorfìe  accademiche  della  let- 
teratura decadente.  Il  padre  Appiano  Buonafede,  visitatore  generale 
del  suo  Ordine  celestino,  volle  rispondergli  per  ciò  che  lo  concer- 
neva, e  scrisse  certe  novelle  intitolate  //  bue  peda^o^Oy  monacalmente 
insolenti  e  pesanti.  Il  Baretti,  con  prudenza,  si  recò  in  Ancona  per 
sfuggire  alle  prepotenze  locali,  e,  colà,  con  la  falsa  data  di  Trento, 
prosegui,  con  arditi  discorsi,  il  suo  celebre  giornale,  e  vi  scrisse  an- 
cora un  libro  intomo  all'indole  degli  Italiani  per  confutare  alcune 
lettere  del  dottor  Scharp,  che  aveva,  superficialmente  ed  ingiuriosa- 
mente, giudicato  gli  Italiani;  ma,  avvezzo  più  a  sferzare  che  a  ca- 
rezzare, spesso  invece  di  difendere,  offende,  e  pare  un  cieco  che  dia 
botte  a  sinistra  ed  a  destra. 

Ritornato  in  Inghilterra,  fu  involto  in  un  disgraziato  accidente. 
Una  sera,  per  liberarsi  dalle  importune  ed  insistenti  moine  di  una 
sacerdotessa  di  Venere,  le  allungò  un  ceffone.  Alle  grida  di  quella 
femina,  fu  assalito  da  brutti  cefiì.  Con  un  piccolo  coltello  egli  si  di- 
fese, feri  uno  di  quei  miserabili,  che  poco  dopo  morì.  Fu  imputato 
di  omicidio.  I  suoi  amici,  fra  i  quali  il  ben  noto  letterato  ed  editore 
Johonson,  si  fecero  mallevadori  per  la  somma  di  duemila  lire  ster- 
line, e,  cosi,  egli  potè  aspettare,  a  pie'  libero,  V  esito  del  giudizio.  Da 
uomo  accorto,  rinunziò  al  privilegio  di  scegliersi  sei  giurati,  rimet- 
tendosi del  tutto  alla  giustizia  degl'Inglesi.  Si  difese  in  lingua  inglese 
ed  ottenne  completa  assoluzione. 

Questo  fatto  non  gli  scemò  simpatia,  e  il  suo  stipendio,  nel  1782, 
fu  aumentato.  E,  così,  visse  fino  al  6  maggio  del  1789,  pare,  ucciso 
-da  un  accesso  di  bile,  contando  73  anni. 
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CCCLXV. 

Giuseppe  Rovatti. 


Epistola  sopra  Dante. 
(1768). 

Ben  tu,  spirto  gentil,  cui  degli  eroi 
Apollo  diede  i  più  bei  nomi  in  cura. 
Ben  fai,  che  poco  in  ogni  età  mai  sempre 
Lieto  il  suo  volto  a  noi  mostrò  la  Pace: 
E  tra  i  rami,  e  le  fronde  onde  poterò 
Cesare,  e  Maborugo  ornar  sue  chiome, 
Ah  !  troppo  è  ver,  surse  dal  suolo  appena 
Di  ulivo  un  ramoscello  in  faccia  al  sole: 
E  spesso  a  noi  da  nubiloso  stagno 
Surto,  e  infousto  d' Italia  a  sì  bel  cielo 
Turba  i  giorni  sereni  un  fosco  nembo; 
Né  gioia  e  pur,  che  tra  noi  rida,  e  dolce 
Schietto  piacer,  che  noi  contenda,  o  volga 
In  fiele  amaro,  ed  in  assenzio  il  fato. 
Or  ben  vegg'  io,  che  al  germogliar  dì  nuovi 
Sanguigni  allori,  onde  di  Marte  il  crine 
Circonda  ognor  nobil  corona  intomo, 
E  al  nitrir  de'  cavalli,  e  al  suon  dell'armi, 
Entro  cuor  più  feroce  ardon  di  gloria 
A'ive  scintille,  ed  il  valore  antico 
Cupidi  d*emuLir  novelli  croi. 
No*  lor  bellici  petti  occulti  semi 
BoUon  di  guerra,  e  allo  strisciar  d'un  lampo. 
Che  gli  sdci:n:  d' in  son  ne  tragga,  e  incenda. 
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Non  dica  io  il  ver,  lungi  non  è,  che  tutta 

E  la  spada,  e  il  fucile  Europa  impugni. 

Ecco  oggimai  scender  dal  ciel  di  nuovo 

La  diva,  e  il  ferreo  tempio  aprir  di  Giano, 

Quale  allor,  che  disperso,  e  ancor  fumante 

Ilio  superbo,  al  Palatino  in  cima 

Del  Lazio  suolo  entro  al  bel  cerchio  Enea 

Di  tua  Roma  il  poter  volgeva  in  mente, 

E  intanto  ordia  le  belle  imprese  il  Fato.  ' 

Qui  omai  la  Pace  il  verde  ramo  asconde. 

Che  festoisa  anche  a  noi  mostra  dall'alto. 

E  su  d'ogni  terreno  anch'esso  Marte 

Il  lauro  coglie,  onde  ne  ombreggi  il  crine 

Di  più  culto  guerrier  nobil  corona; 

Che  meglio  fora  egli  cresciuto  in  Pindo 

Sul  dotto  capo  de'  miglior  poeti 

Lieto  locasse  di  sua  mano  Apollo. 

Oh  Italia  mia,  se  a'  nostri  lidi  approda 

Il  tuo  seno  a  piagare  estrania  gente; 

O  ancor  lunge  da  noi  il  crudo  Marte 

Lo  sdegno  suo  ne  muova  in  simil  guisa 

Che  il  mal  più  fiero  anche  a  noi  tocchi  e  involga  ; 

10  come  allora  il  non  profano  sguardo 
Potrò  spigner  là  entro,  ove  Natura 

Se  stessa  cela  al  volgo  ignaro  ascosa? 
O  come  allora  in  sulla  tosca  lira 
Potrò  sciogliere  il  canto  ai  gioghi  in  cima 
Sacri  alle  ninfe,  ove  Minerva,  e  Urania 
Le  curve  vie  a  me  degli  astri  erranti 
Spiega  talora,  e  a  me  l'ambrosia  eletta 
Degli  onorati,  e  de'  più  dolci  studii 
Versando  in  mente,  ai  rozzi  carmi  ardisco 

11  fisico  saper  presso  alle  ombrose 
Acque  di  Pindo,  ond*  ha  tal  sete  ogn'alma 


Haec  -nU  «Set*  dtdtt,  terrtsque  borrenda  petivtt,  cu.  (Viri{.)- 

Del  Balxo.  Vol.  VII.  ^5 
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Ch'abbia  tra  noi  di  gentilezza  il  grido  ? 

Dunque  dovrò  tuo  ignobil  figlio  in  vile 

Ozio  marcire  e  in  me  sopir  que'  ascosi 

Semi  di  poesia,  che  nel  mio  petto 

Al  nascer  mio  Natura  infuse,  e  Apollo  ; 

E  che  all'aure  di  Pindo,  ove  talora 

Vissi  cantando,  apron  di  gloria  forse, 

Mercè  del  Nume,  o  ramuscello,  o  foglia  ? 

E  veder  solo  a  danno  tuo  rivolto 

Degli  esteri  il  valore,  il  braccio  altrui 

Incrudelir  contro  a'  tuoi  figli,  e  al  tristo 

Suon  di  tromba  straniera  udir  tue  grida 

Dai  gioghi  tuoi;  e  il  cuor  di  duolo  acceso 

Nulla  oprando  a  tuo  prò,  dagli  ocelli  solo 

Spargere  il  pianto,  e  meste  grida  a  un  tempo 

Teco  in  flebile  suono  ai  venti,  e  aironde? 

«  Eppur  dal  seno  tuo  lacero  ancora  » 

E  di  sangue  il  tuo  suolo  ancor  fumante. 

Né  dal  torbido  caos,  in  cui  ne  avvolse 

Il  ridente  tuo  ciel  l' ira  de*  Goti, 

Il  lume  surto,  e  de'  soavi  studi 

La  bella  pace  ancor  di  nuovo  emersa, 

a  Surse  il  signor  deiraltissimo  canto», 

Ch*  in  mezzo  all'ire,  e  infra  le  stragi,  e  il  sangue 

A  te  fabbro  d'onore  audace  e  saggio 

Non  d'Arno  in  riva,  ove  del  ciel  le  prime 

Aure  spirò  ne'  di  per  lui  migliori. 

Salio  di  Pindo  alle  più  forti  cime 

E  lA  tra  gli  antri,  e  il  fresco  fonte,  i  verdi 

Odorosi  laureti,  onde  le  dolci 

Spirano  a  noi  aure  febee,  di  sacro 

Nuovo  poema  il  Tosco  suol  vestio, 

«  Al  quale  ha  posto  mano  e  Cielo  e  Terra». 

Do!  cittadino  sangue  allor  fumava 

L'Ausonio  suolo,  ed  al  soggetto  mare 

L'onda  i  fiumi  volgean  sanguigna  e  negra: 
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Mentre  d*Augusto  ah  !  tu  volgendo  in  mente 

I  di  sereni,  in  su  le  tue  ruine 

Mesta  piangevi,  il  crin  disciolto,  a'  piedi 

Del  selvoso  Apennino,  e  ancor  sul  volto, 

E  ne'  begli  occhi  tuoi  ne  serbi  il  pianto. 

Ed  ei  non  più  qual  era  allor,  che  Tasta 

Trattava,  e  il  brando,  in  cuor  di  sdegno  acceso: 

O  quale  allor,  che  con  novel  sermone 

Novello  Tullio  in  sua  virtù  sicuro, 

Emulando  il  valor  de'  prischi  eroi. 

In  Senato  a  tuonar  spesso  s'india; 

Né  al  suon  dell'armi,  ed  alle  grida  immense 

Ond'era  allor  per  le  civili  guerre 

E  tra  il  ferro,  e  il  suo  sangue  Italia  avvolta  : 

Nuovo  cantore  egli  vincea  fra  tanto 

La  dura  piaggia  dell'alpestre  monte, 

E  franco  il  pie'  per  non  usate  vie 

Egli  prender  poteo  le  Aonie  cime. 

E  nobil  seggio  in  Elicona  ottenne. 

Per  blandir  di  concenti  il  molle  orecchio 

Di  magno  re,  o  ministro  non  imprese 

Animoso  a  impugnar  sua  nobil  tromba, 

Ed  a  colui  volgere  incenso,  e  il  canto 

Che  di  laudi  è  non  degno,  e  l'oro,  e  Tostro 

Lui,  non  merlo,  o  virtude  in  ciel  ripone. 

Ove  d'ambrosia,  e  nettar  dolce,  e  puro 

Ricolma  tazza  il  labbro  asperga  e  bei  ; 

Né  un  biondo  crine,  e  un  roseo  volto,  o  il  lieto 

Di  duo  begli  occhi  imperioso  sguardo 

Di  sue  rime  é  subietto,  o  il  nobil  canto 

Non  volge  là  ove  di  bella  puote 

Fanciulla  in  cuore  impietosir  gli  sdegni. 

Ben  ei  sull'ale  degli  arditi  versi 

Levossi  al  ciel  dal  più  profondo  abisso 

E  l'agili  sue  penne  ognor  spiegando 

Ai  celesti  pianeti,  agli  astri,  al  sole. 
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Oltre  Torbe  maggiore,  e  i  campi  immensi,/. 
Ove  di  luce  il  ciel  si  veste,  e  indora^ 
Spigne  il  volo  animoso,  ed  anche  in  quelle 
Superne  parti  or  spaziare  ei  puote; 
E  fin  colà,  dove  l'eterno  Amore 
All'alme  elette  eterna  vita  ei  serba. 
Il  remeggio  dell'ali  indrìzza,  e  il  volo. 
Non  ignaro  cantor  d'orgoglio  pieno. 
Vuoto  d'ogni  valore  in  su  la  lira 
Il  canto  scioglie  di  beltade  ignudo, 
E  che  a  monal  uom  non  dilette  e  giovi,. 
Ma  audace,  e  saggio  ogni  bel  fiore  «in  essi  ' 
Sparge,  ed  iusieui  frutti  nasconde  e  quanto 
Di  .sublime,  ed  onesto  il  Nume  aprìo, 
E  quanto  all' uom  la  dotta  schiera  insegna. 
Che  dall' Ibero  al  bel  Sequana  in  riva,     . 
E  in  un  d'  Europa  ad  ogni  scelta  piaggia 
Dopo  r  ire  de*  Goti  un  giorno  addusse 
Di  Stagira  le  carte  entro  nascoso 
Sermon  racchiuse,  e  vieppiù  occulte  a  tioi. 
In  tuon  robusto,  e  non  vivace,  e  forte 
Più  poetico  stil  spiegar  gli  piacque. 
D'ogni  prode  valor  piena  la  mente 
Siegue  di  lei  le  fide  scorte,  e  intanto 
Il  bel  lavor  sull'alto  imperio  innalza. 
Che  in  animo  ravvolge;  e  premii  e  pene 
Quale  insegna  suo  dire,  industre,  e  saggio, 
E  buon  legislator  ordina  e  pone.  ' 
Di  non  umile  ingegno  ei  tale  all'uomo 
Fa  mostra,  e  giova,  e  i  bei  secreti  intanto 
Cuopre,  e  avvolge  di  Dio  sotto  il  velame 
Dei  dotti  versi,  e  audace  a  fine  ei  mena 
La  difficile  a  un  tempo,  e  grande  impresa. 


'  È  qui  accennata  la  Monarchia  di  Dahic, 
sul  piano  della  quale  vengono  distribuite 
nel  suo  poema  da  lui  i  premi  e  le  pene  alle 


persone,  che,  a  tenor  del  sistema  di  q 
egli  stabilisce  o  &alvc  o  dannate. 
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A  cui,  qual  disse  un  di  d'Atene  il  Saggio, 
Non  fia  giammai,  che    d'uomo  ingegno  aspiri 
Né  con  salma  mortale  al  magno  obbietto 
Di  dispiegarne  abbia  ardimento  il  volo. 

Dagli  etemi  volumi,  ove  di  Dio, 
O  in  aperta  favella,  o  in  senso  ascoso, 
La  lingua  parla,  il  fior  più  bello,  il  lungo 
Ordine  trasse,  e  l'alta  anima  a  vita 
Dei  dotti  versi,  ond*  ebbe  Italia  allora 
Di  audace  canto  il  primo  esempio  in  lui; 
Né  dal  Latino  al  Tosco  suolo  addusse. 
Né  dal  Greco  oceàn  Parnasia  merce. 
Dal  sublime  suo  ingégno  eì  fuor  ne  trae 
Il  bel  natio;  e  tu  scrittor  che  volgi 
Per  tuo  nobil  lavor  la  notte  e  il  giorno 
Le  greche  sempre,  e  le  latine  carte. 
Onde  simili  a  ricco  fonte,  ognora 
Ad  ogn'altro  ne  scende  immensa  vena,' 
Tu  ben  tosto  vedrai,  che  di  isuo  dire 
Con  industrie  non  sue  né  il  tempo  sceglie, 
Né  il  loco;  e  quivi  hanno  i  suoi  fatti  belli 
Non  dagl'ingegni  altrui  anima  e  vita. 
Oh  1  sovrano  cantor  d'  età  migliore 
Degno,  e  di  laude,  e  a  te  solo  simile. 
Chi  te  somiglia  ?  e  qual  eletto  cigno 
Co*  modi  surge,  e  con  saper  più  forte 
Teco  a  cantar?  La  tua  di  bronzo  armata 
Lira  sonante  anco  dall'  arbor  sacro 
Pende,  e  ancor  di  toccarla  alcun  non  osa; 
E  sacra  sia  fin  che  nel  vuoto  immenso 
Intorno  al  sol  lieta  faran  corona 


Aspice  Ifeonidem,  «  quo  ceu  fonte  pe- 
ftxma  Pteriis  ora  rigtnrar  àquis.     []rennì 

Oiid.  HI  Jmor.  eleg.  II. 
.  Cttittsque  ex  ore  profuso  oxnnts  pò- 
itai  latice  in  earain»  duxit.  •  M anilius. 


lib.  II.  D*  Homtro.  «  Plinius  denique,  lib.  17, 
Hs%t.  Néiur  ,  cap  5,  TÌdetur  et  respexisse, 
cum  Homerum  vocat  fontem  ingeniorum.» 
Giugni,  De  pictura  vettrum^  lib.  Ili,  capi- 
tolo I. 
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I  varii  mondi  erranti,  e  1*  aureo  sole, 

La  terra,  e  il  mar  riempi  di  luce  e  inauri. 

Quanto  dairalto  del  sublime  cielo 
Al  cupo  abisso  il  mondo  intiero  aduna, 
E  in  se  stesso  comprende  immenso  e  ardita 
Ei  pone  a  campo,  ed  ogni  parte  quivi 
AI  tutto  non  minor  risponde  uguale. 
Vedi  colà  del  doloroso  regno 

II  re  superbo  entro  a'  suoi  versi  immense 
Ali  spiegar,  né  a  i  zefiri  stranieri 

Tale  dispiega  il  buon  nocchier  le  vele, 

AUor  che  il  mar  tremolo  il  vento  increspa, 

E  le  antenne  animose  al  corso  invita. 

Al  mover  d'esse,  i  torbidi  aquiloni 

Muovon  sonanti,  e  al  crudo  soffio,  e  al  cupo 

Orrendo  suon  colà  de*  regni  inferni 

Intuonano  le  valli  e  le  campagne; 

E  al  crudo  vento,  che  ne  surge  e  muove 

Dell'acque  ombrose  il  nero  flutto,  e  il  fango 

Suo  corso  affrena,  e  là  ne  impigra,  e  agghiaccia  * 

Dall'eterna  magione,  ov'egli  in  pria 

Vago  splendea,  entro  a*  bei  versi  il  vedi 

AI  suon  cadere,  e  colà  miri  intanto 

Che  mentre  il  chiude,  il  buio  seno  allora 

La  terra  aperse,  e  nuovo  monte  surge. 

Che  sua  fronte  a'  pianeti,  e  il  giogo  innalza, 

E  in  verso  il  ciel  colle  sue  cime  altere 

A  que*  mondi  superni  insiem  s'annoda. 

Oh  pensier  non  ingenuo  (or  da  taluno 

Udir  già  parmi)  e  al  ver  nemico!  Oh!  come 

Puote  apparir  ciò  che  alla  mente  è  tratto? 

Ma  quale  istrutto  animo  fia,  che  muova 

Simil  dubbiezza,  ed  ei  ne  merchi  onore  ? 

No:  poiché  allor,  dove  più  incende  e  quivi 

*   «...  et  gUcie  cursus   frenarci   aquarum.  »   Virg.,  Gterg.,  lib.  IV. 
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Co*  più  folti  suoi  raggi  il  sole  indora 
(Tale  oga'uomo  pensier  volgeva  in  mente), 
Giacea  la  terra  ignuda  tutta,  e  germe 
Non  surse,  o  fior,  né  alcun  germoglio  aprio 
Là  dell'uman  legnaggio;  a  noi  non  muove 
Il  grandioso  concetto  o  sdegno,  o  riso.  ' 
Tu  fai  plauso  al  suo  dir:  simile  al  falso 
A  te  il  ver  non  rassembra,  e  a  te  già  cresce 
Nuovo  piacere,  e  maraviglia  nuova. 
Questo  più  ancora  a  te  la  mente  inonda 
AUor  che  già  fuor  dalle  bolge  oscure, 
Delle  tenebre  figlie  e  dell'orrore, 
Colà  tu  il  vedi,  ove  dell'uom  lo  spirto 
Più  mondo  sorge,  e  al  ciel  salire  impara 
Nuovo  Vitruvio  a  maneggiar  la  sesta. 
Inteso  al  suo  lavor  misura  il  tutto 
Pien  di  geometria  la  lingua,  e  il  petto. 
Ogni  parte  ne  cerca  esperto,  e  saggio, 
E  di  linceo  occhio  novello  istrutto, 
Il  guardo  spinge:  ogni  nascoso  insinua. 
Cupo,  segreto  col  pensier  trascorre, 
E  l'immensa  sua  mole  innalza  e  pone 
Di  suo  culto  sapere  opera  industre. 
Qui  buon  ministro,  e  di  ragione  armato 
Gli  usi  dispensa,  e  con  non  lento  esame 
Bilancia  il  merto,  e  ovunque  ei  prende  a  cuore 
Che  ogni  parte  risponda  agli  usi  uguale. 
E  in  animo  gentil  più  infonde,  e  sparge 
Non  usato  stupor,  più  quanto  al  guardo 
Pinge  sua  mole  orrida  in  vista,  e  un  vano 
Terrore  esprime,  e  ne  riempie  il  petto. 
Oh  età  felice,  d'ogni  laude  degna. 


L*  X  'orn  torrìdft   essendo  creduti  non  '  col  c«po  in  giù  dslU  parte  delU  zona  non 

tatA  «'  tempi  di  Dante,  sempre  più  ve-  |  abitata»  sloga  tanto  di  terra,  che   eleva  la 

«ile   appare   il   fantasma   poetico,   che  i  montagna  del  Purgatorio,  la  quale  si  va  a 

:ifer o  collo  smistirato  suo  corpo,  cadendo  I  congiungere  co'  pianeti. 
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Che  il  sovrano  cantor  iiudrìr  potesti,  • 
Ed  avvolgergli  al  cria  dell'arbor  sacra 
Le  verdi  fronde,  e  la  febea  corona! 
Per  lui  soave  a  te  venne  ristoro 
De*  danni  tuoi,  onde  piagata  il  seno 
Ancor  ne  serbi,  e  del  tuo  lungo  male 
A  te  furon  cagion  l'ire  de'  Goti. 
Felice  Italia  mia,  che  in  rozze  etadi. 
In  cui  dolce  sapere,  e  l'arti  belle 
«  Giacean  ancor  nell'Unnica  ruina;» 
E  de'  più  sacri  ingegni  allor  tiranna 
«  La  maestra  del  ver  filosofia,  » 
Scomposto  il  crin,  né  come  or  lieta  appare 
Srugata  ancor  la  trista  fronte,  e  gli  occhi 
Da  funesto  letargo  ancora  offesi,       ' 
In  suo  barbaro  gergo  a  noi  parlando 
Stridea  già  non  intesa,  e  un  volto  solo 
Qui  d'Occidente  in  ogni  lito  avea.  * 
Felice  te,  che  a  te  veder  fu  dato 
Tra'  figli  tuoi  tal,  che  le  belle  scorte 
Seguio  del  vero,  e  co'  suoi  dotti  versi 
Entro  la  valle  inferna,  ov'ei  ripose 
«  Tenebre,  orrore,  sudiciume  e  fango,  »' 
Vincer  poteo,  si  che  in  belle  etadi 
Surser  canori  ad  allegrare  il  mondo, 
E  da  un  ciel  più  seren  piovono  in  terra 
Molti  raggi  febei,  molte  faville. 

In  sull'ale  de'  versi  al  cielo  intanto 
Dai  laghi  oscuri  dell'eterno  abisso 
Siegue  animoso  il  nobile  suo  volo. 
Fatto  di  sé  maggiore,  ed  anco  in  velo 
E  in  carcere  mortale,  agii  s*  innalza, 
I  più  cupi  pensier  la  mente  involta 
Quanto  il  Nume  egli  stesso  all'uomo  aprio, 

*    «  Unus  erat  toto  Naturae  vultus  in  orbe  •»   Ovìd.,  Mttam,^  lib.  I. 
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E  il  costume,  e  la  lunga  arte  di  Apollo, 

Sull'erme  vie  il  b^\  cammin  gli  addita, 

E  qual  astro  felice  a  notte  oscura. 

Di  suo  lume  l'accende,  e  lieto  il  guida; 

Ed  egli  i  duci  suoi  sotto  il  velame 

D'uomo  nasconde,  e  in  pria  d'ogni  altro  ei  diede 

Entro  a*  suoi  versi  a  noi  verace  esempio 

Di  più  sublime  poesia  del  volgo 

Al  guardo  ascosa  e  in  sacra  nebbia  involta, 

Che  qui  ingegno  mortai  dal  di  primiero 

Che  infra  gli  allori  inverso  noi  le  dolci 

Aure  muovon  da  Pindo,  e  i  dolci  versi 

Dcttan  le  Muse,  in  suo  pensier  ravvolga. 

O  ingenuo  Jeggitore,  o  tu  che  sempre 

A'  bei  volumi  tuoi  in  mezzo  siedi, 

«Né  in  ozio  vile  tua  vita  consumi,  » 

Tu  ben  vedrai,  se  ne  sia  volto  il  tuo 

Cupido  sguardo  all'opre  dell'ingegno. 

Quanto  sovra  d'ogni  altro  egli  s'innalzi, 

E  il  volo  spieghi  con  le  Muse  in  Pindo. 

La  traccia  di  colui  siegui,  che  ardito 

Per  r  inglese  Oceàn  scioglie  animoso, 

E  ricca  merce  al  patrio  lido  adduce, 

Ond'egli  ancora  ai  culti  carmi  ordisca 

Nobil  per  sacro  poema  invidia  porti 

Incontro  lulia  ora  il  britanno  ardire. 

Ed  anco  sua  mercè,  sia  pur  concesso. 

Del  buon  vate  Peligno  i  nuovi  carmi, 

E  d'Achille,  e  d'Enea  la  grave  tuba 

Dopo  mille,  e  miti' anni  i  primi  onori 

Cedino  o  almeno  a  dubitarne  imparino. 

Ma  delle  cose  i  monumend  antichi 

E  quanto  a  noi  dalle  vetuste  etadi 

Le  profetiche  lingue  in  tuon  verace 

Segnare,  ei  porge  a'  versi  suoi  per  guida: 

E  solo  ailor,  che  sovra  d'essi  il  guardo 
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Avido  pasci  e  l'occhio  tuo  ne  bèi, 
Maraviglia  a  te  in  cuor  piove  ed  infonde. 
Hssa  muovono  in  te  le  storie  belle 
Degli  eterni  volumi;  e  d'uopo  solo 
É  di  aprirne  al  tuo  ingegno  i  sensi  ascosi. 
Cui  suo  dir  non  avvolge,  e  bene  in  esso, 
Qual  conviene  a  lor  grado,  in  esse  han  loco. 
Ma  più  in  alto  poggiar  Dante  poteo. 
Egli  fonti  dischiuse  in  prima  intatti, 
E  di  sua  ricca,  e  ignota  vena  inonda 
Il  Lazio  suolo;  e  tra  le  sacre  fronde 
«  Del  fresco  ed  odorifero  Laureto  » 
Mira  di  Pindo  all'  aure  dolci,  e  al  raggio 
Un  nuovo  germogliar  vivace  alloro. 
Che  sua  fronte  a  lui  solo  orna,  e  la  chioma, 
E  a  lui  solo  sua  mente  è  esempio,  e  guida. 
Dal  culto  ingegno  di  saper  ripieno 
D'animosi  conceni  ei  fuor  chiamando 
E  di  erranti  fantasmi  un  popol  folto. 
Cui  JA  legge  ed  impero  aura  divina. 
Più  di  quel  che  ne  schiuda,  e  agli  occhi  pinga. 
Entro  un  sacro  velame  ombreggia  e  cela; 
lì  più  quanto  svelame  i  sensi  ascosi 
Fia  da  te  che  si  tenti,  ecco  di  mille 
i:  mille  obbietti  a  te  novella  scena 
Immensa  appare,  e  all'occhio  tuo  già  cresce; 
Xè  forse  fia,  che  le  segnate  appena 
Carine  da  lunge  a  te  seguir  sia  dato. 
Ma  di  util  disio  il  cuore  acceso 
Tuo  nobile  cammin  siegui  ed  ardito 
Xcl  più  tolto  t*  imbosca.  Il  cupo  ingegno 
Ad  ora  ad  ora  in  erme  vie  si  avvolge, 
Spor.tv^  Oi:i:;!iiai  il  più  bel  lume  e  puro 
l  he  vallai  as:rv>  ridente  a  lui  venia; 
lì  :v,:  !c  >.;c:o  oscure  nebbie  ascoso 
No*,  soi^rcto  s;*.o:iiìo,  e  nella  fonda 
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Selva  or  gli  appare  il  buon  sentiero,  or  fugge 

Ratto  dagli  occhi,  e  infra  la  luce,  e  l'ombre 

Nel  più  dubbio  cammin  le  in  pria  segnate, 

Confusamente,  orme  a  smarrirsi  ei  vede. 

Ma  in  fin  su  gli  occhi  anco  ogni  lume  estinto. 

Onde  il  buio  qua,  e  là  splendea  d' incerta 

Luce,  per  entro  a'  nascondigli  oscuri. 

Delle  tenebre  figli,  e  della  notte, 

Tra  r  ombre  alfine  ei  s' inabissa,  e  perde, 

E  di  uscirne  a  lui  manca  arte,  e  valore. 

Deh  quando  fia,  che  tra  noi  surga  alcuno 

Che  i  bei  secreti,  e  la  natia  beltade 

Più  d'ogni  altro  ne  svolga,  e  armato  incontro 

Alla  mortale  eredità  comune. 

Del  più  fino  sapere  al  Lazio  insegni? 

Or  fra  tanti  che  al  mondo  industri  e  saggi 

Cercarono  di  lui  l'aureo  volume, 

E  che  non  mai  vento  nemico,  o  Hutto 

Smover  lunge  poteo  dall'alta  impresa. 

Non  surto  anco  e  tra  noi  tal  che  in  robusta 

Prosa  n'esprima,  o  in  numero  sonante 

«  La  mistica  favella,  i  cupi  sensi,  » 

L'ingegno,  e  l'arte,  e  quanto  entro  a'  suoi  versi 

Chiuso  ad  occhio  mortale,  e  in  nebbia  è  involto: 

E  ne  tragga  dal  sen,  ne  schiuda  il  vero, 

Onde  allegrar,  sol  ch'egli  appaia,  il  mondo. 

Dall' etade  felice  di  Leone, 

Che  l'arti  greche,  e  gli  onorati  studi 

A  più  bei  giorni,  ed  a  nuovo  splendore 

Tra  noi  chiamando  in  Vatican  ripose. 

Fino  al  secol  presente  in  nobil  lite 

Fu  diviso  per  esso  il  Lazio  suolo, 

E  i  bei  sermoni,  onde  d'Italia  è  pieno 

Ogni  confine,  e  volsero  cortesi 

Al  sovrano  cantor  propizio  il  voto. 

Svelarono  di  lui  beltadi  ascose, 
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E  di  laudi  a  lui  pur  ne  fér  corona; 

Onde  da!  del,  ov'egli  è  assiso.  Apollo 

Degnò  su  lor  volger  cortese  un  guardo, 

E  di  taluno  anco  ne  suona  il  nome. 

Pur  non  tutti  d'in  seno  allor  fur  tratti 

I  più  occulti  segreti,  e  i  più  bei  fonti 

Si  rimangono  ancora  intatti,  e  chiusi. 

Deh  perciò  non  temerne,  o  uom,  cui  il  petto 

Tuo  fuoco  scalda,  e  a  cui  virtude  Apollo 

Segua,  e  di  gloria  in  sul  cammin  ci  chiama. 

Ma  tu  in  mente  però  ben  volgi  in  prima. 

Non  battuti  sentier,  novelle  vie 

Son  da  tentar,  se  dispiegarne  aspiri 

Per  l'acque  là  sicure  vele,  e  insieme 

Di  si  vasto  oceano  unir  le  sponde. 

Quale  il  fisico  esperto,  allor  che  ramo 

O  fiore  o  fronda  d'odorata  pianta 

In  chimico  fornello  agita  e  scalda, 

E  i  soavi. licor  distempra  e  scioglie 

D'in  seno  ad  essa  i  molli  succhi,  e  cuoce, 

«  A  salute  converte,  e  a  medicina  » 

Ciò  che  di  bruco  è  ancora  nido,  e  pasto; 

Cosi,  signor,  del  bel  poema  sacro 

Gli  animosi  concetti,  e  i  forti  versi 

Che  risuonano  ancora,  or  qui  taluno 

Col  pensier  ruminando,  il  più  bel  fiore 

Quindi  ne  colga,  e  al  nostro  sguardo  esprìma 

Ciò  che  per  entro  a  si  bei  versi  è  ascoso, 

E  torbid' occhio  penetrar  non  puote. 

Deh  ne  incenda  mio  dire,  e  alfin  tra  noi 

Surga  oggimai  tale  che  audace  e  saggio, 

E  d'ogni  ricco,  e  più  dolce  tesoro 

D'aureo  sapere,  e  di  dottrina  armato 

Alla  bella  si  accinga  illustre  impresa, 

Ond'egli  laude  ancora,  e  onore  eterno 

Al  Lazio  acquisti:  e  il  nome  suo  di  retro 
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Al  sovrano  cantor  per  le  future 

«  Etadi  batterà  l'agili  penne  :  » 

Né  mondo  allor,  in  piaggia  fia  né  mare. 

Che  sue  laudi  non  canti,  e  al  ciel  soave 

Non  rivolga  per  esso  aonio  incenso. 

Entro  il  pensiero  io  veggo  già  per  lui 

Il  Lazio  suol  liete  bear  di  un  guardo 

Da'  bei  recessi  suoi  le  sacre  Muse, 

E  dal  cielo  natio  Minerva,  e  Apollo 

Volger  su  d'esso  un  aureo  nembo  in  terra. 

E  la  grand'ombra  del  dotto  poeta 

Entro  il  silenzio  della  notte  ascolto 

Di  bel  gaudio  per  lui  fremere  intomo; 

Ed  oggimai  alla  ventura  impresa. 

Liete  voci  intuonando,  unir  suo  voto. 

E  che  non  può  d'uom  la  ragione?  A  noi     . 

Ne  fé*  d'Iddio  l'alta  bontà  immensa 

Cortese  dono,  onde  cercar  del  vero 

Gli  occulti  semi,  e  i  begli  aurei  legami. 

Onde  il  vero,  e  il  subbietto  insiem  s'annoda,  ' 

Per  quanto  lice  ad  uom  misero,  ed  anco 

Entro  il  velo  mortale  ascoso  in  terra. 

Del  vivace  suo  lume,  e  del  possente 

Vigor  celeste  la  ragion  vestita  * 

Nel  più  dubbio  sentier  di  selva  fonda, 

O  su  d'ispida  rupe  a'  passi  suoi 

Essa  ben  puote  agevolar  la  via; 

E  di  vive  faville  ognor  dal  volto 

Brillando  intorno  un  aureo  nembo,  il  buio 

Di  fosca  notte  è  già  vinto  per  lei; 

E  dall'  ombre  ne  trae  al  di  sereno 

Ciò  che  in  scuro  velame  é  in  prima  involto. 

Del  bello  a  noi  dal  ciel  largito  dono 


*  Leibnitiut,  Philosoph.    mor.    gtoimirice    \        *  Vìrg.,  Aentid,,  lib.  VI  : 

nonstrata.  [    Igneus  est  illU,  et  coelestis  origo  seminibus. 
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L'uom  ben  degno  n'appaia,  e  ne  ministri 

Egli  all'uopo  maggior,  né  varia  il  smuova. 

Né  difficile  impresa.  E,  vinca  il  vero, 

Se  l'uom  colà  spinge,  ed  inoltra  il  guardo. 

Ove  ad  occhio  profan  provvida  all'uopo 

I  bei  secreti  suoi  Natura  asconde. 

Deh  perchè  mai  il  guardo  suo  non  puote 

Volger  d' altr'  uomo  a'  bei  volumi,  e  addentro 

Col  pensiero  cercarne  ogni  secreto, 

E  trame  il  vero,  e  far  palese  al  mondo? 

«  Né  qui  r  invidia  satira  ricanti,  » 

Che  dell'alto  Signor  l'opere  immense 

D'immutabili  ognora  eteme  leggi 

Regola  il  freno,  e  insiem  dà  vita  al  mondo  : 

E  la  mente  dell' uom  varia,  e  discorde 

Ne*  subbietii  s'affigge,  e  il  ciel  trascorre 

Col  rapido  pensiero,  *  e  in  un  baleno 

Su  per  l'acque  azzurrine,  o  ai  colli  in  cima. 

Ed  in  ermi  sentier  dispiega  il  volo: 

O  piace  a  lei  cose  dar  segno  al  canto. 

Di  cui  Natura  non  immago  esprime 

Ad  uom  sol  non  ignote,  e  agli  occhi  suoi 

D'ogni  torbida  nebbia  intorno  cinte. 

No.  Non  fia  già  che  nel  suo  dir  ne  avvolga. 

Bene  egli  è  ver  che  di  suo  dritto  usando 

A  voglia  sua  puote  la  mente  ognora 

A  sé  in  vario  sembiante  un  popol  folto 

Di  concetti  chiamare;  '  ed  or  mi  pone 

Là  sul  mar  d'Aquitania,  or  ne'  giardini 

Di  Colorno,  e  Marli;  ed  or,  se  il  voglio. 

Di  bei  fonti,  e  bei  colli  ombroso  chiostro, 

O  il  ciel  superno  entro  il  pensiero  io  veggo. 

Ma  perciò  tu  ne  spargi,  o  uomo  industre. 


*  Acrias  tentasse  Jomos,    animoque  rotundum 
Pcrcurris^e  polum.  Horat.,  OJ.  XXVIII,  Ub.  l. 

*  Loke,  Essai,  ecc. 
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I  fatti  belli,  ond*  hai  la  mente  piena, 
Con  tumulto  confuso  in  tuo  sermone? 

Né  forse  è  ver,  che  in  sulle  vie,  che  n*  apre 
Non  ignota  Natura,  ardita  e  industre 
L'arte  passeggi  ella  medesma,  e  i  riti, 
E  i  bei  segreti,  e  le  eulte  beltadi 
Saggia  ne  imiti,  e  a  sua  voce  converta? 
Né  qual  franco  corsier  di  bocca  scosso 

II  fren  sonante,  e  il  cavalier  di  sella,  ' 
Va  errando,  e  tien  folle  desio  per  guida. 
Quinci  ogni  buon  cantor,  cui  l'aure  dolci 
Nudrir  di  Pindo,  e  V  Ippocrenio  umore, 
Non  membra  d'uomo,  o  di  cursore  annoda 
Su  di  magno  elefante,  e  in  ciel  cercando 
Col  rapido  pensiero  *  ivi  nel  fiotto 

Del  mar  non  scende,  o  nella  valle  inferna. 
Ma  ben  nuovo  Palladio  in  ordin  lungo 
Ogni  parte  dispone,  accresce  o  cambia, 
E  contempla,  e  misura,  e  prende  a  cuore 
Che  rispondan  tra  lor  quivi  mai  sempre 
Varie  e  concordi,  e  con  la  sesta  in  mano. 
Inteso  a  suo  lavoro  alfin  su  i  gioghi 
Sacri  alle  Muse,  e  del  Permesso  in  riva 
La  bella  mole  sua  pone,  ed  innalza. 
Cosi  fia  visto  ognor,  se  il  gentil  seme, 
Che  lieto  in  lui  Pallade  infuse  e  Apollo, 
Dell'arte  schiuso  a'  lievi  fiati,  e  al  dolce 
Tepor  del  cielo  i  bei  germogli  aperse, 
Che  ne  avvolgono  i  rami,  e  insiem  le  fronde, 
E  ne  ascondono  i  frutti;  e  del  sapere 
Se  nel  culto  suo  ingegno  ei  fa  tesoro: 


Non  cquitcm  dorso,  non  frenum  de- 
[pulit  ore. 
Horat.,  Ep,  X,  lib.  1. 
Ob  diversitatem  durationis  cogitatio- 
li  vulgo  tribuitur  celeritas,  ut  adeo  ce- 
MS  cogitationis  dicatur  id,  per  quod  co- 


giutiones  quaedam  sibi  mutuo  succedentes 
aptae  sint  ad  eidem  cogitationi  per  tractum 
quemdam  temporis  coexistendum .»  Wolphius 
In  Psyc,  rat, 

Voyez  encore    Sulzer,    dans  la  NouwlU 
théùrii  (Ut  plaisirs. 
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O  gli  errori  de'  mari  ci  poi  ricanti, 

O  perchè  allor,  che  in  sulle  cime  ombrose, 

E  ne'  fonti  gli  umori  agghiaccia  il  verao 

Nemico  al  nostro  ciel  più  urdo  il  sole 

Dell'ocean  dal  fiotto  azzurro  emerga, 

E  là  i  curvi  sentier  de'  mondi  erranti 

Entro  a'  suoi  versi  o  della  luna,  e  insieme 

Dell'aureo  sol  le  belle  vie  ne  segni 

Tinte  a  vario  colore:  *  o  sulla  dotu 

Lira  sonante  all'uom  giovi  cantando 

Quale  a  virtute,  o  a  vizio  reo  si  dee 

Mercede,  o  pena:  o  dal  beato  Elisio 

A  nuova  vita  augusto  eroe  ne  chiamL 

Tale  l'uom  saggio  a  cui  dall'alto  Apollo 

Il  verace  suo  nume  infuse,  e  il  bea. 

Guida  suo  canto,  ed  ivi  egli  s'innalza, 

«  E  de  i  carmi  non  finti  al  ciel  soave  » 

Ne  reca  il  suono,  e  l'armonia  divina. 

Di  nettar  puro,  e  mele  aonìo  intinti  : 

E  bene  in  essi  il  ver  ne  avvolge,  e  cuopre. 

Ma  di  luce  qua  e  là  ardon  faville. 

Che  ne  additan  le  vie,  e  agli  occhi  altrui 

Mostrano  già,  ch'entro  a'  bei  versi  è  ascoso. 

Se  tra'  vati  migliori  il  verde  alloro 

E  nobil  seggio  in  Elicona  ottenne 

Dante,  tu  il  sai,  mia  bella  Italia,  ed  anco 

Tu  ben  rammenti,  che  sue  dotte  rime 

A'  versi  altrui  infino  ad  or  più  forte 

Diero,  e  già  più  robusto  animo,  e  lena. 

E  il  Lazio  Palatino,  e  Senna  e  Ibero, 

Che  a  lui  volgono  incenso  arabo  e  mirra, 


*   Me  vero  TT.rwim  iulces  «r.:e  omnia  Obiicibos  niptis,  nmasqoc  in  se  ìp««  rei^  ' 

;MuMe.  Jden^  ^ 

QuArum  sjicr*  tersi  i:)j;enti  rer cui sus  amore,  Quid  untum  occmno  pn^ereat  «e  tinger^ 

Accìrsar:  ;  cjic'..^ue  v.is  ei  i.  Jcra  tnoastrcr.t,  [sole?  ^ 

l>c!ect-s  5ol:$  \jr-.o>;  ".•.•,: r-.i^u-e  ".aSo-es.  Hybcrni, rel^ue  tardis  mora  noctibus  oofteC '^ 

InJe  trer^or  :c::i$;  ^uj  vi  r-.aria  ah*  tu-  '       Virg.  Gtcrg.,  lib.  II  prope  6nem. 
r:iescant 
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Il  sanno,  e  quindi  egli  ne  adduce  ognora 
All'Ausonio  terreno,  e  al  patrio  fiume, 
Di  lor  lingue  vestito  applausi  e  voti.  * 
Cosi,  spirto  gentile,  il  primo  fabbro 
Dell'italico  canto  armonioso 
Solo  a  sue  rime  e.  a  sé  medesmo  uguale. 
Dal  profondo  suo  ingegno  ei  fuor  ne  trasse 
Quanto  ei  pone  ed  al  ciel  spinge  ed  innalza. 
Ma  le  lunghe  sue  leggi,  i  riti  e  V  arti 
Onde  surge  sua  mole,  e  il  bello  stile 
Che  infra  di  noi,  e  tra  V  estranie  genti 
Onor  gli  acquista  ed  ogni  laude,  attinse 
«  Da  quel  savio  gentil  che  tutto  seppe;  » 
E  con  esso  poteo  poggiar  sul  monte 
Che  il  verde  lauro  in  sulle  foni  cime 
Nutre  ed  al  crine  offre  febea  corona. 
Né  strano  sia,  né  al  ver  nemico  appaia, 
Che  additi  a  lui  coli'  aureo  suo  volume 
De'  bei  versi  le  vie  il  dotto  Maro, 
E  il  braccio  suo  lieto  ne  porga,  ond*  egli 
Salga  di  Pindo  alle  più  verdi  cime, 
E  quindi  eterno  in  compagnia  di  lui 
Giunga  di  Gloria  a  penetrar  nel  tempio. 
Quegli  ad  astro  simll  nel  Lazio  cielo 
Della  luce  febea  sfavilli  intomo, 
E  di  sua  voce  entro  gli  eletti  versi 
Di  soave  dolcezza  ancor  risuoni  : 
E  r  altro  là  spesso  suo  dire  involga 
Entro  scuro  velame,  e  tocco  ancora 
Dalle  rozze  sue  etadi  infino  al  cielo 
Dal  goto  caos  globi  di  fumo  innalzi  : 
Questi  però  lo  bello  stile,  e  il  metro 
Del  severo  Maron  saggio  ne  imita. 

■  La  Comcdia  di  D«ntc  fu  gii  nel  secolo  esametri.  La  versione  spagnuola  fu  arrìc- 
imosesto  voltata  in  versi  francesi  e  in  I  chita  di  un  laborioso  comcnto,  e  la  latina 
agnuoli,  e  nel  presente  secolo  in  latini    j    di  brevi  notarelle  illustrata. 


Del  Balzo.  Voi.  VII. 
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(:  il  buon  poeu  al  diplntor  sunilc. 
Disse  greco  scrittore,  '  e  (tictro  a  Ini 
Ne'  dotti  versi  il  Venosino  anch'  esso  ; 
E  qual  le  piote  in  sa  de'  magni  ostelli 
Di  Zeusi,  e  di  Giorgione  opere  mdustri^ 
Tal  di  poema,  o  di  sonetto,  o  stanza 
Il  sermone  febeo  altro  lo  sguardo 
Desia  da  iunge,  e  altro  vicino  il  chiama, 
I:  colà  di  diletto  il  petto  m'  empie 
Quello  se  air  aureo  sol  luccica  e  splende, 
Mentre  più  bello  altro  nell'  ombre  appare.  * 
Nò  ignoto  è  ancor,  che  se  diverse  al  mondo 
l'ornic  si  aprirò  onde  il  dotto  pennello 
In  suo  lavoro  il  dipintor  ne  guidi. 
Cosi  la  bella  poesia  ne'  varii 
l)o]ci  concenti  suoi  varia  risuona; 
Nò  sempre  mai  serba  tenore  uguale, 
Ne  pel  sentier  sovra  cui  T  orme  imprimi 
Ognun  discioglie,  e  là  ne  muove  il  passo. 
Tra*  seguaci  di  Apeile  altri  soave 
Oijni  eulta  beltade  agli  occhi  esprìme, 
V\  le  beir  ombre,  e  il  più  bel  lume  insieme 
Ve/.^oso  annoda,  e  1*  anima  dipinge; 
InlVa  del  raro  almo  drappello  il  nome 
Qui  di  Vinci,  e  d*  Alberio  ancor  risuona. 

IV  altri  più  franco  in  sulle  tele  ammiri 
Il  tvK'vO  arviito,  ed  egli  audace  e  saggio 
\"^a\C  a!iv^  cielo  ove  dispiega  il  volo, 

V  so  iìK\tesmo  innalza,  in  faccia  al  sole 
lv^!.:v^ta  0  :uon.i:  ed  a  costui  simili 

P'.  lv;sN.viv\  o  Kubenio  i  nomi  onora. 
\l.;  :'.i  oi:es:t  vic!',\:rte  estremi  tini 


"L^  .X   <-.         .it    «c   ,viKa,  enea  «So*  aàcUa.  lacti^ 


INTORNO  A   DANTE  ALIGHIERI.  243 

Che  gli  artefici  dotti  ai  di  migliori 
Segnaro  al  mondo  in  sul  cammin  di  gloria, 
In  tenor  non  ugual  vario  temprate 
Surgon  qua  e  là  novelle  vie  che  V  uno 
O  r  altro  già  de'  bei  confini  estremi 
Veggon  d*  appresso,  onde  fra  il  magno  stuolo 
Questi  or  Vinci,  e  Rubenio  or  quegli  imita. 
Nel  poetico  suol  di  Pindo  in  cima. 
Ove  locato  in  su*  confini  estremi 
Tiene  il  seggio  miglior  Virgilio  e  Omero, 
Veggo  a  quello  allignar  costume  uguale. 
Ei  che  del  magno  Achille  in  sen  ripose 
Lo  sdegno  acerbo,  e  Troia  stese  al  suolo, 
Co'  dolci  modi  suoi  Vinci  somiglia: 
Il  vinto  Enea  al  lido  Ausonio  addusse, 
Rubenio,  e  Tintoretto  emula,  e  imita. 
Con  vivace  sermon  le  illustri  imprese 
Onde  gli  aurei  volumi  ognor  son  belli, 
Tratti  ne  veggo  agli  occhi  tuoi  per  essi, 
E  già  ti  sembra  in  compagnia  di  loro 

0  il  mar  che  freme,  o  là  veder  sul  Xanto 
La  gara  degli  Dei  e  di  Cartago, 
Surgere  al  ciel  le  altere  moli,  o  il  Lazio 
Dell'  italico  sangue  ancor  fumante. 

Pure  fisa  la  mente  all'  alta  impresa. 
Per  sentier  non  simile  in  suo  cammino 
Gli  animosi  cantor  poggiar  sul  monte, 
Né  del  paro  salir  di  Pindo  in  vetta. 
Quei  delle  cose,  onde  la  tromba  impugna, 

1  più  bei  pregi  ai  dolci  versi  annoda, 
Ed  in  lungo  sermon  spesso  suo  canto 
Guida,  e  di  cose  egli  riempie  e  il  bea. 
Questi  tra  mille,  onde  sua  mente  è  piena. 
La  beltade  miglior  che  l'  altre  accoglie, 

E  in  sé  comprende,  ei  del  subbietto  elegge, 
E  di  vita  il  suo  dire  anima  e  scalda. 
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Ben  ciò  eh'  ei  vuole  in  un  balen  dipinge,' 

Né  tua  sete  disbrama,  e  più  che  in  esso 

Tua  mente  afHgi,  e  più  ne  pasci  il  guardo. 

De'  modi  suoi  in  te  più  voglia  accende. 

Cosi  il  tosco  cantore  anima  erede 

Dell'  audace  virtute  i  riti,  e  V  arte 

Seguio,  per  cui  in  poco  d'ora  al  guardo 

Novella  scena  a  te  d'  obbietti  appare. 

Con  la  man  fulminando:  e  in  simìi  guisa 

Dalla  nobile  tromba  di  Marone 

L'  animoso  suo  dire  apprender  seppe.  * 

Cosi  a  Dante  simile  industre  vate, 

O  latino  scrittore  o  greco  imiti; 

Ben  de*  versi  le  vie  e  V  aureo  stile, 

Non  i  concetti,  e  gì*  ingegnosi  modi. 

Nò  le  immagini  altrui  seguendo  a  prova. 

S'ei  già  da  greche,  o  da  latine  carte 

Il  dir  ne  toglie,  e  ne'  suoi  verbi  il  chiude. 

Tosto  diviene  imitator  servile, 

E  nipote,  e  non  figlio  è  di  natura.  * 

O  ei  faccia  si  che  almen  ne  sembri  altrui, 

Ch'  egli  ne  aprio  ciò  eh*  altrui  schiuse  al  mondo.  ^ 

Mercè  il  dotto  suo  ingegno,  ed  arte  industre. 

Dante  ben  ciò  sovra  d*  ogni  altro  ottenne. 

Ma  qual  nuovo  piacere  in  cuor  non  senti. 

Spino  gentil,  mentre  si  ingenuo  e  schietto 

Natura  imita,  e  ciò,  eh'  è  al  guardo  suo 

E  al  difficile  orecchio,  ei  fa  presente, 

E  insicm  nel  bea?  Onde  con  lui  tu  ascolti, 

Allorch'  ei  va  nell*  eterno  dolore, 

«  Voci  alte  e  fioche,  e  suon  di  man  con  elle.  » 

Ed  anco  li  entro  suo  tristo  cerchio 

Ugoliii  tu  ne  scerni,  allorché  il  vide 


*   Vedi  Algarotti,  Opere,  to.  II  e  V.  i         3  La  Bruyère,  Haréttgm  à  tJcadimitde 

^  L.  da  Vinci,  Tralt.  della  piti.,  cap.  XXV.     i    Franse, 
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<(  La  bocca  sollevar  dal  fiero  pasto,  » 

E  suo  duol  rammentando,  e  i  figli  suoi, 

«  Parlare  e  lagrimar  nel  vide  insieme.  » 

O  quando  allor  che  in  più  sereno  loco 

La  bella  donna  sua  a  lui  venia 

Bianco  vestita,  e  con  gli  occhi,  e  col  viso, 

A  beir  astro  simll  più  di  faville  : 

Di  se  medesmo,  e  de'  concetti  suoi 

Ei  non  servo  giammai,  rima  noi  trasse 

Mal  suo  grado  a  dir  cose  onde  sua  mente 

Di  più  culti  pensier  sopisca  i  semi, 

E  cose  già,  che  non  avria  giammai 

In  libero  sermone  involto,  e  chiuso,  ' 

Mentre  quant'  altri  mai  minori  all'  uopo 

Non  gli  vedi  sovente  in  giro  volti 

Correr  qua  e  là. pria  di  tenerne  il  lito, 

Parlar  di  nulla,  e  non  richiesti  modi. 

Colpa  di  lei  che  il  bel  dire  allenta, 

E  il  corso  ancor  forse  ne  arresta  e  tiene, 

A  quello  unir,  che  da  ragion  ne  muove.  * 

Ed  anco  spesso  eletto  cigno  annoda 

Non  quel  che  dee,  ma  quel  che  puote  al  canto,  ^ 

Qual  poi  non  odi  entro  a'  suoi  versi  un  tuono 

'  Com.  anu   Dant.,  /«/.,  X  ;    cod.  t6,  1    cn  voyons  nous  dans  nos  meilleurcs  poè- 

bancOifO  della  Libreria  Mediceo-Laurcazuna  lies,  que  la  seule   nècessitè   de  rimer  y  a 

citato  nella    prefaxione    della  parte  II    del  ,    introduites  ?  »  Du  Bos,   Rifltxions  eritiques 

YOl.  IV  delle  Prou  fiorentini,  j    sur  la  poiii$  et   tur   la  ptintmre,    première 

^  «Nos  plus  grandi  poStes  ont  fait  beau>  panie,  sect.  3$. 

coup  da  vera  faibles . . .  Il*  flont  pleint  d'èpi-  3   «Un    pocte   anglais,  disais-}e,  estua 


thètei  forcèes  poor  attraper  la  rime.  £n 
retrancbant  ccrtaini  Tcrs,  on  ne  retrancbe- 
rait  aucune  beante  . . .  Sonvent  la  rime, 
<{u'nD  po^te  va  cbcrcber  bien  loin,  le  reduit 
i  allonger,  et  faire  languir  son  discours. 
n  lui  faut  deux  ou  troia  ven  postiches  pour 
en  amener  un  dont  il  a  btaoin.  •  Fenélon, 
Lettre  à  l'Atad,  Franf.,  art.  V. 


horame  libre,  qui  asservii  la  langue  d  son 
genie;  le  fran^ais  est  un  esclave  de  la  rime, 
obligè  de  faire  quelque  foia  quatre  vers  pour 
exprimer  une  pensée,  qu'  un  anglais  peut 
rcndre  en  une  seule  tigne.  L'anglais  dit 
tout  ce  qu'il  veut,  le  fran^ais  ne  dit  que 
ce  qu'il  peut.  »  Voltaire,  dans  le  Discours 
sur  la  tragiiie  à  Mylord  Bolingbroke. 


«  En  effct  nous  n'apercevona  guère  dans  j        «  La  rime  est   plus   difficile  elle   seule. 

Ics  fotxtt  latini   Ics  plus   mèJiocres    des  |  que  toutes  leurs  ^des  Grecs  et  des  Latins) 

epidiètes  oiseuses,  et  mises  en  oeuvre  uni-  ;  règles  ensemble.  ■  Fenélon,  loc.  cit. 

quement  pour  finir  les  Ters,  mais  combien  j 
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E  armonia  non  uguale,  onde  per  esso 

II  vario  armonizzare  lulia  apprese! 

Xè  già  suo  canto,  e  la  robusa  voce 

«  £  sempre  in  egual  modo,  alta  e  sonora,  » 

Sì  che  la  lena  del  polmon  viea  meno: 

Xè  carme  fia  che  in  sulla  tosca  Un 

Sciolga  industre  cantor,  di  cui  non  ofira 

Xel  bel  volume  suo  verace  immago.' 

D' ogni  aureo  detto,  e  d*  ogni  £itto  bdio 

Fa  neir  alta  sua  mente  amor  tesoro^ 

Ond'  ei  lo  sguardo  in  ogni  etade,  e  dentro 

Deir  uomo  il  cuore  e  ovunque  inoltra,  e  quindi 

A  Virgilio  simìl  condisce  il  verso 

Del  più  dono  sapere,  e  di  faville 

In  ogni  pane  egli  il  lumeggia,  e  accende. 

Cosi  Dante  potè  in  rozza  etade^ 

E,  al  suon  dell'  armi,  e  con  gli  sdegni  in  seno» 

Franco  salire  in  suU'  Aonie  cime: 

E  forse  a  lui  ne  agevolò  le  vie 

La  buia  sua,  e  nubilosa  etade 

Dalla  barbarie  gotica  ancor  tócca. 

Ed  anco,  allor  dell'  Amo  in  sulle  rive. 

Del  cittadino  ferro  il  sen  piagata. 

Xon  fia  strano  mio  dir;  perchè  dell*  uomo 

In  quelle  etadi  anco  non  domo  il  cuore 

Vincitor  ne  correa  il  cieco  affetto 

Del  sermone  febeo  anima  e  vita; 

Xè  già  velato  ancor  del  bel  decoro. 

Che  r  uomo  rende  ad  ogn'  altr*  uom  simile* 

Egli  i  versi  scrivea  che  a  lui  dall'  alto 

Dettava  Apollo;  e  questi  volse  allora 

Air  Ausonio  terren  propizio  il  guardo. 

Il  guardo  suo,  che  per  si  lunga  erade 

Non  beò  di  faville  il  nostro  cielo. 


'  Algarotti,  Sa^^io  sopra  la  rima. 
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0  nubiloso,  o  tra  le  nebbie  apparve. 

Deh  chi  fia  mai,  che  il  pianto  suo  non  muova, 

Quando  rammenti  i  scuri  nembi  allora, 

Ch*  or  ne  cuoprono  già  V  argono  cielo, 

Surser  tra  noi,  e  il  reo  vapore  emerso 

Dal  Meotico  fango,  il  cielo  Ausonio 

SI  mondo  in  pria  e  sfavillante,  in  faccia 

Al  di  sereno  in  buia  notte  avvolse. 

Ma  tra  i  nembi  di  nuovo  il  greco  lume 

Brillò  tra  noi,  e  del  Permesso  in  riva 

Di  nuovo  germogliar  dal  secco  stelo 

Gli  eterni  allori,  e  già  poteo  per  essi 

La  tosca  donna  si  nobìl  corona 

Cinger  di  nuovo  ali*  onorata  chioma, 

E  mirò  si  bei  di  splendere  intorno. 

Italia  allor  più  lieta  in  viso  aperse 

Il  tristo  seno,  e  disrugò  la  fronte, 

E  in  suo  terren,  che  rinverdio  di  nuovo. 

Vidi  oggimai  V  alto  principio,  e  seme. 

Onde  la  bella  poesia  tra  noi 

Neir  etade  felice  di  Leone 

Perfetta  surse,  e  in  mezzo  all'  arti  belle 

Salio  deir  aureo  Campidoglio  in  cima. 

1  dolci  ìnSussi  lor  le  stelle  amiche 
Cortesi  inverso  noi  volsero  alfine, 

E  un  aureo  nembo  il  ciel  benigno  allora 
In  terra  piovve,  onde  si  larga  vena 
Sciolse  vèr  noi  d' in  suU'  aonie  cime 
A'  più  bei  di,  che  dell'  Ausonio  suolo 
Vincitrice  correa  per  ogni  lito, 
SI  che  tornar  ne  feo  V  età  dell'  oro 
E  del  Tevere  in  riva  al  ciel  soave 
Di  fior  rivolto  un  dolce  nembo,  e  puro. 
Che  di  dolcezza  anco  innamora,  e  bea, 
L*  età  venture  empia  di  eterno  odore. 
Ma  d*  infra  i  belli  e  cosi  dolci  versi. 
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Che  risuonano  ancora,  a'  di  primieri 

Deh  chi  fia  mai  che  il  guardo  suo  non  volga. 

Né  vegga  già  che  se  a  que*  spirti  eletti 

Scior  lor  voce  fu  dato,  e  il  duro  monte 

Ne'  secoli  di  poi  vinscr  di  Pindo, 

Fu  ben  tra  noi  chi  nelle  scure  etadi 

Le  vie  ne  aperse,  e  della  Gloria  al  tempio 

D'  ogni  altro  in  pria  seppe  spiegarne  il  volo  ? 

E  chi  fia  ancor,  se  pur  ragione  il  guida. 

Che  de'  primi  cantor  fra  il  magno  stuolo 

Non  volga  incenso,  e  onor  non  paghi  a  lui. 

Che  terra  e  cielo  entro  a*  suoi  versi  ascose? 

O  fortunati  noi,  se  i  sacri  ingegni 

Delle  Muse  ministri  non  intesi 

Duo  begl'  occhi,  e  un  bel  volto  al  canto  unire. 

Ma  ciò  che  a  vizio,  ed  a  virtù  si  dee, 

Seguian  di  lui  l'orme  segnate  o  il  volo 

Al  ciel  spiegando,  o  nella  buia  notte 

Colà  sciogliendo  infra  gli  estinti  il  passo; 

O  subbietto  simile,  ai  toschi  modi 

Nobile  segno,  insiera  stringendo  al  canto. 

Italia  allora  in  le  sue  eulte  piaggie 

Vedria  de*  carmi  il  più  bel  fiore  accolto, 

Che  il  largo  Ciel  diede  alla  terra  in  dono. 

E  la  luce  febea,  onde  cotanto 

Il  dotto  Egitto  un  tempo,  Atene  e  Roma 

Salir  di  Gloria  al  non  cadevol  tempio 

Ne  splenderia  infra  di  noi  più  bella.  ' 

Deh  se  gloria  simile  ancor  non  bea 

Il  felice  tuo  cielo,  Ausonia  diva. 

Il  funesto  letargo  ornai  ne  scuoti 

Dagli  occhi  tuoi,  e  te  la  bella  impresa. 

Tuo  petto  scaldi,  e  V  innamori  e  accenda. 


'   Vedi  il  Gravina  nella  Ragion  poetùa,  e  il  dottissimo  ab.  Coati  nel  Discorso  sopra 
la   italiana  poesia. 
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E  che  non  puote  itala  voce,  e  canto? 

Altri  pur  là  ne  sparga  in  suo  volume, 

Che  più  di  Francia  entro  la  lingua  è  accolto, 

Che  nel  lazio  sermone,  un  bel  decoro, 

E  più  soave  ognor  ne'  modi  suoi 

Ivi  risuona  l'armonia  divina.  ' 

Ben  io  dirò  qui  non  impronto  all'  uopo. 
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'  «  Notre  Ungue  est  plin  majesteose 
^oe  U  latine,  et  lei  vers  plus  harmonieux, 
li  je  me  pois  t«nrir  <le  ce  terme.  »  Saint- 
Èvremont,  dans  une  lettre  à  M.  le  conte 
le  Lionnè. 

Asserxione  che  troppo  franca  e  troppo 
Iccisiva  raisembra,  come  facilmente  rica- 
rasi  da  quanto  hanno  scritto  i  suoi  nazio* 
lali  medesimi. 

•  Nos  vers  affranchis  de  la  rime,  «  scrìve 
M.  Privoft,  «  ne  paraissent  diffirer  en  rien 
ie  la  prose:  la  cadence  da  vers  franfais 
»t  peu  sensible  par  le  grand  nombre  des  nos 
r  muets.  »  M.  Prévost,  Fout  et  eontre,  n.  29. 

•  Les  luliens  et  les  Apglait  peuvent  te 
paaser  de  rime,  parceque  leur  langue  a  des 
invcrsions,  et  leur  poesie  mille  libertès  qui 
nona  manquent.  Cheque  langue  a  son  gèni* 
lèterminè  par  la  nature  de  la  construction 
le  ses  phrases,  par  la  fréquence  de  ses 
voyelles,  ou  de  ses  consonnes,  ses  in  ver* 
itons,  ses  verbes  atudliatres,  etc.  Le  genie 
de  notre  laague  est  la  clairtè  et  rèiègance: 
DOtts  ne  permettons  nulle  licence  à  notre 
poesie,  qui  doit  marcher  comme  notre  prose 
dans  l'ordre  prècis  de  nos  idèes.  Nous 
avoos  un  besoin  essentiel  du  retour  des 
mèmea  sona  pour  qne  nctre  poesie  ne  soit 
pas  confondue  avec  la  prose.  •  Voluire, 
dans  la  prèface  de  VOtiipe. 

•  Notre  langue  ne  comporte  poiiit  d'in« 
vcrsions,  nos  vers  ne  souffreQX  point  d*en« 
lambement,  nos  syllabes  ne  peuvent  pro- 
duìre  une  barmonie  sensible  par  leurs  me- 
■ares  longues  ou  breves,  nos  césures,  et 
un  certain  nombre  de  pieds  ne  sufBratent 
paa  ponr  distinguer  la  prose  d'avec  la  ver- 
sification  etc.  »  Le  roème  dans  le  Dhcours 
mt  !m  IragidU  à  Mylord  Bolingbroke. 

•  Je  n'ai  garde  nèammoins  de  vouloir 
abolir  les  rimes.  Sana  elles  notre  versifica* 
tion  tomberaic  •  Fenèlon,  Lgltrt  d  l'Àead. 
Fra»f„  art.  V. 


Vedi  ancora  Mona,  le  Prèsident  Boulicer 
dans  la  Prijace  du  Rtquéte  de  iradmction  en 
vers  franfois  etc. 

Un  esempio  dell'uno  e  dell'altro  si  può 
ancora  in  miglior  modo  osservare  nella  tra- 
duzione, che  ha  fitto  il  signor  Le  Frane  di 
qu«'  quattro  bellissimi  versi  della  divina 
Georgica,  i  quali  contengono  per  avventura 
il  più  bel  tratto  di  filosofia  poetica,  che  ab* 
biano  su  le  canore  sue  cetere  giammai  can- 
tato le  Muse: 

Vere  tamen  terrae  et  gcnitalia  semina 
Promunt.Tum  Pater  Onnipotens  frequentis 
[imbribus 
Cooiugis  laete  gremium  descendis,  et  omnes 
[magnus 
AHt  magno  eommixtus  corpore  foetus. 

La  traduzione  è  la  seguente: 

C'est  Tairoable  printemps,  dont  Tbeureuse 
[influence 

Des  corps  inanimès  èchauffe  la  aubstance. 

C'est  alors,  que  le  Ciel  rtpand  tous  ses 
[trèsors, 

Les  eaux  percent  la  terre,  bumectent  ses 
[ressorts, 

Et  ranimant  les  fruits,  dont  la  fève  est  tarte, 

Penètre  cheque  germe,  et  lui  donne  la  vie. 

Piii  maravigliosa,  e  più  poetica,  e  più 
accostsntesi  all'  originale  latino  dovrà  es- 
sere reputata  la  traduzione  italiana  de' 
quattro  versi  suddetti,  fatta  da  M.  Frugoni, 
in  cui  le  età  avvenire  riconoswcrsnno  mai 
aempre  uno  degli  ornamenti  più  granii  del 
nostro  secolo.  I  versi,  tradotti  dalla  maestra 
penna  di  un  ingegno  cosi  felice,  sono  i 
presenti: 

Turgide  al  buon  tepor  di  primavera 
Fansi  le  terre,  e  con  le  aperte  fibre 
Chieggon  la  maritai  virtù  dei  semi. 
L'Onnipotente  allora  Eterno  Padre 
Con  suoi  fecondi  umori  all'  alma  Sposa 
Disceso  in  grembo,  nell'  immenso  corpo 
Si  mesce  immenso,  e  delle  cose  tutte 
Il  lieto  pullular  sviluppa,  e  muove. 
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Che  d' infra  quante  empion  d'  Europa  i  liti 

Culte  favelle,  ì  primi  onori  ottiene 

L' itala  voce,  e  già  gli  eletti  doni. 

Che  ad  esse  il  del  largo  divise,  e  accrebbe 

Umana  industria,  in  lei  gli  veggo  accolti.  ' 

Non  soave  beltade,  almo  decoro 

Manca  al  nostro  sermon,  né  il  dolce  a  lui 

Suono  vien  meno,  e  in  lui  non  fia  che  il  brami. 

Ei  pieghevole  ognor  le  belle  forme 

Sotto  a  tua  man,  come  è  tua  voglia,  imprende, 

E  più  eh'  altro  giammai  conviene  al  canto.  ' 

Tu  ne  senti  per  lui  blandir  V  orecchio 

Co*  molli  versi,  e  più  bearne  il  petto; 

O  a  te  nel  cuore  animo  infonde  e  lena 

Allorch'ei  guida  gli  animosi  carmi 

Robusto  vate,  e  T  alto  cielo  intanto 

Il  magno  suon  de'  forti  versi  assale  ; 

Né  più  cosa  mortai  tu  sembri  allora, 

Ma  d'ambrosia  celeste  intinto  il  labbro 

Co'  Numi  in  Cielo  a  te  seder  fia  dato. 

Se  i  più  bei  voti  accoglie,  e  se  medesmo 

Sovra  d*  ogn'  altro  il  nostro  canto  innalza, 

Perchè  non  anco  il  nobil  volo  imprendi. 

Itala  Dea,  né  dalle  fonde  arene 

Al  più  sublime  ciel  batti  le  piume? 

Né  sotto  il  velo  in  nobil  verso  avvolgi 

Cose  onde  1'  uomo  o  speme  nutre  o  tema, 

E  il  vizio  fugge  ed  ogni  reo  costume: 

Cose  che  solo  apre  alla  mente,  ed  anco 

Fra  sacre  nebbie,  il  Sommo  Nume,  e  quindi 


'  Isaac  Vossio,  Depoem.canl.  etvir.retbor,  |        «  De  toutes  les  Ungues  cultivèes  par  Ics 

-^  o  Or  s'il  y    a  en   Europe  une    Ungue  |    gens  de  lettres  ritalicnne  est  U  plus  varìèe, 

propre    à  la    musique,    c'e^t    certainement  la    plus    flexible*    U     plns   snsccptiblt   de 

l'italienne;  car  cettc  langue  est  doucc,  so-  |    formes  diSèrentes  qu'on  veni  lai  donoer.  » 

iiore,  harnionicuse,  et  accentuc  plus  qu'au»  D'Alembert,  Milamga  de  lUlimtmre,  I  :  III, 

cune  autre.  »  Rousseau.  Lettre  sur  la  muiiqut  Observationt  sur  Vmrt  dt  tradiUrt, 

frnnfoisf.  j 
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Tiene  al  guardo  mortai  mai  sempre  ascose? 

Non  giovi  oppor  che  delle  antiche  etadi, 

Pel  sacro  canto,  i  nostri  giorni  sono 

Minori  al  paragon.  Scarno  ed  esangue 

(Talun  qui  insegni,  ed  io  ben  plaudo  al  vero) 

Ora  è  colui  che  dell'eterno  siegue 

Saggio  legislator  le  fide  scorte, 

E  di  un'umil  virtute  il  cor  ne  pasce. 

Ma  seguendo  suo  dir,  s'ei  poi  ricanti. 

Che  i  segreti  di  Dio  sol  ponno  all'  uomo 

Le  vie  segnare  ond'  egli  al  del  s' innalzi. 

Non  già  per  essi  in  sulla  sacra  lira 

Scioglier  ne  puote  eletti  versi  e  il  canto 

Di  soave  beltade  intomo  cinto.  ' 

E  argomento  simll  se  a  carmi  ordisce, 

Eì  bene  amico  è  al  ver,  ma  duri  nomi. 

Che  l'orecchio  ne  fugge,  ai  versi  annoda. 

Né  giammai  fia,  che  lor  durezza  espetri, 

O  di  ambrosia,  o  di  mei  gli  asperga,  e  intìnga. 

Me  suo  dir  non  impiglia  ;  e  allor  non  volgo 

Gli  applausi,  e  il  voto  a  lui.  Or,  quando  il  voglia. 

Saggio  cantor  può  al  bel  subbietto  unire 

Culte  beltadi  in  nuova  foggia,  e  insieme 

Sparger  per  entro,  ed  arricchirne  il  canto. 

Ben  gli  è  ver  che  ad  un  cenno  suo  non  scuote 

Or  più  l'aurata  sua  magion  celeste 

Giove,  né  il  crin  sul  capo  muove,  ed  egli 

Non  più  superbo  in  del  fulmina,  e  tuona.  ' 

Né  più  il  figliuol  del  bellicoso  Enea 

Nel  grembo  suo  Venere  bella  accoglie, 

E  là  di  Cipro  in  odorata  selva, 


2SI 


*  De  U  M  d'un  chrétien   !••  roystères 

[terrìblcs 

D*oiaemmi  ègayés  ne  tont  point  snsceptt> 

[bics  : 

L'ÉT«ngll«  à  l'esprit  ii*offre  de  tout  cdtèt. 


Qjit  pénitcnce  à  fairc,  et  tonrroeiu  nérités. 
DtspRiAUK,  Jrt  poit.,  clunt  III. 
'  Aonuii  et  totum  nutn  tremefecit  Olym- 
[pum. 
Viro.,  Atn* 
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Di  molli  fiori,  e  di  beli' ombre  il  cuopre,  ' 

Ne  dentro  al  mar,  né  a  verdi  colli  in  cima. 

Né  in  fiumi,  o.in  fonte,  o  nelle  selve  ombrose 

Or  di  Ninfe. si  avvolge  il  lungo  stuolo. 

Che  seppe  un  di  splender  si  bello  al  mondo. 

Ma  perciò  non  potremo  a'  versi  unire 

Cosa  che  V  uomo  insiem  diletti,  e  giovi  ? 

E  perché  gii  del  nostro  ciel  favella, 

Il  canto  fia  or  di  beltade  ignudo? 

E  teco  pur,  se  un  inno  tuo  ne  sciogli, 

Allorché  Dio  dall*  aureo  Olimpo  in  terra 

Scese,  e  recò  si  bella  speme  al  mondo, 

Teco  stupor  prende  Natura,  e  senti 

L'aurette  intorno  innamorarsi  al  canto, 

E  i  fonti,  e  i  rivi,  ed  i  verdi  arboscelli, 

Fremer  con  te  di  nuova  gioia.  Al  cielo 

Spiegò  più  belli  i  verdi  rami  allora 

L' eterno  cedro,  e  il  grembo  suo  di  nuovi 

Fior  rivestio  la  terra.  Allor  le  nubi 

Piovvero  il  Giusto,  e  le  Virtudi  amiche. 

Scese  tra  noi,  insiem  baciarsi  in  fronte, 

E  ne  bear  d'ogni  bel  gaudio  il  mondo. 

O  quando  al  Ciel  l'Augusta  Donna  é  assunta 

Da  una  folta  di  Dio  alata  schiera, 

Allor  non  puoi  le  belle  vie  di  fiori 

Sparger  a  leij  e  a  lei  incenso  e  mirra. 

Che  tra  noi  renderanno  eterno  odore? 

Ne'  grechi  modi,  o  in  sulla,  lazia  lira 

Orrido  in  vista  a  te  lo  scempio  appaia 

Di  lor  che  il  cielo  un  di  salire  osaro, 

E  insiem  rapir  l'alto  suo  imperio  a  Giove: 

Orrido  ancor  vieppiù  a  tua  mente  appare 


*  At  Vonus  Ascanio  placidam  per  membra 
[quietem 
Irrigat:  et  fotum  gremio  Dea  tollit  in  altos 
Italtae  lucos,  ubi  mollis  Amaracus  illum 


Floribus   et   dulci   «dsplrans    complectitor 
[umbra. 


Idem,  ibidem,  lib.  I. 
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Il  mostro  reo  sì  air  uom  nemico  ognora, 

Quand*  ei  cadeo  entro  il  profondo  abisso, 

Ove  invan  di  sue  pene  il  cor  si  rode,  * 

E  deir  Èrebo  là  nel  buio  regno, 

Che  finse  un  di  V  antica  etade  al  mondo, 

Sia  chi  r  alme  ne  chiami  a  lungo  esame, 

E  coli  di  spavento  il  cuor  ne  agghiacci.  * 

Di  non  vano  terrore  il  petto  m'empio 

Ben  io  più  allor,  ch'entro  al  pensiero  io  veggo 

Al  tremar  della  terra,  al  tuon  de'  cieli 

Nel  tristo  giorno  in  bianca  nube  avvolto 

Verace  Nume  a  noi  scender  dall'  alto 

Di  disdegno  e  vendetta  intorno  cinto, 

E  riapparir  non  con  pietade  al  mondo. 

Ma  quanti  insieme  a'  versi  tuoi  non  ponno 

Novelli  fregi,  e  bel  subbietto  offrire 

I  profetici  canti,  e  il  bel  volume. 

Che  il  più  saggio  de'  re  di  mei  cosperse, 

E  di  suo  dir  sotto  il  velame  asconde 

Cose  per  cui  ognor  propizio  a  noi 

Ne  volge  Iddio  provvidi  sguardi,  e  l'uomo 

In  cuor  per  lui  già  s'innamora,  e  accende? 

Certo  lavor  simil  fia  dura  impresa, 

Ma  più  ancor  gloriosa  ;  e  in  fin  che  il  sole 

Vestirà  di  sua  luce  il  vóto  immenso, 

Vivrà  il  nome  di  lui  che  l' alto  in  mente 
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'  «Le  combat  des  géants  n'est  qu'une 
tncure  bten  faitflt  da  combat  det  anges, 

Ics  dèmotM  foadroyés  par  le  Verbe,  va- 
at  biea  voa  gèantt  fondroyés  par  Jupiter. 
•  Le  Chaos»  le  Pechi,  la  Mort,  quoique 

penonnages  allégoriques,  inspirent  des 
(et  noires,  et  aussi  tristes,  qae  Caron,  les 
irìes  et  Gerbère.  Satan,  qui  soutien  tur 
s  èpaules  un  bficher  aussi  grand  que  la 
ne  Tue  par  le  tiléscope,  qui  brìse  les 
ntet  de  l'Enfèr,  qui  roenace  le  Chaos  et 

Soleil,  ne  me  aemble  pas  moins  eflfroya- 
e  que  Pluton;  l'Enfsr  de  Dante  me  fait 


plus  de  peur  que  celui  de  Virgile.  •  Lettre 
de  Mons.  Tab.  Conti  à  Madame  la  Presi- 
dente Ferrant. 

^  Nec  vero  lex  sine  sorte  data,  sine  iu- 
fdìce  sedes, 
Quaesitor  Minos  umam  niovet.  Ille  silentum 
Conciliumque  Toeat,    Titasque   et   crimina 
[disdt. 
Virg.,  Aen.,  Uh.  VI. 
Gnossiusve  Rhadamanthus  habet  durissima 
[regna; 
Castigatque,    auditque  dolos,    subigitque 
Ifateri. 
Idem,  ibidem. 
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Nutre  pensiero,  e  le  beli*  orme  siegue 
Dal  sovrano  cantor  segnate  in  prima. 
Già  d'ogni  pregio  è  a  noi  cortese  il  Cielo: 
E  il  nostro  dir  se  sovra  ogni  altro  appare. 
Che  mai  non  puote  insieme  italo  ingegno? 
Qui  d' industria  ad  ognor  spunta  ogni  fiore. 
Né  crudo  verno  fia  giammai  che  il  tardi. 
Né  troppo  caldo  sol  V  uccida  e  il  muora, 
Né  costante  valor,  né  ardir  vien  meno. 
Né  manca  a  noi  cosa  per  cui  Y  uora  puote 
Compier  sicuro  ogni  più  forte  impresa.  ' 
Oh!  qui  un  nuovo  Solone,  Italia  mia, 
Or  sorga  anche  tra  noi,  che  tua  virtute 
Dal  sonno  tuo  ne  scuota,  ed  ecco  tosto 
c(  Di  Cesare  il  valor,  d'Augusto  il  senno» 
Fiorir  vedrai,  e  di  Camillo,  e  Curio 
Non  fia  ignota  virtute  a  nostre  etadi: 
E  diverrai,  qual  tu  ne  fosti  un  giorno. 
Di  un  mondo  intero  alta  reina  e  donna.  * 
Ma  dove  me  guida  disio  più  oltre 
Che  già  non  fia  che  Libertade  approdi 
Forse  e  colà  spieghi  sue  belle  insegne? 
E  il  bramoso  pensier  fia  pago  solo. 
Che  più  bella  tra  noi  V  ane  di  Apollo 
Sufica  oggimai,  e  ad  altre  genti  esempio. 
Il  più  sacro  sermone  ordisca  al  canto. 

Felice  te,  spirito  gentil,  per  cui 
Ricco  d*ogni  sapere  in  questa  etade 
Fu  il  boi  lavoro  impreso;  ed  anco  fosse 
Che  in  ogni  sdle  altri  ne  scriva  al  mondo 
Ciò  che  per  te,  si  adorno  insieme  e  schietto. 
Or  bearìe  vesji:*  io  !'  ausonia  scena. 


'    .  N  ^.■   I-.- 

.•-:  tjn  *-J__.r    *.-c.?- 

Iciaù  BatcIaxì  /am.  smimmwm,  caf.  VI. 

u:i    'u-^*r:ic.   xz   : 

^."^  ItbÌìk   stis-4  rri<- 

-  «  Rose,  ioat  le  dtgàm  òèm»  U  p«ù. 

sii'.:  *  "..'■:t  :.v  j:_ 

ÌA.^s  U  f^cTTC,  tn.  4'ètre  cm  was  Ics  ttms 

:o-jct  «ìN.*s--*  -*.'■ 

.*■;'..  t-^r.^jf  ri-  «=t<5   • 

rrxvTKim  ie  U  Km.  • 
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Degli  affetti  signor,  signor  del  canto, 

Tu  non  solo  dell' uom  ne  schiudi  il  cuore, 

Né  sol  d' Atene  e  della  prisca  Roma 

Tu  dai  vita  agli  eroi,  né  sol  con  essi 

L'alma  donna  real,  che  siede  in  trono, 

Del  Germanico  suol  Minerva,  e  Giove 

Ne'  dotti  tuoi  aurei  volumi  ascondi 

E  il  valore  di  lei  al  cielo  innalzi: 

Ma  de'  bei  fatti,  onde  i  volumi  etemi 

Fien  sacri  ognor,  condisci  il  verso,  ed  ora 

Fra  le  palme  d' lohnne,  ora  d'  Egitto 

Nell'ampia  reggia,  or  di  Sionne  in  cima 

Tu  ne  riponi,  e  agli  occhi  miei  svelando 

Ciò  che  dall'  alto  eterno  Dio  ne  aprirò 

Ministri  a  noi,  ora  di  sdegno  incontro 

Al  vizio  reo,  or  di  pietate  intanto 

Inverso  Dio,  tu  il  cuor  m'accendi  e  all'uomo 

La  bella  via,  che  al  Ciel  ne  mette,  additi. 

Già  dagli  occhi  mi  piove  un  dolce  pianto, 

E  quando  allor  surge  di  un  nuovo  al  giorno 

Per  pietade  di  lei  augusta  e  pia. 

Il  bel  trofeo  onde  fu  domo  Avemo, 

E  fé*  allegrar  di  nuovo  gaudio  il  mondo  ; 

E  allor  che  al  giorno  i  lumi  suoi  ne  schiuse 

L' immenso  Dio  sceso  dal  Cielo  in  terra 

E  a  beneficio  dell'  uman  legnaggio 

Esalò  sua  grand* alma  in  mano  al  Padre; 

Di  me  stesso  maggior  teco,  Signore, 

Rammento  già,  che  monumenti  allora 

Si  aprirò  e  insiem  tremò  la  terra,  e  il  sole 

Il  capo  suo  in  fosca  nube  avvolse. 

Felice  te,  che  a  vogUa  tua  ne  muovi 

Delle  lagrime  dolci,  e  i  più  bei  fatti. 

De'  versi  tuoi  sotto  il  velame  ascondi.  ' 

'  Cosi  leggesj  quest'epistola  in  un  opuscolo,  Modena,  Società  tip.,  1772.  La  prima 
ione  è  del  1768. 
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CCCLXVI. 
Cosimo  della  Scarperta. 


A  SUA  ALTEZZA  MILORD  NaSSAU  ClA VERINO  CONTE  DI  COW- 
PER,  VISCONTE  DI  FoRDWJCH,  BARONE  DI  WlNGHAM, 
CAVALIERE     BARONETTO,     PARI     DELLA   GrAN    BRETAGNA, 

Cosimo  della  Scarperia  salute. 
(1770). 

A  te  del  ciel  britanno  inclito  figlio,  e  prode. 
Quando  di  fare  applauso  tutta  V  Italia  gode. 
Dovrà  non  dar  sensibili  segni  d'ossequio  e  amore 
Un  che  di  tue  virtudi  è  giusto  ammiratore? 
Né  per  notizia  attingere  de'  pregi  tuoi  fu  d'uopo 
A  me  la  tua  presenza  cercare  o  prima  o  dopo. 
Tra  quei  che  al  tuo  soggiorno  tornano,  e  van  frequenti 
Te  generoso  amabile  a  ben  servire  intenti. 
Un  cui  comune  ho  il  sangue,  e  i  sentimenti  ancora. 
Di  te  quel  più  mi  disse,  onde  ciascun  t'adora. 
E  s' ei  taciuto  aveva,  non  tace  no  la  fama 
Le  straordinarie  doti,  che  il  mondo  e  vede  ed  ama. 
Di  gentilezza  affabile,  che  raro  esempio  splendi, 
Che  il  chiaro  sangue,  e  nobile  alle  grand' opre  accendi  ; 
Che  sai  di  buon  filosofo  legge  serbare,  e  stile,     . 
Che  tu  consoli  il  povero,  che  non  dispregi  il  vile; 
Che  di  quei  pochi  sei,  che  della  sorte  i  doni 
Conosci  essere  al  fasto  inutili  cagioni; 
E  ch'uom  da  uom  non  varia,  se  non  quanto  il  distingue 
Mente  eh'  in  petto  saggio  ogni  arroganza  estingue 
Dice  la  fama  ovunque,  e  tanto  affermo  io  stesso 
Mentre  il  tuo  cuor  benefico  posso  ammirar  d'appresso. 
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A  questo  cuor  magnanimo  dono  miglior  vorrei, 
Signor,  di  questi  offrire  semplici  versi  miei. 
Versi  tentati  solo  per  dare  a  chi  gli  scrisse 
Un  campo  ove  il  dannevole  vizio  da  se  bandisse; 
Versi  tentati  solo  per  meglio  il  grande  intendere 
Toscan  poeta,  e  quello  più  facile  a  sé  rendere; 
Versi  che  forse  ottengono  di  far  più  chiaro  e  andante 
Allo  stranier  lettore  il  mio  divino  Dante  ; 
Ma  eh*  io  temei  d'esporre  al  pubblico  giudizio, 
Cui  si  nasconde  invano  se  vi  è  difetto  o  vizio. 
Che  se  dalle  lor  tenebre  io  gli  produco  in  luce, 
A  tanto  un  buon  presagio  ora,  signor,  m' induce. 
Questo  mi  dice  al  cuore,  che,  del  tuo  nome  ornata, 
V  opra  che  pur  non  merita  d*  esser  altrui  pregiata. 
Sarà  sofferta  almeno  sotto  gli  auspici  tuoi, 
Quando  benigno  e  placido  tu  rimirarla  vuoi. 
Tu  del  toscano  cielo  fai  le  delizie  prime. 
Il  tuo  gran  nome,  e  genio  ancor  rispetto  imprime. 
A  mille  vanti  tuoi  sa  ognun  che  porti  unito 
E  gusto  e  buone  lettere  e  spirito  erudito. 
Sa  che  le  lazie.  Tattiche  e  le  toscane  muse 
Hanno  nel  suo  bel  seno  le  grazie  sue  profuse. 
E  sa  che  sei  di  Pallade  non  sol  per  te  seguace. 
Ma  che  di  quella  il  seguito  di  favorir  ti  piace. 
So,  men  di  tutti  merito  di  tanto  amore  i  segni; 
Ma  tu  nemmeno  i  deboli,  tanto  sei  buono,  sdegni. 
Me  dunque  e  questo  povero  tributo  mio  ti  prendi, 
E  d'ogni  tristo  evento  all'ombra  tua  difendi. 
Vivi  felice  e  prospero  a  questa  patria  mia, 
Vivi  all'  Etruria  tutta,  che  i  voti  suoi  t' invia. 
Vivi  alT  immenso,  stuolo  dei  tuoi  bennati  amici 
Che  i  nodi  a  te  congiunsero  di  tuoi  sinceri  uffici. 
Vivi  quant'  io  desidero,  che  a  grand'onor  m'ascrivo 
Se  in  questo  foglio  l'ultimo  dei  servi  tuoi  mi  scrivo.' 

'  Questa  dedicatoria,  che  ti   stampa  qui        traduzione    della   Divina  Commedia,  com- 
per  la  prima  Tolta,   ai    legge   innanzi  alla    1    piuta  da  Cosimo    della   Scarperia.    Se    ne 

Del  Balio.  Voi.  VII.  I7 
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Cosimo  della  Scarperia  nacque  in  Firenze,  il  14  settembre  1720, 
da  Tommaso  della  Scarperia  ed  Agata  Varacini.  Fu  ammesso  nel 
collegio  Eugeniano  il  i*  luglio  del  1773:  ivi  fece  i  suoi  primi  studi, 
i  quali  poi  compi  nel  seminario.  Mori  il  17  marzo  1778  di  anni  58, 
essendo  parroco  nel  Conservatorio  dei  poveri,  detto  di  Bonifacio.  Non 
è  possibile  ricavare  la  data  certa  della  sua  dedica  a  milord  Nassau, 
che  noi,  approssimativamente,  abbiamo  collocata  verso  il  1770.  ' 


pubblicò  il  primo  canto  nelle  Memorù  stori- 
the  (Firenze,  stamperia  Albiziana),  nel  1803 , 
per  cura  della  Società  Colombaria  di  Fi- 
renze. E  nel  Poligrafo  di  Milano  fu  inserito 
il  canto  V  (n.  del  23  maggio  1813,  anno 
terzo,  facciata  8)8).  * 

'  Fu  fatta  menzione  di  lui  nella  Ga;[^e//« 
Toseana,  al  n.^  12.  La  sua  traduzione  in 
lingua  latma  della  Divina  Commedia,  ine- 
dita, si  conserva  nella  biblioteca  del  Semi- 
nario di  Firenze,  cui  fu  donata  da  Antonio 
dell'  Ogna,  pievano  di  S.  Giovanni  Mag- 
giore in  Mugello,  il  quale  era  stato  per  più 
anni  rettore  dei  Seminario  suddetto.  Fu 
giudicata  dall'abate  Serini  nella  sua  lettera 
sopra  l'archicenobio  di  Monte  Oliveto  (fac- 
ciata Lxxiii)  superiore  assai  per  bontà  e 
per  eleganza  di  stile  a  quella  di  Matteo 
Ronto  ;  e  poi  nell'anno  1803  fu  presenuta 
alla  Società  Colombaria  di  Firenze,  la  quale 
ne  fece  pubblicare  il  primo  canto  nelle  sue 
Memorie  sieriche  (Firenze,  stamperia  Albi- 
7.iana,  1803,  in-4,  face.  95-98),  unitamente 


*  Vedi  De  Batines,  voi.  I,  pag.  242. 


ad  un  apposito  articolo  del  signor  Lorenzo 
Cantini.  •  Mei  Poligrafo  di  Milano,  anno 
terzo,  23  maggio  1813,  pag.  338,  si  legge  un 
lungo  saggio  della  traduzione  medesima, 
preso  dal  canto  quinto  dtW Inferno  ;  ed  ivi 
si  giudica  superiore  questa  traduzione  a 
quella  del  Padre  d'Aquino,  afiermandosi  che 
la  traduzione  del  gesuita  prende  molte  volte 
r  aspetto  d'  una  parafrasi,  soverchiamente 
abbellita  con  vana  pompa  di  stile,  il  che 
difforma  dei  tutto  1'  aspetto  dell'originale, 
laddove  Io  Scarperia,  seguendo  con  rigorosa 
esattezza  e  strettamente  il  suo  autore,  ci 
presenta  sotto  le  forme  latine  tutta  ed  in- 
tera la  semplice  grandezza  di  quello.  *  * 

Dello  Scarperia  si  citano  altre  tradiuioni, 
tra  le  quali  quella  della  Genu^ommu  Libo- 
raia  del  Tasso. 


*  Vedi  a  pag.  242,  voi.  I,  In  Bibliografia 
Dantesca  del  De  Batines,  Prato,  tipografia 
Aldini,  1845. 

*•  Vedi  a  psg^.  97-9^1  in  '^*''  Dantis 
AUgherii  a  I.  Mano  Philelpho  scripu  etc, 
edizione  Magheriana  del  1828,  a  cura  del 
Moreni. 


INTORNO  A   DANTE  ALIGHIERI. 


259 


CCCLXVII. 

Domenico   Balestrieri. 


^DiTA  Dante  nel  seguente  sonetto  premesso  al  se- 
condo VOLUME  DELLA  SUA  TRADUZIONE  IN  DIALETTO 
MILANESE   DELLA    «  GERUSALEMME   LIBERATA.  » 

(1773)- 

Mi  poss  ben  di  con  pu  reson  del  Dant: 

Nel  mex,^o  del  cammini  già  hoo  faa  des  mia  : 

Già  sont  a  mezza  strada  de  Pavia; 

Ch*  el  vceur  di  che  de  vint  n'  ho  faa  des  cant. 

Gh'è  on'oltra  posta,  gh'è  ancamò  oltertant; 
Ma  vuj  sta  on  poo  a  Binasch  su  Tostaria: 
Idest  vuj  reposamm  e  spassamm  via 
In  sti  vacanz  senza  pensa  al  restant. 

Col  partii  prest  e  ben  no  se  pò  fa, 
No  faroo  lizzonam  né  prest  né  ben; 
Però  al  fin  del  viagg  ghe  vuj  riva. 

E  siccome  hoo  promiss  e  me  conven 
Per  no  ess  mangiacaparra  a  seguita, 
Trottaroo  inanz  con  spiret  Tann  che  ven.  * 


'  Qyiesto  ftoneno  cosi  si  legge  «  p«g.  215, 
'^ol.  11,  in:  Optre  ài  Domenico  Balestrieri^ 
^fiUno,  presso  Giovanni  Pirotts.  18  lé.  La 
"^fldosioBe  delU  Gerusalemme  Liberata  del 
^Icttricri  in  disletto  milanese  è  contenuta 
^»e]  Tol.  Ili  delle  Opere  del  medesimo,  ediz. 


sopracitata,  ed    è   preceduta   dal    seguente 
discorsetto  dell'editore  ai  lettori  : 

«  Il  poema  immortale  del  primo  fra  gli 
epici  italiani  esercitò  la  penna,  come  di  vari 
dotti  traduttori  oltremontani,  cosi  anche  di 
quasi  tutti  i  migliori  scrittori  dei  vari  dialetti 
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d' lulia.  È  noto  a  tutti  come  es«o  fu  ri- 
dotto in  napoletano  da  Girlo  Fasan,  in 
veneziano  da  Tommaso  Mondin,  in  bcrga» 
masco  da  Girlo  Assonica,  in  bolognese  da 
Francesco  Negri,  in  calabrese  da  Carlo  Ca* 
•entini,  in  perugino  da  Cesare  Patrizi,  ed 
in  genovese  da  diversi  autori.  Ad  imita» 
zione  loro  pertanto  prese  Domenico  Bale- 
strieri a  recare  in  dialetto  milanese  quel 
poema;  ed  è  certo  che  questa  sua  fatica 
può  andar  del  paro  con  tutte  quelle  de' 
primi,  ed  anche  avanzarle,  comechè  abbia 
con  esse  comune  il  difetto  di  essere  in  non 
poche  parti  inferiore  di  gran  lunga  alla 
maestà  ed  alla  leggiadria  dell'originale.  Se 
lodevole  o  no  sia  stata  V  impresa  con  cui 
ognuno  di  questi  Italiani  volle,  per  dir 
cosi,  far  cittadino  il  Tasso  della  propria 
patria,  non  è  qui  per  noi  da  indagarsi  Egli 
è  però  ben  certo  che  le  loro  traduzioni  fu> 


rono  sempre  lette  e  si  vanno  tuttora  kg» 
gendo  con  piacere  degl'  intendenti.  E  cos^ 
è  pur  da  dirsi  della  Gerusalemme  del  Bale- 
strieri, la  quale,  dopo  diciassette  anni  di 
lavoro  da  lui  spesivi  intomo,  vide  la  luce 
nell'anno  1773.  Due  sole  edizioni  milanesi 
ne  furono  fatte  sinora,  ed  ambedue  co- 
testo a  fronte  ;  una  assai  bella  in  un  vo- 
lume in  foglio  e  un'altra  in  quattro  volumi 
in  ottavo,  che  appunto  servì  di  testo  alla 
stampa  attuale.  Non  troveranno  i  lettori 
in  questa  nostra  edizione  i  sonetti  e  le  note 
che  leggonsi  nelle  due  summentovate  ;  e 
ciò  perchè  i  primi  furono  già  riportati  net- 
volumi  precedenti,  e  perchè  le  seconde  sono 
per  la  massima  parte  estranee  al  carattere 
della  presente  collezione.  » 

Per  le  notizie  biografiche  e  biblio^afiche 

I    del  Balestrieri,    vedi  a  pag.  176  di  questo- 

i    settimo  volume. 
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CCCLXVIII. 
Giuseppe  Bertani. 


L*  EFFETT   DE   L*  IMMAGINAZION. 

Recitato  in  un'accademia  suLL*a  Immaginazione.  » 

(1773-78). 


Sciorì,  de  già  che  han  geni  che  anca  mi 
Faga  la  mia  figura,  ajutt  sant  Rocch, 
San  pur  che  per  trattaa  sti  soggett  chi 
El  pover  Meneghin  V  ha  tettaa  pocch  ; 
Ma  a  lor  cocca  a  pensagh,  che  chi  insci  voeur, 
Dis  el  proverbi,  che  nient  ghe  doeur, 

O  Musa  del  Vcrzee,  mett  giò  i  scorbett 
De  r  insalata,  erb  mes'c  e  zuccoirin, 
Vegnem  a  juttà,  che  vuj  di  i  eflfett 
De  r  immaginazion  in  vers  meneghin, 
E  ven  pur  chi  a  la  bona  in  bust  e  socca 
A  tra'  inseroma  se  pomm  sta  filastrocca. 

El  prìm  efifett  de  l' immaginazion 
L'è  che  sti  sdori  se  sMiin  figuraa 
Che  ogni  sort  de  soggett  per  mi  fuss  bon  ; 
E  ammi  credendel  me  sont  impegnaa; 
Ma  hoo  capii  dopo  che  V  è  tutt  divers 
L' immagina,  del  mettes  a  fa  vers. 
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Quanti  autor  de  donzenna  che  se  creden 
De  stampa  de  la  roba  de  cuntee. 
Ma  resten  de  mascarpa  pceù  quand  veden 
Che  i  so  liber  fan  scorta  a  on  quej  pessee, 
E  che  la  soa  fadiga  l'è  stimada 
Al  prezzi  de  Y  inguilla  marìnada. 

Oh  quanti  che  se  metten  in  Y  ideja 
De  fabbrica  con  limitaa  i  quattrin» 
E  no  san  minga  ch'el  maa  de  la  preja 
L*  è  bon  per  quij  che  gh'  ha  in  costa  i  zecchin  ; 
Ma  s'accorgen  poeù  dopo  a  so  malcost 
In  del  paga  che  han  faa  i  cunt  senza  l'ost. 

Per  quell  fan  alter  mej  quij  che  s*  impegna 
A  fabbrica  sui  spazi  immaginari. 
Dove  no  gh'  è  tana  rìguard  che  tegna. 
No  gh' è  incomod  de  spes  né  de  salari; 
El  material  là  insci  el  costa  nagotta, 
E  Tè  pagada  fina  la  condotta. 

LA  se  pò  fi  giardin,  vedut,  delizi, 
E  tiri  di  vial  longh  pance  mja. 
Se  pò  occupa  del  sit  a  so  caprizi. 
Che  li  terren  ghe  n*  è  per  chi  se  sia; 
V.y  senza  avegh  dodes  fioeu,  s'è  csent 
D'ogni  soru  d'aggravi  e  censiment. 

Pur  ghe  n*  è  tanti  con  l' immaginass 
Che  on  ;;r";  l^cù?  i  abbia  de  jutti, 
i.'lìc  togiien  la  carcKicia  e  van  a  spass. 
Aneli  che  no  sien  in  cas  de  podell  fi; 
1*  co:ì  spcran.-a  uiv^uren  se  Toccor, 
l\ii:,;nJ  con  la  speranza  i  creditor. 
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Pur  ghe  n'  è  tanti  de  chiccher  moderna, 
Che  col  filosef  podaraven  di  : 
Omnia  mecum  porto  estaa  e  inverna 
Senza  falla,  che  Tè  pur  tropp  insci; 
Ma  intanta  lor  s' immagìnen  eh'  el  mond 
I  abbia  de  tceù  per  sciorazzi  de  fond. 


Come  quij  che  se  ved  in  ses  o  sett 
Fognaa  in  d'ona  sgiacchetta  ben  balossa 
Gira  sul  cors  in  aria  de  respett, 
Immaginandes  d'ess  creduu  quejcossa, 
Quand  chi  je  ved,  o  ghe  riden  adree, 

0  i  giudichen  nanch  degn  de  stagh  dedree. 

Ch*è  quij  che  giuga  al  lott  per  el  besogn. 
Che  di  vceult  creden  de  fa  on  bon  bottin 
Col  tira  foeura  i  numer  d'on  quej  sogn, 
Perchè  Tè  el  loeugh  de  Peder  o  Martin, 
E  impegnaraven  quanto  mai  gh'avessen, 
Anch  la  camisa  rotta  se  podessen. 

Già  se  figuren  de  ciappà  i  ciovitt, 
E  de  spende)  ognun  come  ghe  pias, 

1  donn  in  scuffi,  in  vej,  in  berlinghitt, 
E  i  ùmen  poeu  segond  porta  el  so  cas; 
Ma  i  cunt  finissen  quand  tiren  su  el  lott 
Perdend  la  fed  e  la  speranza  a  on  bott. 

Per  r  immaginazion  di  vceult  procureri 
De  speccenass  tra  lor  la  lendenera 
Certi  mari  e  miee  che  se  figuren 
De  porta  di  scherzitt,  quand  no  V  è  vera, 
O  se  r  è  vera,  a  credei  no  conven, 
Che  a  sto  mond  se  dev  semper  pensa  ben. 
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Ma  al  dì  d' incoeu  per  olter,  se  hoc  de  dilla, 
El  gh'è  ona  certa  moda  de  pensa 
Tant  maliziosa  che  no  soo  capilla: 
Perchè  mò  quell  va  de  spess  a  trova 
La  tal,  fors  anch  a  fin  d'opera  pia, 
Subet  o  eh*  el  messeda  o  eh*  el  voltia. 


Certi  tosann  s' immagìnen  anch  lor 
Ch'el  tal  je  voeubbia  toeù,  e  con  sta  fed 
Faciliten  quejcoss  nel  fa  Tamor, 
A  cunt  de  quell  ch'el  coeur  el  ghe  fa  cred. 
Ma  quand  poeù  el  babbi  ghe  dà  el  bonservii 
Piangen,  sgarissen,  disen  eh'  in  tradii. 

Ghe  sarav  di  bej  coss  e  in  quantitaa 
De  di  sora  sto  pont,  ma  parli  pu, 
Che  se  doma  a  pensai  se  fa  peccaa, 
Ergo  donca  el  sarà  pesg  a  dij  su; 
E  passi  inanz  senza  fa  zerimoni, 
Che  quist  hin  giust  tentazion  del  demoni. 

Piangen,  sgarissen,  fan  cazzuu  i  fioeu 
Quand  van  a  scoeura,  che  s*  hin  figuraa 
Che  la  majestra  ghe  daga  i  toeu  toeu, 
E  s' inguren  puttost  d'ess  ammalaa; 
Quist  hin  i  so  desgrazi,  i  so  passion, 
Tutt  per  effett  de  l' immaginazion. 

E  pur  in  grazia  sova  vedem  anch 
Perfezionass  i  art  e  i  bej  ingegn, 
Che  se  no  la  fuss  lee,  voravem  gnanch 
Vede,  stoo  asquas  per  di,  i  cazzuu  de  legn, 
Come  de  fiuti  anch  quij  prima  de  faj 
El  besognava  pur  immaginaj. 
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Per  lee  se  ved  a  ingiojellass  i  dainm, 
E  a  fa  gran  squarci  d'abit  la  signora, 
E  intanta  viv  i  sart,  viv  i  madamm, 
E  el  servent,  o  el  mari  van  in  malora, 
Tutt  perchè  se  figuren  de  podè 
Fa  cred  al  mond  de  pu  de  quell  che  Tè. 

Lee  in  fatt  Tè  stada  che  ha  miss  in  penser 
Ai  donn  de  forma  el  pien  dent  in  di  rizz, 
Ch'  ha  idejaa  quij  gran  boff,  quij  penagger, 
Sincer  modell  del  so  cervell  massizz; 
Che  no  fa  i  bust  avar  come  temp  fa, 
Che  almanch  adess  gh'  è  camp  de  respira. 

In  grazia  sova  nun  podem  vantass 
D'avegh  in  poesia  tane  maravili, 
D'avegh  Petrarca,  TAriost,  el  Tass, 
D'avegh  el  Dant,  cont  Omer  e  Vergili, 
E  anca  la  vita  de  Guerrin  Meschin 
Con  quella  de  Bertold  e  Bertoldin. 

Per  lee  nun  gh'emm  el  lazzarett,  el  domm, 
L'ospedaa  grand  con  Tospedaa  di  matt, 
Ch'el  ciel  ne  libera  ogni  galantomm; 
Per  lee  mudem  penser  ad  ogni  tratt  : 
Lee  per  el  pu  la  gh*  ha  el  gust  de  vedemm 
Credes  quejcoss,  o  vess  dove  no  semm. 

Chi  cred  de  vess  poetta  e  Tè  bosin, 
D'ess  filosef  on  semplez  sillogista, 
Chi  pittor  e  Tè  gnanca  spegascin, 
O  rettoregh,  e  Tè  gnanca  primista. 
Chi  d'ess  dottor  perchè  hin  laureaa, 
Quand  di  voeult  no  gh*  han  colpa  né  peccaa. 
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Chi  passa  nobel  senza  spend  on  bor: 
Chi  se  cred  ricch  senza  danee  in  saccoccia; 
Chi  gira  per  el  mond  de  tutt  i  or, 
Ora  a  pè,  ora  in  barca,  ora  in  caroccia; 
Chi  va  de  Pranza  in  Spagna,  in  del  Mar  Ross, 
De  Gregh  a  Gorla  spesaa  de  tuttcoss. 

Ma  anca  mi  con  sti  ciaccer  seva  in  occa, 
E  rifletteva  minga  che  seccava 
Sti  sciori  con  sta  mia  filastrocca, 
E  vat  a  salva  quand  la  terminava; 
Ma  cara  lor,  glie  domandi  perdon: 
L'è  staa  on  etfett  de  T  immaginazion.  ' 


'  Questa  poesia  cosi  si  legj^  a  P*gS*  S50*        '"  ^**i*il«  mtSmmeté,  ^leL  X.  UìUao,  preoo 
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CCCLXIX. 

'  Savioli  Ludovico. 

Sul  sepolcro  di  Dante  Alighieri. 
(1779)- 


E  qui  lontano  dalla  patria  ingrata, 
Onde  concittadino  odio  t'escluse. 
Giaci  straniero  peso.  A  la  gelata 
Pietra  angusta  mi  prostro,  che  ti  chiuse. 

Ma,  deh,  ne  l'ardua  via  per  te  segnata. 
Deh!  primo  alunno  de  le  Tosche  muse, 
Dimmi,  è  pur  ver  che  Beatrice  amata 
Fu  la  tua  scorta,  e  '1  dolce  stil  t' infuse  ? 

E  s*  è  pur  vero,  o  padre,  e  s*  io  discemo 
Chiaro  ne'  carmi  il  tuo  bel  foco  antico. 
Colei  qual'  era,  e  con  che  forza  amasti  ? 

Ardo  anch'  io  da  molt'  anni  ;  oggetto  ai  casti 
Voti  è  una  dea;  ma  con  chi  piango,  e  dico 
Dorme  il  cenere  sacro  un  sonno  eterno.  ' 


'  Qiaesto  sonetto  fu  sUmptto  lensa  noiiM 
d'autor*  U  prima  volta  a  pag.  69,  voi  li, 
in  :  Opuscoli  seientifici  e  UtUrari  di  eh .  Iti' 
Urmti  italiani.  Ferrara»  Rinaldi,  1779,  in-8 
grande.  E  chiude  una  critica  anonima  delle 
Lettere  Virgi!iane  malamente  attribuite  al- 
TAlgarotti  dall' anonimo  autore  che  è  il  Sa- 
noìì.  Fu  stampato  poi  in  vare  edizioni 
degli  Amori,  come  p.  es.  in  quella  del  1789. 


Manca  nella  prima  edixioue  di  essi.  Si 
legge  anche  a  pagina  283  in  :  Sttria  del 
tonato  ilaliano  del  Vannucci.  Prato,  Gua- 
sti, 1859,  ìn~t6  ;  e  a  pag.  654  in  :  Fiorile' 
flio  dei  lirici  più  insigni  cPIlalia,  preceduto 
da  un  discorso  di  Paolo  Emiliani-Giudici. 
Firenze,  Poligrafia  Ital.,  voi.  unico  in  due 
tomi,  1846-1847,  in-i6. 
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Cosi  il  Carducci  intorno  a  Ludovico  Savioli: 

«  Se  il  Voltaire  avesse  potuto  gusure  gli  Amori  di  Ludovico  Sa- 
violi e  voluto  darne  giudizio  più  equo  che  non  facesse  del  Rolli  (il 
quale  per  avergli  contraddetto  sul  Milton  se  ne  buscò  tìtolo  di  pot- 
tasiro),  il  dittatore  del  gusto,  a  quel  modo  che  salutava  per  abbi 
VirgiU  il  Delille  e  per  cbevalier  TibulU  il  Pamy,  avrebbe  detto  addio 
al  senator  bolognese  con  un  comU  Properce  o  comU  Ovide.  Che  il 
Monti  nella  Mascheroniana  lo  chiamasse  felsineo  AnacreorUe,  pasà  per 
la  rima  ;  e  passi  che  i  contemporanei  chiamassero  anacreontiche  co- 
teste  sue  poesie,  perchè  composte  di  brevi  strofette,  e  che  in  quella 
denominazione  si  ostinino  certi  facitori  di  storie  letterarie,  a  cui  tante 
altre  cose  bisogna  permenere.  Ma  è  strano  che  il  Sismondi,  il  quale 
del  resto  giudicò  bene  il  Savioli,  comìnci  dall'  isuurare  un  para- 
gone tra  lui  e  Anacreonte  in  questa  forma:  "  Aucun  poète  de  notre 
;\ge  ne  rappelle  plus  complétement  Anacréon;  e' est  la  mème  grice 
dans  les  images,  la  mème  moUesse  dans  la  versification,  la  mème 
ivresse  d*un  amour  qui  semble  toujours  heureux...  Il  ne  semble  pas 
fait  pour  èprouver  jamais  ou  les  tourments  de  la  jalousie,  ou  l'ini- 
pòtuositè  de  la  colere,  ou  la  suflfìrance  sous  aucune  de  ses  formes.**  ' 

«  Nulla,  al  contrario,  di  meno  anacreontico  delle  canzonene  del  Sa- 
violi: n*è  una  prova  anche  P orìgine  loro.  Il  contino  Savioli  (nato  in 
Bologna  a*  22  agosto  1720)  aveva  maestro  in  casa  il  dottor  Angelo 
Rota,  medico  e  poeta.  Or  avvenne  che  questi  componesse  nel  '46 
certi  versi  per  nv^jze,  i  quali  furono  applauditissimi.  Piacque  in  essi 
•l  n\e:ro,  la  strotctta  vii  quattro  versi  settenari  con  desinenza  alter- 
nata dì  due  $drucc*o!ì  e  due  rime:  piacque,  e  in  quel  metro  agli  avvezzi 
alle  lanca i.^'Hì  Jcl'.a  canzone  parve  nov-tà,  la  :m:tazione  della  poesia 
latina.  Semb'C^  che  con  quelle  strofe  e  con  quei  modi  si  potesse 
!a:e  micKìr  prova  a  tradurre  a:!»  elegiaci  romani.  E  subito  esso  Rou 
e  i  jr^vit'iettì  CasaU  e  Savioli  $:  mìsero  all'opera,  el^^endo  gli 
A*^s'-:  S\  Ov=ò  o.  Delle  traJuiìj^n;  òel  Ca<aV:  e  Jel  Rou  rimangono 
5aj:>:i  •  ulla  ù-  v^.:eUe  Jel  Sav'olì.  l  quale  tuttav-j  (lo  attesta  il  Rota*) 
(eco  i:ji'.iu'».c  i::an  parte  de* le  e*ei:ie  amorose  d*  Ovidio  ed  anche 
òvV"  •:  .,  ,:*.:-<-•.;  e  x'a  »;..e<:e  tniur;o=:  :'-lv,'  :.'  rrtH:,-»  i^ciUnutito 
,.  ,,'nv  *,  •.--  •*«,-:■.*  :,v..*  ,*..^*.\  .:.,  i,v,-,x::  iJ  .^ri^fsjilì  fjjt-oiwtfd 
,  v  .:<i,*  ;..  .*,'  ,•  ;■  yS  :**jT^  .\\.  ^:  c?5:  -1  coaxCisali,?  coetaneo 
xv.  a.n  co  i>:*,  Sav  v*  .  Vn  noO;>  e ov inatto  i:  17  inni,  di  Éresco  uscito 
ojt:  co  'xj:  0  oc*  i:^'*,  •:'«  e  "e  trjtòcc^f  et:  .^n,*^'  1  coacorrenza  col 
'OOJio>:ro    e  ,  '  *  ."o  oì  ca'^rtcrjL  ere  .:<ce  :"-?r  ix  U2i  gin  di  versi 
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e  versioni:  ecco  un  fatterello  che  rende  bene  in  piccolo  T immagine 
del  secolo  passato. 

«  Pubblicate  da  prima  nel  numero  di  dodici  in  una  stampa  senza 
data,  ma  probabilmente  del  '63  o  '64,  cresciute  a  ventiquattro  nella 
stampa  lucchese  del  *6$,  le  canzonette  del  Savioli  ebbero  fino  al  1850 
una  quarantina  di  edizioni  ;  ebbero  più  versioni  in  lingue  straniere, 
quattro  traduttori  latini,  il  Laghi  arciprete  e  il  Giovannardi  abate, 
faentini,  T abate  Filippi  veneto,  e  il  padre  di  Antonio  Guadagnoli. 
Tutti  si  ammiravano  di  quella  moderna  galanteria  sparsa  di  fiori  mito- 
logici e  condita  di  sapore  antico,  come  diceva  il  primo  editore  degli 
Amori,  Gius.  Ant.  Taruffì,  altro  abate.  Si  dettero  ad  imitarle  i  poeti 
già  in  fama  ;  cominciarono  dall'  imitarle  i  giovani  che  dovevano  es- 
sere splendore  d'una  nuova  generazione,  il  Monti,  il  Mazza,  il  Fo- 
scolo ;  sino  l'Alfieri  deponeva  il  terribili  odiator  dei  tiranni  pugnale, 
per  invocare  su  l' innanzi  del  Savioli  il  sonno,  che  finisse  di  chiuder 
gli  occhi,  gravi  dalla  crapula,  a  quel  povero  Stuardo,  il  quale  fu  pure 
a'  suoi  bei  giorni  il  valoroso  e  romanzesco  principe  Odoardo,  mentre 
esso  conte  amoreggiava  la  bella  tedesca,  regina  de*  cuori  se  non  delle 
isole  del  Regno  Unito.  «  Negli  anni  addietro  -  attesta  uno  storico  let- 
ff  terario  de'  primi  del  secolo  -  sono  state  anche  troppo  idolatrate, 
«  perchè  la  moda  corrente  così  voleva  ;  e  sarebbe  stato  tacciato  di 
e  pedanteria  e  di  stupidità  di  gusto  chi  avesse  ardito  di  censurarle.  »  ' 
Gli  Amori,  saputi  a  mente  dagli  uomini  alla  moda,  somministravano 
testi  di  citazioni  galanti  j^  amavano  inter  sericos  jacere  pulvillos,  e  le 
belle  gli  leggevano  (dice  un  imitatore  dui  Savioli')  con  trasporlo.  E 
appunto  per  le  belle  fu  fatto  quel  dizionarietto  mitologico,  che  dalla 
seconda  edizione  in  poi  accompagnò  le  canzonette:  autentica  e  in- 
genua censura.  Ma  né  pure  il  dizionarietto  par  che  bastasse.  Il  me- 
desimo imitatore  seguita  a  raccontare  com' egW  fece  il  piti  delle  volte 
arrossire  le  signore  domandandole  d*una  0  d* altra  strofa  mitologica.  Ar- 
rossire per  così  poco  1  Mutatis  mutafidis  avrebbero  potuto  rispondere 
quel  che  un  critico  maligno  suggeriva  all'Eucharis  e  alla  Catilia 
del  Bertin  :  «  Mon  ami,  nous  sommes  de  Paris  et  non  de  Rome  ; 
«  faites-nous  l'amour  en  fran^ais.  »  3 

E  pure  la  mitologia  è  nelle  poesie  del  Savioli  bella  e  necessaria. 
«  On  dirait  -  nota  al  proposito  nostro  il  Sismondi  -  que  Savioli 
«  est  un  poète  paìen  ;  il  ne  sort  jamais  de  la  mythologie  classique  : 
«  elle  semble,  pour  lui,  faire  partic  du  eulte  de  l'amour;  elle  est  si  bien 
«  en  harmonie  avec  ses  sentiments  habituels,  elle  lui  est  devenue  si 


'  drdelU,  Comptudio  dtlla  storia  dtlìt 
ìeiUr.  greca,  latina  t  ital  ,  to.  Ili,  cap.  X, 
5  XXVIII. 

*  Il  CAt.  Gio.  Batt.  Giusti,  nella  prefa» 


zione  a'  suoi    Versi.  Bologna,  Masi,  1804. 
3  P.  F.  Tissot,    N0ti:e  sur  la  vit  i'  E. 
Parny  (in  fronte  alVOemv,  inidiles  de  Parity, 
Bruxelles,  1827). 


270  POESIE   DI  MILLE  AUTORI 

«(  naturelle,  qu*on  le  juge  comme  un  latin  ou  un  grec,  et  qu*on  n*est 
«  point  refroidi  parce  qui,  chez  lui,  est  un  eulte,  et  chez  d'autres,  une 
a  allégorie.  »  Provatevi  di  fatti  a  spogliar  gli  Amori  delle  dotte  allusioni 
e  delle  digressioni  mitologiche  :  rimarrà  in  fondo  al  cratere  sboccon- 
cellato un  liquido  viscoso  e  dolciastro,  che  non  sarà  più  né  pur  la 
feccia  del  falerno  di  prima.  E  la  prova  fu  fatta  da  un  concittadino 
del  Saviolì,  r  imitatore  nominato  più  sopra  ;  ma  da*  cercatori  di 
stampe  bodoniane  in  fuori,  chi  sa  che  esistano  le  odi  aìV  amica  del 
cav.  G.  B.  Giusti  ?  Che  il  Savioli  poìusse  a  sacco  il  lunu  della  mito- 
logia  è  una  frase  che  può  piacere  a  certi  giudicatori  air  ingrosso,  come 
piacque  a  un  raffazzonator  di  libri.  '  Il  fatto  sta  che  il  Savioli,  come 
lirico,  aveva  (lo  chiameremo  così)  un  ideale  suo,  il  quale  non  era 
e  non  poteva  né  doveva  essere  quello  del  ule  o  del  tale  altro  cri- 
tico ;  che  a  cotesto  ideale  doveva  trovare  una  forma  determinata  bene, 
nella  quale  prendesse  persona  e  si  movesse  ;  che  cotesta  forma  do- 
veva attagliarsi  a  tutte  le  complicazioni  di  quell'  ideale  in  modo  da 
suggellare,  altrimenti  Tideale  zoppica  come  chi  calzi  una  scarpa  non 
fatta  al  suo  piede.  Ora  il  Savioli  si  era  provato  a  petrarcheggiare, 
ma  quella  forma  troppo  usata  slabbrava  ;  avea  cominciato  anch*egli 
delle  pastorellerie,  ma  quelle  non  erano  né  pure  una  forma,  come 
una  forma  non  è  nò  il  romanticismo  medioevale  né  il  realismo  per  sé 
stesso,  ma  sono  o  convenzioni  o  teoriche.  Alfine  lavorando  sopra 
Ovidio  trovò  la  forma  a  cui  poter  dire  coll'autor  suo  :  Tu  mibi  sola 
pìaccs.  E  tanto  si  affaceva  al  suo  peculiar  modo  di  sentire  ed  ai  tempi, 
che  riuscendo  nel  senso  artistico  della  parola  il  più  vero  elegiaco  ita- 
liano, il  Savioli  non  imitò  mai  di  proposito  né  pure  un  passo  de'  tre 
elegiaci  di  Roma.  11  Savioli  é  poeta  originale,  perchè  ha  trovato  una 
forma.  Sapete  chi  ve  lo  dice  ?  Nientemeno  che  P.  Maroncelli,  colui 
dal  connentaìiìììto.^  «  Savioli,  protìlista  (ma  ottimo  profìlista),  é  ultimo 
«  cigno  di  Grecia.  Si  sa  che  i  cigni  morivano  cantando,  per  risorgere 
«  come  la  fenice,  di  secolo  in  secolo  ;  e  in  una  di  queste  beate  appa- 
«  rizioni  Savioli  toccò  in  sorte  a  Italia.  Tutta  la  voluttà,  tutti  i  profumi 
«  della  scuola  ellenica,  conservano  appo  lui  la  freschezza  delle  rose 
«  di  primavera  ;  e  sono  rose  originali,  »  E,  salvo  l'enfasi  e  la  men- 
zione della  Grecia,  dice  vero.  Per  veder  chiara  V  originalità  del  Sa- 
violi bisognerebbe  avere  spazio  e  tempo  di  paragonare  gli  Amori  alle 
poesie  erotiche  del  Bertin,  suo  coetaneo  e  quel  dei  lìrici  francesi  che 
ha  più  saccheggiato  il  campo  rivale  degli  elegiaci  romani,  con  un 
po'  di  i^aillariìise  soldatesca,  ma  anche  col  gusto  d'  un  capitano  di 
cavalleria  prediletto  a  Maria  Antonietta.  Un  altro   curioso  raffronto 


'   A.    L.,  Siiggw    sulla  storia    delU    Ielle-        colo  xtx,  ecc.  Milano,  Stella,  i8}i,  cap.  ì. 
ralura  italiana  rei  ftin.i  vevl*  aìiui   del  se-  ^  Addis,  alle  Mie  prigiomif  cap.  XVII. 
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rimarrebbe  da  fare,  col  Goethe,  che  ventanni  circa  dopo  il  Savioli 
componeva  in  Italia  le  elegie  romane  ;  nelle  quali  Properzio  resusci- 
uto  barcollerà  talvolta  per  una  tale  ebrietà  nuvolosa  dei  sensi,  come 
gli  accadeva  da  vivo  per  il  vino,  ma  non  mette  mai  cipria. 

«  Gli  Amorij  tutti  idee  pagane,  possono  bene  dispiacere  a  certa  scuola  : 
ma  che  cosa  vuol  dire  il  Cantù,  quando  afìferma  che  il  Savioli  non  è 
di  veruna  età?  ^  Anzi  tutto  V  illustre  storiografo  sa  benissimo  che  il  Sa- 
violi è  proprio  di  quella  età  nella  quale  il  Winckelmann  risuscitava 
la  teorica  dell'arte  pagana;  di  quella  età  che  lo  Schiller  scriveva  Gli 
Dei  della  Grecia  e  la  Cassandra,  e  il  Goethe  La  sposa  di  Corinto  e 
L' Ifigenia,  che  lo  Chénier  ricomponeva  in  una  poesia  squisitissima 
tutti  i  frammenti  della  lirica  antica,  che  fiorivano  già  o  crescevano 
Fautore  del  Prometeo  e  della  Feroniade  e  quel  delle  Grafie.  Era  l'età 
che  il  popolo  francese  moriva,  uccideva  e  leggifìcava  in  nome  delle 
memorie  d'Atene  e  di  Roma,  perocché  la  rinascenza  avesse  preso  la 
sua  rivincita  contro  la  gran  reazione  cattolica  degli  ultimi  duecento 
anni  e  si  assommasse  nella  rivoluzione  francese.  Era  dunque  proprio 
Tetà  delle  idee  pagane.  E  non  fosse  stata:  un  gendarme  può  forse 
persuadere  venti  filosofi  d'andare  alla  messa  ;  ma  tutt'  insieme  i  cri- 
tici del  mondo  non  potrebbero  costringere  un  lirico  a  cantare  il 
Pange  lingua  invece  del  Pervigiìium  Veneris,  Come  sì  spinge  nell'av- 
venire, così  può  il  lirico  rigettarsi  nel  passato  ;  e  può,  se  vuole,  es- 
sere anche  di  nessuna  età,  purché  trovi  a*  suoi  concetti  forme  pal- 
pabili e  materiate. 

«Ma  il  Cantù  non  perdona  né  pure  al  metro  degli //mori:  il  Sa- 
violi «  belò  in  metro  monotono  come  i  pensieri.  »  '  Passeremo  su 
la  metafora,  che  toma  bene  all'Arcadia  e  ad  ovili  più  santi,  e  non 
apporremo  noi  allo  storico  degli  Italiani,  lo  storico  delle  repubbliche 
iuliane,  il  quale  pensa  tutto  il  contrario:  «  Le  mouvement  de  ces 
«  petits  vers  est  singuliérement  musical  et  agréable  à  l'oreille  ;  il  fait 
•«  partager  àl'auditeur  l'espéce  d'ivresse  à  laquelle  Savioli  s'abandonne.  » 
.^a  il  poeu  d'Adalgiso  e  degli  inni  sacri  comporterà  che  ricordiamo 
iSl  Parini,  il  Mazza  ed  il  Monti,  i  quali  di  versi  s' intesero,  spero,  se 
-^idtri  mai,  e  che  a  punto  tolsero  in  prestito  dal  Savioli  quel  suo  metro 
23er  alcune  loro  odi  che  vanno  tra  le  più  belle  e  più  rapidamene  liriche 
^^ei  loro  canzonieri  e  della  poesia  italiana.  Quel  metro  del  resto  di- 
^^h^cnne  alla  moda  nel  secolo  passato:  taluno  potrebbe  credere,  perchè 
^cratssomigiiasse  all'  alessandrino  dei  Francesi,  la  cui  letteratura  signo- 
nereggiava  allora  1'  Europa.  Ma  il  fatto  sta  che  esso  é  de'  metri  più 
•sK^ntichi  della  poesia  italiana,  come  quello  che  si  rinviene  nel  sirven- 
di  Giulio  e  in  altre  tenzoni  popolari  siciliane  e  bolognesi  del 


'  SlarU  itlU  litt.  Hai,,  c«p.  XV.  |        »  Storia  itgVltalìam,  c«p.  CLXXIl. 
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secolo  XIII  ;  è  insomma,  con  poche  mutazioni,  il  metro  politico  che 
fu  di  tutta  l'Europa  latina  nei  secoli  xii  e  xiii.  E  per  ciò  forse  suona 
gradito  all'orecchio  italiano. 

«  Se  non  che  a  farlo  piacere  conferì  molto  lo  stile  del  Savioli, 
il  quale  per  colorito  ed  efficacia  è  certo  il  miglior  lirico  di  quesu 
raccolta.  Egli  appartiene  alla  scuola  latina  di  buona  lega;  e  per  la 
sobrietà,  per  la  concisione  elegante,  per  il  vigore  onde  condensa  le 
iniagini,  per  la  eguaglianza  (salvo  qualche  improprietà  e  qualche  er- 
roruzzo  di  lingua)  lo  collocherei  con  assai  d*  intervallo  ma  pur  su- 
bito dopo  il  Parini;  né  so  quale  tra  i  lirici  dinanzi  al  1780  potrebbe 
contendergli  cotesto  posto.  Se  n'era  accorto  anche  il  Sismondi  (amo 
ciuic  dal  repubblicano  di  Ginevra,  non  molto  condiscendente  a*  poeti 
erotici):  «  Sa  poesie  est  hautement  pittoresque.  Chaque petite  couplet 
«  fait  un  tableau  gracieux,  qu*on  se  plait  à  voir  passer,  mais  qui  voas 
«  échappe  aussitót  qu*il  a  étè  forme.  On  ne  peut  rendre,  par  des  tra- 
u  ductions  en  prose,  Ics  gràces  d*un  poète  dont  le  charme  est  tout  en- 
te tier  dans  le  siyle  ;  celles  en  vers  seraient  difticiies  sans  doute,  mais 
a  c'cst  un  cxercice  que  jc  conseillerais  volontiers  à  celui  qui  voudrait 
«  se  formcr  dans  Tart  poétique.  Les  odcs  à  Vénus,  au  Destin,  à  la  Fé- 
«  licitò  donneraient  Tidée  de  cette  richesse  de  poesie,  de  cette  peinture 
«  animce  des  vrais  lyriques,  qui  est  trop  étrangère  à  la  langue  fran- 
«  ^aisc.  » 

«  DofK)  tanta  poesia  passiamo  a  un  pò*  di  prosa,  alla  vii  prosa  della 
vita.  Due  lettere  ho  veduto  indirizzate  al  Savioli,  e  che  si  riferiscono 
agli  amori  di  lui  già  vecchio  L'  una  è  di  un  marchese,  amico  suo 
ed  uom  grave  ;  e  parrebbe  volesse  moverlo  a  raccomodarsi  con  l'a- 
mata, una  />;ii/ic(i  iì\iltiui  sposa  a  lui  cara^  con  la  quale  si  era  rotto, 
ed  erasi,  per  isfuggirc  le  tentazioni,  allontanato  da  Bologna:  tra  le 
altre  cose  gli  rappresenta  come  la  donna  sia  disperata,  pensando  a 
che  dirA  o  farà  il  marito  quanvio  non  vegga  più  per  la  casa  il  conte 
Savioli.  L'ahra  lettera  è  della  moglie  e  della  figliuola  del  conte:  e 
si  consolano  e  si  rallegrano  col  marito  e  padre  che  abbia  rotto  quella 
pratica,  e  gli  dicono  che  tutta  la  città  non  fa  che  discorrente  in  bene, 
che  i  servitori  di  casa  ne  han  fatto  festa  e  baldoria,  che  esse,  le 
donne,  han  fatto  celebrare  non  so  che  funzioni  alla  Madonna  perchè 
lo  mantenga  perseverante.  E  la  moglie  gli  parla  presso  a  poco  così: 
—  Bravo  Quaranta  !  (era  in  Bologna  la  denominazione  più  usuale  de* 
senatori  ;  e  la  contessa  l'usa  con  avvvedimento  femminile,  quasi  a  ri- 
cordare che  ella  gli  ha  portato  codesta  dignità  in  casa  insieme  con 
l'eredità  Bolo^nctti).  Non  ci  mancava  che  questa  a  tutte  le  altre  vo- 
stre virtù.  Ma  bisogna  perseverare,  e  di  ciò  si  teme.  —  E  la  figliuola 
mette  in  poscritto  come  anch'  ella  altro  non  fa  che  pregare  per 
la  sdiiUi  per  Si  l'i  runici  del  padre.  Uscendo  dalla  poesia  degli  Amoriy 
queste  povere  donne  che  scrivono  alla  buona,  mollo  alla  buona,  di- 
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rimpetto  a  tanto  fasto  di  frasi  latine,  questa  moglie  e  questa  figliuola 
che  soffrono  e  pregano  a  canto  a  quelle  imagini  seduttrici,  questa 
Madonna  dopo  quella  Venere,  dAnno  un  pò*  da  pensare.  Ma  in  altre 
lettere  il  Saviolì  parla  con  affetto  della  malattia  della  sua  povera  mo- 
glie; e  fu  buon  fratello  e  buon  padre  e  uora  caritativo  e  soccorrevole. 
Le  canzonette  furono  come  uno  sfogo  della  gioventù;  attempato, 
compose,  con  pazienza  d'indagini  diplomatiche  incredibili  in  poeta 
e  con  critica  molta,  gli  Annali  di  Bologna^  e  servì  onestamente  la 
patria  in  tempi  diffìcili.  Morì  il  1°  di  setttembre  1804.  ^>  ' 


'  Questo  br«no  cosi  si  legge  a  p«gg>  209- 
218  in:  //  lihro  itllt  prefazióni  di  Giosuè 
Oirducci.  Ciiti  di  Gutello,  S.  Lapi,  tipo- 
grafo-editore,   1888.    Esso    fa  parte   della 


prefazione  al  volume  :  Poiti  erotici  del  se- 
colo xviii.  Scelta  di  poesie  pubblicata  dal 
Barbèra  in  Firenze,  nel  1868,  nella  Colle- 
\ione  Diamante. 


Del  Balzo.  Voi.  VII. 
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CCCLXX. 

Francesco  Saverio  Bettinelli. 


Sonetto  in  lode  di  Dante,  e  indirizzato  al  cardinal 
Luigi  Valenti  Gonzaga  allorché  questi  restaurò 
splendidamente  in  ravenna  il  sepolcro  del  poeta. 

(1780). 

Se  dair  obbliviosa  ombra  notturna, 

In  cui  giacque  tant'  anni  il  pittor  vero, 
Il  cantor  del  tergemino  emisfero, 
Traggi  la  fredda  polve  taciturna, 

Deh,  signor,  nel  recarlo  a  più  beli*  urna, 
Ond'ei  fia  teco  e  coli'  Italia  altero. 
Tra  '1  cener  muto  del  toscano  Omero 
Cerca  quell' immortai  sua  cetra  eburna; 

Dal  barbarico  stil,  dal  suon  discorde. 

Di  concenti  straniar,  con  quella  in  mano 
Vo'  il  patrio  rivocar  genio  incostante, 

O  almen  giurar  in  quelle  sacre  corde, 
Contro  il  gallo  e  german  genio  profano. 
Eterna  fede  al  buon  Petrarca  e  a  Dante.  * 

1  Questo   sonetto    cosi  si    legge    a   pa-         tata  a  pag.  107  di  qaesto  settimo  volume. 


gine  35-36  in:  Intorno  allo  studio  dei  Padri 
della  Compagnia  di  Gesù  nelle  opere  di 
Dante  ecc.  del  Padre  Melandri,  opera  già  ci* 


Per  le  notizie  biografiche  e  bibliografiche 
del  Bettinelli  vedi  a  pag.  9;  di  questo 
stesso  volume  della  Raccolta. 
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CCCLXXI. 

Ippolito  Gamba-Ghiselli. 


Pel  rifaclmento  del  mausoleo  di  Dante. 

A  S.  E.  IL  SIC.  CARD.  Valenti  Gonzaga 

Legato  di  Ravenna  ecc. 

(1781). 
Sonetto. 

Mori  r  etrusco  Vate,  e  alla  superba 

Spoglia  alzò  Guido  augusta  urna  d'onore; 
Ma  il  Tempo,  che  pietà  per  nulla  serba, 
Ne  sparse  i  fregi,  e  la  copri  d'orrore. 

Spiacque  al  Veneto  eroe  tanto  squallore, 
E  riparò  quella  ruina  acerba: 
Ma  gli  urti  Ei  rinnovò  con  più  furore, 
E  tentò  seminarvi  e  sterpi  ed  erba. 

Il  Tosco  porporato  allor  distese 

La  man  per  impedirlo;  e  il  Veglio  crudo 
Le  antiche  replicò  sue  lente  offese. 

Ma  tu  de'  prischi  eroi  più  grande  assai, 
Fatto  del  sagro  avel  vindice  e  scudo, 
Domar  co'  marmi  quel  Tiran  saprai.  ' 


'  Qpesto  sonetto  coti  si  legge  s  pag.  71,    I    e  ntlU  arti  0  sim  GiontaU  letterario^  ecc.  Alli 
b:  Progrnsi  tUllo  spiritp  umano  neUi  sciente    I    confini  dell'Italia,  MDCCLXXXI. 
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Ecco  come  il  Mordaci  parla  di  Ippolito  Gamba-Ghiselli  : 
a  Anche  un  breve  tributo  di  lode  vogliamo  dare  al  merito  del 
conte  Ippolito  Gamba-Ghiselli,  figliuolo  di  Giovanni  e  della  con- 
tessa Lucrezia  Gamba,  venuto  al  mondo  nel  1754  il  diciassettesimo 
di  novembre.  Nato  in  nobile  fortuna,  le  ricchezze  non  furono  in  lui 
un  ostacolo  della  virtù,  come  in  molti  suole  addivenire,  ma  anzi  un 
forte  eccitamento:  imperocché  egli,  cui  natura  non  ebbe  negato  fe- 
licità dMngegno,  attese  di  buon* ora  alle  lettere  ed  alle  scienze;  e 
sebbene  ancor  giovane  si  fosse  reso  in  panni  sacerdotali,  non  tra- 
lasciò per  questo  gli  studi  ameni  e  dilettevoli.  Allettato  dalla  dol- 
cezza della  poesia,  scrisse  molte  migliaia  di  versi,  come  dire  sonetti, 
canzoni,  odi,  inni,  epitalami!,  capitoli,  elegie,  epigrammi.  Fece  un  di- 
tirambo silvestre  ed  una  tragedia;  e  cominciò  un  poema  eroicomico 
intitolato  Le  nuove  Ama\:^oni,  0  sia  la  guerra  d'Amore,  che  non  so  se 
recasse  a  fine.  Compose  anche  un  altro  poemetto  giocoso  in  tre  canti. 
Le  quali  poesie  mostrano  (pare  a  me)  molta  vivezza  d' immagina» 
zione  nel  nostro  Ippolito,  ma  in  fatto  di  stile  non  sono  commenda- 
bili, essendo  egli  vivuto  in  tempi  in  che  gli  Italiani,  sviati  dietro  le 
arti  degli  stranieri,  avevano  in  pregio  un  certo  nuovo  modo  di  scri- 
vere, sciolto  d'ogni  legame,  senza  nervi,  pieno  di  parole  e  di  rumore. 
Ideò  anche  e  condusse  un  poema  latino  sulla  resuurazione  di  Ra- 
venna, ed  altre  maniere  di  versi  in  quella  lingua  descrisse,  che  per 
essere  rimasti  inediti  e  da  me  non  veduti,  non  posso  fame  parola. 
Ben  sono  da  pregiare  la  prose  per  la  molta  erudizione;  le  quali  trat- 
tano presso  che  tutte  di  materie  isteriche  in  difesa  della  patria. 
L*anno  1766  un  Lovillet,  viaggiatore  fiammingo  in  Italia  (vuoisi  na- 
scosto sotto  questo  nome  il  padre  Andrea  Rubbi  gesuita),  ebbe  asse- 
rito: La  rotonda  di  Ravenna  essere  un  monumento  romane,  non 
fatto  a  serbare  le  ceneri  del  grande  Teodorico.  Alla  quale  opinione 
accostossi  il  conte  Rinaldo  Rasponi,  e  messa  in  luce  una  sua  ope- 
retta intitolata  Ravenna  liberata  dai  Goti;  il  nostro  Ippolito,  ch'era  di 
contraria  sentenza,  scrisse  e  pubblicò  nel  1767  le  Metnorie  su  V antica 
Rotonda  ravc^^nana,  provata  opera  e  mausoleo  di  Teodorico  re  dei  Goti  ;  e 
s' ingegnò  di  confutare  tutto  che  era  stato  detto  dall'avversario  Po- 
scia stampò  nella  Nuova  Raccolta  Calogeriana  una  dissertazione  sopra 
il  sepolcro  di  Dante  Alighieri,  da  lui  recitata  nell'Accademia  arci- 
vescovile di  Ravenna,  e  disse:  avere  i  Ravegnani  onorate  in  ogni 
tempo  le  ceneri  di  quegli  uomini  eccellenti,  che  qua  venuti  come  ad 
ostello  di  pace,  vi  resero  l'estremo  spirito;  e  volle  mostrare  contro 
il  Lovillet  che  le  ossa  del  divino  poeta  furono  tumulate  nel  loco  dove 
stanno  anche  oggi,  e  staranno  in  perpetuo.  Nel  1768  diede  a  impri- 
mere una  diatriba  intorno  a  varie  cose  di  storia  ravegnana,  messe 
in  dubbio  dal  viaggiatore  fiammingo  ;  e  l' abate  Lami  ne  fece  ricor- 
danza onorata  nelle  sue  novelle.  Fra  le  cose  manoscritte  del  Gamba 
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non  sarebbero  forse  indegne  di  venire  alla  !uce  alcune  orazioni  e 
dissertazioni  di  sloriche  e  naturali  curiosità,  come  sono  quelle  Della 
origine  dille  coroiu  militari  ;  Dt*  fanciulli  nelVuUro  della  madre  ;  Delle 
aurore  boreali,  E  a  queste  possiamo  aggiungere  il  poei^ietto  latino  di 
Marcello  Pallonio,  descrivente  la  sanguinosa  battaglia  di  Ravenna 
del  15 12,  da  lui  recato  nel  verso  italiano  e  chiarito  di  note.  Ma  basti 
insin  qui  delle  letterarie  fatiche  di  questo  Ravegnano,  il  cui  nome 
-è  degno  di  onore  anche  per  le  sue  domestiche  virtù.  Chò  in  vero 
se  viene  all'uomo  una  bella  lode  dalle  opere  della  mente,  una  mag- 
giore ne  .viene  dalla  bontà  della  vita.  Fu  Ippolito  prudente  e  costu- 
matissimo  sacerdote:  amico  di  quella  fama  che  nasce  dalle  virtù  pro- 
prie, e  non  viene  dagli  avi  :  speculatore  delle  memorie  antiche,  e  nel 
procurare  e  difendere  T  onore  della  patria  ardentissinio.  Spirito  non 
abbietto,  stimava  il  maggiore  dei  mali  morire  alla  memoria  degli 
uomini,  essere  sepolto  nclPobblivione.  Fu  capo  della  ragunanza  let- 
teraria ravegnana  e  assessore  dell*  Accademia  degl'  Informi.  La  morte 
ne  Io  tolse  a*  i6  luglio  del  1788,  in  età  di  sessantatre  auni;  ed  ebbe 
sepolcro  nella  chiesa  di  S.  Maria  Maggiore,  sovra  il  quale  dal  pie- 
toso e  diligente  nipote  conte  Paolo  Gamba-G Inselli  fu  posta  un*  iscri- 
zione latina,  che  conservasse  nei  futuri  la  memoria  delPegregio  uomo, 
che  abbiamo  lodato.  »  ' 


'  Vedi  A  {Mgg.  204-207  in:   Vìit  di  Ra-    1    dall'autore.  Ravenna,  per  le  stampe  de'  Ro- 
xt^nani  illnstn,  scritte  da  Filippo  Mordani,    j    veri,  1837,  in-8  gr. 
«diàone  seconda,  emendata  ed  accresciata    j 
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CCCLXXIL 

Anonimo. 


Applauso  poetico  al  cardinale  Luigi  Valenti  Gon- 
zaga IN  occasione  del  monumento  innalzato  da 
lui  alle  ceneri  di  Dante. 

(1781). 


Tra  il  confine  dell'ombre  e  deiraurora 
Quand'ella  appena  della  notte  a  fronte 
Osa  affacciarsi  sonnacchiosa  ancora. 

Mi  trovai,  non  so  come,  a  pie*  d'un  monte 
Che  là  volgea  le  spalle,  ove  i  frementi 
Corsieri  infrena  il  padre  di  Fetonte. 

Romito  è  il  loco,  u'  di  protervi  armenti 
Orma  non  vedi,  o  batter  d'ala  intorno 
E  d' importuno  augel  garrir  non  senti. 

Erboso  il  piano,  alpestro  e  disadorno 

È  il  declive  del  poggio,  e  l'aere  immoto 
Di  taciturno  orror  fido  soggiorno. 

Se  non  in  quanto  un  ondeggiante  moto 
D'armoniosi  accenti  il  suon  v'  imprime. 
Fuorché  all'orecchio,  ad  ogni  senso  ignoto. 

Ma  tal  da  questo  si  propaga  all'  ime 
Fibre  del  cuor  insolita  dolcezza 
Che  il  vigor  delle  labbra  invan  l'esprime. 
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Sicch'io  mossi  a  sormontar  l'altezza 
Dell'aspra  balza,  onde  quel  suon  pnrtia, 
Che  può  volgere  in  riso  ogni  amarezza. 

E  benché  a  tanta  impresa,  in  me  languia 
La  debil  lena,  e  a  secondar  l'incerto 
Moto  del  pie*  la  mente  era  restìa; 

Pur  la  diva  armonia,  che  ognor  più  certo 
L'urto  soave  tramandava  all'alma, 
Fea  men  duro  il  cammin  scosceso  ed  erto. 

Anzi  il  piacere  e  la  sovrana  calma. 

Che  quinci  innonda  il  sen,  del  peso  usata 
Scema  gran  pane  alla  caduca  salma. 

E  come  il  sonno  dell'errante  a  lato 
Confuso  immaginar  ne  fa  repente 
Passar  dal  colle  alla  foresta,  al  prato: 

Tal  io  poggiando  a  voi  rapidamente 
Giunsi  alla  vetta,  allorché  l'auree  faci 
Non  erano  del  cielo  affatto  spente. 

Quivi  da  piante  amene,  e  da  capaci 
Dritti  sentier  divisa  é  la  pianura, 
E  d'acqua  rugiadosa  ognor  vivaci. 

Quivi  di  Flora  i  doni,  e  la  verdura 
Tale  di  sé  fan  mostra,  onde  non  sai, 
Se  più  l'arte  vi  sfoggi  o  la  natura. 

Ma  per  nuovo  stupor  immoti  i  rai 
Fui  costretto  a  tener,  quando  all'estremo 
Coniin  della  pendice  io  li  girai. 

Colà  di  lauri,  in  cui  non  é  mai  scemo 
Il  vigor  delle  foglie,  e  degradanti 
Sempre  in  altezza  all'  imo  dal  supremo, 


280  POESIE   DI   MILLE  AUTORI 

Un  doppio  ordine  opposto  i  puri  e  santi 
Rami  intralciando  con  vicenda  amica 
A  guisa  d'arco  li  ripiega  innanti; 

E  coirombra  ospitai  dalla  nemica 
Sferza  di  Febo  il  sottoposto  onore 
Protegge  e  guarda  della  terra  aprica. 

Talché  vi  serba  eterno  il  suo  colore 
La  folta  erbetta,  e  ride  in  gaio  aspetto 
Giovine  ognora  e  rigoglioso  il  fiore. 

Mai  non  appar  di  fosca  nebbia  infetto 
Il  cielo  intorno,  e  dell'  incerta  luna 
Ai  volubili  orror  non  è  soggetto; 

Sol  quando  l'aere  scolorando  imbruna, 
O  del  candido  vel  l'azzurro  lembo 
L'alba  dispiega,  tacito  s'aduna 

Sui  vaghi  germi  di  rugiada  un  nembo, 
E  il  secondo  a  destar  vigor  natio 
Passa  furtivamente  al  suolo  in  grembo. 

Oltre  il  rezzo  frondoso  un  piccol  rio 
Zampilla  in  alto,  che  di  vivo  sasso 
Per  r  inegual  s'avvalla  erto  pendio. 

E  mentre  spinge  mormorando  al  basso 
Il  pie'  fugace,  e  frange  i  molli  argenti 
Tra  i  spessi  inciampi  dello  scabro  masso. 

Di  vapor  sottilissimi  e  lucenti 

Rara  d'intorno  a  se  forma  una  sfera 
Emulatori  delle  brine  algenti. 

In  cui  pinge  del  sol  l'aurea  lumiera 
Del  settemplice  raggio  i  bei  colori 
Presso  al  doppio  confin  di  sua  carriera. 
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Tanto  appresi  da  lui,  che  i  primi  onori 
Tra  i  cigni  ottenne  del  toscan  Parnaso, 
Quando  fui  presso  ai  sempiterni  allori. 

Nel  mezzo  ei  siede,  e  appar  la  mente  invaso 
Dal  fervid'estro,  ond'è  l'umor  ferace, 
Che  a  pie'  gorgoglia  del  cavai  Pegaso. 

Ei  colla  destra  armonica  e  sagace 

Eburnea  cetra  accorda,  e  il  ciglio  ardente 
Brilla  al  fulgor  dell'Apollinea  face. 

Candida  vesta  maestosamente 

Scende  alle  piante,  e  il  crin  la  fronda  avvoglie, 
Che  non  teme  del  ciel  l'ira  inclemente. 

E  quindi  e  quinci  accanto  a  lui  s'accoglie 
D'itali  vati  amico  stuol,  che  in  lieta 
Gara  concorde  il  labbro  alterna  e  scioglie. 

O  voi,  cui  di  virtude  il  pregio  asseta. 
In  questo  di  tra  mille  eletto  e  chiaro 
«  Onorate  l'altissimo  poeta.  » 

Io,  che  nel  duce  lor  de'  guardi  al  paro 
Avea  Tanimo  intento,  e  al  vivo  lampo, 
Ch'indi  ne  uscia,  fea  colla  man  riparo. 

Non  osava  appressar,  e  aprirmi  il  campo 
A  secondare  il  cuor,  che  a'  voti  miei 
Temea,  che  un  franco  ardir  fosse  d' inciampo. 

Ma  del  gran  vate  agli  atti  io  ben  potei 
Scoprir  dell'alma  le  gentili  tempre, 
E  mossi  ratto,  e  innanzi  a  lui  mi  fei. 

Ah!  se  felice  ed  onorato  sempre 
Porti  la  fama  del  tuo  nome  il  grido, 
E  Taurea  tuba  alle  tue  lodi  attempre. 
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Dimmi,  in  quale  del  mondo  ignoto  lido 
Mi  trasse  il  fato,  e  qual  soggiorno  è  questo 
Non  indegno  di  lei,  che  ha  soglio  in  Gnido? 

E  d'onde  avvien,  che  contra  il  nume  infesto 
Al  merto  degli  eroi  di  plauso  altero 
Nuovo  per  te  festoso  suono  è  desto? 

Ed  ei,  poiché  del  loco  e  del  sincero 
Clima  salubre  i  sovrumani  pregi 
Mi  feo  palesi,  in  grave  tuon  severo, 

Non  sai,  disse,  qual'oggi  avvivi  e  fregi 
La  mia  memoria  inusitato  vanto. 
Che  invan  Tira  degli  anni  assalga  o  sfregi? 

Là,  dove  han  posa  del  mio  frale  ammanto 
or  inceneriti  avanzi,  il  Vecchio  alato 
Battea  le  piume  al  prisco  avello  accanto. 

E  già  più  volte  il  ferro  avea  rotato. 
Incontro  a  cui  non  vai  difesa  o  schermo. 
L'amico  ad  atterrar  sasso  onorato. 

Già  il  funebre  edifizio  ognor  men  fermo 
Cedea  scarso  di  gloria,  e  l'urto  insano 
A  sostener  di  nuovi  colpi  infermo. 

Ma  che  non  può  d'un  genio  almo  e  sovrano 
Il  provvido  consiglio,  in  foccia  a  cui 
Di  rie  vicende  ogni  contrasto  è  vano  ? 

Sgombro  V  informe  orror,  salda  per  lui 
Torna  la  mole  antica,  e  va  fastosa 
Per  r  insolito  onor  de*  fregi  sui.  ' 


'  Questo  riguardevole  monumento  eretto  !  1321,  in  cui  egli  fini  di  Tivcre,  erano  state 
la  primAvoltJ  daRernardo  Bembo rannoi48}  riposte  in  un'urna  di  pietra  per  Guido,  ed 
alle  ceneri  dell'Alighieri,  che  fin  dall'anno    |    Ostasio  Polentani,  fu  poi  ristorato  a  spese 
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O  sempre  de*  Valenti  avventurosa 

Rimembranza  gioconda  !  o  sempre  intenta 
A  benefizio  altrui  cura  amorosa! 

La  Reina  del  mondo  ancor  rammenta 
Di  Silvio  '  il  senno,  onde  la  fama  augusta 
Dal  più  tardo  avvenir  non  sie  mai  spenta. 

E  se  a  Luigi  è  volta,  integra  e  giusta 
Ammiratrice  in  lui  si  fa  del  merto. 
Che  l'avita  onorò  stirpe  vetusta. 

Genti  felici,  a  cui  non  è  coverto 
Dell'umano  sembiante  il  divo  raggio, 
E  dell'almo  favor  è  il  fonte  aperto  ! 

Di  questo  all'ombra  l'operoso  e  saggio 
Stuolo  dell'arti  e  la  virtù  s'asside  * 
Che  di  sorte  o  livor  non  pavé  oltraggio. 


del  pubblico  cUl  cardinale  Legato  Corti  fio- 
reatino  l'anno  1691.  Ma  essendo  ornai  per 
la  lunga  età  rovinoso  e  n^letto,  l'e.roo 
principe  Luigi  Valenti  Gonzaga  lo  ha  ri- 
chiamato a  proprie  spese  dall'  antica  sua 
squallidezza  a  nuova  naestd  e  decoro,  quale 
al  presente  si  vede  fregiato  di  fini  marmi 
con  vaga  e  ben  intesa  architettura  disposti 
sotto  la  saggia  direzione  del  valente  prò* 
fessore  signor  Camillo  Morigia  nobile  ra- 


'  Troppo  nota»  per  doverne  qui  far  me- 
Bcrì*,  ella  è  tuttora  la  saviezza  e  l'accor- 
gioseato  singolare,  con  cui  V  e.mo  signor 
cardinale  Silvio  Valenti  Gonzaga,  zio  de- 
gnissimo del  presente  e.mo  cardinale  legato, 
sostenne  la  gelosa  carica  di  segretario  di 
Stato  sotto  il  felice  governo  del  sommo 
pontefice  Benedetto  XIV,  alia  quale  si  apri 
la  strada  colle  prove  le  più  luminose,  che 
dat«  Avea  de'  suoi  rari  talenti  nella  nun- 
ziatura di  Spagna. 

'  Qm  l'orti  e  l'industria  abbiano  presa 
in  lUvtaaa   una  straordinaria  attiviti  per 


le  provvide  cure  dell'eminenza  sua,  fede  ne 
fanno  e  le  agevoli  e  spaziose  strade  aperte, 
non  ha  molto,  e  dentro  e  fuori  della  cittA, 
a  maggior  comodo  delle  persone  non  meno 
che  per  facilitare  il  trasporto  delle  merci 
straniere  senza  disagio  de'  cittadini,  e  la 
fabbrica  di  numerosi  e  capaci  magazzeni 
cominciata  poc'anzi  in  vicinanza  del  canale 
Naviglio,  e  il  già  intrapreso  importante 
progetto  d' impedire  alle  acque  un  perni' 
cioso  ristagno  in  buona  parte  del  territorio, 
onde  far  godere  agli  abitanti  un'  aria  più 
salubre  e  più  pura,  e  loro  somministrar  nuovi 
mezzi  per  aumentare  la  fertilità  delle  cam- 
pagne, e  gli  ubertosi  prodotti  dell'agricol- 
tura. Al  medesimo  rilevantissimo  oggetto 
rivolte  sono  le  paterne  sollecitudini,  colle 
quali  r  e.mo  Legato  veglia  di  continuo  al 
bene  universale  della  provincia,  facendo  in 
maniera,  che  sia  questa  ben  provveduta  dei 
primi  generi  necessari,  e  abiliundo  nel  tempo 
stesso  i  possidenti  ad  esitare  fuori  di  Stato 
quanto  soprabbonda  al  bisogno  della  me- 
desima. 
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Questo  col  fren  di  sacre  '  leggi  ancide 
La  rea  licenza,  e  rozio  abbatte  e  preme, 
E  a'  bei  sudor  della  fatica  arride. 

Ond'esso  in  faccia  a  lei  digrigna  e  freme 
Per  insano  furor,  e  a' danni  suoi 
Scuote  le  braccia  invan  di  forza  sceme. 

E  qual  vanto  Luigi  a'  prischi  eroi 

Invidia  ornai,  sien  pur  famosi  e  chiari 
Dall'estremo  Occidente  a'  lidi  Eoi  ? 

Non  fu  sol  grande  Augusto,  e  degli  avari 
Anni  sottratto  al  livido  talento 
Vive  e  vivrà  d'eternitate  al  pari. 

Perchè,  l'atro  di  guerra  incendio  spento. 
Chiuse  di  Giano  le  fatali  porte. 
Giusto,  a  ben  far  veloce,  a  punir  lento; 

Ma  perchè  di  saper  le  fide  scorte 
Tra  le  gravi  segui  cure  del  regno, 
E  poiché  oppose  generoso  e  forte 

A*  rischi  il  sen  di  marziale  sdegno. 
Le  Muse  accolse  amico,  e  de'  più  conti 
Seguaci  lor  dolce  si  feo  sostegno. 

O  Maro,  o  tu,  ch'ogni  confin  sormonti 
Dell'epica  palestra,  e  non  paventi. 
Che  il  raggiar  di  tua  gloria  unqua  tramonti; 

Tu,  che  nel  dubbio  error  delle  tacenti 
Riposte  vie  dell'  Èrebo  profondo 
Guida  mi  fosti  al  suon  de'  fidi  accenti. 


'   11  Codice  di  leggi  sopra  rediltato  nuo-         dichiarazioni  e  riforrae  basta  a  provare  ciò 
vamente  impresso  con  saggie  ed  opportune    '    che  qui  viene  generalmcatc  accennato. 
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Ah!  di  colui,  che  del  soggetto  mondo 
Il  soglio  invase,  e  lunga  età  poi  resse 
E  coll'opra,  e  col  senno  a  si  gran  pondo  ; 

Che  di  sincero  amor  le  luci  impresse 
In  te  sovente  aflSse,  e  in  larga  vena 
I  suoi  doni  sovrani  a  te  concesse, 

Lascia  ornai  di  vantar  l'aria  serena, 
E  i  magnanimi  sensi,  ond'egli  accolse 
L'aurea  de'  carmi  tuoi  feconda  piena. 

Or  che  il  mio  nome  ad  eternar  si  volse 
Inclito  prence,  e  il  cenere  negletto 
Di  cento  lustri  al  cieco  orror  ritolse,  ' 

Deh!  perchè  dal  severo  io  sono  astretto 
Irrevocabil  fato  a  far  dimora 
Nel  tacito  dell'ombre  ermo  ricetto? 

Che  trar  vorrei  da  queste  corde  fuora 
Altero  suono  di  sue  lodi  asperso. 
Suono  immortale  non  inteso  ancora. 

Onde  il  mio  stile  più  leggiadro  e  terso 
Forse  n'andria  per  l*  itale  contrade 
Del  prisco  alfin  natio  squallore  asterso. 

Poi  disse  a  me  rivolto:  A  che  più  bade? 

Tu  almen,  che  il  puoi,  sciogli  animoso  il  canto 
Per  le  da  me  segnate  arcane  strade. 
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'  Argomento  assai  chiaro  della  propen- 
sione più  che  volgare,  che  nutre  l'e.mo 
prìncipe  rerso  de'  letterati,  e  del  vivo  im- 
pegno, oad'  è  animato  a  promuovere  gli 
Rodi  della  colu  letteratura,  si  è,  oltre  al 
mentovato  sepolcro  di  Dante,  il  nuovo  edi- 
ficio delle  pubbliche  scuole,  che  per  la  più 
comoda,   e   compiuta  istruzione  della  gio- 


ventù attualmente  si  sta  eseguendo  senza 
aggravio  di  questa  comunità  sotto  gli  auto- 
revoli auspici  di  sua  eminenza,  per  non 
parlare  delle  efficaci  e  generose  premure  dal 
medesimo  dimostrate  mai  sempre  nel  pro- 
curare lo  stabilimento  e  i  progressi  di  questo 
nostro  convitto. 
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Che  se  pari  al  disegno  in  te  del  santo 
Estro  non  ferve  immaginoso  ardore, 
Se  di  tua  lira  il  suon  non  giunge  a  tanto  ; 

Questo  del  nero  obblio  saettatore 
Plettro  canoro  io  ti  consento,  o  vate. 
Plettro  animato  dall'ascreo  furore. 

E  già  le  fila  d'or  per  man  temprate 
Dell'Arcadi  sorelle  a  me  porgea 
Divini  carmi  a  secondare  usate. 

Ma  posta  in  fuga  la  vermiglia  dea 
Del  di  foriera,  il  luminoso  volto 
Dal  molle  sen  di  Teti  il  sole  ergea. 

E  il  guardo  mio,  che  all'oriente  è  volto. 
S'abbassa  e  si  distorna  urtato  e  vinto 
Dal  vivo  lume  in  la  pupilla  accolto. 

Quinci  da  ignota  forza  il  pie*  sospinto 
Colà  ratto  si  rese,  onde  partlo, 
Né,  benché  fossi  a  rintracciarli  accinto, 

Un  sol  de'  primi  obietti  a  me  s'ofFrio.  * 


*  Questa  poesia  cosi  fu  stampata  in  un 
opuscolo  in -4  di  pagg.  la,  col  seguente 
frontispizio  :  Applauso  Poetico  -  Umiliato 
All'E.mo  €  Rev.mo  Principe  il  Signor  Car- 
dinale Luigi  Valenti  Gonzaga  Legato  De- 
gnistimo  della  Romagna  e  dell* esarcato  di 
Ravenna   e  splendido    protettore    del    Nobile 


Collegio  Barberino  Dmgli  Atcaitmiti  Provvidi 
Convittori  dello  tiesso  Collegia  in  ocuuione 
delVinsigne  Momumenla  immeU^mio  dalF  Emi- 
nenia  sua  alla  Centri  ài  DamU  Alighieri 
L'anno  MDCCLXXXL  —  In  lUvenaa, 
per  Antonio  Roreri.  G>a  licenza  de'  tnpe  • 
riori. 
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CCCLXXIII. 
Guarino  Belgrano. 


Canzone  al  cardinale  Luigi  Valenti  Gonzaga  in  oc- 
casione DEL  monumento  INNALZATO  DA  LUI  ALLE  CE- 
NERI DI  Dante. 

(1781). 


I. 

Che  un  dolce  canto,  e  d'  una  cetra  il  suono 
Frenasse  il  corso  ai  fiumi,  e  che  le  belve. 
Mosse  dall'  armonia, 
Lasciassero  le  selve. 

Sogni  paion  de'  Greci,  eppur  non  sono; 
Cosi  che  il  Tracio  Orfeo 
Le  inviolate  leggi  d'  Acheronte 
Un  di  franger  poteo; 
E  che  i  sassi  guidò  dal  vicin  monte 
Anfion,  con  istupor  d'  arte,  e  natura, 
Della  sua  Tebe  a  fabbricar  le  mura. 


IL 

E  chi  non  sa,  che  il  suon  di  Grecia,  e  '1  canto, 
Mentre  Apollo  colà  splendea  benigno, 
Domò  barbare  genti  ? 
Che  del  Meonio  cigno 
Si  contrastaro  della  patria  il  vanto 
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Argo,  Smirne,  ed  Atene, 

E  Salamina,  Colofone,  e  Chio? 

E  tu,  cui  gloria  viene 

Per  Alighier,  che  in  grembo  a  te  morlo. 

Alla  preziosa  spoglia,  a  tanto  pegno 

Non  presterai,  Ravenna,  onor  più  degno? 


III. 


Ah  si!  vedrem  di  nuova  luce  ornate 
U  ossa  del  pio  cantor,  che  i  chiusi  fonti 
Di  Pindo  riaperse: 
E  che  dai  sacri  monti. 
Ove  gemean  neglette,  e  abbandonate, 
Le  Muse  ali*  Amo  in  riva 
Trasse  il  primier  ;  ma  la  propizia  idea. 
Onde  r  ombra  giuliva 
Del  vate  apparirà,  già  in  lui  si  crea, 
In  lui,  che  d'  ostro,  e  di  virtù  fregiato, 
Qual  prence,  e  padre  il  Vatican  ci  ha  dato. 


IV. 

Ravenna,  esulta  :  ecco  che  all'  urna  intorno 
Intenti  al  bel  lavor  sono  i  scalpelli  ; 
Mira  come  allo  spesso 
Percuoter  de'  martelli 
Si  forma,  e  cresce  vagamente  adorno 
Di  Dante  il  maestoso 
Ampio  sepolcro.  Oh  fortunata  sede! 
Oh  sasso  avventuroso. 
Che  chiudi  un  tal  tesor  1  Sospeso  il  piede 
Per  contemplarti  arresta  il  passeggiero 
Ammirator  del  nobile  pensiero. 
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Vanti  pur  le  famose  auguste  moli, 
Ond'  è  superbo,  il  Tebro,  e  le  sue  rare 
Piramidi  Y  Egitto  : 
Non  men  tue  lodi  chiare 
Furo,  e  saranno,  alma  città;  tuoi  voli 
Chi  può  emular?  eterno 
Se  il  canto  sia  di  lui,  che  non  s'  astenne 
Dalla  bolge  d' Avemo 

Di  spiegar  co'  suoi  carmi  al  ciel  le  penne; 
Tale  il  tuo  nome  ognor  fia  che  rimbombe 
Dell'  agii  fama  su  le  cento  trombe. 

VI. 

Ah  perchè  di  quel  fuoco  agitatore, 
Che  ad  encomiar  gli  eroi  di  polve  aspersi 
Neil*  olimpico  agone 
Destar  sublimi  i  versi 
Solea  neir  alma  del  Dirceo  cantore. 
Scintilla  in  me  non  piove! 
Ch'  io  pur  ergermi  a  volo  oggi  vorrei. 
Come  r  augel  di  Giove, 
E,  posandomi  in  riva  ai  fonti  Ascrei, 
Tesser  co'  fiori  d'  Elicona  un  serto 
Dell'  immortai  Valenti  all'  alto  merto. 

VII. 

Sebben;  che  veggio  mai!  Oh  me  felice! 
Ecco  r  ombra  di  Dante  ;  io  la  ravviso 
Al  lauro  della  fronte, 
A  quel  raggio,  che  in  viso 
Le  balena,  e  riflette  in  volto  a  Bice. 

DiL  Balzo.  Voi.  VII.  ^9 
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Ah  !  vieni,  o  divin  vale, 

Figlio  d' ingrata  madre;  e  al  buon  Valenti, 

Al  saggio  Mecenate, 

Che  onora  il  cener  tuo,  volgi  gli  accenti; 

Né  ti  lagnar  di  tue  vicende  avverse. 

Dacché  in  gioia  il  tuo  duol  qui  si  converse. 


Vili. 

Cosi  rammingo  andò  quei,  che  d'  Ulisse 
Celebrò  i  lunghi  perigliosi  errori, 
E  di  Troia  il  destino: 
Cosi  chi  i  molli  amori 
Cantò  di  Dafni  e  in  Ande  '  ignoto  visse  : 
Febo  però  non  tardo 
AI  poema  d'  Enea,  e  a  quel  d'  Achille 
Girò  sereno  il  guardo, 
Ond'  ebber  poscia  mille  plausi,  e  mille; 
E  se  Cesare  1*  un  raplo  talora, 
Invidiò  r  altro  un  Alessandro  ancora. 


IX. 


Ma  già  r  ombra  loquace  i  sensi  interi 
Dell'  alma  al  prence  dolcemente  esprime, 
E  gli  offre  il  proprio  alloro. 
Che  ornò  le  Aonie  cime, 
Per  un  pegno  d'  amor.  Andranno  alteri 
Ora  gli  Emilii  liti, 

Quanto  de'  prischi  onor  corse  orgogliosa 
Al  mar  1'  onda  del  Viti: 


'  Ande,  patria  di    Virgilio,    piccolo  castello  in  vicinanza  di  Mantova. 
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E  Guido,  '  e  Bembo  *  la  non  più  dogliosa 
Fronte  ergeran  dalle  lor  tombe  fuore 
Per  veder  Dante  fra  il  novel  splendore. 


X. 


Ornai  compiuta  è  1*  opra  ;  degno  è  il  dono 
Del  sacro  eroe,  che  un  dì  del  Vaticano 
Neil*  Elvetico  prima, 
Indi  nel  suol  Ispano 
La  maestà  sostenne.  ^  I  diritti  al  trono 
Ei  conservò  di  Piero. 
Per  lui  rise  la  pace  ;  il  Tebro  e  '1  Tago 
Paghi  la  man  si  diero: 
E  di  Silvio  *  veggendo  in  lui  T  imago, 
Qualora  d'  ostro  il  Pio  fregiò  sua  chioma, 
Plaudl  Manto,  Y  Elvezia,  Iberia  e  Roma. 


Guido  Novello  Polenuno,  signore  di 
-enna,  accolse  Aroorevolmente  in  essa, 
lorerolmente  trattò  Dante  esule  dx  Fi- 
w  sua  patria,  dopo  di  essersi  egli  re- 
>  a  varie  parti  anche  fuori  d' Italia. 
:«to  insigne  poeta  fu  rapito  dalla  morte 
'anno  cinquantesimo  sesto  dell'età  sua; 
rttido  fece  riporre  il  di  lui  corpo  in 
urna  di  marmo  con  quella  funebre  pompa, 

a  uomo  di  tsnto  grido  si  conveniva. 

Bernardo  Bembo  per  la  Repubblica  ve- 
i  pretore  di  Ravenna  eresse  al  cenere 
!>ante  non  volgare  sepolcro,  ma  essen- 
i  questi  dal  lungo  volger  degli  anni  ri- 
to in  istato  assai  infelice,  la  munificenza 
'emintntìssimo  signor  cardinale  Legato 
gi  Valenti  Gonzaga  gì'  innalza  ora  un 
IVO  mausoleo  ricco  di  marmi,  e  d'isqui- 

architettura  sul  disegno  e  sotto  la  di- 
one  del  signor  Camillo  Morigia  nobile 
annate. 

In  Lacerna  negli  Svizzeri,  e  poscia  presso 
rcal  corte  di  Spagna,  prima  della  sua 
alla    sacra   porpora,    esercitò 


l'eminentissirao  Valenti  Gonzaga  le  aposto- 
liche nunziature,  nelle  quali  con  zelo,  de- 
strezza e  felicità  condusse  mai  sempre  ad 
ottimo  riuscimento  gli  affari  della  S.  Sede; 
lasciando  per  le  luminose  sue  virtudi  van- 
taggiosissima opinione  di  se  medesimo  in 
quelle  nazioni,  e  specialmente  in  Ispagna 
nell'animo  del  regnante  monarca  Carlo  III 
con  infinita  compiacenza  di  Roma  e  di  Man- 
tova sua  patria. 

4  Silvio  Valenti  Gonzaga  cardinale,  zio 
del  prelodato  porporato  degnissimo.  Per  i 
pregevoli  talenti  del  perspicace  suo  ingegno 
segnalossi  egli  neila  nunziatura  di  Spagna, 
in  cui  si  meritò  la  stima  del  magnanimo  re 
Filippo  V,  e  la  venerazione  de'  suoi  mi- 
nistri. Indi  giunse  a  conciliarsi  in  maniera 
la  più  distinta  l'aggradimento  e  l'amore  del 
sapientissimo  pontefice  Benedetto  XIV  di 
immortai  memoria,  non  meno  che  le  uni- 
versali acclamazioni  nella  cospicua  carica, 
che  lungamente  in  Roma  sostenne,  di  se- 
gretario di  Stato. 
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XI. 

Sciolte  le  bionde  trecce,  amaramente 
Piagnea  la  bella  Emilia  il  vicin  giorno. 
Che  al  porporato  esarca 
Intimava  il  ritorno 
Di  Marte  alla  città;  quando  repente 
Sgombrato  il  duol,  s'  udio 
Fremer  di  gioia  il  popol  folto,  e  grato 
Al  benefico  Pio, 

Cui  piacque  ridonargli  il  prence  amato; 
E  al  tramontar  del  di  si  vide  allora 
Tornar  più  lieta  ad  apparir  V  aurora.  ' 


XII. 

Ma  che  dirò  di  sua  clemenza,  a  cui 
La  giustizia  congiunta  ognor  risplende  ? 
Che  dirò  di  tant'  opre  ?... 
Ah!  che  m'  abbaglia,  e  rende 
Muto  il  vivo  fulgor  de'  pregi  sui. 
Clio  si  confonde,  e  parte. 
Air  eccelso  subbietto,  all'  ardua  impresa 
Mancami  ingegno,  ed  arte. 
Deh!  tu  dammi,  Alighier,  perchè  sìa  resa 
A  tanta  sua  virtù  gloria  più  degna. 
Dammi  tua  cetra,  e  nuovo  stil  m' insegna.  ' 


'  Afirettavftsi  al  suo  compimento  il  trien- 
nio dell'  «pplauditissiroa  Legazione  del  si- 
gnor cardinale  Luigi  Valenti  Gonzaga;  ma 
la  Santità  di  Kostro  Signore  papa  Pio  VI 
gloriosamente  regnante,  soddisfattissimo 
delle  indefesse  cure,  e  della  somma  rettitu- 
dine di  sì  zelante  porporato  a  prò  de'  pò* 
poli  a  lui  soggetti,  ha  ultimamente  appa* 
gati  i  voti  comuni  mediante  lo  special  breve 
di  sua  conferma  per  altri  tre  anni  nella  Le» 
gazione  medesima. 


^  Questa  poesia  cosi  fu  tuunptu  in  un 
opuscolo  in-4  di  pagg.  10,  col  seguente 
frontispizio:  Appìauto  alVEsùmia  mtuùfetn^a 
dell'Ottimo  Principe  Signor  Qtrdimmh  Luigi 
Inaienti  Gonzaga  Legato  della  Ramagms  per 
l'innaliameuto  di  ntiovo  Mansoìw  in  Ravenna 
Al  Certfre  di  Dante  Alighieri  dell'Abbate 
D.  Guarino  Belgrano  Torinese  Canonico 
Lateranense  Pastor  Arcade  ed  Accademico 
Informe,  Concorda,  Infecondo,  Affidato  &c. 
In  Ravenna,  MDCCLXXXI.  Per  Antonio 
Roveri.  Con  lic.  de'  superiori. 
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CCCLXXIV. 

Vittorio  Alfieri. 

Al  sepolcro  di  Dante. 
(1783). 


O  gran  padre  Alighier,  se  dal  ciel  miri 
Me  tuo  discepol  non  indegno  starmi 
Dal  cor  traendo  profondi  sospiri 
Prostrato  innanzi  a'  tuoi  funerei  marmi  ; 

Piacciati,  deh  !  propizio  ai  be*  desiri, 
D' un  raggio  di  tua  luce  illuminarmi. 
Uom,  che  a  primiera  eterna  gloria  aspiri, 
Contro  invidia  e  viltà  de'  stringer  1*  armi  ? 

Figlio,  i*  le  strinsi,  e  assai  men  duol,  eh'  io  diedi 
Nome  in  tal  guisa  a  gente  tanto  bassa, 
Da  non  pur  calpestarsi  co'  miei  piedi. 

Se  in  me  fidi,  il  tuo  sguardo  a  che  si  abbassa  ? 
Va,  tuona,  vinci  ;  e,  se  fra'  pie  ti  vedi 
Costor,  senza  mirar,  sovr'  essi  passa.  ' 


'  Questo  sonetto  cosi  leggesi  a  pag.  287 
«]]«  Storie  del  tornito  italiano  del  Vennucci, 
'rMO«  GiMSti,  i8)9  Si  legge  «ncbe  a  pa- 
ìtkm  348  in  ;  Sonttti  di  ogni  secolo  itila 
^trm  hUeratmro,  eoa   note,  pubblicati  per 


cura  di  Francesco  Ambrosoli,  Milano.  Branca 
e  Dupuy,  1834;  a  pag.  52,  voi.  I,  in  :  Co/- 
It^.  di  itelté  potii*  italiantt  Padova,  Minerva, 
1826;  a  pag.  739  in  :  FloriUgic  d»i  lirici  pia 
insigni  d'Italia.  Firenze,  Poligr.  ital.  1848. 
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Vittorio  Alfieri  ha  scritto  la  vita  di  se  medesimo,  come  tutti 
sanno,  con  vera  sincerità  e  molto  spirito.  Così  egli  incomincia  la  sua 
introduzione  j: 

tf  li  parlare,  e  molto  più  lo  scrivere  di  se  stesso,  nasce  senza 
alcun  dubbio  dal  molto  amore  di  se  stesso.  Io  dunque  non  voglio  a 
questa  mia  vita  far  precedere  né  debbo  scuse,  né  false  o  illusorie 
ragioni,  le  quali  non  vi  verrebbero  a  ogni  modo  punto  credute  da 
altri  ;  e  della  mia  futura  veracità  in  questo  mio  scritto,  assai  mal 
saggio  darebbero.  Io  perciò  ingenuamente  confesso,  che  allo  stendere 
la  mia  propria  vita  inducevami,  misto  forse  ad  alcune  altre  ragioni» 
ma  vieppiù  gagliardo  d*ogni  altra,  l'amore  di  me  medesimo:  quel 
dono  cioè,  che  la  natura  in  maggiore  o  minor  dose  concede  agli  uo- 
mini tutti,  ed  in  soverchia  dose  agli  scrittori,  principalissimamente 
poi  ai  poeti,  od  a  quelli  che  tali  si  tengono.  Ed  è  questo  dono  una 
preziosissima  cosa  ;  poiché  da  esso  ogni  alto  operare  dell'  uomo  pro- 
viene, allorquando  all'  amore  di  se  stesso  congiunge  una  ragionata  co- 
gnizione dei  propri  suoi  mezzi,  ed  un  illuminato  trasporto  pel  vero 
ed  il  bello,  che  non  son  se  non  uno.  » 

Non  si  può  incominciare  meglio  se  non  cosi.  Finita  l' introduzione, 
incomincia  in  tal  modo  a  parlare  della  sua  puerizia,  che,  secondo  la 
sua  felice  espressione,  abbraccia  nove  anni  di  vegetazione: 

«  Nella  città  di  Asti  in  Piemonte,  il  dì  17  di  gennaio  dell'anno  1749, 
io  nacqui  di  nobili,  agiati  ed  onesti  parenti.  E  queste  tre  loro  qualità 
ho  espressamente  individuate,  e  a  gran  ventura  mia  le  ascrivo  per  le 
seguenti  ragioni.  Il  nascere  della  classe  dei  nobili,  mi  giovò  appunto 
moltissimo  per  poter  poi,  senza  la  taccia  di  invidioso  e  di  vile,  dispre- 
giare la  nobiltà  per  se  sola,  svelarne  le  ridicolezze,  gli  abusi,  ed  i  vizi  ; 
ma  nel  tempo  stesso  mi  giovò  non  poco  la  utile  e  sana  influenza  di 
essa,  per  non  contaminare  poi  mai  in  nulla  la  nobiltà  dell'  arte  che 
io  professava.  Il  nascere  agiato,  mi  fece  e  libero  e  puro  ;  né  mi  lasciò 
servire  ad  altri  che  al  vero.  L' onestà  poi  dei  parenti  fece  si,  che  non 
ho  dovuto  mai  arrossire  dell'essere  io  nobile.  Onde,  qualunque  di 
queste  tre  cose  fosse  mancata  ai  miei  natali,  ne  sarebbe  di  necessità 
venuto  assai  minoramento  alle  mie  opere  ;  e  sarei  quindi  stato  per 
avventura  o  peggior  filosofo  o  peggior  uomo,  di  quello  che  forse  non 
sarò  stato.  » 

Ebbe  la  sventura  di  perdere  suo  padre  Antonio,  mentre  che  era 
ancora  in  fasce,  e  per  essere  sua  madre  convolata  ad  altre  nozze, 
ebbe  a  tutore  un  suo  zio  paterno,  Pellegrino  Alfieri.  Ebbe  la  puerizia 
assai  infermicela.  Così  egli  parla  dei  suoi  mali: 

((  Neir  età  di  cinque  anni  in  circa  dal  mal  dei  pondi  fui  ridotto 
in  fine  ;  e  mi  pare  di  aver  nella  mente  tuttavia  un  certo  barlume  dei 
miei  patimenti;  e  che  senza  avere  idea  nessuna  di  quello  che  fosse 
la  morte,  pure  la  desideravo  come  fine  di  dolore;  perchè  quando  era 
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lorto  quel  mio  fratello  minore,  avea  sentito  dire  che  egli  era  diven- 
uto un  angioletto.  » 

Affidato  ad  un  prete  Ivaldi,  brav'uomo,  ma  di  non  grande  leva- 
irty  poco  o  nulla  poteva  imparare.  Intanto  la  sua  indole  si  andava 
lanifestando.  Taciturno  e  placido  per  lo  più,  era,  alle  volte,  loqua- 
issimo  e  vivacissimo;  quasi  sempre  negli  estremi  contrari:  ostinato 

restio  contro  la  forza;  pieghevolissimo  agli  avvisi  amorevoli;  rat- 
ìnuto  più  che  da  nessun' altra  cosa,  dal  timore  di  essere  sgridato; 
iscettibile  di  vergognarsi  fino  all'eccesso  e  inflessibile  se  veniva 
reso  a  ritroso.  A  nove  anni  fu  condotto  a  Torino  all'Accademia,  cioè 
l  collegio  per  i  nobili  allora  esistente  in  quella  città,  contiguo  al 
:gio  teatro  ed  agli  archivi  del  re.  E  vi  rimase  per  otto  anni,  tutta 
adolescenza,  che  ei  chiama  otto  anni  di  ineducazione.  Niente  poteva 
bramente  apprendere,  essendo  quegli  studi  condotti  meccanicamente^ 
Itti  a  base  di  memoria,  di  pedanteria,  senza  chiarezza  e  senza  or- 
ne  logico,  né  la  sua  salute  si  raffermava,  tanto  che  poco  era  adatto 
;li  esercizi  corporali. 

«  Le  scuole  parimente  della  scherma  e  del  ballo,  »  ei  dice,  v  mi 
uscivano  infruttuosissime  ;  quella,  perchè  io  era  assolutamente  troppo 
ibole  per  poter  reggere  allo  stare  in  guardia  e  a  tutte  le  attitudini 

codesta  arte;  ed  era  anche  il  dopo  pranzo,  e  spesso  usciva  dal  cem- 
ilo  e  dava  di  piglio  alla  spada;  il  ballo  poi,  perchè  io  per  natura 
à  lo  aborriva,  e  vi  si  aggiungeva  per  più  contrarietà  il  maestro, 
ancese,  nuovamente  venuto  di  Parigi,  che  con  una  cert*arìa  civil- 
ente  scortese,  e  la  caricatura  perpetua  dei  suoi  moti  e  discorsi,  mi 
ladruplicava  l' abborrimento  innato  che  era  in  me  per  codest'arte 
irattinesca.  E  la  cosa  andò  a  segno,  eh'  io  dopo  alcuni  mesi  abban- 
>nai  affatto  la  lezione;  e  non  ho  mai  saputo  ballare  neppure  un 
ezzo  minué  ;  questa  sola  parola  mi  ha  sempre  fin  d' allora  fatto  ri- 
ire  e  fremere  ad  un  tempo:  che  son  i  due  effetti  che  mi  hanno 
tto  poi  sempre  in  appresso  i  Francesi,  e  tutte  le  cose  loro,  che  altro 
)n  sono  che  un  perpetuo  e  spesso  mal  ballato  minué.  Io  attribuisco 
.  gran  parte  a  codesto  maestro  di  ballo  quel  sentimento  disfavo- 
▼ole,  e  forse  anche  un  poco  esagerato,  che  mi  è  rimasto  nell'  in- 
no del  cuore,  su  la  nazion  francese,  che  pure  ha  anche  delle  pia- 
:voli  e  ricercabili  qualità.  Ma  le  prime  impressioni  in  quell'età  tenera 
dicate,  non  si  scancellano  mai  più,  e  difficilmente  s*  indeboliscono, 
«scendo  gli  anni:  la  ragione  le  va  poi  combattendo,  ma  bisogna 
mpre  combattere  per  giudicare  spassionatamente,  e  forse  non  ci  si 
riva.  Due  altre  cose  parimente  ritrovo,  raccapezzando  cosi  le  mie 
ee  primitive,  che  m' hanno  persin  da  ragazzo  fatto  essere  antigallo  - 
una  è,  che  essendo  io  ancora  in  Asti  nella  casa  patema,  prima  che 
lia  madre  passasse  alle  terze  nozze,  passò  di  quella  città  la  duchessa 

Parma,  francese  di  nascita,  la  quale  o  andava  o  veniva  di  Parigi. 
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Quella  carrozzata  di  lei  e  delle  sue  dame  e  donne,  tutte  impiastrate 
di  quel  rossaccio  che  usavano  allora  esclusivamente  k  Francesi,  cosa 
eh'  io  non  aveva  vista  mai,  mi  colpì  singolarmente  la  fantasia,  e  ne 
parlai  per  più  anni,  non  potendomi  persuadere  dell*  intenzione,  uè 
dell'effetto  di  un  ornamento  così  bizzarro,  e  ridicolo,  e  contro  la  na- 
tura delle  cose;  poiché  quando,  o  per  mabttia,  o  per  bianchezza,  o 
per  altra  cagione,  un  viso  umano  dà  in  codesto  sconcio  rossore,  tutti 
se  lo  nascondono  potendo,  o  mostrandolo  fanno  ridere  o  si  fan  com- 
patire. Codesti  ceffi  francesi  mi  lasciarono  una  lunga  e  profonda  im- 
pressione di  spiacevolezza,  e  di  ribrezzo  per  la  parte  femminina  di 
quella  nazione.  L'altro  ramo  di  disprezzo  che  germogliava  in  me 
per  costoro,  era  nato,  che  imparando  poi  la  geografia  tanti  anni  dopo, 
e  vedendo  su  la  carta  quella  grandissima  differenza  di  vastità  e  di 
popolazione  che  passava  tra  1*  Inghilterra,  o  la  Russia  e  la  Francia, 
e  sentendo  poi  sempre  dire  dalle  nuove  di  guerra,  che  i  Francesi 
erano  battuti  e  per  mare  e  per  terra,  aggiuntevi  poi  quelle  prime 
notizie  avute  sin  dall'infanzia,  che  i  Francesi  erano  stati  padroni 
della  città  d'Asti  più  volte  ;  e  che  in  ultimo  vi  erano  poi  suti  fatti 
prigionieri  in  numero  di  sei,  o  settemila  e  più,  presi  come  dei  vigliacchi 
senza  far  punto  difesa,  essendovisi  portati,  al  solito,  così  arrogante- 
mente e  tirannicamente  prima  di  esseme  scacciati:  queste  diverse 
particolarità,  riunite  poi  tutte  e  poste  sul  viso  di  quel  mio  maestro 
di  ballo,  della  di  cui  caricatura  e  ridicolezza  parlai  già  sopra,  mi  la- 
sciarono poi  sempre  in  appresso  nel  cuore  quel  misto  di  abborrìmento 
e  disprezzo  per  quella  nazione  fastidiosa.  E  certamente,  chi  ricer- 
casse poi  in  se  stesso  maturo  le  cagioni  radicali  degli  odi  od  amori 
diversi  per  gì'  individui  o  per  i  corpi  collettizi,  o  per  i  diversi  po- 
poli, ritroverebbe  forse  nella  sua  più  acerba  età  i  primi  leggerissimi 
semi  di  tali  affetti  ;  e  non  molto  maggiori,  né  diversi  da  questi  eh'  io 
ho  di  me  stesso  allegati.  Ih,  piccola  cosa  é  pur  l'uomo!» 

A  diciassette  anni,  col  permesso  di  Sua  Maestà  (in  che  cosa  non 
ficcavano  allora  il  naso  i  re),  intraprese,  accompagnato  da  un  aio 
cattolico,  insieme  con  altri  giovani,  il  suo  primo  viaggio.  Visitò  Mi- 
lano, Firenze,  Roma,  Napoli,  dove  arrivò  la  seconda  festa  del  Na- 
tale 1767. 

«L'entrata  da  Capodichino,  »  così  egli  dice,  «per  gli  Studi  e 
Toledo,  mi  presentò  quella  città  in  aspetto  della  più  lieta  e  popolosa 
che  io  avessi  veduta  mai  fino  allora,  e  mi  rimarrà  sempre  presente. 
Non  fu  poi  lo  stesso,  quando  mi  toccò  di  albergare  in  una  betto- 
laccia  posta  nel  più  buio  e  sozzo  chiassuolo  della  città:  il  che  fu  di 
necessità,  perchè  ogni  pulito  albergo  ritrovavasi  pieno  zeppo  di  fore- 
stieri, n  Fu  anche  presentato  a  corte.  E  cosi,  spiritosamente  e  scultoria- 
mente, egli  accenna  a  tale  presentazione.  «  Introdotto  a  corte,  benché 
quel  re,  Ferdinando  IV,  fosse  allora  in  età  di  quindici  o  sedici  anni,  gli 
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trovai  pure  una  total  somiglianza  di  contegno  con  i  tre  altri  sovrani 
che  io  avea  veduti  fino  allora;  ed  erano  il  mio  ottimo  re  Carlo 
Emanuele,  vecchione;  il  duca  di  Modena,  governatore  in  Milano;  e 
il  granduca  di  Toscana,  Leopoldo,  giovanissimo  anch*egli.  Onde  in- 
tesi benissimo  fin  da  quel  punto,  che  i  prìncipi  tutti  non  avevano 
fra  loro  che  un  solo  viso,  e  che  le  corti  tutte  non  erano  che  una 
sola  anticamera.» 

Da  Napoli  se  ne  andò  a  Roma  e  poi  attraversando  gran  parte 
d*  Italia  giunse  a  Parigi.  Vale  la  pena  di  leggere  il  suo  giudizio  su 
Parigi,  che  certamente  egli,  ora,  muterebbe  da  cima  a  fondo. 

«  Era,  non  ben  mi  ricordo  il  dì  quanti  di  agosto,  ma  tra  il  1 5  e 
il  20,  una  mattina  nubilosa  fredda  e  piovosa  ;  io  lasciava  quel  bellis- 
simo cielo  di  Provenza  e  d*  Italia  ;  e  non  era  mai  capitato  fra  si  fatte 
sudicie  nebbie,  massimamente  in  agosto:  onde  Tentrare  in  Parigi  pel 
sobborgo  miserissimo  di  San  Marcello,  e  il  progredire  poi  quasi  in 
un  fetido  fangoso  sepolcro  nel  sobborgo  di  San  Germano,  dove  an- 
dava ad  albergo,  mi  serrò  sì  fortemente  il  cuore,  eh*  io  non  mi  ri- 
cordo di  aver  provato  in  vita  mia  per  cagione  sì  piccola  una  più 
dolorosa  impressione.  Tanto  affrettarmi,  tanto  anelare,  tante  pazze 
illusioni  di  accesa  fantasia,  per  noi  inabissarmi  in  quella  fetente  cloaca- 
Nello  scendere  all'albergo,  già  mi  trovava  pienamente  disingannato  ; 
e  se  non  era  la  stanchezza  somma,  e  la  non  picciola  vergogna  che 
me  ne  sarebbe  ridondata,  io  immediatamente  sarei  ripartito.  Nell'andar 
poi  successivamente  dattorno  per  tutto  Parigi,  sempre  più  mi  andai 
confermando  nel  mio  disinganno.  L'umiltà  e  barbarie  del  fabbricato; 
la  risibile  pompa  meschina  delle  poche  case  che  pretendono  a  pa- 
lazzi; il  sudiciume  e  goticismo  delle  chiese;  la  vandalica  struttura  dei 
teatri  d'allora  ;  e  i  tanti  e  tanti  e  tanti  oggetti  spiacevoli  che  tutto  dì 
mi  cadeano  sott'occhio,  oltre  il  più  amaro  di  tutti,  le  pessimamente 
architettate  faccie  impiastrate  delle  bruttissime  donne;  queste  cose 
tutte  non  mi  venivano  poi  abbastanza  rattemperate  dalla  bellezza  dei 
tanti  giardini,  dall'eleganza  e  frequenza  degli  stupendi  passeggi  pub- 
blici, dal  buon  gusto  e  numero  infinito  di  bei  cocchi,  dalla  sublime 
facciata  del  Louvre^  dagli  innumerevoH  e  quasi  tutti  buoni  spettacoli, 
«  da  altre  sì  fatte  cose.  » 

Né  fu  contento  della  sua  presentazione  alla  corte  in  Versailles. 
<lì  fu  nel  capodanno  del  1768.  E  sebbene  fosse  prevenuto  che  il  Re 
Yion  parlava  ai  forestieri  comuni,  e  ci  fosse  andato  per  vedere  le  varie 
Cuozìoni  che  vi  si  facevano,  pur  non  potè  inghiottire  il  contegno  Gio- 
-^Jiuo  dì  quel  regnante.  Luigi  XV,  il  quale,  squadrando  V  uomo  pre- 
sentatogli, da  capo  a  piedi,  non  dava  segni  di  riceverne  impressione 
xsessuna.  Verso  il  mezzo  gennaio  partì  per  l' Inghilterra,  e  molto  gli 
piacque  e  Londra  massimamente.  Le  strade,  le  osterie,  i  cavalli,  le 
^onne,  il  benessere  universale,  la  viu  e  l'attività  di  quell'isola,  la 
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pulizìa  e  comodo  delle  case,  benché  picciolissime,  il  non  trovarvi 
pezzenti,  un  moto  perenne  di  danaro  e  di  industria  sparso  egualmente 
nelle  province  che  nella  capitale,  tutte  queste  doti  vere  ed  uniche  di 
quel  fortunato  e  libero  paese,  come  egU  dice»  gli  rapirono  T  animo 
profondamente.  Da  l'Inghilterra  volle  passare  a  vedere  1* Olanda.  E 
nel  suo  soggiorno  ali*  Aia,  incappò  finalmente  nell*  amore  che  fino 
allora  non  lo  aveva  afferrato.  Una  gentil  signora,  sposa  da  un  anno, 
piena  di  grazie  naturali,  di  modesta  bellezza,  e  di  una  soave  ingenuità, 
gli  toccò  vivissimamente  il  cuore  e  con  impeto  passionale  l'amò  e 
ne  fu  riamato.  Ma  ben  presto  fu  costretto  a  separarsene,  dovendo 
ella  seguire  suo  marito.  Rimpatriato,  non  stette  fermo  se  non  sei  mesi, 
eppoi  riprese  i  suoi  viaggi  e  visitò  la  Germania,  la  Danimarca  e  la 
Svezia,  dove  fu  rapito  dalla  grezza  e  maestosa  natura  di  quelle  im- 
mense selve,  laghi  e  dirupi,  immortalati  dall'Ossian.  In  Russia  non 
volle  vedere  Caterina  II,  che  ei  chiama  sprezzantemente  Clitennestra 
filosofessa.  Come  non  volle  vedere  il  regnante,  sedicente  filosofo,  a 
Berlino.  «  Passando  per  Zorendorf,  »  egli  dice,  «  visitai  il  campo  di  bat- 
taglia tra  Russi  e  Prussiani,  dove  tante  migliaia  dell'uno  e  dell'altro 
armento  rimasero  liberate  dal  loro  giogo,  lasciandovi  l'ossa.  Le  fosse 
sepolcrali  vastississime,  vi  erano  manifestamente  accennate  dalla  folta 
e  verdissima  bellezza  del  grano,  il  quale  nel  rimanente  terreno,  arido 
per  se  stesso  ed  ingrato,  vi  era  cresciuto  e  misero  e  rado.  Dovei  fare 
allora  una  triste  ma  pur  troppo  certa  rifiessione:  che  gli  schiavi  son 
veramente  nati  a  far  concio.  Tutte  queste  prussianerìe  mi  facevano 
sempre  più  e  conoscere  e  desiderare  la  beata  Inghilterra.  »  E  in  In- 
ghilterra ritornò  ed  a  Londra  anche  per  rivedere  una  bellissima  si- 
gnora delle  primarie  che,  fin  dal  suo  primo  viaggio,  gli  si  era  mostrata 
pìuttosco  benigna  e  dalla  quale  allora  per  la  sua  indole  ritrosa  e  sel- 
vaggia si  era  salvato.  Ma  in  quel  ritorno,  egli  ingentilitosi  alquanto, 
e  fatto  più  provetto  in  amore,  l'amò  ardentemente,  possedendola.  E 
per  lei,  sebbene  con  una  spalla  slogata  per  una  caduta  da  cavallo, 
si  battè  alla  spada  con  suo  marito.  Ma  un  orribile  disinganno  doveva 
coglierlo  in  pieno  petto.  La  sua  gran  dama  era  suta,  poco  prima, 
ramante  del  suo  palafreniere,  che  si  trovava  ancora  in  servizio  presso 
suo  marito,  cui  aveva  svelato  e  il  suo  amore  e  quello  di  lui.  La  gran 
dama,  fingendo  di  disperarsi,  volle  darsi  l'aria  di  confessargli  tutto 
spontaneamente,  dicendo  che  egli,  ottenuto  il  divorzio,  non  l'avrebbe 
mai  presa  per  sua  moglie.  Leggiamo  questa  bella  pagina  dell'  auto- 
biografia: 

a  La  lasciai  quella  sera,  dicendole:  ch'ella  troppo  bene  mi  cono- 
sceva nelTavermi  detto  e  replicato  sì  spesso  che  io  non  l'avrei  fatta 
mai  mia  moglie:  e  che  se  io  mai  fossi  venuto  in  chiaro  di  tale  in- 
famia dopo  averla  sposata,  l'avrei  certamente  uccisa  dì  mia  niano^ 
e  me  stesso  forse  sovr'essa,  se  pure  l'avessi   ancor  tanto  amata  in 
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quel  punto,  quanto  purtròppo  in  questo  1* amava.  Aggiunsi:  che  io 
pure  la  dispregiava  un  pò*  meno,  per  Taver  essa  avuta  la  lealtà  e  il 
coraggio  di  confessarmi  spontaneamenU  tal  cosa;  che  non  Tabbando- 
nerei  mai  come  amico,  e  che  in  qualunque  ignorata  parte  d' Europa 
o  d'America  io  era  pronto  ad  andare  con  essa  e  conviverci,  pur- 
ch'essa  non  mi  fosse  né  paresse  mai  d'esser  moglie. 

«  Cosi  lasciatala  il  venerdì  sera,  agitato  da  mille  furie,  alzatomi 
all'alba  del  sabato,  e  vistomi  sul  tavolino  uno  di  quei  tanti  foglioni 
pubblici  che  usano  in  Londra,  vi  slancio  cosi  a  caso  i  miei  occhi,  e 
la  prima  cosa  che  mi  vi  capita  sotto  è  il  mio  nome.  Gli  spalanco, 
leggo  un  ben  lunghetto  articolo,  in  cui  tutto  il  mio  accidente  è  nar- 
rato, individuato  minutamente  e  con  verità,  e  vi  imparo  di  più  le 
funeste  e  risibili  particolarità  del  rivale  palafreniere,  di  cui  leggo  il 
nome,  l'età,  la  figura,  e  l'ampissima  confessione  da  lui  stesso  fatta 
ai  padrone.  Io  ebbi  a  cader  morto  ad  una  tal  lettura  ;  ed  allora  sol- 
tanto riacquistando  la  luce  della  mente,  mi  avvidi  e  toccai  con  mano 
che  la  perfida  donna  mi  avea  spontaneamente  confessato  ogni  cosa  dopo 
che  il  gazzettiere,  in  data  del  venerdì  mattina,  l'avea  confessata  egli 
al  pubblico.  Perdei  allora  ogni  freno  e  misura,  corsi  a  casa  sua,  dove 
dopo  averla  invettivata  con  tutte  le  più  amare  furibonde  e  spregianti 
espressioni,  miste  sempre  di  amore,  di  dolor  mortalissimo,  e  di  di- 
sperati partiti,  ebbi  pure  la  vii  debolezza  di  ritornarvi  qualche  ora 
dopo  averle  giurato  ch'ella  non  mi  rivedrebbe  mai  più.  E  tornatovi, 
mi  vi  trattenni  tutto  quel  giorno;  e  vi  tomai  il  susseguente,  e  più 
altri,  finché  risolvendosi  essa  di  uscir  d'Inghilterra,  dove  ell'era  di- 
venuta la  favola  di  tutti,  e  di  andare  in  Francia  a  porsi  per  alcun 
tempo  in  un  monastero,  io  l'accompagnai,  e  si  errò  intanto  per  varie 
Provincie  dell'  Inghilterra  per  prolungare  di  stare  insieme,  fremendo 
io  e  bestemmiando  dell'esservi,  e  non  me  ne  potendo  pure  a  niun 
conto  separare.  Colto  finalmente  un  istante  in  cui  potè  più  la  ver- 
gogna e  lo  sdegno  che  l'amore,  la  lasciai  in  Rochester,  di  dove  essa 
con  quella  di  lei  cognau  si  avviò  per  Douvres  in  Francia,  ed  io  me 
ne  tomai  a  Londra.» 

Indi  viaggiò  in  Olanda,  Francia,  Spagna,  e  dal  Portogallo  rientrò 
in  Italia.  A  Lisbona  molto  ammirò  quelle  donne,  nelle  quali,  secondo 
lai,  veramente  abbonda  il  lubricus  adspici  di  Orazio.  Nondimeno  non 
prese  una  terza  febbre  amorosa.  «Essendomi,  »  afferma  egli,  «  ridivenuta 
V3ille  volte  più  cara  la  salute  dell'anima  che  quella  del  corpo,  io  mi 
studiai  e  riuscì  di  sfuggire  sempre  le  oneste.  »  Però,  ripassando  per 
Cadice,  le  non  oneste  gli  lasciarono  delle  memorie  poco  gradite. 
<2.aeUe  ferite  poco  gloriose,  a  dirla  con  sue  parole,  gli  amareggiarono 
assai  quel  lunghissimo  viaggio  da  Cadice  a  Torino.  Quivi  nuova- 
unente  tutto  fu  preso  da  una  terza  passione  per  una  bellezza  non  or- 
dinaria, che  gli  fece  credere  che  per  lui  avesse  immenso  amore.  Dalla 
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mattina  alle  8  fino  alle  12  della  sera  era  con  lei,  scontento  dell*  es- 
serci, e  non  potendo  pure  non  esserci.  Bizzarro  e  tormentosissimo 
stato  in  cui  visse  per  circa  due  anni,  fino  a  tutto  il  febbraio  del  1775. 
Intanto  questa  terza  febbre  doveva  crearlo  poeta.  La  galante  signora, 
nel  gennaio  del  74,  si  ammalò  di  un  male  di  cui  forse  egli  poteva 
esserne  la  cagione,  benché  non  interamente  lo  credesse.  Pure  affet- 
tuoso e  costante  fu  con  lei,  assistendola  premurosamente,  e  in  quegli 
ozi  forzati  prese  a  scrivere  alcune  scene  intorno  a  CUopatra^  sol 
perchè  da  mesi  e  mesi  era  avvezzo  a  vedere,  nell*  anticamera  di 
quella  signora,  alcuni  bellissimi  arazzi  che  rappresentavano  vari  fatU 
di  Cleopatra  ed  Antonio.  E,  cosi,  senza  volerlo,  a  poco  a  poco,  gli 
venne  compiuta  tra  mani  la  sua  prima  tragedia,  ritrattando  sé  me- 
desimo nel  personaggio  di  Antonio.  E  non  poche  correzioni  e  ricor- 
rezioni vi  fece  a  consiglio  del  padre  Paciaudi  e  del  conte  Tana.  E 
Cleopatra  fu  recitata  in  Torino,  il  16  giugno  1875,  con  insperato  suc- 
cesso. Questo  non  lo  insuperbì,  al  contrario  lo  fece  vergognare  per 
la  sua  ignoranza,  facendolo  decidere  a  rifare  tutti  i  suoi  studi,  per 
impadronirsi  della  lingua  italiana,  che  egli  non  conosceva,  avendo 
quasi  sempre  scritto  e  parlato  fino  allora  in  francese,  a  fine  di  for- 
marsi uno  stile  tragico  tutto  personale,  e  rispondente  all'ideale  che 
s'era  foggiato  dell'arte  sua. 

(c  Eccomi  ora  dunque,  »  ecco  le  sue  parole,  «  sendo  in  età  di 
quasi  anni  venzette,  entrato  nel  duro  impegno  e  col  pubblico  e  con 
me  stesso,  di  farmi  autor  tragico.  Per  sostenere  una  si  fatta  temerità, 
ecco  quali  erano  per  allora  i  miei  capitali. 

«  Un  animo  risoluto,  ostinatissimo,  ed  indomito;  un  cuore  ripieno 
ridondante  di  affetti  di  ogni  specie,  tra'  quali  predominavano  con 
bizzarra  mistura  l'amore  e  tutte  le  sue  furie,  ed  una  profonda  fero- 
cissima rabbia  ed  abborrimento  contro  ogni  qualsivoglia  tirannide. 
Aggiungevasi  poi  a  questo  semplice  istinto  della  natura  mìa,  una 
debolissima  ed  incerta  ricordanza  delle  varie  tragedie  francesi  da  me 
viste  in  teatro  molti  anni  addietro;  che  debbo  dir  per  il  vero,  che 
fin  allora  lette  non  ne  avca  mai  nessuna,  non  che  meditata  :  aggiun- 
gevasi una  quasi  totale  ignoranza  delle  regole  dell'arte  tragica,  e 
l'imperìzia  quasi  clic  totale  (come  può  aver  osservato  il  lettore  negli 
addotti  squarci)  della  divina  e  necessarissima  arte  del  bene  scrivere 
e  padroneggiare  la  mia  propria  lingua.  Il  tutto  poi  si  ravviluppa  nel- 
r  indurita  scorza  di  una  presunzione,  o  per  dir  meglio,  petulanza  in- 
credibile, e  di  un  tale  impeto  di  carattere,  che  non  mi  lasciava,  se 
non  se  a  stento  e  di  rado  e  fremendo,  conoscere,  investigare,  ed 
ascoltare  la  verità.  Capitali,  come  ben  vede  il  lettore,  più  adatti 
assai  per  estrarne  un  cattivo  e  volgare  principe,  che  non  un  autor 
luminoso 

«  Ma  pure  una  tale  segreta  voce  mi  si  facea  udire  in  fondo  del 
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cuore,  ammonendomi  in  suono  anche  più  energico  che  noi  faceano 
i  mìei  pochi  veri  amici.  E*  ti  convien  di  necessità  retrocedere,  e  per 
cosi  dir,  rimbambire,  studiando  ex  professo  da  capo  la  grammatica, 
e  susseguentemente  tutto  quel  che  si  vuole  per  sapere  scrivere  cor- 
rettamente e  con  arte.  E  tanto  gridò  questa  voce,  eh'  io  finalmente 
mi  persuasi,  e  chinai  il  capo  e  le  spalle.  Cosa  oltre  ogni  dire  dolo- 
rosa e  mortificante,  nell'età  in  cui  mi  trovava,  pensando  e  sentendo 
come  uomo,  di  dover  pure  ristudiare,  e  ricompitare  come  ragazzo. 
Ma  la  fiamma  di  gloria  sì  avvampante  mi  tralucea,  e  la  vergogna 
dei  recitati  spropositi  si  fortemente  incalzavami  per  essermi  quando 
che  fosse  tolta  di  dosso,  eh*  io  a  poco  a  poco  mi  accinsi  ad  affron- 
tare e  trionÉire  di  codesti  possenti  non  meno  che  schifosi  ostacoli.  » 
Non  è  credibile  a  quali  improbe  fatiche  si  condannò  V  Alfieri 
per  conseguire  il  suo  alto  scopo.  In  meno  di  un  anno,  dopo  la  re- 
cita della  Cleopatra^  aveva  verseggiato  le  due  tragedie  Filippo  li  e 
Polinice,  I  pedanti  e  i  versiscioltai  azzannarono  il  nuovo  poeta  tra- 
gico, che  osava  insorgere  contro  le  battute  vie  dal  coturno,  sia  oltre- 
monti, sia  appo  noi.  Il  padre  Soave,  che  faceva  la  pioggia  ed  il  bel 
tempo  nella  gazzetta  che  il  Veladini  stampava  allora  in  Milano,  e 
che  scrìveva  ogni  giorno  cento  versi  soavi  di  giusta  misura,  giudicò 
i  due  parti  alfìeriani  come  veri  aborti  di  lingua,  di  stile  e  di  con- 
dotta. Non  cosi  giudicava  Giuseppe  Parini,  il  quale  nella  sua  can- 
zone che  incomincia: 

Queste  che  al  fiero  Allobrogo 
Note  piene  d'affanno... 

diretta  a  donna  Paola  Castiglioni,  che  gli  aveva  mandate  le  nuove 
tragedie,  le  stimò  forti,  alte  per  sentimento  e  per  efficacia.  E,  cosi, 
bellamente  apostrofa  il  nuovo  tragico: 

Tanta  già  di  coturni,  altero  ingegno, 
Sovra  l'italo  Pindo  orma  tu  stampi, 
Che  andrai,  se  te  non  vince  o  lode  o  sdegno, 
Lungi  dell'arte  a  spaziar  tra  i  campi. 

Come  dal  cupo  ove  gli  affetti  han  regno 
Trai  del  vero  e  del  grande  accesi  lampi, 
E  le  poste  a'  tuoi  colpi  anime  segno 
Pien  d' inusato  ardir  scuoti  ed  avvampi  ! 

Perchè  dell'estro  ai  generosi  passi 
Fan  ceppo  i  carmi  .^  e  dove  il  pensier  tuona 
Non  risponde  la  voce  amica  e  franca  ì 
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Osa,  contendi,  e  di  tua  man  vedrassi 
Cinger  V  Italia  ornai  quella  corona 
Che  al  suo  crin  glorioso  unica  manca. 

Molto  molti  aspetuvano  dallo  Astigiano,  ed  egli,  con  infaticabile 
ardore,  si  ricacciò  nelle  sue  fatiche  per  non  venir  meno  alle  sue  ed 
alle  altrui  speranze.  Non  è  qui  il  luogo  opportuno  per  seguire  il 
nostro  poeta,  passo  a  passo,  nelle  sue  continue  peregrìnaiioni,  che 
si  alternavano  ai  suoi  studi  ed  agli  spasimi  di  una  quarta  febbre  di 
amore,  prorompenti  ogni  volta  che,  per  ragioni  di  convenienza,  era 
sforzato  a  separarsi  dal  luogo  dove  viveva  la  moglie  di  Carlo  Stuart, 
pretendente  alla  corona  d*  Inghilterra,  Luisa  Stolberg,  la  quale,  alla 
morte  di  suo  cugino,  nel  1804,  prese  il  nome  di  contessa  d*Albany, 
distretto  della  Scozia.  L'Alfieri  l'aveva  conosciuta  a  Firenxenel  1777. 
Lo  Stuart,  assai  più  attempato  di  sua  moglie  e  quasi  sempre  ub- 
briaco, non  dava  segno  di  sua  presenza  se  non  con  escandescenze 
ed  atti  brutaiissimi.  In  modo  che  ella,  per  liberarsene,  nell'Sc,  chiese 
ed  ottenne  di  rinchiudersi  in  un  monastero  a  Roma. 

Intanto  in  cinque  anni,  dopo  il  Filippo  e  Polinice,  altre  dieci  tra- 
gedie aveva  composto  1*  Alfieri  con  miglior  forma  delle  prime  e 
con  non  minor  forza  tragica,  cioè  Antigone,  Agamennone^  Virginia^ 
Oreste,  La  Congiura  dei  Pani,  Don  Gar^ia^  Rosmunda,  Maria  Stuarda, 
Timoìóone,  Ottavia,  Merope  e  Sauìle. 

Nel  1783,  in  uno  dei  suoi  viaggi  intrapresi,  per  calmare  il  suo 
spirito  agitato  per  una  delle  forzose  separazioni  dalla  sua  donna, 
passando  per  Ravenna,  visitò  il  sepolcro  di  Dante,  e  un  giorno  in- 
tero vi  passò  fantasticando,  pregando  e  piangendo.  E,  allora,  dovè 
comporre  il  sonetto  sopra  ristampato.  In  quell'anno  stesso  scrìsse  al 
suo  amicissimo  Gori  a  Siena,  perchè  avesse  curato  la  stampa  presso 
il  Pazzini  delle  sue  prime  quattro  tragedie,  che  furon  poi  seguite 
dalle  altre  da  lui  composte  fino  allora,  tranne  il  Sauìle, 

Nel  1784  seguì  la  sua  donna,  e  prima  dimorò  in  una  villa  presso 
Colmar,  e  dopo  in  Parigi,  dove,  durante  il  triennio  1787-89,  curò 
personalmente  l'edizione  di  tutte  le  sue  tragedie,  presso  il  Didon,  in 
sei  volumi  in-8".  *  Poco  dopo  fece  stampare  a  Kehl,  nella  tipo- 
grafia del  Baumarchais,  le  Odi  intorno  all'America  lìbera,  VEtruria, 
le  Ritfte,  il  Principe,  le  Lettere  e  la  Tirannide, 

Rimase  tranquillamente  a  Parigi,  convivendo  con  la  sua  donna, 
fino  all'aprile  del  91,  in  cui  intraprese  con  lei  un  quarto  viaggio  in 
Inghilterra,  per  sfuggire  alle  agitazioni  pericolosissime  di  Parigi.  In- 


*   Q.ucst' edizione  contiene,  oltre   quelU    !     Cotif^tura  dei  Pa^ii^  Don  Gariìa,  Saul,  Agire^ 
della   prima    di   Siena,    Maria    Stuard.    la    i    Sofonisba,  Bruto  /,  Mirrt  e  Brute  //. 
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genuamente  egli  dice  che,  invecchiato  non  poco  dalle  due  prime 
volte  in  poi  che  vi  era  stato,  ammirò  ancora  la  terra  inglese  (ma 
un  poco  meno),  quanto  agli  effetti  morali  del  governo,  ma  gliene 
spiacque  sommamente,  e  più  che  nel  terzo  viaggio,  s\  il  clima  che 
il  modo  corrotto  di  vivere;  sempre  a  tavola,  vegliare  fino  alle  due 
o  tre  della  mattina;  vita  in  tutto  opposta  alle  lettere,  ali* ingegno 
ed  alla  salute.  Intanto,  succeduta,  nel  giugno  di  quelPanno,  la  fa- 
mosa fuga  del  re  di  Francia,  che,  ripreso  in  Varennes,  fu  ricondotto 
come  prigioniero  in  Parigi,  le  cose  di  Francia  si  abbuiarono  più  che 
mai,  ed  egli  e  la  d'Albany  furono  costretti,  per  ragioni  finanziarie, 
a  rientrare  in  Francia.  Sparita  la  moneta  colà,  sostituita  dalla  carta 
sfiduciata,  si  vedevano  di  giorno  in  giorno  ridurre  quasi  al  nulla, 
per  il  cambio,  le  rendite  dei  capitali  loro  per  gran  parte  impiegati 
a  Parigi.  Per  necessità  di  vivere,  ritornarono  a  Parigi,  dunque:  ma 
non  vi  stettero  gran  tempo,  impauriti  dalla  terribile  giornata  del 
IO  agosto  '92.  Ottenuti,  a  grande  stento,  i  passaporti,  ed  a  grande 
stento  usciti  dalla  barriera  Bianche,  dove  alcuni  rivoluzionari,  rico- 
noscendoli per  nobili,  volevano  arrestarli  e  condurli  al  palazzo  di 
città,  presero  per  Calais,  diretti  alla  volta  d'Italia. 

E  fu  vera  fortuna  che  il  poeta  avesse  anticipato  di  due  giorni  il 
suo  viaggio,  che  egli  aveva  fissato  per  il  20  agosto,  perchè,  proprio  in 
quel  20,  la  stessa  sezipne  di  Parigi,  che  aveva  accordato  i  passa- 
porti, si  recava  in  corpo  alla  dimora  loro  per  arrestarvi  la  signora  e 
condurla  in  carcere,  confiscando  cavalli,  mobili,  libri  ed  ogni  cosa. 
Poi,  sequestrate  le  entrate,  furono  dichiarati  amendue  emigrati.  In 
quella  confìsca  il  nostro  poeta  perde  tutta  la  edizione  di  Kehl,  che 
non  più  potè  riavere.  Si  fissarono  a  Firenze,  dove  egli  s*  ingolfò  in 
studi  di  traduzione  e  di  erudizione,  e  vi  compose  il  Misogallo,  ar- 
dente ed  ingiusta  diatriba  contro  i  Francesi,  e  quasi  tutte  le  sue 
satire,  che  sono  il  meglio  delle  sue  rime.  Vi  moriva  la  mattina  del 
sabato  8  di  ottobre  1803.  £  neiranno  1810  era  terminato  il  monu- 
mento, scolpito  dal  Canova,  che  ora  vedesi  in  Santa  Croce,  fattogli 
erigere  dalla  contessa  d'Albany,  la  quale  poi,  sebbene  avesse  dato 
all'Alfieri  un  successore  nella  persona  del  pittore  Fabre,  francese, 
pur  volle,  nel  1824,  farsi  seppellire,  per  vanità,  nella  stessa  tomba 
di  lui. 

Immensa  efficacia  ebbe  1*  Alfieri  ai  suoi  tempi,  ed  ancora  il 
suo  nome  è  bandiera  di  italianità  e  di  libertà.  Fu  artisu,  volle  crearsi 
uno  stile  tutto  personale,  ebbe  amori  ed  odi  esagerati,  ma  fu  anche 
grande  cittadino  ed  insegnò  ad  odiare  ogni  tirannide,  eccitando  con 
le  sue  nobili  parole  a  magnanimi  sensi  gli  spiriti.  Fu  il  liquidatore 
dell'Arcadia  e  dei  gesuiti. 

I  pedanti  lo  accusarono  e  lo  accusano  di  durezza;  ma  se  ne 
statmo  troppo  alla  buccia,  si  afferrano  a  poche  frasi  o  versi,  senza 
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comprenderne  V  insieme,  sia  nella  forma,  sia  nell'alto  concetto  filo- 
sofìco  e  nazionale.  Ebbe  sempre  in  cima,  l' Alfieri,  il  pensare  e  lo 
scrivere  italianamente.  E  la  seguente  pagina,  che  io  qui  non  so  te- 
nermi dal  trascrivere,  può  ben  riassumere  tutto  il  suo  crédo  poetico 
e  può  bene  essere  letta  con  insegnamento  e  profìtto  da  coloro  che, 
disprezzatori  della  favella  materna,  vanno  in  solluchero  balbettando 
parole  oltramontane. 

Ecco  la  stupenda  pagina  alfìeriana,  scritta  nelPoccasione  che 
l'abate  Caluso  era  andato  a  vederlo,  a  Parigi,  nel  1786: 

«  Io  mi  sentiva  veramente  necessità  di  conversare  su  Tarte,  dì 
parlar  italiano  e  di  cose  italiane;  tutte  privazioni  che  da  due  anni 
mi  si  facevano  sentire  non  poco;  e  ciò  con  assai  grande  mio  scapito 
nell'arte  principalmente  del  verseggiare.  E  certo,  se  questi  ultimi  fa- 
mosi uomini  francesi,  come  Voltaire  e  Rousseau,  avessero  dovuto 
gran  parte  della  loro  vita  andarsene  erranti  in  diversi  paesi  in  cui 
la  loro  lingua  fosse  stata  ignota  o  negletta,  e  non  avessero  neppur 
trovato  con  chi  parlarla,  essi  non  avrebbero  forse  avuta  la  impei> 
turbabilità  e  la  tenace  costanza  di  scrivere  per  semplice  amor  del- 
l'arte e  per  mero  sfogo,  come  faceva  io,  ed  ho  fatto  poi  per  tanti 
anni  consecutivi,  costretto  dalle  circostanze  di  vivere  e  conversare 
sempre  con  Barbari:  che  tale  si  può  francamente  denominare  tutta 
r  Europa  da  noi,  quanto  alla  letteratura  italiana  ;  come  lo  è  pur 
troppo  tuttavia,  e  non  poco,  una  gran  parte  della  stessa  Italia,  sui 
nescia.  Che  se  si  vuole  anche  per  gli  Italiani  scrivere  egregiamente, 
e  che  si  tentino  versi  in  cui  spiri  l'arte  del  Petrarca  e  di  Dante;  chi 
oramai  in  Italia,  chi  è  che  veramente  e  legga  ed  intenda  e  gusti  e 
vivamente  senta  Dante  e  il  Petrarca?  uno  in  mille,  a  dir  molto.  Con 
tutto  ciò,  io  immobile  nella  persuasione  del  vero  e  del  bello,  ante- 
pongo d'assai  (ed  afferro  ogni  occasione  di  far  tal  protesta),  di  gran 
lunga  antepongo  di  scrivere  in  una  lingua  quasi  che  morta,  e  per  un 
popolo  morto,  e  di  vedermi  anche  sepolto  prima  di  morire,  allo  scri- 
vere in  codeste  lingue  sorde  e  mute,  francese  ed  inglese,  ancorché 
dai  loro  cannoni  ed  eserciti  elle  si  vadano  ponendo  in  moda.  Piut- 
tosto versi  italiani  (purché  ben  torniti),  i  quali  rimangano  per  ora 
ignorati,  non  intesi,  o  scherniti;  che  non  versi  francesi  mai,  od  in- 
glesi, o  altro  simil  gergo  prepotente,  quando  anche  ne  dovessi  im- 
mediatamente esser  letto,  applaudito,  ed  ammirato  da  tutti.  Troppa 
è  la  differenza  dal  suonare  la  nobile  e  soave  arpa  ai  propri  orecchi, 
ancorché  nessuno  ti  ascohi,  al  suonare  la  vii  cornamusa,  ancorché 
un  volgo  intero  di  orecchiuti  ascoltanti  ti  faccia  pur  plauso  solenne.  » 

Bene  a  ragione  il  nome  di  Vittorio  Alfieri  suonerà  sempre  mo- 
nito salutare  e  simbolo  di  italianità. 
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CCCLXXV. 

Giacomo  Delili.e. 


Versi  che  riguardano  Dante  nel  suo  poema: 
«  L*  Imagination.  » 

(1788). 


Ainsi  naquit  Miltoii,  ainsi  parut  le  Dante; 
Le  Dante,  qui  mèla  dans  sa  vie  et  ses  vers 
Les  beautés,  les  défauts,  les  succès,  les  revers, 
Qui  monte,  qui  descend,  inégal,  mais  sublime, 
Du  noir  abime  aux  cieux,  des  cìeux  au  noir  abime. 
D'une  affreuse  beauté  son  style  étincelant 
Est,  comme  son  enfer,  profond,  sombre,  et  brùlant, 
Soit  qu'aux  portes  du  gouffre,  où  règne  le  vengeance, 
II  écrive  ces  mots:   «  lei  plus  d'espérance;  » 
Soit  que  du  noir  cachot,  où  rugit  Ugolin, 
Au  milieu  de  ses  fils  qui  demandent  du  pain, 
Et  dont  un  feu  cruel  dévore  les  entrailles, 
Il  ferme  sans  retour  les  fatales  murailles 
Où  TafFreux  désespoir  se  renferme  avec  eux  ; 
Ah  1  de  quels  traits  il  peint  ce  pére  malheureux, 
Les  soupirs  étouffés,  son  horrible  constance, 
Cette  douleur  sans  larme  et  ce  morne  silence, 
Tandis  que  l'un  sur  Tautre  il  voit  tomber  ses  fils!  ' 


>  Questi  versi  furono  riproJoRì,  a  pag.  76,    1    traduit  en  vers  fran^ois  par  Henri  Terras- 
in:    L'Enfir,    poime    de    Dante   Alighieri,    I    son.  Paris,  1817,  Pillet,  in-8. 

Del  Balio.  Voi.  VII.  20 
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«  Giacomo  Delille  nacque  nel  castello  dì  Touroebèie  in  Overgna» 
il  22  giugno  1738,  d*un  momento  d*oblio  di  Maria  Gerolama  Bérard  de 
Chazelle,  la  quale  aveva  nelle  vene  sangue  de  rHófntal  e  del  Pascal: 
un  avvocato  al  Parlamento,  il  signor  Montanier,  fu  suo  padre.  Non 
osunte  quesu  origine  irregolare,  la  sua  educazione  non  fu  punto 
negletta.  La  sua  celebrità  incominciò  fin  dal  collegio  di  Lisieuz,  do- 
v*egli  era  a  piazza  gratuiu,  e  i  numerosi  premi  d*  onore  che  egli 
ebbe  fecero  epoca  come  quelli  di  Thomas  e  di  La  Harpe.  La  società 
se  ne  commosse,  e  i  salotti  aristocratici  si  dispuUrono  di  festeggiare 
il  g^'ovane  laureato. 

«  Terminati  i  suoi  studi  con  tanto  successo,  il  Delille  si  dedse 
di  consacrarsi  ali* insegnamento.  Egli  chiese  un  posto  nell'Università, 
ma  non  essendovene  allora  nessuno,  fu  obbligato  di  accettare,  nel 
collegio  di  Beauvais,  la  modesta  funzione  di  maestro  elementare. 
Così  colui  che  doveva  un  giorno  essere  considerato  come  il  primo 
poeu  del  suo  tempo,  cominciò  dallo  impartire  lezioni  di  sintassi  ai 
fanciulli.  Dal  collegio  di  Beauvais  passò  a  quello  di  Amiens,  dove 
fu  accolto  e  stimato  dal  Gresset,  in  grazia  di  alcuni  suoi  fogli  vo- 
lanti, fin  da  allora  conosciutile  alla  sua  Epistola  al  signor  Laurent 
sul  braccio  artificiale  da  lui  composto  per  un  invalido,  piccolo  poema 
didattico,  che  fecero  notare  l'armonia  dei  versi,  Tabilità  della  versi- 
ficazione e  la  rara  eleganza,  con  la  quale,  senza  nuocere  alla  fedeltà, 
sono  i  metodi  delle  arti  meccaniche  descritti. 

«  Ben  tosto  richiamato  a  Parigi  come  professore  di  terza  al  col- 
legio della  Marche,  il  Delille  diede  opera  a  terminare  la  sua  tra- 
duzione delle  Geori^iche,  l'oggetto  costante  dei  suoi  studi  da  parecchi 
anni  Associò  i  suoi  discepoli  al  suo  lavoro,  proponendo  alla  loro 
emulazione  i  più  diffìcili  passi. 

«  Già,  appena  compiuta  la  rettorìca,  era  andato  a  sottometterne 
a  Luigi  Racine  alcuni  frammenti  cominciati.  **  Le  Gfon^icbe^  esclamò 
l'autore  della  KeHyione^  meravigliato  insieme  dalla  grande  giovinezza 
del  poeta  e  dall'audacia  del  suo  disegno;  le  Geor^icbeì  Questa  è  la 
più  temeraria  impresa!  .A.mico  mio,  il  signor  Le  France  l'ha  tentata 
ed  io  gli  ho  predetto  che  vi  soccomberebbe.  "  Non  di  meno  accon- 
sentì a  prestare  orecchio,  e  recitati  appena  alcuni  versi;  **  Non  sola- 
mente io  non  vi  distolgo  dal  vostro  progetto,  ma  vi  esorto,  soggiunse, 
a  perseguirlo.  " 

«  La  traduzione  apparve  ed  il  suo  successo  fu  immenso.  L'opera 
ebbe  almeno  cinque  edizioni  durante  l'annata  (1770),  e  l'autore  fu 
proclamato  dall' ammiraAÌo:ie  contemporanea  il  Virgilio  francese; 
Voltaire,  il  consacratore  spontaneo  di  tune  le  nascenti  reputazioni, 
non  contento  di  rendere  pubblico  il  suo  entusiasmo,  ne  scrisse  al- 
l'Accademia come  di  un  fenomeno,  e  Federico  II  la  battezzò  opera 
originale.    Ivgli  è   che   le   G^orpchc  del   Delille  sono,   in   effetti,    il 


INTORNO   A   DANTE  ALIGHIERI.  307 

.^apo  (l*opera  della  traduzione;  senza  dubbio  la  copia  è  molto  infe- 
riore del  modello,  e  quale  copia  si  lusingherebbe  di  eguagliarlo? 
Ma  non  si  poteva  trionfare  delle  difficoltà  quasi  insormontabili  con 
f>iù  snellezza,  sicurezza  e  felicità. 

«  Da  quel  momento  un  raggio  glorioso  si   posa   sul   nome  del 

Delille,  raggio  che  si  offusca  un  poco   durante  la  Rivoluzione,  ma 

-riappare  più  risplendente  sotto  V  Impero.  L'Accademia  adotta  il  poeta, 

^1  quale,  alla  fine,  abbandona  la  sua  cattedra  di  terza  per  la  cattedra 

•di  poesia  latina  al  collegio  di  Francia.  I  salotti  lo  ricercano,  la  Corte 

lo  protegge  e  lo  arricchisce;  riceve  dal  conte  di  ArtO'S  l'abazia  di 

Saint-Sévrin,  benefìcio  semplice,  che  non  porta  con  sé  l'obbligo  degli 

ordini  sacri  ed  esige  appena  il  titolo  delicato  di  abate;  e  dovumque, 

ai  Collegio  di  Francia,  all'Accademia,  in  mezzo  alla  società,  è  adulato, 

festeggiato,  ammirato:  se   parla,  incanta,  perchè,   cosi  come  lo  ha 

detto  il  signor  De  Fcletz:  egli  è  più  felicemente  dotato  ancora  come 

uomo  di  spirito  che   come   gran  poeta;  se   recita  dei  frammenti  dei 

suoi  poemi  ancora  incompiuti,  abbacina,  perchè  egli  possiede  al  più 

alto  grado  Tarte  del  dire  e  sembra  essere  stata  creata  per  lui  la  frase 

di  seduttore  d'orecchi  («  dupeur  d*oreilles  »). 

•  In  mezzo  ai  piaceri  di  questa  vita  incantevole,  il  Delillc  com- 
pose  e  pubblicò  Les  Jardins^  il   suo  più   ricco  poema  in  ornamenti 
minuti  e  in  poesia  di  stile  (1782).  Se  non  vi  è  coesione  bene  evi- 
dente fra  tutte  le  pani,  che  abilità  nel  loro  accomodamento,  che 
splendore  nei  dettagli,  che  freschezza  e  che  luce!  Quali  tratti  deli- 
cati e  spiritosi!  La    voga  di  questo  poema  non  la  cedette  a  quella 
delle  Georgiche:  ebbe  una  ventina  di  edizioni,  fu  tradotto  in  inglese, 
in  tedesco,  in  italiano,  in  polacco. 

«  Ben  tosto  il  Delille  partì  per  la  Grecia  insieme  al  conte  di 
Choiseul-Goufiìer  il  quale,  noi  lo  abbiamo  visto  altrove,  lo  condussse 
oon  lui  come  il  più  piacevole  compagno  di  viaggio.  Andò  ad  ispi- 
T-^TSÌ  innanzi  alle  rovine  di  Atene,  poi  a  Costantinopoli  ;  e  là,  fissato 
Si.  Tarapia,  il  luogo  della  terra  che  offre  il  più  magico  aspetto,  con- 
cepì ed  eseguì  in  parte  quella  ricca  serie  di  quadri  lussureggianti  e 
^pittoreschi,  che  poi  si  chiamò  V  Imaginatìon, 

«  Al  suo  ritorno  in  Francia,  scoppiava  la  rivoluzione,  che  gli  tolse 
^1  suo  benefìcio,  la  sua  fortuna  e  i  suoi  protettori,   e    si  impadronì 
fìnanco  della  sua  persona;  ed   egli  dovè  la  salvezza  della  sua  testa 
AlÌ*argomento  patriottico  d'un  muratore,  uno  dei  suoi  giudici,  argo- 
mento così  formulato:  Non  si  debbono  uccidere  tutti  i  poeti,  ma  sal- 
"vame  almeno  alcuni,  perchè  cantino   le   nostre   vittorie.   Reso  alla 
libertà,  ebbe  un  giorno  a  comporre,  per  ordine  dei  Comitato  rivo- 
luzionario,  dei  versi  per  la  festa  dell'Ente  supremo,  ed  allora  egli 
.scrisse  di  vena  il  suo  ditirambo  sull'immortalità  dell'anima,  la  più 
aspirata  tra  le  sue  poesie,  in  cui  con  i  più  impetuosi  e  i  più  teneri 
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moti,  fulmina  gli  oppressori  e  consola  le  vittime.  Benissimo,  gli  disse 
Chaumette,  cui  egli  aveva  rimessa  la  poesia,  ma  aspettiamo!  Non 
è  ancora  venuto  il  momento  di  pubblicare  questi  versi. 

ff  Stanco  di  Parigi,  battuto  da  tante  procelle,  il  Delille,  nel  1794» 
si  ridusse  a  Saint-Die,  loco  natio  di  sua  moglie»  dove  pose  fine  alla 
sua  traduzione  deìV  Eneide  da  lungo  tempo  principiata.  Un  anno 
più  tardi  si  condusse  a  Basilea,  poi  a  Glairesse,  e  gli  stupendi  pae- 
saggi della  Svizzera  gli  prestarono  i  colori  per  il  suo  Homme  àfi 
champs  e  per  Les  trois  Règius  de  le  Nature.  11  suo  soggiorno  in  Ger- 
mania fu  segnalato  dalla  composizione  del  poema  della  Pietà,  il  suo 
soggiorno  a  Londra  dalla  traduzione  del  Paradiso  Perduto,  compiuta  in 
quindici  mesi,  senza  che  la  precipitazione  del  lavoro  abbia  tolto  gran 
cosa  al  valore  dell'opera;  che,  come  io  ha  detto  un  gran  giudice,  il  si- 
gnor Villemain:  in  nessuna  parte  il  Dclille  ha  mostrato  un  più  ricco 
e  felice  naturale,  più  energia  e  calore  e  splendore.  Le  negligenze,  an- 
che le  scorrezioni  abbondano,  egli  è  vero,  in  questa  opera  scritta  con 
unta  prontezza  quanto  vena.  Il  carattere  antico  e  semplice  deirO- 
mero  inglese  sparisce  qualche  volta  sotto  il  lusso  del  traduttore.  Non 
c'è  Milton,  ma  c'è  sempre  un  poeta.  » 

«  Lasso  infine  di  houder  la  sua  patria  e  d' un  esilio  volontario 
che  durava  quasi  da  otto  anni,  il  Delille  rientrò  in  Francia  nel  1802, 
e  pubblicò  successivamente  quella  serie  numerosa  di  poemi  che  fi- 
nirono di  sugellare  la  sua  grande  riputazione  e  fecero  di  lui  il  poeta 
venerato  dell'era  imperiale:  Poèsies  jngiiiveSy  1802;  Homme  de  champs 
era  apparso  nel  1800;  la  Pitie,  1805;  V  Eneide  de  VirgiUy  1804;  ^^ 
Piiradis  Ptfi'duj  i^oy,  U  InUi^inutiou^  1806;  LdS  trois  Règms  de  la  Sa- 
ture, i^'oc);  La  (\viVc'r<utioii,  1812.  Tutte  queste  opere  del  Delille 
compongono  una  delle  più  vaste  raccolte  di  versi  di  cui  un  solo 
uomo  abbia  arricchito  la  nostra  lingua.  Troppo  esaltato  dagli  uni, 
troppo  deprezzato  dagli  altri;  collocato  troppo  alto  nel  suo  tempo, 
un  po'  troppo  decaduto  nel  nostro,  il  suo  nome  deve  restare  fra  i 
nomi  brillanti  della  nostra  storia  letteraria.  Se  la  sua  immaginazione, 
fredda  e  timida,  indietreggiò  innanzi  alla  concezione  di  un  gran 
quadro,  non  fu  meno  per  questo  un  paesista  d'ordine  elevatissimo, 
un  pittore  molto  abile  a  comporre  i  suoi  colori.  Poeta  descrittivo  e 
didattico,  pieno  di  facilità  e  di  abilità,  possedè  tutte  le  risorse  della 
lingua  poetica,  seppe  rialzare  con  l'incanto  dell'espressione  le  più 
piccole  minuzie,  fondere  in  eleganti  versi  i  più  prosastici  pensieri.  Fra 
i  più  abili  versificatori,  conobbe  l'arte  di  padroneggiare  il  linguaggio, 
di  variare  il  ritmo  all' infinito,  di  padroneggiare  il  nostro  alessan- 
drino, dandogli  tutti  i  movimenti  e  tutti  i  caratteri.  Il  Delille  è 
parte  integrante  dello  spirito  francese,  lia  detto  un  abile  professore, 
il  signor  Gérusez:  il  genere  che  egli  iia  coltivato,  e  che  doveva  na- 
scere nel  suo  tempo,  ha  da  lui  ricevuto  lo  splendore  delle  immag-nì. 
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la  vivacità  del  colorito,  un  certo  grado  di  sensibilità,  ingenua  tal- 
volta, più  spesso  spiritosa,  e  una  conciatura  elegante  in  cui  la  civet- 
teria va  raramente  fino  alla  maniera.  Vi  è  d*altronde  nei  versi  del 
Delille  un  segno  di  durata,  e  questo  è  che  si  ritengono  subito  e 
che  non  si  dimenticano  facilmente.  » 

et  II  Delille  mor)  colpito  da  apoplessia,  nella  notte  dal  primo  al 
due  maggio  1813.  Il  suo  corpo  rimase  parecchi  giorni  esposto  sopra 
un  letto  di  parata  in  una  delle  sale  del  Collegio  di  Francia,  con  la 
testa  coronata  di  lauro,  il  viso  scoperto  e  un  tal  poco  incipriato.  I 
suoi  funerali  ebbero  un  certo  carattere  di  solennità  nazionale.  Egli 
ebbe  nella  sua  vecchiezza  una  triste  rassomiglianza  con  grandi  poeti  : 
fu  cieco  come  Omero  e  Milton. 

«  11  Delille,  noi  lo  abbiamo  detto  altrove,  era  stato  eletto  membro 
dell'Accademia  francese  dal  1772;  ma  la  sua  elezione  non  fu  convalidata 
da  Luigi  XV,  al  quale  lo  avevano  dipinto  enciclopedista,  e  che  d'al- 
tronde lo   trovava  troppo  giovane  :  "  Troppo    giovane  l    esclamò  a 
questo  proposito  un  prelato  amico  del  poeta;  egli  ha  quasi  duemila 
anni,  egli  è  dell'età  di  Virgilio.  "  Quando  fu  organizzato  l' Istituto,  fu 
chiamato  tra  i  primi  a  far  parte  della  sezione  di  poesia  nella  classe 
di  letteratura  ;  ma  il  Delille,  allora  lontano  di  Francia,  non  accettò 
la  sua  nomina,  e  non  diede  nemmeno  segno  di  vita  a  coloro  che 
lo  avevano  desiderato  per  confratello  Prima  di  sostituirlo,  l'Istituto 
«ittese  tre  anni,  in  controsenso  del  suo  regolamento  che  prescrive  che 
i  suoi  membri  risiedano  a  Parigi,  e  ciò  per  rispetto  alla  giusta  ce- 
lebrità del  poeta.  In  quanto  a  lui  non  apparve  all'Accademia  se  non 
sotto  il  Consolato  »  ' 


Vedi  a  pagg.    191-198,    voi.    HI,  in:     1    uéidé  coi  testo;  y II.  Le§ Jardins  et L'homme 


^istoir*  Ì4S  quaranti  fauteuilt  lie  l'Acadimie 
fraMfaiu  J^puis  la  fondation  jusqu'a  nos  jomn, 
l6)S-i8SS>  P*»"  M.  Tyrtée  Tastet.  Paris, 
^^mptoir  des  imprìmeurs-unis,  l.acrotx-Co- 
sxion,  éditeur,  18)$. 

L«  prìina  edizione  delle  opere  complete 
«ti  questo  elegante  e  facile  poeta,  il  quale, 
I>«ró,  ha  perduto  molto  della  sua  antica  re> 
|>ut«xione,  fia  pubblicau  il  1824,  in  16  vo- 
ciami, ni-8  gr.,  a  Parigi  dal  Michaud.  Que. 
«<«  cdizu»ne  è  ornau  dalle  incisioni  del 
X>esci»e,  DcTcrìa,  Gerard,  Girted,  Mo- 
>>««  *,  Westall  ed  altri.  Ecco  il  contenuto 
<Ì«i  TMÌ  toni  :  I.  Poisies  fugilives  \  lì.  Les 
<^é0rtig»*t  col  tetto  ;  III,  IV,  V,  VI.  L'È- 


iies  champs\  Vili  e  IX.  L'  I maghi ation  \  X, 
Xr.  Les  trois  Règnes  dt  la  Nature;  XII.  Mal- 
heur  et  pitie  et  La  coHvertation  ;  XIII, 
XIV,  XV.  Le  Paradis  Perdu  col  testo  inglese; 
XVI.  Le  départ  d'Eden  ;  ì'Esfaì  sur  l'hommt; 
la  Priire  univertelle^  etc  ,  con  una  tavola 
analitica.  Si  possono  citare  Jue  altre  edizioni 
dell'opere  complete  del  Delille,  una  in  dieci 
volumi,  in- 8,  presso  il  Furne,  Paris,  1832, 
e  quella  con  le  note  del  Parseval-grand- 
roaison,  del  Féletz,  del  Cboiseul-Gouffier, 
Aimc  Martin,  Descuret  e  di  altri,  stampate, 
il  1833,  a  Parigi,  presso  il  Lefóvre,  in  uà 
gran  volume  in>8  a  due  colonne,  col  testo 
latino  e  inglese  a  pie  di  pagina. 
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CCCLXXVI. 

Girolamo  Murari  Daua  Corte. 


Sonetto  in  cui  cita  Dante. 
(1789). 

Dair  ardente  lavacro,  e  dall' Avenio 
All'empirea  magion  volger  le  piante 
Vedi  un  Cantor,  '  che  torbido  in  sembiante 
Toglie  all'ignavo  error  l'ampio  governo. 

Indi  il  canoro  Cigno  odi  superno,  * 

Che  in  un  di  Laura  e  di  virtude  amante. 
Tra'  rai  d'ogni  saver  rifolgorante 
Apporta  al  cieco  mondo  un  giorno  eterno; 

Poi  vedi  il  Saracin  per  1'  Egèo  flutto 
Come  sospinge  barbara  fortuna 
In  Grecia  ad  apportar  l'estremo  lutto; 

Mira  uno  stuol  ^  fuggir  V  Odrisia  luna, 
E  in  Etruria  approdar  da  Palla  istrutto, 
Che  i  tesori  di  Plato  in  mente  aduna.  * 


^  Contemporanei  a  Dante:  Brunetto  La-  sonda,  Giovanni  Argiropilo  di  CostABttno- 

tini,  Guido  Cavalcanti,  ecc.  poli.    Michele    Apostolico,  Ermonico,   An- 

^  Contemporanei  al  Petrarca  :    Gino    da  drouico,  Ikmetrio,  Lascari,  ecc. 
Pistoia,    Giovanni    Boccaccio,    Barlaamo  e  ^  Questo  sonetto  cosi  si  legge  «pag.  176 

Leonzio  Calabresi.  in  :   Sonelti  slorUi  t  filosofici  del  conte  Gì- 

>  Demetrio  CiJonio  Tessalonicense,  Ma>  rolamo   Murari    Dalla    Corte,    raantovano, 

nuello  Crisolura  Bizantino,  Giorgio  Gemisto  accademico  fiorentino.  Guastalla,  Regia  I>u> 

Pletonc    Bi/,antino,    Bessarione    da    Trebi-  cale  stamperia,   1785,  in-8. 


INTORNO   A   DANTE  ALIGHIERI.  JXX 


CCCLXXVII. 

Baldassarre  Lombardi. 


Epigrafe  in  versi  sotto  il  ritratto  di  Dante,  inciso 
DAL  Rossi,  nella  prima  edizione  della  Divina  Com- 
media COL   COMMENTO   DEL   LOMBARDI. 

0790- 

Vate  divin,  se  '1  mio 

Splendore  al  tuo  dir  diede, 

D*ambo  ventura  fu  che  non  colpio 

Me  la  cruda,  che  fiede 

L'alta  ragion  di  Carlo. 

Se'  savio,  e  intenderai  me'  eh'  io  non  parlo.  ' 

Il  Padre  Lombardi  nacque  a  Vimercate,  borgo  del  Milanese,  da 
genitori  a  noi  sconosciuti,  Tanno  1 7 1 7,  come  se  ne  deduce  il  com- 
muto dall'atto   autentico  della  sua  morte,  avvenuta  nel  1802,  in  cui 
^  detto  che  morì  di  circa  ottantaquatiro  anni.  *  Volle  essere  dei  Mi- 
^ìori    conventuali.    Nulla  si  sa  della    vita  sua  fino  al  1764,  data  del 
^rimo  suo  libro  a  stampa,  da  cui  si  può  congetturare  che  egli  pas- 
•^asse  alcun  tempo  tra  i  Padri  conventuali  di  Bergamo.   Ecco  come 
^"lacque  il  suo  primo  libro.  Don  Giuseppe  Rota,  Padre  del  SS.  Sal- 
"X^atore  in  Bergamo,  circa  il  1765,  stampò  un  opuscolo  in  cui  tentava 
^3i  far  credere  che  sant'Agostino  nel  libro  De  quautitate  animae  non 
^Subitava   dimostrarsi  inclinato  a  pensare  che  una  sola  sia    V  anima 
^Ji  tutti  gli  uomini,  non  solo  in  ispecie,  ma  in  numero.  Il  Padre  Lom- 
^^ardì,  riproducendo  per  intero  il  passo  su  cui  il  Rota  aveva  fondato 


'  Fu  risUnpAU  a  pag.  134    del  IV  vo*  '  fatta  dal  Roiandi,  dove,  a  pag.  04,  voi.  IV, 

^^ame  deU'cdixione  della  Divina  Commedia,  ,  si  legge  l'epigrafe  medesima. 

^  -^lustrftU  dtL  Ugo  FoKolo,    Torino,    tipo»  ,        '  Nei  libri   p^rroccUiali    della   chiesa  di 

^v^aSa    Economica,    i8$2,    che    è    una    ri-  S.  Salvatore    in    Onda,    nell'archivio    de 

^'^«mpa   dell'edizione   londinese  del  1843,  !  convento  dei  santi  Dodici  Apostoli  in  Roma. 
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le  proprie  affermazioni,  e  facendone  rìscontro  eoo  i  passi  consìmili, 
nei  quali  V  illustre  Padre  della  Chiesa  aveva  toccato  la  stessa  ma- 
teria, dimostrava  che  sant'Agostino  sull*  origine  dell'  anima  umana 
ebbe  sempre  sospeso  il  giudizio,  e  che  come  lui,  a  testimonianza  di 
san  Gregorio  Magno,  avevano  pensato  tutti  i  Padri  della  Chiesa,  non 
potendosi  da  intelletto  mortale  risolvere  una  tale  quistione.  Co^ 
nacque  il  suo  primo  opuscolo.  ' 

Era  in  Roma  con  certezza  nel  1769,  poiché  ai  15  di  luglio  di 
quell'anno  venne  posto  alla  cura  delle  anime  nella  parrocchia,  ora 
soppressa,  di  S.  Salvatore  in  Onda,  che  appaneneva  all'Ordine  dei 
Padri  conventuali.  Restando  colà,  nel  1777  mise  fuori  un  suo  scritto 
per  combattere  alcune  errate  assertive  del  Padre  Flaminio  Annibali, 
minore  osservante,  che  volle  dimostrare  non  trovarsi,  come  volgar- 
mente si  credeva,  il  corpo  di  san  Francesco  nella  basilica  di  Assisi.  * 

Ma  nessuno  ricorderebbe  il  nostro  buon  claustrale,  se  l'opera 
sua  letteraria  o  filosofica  si  fosse  limitata  agli  opuscoli  ciuti  o  a 
qualche  altro  che  venne  pubblicando  più  tardi,  3  se  non  avesse  dato 
opera  al  suo  veramente  magistrale  comento  sulla  Divina  Commedia. 
Il  secolo  XVII  e  la  prima  metà  del  seguente  presentano  un'  epoca 
tanto  funesta  alle  lettere  italiane,  quanto  in  essa  è  eccessiva  la  col- 
pevole trascuranza  del  gran  padre  Alighieri.  Il  conenio  del  Volpi 
nell'edizione  Cominiana,  che  non  ebbe  gran  voga  in  Italia,  fu  sopraf- 
fatto da  quello  del  Venturi,  cui  i  correligionari  della  Compagnia  di 
Gesù  crearono  ben  presto  un  successo.  Al  detestabile  coment©  ge- 
suitico tennero  dietro  le  non  meno  detestabili  Lettere  l'iti^ilidiu  del 
famigerato  Bettinelli,  nell'Ordine  rugiadoso,  collega  del  Venturi.  Già 
il  Varano,  il  Gozzi,  il  Parini  e  l'Alfieri  erano  stati  geniali  banditori 
della  Divina  Commedia:  nondimeno  il  comento  del  Padre  I  ombardi, 
venuto  alla  luce  nel  1791,  frutto  di  lungo  studio  e  di  grande  amore, 
fu  degno  di  tanta  compagnia  e  concorse,  non  ultimo,  a  rendere  il 
testo  dantesco  conforme  alla  genuina  lezione.  Quell'opera  pubblicò 


*   &  sia  vero   cf'f    f.ìnt' Agostino  nel  libro  nibali    da    Latcra.   In  Roma,  f>€r  A.   Casa- 

«  De  quautìLite  aninn'.  •    tion    dubiti    Jimo-  letti,    1797. 

sitarsi    incliuji.ì  ii  pemar,'    che  unj  ìi'/j  j/.i  Ragionate  farono  e  concludenti  le  con- 

l'atiima  Ai  tutti.    Dichiarazione    del    Padre  lutazioni  del  Lombardi,    tanto  più  mente* 

Baldassarre    L<ìnibardi     In  Bergamo,   X764,  voli  di  considerazione,  dopo    che    le    con- 

per  i  fratelli   Rossi.  fermò  ai  nostri    giorni  la  scoperta  del  corpo 

^   Scrittura  prini,i    contro  il  Stauuaìe    dei  del  Poverello  d'Assisi  appunto  nel  luogo  in 

frati   Minori  del  ì'.idrt  ll.nN:u:c   Annibali  da  cui   lutti  credevanto  deposto. 

Lateta,   uiitiore  osier:  ante.   Roma,    1777.  '    Tres  auimadvenicnes  ad  catholicam   àm- 

A  questo    scritto,    venti    anni    dopo,  ne  eeutei  fidem,    desumptae  a  pbilosophia    e\em- 

faceva  scgu  re  un  ;i'tro  :  Dichiaraiioue  della  pio,  retrahentes  ne  quae  in  mysteriis  eìus- 

sepidiura  del  serafico  patriarca  san   Francesco  dem  fidei  incomprehcnsìbilia  sunt  impossi* 

nella  patriarcale  basilica  del  ìmi>  nome  in  As-  bilia  iudicet,  italice  et  latine.  Ronae,  1794, 

siti,  contro  i  dubbi  del  padre  Flaminio  An-  tipis  Antonii  Fulgoni. 
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in  Roma  nel  1791,  col  testo  a  capo,  esattamente  purgato  e  corretto, 
dopo  minute  e  pazienti  collazioni  con  i  più  celebri  e  migliori  co- 
dici. ' 

11  buon  frate  non  fu  testimone  del  suo  trionfo,  morendo  il  2  gen- 
naio 1802,  nel  convento  dei  Dodici  Apostoli,  in  Roma,  universal- 
mente e  sinceramente  compianto.  ' 


'  La  Divina,  Comedia  di  Danti  Alighieri 
tpitgnta,  corretta,  difesa.  Roma,  per  i  tipi 
di  Antonio  Fulgoni,  1791.  Questo  suo  co- 
mento  fu  seguito  d«  Aggiunta  alla  Dh'itta 
Comedia,  ossia  esame  delle  eorre^ioni  che  pre- 
tende doversi  fare  in  essa  monsignor  Iacopo 
Dìonisi.  Roma,  per  i  tipi  di  Antonio  Ful- 
goni.  1793. 

Ed  egli  ritornò  al  Dionis^,  difendendo  il 
suo  lavoro  dantesco,  dopo  che  il  Veronese 
aveva,  il  17941  nei  suoi  Blandimenti  fune  bri  ^ 
proposte  varie  correzioni  a  lui  sfuggile. 

Ben  presto  però  le  critiche  caddero  ed  il 


coroento  lombardiano  divenne  di  moda,  co* 
sicché  ne  fu  fatta  una  seconda  edizione  in 
Roma,  nel  1806,  da  Vincenzo  Poggioli  e 
due  dal  tipografo  De  Romanis,  anche  in 
Roma,  nel  181$  e  nel  i8io.  Meritato  fii 
questo  successo  e  ben  dice  il  Foscolo,  che 
il  Padre  Lombardi  fu  perspicacissimo  fra 
gì'  interpetri  dell'Alighieri. 

^  Vedi  una  breve  e  buona  biografia  del 
Lombardi  dell'abate  Carlo  Arduini,  a  pa- 
gine 277- p6,  nel  Giornale  Arcadico^  t.  110, 
Roma,   1847. 
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CCCLXXVIII. 
Francesco  Zacchiroli. 


Sul  sepolcro  di  Dante 

ristaurato  dal  signor  cardinale  valenti  gonzaga 

GIÀ  Legato  di  Ravenna. 

(1792). 
Ottave. 

I. 

Dal  lieto  seno  dell'adriaca  Dori, 
Ove  la  libertà  risiede  e  stassi, 
Dopo  molt'anni  di  soavi  errori 
A  queste  mura  altìn  io  volgo  i  passi. 
Auguste  mura  per  sublimi  onori 
Famose  e  per  antichi  alzati  sassi, 
La  cui  gloria  del  tempo  ancor  non  doma 
Può  contrastar  le  sue  grandezze  a  Roma. 

IL 

Io  qui  dunque  vedrò,  come  torreggia 
L*edifizio  divin  sacro  a  Vitale, 
Intorno  a  cui  rVede  e  tal  passeggia 
Del  greco  fondator  V  ombra  regale. 
Io  pur  te  ancor  vedrò  simile  a  reggia, 
Rotonda  ardita,  cui  non  v'ha  l'uguale. 
Che  a  ceneri  di  re  tomba,  ed  asilo, 
Superi  le  piramidi  del  Nilo. 
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III. 

E  voi  porte  vedrò,  voi  marmi  ed  archi, 
Bronzi,  statue,  colonne,  argenti  e  busti, 
Ne'  barbarici  tempi  degli  esarchi 
Di  gotico  scalpello  avanzi  augusti. 
Chi  fia,  che  attento  drizzi  il  ciglio  e  inarchi 
In  tanti  resti  celebri  e  vetusti, 
Né  misuri  col  mobile  pensiero 
Dair  onor,  che  riman,  Tonor  primiero  ? 


IV. 


Ma  pria,  che  a  tanta  cosi  antica  e  lieta 
Famosa  gloria  i  sguardi  io  volga  amici, 
Sovra  il  sepolcro  del  toscan  Poeta 
Si  compian  di  pietà  gli  estremi  uffici. 
O  voi,  che  ognor  la  più  ridente  e  queta 
Parte  abbellite  delle  ascree  pendici, 
Voi  pacifiche  Muse  al  sagro  avello 
Guidate  il  pie'  del  pellegrin  novello. 


V. 


Sorge  il  marmoreo  mausolèo  sublime, 
Ov*han  l'ossa  onorate  albergo,  e  pace. 
Etemitade  in  su  le  porte  prime 
Tien  lungi  colla  mano  il  tempo  audace. 
L'aura  gentil  presso  alle  tonde  cime 
Arresta  i  vanni,  bacia  il  sasso  e  tace. 
De'  versi  il  Dio  sul  liminar  si  asside, 
E  tristemente  l'epitaffio  incide. 
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VI. 

Là  di  Dante  è  Y  immago,  il  volto  amico. 
Da  cui  del  genio  scintillar  le  impronte. 
Io  lo  ravviso  al  vestimento  antico, 
Ai  lauri,  onor  della  pensosa  fronte. 
Al  ciglio  de'  malvagi  ognor  nemico, 
Alle  lunghe  sembianze  altere  e  conte, 
Ed  anche  più  a  quel  fremito  d'amore, 
Che  l'anima  sorprende,  e  scuote  il  core. 

VII. 

Salve,  gran  Padre,  creator  divino 
Di  lingua,  e  versi,  e  di  stil  grave  e  casto, 
Che  in  Parnaso  ti  apristi  un  bel  cammino, 
Facendo  a'  tempi  tuoi  forza,  e  contrasto. 
Salve  cantor  di  Bice,  e  di  Ugolino, 
Che  il  capo  sollevò  dal  fiero  pasto. 
Io  con  mirti,  con  rose,  e  con  alloro 
Spargo  il  tuo  busto,  e  la  tua  tomba  infioro. 


Vili. 

t 
Vedi  qual  gloria  al  genio  tuo  prepara 

L' inclito  eroe  '  d'alta  memoria  eterna, 

Nobil  di  semidei  progenie,  e  chiara. 

Ch'oggi  r  Emilia  per  suo  ben  governa. 

Ei  fu  che  il  tempio  ha  ristaurato  e  Tara 

In  cui  buon  gusto,  e  dignità  si  alterna. 

Per  cui  Morigia  '  con  Lombardo  ^  puote 

Dividere  gli  onor,  le  palme  note. 


*   II  signor  cardinale  Luigi  Valenti  Con-  ^  Kistauratore  del  sepolcro, 

zaga.  !         3  Primo  architetto  del  sepolcro. 
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IX. 


Vedi  il  pomposo  alto  edifizio  e  largo, 
Che  coi  più  illustri  in  maestà  gareggia. 
Scuotiti,  o  Dante,  dal  mortai  letargo. 
Fa,  che  Ravenna  il  tuo  volto  riveggia. 
Ma  che!  Del  sasso  gii  si  spezza  il  margo. 
Freme  a  sinistra  il  tuono,  il  ciel  lampeggia; 
Ed  al  mortai  della  stridente  romba 
Si  gonfia  il  vicin  mar,  mugge  la  tomba. 


X. 

Egli  m'udì.  Nel  seno  suo  discese 
Il  già  disciolto  spirito  sovrano. 
S'anima  il  marmo:  ecco  le  gote  accese 
Del  sublime  natio  calor  toscano. 
S'apron  gli  occhi  al  guardar  grave  e  cortese; 
Dal  mento,  ove  appoggiò,  sciolta  e  la  mano. 
Ei  move,  ei  move.  Ah  cosi  forse  un  giorno 
Euridice  facea  fra  noi  ritorno. 


XI. 


Vezzose  dame,  che  abbellite  il  sesso. 
Sgombrate  il  loco,  ed  il  cammin  cedete. 
Or  che  il  re  dell'  italico  Permesso 
Passa,  in  venir  dalla  magion  di  Lete. 
Né  vi  stupite,  se  al  suo  fianco  appresso 
Oggi  Bice  fedel  voi  non  vedete. 
Più  in  voi,  che  in  lei  merto  e  beltà  si  onora, 
E  fra  noi  forse  è  un  qualche  Dante  ancora. 
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xir. 

Successor  degli  esarchi,  onor  di  Manto, 
Ecco  move  al  tuo  pie*  l'almo  Cantore. 
Vorria  parlar:  dirti  vorria  per  quanto 
A'  benefizii  tuoi  grato  è  il  suo  core. 
Ma  degli  affetti  nel  suo  sen  cotanto 
Grave  è  la  piena,  ed  il  rinchiuso  ardore, 
Che  degli  accenti  il  suono  informe  e  scabro 
O  sul  labro  non  giunge,  o  muor  sul  labro. 

XIII. 

Poiché  più  volte  ha  di  parlar  tentato. 
Né  le  grate  appagar  potéo  sue  voglie, 
L'augusto  lauro,  ond*ha  il  crin  cinto  e  ornato 
Colla  destra  del  crin  divelle  e  toglie. 
Quindi  il  tuo  crine  ad  altri  lauri  usato 
Cinge,  o  gran  prence,  dell'eterne  foglie. 
Gloria  allor  scrive  sugli  aonii  liti 
Di  Valenti,  e  di  Dante  i  nomi  uniti. 

XIV. 

Cosi  compiuto  al  grande  offizio  e  pio. 
L'alto  Poeta,  che  airobblio  fa  guerra. 
Al  soggiorno  de'  morti,  onde  partlo, 
Ricde,  e  sovra  di  lui  V  urna  si  serra. 
Poi  fra  gli  Elisii  raccontar  si  udio. 
Come  ad  onor  di  nostra  etade  in  terra 
Un  novello  rivai  de'  Mecenati, 
Chiama  i  tempi  di  Augusto,  e  onora  i  vati.  * 


'    Vedi  a  pjgg.   57-6jin:    r^/.»i  di  Fran-    •     MDCCXCII,  nella  nuova  8t«mpcria  di  An- 
cesco  Zaccliiroli,  edizione  prima,  Macerata,         tonio  Cortesi.  Con  approvazione. 
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CCCLXXIX. 

Angelo    D'  Elci. 


Si  burla  dei  commentatori  di  Dante 

NELLA   SEGUENTE   SATIRA!    «  La    GeNTE   DOTTA. 


(1792). 


Poiché  Astrea  tornò  in  ciel,  servi  a'  suoi  sdegni 
Dal  tuo  vaso,  o  Pandora,  uscirò  i  mali; 
E  a  gara  in  forma  uscian  d'alati  ingegni 
Quei  matti,  che  non  son  negli  spedali. 
Tal  è  colui  che  ciò  che  ignora  insegni, 
E  stolto  accatti  onor  da  stolti  eguali; 
E  quindi  ai  torchi,  pregno  d'arroganza, 
Viene  studio  peggior  della  vacanza. 

Quei  che  a  virtù  tributar  l'opra  e  l'oglio 
Dovriano,  e  altrui  giovar,  son  turpe  feccia, 
E  con  la  vita  infettano,  e  col  foglio 
Il  secol  dotto  sol  nella  corteccia. 
Ribaldo  esser  convien,  se  il  bel  germoglio 
Vuoi  del  Penèo,  che  Febo  al  crin  s'intreccia. 
Gl'iniqui  or  fanno  in  Pindo  ampia  vendemmia, 
Né  mancan  Mecenati  a  chi  bestemmia. 

O  buon  Virgilio,  o  acuto  Orazio,  o  dotti 
Nomi,  che  l'aurea  ornaste  età  d' Agusto, 
E  i  Grai  mastri  svolgeste  i  di  e  le  notti, 
Pallidi  in  ponderar  le  norme  e  il  gusto: 


320  POESIE   DI   MILLE  AUTORI 

Voi  pur  le  carte  a  un  protettor  di  ghiotti 
Sacraste,  è  ver,  ma  il  secolo  vetusto 
Non  vide,  per  viltà,  per  fellonia, 
Vanto  i  corvi  usupar  di  melodia. 

Invan,  se  onesti  or  siete,  i  frutti  istessi 
Sperate,  che  portò  Calliope  in  dote, 
Quando  Ottavio  sue  mense  e  ville,  e  alessi 
Die'  al  canior,  che  d'Enea  lo  fé'  nipote. 
Ohimè!  Voi  scorgo  coi  mantelli  fessi 
Le  tasche  aver,  più  che  le  rime,  vote. 
V'aizza  negro  pan,  secche  lattughe, 
E  l'Epopea  che  vestirà  le  acciughe. 

Quindi  vena  volgar,  quindi  odio  e  rabbia 
Cresce,  onta  al  nome,  e  al  focolar  disastri. 
Pur  dirò  anch'io,  poiché  a  cattarmi  scabbia 
Me  natura  cacciò  fra  i  poetastri. 
Né  a  me  invidia,  o  digiun  muove  le  labbia. 
Ma  il  duo!  dell'arte.  Oh  in  qua!  pantan  m' impiasti 
Cruda  Talia!  Vuoi  che  il  tuo  mal  s'esprima, 
E  contro  emule  rane  io  gracchi  in  rima? 

Si,  te  vendicherò  dell'onte,  o  ingrata 
Diva,  per  sette  lustri  ognor  mia  cura  ; 
Nò  con  la  chioma  de'  tuoi  doni  ornata 
Superbo  schernirò  la  sepoltura  ? 
No  :  i  propri  nega,  e  i  falli  miei  dilata 
Scrittor  di  ciancie,  che  con  quei  congiura. 
Che  sanno,  non  chi  studia,  ma  chi  dona. 
Fra  le  nebbie  uccellar  dell'  Elicona. 

Quei  di  me  riderà,  che  illustri  soglie 
Frequenta,  e  ancelle  fa  le  Muse  al  cuoco, 
O,  mercè  vaga  sposa,  onor  raccoglie 
Da  versi,  che  temeano  il  cacio  o  il  foco  ? 
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Crollano  in  fronte  a  Pindaro  le  foglie, 
Cade  Omero  in  oblio,  Maron  par  fioco. 
Se  canta  il  ricco  Mevio,  e  se  n'è  udito 
Il  ragghio  del  Parnaso  parassito. 

Ivi  Elpin  versa  in  favole  narcotiche 
L'ignobil  flusso  delle  fredde  rime; 
Ve*  toscana  eloquenza  in  voci  esotiche, 
E  chi  nel  buio  confinò  il  sublime. 
Ve'  Alcon,  che  Tarmi  achee  tradusse  in  gotiche, 
E  con  la  moda  profanò  le  prime 
Norme  di  Clio,  che  in  abito  di  Zanni 
Perde  la  maestà  di  tremila  anni. 

Ricorri,  o  Tosco,  a  lessico  francese. 
Se  intender  vuoi  ciò  che  in  toscan  si  scrive; 
Lauda  accenti  ciascun,  eh'  ei  non  intese. 
Crea  nuove  lingue,  e  morte  fa  le  vive. 
Verrà  in  Crusca  etiopico  e  chinese, 
E  già  Italia  le  voci  oblia  native. 
Pel  barbaro  sermon,  che,  in  quella  entrato. 
Or  la  punisce  del  saper  passato. 

Da  obliquo  stil  che  le  sentenze  invesca, 
Qual  da  Meandro,  l'intelletto  è  vinto. 
O  motto,  che  il  Lombardo  il  Guitton  pesca. 
Svela,  troppo  Toscan,  che  il  Tosco  è  finto. 
Induri,  Italia,  per  sete  dantesca, 
O  di  latin  torrente,  Arno,  vai  tinto, 
E  ignori  che  sul  Pegaso  è  novizio 
Ogni  autor,  se  noi  guida  uso  e  giudizio. 

È  in  sommo  onor,  se  di  lascivia  olezza. 
Scena,  che  al  senno  preferì  la  voce, 
Se  tartagliando  in  verso  i  rei  scavezza 
Tragedia,  a  cui  s'applaude  perchè  nuoce. 
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Quei  le  gambe  in  voi  lirico  si  spezza, 

0  invoca  Bacco  per  cantar  la  croce; 
Quei  le  satire  volge  a  infarai  uffizi, 
E  i  vizi  punge  col  sermon  dei  vizi. 

Odio  il  saccente,  che,  agli  ingegni  avverso. 
Lascia  le  gemme,  e  sol  de'  nei  va  in  busca. 
Vuol  più  loico  Ariosto,  vuol  più  terso 
Petrarca,  e  contro  il  Tasso  arma  la  Crusca. 
Tema  Dante  altre  chiose  :  il  focil  verso 
(Dice  ei)  di  Metastasio  i  pregi  offusca: 
Per  un  francioso  autor  dà  tutti  i  greci. 
Stringe  Ovidio  in  sei  carte,  e  Plinio  in  dieci, 

E  tempo  è  di  Aristarchi?  Or  qual  censura 
Obbliga  al  senno  e  alla  crudel  gramatica. 
Se  ai  poeti  il  peculio  è  cinosura, 
E  Tarte  d'orator  arte  è  piratica? 
Vati,  legisti  e  simile  lordura. 
Gite  in  frotta  a  chi  suol  per  pompa  asiatica 
Comprar  vergogna  d'affamate  dediche. 
Che  coir  ingiusta  lode  son  malediche. 

Quindi  Italia,  che  traffica  in  bugia, 
A  chi  nome  non  ha,  sogna  pur  darlo; 
Quindi  cresce  d'elogi  epidemia, 
E  (vile  arringo)  de'  giornali  il  tarlo. 
Biasmo  e  lode  per  quei  son  mercanzia, 
E  ancor  la  fé.  D'istorici  non  parlo: 

1  fatti  achei  Tucidide  a  noi  mostri, 
Livio  i  romani,  e  l'Aretino  i  nostri. 

Forse  d'annali  è  Otton  materia,  o  Uggiero, 
Cui  tesoro  di  libri  orna  ampie  sale, 
Cile  fra  i  dottori,  e  ne'  licei  primiero 
Siede,  se  ha  Cacasenno  originale  ? 


/ 
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Sulla  pagina  sol  dal  bianco  il  nero 
Scerne,  ma  il  testo  gli  par  sempre  uguale, 
Come  egual  sulla  mensa  ai  lestriconi 
Parea  d'uomini  carne  e  di  montoni. 

Ridi  ?  Pur  non  mai  tanto  i  greci  vati, 
Né  tanto  il  torchio  propagò  i  latini, 
Quant'or,  che  non  son  letti,  ma  ostentati, 
Quai  porcellane,  i  carmi  venusini. 
Perciò  l'egregia  stampa  or  meno  ingrati 
Volge  al  buon  Dante  i  suoi  concittadini: 
Quindi  lusso  è  Virgilio,  Omero  è  moda, 
li  anco  il  Vangel  per  margine  si  loda. 

Né  orvietan  vende  a  noi  colui  che  tante 
Carte  ignote  a  ogni  età  legge  per  via. 
Che  sa  in  qual  marmo  ebbe  Mosé  le  infrante 
Tavole,  e  fa  il  collirio  di  Tobia  ? 
Fra  i  pranzi  abbia  costui  cattedra  errante, 
O  serbi  i  libri  (inutil  salmeria) 
A  Uggier,  che  tien  fra  i  ladri  del  salario 
Pur  questo  in  forma  di  bibliotecario. 

Premi  abbia  e  fama.  Pien  d'alti  consigli 
A  noi  l'attesta  autorità  d'occhiali, 
Sordido  il  manto,  il  crine,  immondi  artigli, 
E  dal  naso  inurban  fetidi  strali. 
Sui  detti  altrui  frequenza  di  sbadigli 
Al  consorzio  lo  toglie  de' mortali; 
Cita  al  caffé  la  Bibbia  non  intesa. 
Porta  Celso  al  teatro,  e  Plauto  in  chiesa. 

Ma  del  corpo  il  graticcio  appena  e  il  cuoio 
Resti  a  chi  su  gli  inchiostri  invan  s'arrabbia, 
Sp/emendo  dal  cervel  con  lo  strettoio 
Arido  frutto,  e  in  librerie  s'ingabbia. 
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Studio,  eh* è  in  mente  secca,  ò  qual  rosaio 
In  morta  destra,  o  qual  naviglio  in  sabbia. 
Pur  carte  imbratti  e  aspiri  al  mausoleo 
Ove  altri  mal- vicini  ha  Galileo. 

Meglio  se  a  Dioscorìde  la  coda 
Aggiunge,  e  mille  nomi  alla  betonica; 
E  meglio  ancor  se  gli  egri  in  letto  inchioda, 
E  tardi  impera  confession  laconica. 
L'esequie  affretti  ni  poveri  per  moda, 
Perchè  la  febbre  sol  nei  ricchi  è  cronica. 
A  complice  speziai  medico  accorto 
Sia  largo,  e  giovi  a  due  botteghe  un  morto. 

Basso  timor,  che  fai  sperar  gli  stolti 
In  chi  par  che  da  Cloto  abbia  stipendio, 
Perchè  gli  stami  all'atra  rocca  avvolti 
Le  scemi,  e  i  nostri  di  metta  in  compendio. 
Morte  indi  esclama:  Quanti  al  mondo  ha  tolti 
Falce  di  peste,  ira  di  mar,  d'incendio, 
Sarian  pochi  per  me:  più  ne  raccolsi 
Da  un  sol  fallace  interprete  di  polsi. 

Eppur  costui  col  libero  omicidio 
xMen  nuoce,  e  con  sospetta  panacea, 
Men  del  dottor  che  i  popoli  all'eccidio 
Conduce,  e  il  cristianesmo  alla  moschea. 
Fé'  i  sensi  interni  all'empietà  presidio: 
Quindi  le  leggi,  onde  cassò  l'ebrea. 
Che  dal  Sinai  splendè  norma  all'umane: 
Promette  cornucopia  e  scema  il  pane. 

Sciolse  i  delitti,  disarmò  le  pene. 
Pose  la  plebe  all'are  avversa,  al  trono, 
E  in  falsa  libertà  vere  catene 
Mise  a  chi  ne  implorò  l'infausto  dono. 
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Ove  siete,  quei  grida,  o  Sparta,  o  Atene  ? 
Tornate!  Ahi!  sol  fra  noi  ne  resta  il  suono, 
E  se  Ginevra  altro  Aristide  invia, 
Taccia,  or  che  il  senno  chiamasi  eresia. 

Noi  pati  Ciapo,  che  Tudlo  per  Torto 
Gridar  fra  i  porri  e  l'erbe  :  Oh  ignare  genti. 
Che  cercate  ai  palati  altro  conforto, 
Vi  basti  il  verde  suol,  come  ai  giumenti. 
Ciapo  esclamò:  Tu  al  mondo  mal-accorto 
Giungi  opportuno  a  predicar  gli  stenti: 
Ma  dimmi,  qual  sapore  hanno  i  fagiani. 
Speme  ai  dottori  e  incognito  ai  villani  ? 

Son  virtù  in  noi  le  rape,  in  te  i  capponi; 
Laudi  il  canil,  ma  vendi  l'alma  agli  agi? 
Rigor  vanti,  e  con  lìngua  di  Catoni 
Ogni  vizio  a  leccar  vai  nei  palagi  ? 
Trar  vuoi  filosofia  dai  mascalzoni, 
A  me'  pel  comun  ben  destar  le  stragi. 
Spogliare  i  templi;  e  Astrea  per  le  tue  ciance 
Cade,  o  impara  a  rubar  colle  bilance. 

Di  mio  stato  fui  pago,  e  parca  mensa 
Bastò  a  noi,  pria  d'udir  dottor  cotale 
Spacciar,  che  tutto  a  tutti  il  Ciel  dispensa. 
Che  lo  scettro  e  la  zappa  ha  dritto  eguale. 
Ma  se  affermi  che  Dio  non  ricompensa. 
Che  in  noi  soli  è  il  giudizio  universale. 
Che  ignoto  è  al  Ciel  chi  al  bene  o  al  mal  si  torca; 
Or  sul  trono  mi  sento,  or  sulla  forca. 

Credi  me  ignaro,  e  lo  son  io;  ma  credi 
Che  saggio  io  creda  te?  Se  il  secol  nostro 
Pel  tuo  filosofar  divien  qual  vedi, 
Meglio  è  il  mio  non  saper  del  saper  vostro. 
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Disse,  e  la  vanga  alzò.  Sottrasse  i  piedi 
Tosto  il  dottor,  né  il  difendea  l'inchiostro, 
Ma  lo  salvò  stuol,  che  in  più  cheta  stanza 
Studia  Tenciclopedica  ignoranza. 

Stolti  avi  nostri  !  A  che  vegliar  sul  vieto 
Codice,  e  usar  latine  carte  o  greche  ? 
Or  tutto  il  senno  sta  nell'alfabeto, 
E  cancella  un  sol  libro  biblioteche. 
Folle  arroganza,  che  fé'  immune  e  lieto 
Il  cammin  della  colpa  all'alme  cieche. 
Qui  ceno  error  fondò  col  dubbio  o  escluse 
Dio  dal  mondo,  e  nell'ozio  in  ciel  lo  chiuse. 

Quei  squarciò  di  natura  il  denso  velo. 
Scompose  i  monti,  popolò  le  stelle, 
Feo  tuonar  senza  nume,  e  contro  il  cielo 
Svegliò  dal  suol  le  folgori  rubelle. 
Questi  oppose  il  barometro  al  Vangelo, 
Dell'uom  terminò  l'alma  con  la  pelle; 
Chiama  i  prodigi  opra  di  frati  accorti, 
Ne  di  Lazaro  crede  ai  beccamorti. 

Poscia  dalla  più  inerte  alla  più  esimia 
Creatura  ampio  fil  tesse,  e  cammina 
Dal  sasso  all'erba,  al  verme,  indi  alla  scimia 
Giugne,  e  degrada  l'uom,  ch'ei  le  avvicina: 
Più  delira  costui  di  chi  all'alchimia 
Credè,  quando  il  peculio  arse  in  fucina, 
E  d'avarizia  in  prodigo  lavoro, 
Per  maggiore  speranza,  sfumò  l'oro. 

Oh  vacue  mentii  Ma  di  che  mi  lagno? 
Merce  il  vostro  saper,  l'are  divine 
Cessano,  il  tempio  è  muto,  e  più  guadagno, 
Che  aver  prediche  e  messe,  e  aver  rapine. 
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Vidi  per  voi,  come  in  turbato  stagno, 
Galleggiar  feccia,  e  divenir  dottrine 
Gli  errori;  ormai  scuola  non  manca  alcuna, 
Perchè  adulto  il  saper  ritorni  in  cuna. 

Sul  giornal  (compro  onor)  le  proprie  lodi 
Voi  dettaste:  ivi  il  nome  passeggiere 
Suona  d'autor,  quai  suonano  dei  prodi 
L*armi  assai  debitrici  al  gazzettiere. 
Certo  d'invidia,  o  Samo,  o  Arpin,  ti  rodi. 
Mentre  vedi  un  scrittor,  vii  barattiere, 
Fra  i  saggi  trionfar  col  crin  fronzuto, 
Se  or  d'Antonio  ha  la  maschera,  or  di  Bruto. 

Empia  di  sé  i  Licei;  con  la  sua  gloria 
Superi  Elvetica  alpe,  e  Rezia  e  Nerica 
Chi  tutta  d'  Eliogabalo  V  istoria 
Svela,  e  di  Taide  insegna  la  rettorica, 
Chi  pria  d'Eva  ha  dei  popoli  memoria, 
E  vanta  ignorar  Dio,  qual  l'ara  dorica. 
Né  tanto  in  Sion  feo  sul  balcon  Pilato, 
Né  agli  altari  caldei  Giulian  prostrato. 

Deh,  omai  con  miglior  fé  intendete  ai  buoni 
Studi,  a  quei  del  saper  limpidi  fonti, 
D'onde  padri  la  patria  ebbe  a  campioni, 
E  allori,  premio  delle  dotte  fronti. 
Sol  di  virtù  senta  ogni  autor  gli  sproni, 
Franco  in  pia  giostra,  e  tempo  e  invidia  affronti; 
Ma  se  pravo  ha  intelletto  e  ignobil  core, 
Vane  son  le  lucerne  allo  scrittore.' 


*  Questa  satira  cosi  si  legge  a  fuigg.  57$- 
8a,  Tol.  Ili,  in  :  Raccolta  di  poeti  satirici  ila- 
M»i,  premessoTi  un  discorso  intorno  alla 


satira  ed  all'ufficio  morale  di  essa  di  Giulio 
Carcano.  Torino,  1853,  dalla  Società  edi- 
trice della  Biblioteca  dei  comuni  italiani. 
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Ajigda  D'  EIcw  ^c  jf  saai  teiB{n  Tcmie  in  fama  di  poeta  sa- 
tinco.  eòce  viCi  irreqir'ctaL 

Nacfue  -a  Fìreaze^  il  2  actobre  I7S4«  di  Lucrezia  Niccolini  e 
ii  Laiovico  Pazmocdifeschi,  che  arerà  il  duplice  titolo  di  conte  e  di 
nurchese.  Son  astutfie  rambicnic  arìsDociatico»  che,  allora,  voleva 
«fire  imòiente  ii  acositi  ?  £  vuocaggioe  elegante,  egli,  per  naturale 
:ndinjz:oQe,  ih:*  sobrio  open  agli  scodi,  e  specialmente  si  dilettò 
T^eilo  oponstiere  k  Irogce.  E  non  solo  fìi  perito  nel  latino  e  nel 
zreco:  3ia  si  nse  xscfae  funEliare  eoo  le  lingue  vive,  la  francese  e 
r  inglese,  che  gr!i  senrìrooo  a  nocravìglia  nei  suoi  viaggi.  Così, 
nel  173^.  ta  X  Pir^  ed  a  Menna,  e  od  1789  a  Londra.  Ritornato 
in  [r.&Ca«  preéÌEii  il  soggùxno  %ii  Milano,  allora  assai  fiorente  di  let- 
tenti«  Ji  b^Lì  umori,  di  boUecti  spiriti  politici  e  anche  di  belle  donne. 
Lasciò  Milano,  qiunJo  vi  entrarono  i  Francesi,  e  se  ne  ritornò  alla 
SOI  Firenze.  Ma  ^i  non  sapeva  soggiornare  sul  suolo  della  patria, 
calpestato  dagli  stranieri;  di  guisa  che,  quando  Firenze  fu  invasa 
dagli  Austriaci,  volontariamente  prese  la  via  dell*  esilio,  e  rivisitò 
Vienna,  dove,  tòrse,  era  chiamato  da  dolci  ricordi  del  cuore.  CoU, 
nel  iSoo,  sposò  Li  contessa  Z*nzendorf,  vedova  del  conte  Thum, 
donna  notevole  ed  amabile  per  molti  rispetti. 

Sei  numerosi  e  lunghi  suoi  viaggi,  egli  aveva  continuato  a  stu- 
diare, raccogl-endo  libri  rari,  che  portò  seco  in  Firenze,  quando  vi 
ritornò  poco  dopo  la  restaurazione.  F.,  nel  181 8,  della  sua  vistosa 
collezione  fece  dono  alla  sua  città  naule;  fu  allocata  in  una  artistica 
sala  nella  Laurenzbna.  fana  espressamente  edificare  dal  granduca 
FerJinanào  IH.  * 

Le  sue  satire  piene  di  concetii  epigrammatici  si  leggono  ancora.* 
Mor:  in  Vienna  nel  1824 


'   E  ne  vjIcTa  li  pena,  perché   davrero  biblioteche    ai    giorni    nostri    possiedono. 
nobile    tu    t!    dono.    Q.uel;a    collezione    si  '  Di  esse  à   ebbe    un'  edizione,   vìvente 

corapocera  principalmente   delle   più    rare  l'autore,  nel  1S17,   in-4,   presso   il  Piatti, 

edizioni  dei  classici  greci  e  litini   e   degli  in  Firenze,  con  ritratto  inciso  dal  Morghot. 

autori  bìblici  nel  testo  originale;  di  quasi  Kel  1827.  «iopo  la  sua    morte,    se  n'ebbe 

tutte    le  edizioni  aldine,  dette    dcWàmiora  un'altra  edizione  con  l'aggiunta  delle  cose 

.<#i,\-i2  ;    dellr  edizioni    dette    del    Memoriale  latine  e  delle  inedite,  in  a  voli.  ìn-8,  con 

di  Pann^rtz,  che  poche  delle  più  cospicue  elogio  di  Giambattista  Niccolini. 
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CCCLXXX. 

Cosimo    Betti. 

La  Consumazione  del  secolo. 
(1793)- 

In  questo  poema  di  imitazione  dantesca  è  citato  il  divino  poeta 
^  si  censura  il  modo  da  lui  tenuto  nel  parlare  di  Catone  Uticense  e 
3.Ì  Francesca  da  Rimini. 

Ecco  come  il  poeta  dà  principio  al  suo  poema: 

Aprimi,  o  Dio,  le  labbra,  e  dirò  in  rima 
Quel  eh'  al  raggio  di  grazia  a  me  svelasti, 
Onde  inalzarmi  sopra  Tuom  di  prima: 

Che  nell'estasi  altissima  i  contrasti 
Dei  secol,  che  compia  l'arduo  viaggio. 
Quindi  lo  stato  eterno  mi  mostrasti. 

Di  mia  riconoscenza  accogli  un  saggio, 
Signor  mia  luce,  del  tuo  nome  a  gloria. 
Di  questi  carmi  nel  sincero  omaggio. 

-Estro,  non  mi  mancar,  e  tu,  memoria. 
Raccogliendo  le  idee  del  benefìcio, 
Dipingi  intera  a  me  la  grata  istoria. 

^^SS^  ^^  attento  a  incominciar  Tufficio, 

Ch'eterno  io  servar  voglio,  offrendo  il  canto 
Alla  Misericordia  in  sacrificio. 
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Il  poeu  fìnge  di  essersi  addormentato   in  mezzo  a  verde  pratc^ 
sparso  di   fiori  dai  grati  effluvi,  e  di  essere  stato  scosso  dal  sonnci^^ni 
dal  suo  Angelo  custode. 

Sorgi,  TAngel  mi  disse,  o  traviata 
Anima,  e  rivolgendo  indietro  l'occhio, 
Pon  mente  al  grave  tuo  periglio  e  guata. 

Vede,  indi,  un  carro  tirato  da  testuggini,  in  cui  sta  TAccidia: 

Siede,  anzi  giace  in  la  pesante  biga. 
Sopra  soffice  letto,  ottusa,  e  tarda. 
Ma  dolosa  però,  la  pingue  auriga. 

Sulla  fronte  adiposa,  ed  infingarda 
Asserto  di  papaveri,  e  di  croco, 
E  ad  occhio  semichiuso  inganna  e  guarda. 

È  turgida  sua  pelle  e  chiara  poco 

Più  del  gran  di  fermento;  ha  nudo  il  braccio. 
Di  minio  il  labbro,  e  le  guance  di  fuoco. 

Flava  alla  gonna,  e  con  azzurro  laccio 
Il  fianco  cinge,  ed  annodato  frena 
Della  caudata  clamide  V  impaccio. 

Ahi,  qual  gelo  mi  corse  in  ogni  vena, 
Quando  m'avvidi,  ch'ella  con  inganno 
Copria  di  rose,  e  fior  ferrea  catena; 

E  tra  me  dissi,  al  repentino  affanno: 
Ecco  com'era  sotto  l'erbe  ascosa 
La  serpe  nell'agguato  a  darmi  danno. 

In  seguito  vede,  a  cavallo  di  mostruosi  bestia  con  sette  tesl^-^^"  -^fc» 
Lussuria  : 

Sedente  su  di  lei,  canta  gioconda, 
E  dolce  invita  ad  ingannare  avvezza, 
La  prostituta  Babilonia  immonda, 
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Ed  i  mortali  moke,  ed  accarezza, 

Offrendo  in  aureo  nappo  il  vino  d'  ira, 
D'abominazione  e  d'  immondezza. 

Finto  crin,  finto  fianco  in  lei  si  mira: 
Al  volto,  al  petto  l'impudica  maga 
Da  cinabro,  e  cerossa  il  color  tira; 

E  per  gemme  raggianti  adorna,  e  vaga. 
In  porpora  di  perle,  e  d'oro  intesta. 
Con  l'occhio  predator  gli  incauti  impiaga. 

Intanto  il  poeta  sfugge  alle  seduzioni,  segue  il  suo  duce,  che  lo 
zonduce  a  pie*  di  un  monte. 


Canto  IL 

Sitientes  venite  ad  aquas^  d'alto 
S'udia  cantar,  e  l'amoroso  invito 
Avria  mosso  a  salire  un  uom  di  smalto. 

È  la  voce  della  Sapienza  che  invita  a  salire  sul  monte  dilettoso. 
Ma  ecco  gli  ostacoli  : 

Lorda  le  fauci  di  sanguigna  bava 
Sbucò  di  sua  caverna  una  pantera. 
Che  urlando  minacciosa  mi  guardava. 

Al  repentino  incontro  della  fera 
Importuno  timor  nel  petto  accolsi, 
A  dispetto  di  mia  speme  primiera. 

Sudai,  gelai,  mi  si  cangiaro  i  polsi, 
Con  occhio  immoto  ed  affannoso  fiato. 
Fra  la  stola  dell' Angel  mi  ravvolsi; 

Ed:  Ahimè,  dissi  a  lui,  che  m'era  a  lato. 
Non  espormi  a  co  tal  tentazione: 
Facil  cade  un  valor  novo  tentato. 
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Ed  ei:  Figlio,  rispose,  in  grave  agone 
Chi  si  espon  a  legittimo  cimento 
Degno  è  sol  d'ottener  palme  e  corone. 

Qua!  dal  villan  sudante,  esposte  al  vento, 
Fuggon  le  paglie  gracili  disperse. 
Quando  riman  sull'aia  il  buon  formento; 

Cosi  al  soffiare  delle  cose  avverse. 

Vinte  van  l'alme  vili,  e  a  petto  ignudo 
Restan  l'anime  foni  al  ciel  converse. 

Indi  così  conchiude  il  duce  celeste: 

Teco  io  son  :  non  degg'  io  però  far  tutto. 
Unisci  la  tua  vaglia  all'oprar  mio, 
E  al  sospirato  fin  sarai  condutto: 

Né  confidar  nel  tuo  valor  natio. 

Ma  in  Lui,  che  buono  in  sé,  darà  il  potere 
A  chi  pietoso  ei  diede  il  bel  desio. 


Canto  III. 

Salve  in  eterno,  salve,  o  Sapienza, 
Chi  possedè  dal  primo  di  tue  vie 
Colui  che  da  se  stesso  have  l'essenza; 

Con  voce,  appo  cui  tutte  l'armonie 

Son  fioche  in  terra,  il  duce  mio  cantava, 
All'eco  di  celesti  melodie. 

Il  poeta  è  prostrato,  ma  la  voce  deirAngelo  ad  un  tratto  sorge. 
Giungono  innanzi  al  tempio  della  vSapienza.  Innanzi  ad  esso  vede  un 
portico  con  sette  colonne;  delle  quali  sei  avevano  la  base  di  sme- 
raldo e  una  di  adamante  limpidissima: 

Sul  vivo  a  questa  apparia  sculto  :  Fede, 
E  unita  alla  grand'area  adamantina 
Accanto  al  medio  scapo  avea  la  sede. 


/ 
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Dairaltra  parte^  alla  media  vicina. 
Fino  airultimo  astragalo  sorgea 
Una  colonna  tutta  smeraldina; 

E  la  base  a  se  stessa  unita  avea 
Della  medesma  sua  verde  sostanza, 
E  inciso  Speme  in  essa  si  vedea. 

Il  tronco,  in  cui  leggeasi  Temperanza, 
Era  d'un  calcedonio;  e  in  l'onichino 
Scrìtto  il  nome  apparia  della  Costanza. 

Del  color,  eh' bave  il  ciel  in  sul  mattino, 
Prudenza  un  d'ametisto  disegnava; 
Giustizia  era  in  un  altro  di  rubino. 

Ma  lo  scapo,  eh'  in  mezzo  agli  altri  stava. 
Era  di  un  duro  fosforite  ardente, 
E  a  gran  lettere  scritto  Amor  mostrava. 

Di  questo  al  paragon  sariano  spente 
Le  pietre,  che  da  Felsina  dottrice 
Di  sol  vestite  mostransi  alla  gente  : 

E  la  gemma  di  luce  apportatrice 
Tutte  ornava  di  capo  le  colonne, 
E  fea  epistilio,  e  zoforo,  e  cornice: 

E  sul  fastigio  eran  sette  auree  donne, 
Simboli  di  Virtudi,  e  fregiate 
Delle  gemme  lor  proprie  avean  le  gonne. 

Poi  ch'ebro  di  piacer  ebbi  ammirate 
Del  portico  superbo  in  ogni  parte 
Proporzion  celeste,  e  maestate: 

Con  infinita  sapienza,  ed  arte 

In  questa  mole,  l'Angelo  mi  disse. 
Mille  mistiche  cose  furo  sparte. 
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E  insensato  sana  quei  che  non  gisse 
Più  oltre  della  scorza,  che  si  mostra, 
E  a  misteri  sublimi  non  salisse. 

Poi  si  trovano  innanzi  al  ponte  della  Sapienza,  e  il  poeta  vor- 
rebbe bere  delPacqua  limpidissima  che  vede  ;  ma  il  suo  duce  gli  dice 
che  non  è  ancora  giunta  Pera  che  ci  ciò  possa  consentire.  Devesì 
prima  preparare,  con  opere  degne,  a  poterla  bere. 

Al  compier  del  dolcissimo  sermone, 
Un  dito  immerge  l'Angelo  nel  fonte, 
Mi  guarda,  e  desta  in  me  devozione. 

Ed  il  mistico  tau  mi  segna  in  fronte. 


Canto  IV. 

Al  segno  avvivatore  impressogli  dall* Angelo  sulla  fronte,  il  poeta 
sente  in  sé  una  insolita  forza  e  mette  le  ali  e  vorrebbe  rimanersene 
come  in  estasi;  ma  il  suo  duce  lo  esorta  alia  partenza. 

Come  bambin,  ch'alia  nutrice  in  seno 
Ode  il  chiamar  di  blanda  vecchiarella, 
Che  d'esche  dolci  il  tremol  pugno  ha  pieno, 

Volge  il  guardo  ora  a  questa  ed  ora  a  quella, 
E  ansante,  e  incerto,  in  duplice  desio, 
Sta  tra  la  poppa  e  la  melata  otfella  : 

Tal'  io,  col  pie'  quasi  all'andar  restio, 
Partia,  la  chiostra  e  l'Angel  rimirando, 
L'Angel  che  umilemente  altero  uscio. 

Intanto  giungono  al  regno  della  Morte.  Bla  Morte  dice  al  poeta: 

No,  non  sari,  che  con  sorte  degenere. 

Tu  mio  non  sia:  per  questo  dardo  il  giuro, 
O  viva  terra,  ed  animato  cenere. 

E  TAngcl  disse  a  lei:  Costui  sicuro 
Vicn  meco  spettatore  del  tuo  regno, 
Ed  il  tempo  di  lui  non  e  maturo. 
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Indi  TAngelo  annunzia  alla  Morte  il  prossimo  Giudìzio  univer- 
ale  per  cui  tutti  risorgeranno. 

AI  fiero  annunzio  del  vicìn  suo  danno 
La  cruda  Parca  più  rabbiosa  apparve, 
E  ad  isfogar  il  disperato  affanno, 

Volò  ai  cocchio,  il  sospinse  e  mi  disparve. 


Canti  V,  VI,  VII,  Vili. 

Quando  la  vecchiarella  assisa  al  sole 
L'ispida  stoppa  attorce,  e  disconocchia, 
E  alla  chioccia,  e  ai  pulcin  conta  le  fole. 

Se  martora  per  fame  audace  adocchia 
Uscir  dal  buco  tenebroso,  ed  ermo, 
E  ne  pigolan  gli  uni,  e  l'altra  crocchia. 

Si  scapiglia,  ed  in  van  cerca  lo  schermo 
Allo  scempio  che  abborre,  e  il  cor  le  stringe. 
Ma  sullo  scempio  pur  l'occhio  tien  fermo: 

E  se  orror  freddo  alquanto  la  respinge, 
Prepondera  però  sulla  bilancia 
Curiositade,  eh'  a  restar  l'astringe  ; 

Brandisce  la  conocchia,  e  il  fuso  lancia 
Su  la  bestia,  che  fa  di  sangue  lago. 
Ma  rivolger  non  sa  l'umida  guancia; 

Tal  io,  di  Morte  attonito  all'  immago, 
Pur  ripensando  al  suo  crude!  disdegno. 
Di  mirarne  gli  effetti  ancor  fui  vago. 

L*Angelo  lo  scuote  e  lo  conduce  p  vedere  i  vari  modi  per  cui 
la  morte  si  manifesta. 

È  notevole,  nel  canto  VH,  la  descrizione  degli  effetti  della  si- 
filide. 


y> 
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Mira  là  un  egro  mostruoso,  e  quando 
T'appressi  a  lui,  fa  in  mente  redivivo 
Di  Babilonia  il  nappo,  e  il  chiamar  blando. 

Molle  ei,  dell'empia  non  fuggi  all'arrivo, 
Ed  bave  ora  deposto  il  velo  opaco, 
Ond'ebbe  ingombro  già  l'occhio  lascivo, 

E.  delle  pesti  nel  più  sozzo  laco 

Freme,  senza  che  il  giovi  e  la  smilace, 
E  r  idrargirio  proteo,  ed  il  guaiaco. 

Chi  dirà  di  costui,  come  vivace. 
Colle  chiome  dorate  all'aria  sciolte. 
Già  premè  il  dorso  a  corridore  audace? 

E  qual  furon  da  lui  fugate,  e  colte 

Schiere  di  cervi,  e  di  cinghiali  in  caccia. 
Per  asprissimi  gioghi,  e  selve  folte  ? 

E  qual,  senza  curare  ostil  minaccia. 
Forte,  e  robusto  a  scherma  perigliosa 
Trattò  la  spada,  o  a  lotta  usò  le  braccia? 

O  pur  lieve  ei  saltando,  ali*  amorosa 
Donna  presa  alle  grazie,  in  danza  varia 
Fé'  piaga  al  core,  e  la  lasciò  pensosa  ? 

O  in  contro  a  schiera  ardente,  ed  avversaria. 
Di  dentato  cilindro  il  pugno  armato. 
Sfera  di  cuoio  alzò  ricolma  d'aria? 

Ei  leggiadro,  e  valente,  egli  onorato, 
Egli  chiaro  per  sangue,  e  ricco  d'auro. 
Per  quanto  il  mondo  dà,  parve  beato. 

Senza  chiedere  al  Nume  unqua  ristauro 
Alla  fralezza  dell'  uman  potere, 
Perde  per  letal  sorso  ogni  tesauro. 
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Del  valore  obbliò  le  fonti  vere, 

E  affidato  a  se  stesso  amò  il  periglio, 
Tra  vezzi,  e  parole tte  lusinghiere. 

Cadde,  infelice!  allo  sfrondar  del  giglio, 
E  al  contratto  malor,  beltà  disparve. 
Mancar  le  forze,  e  si  fé*  mesto  il  ciglio. 

Cosi  pianta,  che  pria  vivida  apparve, 
Esposta  appena  all'  operar  del  fuoco, 
Le  foglie  declinò,  floscia  comparve. 

Ecco  vigilie  dure,  e  parlar  fioco. 

Dolori  acerbi,  noia,  ali*  ombra,  al  lume. 
Al  rezzo,  ed  ali*  aprico,  al  tempo,  al  loco. 

Invan  per  lui  le  preziose  spume 
Fumano  di  caraca,  in  van  di  neve 
La  proprietà  latte  condito  assume. 

Abita  in  van  per  lui  V  onda  che  beve 
Storìon  poderoso,  o  vanno  a  volo 
Il  dipinto  fagian,  e  il  tordo  lieve. 

E  a  Cipro,  e  alle  Felici  Isole  il  suolo 

S*  ingombra  invan  da  vite  alma,  eh'  il  cielo 
Donò  a  produr  vigore,  e  a  spegner  duolo. 

Dell*  epiderme  lacerato  il  velo, 
Nascon  verruche,  ed  ulceri  fetenti, 
Caggion  r  unghie  corrotte,  e  manca  il  pelo. 

Si  filtrano  gli  umor  viscidi,  e  lenti, 

Che  al  tormentato,  ad  aumentar  lo  sfregio, 
Forman  protuberanze  permanenti. 

Tal  dal  mandorlo  emana,  e  dal  ciriegio 
Il  crasso  umore,  che  contrasta  poi 
Al  sodo  elettro  di  durezza  il  pregio. 

Dbl  Bauo.  Voi.  VII.  aa 
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Figlio,  t'appressa,  e  in  lui  mirar  qui  puoi. 
Come  a  dar  premio  a  chi  per  lei  combatte. 
Fa  Babilonia  trionfar  gli  eroi. 

Mi  accosto,  e  miro,  ahimè,  da  membra  attratte. 
Per  piaga,  che  maligni  efSuvi  lancia, 
Uscir  r  ossa  cariose,  e  tumefatte. 

Mancan  le  nari,  lacera  è  la  guancia. 
Guasto  r  insidiator  occhio,  e  l' interna 
Orbita  colma  va  di  sanie  rancia. 

La  bocca  è  una  sdrucita  atra  caverna, 
Ch'  a  terminar  la  meritata  sorte, 
In  anelito  alcun  più  non  alterna. 

Donna  vezzosa,  giovan  prode,  e  forte. 
Ecco  r  amante,  ecco  il  fedel,  V  amico  : 
Ei  più  vostro  non  è,  ma  della  Morte. 

Canto  IX. 

Dopo  molto  veder,  e  ascoltar  molto, 
Vieni,  vieni  a  mirar,  mi  disse  il  duce. 
Come  il  mondo  è  da  Satana  sconvolto. 

Da  Satana,  eh'  or  va  più  altier  e  truce 

Che  in  Belial  Anticristo  ei  trovò  un  uomo, 
Ch'  ogni  empietate  a  sommità  conduce. 

Il  poeta,  nel  descrivere  i  tormenti   ai  quali  V  Anticristo    sot 
pone  coloro  che  a  lui  si  ribellano,  esclama  : 

Come  agnellin  belando  non  arresta 
Neir  aggressor  le  furie,  e  dell'  opaca 
Selva  altri  lupi  a  maggior  danno  desta: 

Tal  degli  oppressi  il  gemito  non  placa 
I  carnefici,  e  attrae  sugi'  innocenti 
Peggior  masnada,  che  imperversa,  e  indraca. 
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Canti  X  e  XI. 


Descrive  in  questi  Canti  le  gesta  di  Belial  e  la  città  dì  Babilonia 
sede  del  suo  regno. 

Canto  XII. 

La  scena  si  muta  e  la  natura  si  abbella.  E  cosi  il  poeta  ad  essa 
si  volge: 

Natura,  o  tu,  eh'  in  tue  leggi  sicura, 
Sola  ci  mostri,  fra  tant*  opre  sparte, 
Originai  beltà  costante,  e  pura! 

In  van  si  attenta  a  pareggiarti  Y  arte, 
Che  tanto  più  s'inalza,  quanto  meno 
Da  tua  simplicitade  si  diparte. 

E,  poi,  volendosi  spiegare  il  perchè  dell'  avvenuta  trasformazione, 
^osi  canta: 

Air  Angel  dissi  :  O  tu,  che  adempì  buono 
Mie  voglie  tutte,  dimmi:  a  che  diretti 
Questi  si  lieti  cangiamenti  sono  ? 

Ed  egli:  Arri  van  qua  due  benedetti 
Profeti,  replicò,  che  antagonisti 
Della  Bestia,  da  Dio  fur  preeletti. 

Essi  di  zelo,  e  di  valor  provvisti, 
Van  predicando  penitenza,  e  fede 
Ne'  tempi  estremi  perigliosi,  e  tristi  : 

£  da  che  Belial  sul  Giordano  siede. 

Scorrendo  oppongon  dogmi,  e  segni  veri, 
Per  Gesù,  eh'  alla  sua  Chiesa  provvede. 

Cosi  descrive  i  due  profeti: 

Pompa  in  loro  di  vesti  non  si  mostra, 
E  di  vii  sacco  coprono  le  membra, 
Cui  splendida  virtude  imperla,  e  inostra. 


} 
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Enoc  è  quegli,  cui  nuli'  uom  rassembra 
Tra'  vivi  per  la  sua  somma  statura. 
Onde  a  ciascun  novo  miracol  sembra; 

E  cinto  di  pellicea  cintura 

Vedi  eh'  Elia  con  lui  compagno  arriva. 
Con  folto,  e  bianco  crine,  e  faccia  oscura: 

Ascolta,  o  Terra,  e  la  tua  speme  avviva. 


Canto  XIII. 

I  profeti  predicano  alle  turbe  la  divina  missione  di  Cristo: 

Gustate  quanto  è  dolce  quella  fede. 

Che  air  uom  amica,  illumina  e  corregge. 
Ma  r  umana  ragion  punto  non  lede. 

Poi  così  canta  di  Cristo  : 

Cristo,  quale  a'  Profeti  in  pria  comparse, 
Dalla  stirpe  di  Jesse,  e  di  Davide, 
Nato  di  \'crgin,  da  Betlemme  apparse. 

Dal  Solitario  fu  precorso;  a  infide 
Genti  predicò  pace,  e  fu  sprezzato, 
E  in  pane,  e  in  vin  sacrificar  si  vide. 

Da  ingiusto  amico  a  prezzo  vii  fu  dato; 
False  accuse  sofferse;  e  derelitto 
Fu  dai  suoi  cari  ;  e  fu  qual  reo  dannato. 

A  infame  legno  tra  gì'  iniqui  affitto 
Paziente  mori  ;  sotterra  scese  ; 
Risorse  il  terzo  di,  qual  pria  fu  scritto. 

Di  morte  vincitor,  co*  Padri  ascese  ; 

Strinse  a  un  ovil  più  gregge;  a  Fé  maestra 
Volse  le  genti;  e  il  divin  fuoco  accese. 
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Siede  or  regnando  del  gran  Padre  a  destra; 
E  Sposo,  e  Capo  di  sua  pura  Chiesa, 
Le  amate  membra  avviva,  ed  ammaestra; 

E  il  Tartaro,  e  V  Empirò,  e  il  suol  palesa 
Divini  omaggi  a  lui,  eh'  i  vivi,  e  i  morti 
Chiama  al  Giudizio,  e  i  meriti  ne  pesa. 

Converrà  ornai,  ch'ai  pie'  di  lui  si  porti 
Nel  di  estremo  a  udir  Y  ultima  sentenza 
L'  universal  caterva  de'  risorti  : 

E  svelata  ogni  ascosa  conscienza. 
Spettacolo  fian  tutti,  e  spettatori. 
Sotto  la  scrutatrice  Sapienza. 

Estinto  il  Tempo,  Eternità  sonori 
Promulgherà  gli  editti;  e  in  Paradiso 
Regnerà  il  Sempre,  e  negl'  inferni  ardori. 

Amici,  il  di  s'appressa,  e  il  grande  avviso 
Del  Ciel  nunzio  io  v'  arreco  :  il  di  s'  appressa, 
In  cui  Cristo  verrà  giudice  assiso. 

Pria  di  compier  Iddio  V  alta  promessa 
Offre  pietate  a  chi  si  volge  a  lui, 
Onde  si  terga,  e  inalzi  ogni  alma  oppressa. 

Per  tempo,  o  cari,  cagliavi  di  vui. 
Venite  a  ricrearvi  al  fonte  sacro, 
Pria  ch'in  notte  improvvisa  il  di  s'abbui. 

Molti  convertiti  odiano  il  culto  rio. 

Canto  XIV. 

1  figli  di  Edom,  di  Amone  e  di  Moabbo  insorgono  contro  i  pro- 
feti di  Cristo,  e  mentre  si  dispongono  ad  attaccare  la  novella  greggia 
di  Cristo,  tutte  le  acque  si  convertono  in  sangue. 

Pria  d'  avanzarsi  all'  opra,  il  Signor  truce 
Chiede,  eh'  a  rinfrescar  V  aride  canne 
Acqua  si  appresti,  ed  ecco  acqua  si  adduce. 
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E  mentre  all'  aureo  nappo  ambe  le  spanne 
Avido  stese,  e  il  labbro  appressar  volle, 
Urlò:  Chi  audace  avvien  ch'ora  m' inganne? 

Sangue  rosseggia  qui,  sangue  che  bolle. 

Sangue  han  le  conche,  e  V  idrie  in  ogni  loco. 
Sangue  grida  ogni  voce,  che  si  estolle. 

Volge  intorno  il  crudel  gli  occhi  di  fuoco; 
Con  ciglio  dilatato,  e  crespa  fronte 
Stupido  ondeggia  in  mezzo  al  vero,  e  al  gioco. 

Vermiglio  ogni  ruscel  sceso  è  dal  monte: 
Cruento  Eufrate  tinge  in  su  la  sponda 
Le  ghiaie,  e  i  muschi;  alto  rosseggia  il  ponte. 

La  levatrice  dalla  chioma  bionda, 
Ch*  ad  emendar  d*  impurìtade  i  danni 
Con  bianche  braccia  ì  lin  tuffa  nell'  onda. 

Mirando  a  un  tratto  rosseggiare  i  panni. 
Forbisce  yli  occhi  impaurita,  e  teme 
Che  la  pupilla  in  traveder  Y  inganni. 

L*  assetato  bambiii  la  poppa  preme, 

E  di  vermiglio  i:mor  le  labbra,  e  il  mento 
Lorvlo,  sul  perso  latte  inquieto  geme: 

Ch*  in  un  batter  di  ciglio,  in  un  momento 
1/  acqiie,  V  acque  non  sol,  ma  il  fluido  tutto, 
Conoivero  il  terri^il  cangiamento. 

Colla  caiuiata  esn*emi:ade  il  brutto 
Pesce  r  umor  rlagclla  :  il  tremebondo 
Lv^rJv^  ar.::>:o  s*  arrampica  all'asciutto; 

E  r  ..vvr.itico  ajgel,  che  nuora  immondo, 
Or..u'c':v!a.  e  av.clansiv^  al  tresco  umor  sincero 
11  1i::ìCv^  colio  in  van  turu  nel  fondo. 
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Freme,  nitrisce,  e  calcitra  il  destriero, 
Arde  dì  sete,  e  d'ira,  e  bava  spruzza, 
Scuote  la  sella,  opprime  il  cavaliero; 

Apre  le  nari,  e  le  labbra  rintuzza. 

Mostra  i  denti,  erge  i  crin,  sferza  la  schiena 
Coir  aspra  coda,  ambo  gli  orecchi  aguzza; 

Batte  r  unghia  ferrata  in  suU*  arena, 
E  scorre  per  la  sponda  furioso, 
Cercando  in  van  la  sospirata  vena. 

Mentre  all'  atroce  piaga  V  affannoso 
Popol  sospira,  e  lagrime  distilla, 
O  bestemmia  protervo,  e  disdegnoso. 

Il  fonte,  eh'  Enoc  die',  chiare  acque  stilla 
Pe'  soli  Giusti,  e  quando  al  basso  scende 
Incontro  a'  rei,  sei  bee  l'avara  argilla. 

All'aspetto,  poi,  del  cielo  nuvoloso,  il  reo  ministro  di  Belial 
innuDzia  nella  prossima  pioggia  il  termine  del  castigo;  cade  pioggia 
•ensì,  ma  pioggia  di  sangue. 


Canto  XV. 

Mentre  i  soldati  delT  Anticristo    si    dispongono  ali*  assalto,    di- 
zampa  un  grande  incendio  e  Babilonia  rimane  distrutta: 

Si  vetrifica  il  tutto  all'  igneo  assalto, 
O  fassi  calce:  vario  indi  si  crea 
In  durezza,  e  in  color  marmoreo  smalto. 

Mentre  il  moto  terren  però  crescea, 
Romoreggiavan  tetri  i  tuoni  cupi, 
E  il  suolo  sempre  più  curvo  si  fea; 

E  r  aria  espansa  negl'  imi  dirupi. 
Al  non  bastar  della  vorago  aperta, 
Sforzò  la  terra  in  suso,  e  formò  rupi  : 
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E  dove  pria  non  fu,  mirossi  un*  erta 
Montagna,  che  di  suo  pietroso  incarco 
A  obelischi,  e  colonne  aprio  V  offerta; 

E  sdegnato  V  Eufrate  al  chiuso  varco. 
In  vicin  letto  nova  via  descrisse, 
Il  già  dritto  sentier  curvando  in  arco. 

Poi  sonoro  scarpel  parve,  ch'uscisse 

Dal  vasto  incendio,  e  in  giù  tanto  ricadde. 
Finché  sul  monte  questa  storia  scrisse: 

«Qui  nacque,  qui  peccò,  qui  Babel  cadde». 


Canto  XVL 

Vieni,  TAngel  mi  disse,  e  andammo  insieme 
Ove  dai  duci  alla  partenza  accinti 
Bevean  i  giusti  le  dottrine  estreme. 

E  come  i  figli  di  pietA  dipinti 
Stringonsi  al  letto  della  genitrice, 
Che  della  vita  i  moti  ha  quasi  estinti, 

Ed  ella  bacia  Tun,  Tun  benedice, 

L'altro  conforta,  e  più  che  colla  voce 
Cogli  occhi,  e  co' sospir  parlanti  dice; 

Tal  gli  alunni  novelli  della  Croce 
Piangean  sulla  vicina  lontananza, 
Qual  su  avventura,  che  addolora,  e  nuoce: 

E  i  profeti,  effondendo  l'abbondanza 
Di  caritade,  che  lenisce,  e  aita, 
\'estian  Tamor  di  padri,  e  la  sembianza. 

Enoc  parla  alla  proservata  turba  dei  giusti.  Intanto  i  profeti  sene 
volano  in  cielo,  finita  la  predica. 
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Qui  tacque  il  patriarca  e  in  mezzo  a'rai 
Scese  una  biga  co*  destrier  di  fuoco, 
Rapi  i  duci,  e  volò  veloce  assai. 

Indi  i  fedeli  recitano  il  Pater  tioster, 

O  Padre  nostro,  che  lassù  ne'  Cieli, 
Benché  infinitamente  illimitato. 
La  beatrice  tua  faccia  disveli, 

Sia  il  grande  nome  tuo  santificato, 

E  oppressa  Toste  che  fa  guerra  intanto, 
Presto  il  bel  regno  tuo  venga  esaltato. 

Qual  a' tuoi  cenni,  o  Santo,  Santo,  Santo, 
Chinano  in  Ciel  la  fronte  i  comprensori, 
In  terra  il  voler  tuo  s'empia  altrettanto. 

Dà  il  pan  quotidiano  a'  viatori 

O^gi»  e  Tuom  carneo  pasci,  e  Tuomo  interno. 
Condona  a  noi  clemente  i  nostri  errori: 

E  la  pietà,  che  sul  peccar  fraterno 

Usiam  lungi  da  orgoglio,  e  da  vendetta. 
Misura  sia  del  tuo  perdon  superno. 

Deh  nella  tentazion,  eh'  al  varco  aspetta. 
Non  indurci,  o  Signor,  ma  dal  nemico 
Maligno  campa  la  tua  greggia  eletta. 

Canto  XVII. 

Il  poeta,  ad  imitazione  di  Omero  e  di  Virgilio,  fa  che  TAngelo 
duce  narri  a  luì,  assiso  sulla  sponda  di  Eufrate,  i  principi  dell'Anti- 
cristo ;  ne  descrive  la  diabolica  missione,  gli  apparati  guerrieri,  la 
fiera  persecuzione  contro  la  Chiesa,  i  primi  compagni,  fra  i  quali 
Assur  precursore,  e  primario  ministro,  e  accenna  a  Gerusalemme, 
eletta  metropoli  e  divenuta  abitazione  e  sede  di  Belìal.  Così  parla 
dei  soldati  dell' Anticristo: 

Come  di  scarabei  fetente  stuolo. 
Ch'in  notte  Tuova  sordide  conduca 
Nel  globo  incluse  a  rotolar  pel  suolo. 
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Se  face  mira,  eh*  iraprovvisa  luca, 
L'opra  tralascia,  ed  acervato  corre 
A  rintanarsi  nella  sozza  buca; 

Tal  la  tartarea  legion  trascorre 

A  darsi  a  Belial,  che  con  fauci  aperte 
Ad  accoglier  i  foschi  ospiti  accorre. 


Canto  XVIII. 

Descrive  il  poeta  il  nuovo  tempio  che  la  Bestia  a  sé  stessa  eresse 
e  r  estinzione  procurata  di  tutti  gli  antichi  culti.  La  Chiesa,  perse- 
guitata, invoca  Taiuto  celeste  e  cosi  sono  tratti  dal  lungo  riposo  i 
profeti  Enoch  ed  Elia,  i  quali  scendono  suir infocato  cocchio: 

Balenò  di  repente  il  cielo,  ed  arse 
All'apparir  dell'infocato  cocchio, 
Ch'alto  traggendo  i  due  profeti,  apparse; 

E  i  rei  fean  della  man  coperchio  all'occhio, 
A  scerner  gli  abbaglianti  ignei  cavalli 
Nelle  nubi  nuotar  fino  al  ginocchio. 

Qual  fornice  sconnessa,  allor  eh'  è  dalli 
Pie'  calpestata  d'  esultante,  e  calda 
Turba  che  danza,  avvien  eh'  a  un  tratto  avvalli  ; 

Tale,  a  un  cenno  profetico,  la  salda, 
Parte  del  piano  ingombro  inabissossi, 
D'incontro  al  pie' dell' inaccesa  falda. 

Ai  boati  del  suol,  che  piomba,  a  i  mossi 
Voli  di  tante  capovolte  schiere. 
Ai  destrier  rovesciati,  ai  carri  smossi. 

Trema  in  mezzo  alla  polve,  e  a  nebbie  nere 
La  parte  degli  eserciti  serbati 
Di  qua  dairorlo  del  fatai  cratere. 
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Ma  poi  dal  Tentacor  nero  spronati 
Gli  assalitori,  dell'  orror  gagliardo 
Scuoton  il  pondo,  e  riedono  ai  conati. 

Canto  XIX. 

In  questo  Canto,  finito  il  racconto  dell* antefatto,  è  descritta  la 
battaglia  tra  le  falangi  cristiane  rincorate  dai  due  profeti  e  quelle 
degli  infedeli,  capitanate  dair  empio  Asaf: 

Tra  gli  empi  cavalier,  turgido,  e  baldo 
Asaf  sovrasta  in  sua  statura  enorme, 
Quanto  nel  genio  è  più  feroce,  e  caldo. 

Di  mossa  violenta  ei  segna  V  orme, 

L*  ottimo  a'  suoi  promette,  agli  altri  il  peggio, 
Suda,  anela,  va,  vien,  dispon  le  torme. 

Ed  io  col  duce  mio  non  visto  veggio, 
Vo  a  voi,  discendo  tra  le  schiere  pronte. 
Tra  i  carri,  e  i  bronzi  concavi  passeggio. 

Posa  Elia  sul  suo  cocchio,  e  tra  la  fronte 
Dell'  ostil  ciurma,  e  le  falangi  fide. 
Sta  qual  fra  due  sorge  versatil  ponte. 

Ed  a  serbar  la  linea,  che  divide. 
Va  sciogliendo  a  intervalli  alcun  baleno, 
Che  scorrendo  minaccia,  e  non  uccide; 

E  dei  fugaci  folgori  nel  seno 
Morte  in  fantasma  appare,  ed  ammonisce. 
Ma  qual  fatuo  vapor  tosto  vien  meno. 

Tal  da  pirotecnia  si  fa,  che  strisce 
Missile  raggio,  che  scoppiando  mostra 
Stemma,  o  cifra,  che  appar  lieve,  e  svanisce. 

Enoch  consolator,  di  sé  fa  mostra 
Intanto  sulla  sponda  a  i  duci,  e  ai  regi. 
Mentre  la  schiera  illustre  a  lui  si  prostra. 
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Ei  dice:  A  miglior  uopo,  o  spirti  egregi, 
A  Dio  serbare  il  valor  vostro  piacque. 
Vedrà  più  gran  giornata  i  vostri  pregi. 

Mentre  Asaf  si  slancia    indomito   alla   battaglia,  comparisce  la 
Mone: 

Ben  al  scioglier  di  lui  tornò  la  Morte 
A  balenargli  al  torvo  ciglio  innanti, 
E  a  rammentar  del  Tartaro  le  porte  ; 

Ma  l'indurato  cor  non  volle  ai  tanti 
Forti  annunzi  arrestarsi;  e  lo  seguirò 
Gli  armati  carri,  i  cavalieri,  e  i  fanti. 

Già  d'armi  l'alveo  è  pien,  e  il  duce  diro. 

Col  brando  in  pugno,  è  presso  all'  altra  sponda; 
Minaccia  ai  buoni  l' ultimo  martiro. 

Ma  la  man  di  miracoli  feconda 

Ecco  eh'  Elia,  rivolto  all'  acquea  mole, 
Imperioso  estende  a  chiamar  l'onda. 

Come  ciglion  d'  umida  argilla  suole 
Rupinoso  staccarsi  dalla  cima, 
Qualor  dopo  il  diluvio  appar  il  sole; 

Tal  r  umor,  che  qual  muro  era  da  prima. 
Incomincia  da  sua  suprema  parte 
A  ricader  precipitoso  all'ima; 

Ed  il  torrente,  in  rovesciar  le  sparte 
Acque,  colma  bensì  spumoso  il  letto, 
Ma  il  piano  a  soverchiar  quindi  non  parte. 

Previdenza  cosi,  mentre  al  ristretto 
Popol  de'  lupi  tra  le  ripe  è  grave. 
Serba  asciutta  la  valle  al  gregge  eletto. 
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Canto  XX. 

L'  Angelo  condottiere  e  il  poeta  volano  verso  la  rinnovata  Geru- 
salemme. La  terra  è  tribolata  dalla  siccità.  Un  angelo  ha  gettato  la 
fiala  del  furor  di  Dio  in  faccia  al  sole: 

L*  astro  maggior  percosso,  alle  sue  vive 
Forze  accrebbe  energia.  Siccità  ardente 
Deir  intera  Giudea  piagò  le  rive. 

Allo  sferzar  de'  rai,  V  aria  bollente, 
Spinta  dal  sibilante  urto  dell'  austro, 
Scorrea  feroce  in  torrido  torrente. 

L'  arso  bifolco  invan  traggea  del  claustro 
I  buoi:  li  seppellla  fino  alla  coscia 
La  polve,  insieme  coli'  aratro,  o  '1  plaustro. 

Il  vitello,  di  sete  all'  aspra  angoscia, 
Dal  palato  la  lingua  non  distacca, 
E  preme,  e  smunge  invan  la  poppa  floscia, 

E  della  madre  intorpidita,  e  fiacca 
Incide  col  nove^  dente  la  mamma, 
Ed  invece  di  latte  il  sangue  stacca. 

D' erba,  o  d'  umore  non  trovando  dramma, 
Abbandonan  la  prole  in  sul  coviglio 
La  smilza  cerva,  e  la  spossata  damma. 

La  pastorella,  eh'  ha  morte  sul  ciglio, 
Svien  sulla  greggia,  il  genitor  deplora, 
Geme  1'  adusta  madre,  anela  il  figlio. 

Del  vento  regnator  alla  sonora 

Forza  ogni  nube  è  spenta,  il  legno  vola. 
Cocente  ghiaia  è  il  rivo,  arde  la  gora. 

In  vorticosi  nembi  il  chiaro  invola 

Al  di,  termini,  e  vie  confonde,  inghiotte 
Le  capaane  al  villan  la  polve  sola. 


350  POESIE  DI   MILLE  AUTORI 

In  fra  le  ripe  desolate,  e  cotte 

Tace  il  Giordan  :  da  cupi  fonti,  e  scarsi 
L'  acque  per  mano  avara  son  condotte; 

E  r  umil  plebe,  e  i  satrapi  inchinarsi 
Debbono  a  commutar  V  argento  in  poco 
Umore,  onde  le  labbra  rinfrescarsi. 

Entrando  in  Gerusalemme,  mirano  giungere  al  tempio  la  perfida 
Abeda,  madre  deirAnticristo. 


Canto  XXI. 

Descrivesi  prima  V  atrio  del  tempio  pieno  di  tormenti  e  di  tor- 
mentati. Ivi  giunge  Belial,  V  Anticristo  : 

Alto  siede  sul  cocchio,  e  per  destrieri 
Lo  trascinano  avvinti  in  ferrei  nodi 
I  più  illustri  cristiani  prigionieri. 

Quanto  addivien  che  più  appetisca  o  lodi, 
Belial  di  raro  in  terra,  o  in  onde  genito. 
Tanto  egli  ha  intorno,  e  a  sé  dice:  Ne  godi; 

E  protervo  ostentando  il  fasto  ingenito. 
Le  membra  gigantée  tronfio  dilata 
Di  Satana  il  nefario  primogenito. 

Cerchiagli  il  capo  oscuro  radiata 

Corona;  e  preziosa  ed  ampia  il  vela 
La  trionfale  tunica  palmata. 

Del  carro  abominevol  e  sequela 
Armata  legion,  eh'  in  carme  rude 
A  strage  a  strage  clamorosa  anela. 

E  r  empia  pompa,  che  sue  usanze  crude 
Oltre  air  eccesso  del  furor  sospinge. 
Da'  gravi  bronzi  ignivomi  si  chiude. 
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Già  presso  alla  basilica  si  spinge 
Sulle  ruote  volubili  la  mole, 
E  sorge  il  re,  che  rugge,  e  V  asta  stringe. 

D' innocenti  cattivi  il  dosso  ei  vuole 

Qual  suo  sgabello  ;  scende  ;  indi  s'  appressa 
Al  delubro  esecrando,  ov'  ei  si  cole. 

Sul  grande  limitare  genuflessa, 
Agitando  il  turibolo,  che  fuma, 
La  madre  adora  lui,  la  madre  stessa. 

Oh  da  quanti  incensieri  si  profuma 
Il  vasto  tetto;  e  da  lampade,  e  faci 
Come  più  che  pel  sol  s' iraggia,  e  alluma. 

Intanto  il  popolo  supplica  V  Anticristo,  perchè  faccia  finire  la  sic- 
cità ;  ma  T  Anticristo  risponde  che  il  suo  cielo  non  stillerà  e  conclude  : 

Penate,  o  neri  figli  di  malizia. 


Canto  XXII. 

Intanto  si  ode  lo  scroscio  di  sonora  pioggia.  Il  popolo  tripudia: 
l'Anticristo  è  mosso  da  vergogna  temendo  che  il  popolo  sfugga  al 
suo  culto. 

Cosi  stormo  di  gru  per  lunga  arsura 
Stanco,  se  al  fin  cader  sente  la  piova. 
Gracchiando  vola  alla  vita    frescura. 


Mentre  fra  tanto  a  ravvivarsi  il  suolo 
Assorbe  V  acque  per  le  rime  aduste. 
Le  genti  a  rinfrescarsi  escono  a  volo: 

E  le  piazze,  e  le  vie  sembrano  anguste 
Alle  turbe,  che  scagliansi  all'  aperto. 
Come  su  i  campi  nuvol  di  locuste. 
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Chi  in  vetri  bee,  chi  a  usar  del  ben  proferto 
Fa  tazza  della  mano,  e  chi  fa  vaso 
Deir  arnese»  onde  il  capo  avea  copeno. 

Sorge  r  egro  dal  letto  al  novo  caso  ; 
E  fuor  dell'  uscio  il  tremul  capo  affaccia 
Il  vecchierely  che  giunto  era  all'  occaso. 

Il  giovan  forte  le  torose  braccia 
Ed  i  pie*  lava,  e  consolato  gronda 
Le  quadre  spalle,  il  petto,  i  crìn,  la  faccia. 

La  madre  i  figli  in  ampia  conca  affonda. 
Il  fanciullo  il  fanciul  garrulo  spruzza. 
Ed  ambo  ridon  nel  danzar  nell'  onda. 

La  giovanetta,  in  pria  floscia,  rintuzza 
Della  sete  ogni  danno,  e  a  predar  cuori 
L'  elettrica  pupilla  arma,  ed  aguzza. 

A*  non  sperati,  e  pur  caggenti  umori. 
Ogni  sesso,  ogni  etate,  ogni  fortuna 
Voci  di  vivo  giubilo  di  fuori. 

Scuote  r  arso  destrier  la  chioma  bruna. 
Rompe  i  lacci  importuni,  e  audace  sbalza 
Ove  più  d'acque  il  curvo  suolo  aduna; 

Lava  ei  la  groppa  al  diluviar  eh'  incalza, 
E  air  urto  della  ferrea  unghia,  che  tuffa. 
La  pancia  a  rinfrescar  1'  onde  rimbalza. 

Dcir  arido  presepe  dalla  muffa 

Sorge  il  bue,  si  disseta,  il  muso  immerge, 
Sciacqua  le  fauci,  e  per  le  nari  sbruffa: 

E  dal  nido  sdrucito  a  volo  s'  erge 

La  rondinella  al  fresco;  e  gaio,  e  dolce 
L'  usignuol  pe'  giarJin  dell'  ombra  emerge. 
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Ride  Natura,  si,  ma  Belial  folce 

Col  pugno  il  capo,  e  ruminando  strage, 
Cerca  invan  cosa,  onde  il  suo  duol  si  addolce. 

Belial  comanda,  che  si  uccidano  coloro  che  Io  hanno  lasciato 
solo  nel  tempio  per  andare  a  dissetarsi  ;  ma  gli  innocenti,  che  trae- 
vansi  a  mone,  sono  salvati  ali*  apparire  dei  due  profeti,  mentre  sui 
camefìci  cade  una  pesante  grandine. 

Canto  XXIII. 

Belial,  alla  fine,  vede  i  due  profeti,  e  consapevole  della  causa 
dei  suoi  rovesci,  trema,  s*  addirà  e  si  straccia  le  vesti  : 

Ma  poi  pensa,  profondo,  e  su  la  faccia 
I  muscoli  compon,  la  rabbia  preme 
Del  cor  nel  centro,  e  il  falso  esterno  agghiaccia. 

Chiama  la  madre,  ed  essa,  alle  supreme 
Voglie  del  figlio  strascinando  il  piede. 
Va  qual  può  ritta,  e  d'  ogni  inciampo  teme. 

Madre  Abeda,  dic'ei,  d'amor,  di  fede 

Prendi  in  segno  un  amplesso,  o  tu  che  vali 
Sola  per  mille  madri,  e  mille  Abede. 

A  grandi  opre  io  ti  serbo:  i  penetrali 
Apransi  a  te  di  ventA  tremende. 
Chi  d'  ascender  sognossi  ove  tu  sali  ? 

Satana,  a  cui  tu  mi  educasti,  estende 
Su  di  te  la  fatai  destra  benigna, 
E  toglie  agli  occhi  tuoi  le  antiche  bende. 

Del  silenzio  bave  infranta  la  ferrigna 
Catena,  e  vuol  di  sapienza  a  parte 
Te,  che  madre  mi  fosti,  e  non  matrigna. 

Vedrai,  eh*  in  premio  di  menzogna,  e  d'  arte. 
Che  già  usammo  per  lui,  profondi  veri 
Ci  sa  mostrar  sulle  fumose  carte. 

Dkl  Balio.  Voi.  VII.  93 
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T'  inizierò  ad  altissimi  misteri  : 
Magiche  libazioni,  e  carmi  arcani 
Ti  eleveran  più  assai  di  quel  che  speri. 

Disse  r  empio,  e  coli'  una  delle  mani 
Stringe  acceso  doppier,  coli'  altra  schiude 
La  porta,  che  scritto  ha  :  «  Lungi,  o  profani.  » 

Nel  loco,  novo  a  lei,  la  madre  intrude, 
Ed  ella  a  contemplar  il  sito  tetro 
Tenta  affilar  la  visual  virtude; 

E  adattandosi  al  naso  il  doppio  vetro. 
Curiosa  il  tremol  capo  va  voltando, 
Come  r  augel  di  Atene,  innanzi,  e  indietro. 

Trapassa  intanto  le  vie  oblique,  e  quando 
A  lei  del  santuario  il  centro  appare, 
S' inchina,  altre  bestemmie  susurrando  ; 

E  mentre  ella  di  sacro,  orror  compare 
Ricolma,  Belial  1'  ire  a  un  tratto  desta, 
1:  il  coirei  toglie  dal  ncflindo  altare. 

Si  avventa  a  lei,  della  materna  testa 
Stringe  la  chioma  profumata,  e  riccia, 
E  r  ascitizio  ciuffo  in  man  gli  resta. 

Con  un  calcio  la  prostra,  e  nelP  arsiccia 
Gola  immerge  il  pugnai,  eh'  al  petto  passa. 
Agita  il  ferro,  e  il  nero  sangue  spiccia. 

Spontanea  la  natura  allor  trapassa 

A  spingergli  la  man  sugli  occhi,  ed  egh 
Avido  di  guardar,  la  man  s'  abbassa. 

Nel  parricidio,  ah  1  1'  alma  mia  si  spegli, 
(]rida,  e  fa  spugna  a  trar  suU'  ara  il  sangue. 
Dei  gi;\  tolti  ad  Abeda  altrui  capegli. 
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A  disegnar  costei»  pallido  langue 
Il  vostro  paragon,  feriti  a  morte 
Arrabbiato  cinghiai,  terribii  angue. 

Sì  divincola,  svien,  risorge  forte. 
Le  indiavolate  imprecazioni  ingoia, 
Cercan  la  luce  le  pupille  storte. 

Coir  unghie  ambe  le  gote  si  discuoia, 

Morde  audace  le  braccia,  e  i  non  suoi  denti 
Lascia  confitti  su  le  vizze  cuoia. 

M.i  in  ferreo  sonno  poi  fissi  i  furenti 
Occhi,  e  qual  otre  informe  tumefatta, 
L' aspetto  imita  de'  carboni  spenti. 

Deh  legga,  legga  qui  la  storia  adatta, 

A  proprio  lume,  e  fren,  chi  per  sua  voglia 
Nel  vizio  i  figli  crudelmente  allatta. 

Spira  infemal  fetor  dall'atra  spoglia, 
E  il  truce  1'  urta  col  purpureo  socco, 
E  rotolar  la  fa  verso  la  soglia  ; 

Ed  ecco  eh' all'artificioso  tocco 

Recede  il  suol,  e  cade  a  eterno  obblio 
L*  illustre,  e  altera  Abeda  nel  trabocco. 

Poi  invocando  Satana,  cui  ha  inviato  Abeda,  prorompe  : 

Se  in  lei  la  carne  mia  no  non  t'è  grata. 
Dimmi,  diflBcil  re,  qual  dar  ti  posso 
Ostia  a  me  più  aderente,  e  più  pregiata  ? 

Vuoi  ch'io  m'uccida  ancor?  Di  sangue  rosso 
Il  santuario  farò  ;  ma  poi,  chi  pugna 
Pel  nostro  impero  minacciato,  e  scosso  ? 

Infìne  Belial  vomita  tre  demoni,  Asmodeo,  Leviatan  e  Bemot. 
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Canto  XXIV. 

Leviatan,  aprendosi  la  via  per  sotto  al  lago  Asfaltide  o  Mar 
Morto,  va  nelF  Inferno  a  concitare  Satana.  Gli  altri  due  vomitati  de- 
moni compagni  rimangono  in  terra  ad  accendere  maggiormente  la 
persecuzione.  I  due  profeti  aprono  la  loro  predicazione  in  mezzo  a 
Gerusalemme.  Operano  molli  miracoli.  Assur  desia  V  Anticristo, 
sempre  funestato  dallo  spettro  di  Abeda,  e  gli  consiglia  di  uccidere  i 
due  profeti.  Bclial  risorge  e  minaccia  vendetta  e  sangue. 


Canto  XXV. 

Il  poeta  ò  condotto  dal  suo  duce  celeste  presso  Tofet  nella  valle 
di  Ennom,  luogo  fm  dagli  antichi  tempi  csacrabile.  Il  terreno  si  apre 
e  saltan  fuori  Leviaian  ed  altri  diavoli: 

Come  qualor  dal  vomere  si  tocca 
Sotterrato  vespaio,  i  desti  fuchi 
Scoppiai!  ronzando  dall'  aperta  bocca  ; 

Cosi  dal  sommo,  e  massimo  de'  buchi 
Demoni  scaturiscono  infiniti. 
Precede  Leviatan,  vessilli  e  duchi. 

Taballi,  corni,  crotali,  e  ruggiti, 

Onde  lo  stormo  clamoroso  echeggia, 
Spingon  il  suon  a'  più  remoti  liti. 

Intanto  comparo  il  cocchio  su  cui  è  tirato  Satana  da  sei  bestie 
immani,  che  hanno  dell'  uccello  e  del  quadrupede  : 

Alto  sedea  Satan.  Deh  tutte  ammorza 
Tu,  o  Poesia,  le  grazie,  e  truce,  e  rude 
Lo  stile  dipintor  annera,  e  inforza. 

Quel  suo  ceffo  non  sol  del  bel  esclude 
Qualunque  apprension,  ma  del  deforme 
Assoluto  le  idee  presenta  ignude. 
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U  odio  e  '1  peccato  imprimon  turpi  forme 
Fra  le  corna  su  i  velli  della  fronte. 
Con  forza  ineluttabil,  ed  enorme. 

Saettan  gli  occhi  tra  menzogna,  ed  onte, 
E  la  zannuta  bocca  è  speco  aperto, 
Che  di  livide  fiamme,  e  d'  urli  è  fonte. 

Fuliginoso  manto  ond*  è  coperto 
Discende  in  ampli  seni  ;  di  basalto 
Durissimo  ha  il  regal  turrito  serto. 

Stringe  V  unghiata  man  forcuto,  ed  alto 
Ferreo  scettro;  e  pendente  sul  setoso 
Petto  ha  bolla  di  stibio,  e  di  cobalto. 

Fischian  crudeli,  e  mai  non  han  riposo 
Le  ceraste  di  sue  viventi  giube, 
Che  gli  sferzan  il  collo  noderoso. 

E  al  lor  sibilo  echeggiano  le  tube 

Rauche,  cui  guida  dietro  al  cocchio  altero 
In  un  nuvol  di  mosche  Belzebube. 

Il  diavolo  e  Belial  segretamente  si  consigliano.  I  due  profeti  sono 
seguiti.  Mentre  essi  sono  in  mezzo  al  circo  di  Gerusalemme,  pa- 
enii  e  chini,  scendono  repentinamente  dense  tenebre.  Satana  e  Belial 
inno  in  furore  per  essere  assiderati  nella  fìtta  tenebra,  che  solo  ri- 
)etta  il  circo,  dove  sono  i  profeti  e  la  Chiesa  cristiana. 


Canto  XXVI. 

Scende  sul  luogo,  dove  sono  i  profeti,  il  gerarca  di  Roma.  E 
li  il  poeta  coglie  1*  occasione  di  agitare  il  turibolo  verso  il  papa 
:1  tempo,  dicendo  che  il  gerarca,  visto  in  Gerusalemme,  nella  sua 
)etica  visione,  gli  rammentava  Pio  VI: 

Al  mirar  lui,  mi  sembra  rivederti, 
O  Sesto  Pio,  qualor  mostri  all'  elette 
Gregge  i  tesori  della  Grazia  aperti; 
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E  tale  ti  vid'  io  sul  doppio  vette, 
Quando  accettavi  la  regal  chinea 
Nel  mille  settecen  settantasette. 

O  Sesto  Pio,  qual  senso  m'  erge,  e  bea 
Tra  rispetto,  ed  amor,  se  del  tuo  viso 
Mi  studio  riandar  T  impressa  idea, 

E  tra  *1  plaudente  suolo,  ed  il  conquiso 
Inferno,  e  '1  Ciel,  che  grato  ti  solleva. 
Le  vincitrici  tue  cure  ravviso. 

Poi  sentendosi  rapire  da    un  grande  entusiasmo    (veramente  a 
freddo),  cosi  canta: 

L'  estro  come  torrente  il  sen  m*  inonda, 
E  in  versi  schivi  d'  ubbidire  ali*  arte 
Bolle,  e  va  tutta  a  soverchiar  la  sponda. 

Quindi  io  rivolto  alla  sublime  parte. 
Ove  sedea  V  almo  Pastor  di  Roma, 
Fui  forzato  a  vibrar  tai  rime  sparte  : 

Mi  tragge  V  entusiasmo  per  la  chioma; 
E  scevra  innanzi  a  te  V  alma  non  sente 
Di  carne,  e  d'  ossa  più  la  terrea  soma. 

()  vicario  di  Cristo,  o  risplendente 
Successor  di  colui  che  della  barca 
Santa  fu  il  primo  condottier  possente. 

Tu  pastor  de  i  pastor,  tu  patriarca 
De'  patriarchi,  tu  dell'una  Chiesa 
Vertice,  corifeo,  centro,  e  monarca  : 

La  pietra  sei,  che  sempre  salda,  e  illesa, 
Appoggiata  al  divino  angolar  sasso. 
Su  tutti  i  monti  a  specular  sei  resa. 

Aprì  r  inferne  foci,  e  non  mai  lasso, 
L*  oste  a'  tuoi  danni  perfida  mandonne; 
Ma  quai  cantò  vittorie  Satanasso  ? 
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In  te  ferme  la  Chiesa  ha  le  colonne; 
Tu  t'alzi,  unto,  e  chiamato  a  miglior  sorte, 
Sopra  Melchisedecco,  e  sopra  Aronne. 

Chi  tenta  a  te  agguagliarsi  e  su  le  storte 
Dottrine  aspira  alla  vietata  meta, 
Vola  di  errore  ad  abbracciar  la  sorte. 

Sapienza  per  te  parla,  e  se  vieta 
Altrui  r  accesso  ne'  tremendi  arcani, 
L*  Urim,  e  il  Tummim  per  te  ognun  profeta. 

Pietro,  no,  non  cessò.  Tra  i  Vaticani 
Marmi,  egli  è  vero,  il  fé'  cader  trafitto 
II  più  rabbioso  de'  cesarei  cani  ; 

Ma  visse  in  Lino,  e  del  primato  il  dritto 
Discese  a  Cleto,  e  in  succession  legale 
A  te  pervenne  poi  salvo,  ed  invitto. 

Che  giova  a  Belial,  a  Satan  che  vale, 
Se  china  il  Tebro  tra  i  mortali  omei 
La  veneranda  testa  trionfale  ? 

La  tiara  non  è  tra  i  lor  trofei. 
Pietro  in  te  vive,  e  il  sacro  principato. 
Tu  sei  Roma,  o  signor,  tu  Roma  sei. 

Tu  la  sede  di  Pietro:  edificato 

Sopra  di  te  torreggia  il  tempio  augusto. 
Dalle  porte  d' Inferno  invan  tentato. 

Tu  la  cattedra  sei  :  per  te  il  vetusto 
Lume  dell'  infallibil  magistero 
Splende  nell'  universo,  e  accenna  il  giusto. 

Tu  il  fonte  sei  dell'  immutabil  vero, 
Ch*ai  rivi  figli  l'onda  beatrice 
Doni  a  irrigare  il  gemino  emisfero. 
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Tu  dair  uomo  non  sei  :  tu  sei  radice, 
E  i  rami  son  da  te.  D' incendio  è  preda 
Virgulto,  che  non  t*  ha  madre,  e  nutrice. 

Cuhnin  del  sacerdozio,  urla,  e  depreda 
Là  il  lupo,  ove  da  te  del  buon  pastore 
La  mission  diritta  non  proceda. 

Chi  dell'Agnello  a  pascersi  sta  fuore 
Delle  tue  mura,  ove  salute  alberga, 
Avvelenato  tra  i  profani  muore. 

Chi  teco  non  raccoglie,  avvien  che  sperga; 
Tue  son  le  chiavi;  a  te:  Conferma,  e  pasci. 
Disse  chi  suir  ovil  ti  die*  la  verga. 

Ah  cessi  invidia,  ah  la  superbia  lasci 
Innanzi  al  seggio  tuo  d*  alzar  la  fronte, 
Ed  incHni  al  tuo  pie'  V  asta,  ed  i  fasci. 

Tu  sei  la  pietra,  cui  provido  in  monte 
Cristo  elevò  a  regnar  sopra  ogni  colle. 
Altera  più,  quanto  più  esposta  all'  onte. 

Che  fi:i  del  corpo  sacro,  se  si  tolle 
L*  union  dipendente  delle  membra 
Dal  capo,  eh*  a  emanar  vita  s'  estolle  ? 

Fuor  di  te,  scisma  ed  eresia  dismembra 
or  imperi,  e  il  sacerdozio,  e  dalla  face 
Deir  Inferno  la  terra  arsa  rassembra. 

Pur  troppo,  ahimè,  V  agnella  fatta  audace 
l'ugge  r  ovile,  e  il  centro  d*  unitade, 
E  spegner  tenta  il  bel  lume  di  pace. 

Ma  se  il  tuo  impero  alle  secure  strade 
Ridur  la  può,  V  altare,  e  il  regio  trono 
Nel  santo  amor  s'  avviva,  e  più  non  cade 
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Non  fur  di  Pietro  i  successor,  né  sono 
Elevati  al  gran  solio  a  produr  guerra  ; 
D'  alma  concordia  questa  Sede  è  dono. 

Se  ai  dogmi  velenosi,  cui  disserra 

L'  abisso,  oppone  il  sacerdozio  il  petto, 
Egli  non  è  chiamar  discordia  in  terra. 

Uditemi,  o  regnanti.  Ove  protetto 
Non  è  da  veritade  eterna  il  regno. 
Della  felicità  lungi  è  V  aspetto. 

Se  a  questa  Sede  Iddio  dona  sostegno, 

Onde  il  ben  sorga,  e  sien  gli  error  sconfitti. 
Grati  amatene  V  utile  disegno. 

Di  Cesare  abbia  pur  Cesare  i  dritti  ; 

xMa  quei  di  Dio  tendenti  al  comun  bene, 
Al  pie'  conculcator  non  sien  relitti. 

E  voi,  voi  sacerdoti,  a  cui  proviene 
Dal  capo  del  pontefice  1'  unguento, 
E  per  r  efod  scendendo  al  lembo  viene. 

Guidi  ciascun  di  voi,  guidi  contento 
La  porz'ion  delle  assegnate  gregge, 
Del  dogma,  e  dell'  esempio  all'  alimento; 

Ma  la  voce  di  Cristo  a  Voi  sia  legge. 

Quando  il  Roman  padre  de'  padri  scioglie 
Gli  accenti,  e  V  agne  ed  i  pastor  corregge. 

Pria  de*  sinodi  ei  già  lega,  e  discioglie; 
E  r  universo  ovil  fu  dato  a  lui. 
Non  ei  del  gregge  al  cenno  ed  alle  voglie. 

Salve,  o  pietra  fw-rmissima,  per  cui 
Cristo  pregò:  sul  tuo  vertice  il  chiaro 
Lume  ei  pose,  né  vuol#ch*  unqua  .s'abbui. 
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Aquile,  ed  austro  in  vano  minacciaro. 
Dedicato  a  salute  avrà  perenne 
Gloria,  e  splendor  sopra  ogni  face  il  faro. 

Inno  mio,  scendi,  ornai  son  pago:  venne 
Dalla  pienezza  del  mio  core  il  moto. 
Per  cui  ti  spinsi  ad  agitar  le  penne. 

È  sacra  al  vero  la  mia  cetra:  ignoto 

Fu  sempre    1  suon  profano  a  queste  corde. 
Cosi  disciolgo  in  casti  carmi  il  voto. 

Coscienza  non  m'  ange,  o  mi  rimorde. 
Si,  morte,  meno  a  me  sarai  tremenda, 
Se  fia  che  del  mio  canto  io  mi  ricorde. 

E  tu.  Padre,  e  Pastor,  fii  che  discenda 
Da  tua  indulgenza  su  i  miei  di  fugaci 
L'  onda,  che  delle  macchie  i  danni  emenda. 

Mentre  t*  invio  sul  pie'  devoti  i  baci. 


Canto  XXVII. 

Il  pontefice  massimo  celebra  il  divino  sagrifizio  e  dà  in  cibo 
r  eucaristia  ai  due  profeti,  che,  a  disporsi  al  martirio,  la  ricevono  tra 
gli  slanci  della  fervente  carità.  Indi,  traendo  seco  i  ministri  che  Io 
avevano  aiutato  e  seco  portando  il  pane  eucaristico,  s' innalza  in  una 
nube,  che  minacciosa  si  ferma  nell'  aria.  Si  dileguano  poi  le  tenebre, 
i  peccatori  e  i  demoni  gridano  guerra. 


Canto  XXVIII. 

I  due  profeti  sono  martirizzati  : 

H  Belìal,  sul  suo  cocchio,  a  scherno 
Dei  santi  estinti,  colle  ruote  passa 
A  far  delle  due  salme  aspro  governo; 
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E  il  volgo  adulatore,  che  si  abbassa 
Stupido  servo  ad  imitar  chi  regna, 
I  cadaveri  anch'  egli  a  urtar  trapassa. 

Passati  tre  giorni  interi,  a  mezzo  il  quarto,  da  una  faccia  che 
balena  con  occhi  ardenti  e  fieri,  tra  vaste  fiamme,  son  chiamati  a 
nuova  vita  i  martiri  guerrieri.  E  così  è  capovolto  if  cocchio  dell'  An- 
ticristo, il  popolo  si  disperde,  la  terra  è  scossa,  la  decima  parte  della 
città  rovina,  e  giacciono  sotto  i  sassi  o  sulle  strade  settemila  cada- 
veri. 

Canto  XXIX. 

Belial  ò  informato  dal  suo  fido  Assur  dell'  arrivo  delle  nemiche 
squadre  orientali,  ingrossate  per  via  da  numerosi  nuovi  volontari 
cristiani.  Belial,  sempre  più  infuriato,  e  tormentato  dallo  spettro 
materno,  che  gli  rugge  sul  capo,  vola  ad  opporsi  all'  esercito  dei 
fedeli  con  tutte  le  sue  forze. 


Canto  XXX. 
Belial  si  avanza  sul  suo  cocchio: 

Le  sei  gran  bestie,  d*  ebuli  e  sambucchi 
Pasciute,  e  ruminanti  atro  catarro 
Traggon  il  duce  de'  tartarei  duchi; 

E  assiso  su  volatile  ramarro. 

Erge  con  lunga  antenna  Leviatanno 
Il  vessillo  d' Inferno  innanzi  al  carro. 

Intanto  Belial,  sceso  dal  cocchio: 

Sopra  nero  corsier,  che  colla  groppa, 
Sovrasta  dei  destrier  tutti  alla  testa. 
Il  rege  giganteo  scorre,  e  galoppa. 

Il  lucid'  elmo  avviene  eh'  ei  rivesta 
Di  verdi  allori  :  di  dorate  piume 
Alza  ondeggiante  la  superba  cresta. 
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Brilla  il  gemmato  usbergo  al  novo  lume, 
Mentre  in  aspra  concion  V  empio  dissolve 
Di  eleganti  menzogne  un  torto  fiume. 

La  schiera  dell*  Anticristo,  latrando  caninamente,  si  avanza: 

Timpani  la  sbalordan,  il  ruggente 
Centurion  la  sgrida,  la  fanno  ebbra 
Fuoco  di  nigaziana  ed  acqua  arzente. 

Da  r  altra  parte,  Cosma,  il  m;iggior  dei  re  cristiani,  scioglie  la 
voce  : 

Questo  è  r  ultimo  di  del  vostro  impaccio. 
Compagni,  pace  avrem,  pace  domani; 
Ma  senza  forza  non  s'  infrange  il  laccio. 

Del  valor  vostro  gli  urti  a  render  vani, 
E  ad  eludere  il  dio  della  vittoria, 
Ben  altro  vuoici,  che  il  latrar  dei  cani. 

Aspra  battaglia  si  combatte,  con  alternante  sorte,  fra  le  opposte 
schiere;  ma  quando  pare  che  i  Cristiani,  stretti  nella  cupa  valle  di 
Giosafatte,  debbano  essere  definitivamente  vinti,  assaliti  anche  da  una 
pesante  grandine,  clic  Satana  fa  scagliare  contro  di  loro,  appare 
r  arcangelo  Michele,  col''  ignea  spada  e  il  fiammeggiante  scudo,  e 
discaccia  le  tenebre  e  rincora  i  fedeli.  I  vessilli  dell*  Anticristo  sono 
atterrati  : 

Bella!  perdente  iiell*  amaro  gioco 

Mira  Abeda  inseguirlo,  ed  opportuni 
Esamina  alla  fuga  il  tempo,  e  il  loco; 

lì  spingendo  il  cavai  tra  sassi,  e  pruni, 
Rampica  disperato  alT  Oliveto, 
Per  appiattarsi  tra  gli  sterpi  bruni; 

E  volto  ad  Assur,  che  gli  andava  dietro, 
Ecco  de*  tuoi  consigli,  o  infame,  il  frutto. 
Ecco,  grida,  per  te  quai  glorie  io  mieto. 

Quindi  strettosi  a  lui,  scioglie  di  butto 
Fendente,  che  dal  capo  per  la  schiena 
Passa,  e  in  due  parti  lo  recide  tutto. 
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Tal  forse  apparve  su  la  tetra  scena 

D*  Emilia  Orco  diviso,  allor  eh'  il  duca 
Il  cadaver  mostronne  un  di  Cesena. 

Intanto  appare  il  pontefice,  che  mostra  l'ostia  sacrata  all'  An- 
ticristo. 

E  dalla  faccia  di  Gesù  velata 
Dagli  accidenti  nudi,  una  saetta 
Divoratrice  è  sul  fellon  vibrata. 

Arde  il  cener  fetente,  e  come  stretta 
Da  nera  larva,  in  fondo  a  Tofet  fugge 
Con  Satanasso  V  alma  maledetta. 

Piovon  fiamme  di  suso,  il  cielo  rugge, 
Scroscia,  balza  Sionne  e  si  dissolve, 
Tra  lampi,  zolfo,  e  fumo  il  suol  rimugge. 


Canto  XXXI. 

La  Chiesa  scende  dal  romito   monte,   e  canta  il  suo  epinicio, 
con  una  stretta  imitazione  del  salmo  diciasettesimo:  Diligam, 

Canto  XXXII. 

Il  pontefice,  il  clero  e  i  re  vincitori  rendono  al  Dio  delle  vittorie 
il  dovuto  ringraz'amento.  Appare  la  croce  e  tutti  cantano: 

0  crux,  ave,  spcs  unica,  cantaro 
Prostrati  sacerdoti,  e  d'  ogni  schiera 
Le  voci  ave,  spes  unicay  sonaro. 

Toma  a  farsi  vedere  la  Pace,  sul  Calvario  scopresi  il  santo  se- 
polcro, e  tutti  si  prostrano  ad  adorarlo. 


Canto  XXXIII. 

Il  poeta,  sempre  volando  per  V  aere,  e  condotto  dall'  angelico 
duce,  descrive  nuova  visione.  Viene  sul  monte  Ncbo,  ove  già  cessò 
di  vivere  Mosè.  Fasga,  che  n'  è  la  cima,  apresi   tra  fuoco  e  fumo  e 
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scopre  Parca  del  testamento,  1'  altare  dei  timiami  e  i  veli  delPantico 
tabernacolo,  ivi  ascosi  già  da  Geremia,  e  dalla  Provvidenza  serbati 
a  miglior  sorte.  Si  avvicinano  alla  grotta  di  Fasga,  ove  trovano  l'ar- 
cangelo Michele.  Cos\  il  poeta  personifica  l'antica  Sinagoga: 

Sta  coir  Arcangel  sull*  informe  soglia 
Antica  Donna,  che  per  sua  miseria 
Mostra  sul  ciglio  la  vetusta  doglia. 

La  stringe,  eguale  al  sabbato  e  alla  feria, 
Lacera  fimbria,  il  bianco  crin  corregge 
Con  sudicia,  e  tarlata  filateria 

Colla  sinistra  più  catene  regge. 
Gelosamente  colla  destra  tiene 
I  libri  de'  profeti,  e  della  legge. 

La  dilazìon  di  sua  profana  spene, 
Nella  cattività  T  ha  inaridita, 
E  appena  ha  il  fiato,  o  sangue  ha  nelle  vene. 

Giacente  ella  nel  tedio  di  sua  vita. 

Nel  mezzo  ai  giorni  più  angosciosi  e  adri. 
Di  Michael  la  voce  or  bave  udita. 

Intanto,  Michele,  accompagnato  dalla  Sinagoga,  portando  l'arca, 
l'altare  e  i  veli,  salgon  in  una  nube  e  s'avviano  verso  la  Chiesa. 

Canto  XXXIV. 

Vanno  cantando  nell'aereo  viaggio  un'imitazione  del  salmo 
quarantunesimo:  Qtiemadmodum,  La  Sinagoga  è  abbracciata  dalla 
Chiesa.  Il  battesimo,  la  cresima,  V  eucaristia  sono  somministrati  ai 
neofiti.  È  descritta  simbolicamente  la  pace  universale. 

Poi   il  poeta  e  vinto  dal  sonno. 

Canto  XXXV. 

È  svegliato  da  un'  aquila,  che  gli  va  gridando  intorno  dolce- 
mente. Il  tempo  della  pace  ò  finito  e  si  trova  in  mezzo  a  tenebre 
vaste  e  moleste.  Vede  squarciarsi  il  bruno  cielo,  e  scenderne  minac- 
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doso  il  colossale  arcangelo  Afelle,  che  rappresenta  Tira  del  Signore, 
il  quale  chiama  la  Morte: 

E  a  Morte:  Morte,  grida,  io  ti  scongiuro 
Pel  Dio  rege  di  secoli  immortale, 
Mieti,  e  vendemmia,  già  tutto  è  maturo. 

Intanto  Afelle   scompare  e  vicn  la  Morte.  E  qui  così   canta  il 
poeu: 

Tutto  il  loco  ad  un  tratto  mi  comparve 
Come  inondato.  Fra  mille  trofei 
L*atro  vessillo  inalberato  apparve. 

Seguian  incatenati  i  gi^^antei 

Spettri  d'  ogni  più  vasta  monarchia, 
E  di  quei,  che  si  disser  semidei. 

Zoppicante  e  cenciosa  sen  venia. 
Colla  Storia  sparuta,  e  senza  fiato. 
La  mal  vantata  eterna  Poesia  : 

E  alla  conftatil  la  Scultura  a  lato 
Piangeva  di  obelischi,  e  di  colossi 
Il  già  maturo  irremeabil  fato. 

Col  giogo,  sotto  a  cui  vinta  curvossi, 
Venia  l'arida  Fama;  e  qual  da  tisi 
Colto  il  Valor  premeva  i  lauri  scossi. 

Vacue  Speranze,  co'  Desir  recisi, 

Spente  Promesse,  e  testamenti  a  scorno 
Del  commettente  Testator  conquisi. 

Chi  è,  dissi,  colei,  che  guata  intorno, 

Sempre  canuta,  e  insiem  sempre  bambina, 
E  di  alberelli,  e  carte  ha  pieno  il  corno  ? 

Ella  è,  TAngel  rispose.  Medicina, 

E  de'  Farmachi  incerti  a  lei  d'  appres» 
L*  ampia  schiera  versatile  cammina. 
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Ma  deh  a  qual  forza  è  di  narrar  concesso 
La  turba  innumerabile  diffusa, 
Senza  che  V  annoiar  giunga  ali*  eccesso  ? 

V  eran  cento  Accademie,  e  tra  V  ottusa 
Chimera  de'  Sistemi,  e  la  contesa 
Turba  di  Riti,  e  Dogmi  era  diffusa. 

Ma  tra  vittime  tante  indarno  attesa, 
Non  mirai,  né  mirarla  unqua  io  potea, 
L'  eternamente  intatta,  e  viva  Chiesa. 

Disposta  ne*  suoi  gradi  procedea 
L'  umana  Età:  dagli  uterini  germi 
La  serie  ai  più  longevi  si  estendea. 

La  Bellezza  venia  cogli  occhi  inermi, 
E  spogliata  del  biondo,  e  della  pelle, 
Con  scarna  man  stringea  cenere,  e  vermi. 

Lorde  di  sangue,  e  tabe,  empie  sorelle, 
Si  vedean  Fame,  Guerra,  e  Pestilenza, 
Della  Tiranna  truculente  ancelle; 

E  Uguaglianza,  ed  Obblio  venivan  senza 
Degnar  d*un  guardo,  ed  ambo  i  fasci  neri 
Reggean  della  terribile  potenza. 

Quattro  coppie  di  aligeri  destrieri 
Traggono  chetamente  la  quadriga 
Sculta  di  arcane  cifre,  e  di  misteri; 

Ed  ai  cavalli  T  osseo  muso  intriga 

Tra  i  duri  freni,  ed  a  sua  voglia  il  passo 
Regge,  il  Silenzio  insidioso  auriga. 

Un  terremoto  scoppia  e  la  Morte  stura  la  sua  fiala  e  lancia  il 
veleno  in  fiiccia  alla  Natura.  Cos'i  dileguasi  la  vita  da  ogni  parte 
della  terra.  La  Mote  tugi^e  e  si  cela. 
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Canti  XXXVI  e  XXXVII. 

Il  duce  celeste,  con  un  suo  discorso,  prepara  il  poeta  alla  pros- 
sima visione  dello  scompiglio  universale.  Poi  subito  si  incominciano 
a  vedere  rotte  le  vecchie  leggi  degli  orbi  celesti.  Il  poeta,  librandosi 
in  aria,  sempre  accompagnato  dal  suo  Angelo,  scorge  gli  sconvol- 
gimenti violentissimi  che  Afelle  cagiona  nell'orbe  terraqueo. 


Canti  XXXVIII  e  XXXIX. 

L* angelo  Michele,  colla  tromba,  scende  dall'alto,  avendo  ai  suoi 
piedi  la  Morte  incatenata.  L'arcangelo  suona,  ed  angeli  vanno  pure 
a  dar  fiato  alle  loro  trombe,  ai  quattro  punti  della  terra,  sconvolta 
fino  alle  viscere. 

Così  il  poeta  canta  della  chiamata  di  tutti  gli  uomini  nella  valle 
di  Giosafatte: 

Fremiti  quindi  ogni  oricalco  erutta, 
E  la  tromba  di  Dio,  che  signoreggia. 
Il  fiero  carme  è  ad  intimar  condutta, 

E  il  suon  tremendo  per  la  valle  echeggia: 
Sorgete,  o  morti,  al  tribunal  vi  aspetta 
Cristo,  ch'in  suo  giudizio  oggi  grandeggia. 

Parlò  r  Onnipossente,  e  fu  perfetta 
In  un  colpo  di  ciglio,  in  un  momento 
L*  opra  da  tanti  secoli  predetta. 

Ruggì  il  ciel,  balzò  il  suolo,  e  fremè  il  vento, 
Quand'  oprò  il  braccio  eternamente  forte 
Di  vita  irremeabile  il  portento. 

Atterrò  Inferno  le  fumose  porte. 
L*  anime  ree  cacciate  a' corpi  loro, 
Tornaro  in  vano  a  richiamar  la  morte. 

E  tutti  dall'abisso  del  martoro 
Scagliati  sorser  a  occupar  la  valle 
Gli  angeli  neri,  che  rubelli  foro. 

Dei.  Balzo.  Voi.  VII.  ^4 
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Alla  lor  carne  tornano  dal  calle 

Curvo  del  lembo  Talme,  che  nel  solo 
Adam  ree,  colpa  attuai  sozze  non  falle. 

E  r  alme  elette,  giù  dal  cielo  a  volo, 
Se  voi  può  dirsi  un  indiviso  punto, 
A'  cari  corpi  lor  tornan  sul  suolo. 

La  nova  vita  è  qual  torrente  aggiunto 
A  più  torrenti,  e  eh'  a,  se  aperto  il  passo, 
Pianura  immensa  ad  inondar  sia  giunto; 

Lieve  il  cedro  galleggia,  e  giace  il  sasso. 
Sorgon  i  Santi  com' eletto  legno; 
Restano  i  rei,  pietre  esecrate,  al  basso. 

Risplende  in  fronte  ad  ogni  eletto  il  segno 
Jod  He  Vau  He,  col  simbolo  di  Cristo, 
Già  scandalo,  e  stoltezza,  or  premio,  e  regno. 

Di  gloria,  o  pena  il  meritato  acquisto 
Dura  in  ciascun  risorto  nel  suo  peso 
Già  pria  ottenuto,  o  in  lieto  loco,  o  in  tristo. 

Ma  in  qual  delle  due  parti  oggi  è  compreso 
Lo  schiavo  oppresso,  il  regnator  superbo. 
L'ignaro,  il  genio  a' teoremi  inteso? 

Ah  infranto  oggi  d'inganno  il  fasto  acerbo, 
Sola  colpa,  e  virtù  vuol  che  si  estimi 
Quei  che  del  Padre  è  Sapienza,  e  Verbo. 

Quinci  Paolo  asserì:  Perchè  sublimi 
Gli  eletti  surgeran,  per  gloria,  e  sito, 
E  non  pel  tempo,  già  diransi  primi. 

Quinci  ei  si  espresse:  Al  momentaneo  invito. 
Sorgerà  ognun,  ma  di  mutarsi  in  loco 
Miglior,  non  a  ciascun  fia  compartito. 
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Canto  XL. 

Scende  Dio  in  una  nube   per   procedere  ali*  universale  giudizio 
in  mezzo  al  suono  delle  trombe  degli  angeli.  Ecco  la  nube: 

Eccola.  Siede  il  vertice  a  occuparne 
In  truce  gloria,  e  in  maestà  funebre, 
Il  Figliuolo  dell'  Uomo,  il  Verbo  Carne. 

Comete  gli  occhi  son:  sulle  palpebre 
Sue  stassi  quale  uscita  allor  Y  aurora 
Di  cruento  oceàn  dalle  latebre. 

Ferve,  e  avvampa  il  suo  fiato,  e  ad  ora  ad  ora 
Dal  labbro  ardente  incendiari  raggi, 
Come  spade  a  due  tagli,  escono  fuora. 

L'irata  fronte  avviene  che  s'irraggi. 
Più  che  pel  sol,  da  nome  arcano,  e  grande. 
Creature  non  l'han  tra  i  lor  linguaggi. 

Sembran  le  mani,  e  i  pie'  bronzo,  che  cande, 
Da*  lor  forami  e  dal  costato  aperto 
Di  cinque  stelle  il  balenar  si  espande. 

Il  capo,  a  cui  già  dier  le  spine  il  serto, 
Or  nell'orrenda  pompa  di  vittoria 
Di  alteri  diademi  va  coperto. 

Candida  luce  il  veste,  e  per  sua  gloria, 
Sul  manto  mostra  gocce  rosseggianti. 
Del  proprio  sangue  ad  ostentar  la  storia. 

E  a  caratteri  eterni,  ed  abbaglianti 
Sulla  veste,  e  sul  femore  ha  segnato  : 
Re  de'  Regi,  e  Signor  dei  Dominanti. 
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Canto  XLI. 

Segue  l'apparato  del  giudizio: 

Sovrastar!  alto  al  tribunal  di  Cristo 
Gli  angeli,  che  cacciar,  fedeli  in  via, 
Satana  audace  dall' ambito  acquisto. 

L' esercito,  eh'  è  in  trina  gerarchia, 
Tutto  in  tre  semicerchi  si  comparte, 
De' quali  Cristo  avvien  che  centro  sia: 

E  ciascun  semicerchio  in  tre  si  parte. 
Tre  volte  tre  mansion  cosi  divise 
De  i  nove  cori  son  la  degna  parte. 

Indi  così  canta  della  Vergine: 

Sovra  ogni  creatura,  sollevata 

Miro  la  Vergin  madre,  onde  lei  tutte 
Le  generazion  dicon  beata. 

Le  bianche  mani  sue,  per  cui  condutte 
Fur  gi:\  le  grazie  qua!  celeste  piova. 
Ignea  spada  a  brandir  son  or  ridutte. 

Nel  giorno  del  furore  a  lei  pur  giova 
Il  dir  vendetta,  si,  vendetta,  eh'  ella 
Sul  labbro  ammette  estranea  voce,  e  nova. 

La  luna  si  eclissò;  del  mar  la  stella 
Ascose  il  lume  a  i  naufraghi  propizio: 
Ma  pur  la  Madre  mia  pur  era  bella. 

Di  sua  pietà,  che  tra  i  mortali  inizio 
Fu  a  tanta  speme,  ella  depose  intanto 
Il  caratter  non  già,  ma  1'  esercizio. 
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Ah,  bella  Madre  mia,  lascia,  eh*  alquanto 

10  allenti  il  fil  votivo  al  mio  poema, 
E  volga  a  te  le  calde  rime,  e  il  pianto. 

Se  al  gran  di  tal  sarai,  qual  la  suprema 
Estasi  a  me  mostrotti,  ora  puoi  pure 
Mirar  benigna  un  peccator,  che  trema. 

Della  misericordia  ancor  le  pure 

Fonti  emanan  l'umor,  che  sale  a  vita: 
Traggimi  là  prima  eh'  il  sol  si  oscure. 

A  quest'  anima  mia  grama,  e  smarrita 
Impetra  il  loco  del  tuo  Figlio  a  destra. 
Per  quando  mia  giornata  avrò  compita. 

Voglio  or  seguirti,  qual  dietro  a  maestra 
Madre  si  affanna  a  usar  le  molli  piume 
D'aquila  il  germe,  eh'  a  volar  s'  addestra. 

Teco  esser  voglio.  Emenderò  costume; 
Dell'ostile  aquilon  romperò  il  nembo; 
E  fido  mi  ergerò  fino  al  tuo  lume, 

E  se  mi  scacci  dal  materno  grembo. 
L'orme  lambirò  almen  delle  tue  piante, 
E  mi  strascinerò  dietro  al  tuo  lembo. 

Si,  vero  è  pur:  tra  tante  pene,  e  tante 
È  la  pena  maggior  tra  eterni  strali 

11  gir  proscritto  dal  divin  sembiante; 

iMa  tra  i  danni  tremendi,  ed  immortali. 
Il  non  dover  mirare  il  tuo  bel  ciglio, 
Per  me  non  fora  il  meno  fier  de'  mali. 

Traggimi  colla  mano,  e  col  consiglio, 
Ed  io  franco  per  te  la  grave  soma 
Depongo  a  un  tratto,  e  al  sommo  Ben  m' appiglio. 
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Canto  XLII. 

In  questo  Canto  il  poeta  interrompe  la  scena  del  Giudizio  per 
farci  sapere  che,  sentendosi  esaurito  dalla  eccessiva  fatica  durata 
per  i  suoi  Canti,  ritrova  presso  il  santuario  di  Loreto  la  sua  vena  e 
le  sue  forze.  Così  ritorna  alla  valle  di  Giosafatte. 


Canti  XLIII  e  XLIV. 

In  questi  Canti  si  disvelano  le  vie  sempre  giuste  della  Provvi- 
denza. Ed  il  poeta  canta: 

Si  vide,  come  Iddio  salvi  vuol  tutti 

E  vuol  eh'  il  reo  pianga,  s' emendi,  e  viva, 
Né  il  Salvator  soffre  i  suoi  fonti  asciutti  ; 

Ma  l'acqua  sovrabbonda,  e  s'erge  viva, 
Ed  in  lui,  che  per  tutti  è  morto  in  croce, 
Di  eterna  vita  in  fin  al  sommo  arriva. 

Videsi,  come  V  Uom  segue  la  voce, 
Cooperator  libero  di  grazia, 
Ch'air  arbitrio  di  alcun  giammai  non  nuoce. 

1/  cternitade,  che  beando  sazia 

Gli  eletti,  prezzo  ella  è  dell'  opra  buona, 
H  d'oprar  rio  l'eternità  che  strazia; 

E  nel  dar  premi  il  Donator  ragiona 
Di  merto,  di  sudor,  di  fido  impegno, 
E  il  gaudio  d;\  qual  palma,  e  qual  corona; 

Poiché  al  valor  s'apre  del  Cielo  il  regno, 
lìd  ostinato,  e  nel  pugnar  fedele 
Il  violento  rapitor  n' e  degno: 

E  del  dannato  al  lamentar  crudele 
La  tonante  Ciustizia  alto  risponde: 
La  tua  perdizion  da  te,  Israele. 


INTORNO   A   DANTE   ALIGHIERI.  57J 


Canti  XLV  e  XLVI. 

In  questi  due  Canti  segue  a  rivelarsi  la  giustizia  dei  divini  giu- 
dizi; si  aprono  a  tutti  le  universe  coscienze;  e  il  regno  della  men- 
zogna dà  luogo  a  quello  della  verit*^.  Nel  primo  di  questi  Canti,  il 
poeta  cosi  canta  di  Dante,  a  proposito  deli*  episodio  di  Catone,  ap- 
punto per  dimostrare  che  ognuno  riconosce  i  propri  errori  : 

In  van  di  Dante  mio  scorre  la  penna 

Nel  gran  poema,  ove  ogni  saggio  impara. 
Quando  la  sorte  di  Catone  accenna. 

Ch*or  r  Uticense  in  eloquenza  amara 
Condanna  opra  di  vile  il  darsi  morte, 
Né  la  veste  al  gran  giorno  bave  poi  chiara. 

Poi  nel  Canto  seguente  parla  dei  congiudici  di  Dio: 

Satana  diavol,  d'  altri  il  più  superbo, 
Dannato  era  dall' alma  Verginella, 
Che  fu  per  V  umiltà  Madre  del  Verbo. 

Ella  sedeva  in  tribunal;  anch' ella 

Stringea  la  spada,  ma  serbando  il  viso 
Qual  r  ebbe  allor  che  disse  :  Ecco  l'Ancella. 

Xoi  Enoch  ed  Elia  giudicano  Belial  : 

Ah  pur  riveggio  il  figlio  dell'  inganno, 
Belial  riveggio,  che  muggendo  paga 
Il  duro  prezzo  dell'immenso  danno: 

Egli  colla  grifagna  unghia  s' impiaga, 

Maledice  Satanna,  e  '1  tempio  e  'l  soglio, 
E  Babilonia  prostituta  maga. 

A  misura  del  fasto,  e  dell'orgoglio 
Ei  pena.  Ah  che  non  bave  la  loquela 
Umana  voci  a  esprimerne  il  cordoglio! 
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Gli  occhi  Stringe,  e  palpebra  non  li  vela, 
Tenta  volger  le  spalle,  e  il  viso  mostra, 
Trngge  la  man  sul  ceffo,  e  non  lo  cela. 

Tcrror,  rabbia,  vergogna  in  crudel  giostra 
Urtan  quel  core,  che  balzando  preme 
Fuor  delle  coste  V  infocata  chiostra. 

In  fliccia  air  uomo  del  peccato,  insieme 
Ad  Enoc,  ed  Elia  mostransi  assisi; 
Ed  ei  che  già  svenogli  oggi  li  teme. 

Premon  chi  calpestogli  i  già  conquisi; 
1/  empio  Legislator  oggi  si  pesa 
D'  eterna  morte  reo  da  i  Santi  uccisi  : 

Ed  essi  intanto  accennano  la  Chiesa, 
Che  contenta  il  penar  di  lui  non  cura. 
O  Anticristi,  ecco  il  fin  di  vostra  impresa. 

Canto  XLVII. 

In  me/zo  ad   un  silenz'o  universale,  Cristo  giudica;    rivolto  ai 
giusti  COSI  dice  : 

\'enite,  o  del  mio  Padre  benedetti, 
Venite  a  posseder  quel  regno,  a  cui 
Foste  dal  cominciar  del  mondo  eletti. 

In  filine,  in  sete,  in  nuditade  io  fui, 
Cattivo,  ospite,  ed  ei»ro,  ebbi  da  voi 
Quel  sollievo,  eh'  invan  chiesi  ad  altrui. 

Sento,  che  rispondete:  E  quando  noi 
Ti  vedemmo  nell'uopo  di  ristoro, 
Pietosa  aita  ad  apprestarti  poi  ? 

Udite,  o  figli,  ed  il  tenor  sonoro 

Di  questi  accenti  a  eternità  trapassi: 
Ai  minimi  giovaste,  ed  a  me  in  loro. 
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Intanto  di  fronte  ai  rei  si  hanno  non  pochi  segni  della  collera 
divina  : 

E  la  croce,  la  croce  un  nembo  erutta 
Di  fiamme,  e  di  saette;  e  V  alta  sede 
Del  Giudice  divin  fulmini  butta. 

De'  benedetti  dalla  man  procede 
Diluvio  orrendo  d*  infocati  dardi, 
Che  d'ogni  parte  i  peccatori  fiede. 

Atroci  spasmi,  e  tormini  gagliardi 

Del  Dio  giudicator  producon  gli  occhi, 
Che  vendetta,  e  dolor  lancian  co'  guardi. 

Poi  cosi  continua  il  poeta  : 

Ma  già  dispiega  interamente  i  vanni 

Al  furor  Cristo,  e  manda  incontro  ai  felli 
Novo  fiume  terribile  d'affanni. 

Indi  avvien  ch'orrendissimo  favelli: 
Andate,  o  maledetti,  al  fuoco  eterno. 
Posto  a  Satana,  e  agli  angeli  rubelli. 

Maledetti,  echeggiò  lieto  il  superno 
Coro  di  Santi,  maledetti  il  Cielo, 
Maledetti  sonar  s'  udì  V  Inferno. 

E  Cristo:  In  digiun  duro,  in  sete,  in  gelo, 
In  nuditade,  in  morbo,  e  in  ceppi  afflitto 
V*  invocai,  ma  non  arse  il  vostro  zelo. 

Crudi!  né  aJ  escusar  punto  il  delitto 

Giova  il  dir,  eh'  io  non  chiesi  unqua  a  voi  stessi  : 
Parlò  la  legge,  e  quanto  in  cor  vi  ho  scritto. 

Empi,  ascoltate,  e  di  ruggir  non  cessi 
Mia  voce  in  capo  a  voi  sempre  molesta: 
A  i  minimi  negaste,  ed  a  me  in  essi. 
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Infine  i  giusti  salgono   in   cielo  e  i   reprobi  per   un  buco  so^    qq 
respinti  nell'abisso. 

Canto  XLVIII. 

Il  duce  celeste  così  dice  al  poeta: 

Or  scendiamo  all'  ardente  ultima  terra, 
L'angel  mi  disse,  ove  giustizia  armata 
Contro  a  malizia  fa  più  crudel  guerra. 

Del  Tartaro  vedrai  la  smisurata 

Cavitade,  die  all'alme  non  più  sgombre 
Di  corpo,  il  divin  Fabbro  ha  rinnovata. 

Tal  pittor,  eh'  avea  steso  a  occaso  V  ombre, 
Se  vuol  cangiar  V  economia  di  luce, 
Avvien  eh'  il  fosco  imbianchi,  e  '1  chiaro  inombre, 

Figlio,  te  vivo  Provvidenza  adduce 
A  scender  nell'  Inferno,  onde  tu  possa 
Dal  regno  della  notte  attinger  luce. 

Ahimè,  qual  rigor  corsemi  per  l'ossa. 
Ahimè,  quale  dal  capo  per  le  spalle 
Mi  scese  sopra  i  nervi  aspra  percossa! 

Ahimè,  qual  mi  stordii,  quando  in  la  valle 
Del  cupo  abisso  sceso  io  mi  trovai 
In  un  balen,  senza  saperne  il  calle! 

Canto  XLIX. 

Così  deir  Inferno: 

L'  Inferno  è  la  cittA,  eh*  Iddio  compose, 
A  formar  come  un  mondo  da  se  stessa  ; 
Né  a  influsso  alcun  supenor  l'espose. 

H  la  massa  terrena,  ond'  è  compressa, 
Qual  cao>  impciietrabil  la  sequestra, 
E  ad  altre  le^^gi  ticnla  sottomessa. 
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Deir  Uizìon  sotto  la  man  maestra, 
Uopo  Tardor  non  have  del  concorso, 
Né  del  contatto  qui  d'  aria  terrestra, 

Ch*  Iddio,  che  soffia,  e  infiamma,  agita  in  corso 
Il  procelloso  fiato,  che  fremente 
Ad  eternar  V  incendio  dà  soccorso. 

Oh  fuoco  razionale,  e  sapiente, 
Ch'alzato  a  più  perfetta  creatura 
Magnifichì  la  man  onnipossente! 

Poi  cosi  è  detto  dei  condannati: 

Ciascun  de'  tormentati  è  un  carbon  vivo. 
Arde  la  pelle,  ardon  le  carni,  e  Tossa, 
Arde  il  sangue  in  suo  fonte,  e  in  ogni  rivo. 

In  febbre  invitta  il  cor  la  sua  percossa 
Torrido  alterna:  acceso  il  cranio  s' ange 
Deir  incendiato  celabro  alla  scossa. 

Sotto  la  verga,  che  non  mai  si  frange, 
Freme  co*  denti  il  peccator  convulso, 
Graffia,  morde,  bestemmia,  ulula  e  piange. 

Piange,  ma  del  dolore  al  duro  impulso 
Il  lacrimale  umor  ne'  vasi  attratto, 
DalT orbile  non  puote  andar  espulso; 

Ma  premente  in  eterno,  e  rarefatto 
Caustico  stagna,  e  ad  apprestar  ristoro 
Giunger  non  può  del  lagrimare  all'atto. 

In  tal  mndo  continua  per  parecchie  terzine,  e  conchiude: 

Scompiglio!  Orror!  Fanno  vendetta  ingordi 
Sempre  i  rei,  né  vendetta  unqua  gli  sfama. 
L'odio  regna;  amor  qui  non  si  ricordi. 

Qui  *1  cor  più  non  è  core:  ahi,  più  non  s'ama! 
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Canto  L* 

Il  poeta  s' impietosisce  ai  tormenti  dei  dannati,  e  così  dice,  r 
volto  a  Dio: 

Mio  Dio,  mio  ben,  mia  gioia,  mio  tesoro. 
Se  nel  cupo  non  ti  amano  i  dannati, 
Crescimi  i  doni,  e  ti  amerò  per  loro. 

Se  al  molto  amar  s'obblian  molti  peccati, 
Fa  eh'  il  mio  cor  di  tal  vampa  s'  accenda. 
Da  piegarsi  a  pietà  su  tanti  ingrati: 

E  se  non  basta  alla  pesante  emenda 

Fiacco  e  lieve  il  mio  cor,  e  tu  dal  trono 
Pur  gridi,  che  Giustizia  il  braccio  estenda, 

No  gratuito  non  cada  il  tuo  perdono. 
Ecco  l'ostia,  in  me  sol  fa  la  vendetta  : 
Pe'  miei  simili  anatema  mi  dono. 

Se  tua  pietade  il  cambio  vile  accetta. 

D'un  che  va  a  morte  eterna  odi  un  accento: 
L'  ultimo  sia,  poscia  il  gran  colpo  affretta. 

Ascoltami,  o  Signor:  Io  del  tormento 
Tutto  sorbirò  il  calice,  ma  meco, 
Ti  prego,  il  tuo  Amor  scenda,  e  son  contento. 

E  i  demoni  sono  : 

Angeli  chiari  un  di,  figli  or  dell'atro 
Orror  di  morte,  e  della  notte  cupa, 
Deturpan  il  turpissimo  baratro. 

Ruggir  d'  orsa  affamata,  e  urlar  di  lupa, 
Son  voce  lieve,  al  paragon  dell'  aspro 
Suon  eh'  émpie  ogni  antro,  per  quanto  s' incupa. 

In  tant'  uopo  lo  stile  io  non  disaspro. 
Anzi  le  rime  infosso,  e  le  fo  crude; 
Pur  non  quanto  io  vorrei,  lo  stile  inaspro. 
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I  ceffi  spaventosi  mostran  nude 

Le  proprietà  dell* orrido,  e  del  tetro: 
Han  doppio  corno  sulla  fronte  rude. 

L*  occhio,  che  sembra  d' infiammato  vetro, 
Scaglia  dalla  pupilla  la  paura, 
E  in  fondo  ha  la  fantasima,  e  lo  spetro; 

Le  mani,  e  i  piedi  unghia  grifagna,  e  dura 
Han  pronta  a  lacerar  in  furia  e  in  rabbia. 
Al  tergo  han  V  ali  di  membrana  oscura. 

Dal  gozzo  per  le  zanne,  e  per  la  labbia 
Esce  fetido  fumo  ;  e  chi  dee  trarne 
Gli  aliti  col  respiro,  urla,  e  s' arrabbia. 

Le  austerissime  membra  non  han  carne, 
E  sembran  nero  ed  arido  carcame, 
Cui  legan  corde  tendinose,  e  scarne. 

E  del  ruvido  cuoio  dalle  squame 

Puzzo  esala,  appo  cui  balsamo  è  Tassa, 
E  cinnamomo  il  putrido  carname. 

E  prima  di  passare  alla  descrizione  dei  singoli  tormenti,  in  tal 
)do  parla  della  fede: 

O  viventi  mortali,  la  fedele 

Storia  d'eternitade  io  per  voi  scrivo. 
Di  Lia  ragiono,  ed  ho  nel  cuor  Rachele. 

Tra  voi  nel  secol  guasto,  il  più  nocivo 
Errore  avvien  che  allettator  si  pinga, 
A  trarre  gli  augelletti  al  rospo  vivo. 

Falsa  filosofia  vorria  raminga 

Cacciar  la  Fede  saettando  il  vero  : 
Superbia  alletta,  e  libertà  lusinga. 

II  comun  senso  al  duplice  emisfero 
Parla  di  Dio,  di  spirito,  e  d'  eterno. 
Pochi  sciocchi  non  sono  il  mondo  intero. 
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Di  conscienza  contro  al  grido  interno 
Vibra  sofismi  il  reo:  ma  T  altra  scuola 
Intanto  crede  un  Dio,  teme  l'inferno. 

Pur,  se  ver  fosse,  che  la  morte  invola, 

E  spegne  il  tutto,  e  all'uom  tutto  materia. 
Nume  ed  eternità  fossero  fola; 

Qual  danno  avrian  i  morti,  se  con  seria 
Mente  un  di  amato  avesser  fede,  e  merto? 
Chi  non  più  esiste  qual  ne  avria  miseria? 

Ma  se  possibil  è,  se  pur  è  incerto, 
Anzi  è  sol  minacciato  il  gran  futuro  ; 
Al  propor  Paradiso,  e  Abisso  aperto. 

Opra  di  saggio  fia  trarsi  al  sicuro. 

Canto  LI. 

Incominciasi  la  descrizione  dei  tormenti  dei  particolari  peccati. 
In  una  bassa  spelonca  giacciono  gli  accidiosi,  con  i  cranii  e  le  mem- 
bra schiacciate.  Uno  di  essi  paria  così  al  poeta: 

Riconoscimi  :  io  son  colui,  che  in  via 
Paffuto,  e  tonsurato  ero  nemico 
Dei  sacramenti  e  della  salmodia. 

L'avita  povertà  fummi  d'intrico, 
E  ad  impinguarmi  volsimi  all'altare. 
Dell'  auro  si,  non  dell'  altare  amico. 

Ma  il  poeta  non  sa  dire  chi  fosse  il  dannato. 


Canto  LII. 

Eccoci  innanzi  agli  invidiosi,  i  quali,  pieni  d'intimo  fuoco,  si 
tuffano  in  un  pantano  di  mele,  del  quale,  pur  vogliosi  di  dolce,  non 
possono  gustare,  avendo   le  fauci  lorde  di  fiele.  Il  poeta,  fra  tante 
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migliaia  di  puniti,  fisa  la  pupilla  io  tre,  che,  presso  di  lui,  ruggivano 
in  fiere  liti.  Uno  di  essi  così  incomincia  a  dire: 

Nicoletta  son  io.  Vago  sembiante, 
Ingegno,  nobiltà  furon  mie  doti  : 
Fin  dalla  prima  età  divenni  amante. 

Piansi,  e  gli  affetti  al  padre  mio  fei  noti. 
Pianse  l'amato,  me  chiedendo  sposa, 
Né  quel  cor  ferreo  arrise  a'  nostri  voti. 

Costui,  ch'ho  appresso,  e  favellar  non  osa, 
È  quel  Ranieri,  che  mi  ottenne  in  moglie. 
Oh  società  in  eterno  tormentosa  ! 

Disparità  di  etade,  e  più  di  voglie. 
Di  educazion,  di  viso,  e  di  legnaggio, 
Reser  lo  stato  mio  stato  di  doglie. 

Da  costui,  bruto  indocil,  e  selvaggio. 
Ebbi  due  figli,  né  creogli  amore. 
Ma  del  connubio  l'odiato  servaggio. 

Intanto  quei,  che  dai  verdi  anni  al  core 
Cagionata  m'avea  la  prima  piaga, 
Ei  mi  avea  pur  fedele  al  vecchio  ardore. 

Attuale  impudicizia  non  m'impiaga. 
Ma  non  sol  il  talento  in  questo  loco 
Di  austerità,  V  obolo  ancor  si  paga, 

Qual  chi  ingombro  ha  il  polmon,  dee  molto  o  poco 
Sua  tosse  palesar;  tal  chi  troppo  ama 
Mostrar  dee  fumo,  se  pur  cela  il  fuoco. 

Nel  vii  mio  sposo,  non  di  onesta  brama, 
Ma  progenie  di  orgoglio,  e  di  sospetto 
Fu  quel  furor,  che  gelosia  si  chiama. 

Egli  mai  non  mi  amò  :  V  intero  affetto 
Egli  avea  volto  alla  fantesca  infame, 
Ch'ahi  qui  ho  meco  in  consorzio  maledetto. 
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Un  di  chiamai  T  amico.  Eran  le  brame 
Nostre  non  saziar  voglie  perverse, 
Ma  un  genio,  ch'io  non  so,  come  io  lo  chiame. 

L'adultera  rivai  mi  discoperse: 

Corse  a  Ranieri,  che  rabbioso  a*  suoi, 
Ed  a'  miei  consanguinei  si  converse. 

Sedendo  piangevam  amendue  noi, 

10  narrando  i  miei  mali,  ei  per  pietà  te, 
Quando  udimmo  clamor,  che  crebbe  poi. 

Tu,  marito  crudel,  delle  spietate 

Fiere  eri  il  duce,  alto  gridando:  Morte, 
Morte  oggi  V  onte  mie  renda  espiate. 

L*  amico  mio,  rotando  il  brando,  al  forte 
Suo  periglio  si  tolse;  ed  io  fui  tratta 
In  segreto  a  incontrar  più  dura  sorte. 

Tremebonda,  sudante,  e  da  me  astratta, 
Fui  dannata  a  morir  dal  voto  pieno 
Di  Ranieri,  dei  suoi,  della  mia  schiatta. 

Al  padre,  al  padre  mio  mi  strinsi  al  seno, 

11  baciai,  T abbracciai;  da  sé  mi  svelse: 
Scegli,  o  laccio,  o  pugnai,  disse,  o  veleno. 

Non  usa  ad  implorar  le  grazie  eccelse 
Al  Nume  non  pensai.  Già  disperata 
Si  espresse  V  alma  mia;  veleno  scelse. 

Son  sola.  La  fantesca  entra,  mi  guata. 
E  sotto  il  vel  di  spume  americane 
Mi  lascia  la  bevanda  attossicata. 

Pregai:  Pria  ch'io  da'  vivi  m'allontane, 
Deh  permetti  eli'  io  abbracci  i  figli  miei. 
Ti  affretta:  è  breve  il  tempo  che  rimane. 
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Ella  gli  addusse  a  me  dicendo:  Dèi 

Rendere  grazie  al  Ciel,  ch'essi  in  me  avranno 
Una  madre  miglior,  che  tu  non  sei; 

E  devoti  baciar  ambo  dovranno 

Grati  questa  mia  man,  ch'oggi  ti  uccide, 
E  loro  toglie  in  te  d'infamia  il  danno. 

Come  leon  ferito  alzo  le  stride, 

Corro  a  sbranarla:  ella  però  sen  fugge, 
Chiude  r  uscio,  e  di  fuor  picchia,  e  deride. 

A'  miei  balzi,  alla  mia  voce,  che  rugge, 
Luchin,  primo  dei  figli,  e  il  picciol  Cecco 
Fansi  qual  cera,  ch'ai  calor  si  strugge. 

Tu  goder  del  mio  sangue,  o  iniqua  ?  Ed  ecco. 
Ecco  eh' a'  figli  del  velen  do  parte, 
E  il  vaso  fino  a  fondo  io  poi  dissecco. 

Né  i  figli  odio  in  ciò  far:  traggo  in  disparte 
Pur  vivo  amor,  eh' un  punto  a  invidia  cede, 
Della  rea  vantatrìce  a  eluder  l'arte. 

Già  i  visceri  il  crudel  caustico  fiede^ 
E  i  miserelli  miei  gridanmi:  Ho  sete. 
Ne  d'acqua  è  stilla  nella  chiusa  sede. 

Mancando  umor,  che  ì  miseri  dissete. 
Ad  umettarli  almeno  col  mio  sangue. 
Per  ferirmi  urto  il  capo  in  la  parete. 

Sangue  non  vien;  mi  assido:  un  rospo,  un  angue 
Parmi  nel  ventre  aver;  come  da  nembo 
Svehi  fior,  la  mia  prole  in  terra  langue. 

Luchino  mio  delle  mie  vesti  il  lembo 
Stringea  a  sorger,  e  allor  a  morte  è  spinto^ 
Mentr'ei  tenero  ambia  spirarmi  in  grembo. 

Del  Balzo.  Voi.  VII.  25 
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Di  sua  innocenza,  e  di  dolor  dipinto, 
L' amorosetto  Cecco  ansante,  e  ghiaccio, 
Tre  volte  il  pie'  baciommi,  e  restò  estinto. 

Fugge  da  me  la  luce,  anelo,  agghiaccio, 
M'agitan  l'agonie,  caggio  di  sedia. 
Gli  uccisi,  ahimè,  che  son  mia  carne,  abbraccio; 

Muoio,  soggetto  amaro  di  tragedia. 


Canto  LUI. 

In  questo  Canto  sono  narrate  le  pene  dei  fraudolenti,  che  vanno 
intorno  contraffatti,  col  capo  torto,  in  modo  che  la  faccia  sovrasta 
al  dorso.  Un  peccatore,  del  quale  il  poeta  tace  il  nome,  si  confessa 
di  tutte  le  frodi,  che  egli  usava  per  vincere  le  cause  nel  foro,  e 
conchiude  : 

Talora  mascherai  le  voglie  astute, 
E  de'  piati  in  biasimar  le  colpe, 
Esaltai  di  concordia  la  virtute. 

Ma  il  mio  tenore  fu  sempre  di  volpe, 
E  sotto  il  vel  di  dolce  compromesso. 
D'ambe  le  parti  divorai  le  polpe. 

Canto  LIV. 

In  questo  Canto,  il  poeta  passa  a  dire  dei  lussuriosi,  che  penano 
in  una  immensa  palude,  ricolma  di  melma  opaca  e  sozza,  penetrata 
dal  gran  calore,  che  viene  di  sotto.  E  così  il  limo,  cui  fuoco  eterno 
cuoce,  fuma,  e  forma  tumori,  che,  scoppiando,  fanno  elevare  alte 
grida.  Intanto,  il  poeta  chiede  al  suo  duce  celeste: 

o  tu  che  le  mie  brame 

Appagando  cortese,  il  fine  imponi. 
De'  miei  pensieri  all'importuna  fame, 

Dimmi,  qual  mistero  han  quo'  due  schidoni, 
Ciascun  de'  quali  have  due  rei  trafitti. 
Rabidi  in  vicendevoli  tenzoni  ? 
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Ed  egli:  Il  primo  ferro  è  quel  ch'i  dritti 
Vendicò  di  giustìzia,  allor  che  giacque 
Zambrì  con  Cozbi,  e  alticr  ruppe  gli  editti. 

Questa  è  la  Madianite,  che  gii\  piacque 
E  il  reo  fornicator  V  odia  esecrato 
Nella  pena,  a  cui  già  con  lei  soggiacque. 

L'  altro,  è  la  spada,  con  cui  lo  sciancato 
Marito  esplorator,  german  geloso, 
Francesca,  e  Paolo  uccise  in  lor  peccato. 

Infami!  non  avran  giammai  riposo, 
E  in  pena  riuniti  al  brando  antico 
Van  detestando  il  libro  insidioso. 

Non  di  colombe,  cui  desio  pudico 

Sciolga  dal  nido,  è  il  loro  voi,  né  tace 
Unqua  per  essi  il  fier  vento  nemico. 

Due  draghi  son,  cui  passa  pertinace 
Lancia  comun,  e  offendonsi  a  vicenda 
E  colle  zanne,  e  coli' unghia  tenace. 

Come  si  vede,  il  duce  celeste  tenta  di  dare  una  lezione  a  Padre 
lighieri,  che  nel  suo  quinto  Canto  immortale  déiVInferno,  parlando 
Paolo  e  Francesca,  dice  che  andavano  quali  colombe  dal  desìo 
iamatc» 

Il  poeta,  troppo  ortodosso,  finisce  questo  Canto  con  la  confes- 
)ne  di  un  lubrico  versificatore,  che  nella  mota  bollente  sconta  i  lus- 
reggianti  serti  di  allori  e  di  rose,  offerti  a  Nice  ed  a  Clori. 


Canto  LV. 

In  questo  Canto  viene  la  volta  dei  golosi,  dei  detrattori,  degli 
icondi,  degli  ipocriti  e  dei  suicidi.  I  golosi  sono  puniti  coli*  essere 
bligati  a  mangiare  continuamente,  senza  che  il  loro  corpo  possa 
arazzarsi  di  nulla  ;  i  detrattori,  col  tenere  appiccato  alla  lingua  un 
ro  rospo,  che  loro  dondola  innanzi  ni  petto  ;  gli  iracondi  si  adden- 
10   reciprocamente;  gli   ipocriti  hanno   coperte  le  membra  vermi- 
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nose  da  una  scoria  sottile  risplendente,  e  tra  essi  il  poeta  dice  di 
conoscerne  molti,  che  fìnti  austeri  e  penitenti,  agitando  tra  i  denti 
i  salmi,  celarono  l*  impurità  e  la  crapula  ;  infine  i  suicidi  hanno  rotto 
il  torace,  e  mostrano  floscio,  lacero  e  pendente  il  pericardio  vuoto 
del  cuore. 

Indi  il  poeta  dice: 

Rividi  Alberto,  che  supino  giace, 
E  s'affanna  pensando  alla  rìspinta 
Misericordia,  che  gli  offerse  pace. 

Mirai  r  acre  Romano,  eh'  ali*  estinta 
Lìbertade  obbliò  nerbo,  e  ragione. 
Dando  in  Utica  a  sé  l'estrema  spinta. 

Annibale,  Temistocle,  ed  Otone, 

Vibio,  che  trasse  i  Padri  in  sua  sventura, 
Cocceio,  con  Volunnio,  e  Corbulone. 

Sisigambi,  eh'  agli  urti  di  natura. 
Tra  tanti  estinti  suoi  mentre  reggea. 
Pur  cadde  di  Alessandro  alla  sventura. 

Del  re  sposo  al  mancar  morta  Pantea; 
Porcia,  che  per  le  braci  a  Bruto  scese; 
Sestilia  altiera,  proterva  Prassea. 

Vidi  i  due  Greci,  onde  poi  l'arti  apprese 
Ogni  orator,  Silio,  Cornelio,  Gallo, 
Ed  il  Cardan  dalle  meningi  accese. 

Filippo  Strozzi,  ch'a  tacere  il  fallo 

Degli  amici,  che  dier  la  gran  vendetta, 
Fa  con  sua  morte  a  i  cupi  arcani  il  vallo. 

Pier  delle  Vigne  eh'  in  feroce  fretta, 
A  troncar  breve  mal,  l'eterno  elesse  ; 
Poi  con  cento,  e  cento  Angli  Elisabetta. 
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Canto  LVI. 


I  conquistatori,  gli  invasori  sono  condannati  ad  essere   eterna- 
mente ballottati  tra  un'orribile  bufera  ed  a  collidersi  tra  loro: 

Tale,  al  furor  d'orribile  bufera, 

Senza  legge  veggiam  andar  le  fronde, 
Se  borea  ad  austro  oppon  sua  forza  fiera. 

Poi  il  poeta  fa  l'enumerazione  solita: 

Vidi  Nembrotte,  che  sanguinolento 
Colla  fromba,  e  coli' arco  alla  vetusta 
Sua  monarchia  die'  il  reo  cominciamento. 

Ed  Assur,  che  d'Assiria  con  robusta 
Lena  il  fren  tolse,  e  l'Elamita  duro 
Che  su  i  Persi  aggravò  la  mano  ingiusta. 

Nino,  e  Sesostri,  con  Nabucco  furo 
Dal  turbine  rapiti,  e  il  fier  Cambise 
A  Dario  si  avventò  per  l'aer  impuro. 

Due  reine  di  Caria  eran  conquise 
Nel  vortice  atro,  e  Massinissa  s'alza, 
Ch'alle  puniche  angustie  il  colmo  mise. 

Qual  duro  capro  il  duro  capro  incalza, 
E  l'uno  e  l'altro  vola  a  urtar  la  fronte, 
E  a  lor  percosse  fan  sonar  la  balza; 

Tale  avvien  che  Pompeo  Cesare  aflfronte, 
E  a  vicenda  con  ferrea  cervice 
Si  rinovin  feroci  i  colpi,  e  l'onte. 

Alarico  mirai,  che  la  pendice 
Tridentina  varcando,  addusse  i  Goti 
A  far  l'Italia  vedova  infelice. 

Vidi  i  barbari  re  di  pietà  voti, 

Ch'ai  Turilingi,  agli  Eruli,  ed  agli  Unni, 
E  ai  Vandali  i  sentier  nostri  fér  noti. 
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Del  cruento  furor  feroci  alunni, 

Sul  nostro  sangue  essi  a  goder  passaro 
D'Ausonia  i  dolci  aprili,  e  i  grati  autunni. 

Tamerlan  contro  a  Bajazet  riparo 

Non  ha;  ciascun  sull'altro  i  morsi  suoi 
Alterna,  ed  ambo  graffiansi  del  paro. 

Ecco  i  divi,  ecco  i  grandi,  ecco  gli  eroi. 
Deh  perchè.  Poesia,  ritrosa  amica, 
Se  parlai  de'  vetusti,  ora  non  vuoi. 

Che  dei  recenti,  che  pur  vidi,  io  dica  ? 

Il  poeu  tace  dei  recenti  prò  bono  pacis. 

Canto   LVII. 

Gli  offensori  di  Dio  vede  il  poeta  puniti  con  l'essere  disfatti  e 
rifatti  nelle  membra  con  ininterrotto  moto.  Riconosce  Simone  e  gli 
dice  : 

. . .  Come  è  possibil  che  tu  sia, 
O  Simone,  dannato  in  questa  landa 
Di  quei  ch'odiaro  il  Nume  in  compagnia; 

Se  air  Italico  suol  tratto  d*  Irlanda, 
Tenacissimamente  eri  macchiato 
Dell'ateismo  dalla  lue  nefanda? 

Com'esser  può,  che  fosse  da  te  odiato 
Un  esser,  che,  qual  puerile  baia. 
Privo  di  sussistenza  era  pensato? 

Simone  gli  spiega  clic  ci  non  disse  che  Dio  non  esistesse, 
solo  desiderò  che  non  esistesse  per  una  invincibile  ragione  di  « 
e  conchiude: 

Ì'A  il  vero  peccato,  in  eh'  io  mi  avvolsi. 
Fu  il  desiar  eh'  Iddio  non  esistesse. 
Dell' Hnte  odiato  all'entiti  mi  dolsi. 
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Canto  LVIII. 


Gli  eresiarchi  soffrono  avviluppati  tutti  da  un  fuoco,  che  non  dà 
fiamme;  ma  in  fumo  tetro  li  penetra,  li  fascia  e  li  fa  rocamente  ur- 
lare. £  questo  fuoco  loro  aderisce  alle  membra,  e  dovunque  se  lo 
traggono  intorno  alla  persona.  Sul  centro  della  gran  fornace  si  vede 
la  Religione  vincitrice  e  illesa,  in  fosforiche  tinte,  altero  il  volto.  E 
da  essa  piovono  sopra  i  sottoposti  peccatori  fulmini  e  saette. 

Il  poeu  cosi  fa  dire  dal  suo  duce  celeste: 

Di  tanti  rei  fra  l'universa  massa 

Solo  di  pochi  scelti  uopo  è  eh'  io  dica. 
Sarai  contento:  attendi  intanto,  e  passa. 

Mira  colà  colui,  che  la  nemica 

Faccia  all'alto  rivolve,  e  il  dito  morde  : 
Persecutor  fu  della  Chiesa  antica. 

Egli  è  Antioco  Epifane,  e  più  il  rimorde, 
Che  il  fuoco  e  le  saette,  il  ben  perduto 
Ch'ai  suo  chiamar  mostrò  l'orecchie  sorde. 

Quei  che  si  volge  al  suolo,  e  il  capo  irsuto 
Percuote  al  fondo,  e  ne  fa  uscir  faville, 
Come  tizzone  con  tizzon  battuto, 

È  l'empio  Erode  Agrippa:  ardon  le  stille 

Qual  nafta  in  gli  occhi  suoi;  né  avvien  eh'  in  pianto 
Lagrima  ad  alleviarlo  si  distille. 

Quel  furibondo,  che  gli  sorge  accanto, 
È  il  fier  Nerone,  che,  del  sangue  umano 
Avido,  si  fu  infesto  all'ovil  santo. 

Con  Severo  in  un  gruppo  ecco  Traiano, 
Marco  Aurelio,  Calerlo,  e  Massimino, 
Ed  il  Perso  Isdogarde  e  Giuliano. 

Odi  Massimiano  urlar  vicino 
A  Di'oclezi'an,  che  socio,  e  amico 
Da  lui  fu  tratto  ad  un  peggior  cammino. 
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Prossimi  a  questi  scorgi  Genserico, 
E  Levigildo,  e  TAfro  Trasamondo, 
E  muggente  tra'  suoi  rimorsi  Enrico. 

Ascolta  Zisca,  eh'  echeggiare  il  fondo 
Fa  del  vasto  ipogeo  col  suon,  che  vale 
Di  tamburo  a  imitare  il  suon  profondo. 

Mira  tre  padri  di  dottrine  male, 
Carpocrate,  Cerinto,  ed  Ebione, 
Maledir  V  ora,  in  eh'  ebbero  natale. 

Quel  furioso,  ed  orrido  carbone. 

Il  qual  colle  unghie  de'  convulsi  diti 
Si  graffia  ognor  senza  intermissione, 

É  il  primo  prence  de*  Nicolaiti, 
E  non  è  già  il  diacono  Nicola 
Cogli  altri  sei  già  addetto  ai  sacri  riti. 

Quei,  che  dal  nostro  guardo  ora  s' invola, 
È  Basilide,  e  seco  ha  Simon  mago, 
Superbo  ciurmator,  nume  da  fola. 

Si  stringe  a  lui,  qual  furibondo  drago, 
Menandro,  e  quindi  Valentin  oppresso 
Vien,  che  stolto  degli  Eoiii  fu  vago. 

Guarda  Montano,  che  s' infuria  appresso 
A  Massimilla,  ed  a  Priscilla,  e  addietro 
Mira  TAlessandrin  Ario  depresso, 

Cui  dall'epa  scoppiata,  ahi  veder  tetro! 
Degl' intestin  la  canna  esce  scoperta. 
Ed  ei  pel  suol  se  la  strascina  dietro. 

Quel  peccator,  che  fugge  a  bocca  aperta, 
E  fa  veder  la  lingua  egro,  ed  afflitto. 
Di  fetente  putredine  coperta, 
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Egli  è  Nestorio;  e  in  pena  al  suo  delitto. 
Pria  di  morire  ancor,  fu,  come  or,  morso 
Nelle  fauci  in  Oaside  di  Egitto. 

Vedi  Pelagio  là,  eh'  in  bocca  ha  il  morso 
Ignito,  e  va  percosso  e  vilipeso 
Da  Celestio,  che  fier  gli  preme  il  dorso. 

Ecco  Priscillian  da  furie  acceso, 
E  Gottescalco,  ch*ai  predestinati 
L'arbitrio  preservar  non  volle  illeso. 

Scorgi  qua  in  una  fiamma  insiem  legati 
Maometto,  Abuchero,  Osman,  Omaro, 
E  Ali,  ch'ebber  comun  leggi  e  peccati. 

Odi  d'Eutiche  il  contrastar  amaro, 

Che  contrario  a  Nestorio  anche  1*  insulta  : 
Son  due  fiere,  che  mordonsi  del  paro. 

Quei,  ch'ora  il  viso  colle  man  si  occulta, 
È  Giovanni  ViclefFo;  e  ben  si  avvede, 
Che  la  giustizia  non  sa  stare  inulta. 

Colui,  ch'or  vien,  ed  ora  retrocede, 
È  Michel  Cerulario;  e  torvo  e  fiero 
Pur  maledice  la  romana  sede. 

Vedi  Zuinglio,  con  Martin  Lutero, 

E  Giovanni  Hus,  e  '1  Piccardo  Calvino, 
Per  tante  strade  impugnator  del  vero. 

Odi  parlar  toscan  Lelio  Socino, 
Che  accoppiato  all'  ispanico  Serveto, 
Al  Socino  nainor  freme  vicino. 

Colà  in  quel  gruppo  mira  irrequieto 
L'acre  scettico  autor  del  Dizionario, 
Con  Tolando,  e  Collins,  che  stanli  drieto. 


^ 
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É  quivi  il  Vecchio  infame,  e  temerario 
Da  cui  fu  il  Cittadino,  e  il  Leviatanno, 
Fatto  di  mille  error  deposiurìo. 

Ecco  il  proteo  Baruc,  che  paga  il  danno 
Dei  sofismi,  e  dell'unica  sostanza: 
Geometria  n*ebbe  ira,  e  la  Fé  affanno. 

Gian  Iacopo,  or  dov'è  la  tua  baldanza. 
Cinico,  licantropo,  atrabiliare? 
Questa,  infelice,  è  la  tua  eterna  stanza. 

Secol  decimo  ottavo,  ecco  le  chiare 
Menti,  che  t' illustraro  :  su  di  loro 
Le  saette  di  su  caggion  mcn  rare? 

Ecco  là  come  in  sozzo  concistoro 
Gli  Alamberti,  gli  Argenti,  i  Diderotti 
Tra  loro  in  guerra  arrecansi  martoro. 

In  questa  infame  ciurma  son  ridotti 
Tutti  quei,  eh'  a  spiantar  la  Fede  vera 
Sparscr  nel  secol  mio  dogmi  corrotti. 

O  di  Anticristi  turba  audace,  e  nera. 
Ecco  qual  dei  progetti,  onde  rea  fusti. 
La  temeraria  predizion  si  avvera. 

Filosofia!  Libertà!  nomi  augusti, 
\'oi  sacrilegamente  profanati. 
Contorti  foste  a  coprir  sensi  ingiusti. 

Gli  atei  furon  filosofi  appellati; 
Liberi  i  furibondi:  erser  rie  scuole 
Spirti  forti,  Masoni,  Illuminati. 

Ma  Cristo,  di  giustizia  etemo  sole, 
Xoii  cessò  d*  illustrar  la  dolce  Sposa, 
lì  alla  sua  Chiesa  pur  serbò  la  prole. 
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Fulminato  più  ch'altri,  e  senza  posa, 
Colui  mira,  ch'in  più  depresso  loco 
Agita  il  ceffo,  e  la  voce  ha  rabbiosa. 

Del  ciel,  del  suolo  i  dritti  ei  prese  a  gioco; 
Contradittor  di  tutti,  e  di  se  stesso. 
Sparse  il  velen  tra  i  fior,  tra  1'  acque  il  foco. 

Frivolo  al  frivol  secolo  ogni  eccesso 
Tentò  inspirare  col  maligno  stile 
Raramente  alla  logica  connesso. 

Ne*  suoi  paralogismi  a  sé  simile, 
D'ogni  scienza  sé  disse  monarca; 
Coprofago  compi  1'  età  senile. 

DiflFamato,  schernito,  e  oppresso  ei  varca; 
Ei  che  nell'antichiesa  di  Fernei 
Dell'  irreligion  fu  patriarca. 

Dio  derise,  e  del  par  i  giusti,  e  i  rei  ; 
E  Tamaro  schernir,  eh'  usò  costante, 
Qual  si  punisca  in  lui  conoscer  dèi. 

Un  demonietto  vispo  ed  insultante. 
Quasi  archimimo  sull'orrenda  scena. 
Del  reo  contrafà  i  detti,  ed  il  sembiante. 

Di  sarcasmi  il  demonio  ha  colma  vena; 
Laen,  cioè  irrisor,  quaggiù  si  noma  ; 
Né  al  suo  schermir  giammai  può  mancar  lena. 

Non  si,  barbaro  re  di  terra  doma 

Greve  al  collo  ebbe  il  pie'  del  trionfale 
Vincitor,  quando  al  carro  applaudi  Roma; 

Come  il  dannato,  in  cui  tutta  prevale 
La  superbia,  ora  crucio,  e  già  delitto. 
Sente  l'avvilimento  oltre  ogni  male. 
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Invendicato,  e  al  suo  suol  derelitto» 
Balza,  spuma,  di  sé  fa  rio  governo: 
Ma  Tangel  nero,  derisore  invitto, 

L' insulterà  molesto  in  sempiterno. 

LIX. 

Il  poeta  scende  nel  fondo  dell'  Inferno,  dove  trova  Belial,  V^ 
cristo  e  Assur  suo  ministro,  e  Abeda  Rivede  Saunasso,  che  06E 
Morte,  di  cui  fu  ognor  rifiuto,  il  petto  ignudo  : 

Avea  fieri  compagni  in  la  sua  sorte 
E  Belzebù,  e  Beemot,  che  furo 
Quni  prenci  già  della  tartarea  corte: 

E  orrendo  era  il  veder  nel  fuoco  oscuro 
Questi  tre  draghi  mordersi  rabbiosi 
A  vicenda,  ed  usar  l'artiglio  duro. 

Belial,  Abeda  ed  Assur  clamorosi 
Qui,  dei  tre  punitori  esposti  all'onte» 
Han  di  tanto  sudor  i  premi  odiosi. 

Come  nel  Vatican,  tra  l'opre  conte 
Dello  scarpello,  avvinghiano  i  serpenti 
In  mezzo  a'  figli  suoi  Laocoonte, 

Tal  Satana,  e  i  due  demoni  ruggenti 
Torcono  in  nodi  le  squamose  code, 
A  stringer  di  color  le  carni  ardenti. 

Intanto  rAnticristo,  tra  il  grande  fragore,  fa  echeggiare  disp* 
tamentc  la  sua  voce,  insultando  Dio.  E 

Abeda,  d'ogni  tigre  più  feroce, 
Il  matricida  figlio  audace  addenta, 
E  il  figlio  a  lei  terribilmente  nuoce. 

Assur  ad  ambo  rabido  s'avventa. 

Mentre  Tuna,  e  insiem  l'altro  a  fargli  oltraggi 
Usan  l'arte,  che  più  truce  tormenta. 
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Bclial,  infine,  apostrofa  Satanasso,  autore  di  tutti  i  mali  suoi.  E, 
ilmente,  dice  il  poeta: 

Mentre  Belial  cosi  fremea  :  De'  bui 

Luoghi,  mi  disse  il  duce,  hai  visto  assai: 
Rammenta  i  danni  eterni.  AUor  con  lui 

L'esteriori  tenebre  lasciai. 


Canto  LX. 

Eccoci  nel  Paradiso,  che  il  poeta,  sebbene  ardente  cattolico,  de- 
ive  alla  maomettana.  E  canta: 

Su  tripudia,  o  Natura:  or  ti  si  toglie 
Tutto  il  pondo  dei  guai:  l'atteso  venne, 
Che  le  pressure  tue  per  sempre  scioglie. 

Mira  come  lieto  agita  le  penne 
Il  Piacer,  che  fia  ognor  prisco,  e  novello, 
Dov'  è  ognun  sazio,  e  dalla  nausea  indenne. 

Non  vi  son  venti,  non  vi  sono  cose  disgradevoli;  tutto  è  luce 
)rorumo,  e  dalla  croce  son  nati  i  fiori  : 

Spontanea  nacque  su  la  vetta  aprica 

Del  vital  legno  alma  appendice,  e  figlia, 
La  progenie  de'  fiori,  e  si  nutrica. 

Puro  il  giglio,  la  rosa  ognor  vermiglia. 
Il  giacinto,  r  anemone,  il  narciso. 
La  violetta,  il  croco,  e  la  giunchiglia. 

Il  ranuncolo,  il  ciano,  il  fiordaliso. 
Il  gelsomin,  e  cento  fiori  e  cento 
Elevansi  ad  ornar  tal  paradiso. 

Questo    paradiso    sembra   il   bosco   Parrasio   degli   Zappi  e   dei 
idi.  Ci  manca  solo  la  buona  ed  ardente  neofita,  Cristina  dì  Svezia. 
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Canto  LXI. 

Due  voci  in  armonia  cantan:  Deiparae 
Virginis  Domus,  in  qua  Verbum  Caro 
Factum  est,  cui  qual  fia  dolce,  eh'  equipare  ? 

Gli  accenti,  eh'  or  cotanto  mi  allegraro, 
Gh'  stessi  son,  che  già  suU'  alta  fronte 
V  esterno  Lauretan  tempio  illustraro  ; 

Ed  al  pio  pellegrin  reser  già  conte 
Le  grandezze  dell'  ivi  contenuta 
Stanza,  ove  scese  pria  dì  grazia  il  fonte. 

Il  duce  disse  a  me:  Figlio,  saluta 
Quelle  mura  beate;  e' son  le  stesse 
Ove  l'alma  ti  fu  di  doni  empiuta. 

In  questo  tempo  il  poeta  trova  suo  fratello  Paolo  Emilio  e  sua 
figlia  Maddalena  ;  il  primo  morto  a  vent*  anni,  la  seconda  a  sette. 
Da  quest'  incontro  non  n'  esce  una  scintilla  di  vera  poesia.  Madda- 
lena freddamente,  tra  le  altre  cose,  dice: 

r  Onnipotente, 

Neil'  intero  sviluppo  ora  rinfranca 

Le  membra  mie  colte  immaturamente. 

Rimira,  eh'  al  mio  bene  or  nulla  manca, 
Or  mi  veste  la  stola  gloriosa. 
Cui  dell'Ostia  di  pace  il  sangue  imbianca. 

Per  grazia  al  par  del  sol  son  luminosa, 
E  sulla  fronte  mia  balena  il  raggio 
D'  alba  colomba,  e  di  virginea  sposa. 

()  morte,  anzi  mia  vita,  e  mio  vantaggio, 
Io  di  te  r  autor  provvido  ringrazio, 
Ch'  a  mia  salute  mi  accorciò  '1  viaggio. 
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Dell*  angelica  manna  ora  mi  sazio, 
E  tra  le  ardenti  salmodie  de'  santi, 
Tra  i  gigli  eterni  collo  sposo  io  spazio. 

E  così  la  virginea  sposa  continua  per  ben  trenta  terzine! 


Canti  LXII  e  LXIII. 

Il  poeta  ricorda  a  suo  fratello  i  suoi  studi  giovanili  intorno  alla 
storia  naturale,  ed  opina  che,  ora,  alzando  egli  tanto  V  ali,  debba  de- 
rider gli  antichi  suoi  pensieri  come  fallaci  e  frali.  Ma  Paolo  Emilio 
;Ii  risponde  che  egli  seguì  la  via  che  men  gli  parve  infida,  chinan- 
dosi ad  adorare  il  Sommo,  che  ogni  sapere  in  sé  abbraccia,  quando 
1  suo  acume  egro  ed  imperfetto  smarria  la  traccia  della  venta. 

Poi  parlano  di  scienza  e  di  letteratura,  e  Paolo  Emilio,  seguendo 
e  orme  dantesche,  così  bellamente  dice  ; 

quando  V  ingegnò  si  diparte 

Neir  orbita  finita  a  lui  prescritta, 

Non  tragge  al  sómmo,  no,  ma  perde  V  arte. 

Indi  Paolo  Emilio  si  dilunga  a  descrivere  la  sua  beatitudine 
canto  LXIII)  di  contemplare  il  Creatore  e  di  comprendere  il  trino 
n  uno  ! 

Canto  LXIV. 

A  compier  il  mistero  del  mio  volo 

Mentr*  erge  i  vanni  V  angel,  che  mi  mena. 
Io  pur  m'inalzo  abbandonando  il  suolo: 

E  il  mio  germano,  che  d'  amor  balena, 
Meco  sorge,  e  per  man  lieto  mi  prende, 
E  men  vo  tra  lui  mezzo  e  Maddalena. 

Il  poeta  canta  la  grande  armonia  e  V  ordine  delle  sfere  celesti, 
quindi  dice: 

Da  materia  lo  spirto  non  discorda, 
E  il  cantico  universo,  che  risuona, 
Unione,  armonia,  pace  ricorda. 
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L'  elevato  linguaggio,  che  qui  suona. 
Degno  di  chi  favella,  e  di  chi  ascolta. 
Non  parla  aridamente,  ma  ragiona. 

La  dissonanza  di  Babelle  è  sciolta. 
Ed  have  in  ogni  accento  Y  idioma. 
Di  ciò  eh'  esprime  la  ragione  accolta. 

L'oscurità  colla  fallacia  è  doma, 
E  il  suolo,  e  il  ciel  di  un  labbro  sol  facondo 
Tutte  esprime  1'  essenze,  allor  che  noma. 

Mortai  filosofia,  dal  caos  profondo 

Tentasti,  troppo  al  gran  cimento  frale, 
Ad  un  solo  parlar  ridurre  il  mondo. 

A  crear  dialetto  universale. 

Solo  Colui,  eh'  in  pena  le  divise, 
In  una  a  riunir  le  lingue  vale. 

Canto  LXV. 

Il  poeta,  sempre  in  compagnia  del  suo  duce,  di  sua  figlia  e  di 
suo  fratello,  va  volando  per  le  sfere  celesti,  e  già  scorge  Marte  e 
Giove,  e  finalmente  raggiunge  dove 

misurato  loco 

Ingombrasi  dal  sol  fisso  in  sua  quiete. 

Adatto  al  novo  mondo  arde  il  suo  fuoco. 
Né  il  turban  più  le  macchie,  delle  quali 
Si  disse  molto,  e  ragionossi  poco. 

In  faccia  al  Re  del  gran  sistema  io  V  ali 
Trassi  felice,  e  rimirai  bellezze 
A  i  privilegi  di  tant'  astro  eguali, 

I:  in  equa  proporzion,  tra  le  ricchezze 
Vaste  del  vasto  globo  ebber  aumento 
Xel  sol  le  armonie,  gì'  inni  e  le  dolcezze. 
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Terra,  Terra,  mia  patria,  io  qui  presento 
Le  tue  dimensionr  innanzi  al  sole, 
B  te  qual  punto  a  tal  paraggio  io  sento. 

£  ver,  ch'ogni  orbe  te  distingue,  e  cole. 
Poiché  il  Signor,  eh'  esinanir  si  volle. 
Ti  prescelse,  e  t'amò  più  eh'  altra  mole: 

Ma  se  astraggo  la  gloria,  che  ti  estolle, 
Tu  in  qualità  di  massa  un  nulla  sei, 
E  il  gran  confronto  a  te  tutta  ti  toUe. 

Mio  Dio,  se  a  me  contraggo  i  pensier  miei. 
Esposto  della  terra  al  paragone 
Io  non  so  come  appellar  me  dovrei. 

Dirò,  dirò,  eh'  in  mia  stretta  ragione 

Io  inane,  io  vacuo,  io  del  nulla  son  meno 
Ch'  infinitesimissima  frazione  ; 

E  a  sccrner  me  di  tanto  spazio  in  seno, 
Sol  vale  1*  amor  tuo,  che  mai  non  volve 
Da  me  Y  indagator  occhio  sereno. 


Canto  LXVI. 

I  volitanti  raggiungono  TEmpireo.  Agli  occhi  del  poeta  si  espone, 
«iiagnifica,  Gerusalemme  trionfante.  Ed  egli  la  descrive  come  nei 
due  ultimi  capitoli  dell'  Apocalisse,  ammettendovi  ancora  ornamenti 
1;^  partizioni,  cavati  dalla  Bibbia  e  dai  Padri. 

Colonna  d'alto,  ed  inefFabil  fuoco 

Sorgea  dal  centro,  e  in  gloriosa  vampa 
Oltrepassava  dell'  esteso  il  loco. 

Chiara  di  Dio  la  faccia  ora  divampa, 

Non  più  in  enigma,  o  in  figurato  esempio 
A  chi  adatto  ha  l'acume  a  tanta  lampa. 

D»t  Bacio.  Voi.  VIJ.  96 


402  POESIE   DI   MILLE  AUTORI 


Canto  LXVIL 

Mentre  tutti,  patriarchi  e  apostoli,  e  profeti  e  pontefici,  e  dot- 
tori, evangelisti,  martiri,  sacerdoti,  anacoreti,  vergini  e  confessori  can- 
tano «  Ave  Maria,  »  il  poeta  vede  in  soglio  chiarissimo  e  sovrano,  quasi 
parelio  del  divino  sole. 

La  Vergin,  che  di  Dio  madre  si  cole. 

E  il  poeu  canta: 

Si,  cara  Madre  mia,  mi  si  mostraro 
Le  sembianze  di  te,  che  d'Eva  ardita 
Desti  dolce  medela  al  frutto  amaro. 

Dei  raggi  dell'  Eterno  eri  vestita, 
E  in  dolce  aspetto  eri  la  più  vicina 
Al  purissimo  fonte  della  vita: 

E  qual  su  i  pruni  illeso  da  ogni  spina 
S'  erge  il  giglio,  di  stelle  coronata, 
Tu  sorgevi,  Maria,  Donna,  e  Reina. 

Il  poeta  si  sente  abbagliato  dair  eccelso  fulgore,  ma  pur  la  mira, 
essendo  la  vivissima  luce  temprata  da  un  soave  sorriso.  Vuol  par- 
lare, spinto  da  queir  occhio  clemente,  tutto  pieno  la  mente  di  inef- 
fabile piacere,  ma  se  ne  rimane  muto;  troppo  grande  è  la  distanza 
tra  ciò  che  ei  brama  spiegare  e  la  gracil  possanza  della  lingua.  Al- 
lora sua  figlia,  Maddalena,  viene  in  suo  ausilio: 

Reina,  disse,  soffri  eh*  una  figlia 
Lodar  ti  possa,  e  benedir  pel  padre. 

O  donna  altera,  in  cui  con  meraviglia 
Fisa  ogni  più  elevata  creatura. 
Colma  d'  ossequio  e  di  piacer,  le  ciglia. 

In  fra  le  donne  benedetta,  e  pura, 
All'eterno  Fnttor  sola  piacesti, 
Ond' ei  sé  stesso  amò  far  tua  fattura: 
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Pur  r  umiltà,  per  cui  tanto  sorgesti, 
Fé',  eh'  eletta  alla  gran  maternitade, 
Te  ancella  al  nunzio,  e  non  madre  dicesti. 

Tu  albergo  dell'  immensa  caritade. 
Accelerasti  co'  sospiri  accesi 
L'aspettata  pienezza  dell' etade: 

E  se  già  furo  i  germi  d'  Eva  offesi 
Poi  eh'  ella  prestò  pur  fede  al  nemico, 
Ch'avea  gli  agguati  ad  uman  danno  tesi, 

Quando  credesti  al  messaggiero  amico. 
Per  r  uomo,  eh'  in  mortali  ombre  giaceva, 
Venne  chi  ruppe  il  ferreo  giogo  antico. 

Figlio  dell'ira  1' uom  nacque  per  Eva, 
Ed  ei  pel  figlio  tuo  rigenerato 
Avvien  che  grazia,  e  vita  indi  riceva. 

Fu  il  tuo  pie'  vincitor  prenunziato 
Già  in  Eden  al  progenitor  confuso; 
Fu  il  capo  al  serpe  rio  per  te  schiacciato. 

Ben  contra  di  te  ancor  avea  dischiuso 
Satana  il  nero  umor;  ma  qual  profitto 
Arrecogli  '1  torrente  atro  diffuso, 

Poiché  a  tuo  scampo  il  divin  braccio  invitto 
Anzi  tempo  alla  piena  il  sangue  oppose, 
Ch'  indi  espiar  potè  1'  uman  delitto  ? 

V  arca  tu  sei,  che  le  vittoriose 

Sponde  estollea  premendo  il  dorso  all'acque, 
In  cui  naufraghe  gian  tutte  le  cose. 

Tu  il  vello  sei,  che  solo  arido  giacque 
Sul  suolo,  ch'era  rugiadoso  tutto, 
Onde  la  speme  in  Gedeon  rinacque. 


^ 
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Tu  il  rovo  sci,  eh'  arse  non  mai  distrutto. 
Quando  V  Ente  essenzial  parlò  dal  fuoco. 
Che  d' alto  sull'  Orebbo  era  condutto. 

Te  degnamente  a  celebrar  è  roco 
Il  canto  de'  più  accesi  serafini, 
(^he  laudan  quanto  ponno,  e  laudan  poco: 

Nò  alcun  de'  più  elevati  cittadini 
Viìò  concepir  nella  creata  idea 
Dell*  ampiezza  di  tue  grazie  i  confini, 

Poiché  il  tuo  Figlio,  che  t'  estolle,  e  bea. 
Crear  potea  più  estesi  e  gli  astri  e  il  cielo; 
Genitrice  maggior  far  non  potea. 

Amata  madre  di  tenero  zelo 

Colma,  eh'  avvampi  della  cantate, 
Ch'  assumer  volle  in  te  corporeo  velo, 

Gli  angoli  accesi,  e  V  anime  beate 

A  lo  innanzi  a  ragion  chinan  la  fronte, 
\\  trono  appollan  to  della  piotate, 

ih*  al  bono  uman  lo  voglio  avesti  pronte; 
l'I  poi   to  cra.-iia  dal  tuo  Figlio  venne, 
Camuo  scouvio  por  tubo  acqua  dal  fonte. 

P.:!  iv.,u   do!  J.;:v^!o  immenso,  che  ti  tenne, 
lvir-ra>:i  ::atì::.;.  :\ìa  p;:r  torte, 
l  *  //:.;u\  ovo  i'.  r.^v'»  ai:no'4  morte  sostenne. 


•-.•*.'» 


cv-  V.V.  eie.  le  porte. 
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E  n'  era  tempo  ! 

La  Verp;ìne  guardò  il  poeta,  per  la  sua  veramente  inesauribile 
clemenza,  non  ostante  la  glaciale  allocuzione  della  figliuola  di  lui. 

Canto  LXVIII. 

I  santi  sono  liberi  nel  loro  tripudio;  e  sebbene  ciascuno  di  essi 
5ia  prescelto  ed  addetto  ad  una  cena  sede,  può  andare  dove  vuole. 
Il  poeta  si  incontra  nel  suo  dolce  amico  Giovanni,  che  ebbe  con  lui 
comun  filosofìa,  giurisprudenza  e  il  poetar  pudico. 

Giovanni  gli  parla  dell'  armonia  civile,  che  lega  la  filosofia  alla 
giurisprudenza  e  alla  poesia.  E  dove  non  possono  la  filosofia  e  la 
giurisprudenza,  tiionfa  la  poesia,  perchè: 

Della  grotta  natia  gli  orrori,  e  il  gelo 
Lascia  la  tigre  all'  armonia,  eh*  alletta. 
Ed  esce  a  riscaldarsi  al  nudo  cielo: 

E  al  dolce,  che  ammollisce,  e  che  diletta. 
Mansueto  il  leon  oblia  fierezza; 
Placido  il  lupo  mira  Y  agnelletta. 

L*  umano  orgoglio,  eh'  il  comando  sprezza. 
Delle  grate  parabole  all'  incanto 
Spontaneo  corre,  e  ad  imitir  s'  avvezza  ; 

E  di  sua  libertà  serbato  il  vanto. 
Senza  ubbidir  a  ubbidienza  è  attratto 
Dai  prestigi  melliflui  del  canto. 

Presto  sariasi  sciolto  1'  uman  patto, 
Se  per  religione  adnnatrice 
Non  era  il  corpo  social  compatto. 

Lungi  dall'  influenza  beatrice 

Del  puro  altare,  non  poteva  il  trono 
Né  durar  saldo,  né  imperar  felice. 

Infine  il  poeta  vede  sant*  Agostino  e  san  Tommaso: 

Quindi,  oh  sorte!  oh  piacer!  mirai  l'aspetto 
Dell'  Jpponensc  vescovo  Agostino, 
Spron  de'  miei  studi,  e  protettor  diletto, 
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A  cui,  cinto  di  aureola,  eni  vicino 
1/  angelico  Tommaso  mio  dottore. 
Luce  delle  Accademie,  onor  d'Aquino. 

Ad  ambo  io  dissi:  Al  vostro  almo  splendore 
Su  la  terra  contemplo  gli  attributi, 
H  la  pcrfezion  del  Creatore; 

l\  imploro,  ch'il  pregar  vostro  m*  aiuti, 
Ond*  io  nel  grembo  della  madre  Chiesa, 
Mia  fede  avvivi  in  opre  di  virtuti. 

I:  a  me  Tommaso:  Ah,  disse,  qual  discesa 
I\  in  tenebre  la  vista  de'  mortali. 
Che  pervenono  il  fine  ad  ogni  impresa. 

Oclle  scuole  non  ponno  i  vanni  frali 
Salir  del  nume  alle  contezze  piene. 
Sol  vassi  a  lui  di  carità  sull'ali: 

Mcn  si  suda  in  .;mar  :  V  amar  conviene 
Più  airuv^m:  J:!er:one  IJJio  riccrc-r 


«    :   c.=«>.~:    •:   x:-.   rrm^r^ 
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Canto  LXIX. 


Chi  è  colei,  che  sulla  rosea  guancia 

Mostra  d' amor  la  piena,  ond'  è  infiammata, 
E  di  luce  stupenda  i  raggi  lancia, 

E  l'aureo,  e  crespo  crine  coronata, 
Sorge  di  mezzo  all'alme  più  focose, 
Cantando  come  donna  innamorata  ? 

Tal  dissi  al  duce.  Quella,  ei  mi  rispose, 
Già  in  faccia  a  sua  città  fu  peccatrice; 
Grazia  destolla;  ed  essa  corrispose; 

E  impura  sé  abborrendo,  V  infelice 
Corse  al  convito  là  del  Fariseo 
A  chi  far  la  volea  bella  e  felice. 

Pianse,  ottenne  pietà,  monda  si  feo 
Dal  peccar  molto,  poiché  in  un  istante 
iMolto,  oh  beata!,  molto  amar  poteo. 

La  Maddalena,  intanto,  avendo  in  volto  il  paradiso,  al  suono  delle 
arpe  eterne,  canta  le  laudi  del  Signore  e  tra  le  altre  cose  dice: 

Io  ti  fuggia,  tu  ansioso  mi  seguivi  : 
Verso  morte  io  moveva  il  pie'  non  lento, 
Tu  stendevi  gli  amplessi,  e  il  seno  aprivi. 

Qual  benigno  pastor,  eh'  una  di  cento 
Agne  vide  mancar  dal  caro  ovile, 
Lei  per  cercar,  lascia  l' intero  armento  : 

Tal  me  seguisti,  e  il  mio  pentirmi  umile 
Ah  qual  die'  gaudio  al  ciel  pel  rotto  esiglio! 
Quando  mai  stuol  di  giusti  il  die'  simile? 

Amabilmente  mi  tergesti  il  ciglio, 
E  fra  i  soavi  amplessi  di  concordia 
Mi  desti  il  gaudio,  che  di  pace  é  figlio. 
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E  basta.  Il  Padre  Eterno,  per  la  bocca  del  poeta,  cioè  di  Mad- 
dalena, è  disceso  al  livello  di  un  cavalier  servente  della  fine  del  se- 
colo xviii. 

Indi  dopo  delle  dissertazioni  erotico -filosofiche  delia  galante  e 
melliflua  Maddalena,  sebbene  molto  pentita,  viene  la  volta  di  santa  Ca- 
terina Fiesca  Adorna  di  Genova,  la  quale  è  non  meno  infocata  di 
Maddalena.  E,  tra  molte  ardenti  dichiarazioni,  canta: 

Per  te  avvampo,  o  Gesù:  fiamme  natie 
Non  m'ardon  già;  Gesù,  tu  m'infocasti: 
Chi  sarà,  eh'  il  tuo  ardor  da  me  disvie  ? 

Si  bel  fuoco  a  crear,  forza  che  basti 

Non  ho,  ben  mio;  fuoco,  che  sol  m'è  caro 
Perchè  tu  solo  sei,  che  m'infiammasti. 

Tra  '1  creato,  e  tra  me  ferreo  riparo 
Perpetuamente  impcnetrabil  s'alzi. 
Al  nudo  Eterno  ad  aspirare  imparo. 

Non  altra  brama  avviene,  che  m' incalzi, 
Che  la  fame  di  te.  Signor  mio  tutto. 
Già  il  divin  cor  mi  mostri,  e  a  te  m'inalzi. 

Per  trasformarmi  in  Dio,  solcasti  il  flutto 
Tempestoso  del  duolo,  e  della  morte: 
Bramo,  anzi  voglio  di  tue  cure  il  frutto. 

Il  veemente  amor  con  mano  forte 

Ah  stringa  il  nostro  nodo:  Amato,  ah  vieni. 
Di  tua  divinità  fammi  consorte. 

Ah,  santa  Caterina,  santa  Caterina,  che  fiamme  son  queste? 
Poi,  ecco  come  la  santa  consuma  il  suo  ardore  : 

Ma  in  sue  misericordie  sovrabbonda 
Il  mìo  diletto;  e  l'amoroso  fuoco 
Spinto  in  torrente  di  piacer  m' inonda. 

Basta,  basta,  o  ben  mio,  ch'il  petto  è  poco 
Aila  piena  soave,  in  ch'io  gioisco. 
Spargete,  angeli,  voi,  di  fiori  il  loco; 

Ch'  io  dolcemente  per  amor  languisco. 
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Il  poeta,  in  una  sua  nota,  dice  che  tale  linguaggio  è  tratto  dagli 
scrìtti  della  santa  e  dalla  sua  vita.  E  dire  che  sono  accusati  di  por- 
nografia i  romanzieri  naturalisti. 


Canto  LXX. 

Il  poeta,  insieme  con  suo  fratello  Paolo  Emilio  e  sua  figlia,  giunge 
a  pie'  del  trono  di  Dio.  Paolo  Emilio  ìntuona  il  suo  inno,  principal- 
mente laudando  il  sacrificio  della  Croce: 

Ah  predicate  il  Redentor,  eh'  io  esalto. 
Creature  universe;  il  trionfale 
Cantico,  di  languor  non  teme  assalto. 

Gesù,  ci  rinnovasti  ad  un  natale 
Tutto  divino  ;  del  tuo  padre  or  noi 
Per  te  figli,  ed  eredi,  ergiamo  Tale. 

Il  tuo  spirto  d*amor,  co'  doni  suoi, 
Libero  regnntor,  tutti  e'  investe  : 
Di  tua  divinità  colmi  ci  vuoi. 

Il  nostro,  il  nostro  sangue  empie  cotesto 
Divine  vene  tue;  meco  respiri; 
La  medesma  mia  carne,  o  Dio,  ti  veste. 

Infine  V  angelo  dice  delle  dolci  e  confortanti  parole  al  poeta.  E 
finalmente  : 

II  diletto  german,  la  dolce  figlia. 
Tra  i  cari  amplessi  mi  baciaro  in  fronte, 
E  amor  più  balenò  su  quelle  ciglia. 

Dietro  all'angel  le  piante  io  mossi  pronte, 
Ed  ei  cantando:  Santo,  Santo,  Santo, 
Seco  mi  trasse  della  vita  al  fonte. 

Non  mi  apparve  giammai  bello  cotanto; 
Altro  sol  li  cerchiò  la  chioma  bionda, 
E  nova  gloria  li  fregiò  l'ammanto. 
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Le  ginocchia  piegai,  baciai  la  sponda» 
Ed  ei  la  sommità  del  dito  immerse» 
E  sul  capo  altro  Tau  femmi  coU'onda. 

Un  lampo  passeggiero  a  me  si  aperse: 

Oh  specchio,  oh  enigma,  per  voi  vidi  solo; 
Pur  quel  eh'  io  vidi,  a  dir  le  voci  ho  perse. 

Mentr'  io  spingea  verso  gli  arcani  il  volo. 
In  deliquio  dolcissimo  mancai. 
Poi  desto  mi  trovai  sul  natio  suolo. 

Mio  Dio,  su  questi  carmi  alsi  e  sudai  : 
Se  di  tue  grazie  ad  esaltar  V  istoria 
Talor  con  penne  d'aquila  volai. 

Non  mia,  non  mia,  Signor,  è  tua  la  gloria.  ' 

Cosmo  Betti  nacque  in  Orciano  nel  Pesarese  e  mori  di  anni  Sj 
nel  iSi}.  Fervente  cattolico  lunghi  anni  spese  nel  suo  poema.  Egli 
si   credi,  perchè  lo  dissero  i  suoi  amici,  di   essere  un  restauratore 

della  poesia  dantesca:  ma  purtroppo,  nonostante  il  suo  verseggiare 
Tacile  e  sposso  armonioso,  un  lettore  imparziale  si  accosta  più  al 
ij'udizio  de!  Torri  die  stimò  il  poema  noioso  e  una  continua  fra- 
scheria dantesca,  che  a  quello  del  Pindemonte,  il  quale  lo  giudicò 
poes-a  grave,  armoniosa,  e  sentita. 


^  Nei  lire  :'.  sun*.>'>  Ji  ojes:o  poema  :-.o         lo^ri  Canto  per  Canto.  La  prima  edizione  si 

:c  •VAI  prese  -:e  *.i  :er:i  ed  ::ose.  sti-rp^ra         pubblicc  ìa  Lucca  ocl  1795  e«J  ivi  si  ristampò 

'•■\  PcSArv-».  «•.:  .:-c  vo  j-^;    r.-«.  r'css?  i\  Ga*         l'i=n.>  seg^Katc,  1791.  • 

»w.I:.   iSoi.  curit*  .u.l'a-'.^'re.  ce  rtrcsc  ~*~v~T~     •■»--•- t-  .1^      . 

•  ^  ci»  aei  /*./!  44 /«.'IMI  del  Gamba,  edu. 
...  r   ix.a  j.-.a  ..:r.ca  prr:ac)oae  c-e  ..-  ep;-         ^  Gondoliere,  1839,  al  n.  i^^6. 
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CCCLXXXI. 

ToMAs  José  Gonzàlez  Carvajal. 

Il  poeta  nel  seguente  sonetto  cita  Dante. 
0793-9>)- 

Contra  la  pedanteria  de  algunos  liferatos  romancistas. 

Quicres  medrar?  aplicate  d  la  historia; 
Déjate  de  latinos  y  de  griegos, 
Escritos  busca  de  escritores  legos, 
Llénate  de  sus  citas  la  memoria. 

Ddnos  de  antigùedad  en  pepitoria 
Tùrdulos,  turdetanos  y  gallegos; 
Roba  un  archivo,  copia  cuatro  pliegos, 
Y  gana  prez  y  fama  y  lustre  y  gloria. 

No  se  te  olvide  de  Boscan  ó  el  Dante 
Algun  retazo,  que  parlando  infieras, 
Se  damas  hay  ó  clérigos  delante. 

Y  pretende  seguro  cuanto  quieras 
De  conseguir,  si  sabes  ser  pedante, 
Qu'  es  la  mejor  de  toJas  las  carreras.  ' 

Ecco  come  il  De  Cueto  parla  del  nostro  poeta  : 

«  Nació  en  Sevilla  el  27  de  dicìenibre  de  1753.  Estudió  teologìa 

y  jurisprudencia,  y  llegó  d  ser  helenista  y  latinista  niuy  aveniayado. 

En  1794  fuè  nombrado  ofìcial  de  la  Secretarla   de    Hacienda,  y  cn 

I  Vedi  a  p«g.  $61  in  Poe  las  liritos  dtl  De  Cueto,  de  U  Academia  espanoU.  Ma» 
jigh  XVIII.  Colección  formada  é  ilustrada  j  drid,  M.  Rivjdcneyra,  editore.  Administra- 
por  el   Excrao    Sr.  D.  Leopoldo  Augusto    I    cion  :  Madera  Baia,  n.  8,  187;. 
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marzo  del  ano  de  1795  intendente  de  las  nuevas  poblaciones  de 
Sierra-Morena  y  superintendente  de  la  de  Almuradiel,  en  la  Mancha. 
Se  distinguió  notablemente  en  la  Carolina  sìguiendo  las  huellas  del 
celebre  don  Pablo  Havide.  Sordo  A  las  sugestiones  de  su  antìguo 
amigo  el  conde  de  Cabarrùs,  se  negò  con  la  mayor  entereza  i  jurar 
\  José  Kapoleon,  y  huyó  de  Madrid,  disfrazado,  exponiéndosc  i 
graves  riesgos,  basta  Uegar  d  Sevilla  en  enero  del  1809. 

a  En  50  de  marzo  de  181 3  fué  nombrado  secretano  de  Estado  y 
del  despaclìo  de  Hacienda.  En  24  de  agosto  del  mismo  ano  dejò  el 
Ministerio,  y  dos  dias  despuès  fué  nombrado  director  de  los  Estu- 
dios  Reales  de  San  Isidro. 

a  Mas  adelantc  fu},  por  sus  ideas  liberales,  bianco  de  las  persecu- 
ciones  politicas  de  la  épocz.  Fué  preso,  y  al  cado  confìnado  cn  Se- 
villa  à  tìnes  de  181 5.  AUi  vivió  durante  algunos  aiios,  casi  siempre 
en  el  campo,  consugrado  exclusivamente  al  estudio.  En  1821  fué 
nombrado  consejero  de  Estado.  En  1823  anduvo  errante,  evitando 
nuevas  persecuciones;  y  mds  adelante,  despucs  de  1829,  fué  suc^ 
sivamentc  ministro  del  Supremo  Conscjo  de  la  guerra,  individuo  del 
Conscjo  Rcal  de  Espana  è  Indias,  prócer  del.fleino  y  caballero  gran 
cniz  de  Isabel  la  Catolica. 

«  EscrìbiiS,  cntre  otras  vdrias  obras,  un  Elogio  kistorico  de  Arias 
Montano^  quc  se  ìmprìmiò  en  el  tomo  VII  de  las  Mimorias  de  U 
Kcaì  .-icdditnìa  de  U  historia.  Granjeóle  esdarecida  £inia  su  elegante 
V  :ìcl  ir.iJuccion  en  verso  y  prosa  de  los  Salmos  y  de  los  libros  poé- 
ricos  de  I.1S  Santas  H>crituras  Le  abrìeron  sus  poertas  las  ilustres 
.\caJcniia  Espanola  y  de  la  Historia.  Muriò  este  sabio  y  virtuoso  an- 
cÌAno  en  MaJrd,  ci  o  de  roviembrc  de  18^4.  de  edad  de  cerca  de 
v'^vhct'ta  V  un  aiu^'s  ».  * 
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CCCLXXXII, 

Giambattista  Bodoni, 


Dedicatoria  in  versi  sciolti  a  Don  Ludovico  di  Bor- 
bone NELLA  SUA  EDIZIONE  DELLA  DlVINA  COMMEDIA  CON 
NUOVA    LEZIONE   DI    GlO.    IaCOPO    DiONISI. 

(1796). 

Mentre,  o  signor,  su  le  regali  sponde 
Deiraureo  Tago  la  divina  face 
Accende  Imene,  e  le  recenti  foglie 
Del  pacifico  ulivo  intrecciar  gode 
A  fausto  augurio  con  le  idalie  rose, 
E  i  sacri  mirti,  onde  il  tuo  capo  infiora; 
E  mentre  esulta,  e  di  presagi  e  voti 
All'auspicato  talamo  d'intorno 
L'avita  reggia,  e  dell*  Esperia  tutta 
Rimbomba  il  lido,  e  al  lieto  suon  da  lungi 
Parma  risponde,  che  a  novella  speme 
Per  te  risorta,  il  tuo  vicin  ritorno 
Impaziente  a  festeggiar  s'appresta, 
Quario  fra  il  comun  giubilo  e  gli  applausi 
Non  di  te  troppo,  o  del  mio  zel  minore 
Pegno  offrirti  potrò  di  grati  sensi, 
E  di  suddito  omaggjo,  io  pien  de'  tuoi 
Pregi,  io  già  sacro  al  Nume  tuo,  di  questa. 
Tuo  futuro  retaggio,  inclita  terra. 
Che  a  patria  scelsi,  abitator  non  nuovo, 
E  non  ingrato  cittadino,  in  cui 
Sotto  gli  auspici,  e  dal  favor  protetto 
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Del  tuo  gran  padre  in  onorato  aringo 
Crebbi  alla  gloria,  e  un  qualche  nome  ottenni? 
Qual  tra  i  più  vaghi  e  nitidi  lavori 
Della  bell'arte,  ond'emular  tentai, 
Ne  forse  invan,  le  più  famose  prove, 
Or  sceglierò,  che  del  tuo  nome  in  fronte 
Meriti  il  fregio,  e  delle  auguste  nozze 
Alla  letizia,  e  allo  splendor  risponda  ? 
Ah  che  propizia  a'  voti  mìei  la  sorte 
L'offre,  o  signore,  né  miglior  tributo 
Presentarti  saprei  di  quel,  che  nato 
Da'  miei  torchi  pur  or  di  nuove  spoglie 
Esce,  e  di  tipi  luminosi  adorno. 
Il  gran  Dante  Allighier,  padre  primiero 
E  creator  della  sonora  e  bella 
Itala  poesia,  pittor  sovrano 
Della  natura,  inesauribii  fonte, 
Lume  e  maestro  di  color,  che  sanno. 
Nò  sol  degna  di  te,  ma  di  tuo  dritto 
h  l'offerta,  o  signor:  de'  tuoi  consigli, 
Che  fur  comando  a  me,  frutto  è  quest'opra, 
Di  tante  mie  la  più  venusta  forse, 
E  la  più  eulta,  che  a  piacerti  ornai. 
Fu  tuo  pensier,  fa  tuo  desio,  tuo  cenno, 
Clic  spron  diemmi  e  coraggio  all'alta  impresa 
Di  ridonare  a  nuova  luce  questo. 
Che  fra  lo  stuol  degli  itali  poeti 
Te  più  diletta,  e  sovra  ogni  altro  il  vanto 
Del  tuo  giuJicio  illuminato  ottiene. 
Questo  è,  qualor  da'  più  severi  studi, 
C^nJe  con  occhio  indagator  sagace, 
1''  con  pio*  franco  di  Xatura  ì  regni 
H  i  campi  tutti  di  Sofia  passeggi, 
CìoJ:  !o  spirto  affaticato  e  i!  passo 
Su  i  colli  am.Mii  ricrc.ir  di  Pindo  ; 
Qucst.^  è,  che  primo  di  tua  scelta  onori, 
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E  a  cui  più  spesso,  e  non  mai  sazio  o  stanco. 

L'occhio  tuo  corre,  e  la  spontanea  mano. 

Ben  a  ragion,  che  non  sonore  inezie. 

Inutile  solletico  agli  orecchi, 

In  lui  ritrovi,  o  turpi  fole,  o  eterni 

Di  non  sentito  amor  freddi  lamenti, 

Né  d' accozzate  ripetute  frasi 

Meschin  lavoro,  o  enfatiche  parole 

Vuote  di  senso,  alla  digiuna  mente 

Tormento  e  noia,  o  di  stranier  Parnaso 

A  scorno  indegno  delle  tosche  Muse 

Barbare  voci,  e  mendicati  vezzi; 

Ma  in  pura,  schietta  e  semplice  favella 

Sublimi  sensi,  e  di  pennel  robusto 

A  vive  tinte  immagini  animate, 

E  maschio  stile,  e  di  dottrine  arcane 

Sodo  midollo,  onde  non  basso  ingegno 

S'educa  e  pasce,  e  di  diletto  a  un  rem  pò 

Soave  succo,  e  di  saper  deliba. 

10  di  questo  però  Cantor  divino 
L'eccelse  rime,  in  candido  volume 
D'eleganti  caratteri  vestite. 

Oso  a  te  consacrar,  non  forse  ingrato 
Tributo,  io  spero,  e  monumento  eterno, 
Che  a  un  tempo  stesso  il  Vate  onori,  e  il  mio 
Devoto  culto  al  Mecenate  attesti. 
Ah  su  l'ali  del  tempo  affretto  intanto 

11  fortunato  di,  che  agli  occhi  nostri 
Il  tuo  sembiante  amabile  ridoni. 
Tronca  gl'indugi,  e  dall'Esperio  lido. 
Che  assai  beasti,  e  che  di  te  non  sazio 
Troppo  a  noi  t' invidiò,  svelgasi  omai 
L'ancora  ingrata.  Al  tuo  cammin  felice 
Rida  sereno  il  ciel,  placida  l'onda. 

Ed  il  navìglio  trionfai,  su  cui 

La  nostra  spem^  e  il  nostro  amor  galleggia, 


\ 
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Nettun  rispetti,  e  favorevol  vento 
Spiri  al  suo  corso  ;  i  fortunati  auguri 
N*  empian  le  vele,  e  su  Teccelsa  antenna 
Di  Parma  il  genio  tutelar  si  assida. 
Divina  scorta,  e  al  desiato  porto 
Spingane  a  volo  l'affidata  prora. 
Oh  come  caro  giungerai!  Da  quanti 
Voti  aspettato,  e  quanto  amor!  Te  questo 
Popolo  tuo,  te  sua  delizia  e  speme. 
Affretta  e  chiama,  e  l'inquieto  sguardo 
Ad  or  ad  or  verso  di  te  sospinge 
Quasi  a  spiarne  il  sospirato  arrivo. 
Te  impaziente  ai  dolci  amplessi  invita 
Il  regal  genitor,  che  il  più  bel  frutto 
Delle  provide  sue  felici  cure, 
1:  in  te  con  occhio  di  piacer  ravvisa 
Non  pur  del  trono  suo,  ma  de'  suoi  pregi. 
Di  sua  pietà,  di  sua  virtù  Terede. 
Vieni  dunque,  o  signor,  vieni,  e  l'affetto 
I:  il  desiderio  universal  consola; 
E  a  raddoppiar  la  nostra  gioia  teco 
Venga,  degna  te,  l'augusta  sposa, 
Xuovo  ornamento  a  questi  lidi,  e  nuovo 
Felice  innesto,  onde  la  chiara  in  terra, 
E  protetta  dal  ciel,  Borbonia  pianta 
Più  bella  ognor  su  questo  suol  verdeggi, 
1:  nuovi  rami  germogliando  stenda 
Le  amiche  braccia,  e  in  sue  radici  eterne 
Di  placiJ'ombre  e  preziosi  frutti 
Protegga  e  nutra  le  Parmensi  rive.  * 

Giambattista  BoJoni  nacque  in   Saluzzo  1'  anno  1740.  Suo  padre 
fu  suo  primo  maestro,  e  ben  presto  intagliò  vignette  su  legno,  che. 


'  (j^llc•^ti  versi  cosi  si  Icfjjjono  in  otto  pA-  titolo;   L.i   Divina   Comntfiìia   di  D.xnle  Alìi- 

gir'.e  scn/a  numcra/ioiic,     che    scgiioro    il  cÌjùtI.  PArma  nel  R,  Palazzo,  MLCCXCVI. 

l'rontispiiii  )  e  l'occhietto    viclU    citati  cdi-  co' tipi   Bodoniani, 

ztoiie  in  3  \oll.  in-4,  la  >.]uale  porta  questo  i 
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divenuto  poi  celebre,  si  contesero  gli  amatori.  Spinto  dal  desiderio 
dt  perfezionarsi  nell'arte  sua,  si  recò  a  Roma,  dove,  stretto  dalla 
miseria,  tenne  a  fortuna  di  entrare,  come  semplice  operaio,  nella 
fonderia  della  Propaganda.  Colà  piacque  al  cardinale  Spinelli,  pre- 
side allora  di  quello  stabilimento,  e  ne  fu  protetto  ed  incoraggiato. 
E,  col  consiglio  suo  e  con  la  sua  guida,  egli  studiò  le  lingue  orien- 
tali, imparò  bene  a  leggere  Tarabo  e  Tebraico,  tanto  che  a  lui  venne 
affidata  1*  incisione  dei  caratteri  esotici  e  la  stampa  del  messale 
arabo-copto  e  dell*  alfabeto  di  Betano,  pubblicato  dal  Giorgi. 

Assai  abile  nella  duplice  arte  dell'  incisione  e  della  stamperia,  e 
provveduto  di  mezzi  e  di  proiezioni,  volle  fissarsi  a  Parma  nel  1768, 
dove,  tre  anni  dopo,  pubblicò  il  suo  saggio  tipografico  di  fregi  e 
maiuscole.  I  tipografi  e  gì*  incisori  stranieri,  che  sì  vedevano  oltre- 
passati dalla  perizia  bodoniana,  insorsero,  e  sparsero  la  calunnia  che 
egli  fosse  povero  di  maiuscole  e  di  corsivi  ;  ma  il  Bodoni  non  entrò 
in  inutili  polemiche  con  loro.  Fece  meglio  e  dippiù,  li  sbugiardò 
immediatamente,  pubblicando  la  serie  delle  sue  maiuscole,  latine, 
greche  e  russe.  Altri  gli  mossero  accusa  di  appropriarsi  di  punzoni 
da  altri  incisi.  Roma  lo  giustificò,  rendendo  di  pubblica  ragione  i 
caratteri  forestieri  da  lui  incisi  per  la  Propaganda,  a  pie*  dei  quali  la 
Sacra  Congregazione  volle  che  fosse  scritto  :  excttdebat  I.  B.  Bodoims 
Saluliens,  jy62. 

Sempre  in  Parma  pubblicò,  nel  1774,  le  inscrizioni  di  Giambat- 
tista De  Rossi,  e  1*  anno  dopo  gli  alfabeti  di  venticinque  lingue.  La- 
voratore instancabile  ed  appassionatissimo  della  sua  arte,  nel  1788 
pubblicò  il  suo  Manuale  tipografico  con  cento  punzoni,  che  egli  andò 
sempre  perfezionando,  avendo  in  animo  di  darne  una  seconda  edi- 
zione. 

Pervenuto  tra  i  primi  dell*  arte  tipografica,  ben  si  avvisò  il  duca 
di  Parma  di  aiutarlo  a  dare  opera  alle  sue  splendide  edizioni,  che 
sono  ancora  ricercate  dai  bibliofili.  Nel  1808  pubblicava  il  suo 
Omero,  dedicandolo  a  Napoleone,  che  lo  ricompensò  con  una  pen- 
sione annua  e  col  nominarlo  cavaliere.  L'  anno  1811  die*  principio  ad 
una  raccolta  di  classici  francesi  per  l' educazione  dei  figliuoli  di 
Murat;  ma  appena  potè  pubblicare  il  Tehmaco  nel  181 2.  Moriva 
Tanno  dopo,  e  dopo  la  sua  morte,  nel  181 4,  comparve  il  Racine,  che 
egli  aveva  già  preparato. 

Molto  materiale  di  pubblicazioni  lasciò  alla  vedova,  la  quale, 
il  1816,  stampò:  Le  più  insigni  pitture  parmensi,  indicate  agli  amatori 
delle  belle  arti,  accompagnate  da  intagli.  Ed  a  questa,  due  anni  dopo, 
tenne  dietro  la  seconda  edizione  del  Manuale  tipografico,  che  il  Bo- 
doni era  andato  perfezionando  per  lunghi  anni,  dando  squisito  raffi- 
namento ai  suoi  primi  caratteri,  ritoccando  più  migliaia  di  punzoni, 
e  ribattendone  anche  le  matrici.  Questo  secondo  Manuale,  che  venne 

DkL  Bal»o.  Voi.  VII.  2^ 
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fuori  con  ben  142  punzoni,  contiene  nel  volume  primo  li  sene  dei 
caratteri  latini,  e  nel  volume  secondo  la  sene  dei  cinitterì  greci  ed 
esotici.  Questo  Manuah  può  considerarsi  come  il  più  insigne  monu- 
mento dell'arte  tipografica  italiana,  tanta  è  la  varietà  e  la  gradazione 
dei  punzoni  che  Toccliio  appena,  tra  due  prossimi,  ne  può  distinguere 
la  differenza.  Essi  son  fatti  a  penna  grossa  e  sottile,  i  primi  per  la 
prosa,  i  secondi  per  la  poesia. 

Tutta  la  vita  del  Bodoni,  specialmente  dal  1795  fino  alla  sui  morte, 
separatosi  dai  suoi  più  abili  allievi,  e  lavorando  sempre  da  sé,  fu  spesa 
intorno  al  suo  Manuali.  Nella  edizione  dei  quattro  classici  francesi  ben 
si  ammirano  quattro  sue  minuscole.  È  anche  autore  di  quattro  cor- 
sivi inglesi.  Le  sue  maiuscole  latine  offrono  centotto  gradazioni,  di- 
ciasette  le  cancelleresche,  trentaquattro  gli  alfabeti  greci.  Non  molto 
lavorò  suir  alfabeto  tedesco,  presentandocene  appena  due  tipi,  pre- 
sentendo che,  ben  presto,  anche  la  Germania  dovesse  adottare  ì  ca- 
ratteri latini.  Incise  trentadue  alfabeti  russi  con  altrettante  maiuscole. 

A  lui  va  data  lode  anche  per  aver  inventata  la  cilindratura  della 
carta.  * 

Ora  si  vede  in  Saluzzo  la  sua  statua  in  marmo,  opera  dello  scul- 
tore Ambrosis,  torinese,  erettagli  nel  1872  per  concorsi  di  librai, 
tipografi  e  letterati  nostri. 


'  Giuseppe  De  Lama  pubblicò,  nel  i^ió,    |    da  lui  pubblicate.  Vedi  pure  le  Mtmorif  ci 

in  Parnu,  in  2  volumi  in-4,  la  vita  del   Bo*         ijneddi'ti  per  serxirf  alla  vita  di  GiamhmttiiU 
doni  con  un  catalogo  .inalitico  delle  opere         Jiihtoni  del  Passerini. 


/ 
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CCCLXXXIII. 
Paolo    Costa. 

A  Dante. 

Sonetto. 
(179S).  I 

O  dei  canti  signor,  questo  è  il  terreno 
Ove  amica  virtude,  e  cortesia 
Profugo  avesti,  e  porto  almo  sereno? 
«  Quanto  diverso,  ahimè,  da  quel  di  pria  !  » 

Qui  superstizì'on,  da  negro  treno 
Cinta,  s'adora,  e  la  ragion  s'oblia; 
Qui  tra  popol  d'invidie,  e  d'ozio  pieno, 
«  Povera  e  nuda  va  filosofia.  » 

A  te  suoi  pianti  il  peregrin  tributa 
Su  quest'avello,  il  ciitadin  noi  mira, 
Passa  villanamente,  e  noi  saluta. 

Io  sol  qui  vengo;  la  negletta  lira 

Guardo  piangendo,  e  colla  mesta  e  muta 
Ombra  tua  vo  sfogando  il  duolo  e  l'ira.  ' 

Paolo  Costa  divenne  insigne  letterato  e  filologo  per  opera  propria. 
Nulla  deve  ai  suoi  maestri.  Se  avesse  seguito  il  Cesarotti,  che  fu  suo 
Juce  in  letteratura,  in  Padova,  poco  o  acerbo  frutto  avrebbe  dato,  e 
forse  avrebbe  preso  dì  lui  tutti  i  difetti,  come  accade,  senza  assimi- 

*  Questo  sonetto  fu  pubblicato  il  3  geii-  del  quale  il  Costa  era  moderatore.  E  fu  ri- 
sarò 1793,  in  occasione  della  festa  fatta  in  i  prodotto  nel  n.  19,  1865,  del  Giornale  lllu- 
suore  deirAlighierì  dal  Circolo  ravennate,         lustrato. 
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larsene  la  vena  facile  del  verso.  Uscito  di  Padova,  il  Costa  pensò  a 
rifarsi,  a  ribattezzarsi.  Si  spogliò  della  scoria  ossianesca,  e,  seguendo 
i  consigli  del  Giordani,  dello  Strocchi,  del  Palcani  e  del  Montrone, 
volle  essere  e  divenne  italiano.  Studiò  molto  in  Dante,  e  del  suo 
studio  r  Italia  ebbe  a  rallegrarsene.  ' 

Si  occupò  anche  di  politica,  e  divise  con  tanti  suoi  contemporanei 
Tentusiasmo  per  Napoleone.  In  modo  che  fu  uno  dei  deputati  inviati 
a  Lione,  per  festeggiare  il  gran  capitano,  quando  si  fece  re  d'Italia. 
Ritornato  in  patria,  insegnò  umane  lettere  a  Treviso  e  Bologna.  Ri- 
p-ombata  1*  Italia  nella  sua  secolare  schiavitù,  si  rimase  a  Bologna, 
dove  continuò  privatamente  ad  insegnare.  Dovè  esulare  a  Corfù,  dopo 
gli  avvenimenti  del  185 1;  e  colà,  tanto  per  campare  la  vita,  distese 
un  trattato  httorno  al  modo  di  ben  comporre  U  idu.  Invero  non  si 
mostra  originale  in  questo  suo  scritto,  troppo  pedissequo  delle  teorie 
del  Locke  e  specialmente  del  Condillac,  ignaro  poi  o  sprezzante  di 
tutto  il  gran  movimento  filosofico,  e  tedesco  e  italiano,  della  fine 
del  secolo  xviii  e  dei  primordi  del  secolo  nostro. 

Di  Corfù  ritornò,  alla  fine,  in  Bologna,  ed  ivi  morì  il  20  dicem- 
bre 1836.  Era  nato  in  Ravenna  nel  1771. 

Oltre  le  sue  opere  dantesche  lo  raccomandano  alla  memoria  degli 
Italiani  il  suo  gran  vocabolario  della  lingua  italiana,  edito  in  Bologna 
nel  18 19- 1828,  prima  che  fosse  sbalzato  a  Corflti,  e  le  sue  poesie.' 


*  Hcco  quaìi  turono  le  principali  sue 
opere  dantesche: 

—  La  fi/.i  di  D.ìule  ; 

—  /.'  commento  j//j  Dithia  Commedia  più 
volte  ristampito,  e  che  si  legge  ancora  con 
protìtto  dagli  studiosi. 

*  Son    specialmente    noteToli:  l'inno    a 


Giove,  le  ottave  per  il  Canova  e  le  terzine 
sul  Laocoonte. 

Vedi  la  biografia  del  Costa  scrìtu  dal 
Rambello  nel  volume  V  delle  Biografie  de- 
gli illustri  ilali,iHÌ,  edite  per  cura  del  Ti- 
paldo,  e  quella  di  Filippo  Mordani,  Forlì, 
1&40,  con  ritratto. 
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CCCLXXXIV. 

Luigi  Tieck. 

Prinz  Zerbino  oder  die  Reise  nach  dem  guten  Geschmack 

(1799)- 

la  questa  commedia  (quinto  atto)  il  poeta  fa  entrare  in  iscena 
le  ombre  di  Dante,  Cervantes  e  Sliakespeare,  e  li  chiama  i  tre  santi 
maestri  dell'arte  moderna,  ai  quali  il  solo  Goethe  merita  tra  i  vi- 
venti (il  Goethe  era  nella  sua  maturità,  nel  1799)  di  essere  paragonato. 

Do  qui  un  sunto  di  questa  commedia. 

Prologo. 

Un  cacciatore  in  un  boschetto  invita  a  caccia,  facendo  le  lodi  di 
questa  esercitazione,  col  suo  corno. 

Primo  atto. 

Si  è  nel  pàla:^o  reali. 

Alcuni  cortigiani  parlano  della  malattia  del  principe  Zerbino,  che 
non  si  sa  ben  diagnosticare;  il  medico  la  dichiara  nervosa,  e  spera 
di  salvarlo;  pare  che  la  malattia  sia  cagionata  dallo  studio  letterario 
e  filosofico.  Mentre  cosi  si  discorre,  è  chiamato  il  medico  in  fretta, 
temendosi  che  il  principe  sia  presso  a  morire;  il  medico  accorre  e 
ritorna  dicendo  che  egli  spera  ancora;  ma  che  non  si  dovrebbe  di- 
scutere con  lui  di  metafisica,  acciò  non  esca  dalla  sua  tranquilla 
monomania.  Intanto  giunge  un  tal  Leandro,  il  quale  ha  composto 
un  libro  e  domanda  di  vedere  il  principe.  Sulle  prime  non  gli  si 
permette;  ma  il  principe,  svegliandosi,  lo  fa  entrare.  Il  libro  di  Leandro 
è  di  critica.  Sopraggiunge  un  tal  Nestore,  servo  del  principe,  e  chiede 
del  medico  per  comunicargli  che  la  corte  è  attaccata  dall'epidemia 
degli  studi  degli  antichi  e  dei  poeti;  racconta  al  medico  un  delirio 
del  principe,  in  cui  egli  parlava  di  Cesare,  di  Alessandro  e  di  altri. 
Il  medico  promette  di  prescrivere. 
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Pia:^\a  del  mercato. 

Vi  è  una  rivista  militare;  mentre  i  reggimenti  sono  ia  linea,  i 
borghesi  chiacchierano  spiritosamente,  frizzando  gli  ordini  dati.  Giunge 
il  re,  incomincia  la  sfilata;  si  riuniscono  i  generali  per  dare  la  parola.  In 
questo  arriva  col  suo  carretto  un  contadino,  che  non  può  passare  perchè 
si  sta  dando  la  parola,  ed  egli  si  vendica  con  mille  spiritose  domande 
sulla  causa  di  tale  proibizione.  Finalmente  si  dà  ia  parola:  Zerbino- 
Il  contadino  vende  rape,  e  dopo  la  rivista  e  la  cerimonia  della  pa- 
rola, domandato  dai  borghesi  dice  che  ....  e  grida  :  rape,  rape. 

Camera  del  principe  Zerbino, 

Zerbino  è  su  di  una  dormosa,  Leandro  è  presso  di  luì,  ed  altri 
sono  in  un  angolo.  Il  principe  discute  con  Leandro,  il  quale  alle- 
gramente gli  fa  la  storia  del  paradiso  terrestre  ed  il  prìncipe  lo  am- 
mira. Viene  il  medico,  il  quale  stimando  per  sofista  un  tale  Ktofrat, 
vuole  che  sia  allontanato  dal  principe.  Il  re  conduce  un  medico  fo- 
restiero, il  quale  non  accetta  la  cura  del  medico  di  corte,  e  quindi 
vuole,  al  contrario,  che  Ktofrat  rimanga  col  principe  e  ne  sia  Tunico 
compagno.  Quando  tutti  escono,  il  principe  afferma  di  sentirsi  bene, 
ed  invita  un  tal  Hanswurst  a  farsi  una  passeggiata  in  giardino. 

Paesaggio  libero  con  una  piccola  casa, 

Dorus  (padre  di  Lila)  fa  in  versi  le  lodi  della  saa  vita  tranquilla 
e  solitaria;  sopraggiunge  Lila,  e  dai  suoi  discorsi  con  suo  padre, 
si  sa  che  ella  ama.  Quando  Lila  se  ne  va,  si  ode  un. coro  di  cac- 
ciatori. 

Secondo  atto. 
Camera  a  pala:(io. 

Alcuni  cortigiani  sono  occupati  a  mettere  in  ordine  dei  soldati. 
Il  re  entra  e  vaneggia  come  un  bambino.  Egli  stesso  se  ne  accorge, 
e  ne  chiede  scusa  ai  cortigiani,  pregandoli  ad  aver  pazienza.  Il  prin- 
cipe Gottlieb,  suo  figlio,  anche  se  ne  meraviglia.  Finisce  la  scena 
colla  proposta  del  re  di  giuocarc  a  sorte,  per  far  morire  colui  che 
abbia  il  numero  15.  Esce  un  ussaro  prima,  poi  un  cavaliere  bellis- 
simo, e  il  re  vaneggia  sulla  sorte  e  vuole  continuare  per  sapere  chi 
sarà  Tultirao. 

Sala  deir Accademia, 

Sì  discorre  tra  Hanswurt  ed  il  ministro  Hingenfeld  dell'originalità 
del  principe,  il  quale  desidera  fare  un  viaggio,  che  non  si  dovrebbe 
permettere.  Si  parla  delle  sciocchezze  del  re  e  del  numero  quindici 
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del  giuoco  a  sorte.  Curio  e  Leandro,  indi  Lisippo,  sopravvengono 
per  riunire  la  società  del  dotti,  che  avevano  formata.  Si  comincia 
con  lagnarsi  che  non  ci  si  vede;  chi  vuole  i  lumi  e  chi  dice  che  è 
giorno.  Riescono  finalmente  a  sedersi,  e  fanno  un  chiasso,  accalo- 
randosi su  parole  vuote,  e  imprecando  ai  mali,  che,  non  corretti, 
fanno  cadere  gli  Stati  e  le  società  appunto  per  mancanza  di  ordine. 
Una  buona  volta  si  decide,  appena  si  può  intendersi,  di  udire  Leandro, 
il  quale  legge,  mentre  tutti  dormono.  Alla  fine  tutti  applaudiscono, 
tranne  due,  che  sono  andati  fuori  a  fare  una  partita.  Ritornano  gli 
assenti  per  dire  che  è  tardi.  Tutti  partono,  Simonide  solo  resta,  il 
quale  già  si  lagna  che  fra  otto  giorni  vi  dovrà  essere  un* altra  seduta. 
Si  sente,  intanto,  un  cantastorie,  che  parla  di  lumi  e  rose  ed  i 
servi  vanno  a  smorzare,  facendo  lo  scherzo  che  i  lumi  ci  sono  ma 
le  rose  non  c'entrano.  Poi  entrano  altri  servi,  il  maestro  di  scuderia 
ed  il  cane,  che  finisce  collo  sdraiarsi  sul  sofà  del  ministro,  sognando 
il  suo  roseo  avvenire. 

Un  bosco. 

Duello  poetico  tra  Helicano  ed  un  fratello  del  bosco,  che  van- 
tano le  bellezze  della  foresta  e  della  solitudine,  finché  viene  un  con- 
tadino, il  quale  domanda  la  via  della  Residenza,  che  il  fratello  del 
bosco  gli  insegna. 

Antisala  delV Accademia, 

L'usciere  ode  russare  nella  sala,  vi  entra  pian  piano,  e  sor- 
prende nel  sonno  il  maestro  di  scuderia.  Sopraggiunge  Nestore,  e 
domanda  del  cane  da  parte  del  principe.  Nestore  ordina  all'  usciere 
di  portarlo  via. 

Casa  di  campagna  di  Dorus. 

Lila  canta  1'  amore,  il  padre  la  sorprende,  e  poi  si  allontana. 
Helicano  esce  dal  bosco,  anche  cantando,  e  prende  la  volta  di  Lila, 
la  quale  continua  a  cantare.  Helicano  non  sa  dove  sia,  e  Lila  lo 
confona,  assicurandolo  che  verrà  subito  suo  padre,  il  quale  gli  indicherà 
la  via.  Lila,  intanto,  gli  offre  del  vino.  Ritorna  Dorus,  e  Lila  gli  espone 
il  caso  di  Helicano,  il  quale,  essendo  solo,  abbandonato  e  senza  amici, 
implora  di  rimanere  con  essi  a  lavorare.  Dorus  Io  accoglie,  ma  per 
poco  tempo,  per  la  piccolezza  della  sua  casa,  lo  accoglie  fino  al  ri- 
torno di  Cleonc. 

Camera   reale. 

Il  re  e  la  regina  si  scambiano  cortesie.  Entra  un  contadino,  lit- 
tore al  re  di  una  lettera  di  suo  fratello,  e  nel  porgergliela,  si  lagna 
della  sicurezza  delle  strade.  La  lettera  informa  il  re  che  vi   è  nel 
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SUO  territorio  un  tale  che  guarisce  le  malattìe  simili  a  quelb  da  coi 
è  stato  preso  Zerbino.  Questo  risanatore  abita  una  caverna  e  si  chiams 
Policomìco.  Il  re  ringrazia  e  fa  regalare  il  contadino. 

Saia. 

Nestore  e  Leandro. 

Nestore  dichiara  la  crìtica  di  Leandro  superiore  a  tutti  i  po^  ! 
Giunge  il  medico  e  si  parla  delPepidemia  che  ha  invaso  la  cortt*-    -^ 
sua  volta  sopraggiunge  il  re,  che  parla  della  lettera  ricevuta,  e  roit» 
Lisippo  da  suo  fratello,  con  pieni  poteri  per  avere  Policomico. 

Terzo  atto. 

Il  fondo  della  caverna  di  Poìicomico, 
Coro  di  cacciatori. 

Questo  coro  vanta    allegoricamente    le  virtù  di  Policomico, 
quale  esce  col  suo  bastone,  e  manifesta   1'  esser  suo  (come  Dulc^ 
mara),  e  poi  si  siede  sprofondandosi  nelle  meditaxioni  scientìfìch^^ 
Arrivano  gli  inviati  di  GottHeb  in  cerca  di  Policomico,  e  trovano  i  ^ 
fratello  del  bosco,  al  quale  domandano  notizie  di  lui.  Si  presenta  ut^ 
tal  Geremia,  che  si  qualifica  usc'ere  di  Policornico,  poi  re  dei  gufi^ 
suo  maestro  di  casa  e  maggiordomo.  Geremia,  dopo  un  allcgorìccr 
ragionamento,  conduce  seco  gli  inviati. 

Caverna  di  Policomico, 

Policornico  ò  stnnco  e  cliiama  Geremia  per  sapere  se  ha  appa- 
recchiato il  letto,  e  Geremia  gli  recita  in  versi  un  discorso  lauda- 
torio, per  fargli  sapere  che  ha  seco  alcuni  venuti  fin  là  per  la  sua 
fama.  Ma  Policornico  gli  dà  la  buona  notte  e  se  ne  va  a  letto.  Ge- 
remia si  rimette  a  leggere. 

Casa  di  camparla  di  Dorus. 

Helicano  canta  da  solo  una  poesia  d'amore.  Lila,  sopraggiunta, 
si  meraviglia  che  egli  non  dorma,  ed  Helicano  a  lei:  —  Comesi  può 
viormire  vicino  a  Lila?  —  Ella  protesta  di  non  potere  udire  altro; 
ma,  infme,  è  costretta  ad  ascoltar  tutto. 


/><\'\.^  iiiuj'ili  la  cai'crtu  di  Pcìiccrnico, 

Geremia,  levatosi  col  sole,  vede  Satana,  che  viene  fuori  dal 
bo>co,  e  ^li  domanda  che  leg^e.  Geremia  a  lui  :  —  Un  libro  di  de- 
vozione. —  Satana  se  ne  meraviglia.  Geremia  lo  qualifica  poeta,  d'cchè 
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Satana  ancor  più  si  meraviglia.  Policornico  apparisce  alla  finestra 
con  berretto  da  notte.  Prende  a  discorrere  con  Satana,  e  gli  dà  del- 
r  immorale,  e  gli  chiude  in  faccia  la  finestra.  Satana,  adirato,  ripete 
ciò  che  ha  fatto  per  lui  in  gioventù,  e  lo  taccia  di  ingratitudine. 
Geremia  prega  Satana  di  non  adirarsi,  e,  facendo  considerazioni  sulla 
differenza  del  modo  di  pensare  delle  varie  età,  si  rimette  a  leggere. 
Arrivano,  altamente  ridendo,  Ltsippo  e  Simonide  per  V  incontro  col 
diavolo.  Policornico  esce  dalla  caverna  per  vedere  chi  si  permette 
di  ridere  a  quel  modo.  Geremia  gli  assicura  che  sono  amici  suo\ 
che  vengono  ad  informarlo  di  una  sventura.  E,  cos),  dopo  allegorici 
discorsi  con  Simonide,  detto  il  Profeta,  Policornico,  alla  fine,  si  per- 
suade della  ragione  della  venuta  loro  e  promette  di  recarsi  a  salvare 
il  giovine  principe  eredhario. 

Giardino  di  Dorus, 

Dorus  è  solo  col  maniscalco.  Dorus  si  lagna  che  lo  faccia  troppo 
aspettare  per  i  lavori.  Dopo  un  discorso  allegorico  sul  come  si  debba 
lavorare  per  non  fare  le  cose  due  volte,  vanno  via. 

lì  palano  reale. 

Son  tutti  riuniti,  il  re,  la  regina  ed  i  cortigiani,  in  attesa  di  Po- 
licornico, il  quale  giunge,  osserva  il  principe,  ed  afferma  essere  la  sua 
malattia  tutta  opera  del  diavolo.  Poi,  veduto  il  principe  risoluto  a 
partire,  assicura  che  egli  è  guarito.  E  invano  il  re,  la  regina,  e  la 
corte  cercano  di  dissuadere  il  principe;  ma  egli  rispettosamente  si 
ostina  per  ottenere  il  permesso  di  partire,  allegando  che  acquisterà 
nuove  cognizioni,  e  che  ritornerà  ristabilho  dopo  poco  tempo.  Fi- 
nalmente il  re  e  la  regina  cedono,  e  benedicono  il  figlio,  auguran- 
dogli che  presto  ritorni.  Si  chiude  Tatto  col  solito  coro  dei  cac- 
ciatori. 

Quarto   atto. 

Coro  di  fabbri  in  pieno  lavoro 
(tutto  allegorico). 

Viene  il  capo,  indi  Dorus,  che  domanda  i  suoi  utensili,  che  aveva 
già  ricevuti.  Dorus  e  un  fabbro  intavolano  un  morale  discorso,  in  cui 
si  magnifica  il  lavoro.  Poi  Dorus  se  ne  va,  e  tutti  si  rimettono  alla 
loro  bisogna.  Ed  il  capo  esclama  :  Battiamo  il  ferro  mentre  è  caldo. 
Si  ripete  il  coro. 

Su  di  una  montagna. 

Ecco  Nestore  e  Zerbino.  Nestore  conduce  il  maestro  di  scuderia 
con  una  corda.  Parlando  della  via  da  fare,  il  principe  si    lagna  di 
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non  aver  seco  Leandro  ;  ma  egli  e  Nestore  si  consolano  di  avere  il 
suo  libro,  Jl  fondamcnlo  iella  critica.  Sopraggiunge  Leone,  che 
chiede  gli  s*  indichi  la  via.  Mentre  tutti  sono  ansiosi  per  ritrovare  il 
cane  che  si  è  sperduto,  Leone  fa  discussioni  morali  e  scientìfiche 
intorno  ai  fabbri  ed  ai  molinì.  Cade  la  notte  e  tutti  si  fermano  in 
un  molino. 

Palalo    rcaU, 

Il  re  ed  i  cortigiani  si  intrattengono  in  discussioni  per  il  bene 
dello  Stato.  Il  re  espone  i  suoi  ideali,  che  non  sono  quelli  dei  suol 
cortigiani. 

"Sd  molino. 

Zerbino  entra  per  avere  ospitalità,  ed  intraprende  col  mugnaio 
un  lun^o  discorso  intorno  alle  applicazioni  scientifiche  nella  vita. 
Zerbino  si  cUchiara  amante  di  cose  tecniche  e  del  lavoro.  Molti  pa- 
ragoni morali  sono  esposti  tra  i  risultati  del  molino  e  le  cognizioni 
umane. 

Innanzi  ad  una  osUria, 

Viene  il  mastro  di  stalla,  stanchissimo,  e  bussi  all'  albergo  ed 

entra. 

Stanila  mllo  intimo. 

Il  mastro  di  stalla  e  Toste  convengono  che  sono  ridotti  ad  escr 
citare  duo  mestieri  non  provenienti  da  arti  o  scienze.  Si  riconoscono 
inutili  nella  vita,  e  reciprocamente  si  raccontano  le  sciocchezze  loro, 
che  li  ridussero  in  sì  basso  loco. 

Bosco. 

Hclicano  confida  al  fratello  del  bosco  le  sue  pene  amorose; 
ma  non  ne  riceve  da  lui  conforto,  perchè  il  fratello  del  bosco  ama 
la   l'orza. 

H  l'atto  tinìsce  con  l'apparizione  di  marionette,  che  rappresen- 
tano i  personaggi  già  noti,  come  un  re,  una  regina,  un  padre,  un 
tìglio.  Satana,  un  Policornico  ed  altri,  e  fanno  la  caricatura  della 
corte  di  (iottlieb. 

Policornico  autentico  ed  altri,  che  assistono  alla  scena,  se  la 
ridono. 

Quinto  atto. 

Il  maestro  di  scuderia  viene  con  un  fagotto;  sopraggiunge  Ge- 
remia. Il  primo  {'a  la  storia  delle  pene  di  un  servo  e  si  lagna  del 
suo  stato. 
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Policornico  nella  sua  caverna. 

Arriva  il  maestro  di  scuderia  a  raccomandarsi  perchè  gli  si  dia 
a  ÙLYc  qualche  utile  cosa.  Policornico  lo  invita  a  parlargli.  Così 
escono. 

Bosco. 

Dorus  in  compagnia  di  Liia  attende  Leone,  fidanzato  dì  lei.  Ar- 
riva, intanto,  Helicano,  indi  Cleone  con  il  fratello  del  bosco.  Can- 
tano airunione,  alla  semplicità  del  bosco;  ma  Cleone  è  addolorato, 
come  qualmente  lo  è  Helicano.  Cleone  va  nuovamente  alla  mon- 
tagna e  gli  altri  lo  seguono. 

Interviene  un  coro  di  lavoratori  ambulanti,  in  cui  si  mischia 
Geremia  per  far  le  lodi  del  libero  lavoro. 

Campo  e  bosco. 

Appare  un  pastore  e  poi  Nestore.  Costui  si  affanna  a  persua- 
dere il  pastore  che  si  trova  in  un  mondo  nuovo,  in  cui  tutto  è  contro 
natura.  Sopraggiunge  Cleora,  pastorella,  e  si  fa  in  versi  V  apologia 
della  vita  pastorale. 

Il  giardino. 

I  fiori  parlano.  Nestore  si  vede  in  un  sito  incantato,  e  gli  sembra 
di  non  esser  desto.  Appare  una  dea,  ed  indi  i  poeti. 

Questa  è  la  scena  dei  poeti,  in  cui  compariscono  Dante,  Ariosto, 
Petrarca,  Tasso,  Cervantes. 

Ecco  qui  sotto  trascritta  in  lettera  latina  tale  scena,  seguita  dalla 
traduzione  italiana. 

Die  Dichter  treien  hcrein. 

Nestor. 

Sind  das  nun  wirklicli  und  in  der  That  Dichter? 

GÒTTIN. 

Unnòthig  scheiast  Du  zweifelhaft  zu  sein. 

Nestor. 
Man  muss  sich  ein  bischen  mit  dergleichen  Behaup- 
tungen  in  Acht  nehmen.  Seht  nur,  wie  sie  unhòflich  sind. 
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sie  kùmmern  sicb  gar  nicht  um  mich,  und  dodi  bin  ich 
hier  fremde. 

GOTTIN, 

Sie  haben  Dich  noch  nicht  bemerkt. 

Nestor. 

Noch  cins,  ich  wcrde  ja  in  Eurem  Garten  gar  keine 
Raupen  gewahr,  und  doch  ist  jetzt  die  Zeit. 

GOTTIN. 

Kein  Ungeziefer  naht  dem  heirgen  Wohnsitz. 

Nestor. 
Nun  das  ist  noch  von  alien  Dingcn  das  unnaturlichste 
und  unwahrscheinlichste.  Ncin,  das  wird  Euch  nimmer- 
mehr  ein  einziger  Mensch  glauben;  seht,  meine  liebe  Frau, 
ein  solcher  Garten  ist  bisher  noch  gar  nicht  erbòrt  gewesen. 
Da  kommen  die  Dichter  auf  uns  zu,  nun  will  ich  Ihnen 
doch,  mit  Eurer  Eriaubniss,  ein  wenig  auf  den  Zahn  fùhlcn. 

Gqttin. 
Ihr  seid  von  seltner  Munterkeit  des  Geistes. 

Nestor. 

Wic  lieist  den  dcr  finstre  alte  Murrkopf  hier  ? 

GOTTIN. 

Ik\schcidner  sprich,  es  ist  der  grosse  Dame. 

Nestor. 

Dante?  Danto?  Ach  jetzt  bessinn'ich  mich,  er  hat  so 
cine    ComoJic,    gleichsam    ein    Gediclit    ùber   die    HòUe 

Jiosclìriobcn. 

Daxte. 

Cìlciclìsain  ein  GcJicht  ?    Wer  bist  Du,  dass  Du  also 
spriclìst  ? 


f 


V 


INTORNO  A   DANTE  ALIGHIERI.  429 

Nestor. 

Nu,  nur  nicht  so  bòse,  idi  bin  ein  Freund  ver  Dir 
und  von  Euch  alien,  denn  ich  liebe  die  Dichtkunst  und 
bringe  oft  meine  mùssigen  Stunden  mit  Euren  Schnurr- 
pfeifereien  hìn. 

Dante. 

Schnurpfei  —  wie  war  das  Werk,  das  Du  so  ebeii 
nannlest  ? 

Nestor. 

Ha,  ha,  ha!  Er  kennt  die  Schnurrpfeifereien  nicht  und 
hat  selbst  welche  gemacht.  Das  bedeutet  so  Euer  dummes 
Zeug,  Euer  lustigen  Lappalien,  was  Ihr  gemacht  habt,  und 
womit  man  die  Zeit  ganz  artig  vertròdeln  kann. 

Dante, 

Wer  bist  Du,  flache  Unbedeutenheit, 

Dass  Du  Dich  dieser  frechen  Sprach*  erkuhnst  ? 

Hat  Dich  kein  Laut  aus  meinen  Werk  getroffen? 

Bist  Du  in  alter  Blindheit  ein  Bewohner 

Von  Religion  und  Poesie  verstossen  ? 

Nestor. 

Ereifert  Euch  nicht  so,  alter  Mann,  denn  die  Wahr- 
heit  zu  sagen,  so  habe  ich  Euch  niemals  gelesen. 

Dante. 
Und  kommt  da  her  und  spricht  von  meinem  Werk: 
Die  gottliche  Komòdie  Schnuripfeifrei  ! 
Ein  schandliches,  barbarisch  Wort,  und  kaum 
Der  frommen  Zunge  abzulocken  ! 

Nestor. 
Seid  stille,  sag'  ich  Euch,  und  lasst  uns  einmal  ernsthaft 
sprechen.  Seid  Ihr  denn  in  der  That  jemals  ein  Dichter 
gcwesen  ? 
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Dante. 
Ariost!  Petrarca! 

Nestor. 

Nun,  nun,  die  Zeiten  haben  sich  seitdem  gewaltig 
geiinderr,  damals,  ja  damais,  -  aber  jetzt  seid  Ihr  zu  schwer 
zu  lesen,  und  auch  ausserdem  noch  ennùyant. 

Dante. 
Damals!  was  meinst  Du  damit,  Wurm? 

Nestor. 

Ein  hitziger  Kopf  !  -  Nun  damals  will  ich  nur  sagen, 
war  es  erstannlich  leiclit  ein  Dichter  zu  sein,  weil,  wie  ich 
gelesen  habe,  vor  Euch  in  neuerer  Zeit  eben  keine  Poeten 
existirt  hatten  ;  darum  mùsst  Ilir  nur  Euer  Glùck  aner- 
kennen,  denn  im  Grunde  wàre  doch  jeder  andre  damals 
eben  so  wie  Ilir  berùhmt  und  bewunden  wordcn. 

Dante. 
Es  hiitte  also  nur  an  Dir  gelegen, 
Xur  an  Jer  Zcit,  die  Dich  an's  Licht  geworfen 
In  jenem  fruheren  Jahrhundert,  und 
Du  liattest  auch  wie  ich  die  Welt  erstaunt? 

Nestor. 
Naturlich,  ja  was  noch  mehr  ist,  ich  denke  es  sogar 
in  unserm  Zeitalter,  wo  es  doch  tausendmal  schwerer  ist, 
dahin  zu  bringen.  Erst  fang'  ich  so  sachte,  sachte  mit 
Abhandlungen  fùr  Monastsschriften  an,in  denen  ich  meinen 
aufgekKirten  Kopf  entdecke  und  irgend  eincn  Schwarmer 
oder  Pietisten  ganz  artig  und  sauber  in  seimer  Blòsse  dar- 
stcllc,  dann  schreib*  ich  gegen  Gespenster,  dann  einen 
Roman  ^egen  Euch  und  alles  was  mir  nicht  in  den  Kopf 
will,  dann  lass'  ich  mir  merken,  dass  mir  im  Grunde  gar 
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nichts  in  der  Welt  recht  ist,  bis  ich  am  Ende  immer  hòher, 
immer  hòher  komme,  anfange  zu  ruraoriren  und  zu  en- 
nuyiren  was  man  nur  leisten  kann,  bis  mich  die  Lente 
endlich  aus  Langerweile  fùr  den  ersten  Menschen  in  der 
Welt  halten.  —  Aber  dergleichen  Zeug,  wie  Eure  so- 
genannte  Komòdie,  hiitte  ich  doch  auch  meiner  Seele  nicht 
in  jenem,  unaufgeklarten  Zeitaher  geschrieben.  Hòlle  und 
Paradies!  Und  alles  so  umstàndlich,  wie  ich  mir  habe 
sagen  lassen.  Fi!  schànit  Euch,  ein  alter  erwachsener  Mann, 
und  solche  Kinderpossen  in  den  Tag  hinein  zu  dichten. 

Dante. 

Die  Gottheit  hat  es  mir  also  verliehn, 
Vom  milden  Himmel  wurde  mir  vergònnt, 
Ein  kùhner  Sànger  mein  prophetisch  Lied 
Zur  Glorie  der  katholischen  Religion 
In  reinester  Begeisterung  zu  sprechen. 

Nestor. 

Nu,  das  ist  es  ja  eben,  wovon  wir  reden.  Die  kato- 
lische  Religion,  das  ist  mir,  und  uns  ùbrigen  vernùnftigen 
Leuten  gerade  der  Stein  des  Anstosses. 

Dante. 
Was  Denkt's  Gewùrm  bei  diesem  Ausdruck  denn  ? 

Nestor. 

Verflucht  hitzig  vor  der  Stirn  !  —  Was  man  sich  dabei 
denken  soli,  weiss  bei  uns  jedes  Kind,  daher  es  auch  ein 
Sprichwort,  sogar  bei  den  gemeinen  Leuten,  gevordein  ist, 
dass  wenn,  etwas  recht  Tolles,  Unvernùnftiges,  oder  auch 
Langweiliges  hòrt,  man  zu  sagen  pflegt  :  Ei  daruber  kònnte 
man  katolisch  werden. 

(Dante  wendet  sich  unnvilHg  von  ihm,  und  geht  in  den  Ha*n 
zurùck). 
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Nestor. 
Die  Dichter  sind  eln  verfluchtes  Volk.  Nichts  als  Un- 
dank,  wenii  man  sich  fùr  irhe  Werke  interessirt! 

Ariost. 
Der  Protestant  protestirt  ja  gegen  alles  Gute,  und  be- 
sonders  gegen  die  Poesie. 

Nestor. 
Alle  durch  die  Bank  grob  !  Wer  seid  Ihr  denn  ? 

Ariost. 
Icli  nenne  midi  Ludwig  Ariosi. 

Nestor. 
Alia!  Mit  Eiich  bin  ich  schon  ein   wenig    mehr   be- 
k.mn:,  seiJ  aiich   amùsanter  wie   jener   Bnimmbàr,   aber 
vcncufel:  unmoralisch.  Mensch,  Mensch,  wie  habt  Ihr  so 

;u.;nclì05  beiiv.  Djrchtci!e:\  kònnen  srehn  lassen? 

Ariost. 
:\\   M.:.  H.:: 

XrSTOR. 

l  u   :  :*  e  .:.   .,:.!::   "i.rr:,   in:   Gorteswillen,   wenn  ich 

.    :  ì:  .    .  \:^  .:  :  F. ::c:r.  H;::'^::  v^rz.veifeln  so!:.  .\us  Liebc 

^'c  s.   e  '  :.  .:,  >  L  ire  :-  T\i^ì:.1.  r.J::e:  Ihr  nur.che 

'^'^    '^'     .  .:.  ^    *.><.-:    i^rj  :ì-j>    ::  :h:   nieierschreiben 


K   -  '.   ..V  :,    J.  -   '.e.v-c^i*:  r.^r^:  :ch  es  gcihan,  aber 
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ùbrigens  die  Menschheit  erstaunlich,  man  hat  sogar  Er- 
werbschulen  angelegt,  man  pnigelt  die  Soldaten  ein  bis- 
chen  weniger,  man  -  nu,  seht  Ihr,  das  nennen  wir  so 
Menschheit. 

Ariost. 
Daruber  liesse  sich  vielleicht  ein  Lustspiel  schreiben? 

Nestor. 
Es   geschieht   ohne    Euch   genug,   dazu    kommt  Ihr 
zu  spàt,  alles  fùr  die  Menschheit. 

Ariost. 
Und  sind  sie  sehr  lusdg,  diese  Lustspiele.^ 

Nestor. 

Wo  denkt  Ihr  denn  hin  ?  Nun  ja,  da  sieht  man  Euch 
das  robe  Zeitalter  recht  an,  nihrend  ist's,  zum  Weinen, 
alles  voller  Prediger  und  Prinzen,  und  Bòsewichter,  und 
hoher  edler  Menschen. 

Gozzi. 
Dieser  wàre  eine  ziemlich  gute  Maske. 

Ariost. 
Liest  man  denn  meine  bunten  Lieder  noch.^ 

Nestor. 

So  wie's  kommt,  manche  halten  gar  viel  von  Euch, 
im  Grunde  aber  hat  man  jetzt  mit  seiner  Veredlung  so 
viel  zu  thun,  dass  einem  zum  Spass  nicht  viele  Zeit  ùbrig 
bleibt,  mich  etwa  und  andre  dergleichen  Dichterfreunde 
abgerechnet.     Wir  haben  nun  einmal  die  Schwachheit. 

Ariost. 
Nàrrischer,  es   muss   jetzt   eine  erbìirmliche  Zeit  auf 
Erden  sein. 

Del  Bacio.  Voi.  VII.  a8 
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Nestor. 
Wie  Ihr*s  versteht  !  Nein,  mein  Bester,  das  zu  beunhei- 
len  ist  fiir  Euch  wohl  zu  hoch.  Dergleichen  Nothund 
Hulfsbùcher,  dergleichen  zarte  vortrefBiche  Regenten, 
Taubstummen-Institute ,  Kabinetsordem ,  Lesebibliothe- 
ken,  wohlthàtige  Journale,  Pockennoth  und  Akazienbàume 
habt  Ihr  in  Eurem  Leben  gewiss  nicht  vernommen. 

Ariost. 

Du  rasest. 

Nestor. 

Und  schòne  Weiblichkeit  und  zuckersùsse  Hàuslichkeit, 
und  wahre  Menschenempfindung,  und  WohlwoUen  und 
Mitieiden  einer  mit  dem  andern  — 

Ariost. 
Das  scheint  mir  in  der  That  nòthig. 

Nestor. 
Unentbehrlich.  Ja,  Ihr  solltet  nur  jetzt  leben.  Man  wìire 
im  Stande,  und  verbòte  Euch  zu  existiren,  wo  Ihr  Euch 
nur  blicken  Hesset. 

Ariost. 
O  Schade,  dass  ich  nicht  zur  Erde  zurùckkehren  kann. 

Nestor. 
Uebrigens  kann  man  jetzt  Euer  Gedicht  noch  aus 
andern  Rùcksichten  cntbehren,  denn  der  gròsste  deutsche 
Poet  hat  so  ohngefahr  das  Beste  aus  Eurer  Manier  gè- 
nominen,  und  in  seinem  herrlichen  Oberon  trefflich  ver- 
schònen  ;  dabei  hat  er  auch  den  sogenannten  Stanzen  eine 
schòne  Originalitat  beigebracht,  indem  er  sie  freier,  un- 
kùiistlicher,  Hebenswùrdiger  entstanzt  und  uragestanzt  hat. 

Ariost. 
So? 
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Nestor. 
Fleissig  hat  man  Euch  nachgeahmt  und  verbesscn.  — 
Wie  ist  denn  Euer  Name  ? 

Petrarca. 
Idi  heisse  Petrarca. 

Nestor. 
Idi  habe  also  die  Elire  ein  selir  verliebtes  Gemùth 
kennen  zu  lemen.  Ihr  werdet  auch  zu  Zeiten  iibersetzt, 
das  heisst,  ein  oder  zwei  von  Euren  Sonetten,  denn  viel 
von  denn  Zeuge  ist  ùber  die  Gebùhr  langweilig.  Sagt  mir 
nur,  wie  Ihr  der  Dinge  nidit  ùberdrùssig  geworden  seid  ? 

Petrarca. 
Dii  bist  ein  wunderlicher  Knuz.     Hast  Du  denn  meine 
Sonette  verstanden? 

Nestor. 

Adi,  lieber  Gott,  was  ist  da  sonderlich  zu  verstehen, 
immer  Liebe  und  immer  wieder  Liebe,  dergleichen  ist 
fur  mich  nicht.  —  Idi  mòclite  fast  darauf  wetten,  dass 
Ihr  der  bekannte  Tasso  seid. 

Tasso. 
Nicht  anders. 

Nestor. 
Ja,  Ihr  habt's   audi  gut  gemeint,  das  kann  man  gar 
nicht  laugnen.  —  Wer  ist  der  freundliche  Mann  dort  ? 

Tasso. 
Er  ist  der  Castilianische  Poet  Cervantes. 

Nestor. 
Je  Possenreisser,  Possenreisser,  komm   doch  vor  und 
sei  nicht  so  blòde,  Dich  mag  ich  erstaunh'ch  gem  leiden, 
denn  Du  bist  ein  lustiger  Geselle. 
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Cervantes. 
Was  willst  du  von  mir? 

Nestor. 

Dein  Ding,  Dcin  Don  Quixote  ist  zum  Todtlachen, 

aber  was  sollen  die  Novellen  drin? 

Cervantes. 
Auch  Don  Quixote  hat  das  gefragt. 

Nestor. 
Nu,  antworte  darauf. 

Cervantes. 
Was  soli  das  ganze  Buch? 

Nestor. 

Das  sag'  f:r  nicht,  mein  Bester,  dean  erstens  hat  das 
Buch  andre  viel  bessere  veranlasst,  zum  Beispiel  dcn  Don 
Sylvie  von  Rosalvo,  also  ist  das  schon  ein  gewisser  be- 
tniclnlichcr  Niitzen,  und  dann  ist  es  ja  zum  Todtlachen, 
es  ist  keincr  unter  uns,  der  das  durame  Zeug  nicht  gelesen 
batte,  ncin,  sei  l:r  nur  ruhig.  Schade,  dass  Er  nicht  jetzt 
lebt,  aus  Ihm  batte  was  werden  kònnen. 

Cervantes. 
Bln    ich,    der   ich    in    meinem    Leben   schon  so    viel 
Schlimmes  erùihr,  nacb  meinem  Tode,  so  tief  herunter- 
i^osuiìkcn,  dass  der  Pobel  mich  ìùr  seinen  Gesellen  und 
Brr.Jer  crkeniit  ? 

Xestor. 

Sci  1>  iviciì:  >e:ri:b:,  von  ganz  reputirlichen  Leuten 
\\  :i  J  or  i^oios.'iì.  i:nJ  in  den  Uebersetzungen  lasst  man 
scino  ^.ìcvìiciìte  ;;:ìJ.  Jorc'eichen,  was  nicht  zur  Sache  ije- 
.iv-.s,  J.a  !i/.:  d.;s  Oìp.g  denn  ein  recht  seines  Ansehn, 
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Cervantes. 
Und  die  zarte  Galatea  kùmmet  keinen? 

Nestor, 

Je  das  sind  ja  Jugendschwàchen,  die  vergiebt  man 
ihm,  lieber  Freund. 

Cervantes, 

Das  niuss  idi  dodi  meinein  Freunde  Shakspeare  er- 
zahlen,  wenn  er  wieder  kommr. 

Nestor. 

AIso  der  Teufelskerl  ist  auch  hier  ?  Eine  kuriose  Ge- 
sellschaft!  Es  giebt  doch  auch  nidit  einen  einzigen  klas- 
sischen  und  korrekten  Mensdien  hier,  an  dem  man  sein 
Gemuth  auf  eine  verstàndige  Weise  exquicken  kònnre. 
Und  das  soli  der  Garten  der  Poesie  sein  ?  Der  Schwàr- 
merei,  der  Phantasterei,  das  wiil  ich  eher  zugeben. 

GòTTIN. 

Wen  vermissest  Du  ? 

Nestor. 

Da  hat  doch  nun,  nur  ein  schlechtes  Beispiel  zu  geben, 
die  deutsche  Nation  schon  làngst  ihr  goldnes  Zeitalter  der 
Poesie  gehabt,  und  ich  suche  unter  diesen  Blumen  und 
altfrankischen  Dichtern  vergebens  einen  Hagerdorn,  Gel- 
lert,  Gesner,  Kleist,  Bodmer,  —  ich  sehe  keinen  einzigen 
Deutschen. 

GÒTTIN. 

Die  du  nenns;,  kennen  wir  nicht,  aber  dort  steht  der 
wackre  Hans  Sachs. 

Hans  Sachs. 

Kennst  Du  mein  Fastnachtspiel  vom  Doktor  mit  dem 
Narrenschneiden  ì 
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GÒTTIN. 

Hin  blumenvoller  Hain  ist  zubereitet 

l'iir  jenen  Kùnstler,  den  die  Nachwelt  ehrt, 

Mit  dessen  Namen  Deutschlands  Kunst  erwacht, 

Der  Euch  nodi  vide  edle  Lieder  singt, 

Um  Euch  in's  Herz  den  Glanz  der  Poesie 

Zu  strahlen,  dass  Ihr  kùnftig  sic  versteht; 

Der  grosse  Britte  hoflft  ihn  zu  umarmen, 

Cervantes  sehnt  nach  ihin  sidi  Tag  und  Nacht 

Und  Dante  dichtct  einen  kuhnen  Gruss, 

Dann  wandeln  diese  heil'gen  vier,  die  Meister 

Der  neuen  Kunst,  vereint  durch  dies  Gefilde. 

Nestor. 
Wer  in  alltr  Welt  kònnte  denn  das  sein? 

BiìRGER  ilwi  Icise  ins  Ohr. 
Goethe. 

Xestor. 

O  geh:  iiiir  doch  mit  dergleichen,  ich  selbst  habe  erst 
iKHiiich  Herrm.mn  unj  Doroihea,  der  Genius  der  Zeit  fo- 
dortc  dàs,  so  rci^ensirt,  dass  man  ja  blind  sein  mùsste, 
\\\:ìn  man  den  \*er:"asser  noch  Unger  fur  einen  Dlchter 
.m'.:c*i  wor.te. 

So:  HOKLES  iritt  ivm;;. 

Hvv.^  *A  ::..J,-r  v"-e  v*c'\-  sccr.i  precedente: 

SvV^o  v?,.vs:i  :s:.;!.r.c:::e  oi  in  rano  j>oeti  ? 
Dea. 
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Nestore. 

Si  deve  badare  un  tantino  a  te  con  uguale  sostenu- 
tezza. Vedete  solo,  come  sono  scortesi,  non  si  danno  cer- 
tamente nessuna  pena  di  me,  e  nondimeno  io  son  qui  fo- 
restiere. 

Dea. 

Non  ti  hanno  ancora  notato. 

Nestore. 

Nemmeno  uno,  io  non  scorgo  affatto  i  bruchi  nel  vo- 
stro giardino,  e  pure  adesso  n'è  il  tempo. 

Dea. 
Nessun  insetto  si  avvicina  alla  sacra  residenza. 

Nestore. 

Ora  questa  è  la  meno  naturale  e  la  più  inverosimile 
di  tutte  le  cose.  No,  non  ve  lo  crederà  mai  un  sol  uomo  ; 
vedete,  mia  cara  signora,  un  tal  giardino  non  è  stato  an- 
cora certamente  concesso.  I  poeti  ci  vengono  incontro; 
ora  li  voglio,  col  vostro  permesso,  tastare  un  tantino  sul 
muso. 

Dea. 

Voi  siete  di  rara  vivacità  d'ingegno. 

Nestore. 

Come  si  chiama,  dunque,  il  fosco  vecchio  dalla  testa 
arcigna  ? 

Dea. 
Modestia  parli,  è  il  gran  Dante. 

Nestore. 

..  Duntc.?.. Dante?  Ah,   ora  mi    ricordo,   egli  ha  scritto 
una  Commedia,  qualcosa  còme  un  poema  suU'  Inferno. 
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Dante. 
Qualcosa  come  un  poema  ?  Chi  sei  tu  che  parli  in  tal 
modo  ? 

Nestore. 
Piano,  non  sii  cosi  cattivo,  sono  amico  tuo  e  di  voi 
tutti,  perchè  amo  la  poesia,  e  spesso  passo  le  mie  ore  di 
ozio  col  vostro  sonoro  pifierio. 

Dante. 
Pifferio...  com'era  l'opera,  che,  or  ora,  nominasti  ? 

Nestore. 
Ah  1  ah  !  ah  !  non  sa  i  ridicoli  pifFerìi,  ed  è  egli  stesso 
che  li  ha  fatti.  Tali  sono  la  vostra  pazzia,  le  vostre  pia- 
cevoli bagattelle,  con  cui  si  può  passare  il  tempo  molto 
onestamente. 

Dante. 
Chi  sei  tu,  crassa  ignoranza, 
Ch\idopcri  questo  temerario  linguaggio? 
Non  ti  lìa  colpito  nessuna  voce  della  mia  opera? 
Sei  tu  un  vecchio  abitatore  della  cecità 
Ripudiato  dalla  religione  della  poesia? 

Nestore. 
Non  vi  adirate  cosi,  vecchio  uomo,  perchè  a  dirvi  il 
vero  UvMì  vi  ho  letto  ne:r*me:ìO  una  volta. 

Dante. 
r  vio:ìo  ot:i  e  ?ar*.a  della  mia  opera: 
1  a  Pivi'.M  V.  o-.v.mesi'a  un  rldevole  pitierio! 
\  it;:pc::v\  >.;r>a:a  rarv^la,  ed  appena 
i\;lla  pvtos.;  li'^i:.:  usci:-! 

N^STO?,E. 

S:  .:o  v!,.  otv\  V   vi  .\^  e  r-r.:*z:o  una  voka  seriamente. 
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Dante. 
Ariosto!  Petrarca! 

Nestore. 
Ora,  ora;  i  tempi  d'allora  si  sono  totalmente  cangiati; 
allora,  si,  allora  -  ma  ora  siete  troppo  difficile  a  leggere 
ed  anche  estremamente  noioso. 

Dante. 
Allora!  che  intendi  con  ciò,  verme? 

Nestore. 
Testa  impetuosa!  Ora,  allora  voglio  dire  solo  ch'era 
estremamente  facile  essere  poeta,  perchè,  come  ho  letto, 
prima  di  voi,  in  epoca  anteriore,  non  erano  esistiti  poeti; 
da  ciò  dovete  riconoscere  la  vostra  fortuna,  quindi  è  certo 
che  qualunque  altro,  allora,  sarebbe  stato,  come  voi,  ono- 
rato ed  ammirato. 

Dante. 
Sarebbe  anche  a  te  accaduto. 
Se  fossi  venuto  alla  luce  in  quell'epoca 
In  quel  secolo  primitivo,  e 
Tu  avresti,  come  me,  meravigliato  il  mondo? 

Nestore. 
Naturalmente,  ciò  fu  ed  ancora  è,  credo  io,  egualmente 
nel  nostro  secolo,  in  cui  è  però  mille  volte  più  difficile 
giungervi.  Prima  comincio  lentamente,  lentamente  con 
dissertazioni  per  scritti  mensili,  in  cui  scopro  la  mia  testa 
illuminata,  e  mostro  poi  un  fanatico  o  bacchettone,  tutto 
civile  e  nitido  nella  sua  nudità,  poi  scrivo  contro  fantasmi, 
indi  un  romanzo  contro  di  voi.  E  tutto  ciò  non  mi  stava 
deliberatamente  nella  testa.  Poscia  mi  fo  notare  nell' af- 
fermare che  nel  mondo  nulla  è  giusto,  finché  alla  fine 
sempre  più  alto,  sempre  più  alto  salgo,  imprendo  a  far 
rumore  e  ad  annoiare,  ciò  che  solo  si  può  sopportare; 
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finché  la  gente,  finalmente,  dopo  lungo  tempo  mi  giudica 
per  il  primo  uomo  del  mondo.  Ma  assurdità  simile,  come 
la  vostra  surriferita  commedia,  non  l'avrei  scrìtta,  suU'  a- 
ninia  mia,  in  quel  secolo  non  illuminato.  Inferno  e  Para* 
diso!  E  tutto  cosi  sconcludente,  come  mi  son  lasciato  dire. 
Fi  !  vergognatevi,  vecchio  imbecillito,  di  portare  alla  luce 
del  giorno  tali  pappole  da  fanciullo. 

Dante. 

La  Divinità  me  lo  ha  ispirato. 

Dal  ciel  benigno  mi  fu  accordato 

Baldo  cantore  di  scrivere 

Il  mio  profetico  poema 

In  gloria  della  religione  cattolica 

Nel  più  puro  estro. 

Nestore. 

Gi;\,  appunto  di  ciò  discorriamo.  La  religione  cattolica, 
ciò  è  per  me,  e  per  tutta  la  gente  ragionevole,  precisamente 
la  pietra  d*inciaiiìpo. 

Dante. 

Che  intendi  tu,  verme,  con  questa  espressione? 

Nestore. 

Maledetto  cervello  esaltato!  Che  si  deve  pensare  di 
essa,  lo  sa  da  noi  anche  un  radazzo,  tanto  che  è  diventato 
proverbio  presso  la  generalità,  che  quando  si  sente  qual- 
cosa di  estremamente  eccentrico,  irragionevole  o  anche 
di  noioso,  si  suol  dire:  Ehi,  al  di  là,  si  potrebbe  diventare 
cattolico. 

tO.mtc  si  allontana  infastiJ-to  J.x  lui  e  ritorna  nel  boschetto). 

Nesiore. 

I  poeti  sono  una  genia  maledetta.  Niente  altro  che  in- 
i;ratitudine,  se  ci  interessiamo  alle  loro  opere! 


/ 
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Ariosto. 
Il  protestante  protesta  contro  ogni  bene  ed  anche  con- 
tro la  poesia. 

Nestore. 
Tutti  indistintamente  grossolani  !  Chi  siete,  voi,  dunque? 

Ariosto. 
Mi  chiamo  Ludovico  Ariosto. 

Nestore. 
Ah!  Conosco  voi,  già,  un  poco  di  più;  siete  più  dì-  • 
vertente,  che  quel  brontolone,  ma  diabolicamente  immo- 
rale. Uomo,   aomo^  come   avete  potuto   lasciarne   sussi- 
stere tante  con  la  vostra  lima  ? 

Ariosto. 
Ah!  ah!  ahi 

Nestore. 
Non  ridete,  non  ridete,  per  amor  di  Dio,  se  non  debbo 
disperare  aflfatto  del  vostro  cuore.  Per   amore    al  genere 
umano,  per  amore  alla  virtù,  non  avreste  dovuto  scrivere 
talune  di  quelle  argute  buflfonerie. 

Ariosto. 
L*ho  fatto  per  amore,  degli  uomini;  ma  che  cosa  è  il 
genere  umano? 

Nestore. 
Il  genere  umano  -  mi  meraviglio  che  voi  non  ne  sapete 
nulla  -  vedete,  è  il  mondo  all'ingrosso.  Ora  sale  del  resto 
r  umanità  sorprendentemente,  si  sono  fondate  scuole  d'arte 
e  mestieri,  si  battono  un  po'  meno  i  soldati,  si,  via,  vedete, 
ciò  chiamiamo  umanità. 

Ariosto. 
Su  di  essa  si  scrive  forse  una  commedia? 
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Nestore. 
Essa  avviene  abbastanza  senza  di  voi,  perciò  voi  ve- 
nite troppo  tardi,  tutto  per  l'umanità. 

Ariosto. 
E  sono  molto  dilettevoli  queste  commedie  ? 

Nestore. 
Dove  lo  credete  dunque?  Ora  si,  vi  si  osserva  benis- 
simo il  rozzo  secolo  è  commovente  fino  alle  lagrime,  tutto 
pieno  di  predicatori  e  di  principi,  e  di  scellerati  e  dei  più 
alti  nobili. 

Gozzi. 
Questa  sarebbe  una  maschera  mediocremente  buona. 

Ariosto. 
Si  leggono  ancora  i  miei  coloriti  canti  .^ 

Nestore. 
Cosi  accade,  taluno  si  occupa  certamente  molto  di  voi; 
in  sostanza  però  si  ha  tanto  da  fare  ora  per  nobilitare  se 
stesso,  che  non  resta  moho  tempo  per  il  divertimento, 
o  ne  resta  alquanto  ad  altri  simili  amici  poeti.  Noi  abbiamo 
solo  qualche  volta  tale  debolezza. 

Ariosto. 
Stolto,  devono  essere  miseri  tempi  sulla  terra. 

Nestore. 
Come  potete  dedurre  ciò?  No,  mio  bene,  ciò  che  oggi 
condividiamo  e  per  voi  troppo  alto.  Libri  ugualmente  ne- 
cessari e,  di  riscontro,  sovrani  ugualmente  teneri  ed  ec- 
cellenti, istituti  per  i  sordomuti,  gabinetti  scientifici,  biblio- 
teche di  lettura,  giornali  benefici,  alberi  medicinali  e  di 
acacia;  non  ne  avete  mai  sentito  parlare  certamente  nella 
vostra  vita. 
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Ariosto. 
Tu  vaneggi. 

Nestore. 

E  bel  sesso  femminile  e  domesticità  dolce  come  lo 
zucchero  e  vero  sentimento  virile,  e  benevolenza  e  com- 
passione di  uno  verso  1*  altro. 

Ariosto. 
Questo  sembra,  infatti,  necessario. 

Nestore. 

Indispensabile  l  Si,  voi  dovreste  vivere  adesso.  Si  po- 
trebbe anche  fare  in  modo  che,  pur  proibendovi  di  vivere, 
vi  lasciassero  soltanto  vedere. 

Ariosto. 
Che  peccato  che  io  non  possa  ritornare  sulla  terra! 

Nestore. 
Del  resto  si  può  ora,  per  altri  riguardi,  stare  anche 
senza  della  vostra  poesia,  giacché  il  più  gran  poeta  tede- 
sco ha  cosi  innocentemente  preso  il  meglio  della  vostra 
maniera,  e  nel  suo  stupendo  Oberon  lo  ha  eccellentemente 
abbellito;  in  esso  ha  anche  nelle  cosidette  stanze  introdotto 
una  bella  originalità,  per  cui  le  ha  rese  più  libere,  senza 
artifizio,  più  amabili. 

Ariosto. 
Davvero  ? 

Nestore. 

Vi  si  è  diligentemente  imitato  e  migliorato.  —  Come 
vi  chiamate  dunque? 

Petrarca. 
Mi  chiamo  Petrarca. 
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Nestore. 
Ho  anche  l'onore  d'imparire  a  conoscere  un  cuore 
moiro  innamorato.  Voi  sarete  col  tempo  anche  tradotto, 
cioè  in  uno  o  due  dei  vostri  sonetti,  poiché  molu  della 
materia  è  oltre  il  conveniente  noiosa.  Ditemi,  ora,  come 
non  vi  siete  annoiato  della  cosa? 

Petrarc\. 
Sei  un  meraviglioso   cialtrone.  Hai  tu   dunque   com- 
preso i  mici  sonetti  ? 

Nestore. 

Ah  !  buon  Dio,  che  vi  è  di  singolare  da  comprendere  ? 
amore  e  sempre  di  nuovo  amore,  simili  cose  sono  nulla 
per  me.  —  Scommetterei  che  siete  il  nominato  Tasso. 

Tasso. 

Non  altri. 

Nestore. 

Si,  voi  avete  pensato  bene,  questo  non  vi  si  può  ne- 

*^arc.  Ciìi  e  queir  uomo  cortese  ? 

Tasso. 
lì  il  poeta  Cervantes  castigliano. 

Nestore. 

Su,  bulFone,  buffone,  vieni  dunque  avanti  e  non  sii  cosi 
timido;  volentieri  ti  sopporto,  poiché  sei  un  allegro  com- 
paiano. 

Cervantes. 

t^lìc  cosa  vuoi  da  me  ? 

Nestcìre. 

La  tua  opera,  il  tuo  /)c)//  ChisciotlCy  fa  crepare  dalle  rìsa; 
lu.i  Jie  devono  importare  le  novelle? 
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Cervantes. 
Anche  don  Chisciotte  lo  ha  domandato. 

Nestore, 
Via,  rispondi  a  ciò. 

Cervantes. 
Che  cosa  dice  T  intero  libro  .^ 

Nestore. 

Egli  non  dice  ciò,  mio  caro,  poiché  il  libro  ne  ha 
occasionato  altri  molto  migliori,  per  esempio  il  Don  Silvio 
di  Rosai vo;  esso  è  di  utilità  più  certa  ed  importante,  e 
giacché  ridevole  oltremodo,  non  vi  è  nessuno  tra  noi,  che 
non  abbia  letta  la  sciocca  assurdità,  non  sia  ora  tranquillo. 
Peccato,  che  egli  non  viva  ora';  da  lui  avremmo  saputo 
ciò  che  possiamo  diventare. 

Cervantes. 

Sono  io,  che  nella  mia  vita  ho  già  sofferto  tanto  male, 
dopo  la  mia  morte  cosi  basso  caduto,  che  la  plebe  mi  ri- 
conosce per  suo  compagno  e  fratello? 

Nestore. 

Non  sia  egli  afflitto,  egli  é  letto  da  tutta  la  gente  di 
riputazione,  e  nelle  traduzioni  si  tralascia  la  sua  poesia  e 
simili,  in  ciò  che  non  appartiene  alla  cosa,  cosi  l'opera  ha 
diritto  di  essere  pregiata. 

Cervantes. 
E  nessuno  si  dà  pensiero  della  tenera  Galatea? 

Nestore. 

Via,  non  sono  che  debolezze  giovanili,  che  gli  si  per- 
donano, caro  amico. 
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Cervantes. 

Debbo  raccontar  ciò  al  mio  amico  Shakespeare,  quando 
ritorna. 

Nestore. 
Anche  il  servo  del  diavolo  sta  qui?  Curiosa  societi! 
Non  si  trova  qui  nemmeno  un  solo  uomo  classico  e  cor- 
retto, col  quale  si  possa  ricreare  V  animo  in  modo  intel- 
lettuale. E  ciò  si  chiama  il  giardino  della  poesia  ?  Piuttosto 
gli  darò  il  nome  di  fanatismo,  fantasticheria. 

Dea. 
Chi  ti  manca? 

Nestore. 
Or  dunque  non  vi  e  che  cattivo  esempio  da  dare,  la 
nazione  tedesca  già  da  lungo  tempo  ha  avuto  il  suo  se- 
colo d'  oro  della  poesia,  ed  io  cerco  invano  tra  questi  fiorì 
e  vecchi  poeti  franchi  un  Hagerdon,  un  Gellert,  un  Gesner, 
un  Kleist,  un  Bodmer;  non  vedo  un  sol  tedesco. 

Dea. 

Quelli  c!:e  tu  nomini,  noi  non  !i  conosciamo,   ma   vi 
e  il  valente  Hans  Sachs. 

Hans  Sachs. 
Conosci  tj  il  :r.io    Giuoco  di  Carnevale  del  Dottore 
Cs\  t.i3:l!o  viei  r.\''i  ? 

DtA. 

L'i  >o>c':et:o  pieno  di  nori  è  preparato 

Te:   v:uci/ artista,  ci.e  !a  posterità  onora, 

.\ci  >uo  nome  si  sve^iiia  i'arte  della  Germania, 

^.     j  vi  c.i:*:.:  .inCv^r.:  n:ol:i  noirili  cantici, 

:'c:   :.::/  :^e/.e::.*.re  :::  c.:o:e  lo  splendore 

1\  i,;  "o.s...  .;c:i.^  l.i  comprendiate  in  avvenire; 
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Cervantes  le  den  dietro  giorno  e  notte 

E  Dantp  verseggia  un  audace  saluto, 

Poscia  si  avanzano  questi  quattro  immmortali  maestri. 

Della  nuova  arte,  riuniti  in  questi  campi. 

Nestore. 
Chi  sapeva  dunque  in  tutto  il  mondo  che  era  cosi  ? 

Borghese  gli  susurra  nell'orecchio  : 
Goethe. 

Nestore. 

Oh!  lasciatemi  dunque  con  questo  tale,  io  stesso  sulle 
prime  ho  recentemente  tanto  censurato  Ermanno  e  Do- 
rotea,  il  Genio  del  tempo  lo  esigeva,  che  si  dovrebbe  es- 
sere cieco,  se  si  volesse  ancora  più  lungamente  ritenere 
r  autore  per  poeta. 

Entra  Sofocle. 

Anche  Sofocle  è  maltrattato  da  Nestore.  La  scena  si  chiude  con 
un  coro  dei  fiori. 

Una  camera. 

Nestore  è  condotto  da  alcuni  genii.  Egli  passa  di  meraviglia  in 
meraviglia,  perchè  sedie,  tavola,  specchi,  armadi,  parlano  tutti,  lo- 
dando le  loro  attribuzioni,  contenti  di  servire  all'  uomo.  Tutti  i  mo- 
bili hanno  compassione  di  Nestore. 

Montagne. 

Viene  Zerbino,  il  quale  fa  la  conoscenza  di  Shakspeare,  e  se  ne 
mostra  contentissimo,  e  con  lui  discute  delle  sue  idee  che  dice  uni- 
versali, quindi  arte  vera. 

La  corte. 

Entrano  Leandro,  il  re  e  il  mastro  dì  scuderia,  il  quale  è  riuscito 
nei  suoi  sforzi,  con  lo  studio  ed  il  consiglio  di  Geremia,  che  rin- 
grazia. 

Società  del  thè. 

Dame  e  signori  sono  in  conversazione  intorno  alla  tavola  da  thè. 
Giunge  Zerbino,  e  tutti  se  ne  meravigliano.  Nestore  lo  abbraccia,  e 

Dst  Balzo.  Voi.  VIL  29 
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gli  domanda  se  ha  trovato  il  buon  gusto.  Zerbino  gli  risponde: 
—  Ko,  e  tu  ?  —  No  —  risponde,  a  sua  volta,  Nestore. 

Entrambi  esclamano  :  —  Poveri  noi  !  —  Intanto  l'ostessa  interviene 
ed  afferma  di  poterli  aiutare  a  rintracciare  il  buon  gusto,  essendo  suta 
in  Italia  a  visitare  tutte  le  opere  di  pittura.  Conclude  dicendo  :  —  Leg- 
gano il  mio  diario  ;  non  lio  trovato  in  Apollo  il  dìo  adirato,  secondo 
la  leggenda.  ^  Nestore  le  fa  osservare  che  Apollo  è  iroso  quanto  i 
poeti.  L'  ostessa  V  interrompe  col  dire  :  —  Voi  parlate  dei  miei  versi  ; 
ma  io  intendevo  parlare  della  nota  statua.  —  Infine  Nestore  con- 
chiude: —  Col  vostro  permesso  resteremo  ancora  un  po'  qui  a  ri- 
cercare la  nostra  fortuna. 

Il  coro  dei  cacciatori  chiude  il  quinto  atto. 

Sesto  Atto. 

Palalo  Reale. 

Il  maestro  di  scuderia  espone  idee  positive  a  Geremia,  il  quale 
se  ne  lagna,  dicendogli  di  esser  caduto  in  basso.  Sopraggiunge  Hans- 
wurst  che  è  meravigliato  delle  cose  accadute.  Geremia  si  professa 
con  lui  buon  servitore  del  diavolo. 

Pianura  di  sabbia,  con  vista  lontana  di  verde. 
Sono  in  isceua  Xestore  e  Zerbino. 

Viene  un  poeta,  il  quale  discute  con  Nestore  intomo  alla  sana 
poesia.  Nestore  si  trova  d'  accordo  col  poeta,  il  quale  la  cerca  nella 
natura  bruta  senza  preparazione,  e  si  burla  dei  giardini  di  fate.  Zer- 
bino non  è  d*  accordo  col  poeta,  il  quale  rispondendo  al  prìncipe  che 
oltre  la  pianura  vi  è  il  celo  infinito,  scioglie  un  inno  alla  poesia 
naturale,  alle  scienze  ntìli  per  la  vita  ed  alla  tolleranza. 

Il  fratello  del  bosco  consola  la  tristezza  di  Helìcanus,  il  quale  si 
decide  a  seguirlo. 

Vn  <\\trd  regione. 

Zerbino  è  adirato,  perchè  mentre  credeva  di  aver  trovato  il  buon 
gusto,  si  accorge  che  tutto  è  perduto.  Sopraggiungono  il  fratello  del 
bosco  ed  Helicanu^.  sono  tristi  e  gridano  aiuto.  Allora  esce  il  poeta 
autore,  che  J.iSviegna  la  prosaica  compagnia  :  accorrono  i  lettori,  gli 
spettatori  ed  i  crit'c".  Tutta  la  scena  è  condotta  in  modo  da  dimo- 
strare che  il  buon  gusto  ,si  ottiene  con  la  pratica,  e  che  tutti  debbono 
aiutare  l'autore  invece  di  demolirlo;  che,  per  parlarne  e  giudicarlo, 
dcbboasi  loi^cerc  i  suoi  livori. 
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Il  deserto. 


Scena  tra  Geremia,  Policornico  ed  Hellcanus,  in  cui  questi  si 
dichiara  contento  dì  essere  entrato  al  servizio  dì  Satana.  Policornico 
è  triste,  perchè  vede  di  non  poter  far  nulla  senza  dì  luì  ;  Geremia 
lo  incoraggia;  si  abbracciano. 

La  corte, 

^  Il  re,  la  regina  ed  i  soliti  cortigiani  discorrono  di  varie  cose  ;  in- 
tanto Cerinus  arriva  saltellante  per  V  allegria  ed  annunzia  Zerbino 
accompagnato  da  Nestore.  Tutti  sono  allegri  nel  vederlo.  Zerbino 
abbraccia  il  re  e  la  regina.  A  lui  ed  a  Nestore  tutti  domandano  se 
hanno  trovato  il  buon  gusto.  Rispondono  di  no  ;  ma  che  nondimeno 
sono  risanati,  avendo  fatti  altri  morali  acquisti  assai  più  pratici.  In 
un  punto  il  mastro  di  scuderia  presenta  come  caposcuola  il  cane. 
Tutti  ridono. 

Campo. 

In  esso  si  svolge  una  scena  tra  Dorus  e  Lila,  e  poi  Hclicanus, 
Leone  e  la  Pastorella.  Vi  si  fa,  come  al  solito,  un  po'  di  morale 
amorosa. 

Pia-J^a  innan:^i  la  casa  de'  Dorus, 

Vi  sono  gli  stessi  personaggi  della  scena  precedente,  cui  si  è  ag- 
giunto il  fratello  del  bosco.  Dorus,  dopo  le  solite  considerazioni,  an- 
nuncia che  viene  dalla  città,  dove  tutto  è  in  festa,  per  T  incorona- 
zione, come  principe,  di  Zerbino. 

Gran  circo,  -  Il  re  sul  trono. 

Tutta  la  corte,  tutta  la  nazione,  e  tutti  i  poeti  sono  riuniti.  Ap- 
pariscono prima  Policornico  ed  un  trombettiere;  poi  Satana  con  Ge- 
remia suo  scudiere. 

Lunga  pausa. 

Grandi  applausi  dalle  tribune. 

Satana  perdona  a  Policornico  e  gli  concede  V  antica  influenza. 
Policornico  implora  per  il  maestro  di  scuderia  e  per  altri.  Si  ap- 
plaude alla  sua  generosità,  mentre  i  poeti  gridano  di  volere  anche  in 
avvenire  contribuire  al  bene  universale. 

Applausi  generali. 

li  cacciatore  ripete,  come  epilogo,  la  canzone  del  prologo. 

Ludovico  Tieck,  celebre  poeta  della  scuola  romantica,  nacque  a 
Berlino  il  31  maggio  1773,  studiò  a  Halle,  a  Gottinga  e  a  Erlangen 
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la  Storia  e  le  letterature  antiche,  andò  quindi  nel  1794  a  Berlino  e 
vi  si  dedicò  tutto  alle  lettere.  Nel  1794  si  trasferì  a  Jena  e  quivi  pub- 
blicò il  suo  dramma  II  principe  Zerbino  ossia  il  viaggio  in  cerca  del 
buon  gusto j  '  in  sei  atti,  che  abbiamo  dato  più  su  in  sunto  e  per 
esteso  nella  parte  che  concerne  Dante.  Da  Jena  andò  vagando  di 
qua  e  di  là.  Morì  a  Berlino  il  28  aprile  1855. 

'  iVifi^  Zefhino  oier  iU  Rtiu  nacb  dem  I  Scarttszini,  parte  I,  pag.  23  e  parte  II, 
guten  Gescbmacif  drammi  in  tei  atti  (Jena,  _  pag.  95.  Milano,  HoepU,  1  volumi  in-4, 
ii99*  i°~8)*  Vedi  Dante  in  Germania  dello    [     1881-8). 


Avvertiamo  il  lettore  che  per  il  secolo  xix,  che  incomincia  col 
capitolo  seguente,  si  sumpano  le  sole  poesie  interamente  dedicate 
al  divino  poeta,  facendo  qualche  rara  eccezione  per  citazioni  di  Dante 
in  poesie  straniere  di  autore  poco  noto,  o  per  brani  importantissimi, 
sebbene  di  autori  assai  noti. 
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CCCLXXXV. 

Luigi   Trevisani, 


Un  capitolo  sul  poema  di  Dante. 
(1803). 

Io  leggea  un  di  nel  Dante  almo  e  verace 

I  vizi  dell'Italia,  che  giaceva 

Senza  onor  a  que*  giorni,  e  senza  pace: 

E  sconsolato  dentro  me  piangeva 

L'amor  di  patria,  che  a  costei  non  valse 

II  vate  saggio,  e  buon  quanto  doveva: 

E  si  Talto  dolore  in  me  prevalse, 

Ch*io  non  lessi  più  oltre,  e  sol  pensai, 
Come  air  Italia  del  suo  ben  non  calse. 

Venne  la  notte;  e  lasso  io  mi  corcai; 
Ma  deir  obbietto,  di  che  il  duol  si  pasce, 

10  vaneggiando  ancor  m*  addormentai. 

E  come  avviene,  che  sovente  nasce 

11  sogno  dal  desir,  che  nel  cor  regna, 

E  crea '1  pensier  che  dà  diletto  o  ambasce; 

Cosi  l'anima  mia  di  quel  duol  pregna 
Il  sogno  partorisce,  in  cui  mi  sembra 
Veder  il  Tosco,  che  ben  canta  e  insegna. 

Color  di  rosa  nelle  forti  membra 
Mostra  il  vigor  eterno,  che,  varcato 
Il  secol  quinto,  ancor  giovin  rassembra. 
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Le  luci  acute  aveva  in  me  vibrato, 
Che  scintillando  sotto  il  ciglio  nero, 
Tutto  avean  con  un  garbo  in  me  notato. 

La  maestà  di  manto  ampio  e  leggiero 
Scendea  del  pie  al  coturno,  e  sulla  fronte 
Lauro  splendea  più  che  smeraldo  intero. 

Il  loco  mi  parea  là  presso  il  fonte, 
Onde  si  bevon  le  memorie  belle, 
Nel  sempiterno  aprii  del  santo  monte. 

Tosto  i'  proruppi  :  E  fia  eh'  io  a  te  favelle, 
O  primo  saggio  sovra  ogni  poeta? 
Tanto  amiche  mi  fur  oggi  le  stelle  ? 

Se  piace  a  te  quest*  alma,  che  quieta 
Non  sarà  pria,  che  veritade  intenda, 
E  pria  che  vegga  Italia  ornata  e  lieta. 

Dimmi,  perchè  il  tuo  canto  Y  ammenda 
Tentò  in  vaii  dell'Italico  costume? 
Parlami,  se  '1  tuo  nome  eterno  splenda. 

Tu,  degli  altri  poeti  onore  e  lume, 
Non  degli  altrui  concetti,  ma  ritratto 
Fai  di  natura  dentro  il  tuo  volume. 

A  te  Sofia  mostrò,  siccome  è  fiUto 
Lo  cor  umano,  e  t' insegnò  le  corde 
Soavi  e  forti,  ond'  e'  vien  preso  e  tratto. 

Ciò  che  far  puote  un  popolo  concorde, 
E  pien  d'  ogni  valore,  e  di  dovizia, 
E  ciò  chc.il  rende  misero  e  discorde. 

Ti  fu  chiaro,  e  veduto  hai  la  nequizia, 
E  la  bontà  d*  ogni  Europea  gente. 
Novello  Ulisse,  fin  da  puerizia. 
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A  cigner  spada,  a  trattar  scettro  niente 
A  te  mancava,  pien  d' ogni  eccellenza  : 
E  s'  hai  rivolto  a  poetar  la  mente. 

Fu  perch'  era  salvatica  Fiorenza 

Con  r  Italia,  e  d*  uopo  era  di  queir  arte. 
Che  sparse  in  Tracia  la  civil  semenza. 

Tu  la  spargesti;  e  piacque  in  ogni  parte 
Il  vario  canto  e  le  divine  note, 
E  piace  ancor  nelle  tue  dotte  carte. 

Ma  perchè  poi  1*  orecchio  sol  percote  ? 
E  non  produce  di  virtute  il  frutto? 
E  ciò  che  fece  Orfeo,  Dante  non  puote  ? 

A  questo  parlar  mio  s'  accese  tutto; 
E  sfolgorando  lagrimaro  gli  occhi, 
Ne'  quai  lo  sdegno  misto  era  col  lutto. 

E,  Figliuol,  mi  rispose,  ohimè!  tu  tocchi 
Ciò  che  pensando  pur  mi  dà  dolore 
Tal,  che  forza  è  che  dal  ciglio  trabocchi. 

Io  non  potenza,  né  ricchezza,  o  onore. 
Non  favor  popolar,  non  amicizie. 
Ma  sol  r  Italia  mia  portai  nel  core. 

AI  suo  ben  de'  miei  studi  le  primizie 
Sacrai,  e  poi  di  tutta  la  mia  etate 
Le  fatiche,  gli  affanni,  e  la  canizie. 

Le  genti  rie  mi  fur  nemiche  ingrate, 
E  mangiai  dell'  esigilo  il  pane  amaro, 
E  fuor  di  patria  ho  1'  ossa  mia  lasciate  ; 

Pur  non  mi  fu  l'Italo  ciel  men  caro; 
Né  fui  men  pronto  all'  alte  rime  oneste. 
Che  per  giovar  mescean  dolce  ed  amaro. 
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L'  uniche  mie  speranze  erano  queste. 
Che  le  medesme  vital  nutrimento 

Lasciasser  poi,  quando  fosser  digeste. 

« 

Or  questo  è  lo  mio  sdegno,  è  il  mio  tormento. 
Che  il  viver  nuovo  già  metteva  i  fiori, 
E  fu  morto.  Or  dirò  come  fu  spento. 

Cile  al  popol  egro  per  vizi  ed  errori, 

10  sapessi  acconciar  la  medicina 
Salubre  in  soavissimi  saporì 

Con  Tarte  che  infra  tutte  è  la  regina; 
Tu  *1  sai,  che  il  mio  poema  a  mente  serbi, 
K  sai  che  piacque  a  quella  età  meschina: 

Che  già  cantava  i  modi  dolci  e  acerbi 
De'  popoli  e  lor  vizio  e  lor  virtude, 
E  i  prenci  buoni,  ed  i  tiran  superbi. 

lì  come  al  sole  dell*  aprii  si  schiude 

11  suolo  stretto  dal  crudo  Aquilone, 
VA  apre  ali*  erbe  le  sue  piagge  nude; 

Cosi  al  nuovo  piacer  della  canzone 
S'  aprian  le  nienti,  da  barbarie  chiuse. 
Ad  ascoltar  il  vero  e  la  racjione. 

Come  poteaiì  tender  le  sante  Muse 
\o:ì  s;  eani::asse  Italia  alla  mia  voce, 
i. ';k\  dove  ì;  Po  va  in  mar.  più  si  diffuse? 

1/  Vvii:;e  ir.en  suvvia  va  aspro  e  feroce: 
P:  Lu'^'  ".  mo!ue  più  getìtil  noriva: 
l  *\v!!Ì,:  p  -  ;::-a!U  .ia!  liio  al'a  ibce; 

V'vi  vi.;!!'  \!pe  .:!    r*    :.:::.:  bolliva 
:\".    *,:..:  .:/.:!:::  Cv^sm  i  Apinr!i^o 
1"^'   vv^sM  /^e    * -^l  .^v  !i  ?:.;:::.!  viva. 
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Ahi  !  troppo  avverso  a*  desir  miei  destino 
Dato  avea  Italia  in  mano  di  tiranni, 
Che  tenner  lei  nel  fango  a  capò  chino. 

Perder  temeano  gli  usurpati  scanni: 
E  col  valor  avendo  inimistade. 
Ai  buoni  in  premio  sol  davano  affanni. 

Ed  io,  solo  perchè  feci  più  rade 

V  ombre  dell*  ignoranza,  e  spuntar  feci, 
Il  chiaro  di  suU'  Itale  contrade, 

Io  fui  il  bersaglio  a*  lor  animi  bieci; 
E  poi  che  morte  all'  ira  empia  mi  tolse. 
Contro  il  poema  ancor  fér  lega  e  preci. 

Questo  il  cinquantesimo  anno  volse, 
E  vive  ancora  per  loro  vergogna. 
Della  cui  vita  in  vano  a*  tristi  dolse. 

Qual  prò  ?  Se  han  guasto  il  solo  ben  che  agogna 
In  me  la  carità  del  natio  loco. 
Che  volsi  io  far  giardino,  ed  essi  fogna  ? 

Qui  tacque;  e  in  vista  ancor  parea  di  foco. 
Ed  io  a  lui:  Se  la  tua  doglia  estrema 
Stella  miglior  volga  in  diletto  e  gioco; 

Dimmi:  avverrà  giammai,  che  il  tuo  poema 
Ci  porti  il  ben  di  costume  più  bello. 
Onde  chi  '1  legge  non  s' adonti  o  gema  ? 

Ed  egli  a  me  :  Incurvati  al  ruscello  ; 
Fa  nappo  della  palma;  e  bevi  Tonda, 
Che  desta  immaginar  lieto  novello. 

Io  mi  chinai  sulla  beata  sponda; 
E  tosto  che  r  umor  nel  petto  corse, 
Vien  che  nuovo  pensiero  in  me  risponda. 
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Neil'  alta  fantasia  V  immago  sorse, 
E  si  distese  della  nobil  terra, 
Ch*  or  già  due  volte  a  libertà  risorse. 

Parea  la  gente,  eh'  ivi  si  rinserra 

Fra  l'Alpe  e  l'Apennin,  l'Adige  e  '1  mare. 
Fremer,  che  a  Dante  fosse  fatta  guerra. 

Il  leggon  tutti,  e  le  virtù  si  chiare 

Insiem  co'  versi  entrano  ad  essi  in  petto. 
Nò  sembran  loro,  come  pria,  si  amare. 

Dirittura  di  cuore  e  d' intelletto, 
E  nobil  castità  con  leggiadria, 
E  concordia  e  larghezza  e  amor  perfetto  ; 

il  V  alma  audace,  e  mansueta,  e  pia, 
il  V  amor  di  fatica,  e  la  fortezza, 
Onde  Tuoni  se  per  la  sua  patria  oblia; 

il  quinci  senza  fasto  la  ricchezza, 
F.  l.i  potenza  senza  il  pazzo  orgoglio, 
H  *l  vivor  dolco  s^nzA  la  mollezza, 

X'cJor  :ni  somara,  e  più  a  veder  m'invoglio; 
F  i^rivìo:  I:a'.:.i  mi.i,  sci  bella  tanto? 
r.  pi.ucr  :o:npo  i!  sonno:  ed  il  cordoglio 

Ai  vio!vO  inìnMi:::ur  laceas:  intanto.  ' 


j  ^ì-ì:l:  r-.  if  o;.  Il  seco  aio  capitolo 
C»Ar.  t  '.e  '.tzzcrrszo  qui  arrresso. 


INTORNO   A    DANTE   ALIGHIERI.  4>9 


CCCLXXXXVI. 

A  N  T  o  x\  I  o    Cesari. 

Capitolo  bernesco  sul  poema  di  Dante. 
(1803). 


Quando  mi  fu  portato  il  manifesto 
Vo'  dir  r  invito  per  V  Accademia 
Che  a  cantar  stuzzicava  quello  e  questo; 

E  lessi  il  tema:  Che  la  poesia 
Avca  fatto  del  bene  alla  Na:(ione; 
Io  fui  proprio  per  dare  in  frenesia. 

Dov'  è,  dissi,  '1  buon  senso  e  la  ragione  ? 
Che  diavolo  di  bene  han  fatto  mai 
I  versi,  ed  i  poeti  alle  persone  ? 

Ma  poi,  pensando  meglio,  ritrovai 
La  cosa  ragionevole  ed  onesta, 
E  '1  trovator  del  tema  ringraziai. 

A  dir  Nazione  è  cosa  manifesta 

Che  ciascuna  sua  parte  a  dir  si  viene; 
Come  a  dir  corpo  si  dice  anche  testa. 

Onde,  perchè  la  nazi'on  contiene 
Anche  i  poeti,  si  voleva  dire. 
Che  fece  a  lor  la  poesia  del  bene. 
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E  contr'  a  questo  non  e*  è  che  ridire. 
Se  pur  la  storia  antica  il  ver  ci  disse  ; 
Chi  non  V  ha  letta,  lo  potrà  sentire. 

Simonide,  di  cui  Fedro  già  scrisse, 
Cantando  andava  i  vincitori  eroi; 
E  di  queir  arte  assai  comodo  visse. 

Né  già  donava  a  macca  i  versi  suoi. 
Anzi  vendeva;  e  gli  erano  più  cari 
Oggi  due  soldi,  eh'  un  ducato  poi. 

Si  faceva  i  suoi  versi  pagar  cari: 
Ve  n'  eran  da  zecchino,  e  da  erosone. 
Computando  le  sillabe  a  danari. 

Quel  ghiottoncel  d'  Orazio  in  un  sermone 
Detto  avea,  che  di  poco  era  contento, 
E  che  le  malve  gli  sapevan  buone: 

Volea  un  po'  d'  orto  pel  mantenimento  ; 
Un  rivo  d'  acqua  per  tenerlo  fresco; 
Siccome  un  Certosino  in  suo  convento. 

Ma  intanto  ciascun  di  sedeva  a  desco 
Con  Mecenate,  ond'  ei  fece  alla  corte 
In  due  mesi  le  polpe  da  Tedesco. 

Perchè  quel  buon  signor  che  amava  forte 
La  lettre  e'  versi,  e  meglio  che  i  buffoni 
Volea  dei  letterati  avere  in  corte; 

Per  li  suoi  versi,  che  gli  parver  buoni, 
Gli  fece  il  don  della  Villa  Sabina 
Con  buoi,  con  carra,  case  e  possessioni. 

Né  so  se  per  la  gioia  repentina 
Crogiolandosi  tutta  quella  notte, 
Abbia  chiuso  occhio  in  fino  alla  mattina. 
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Bevve  da  indi  in  poi  della  sua  botte, 
E  mangiò  del  suo  pane,  e  sentla  gusto 
In  torte,  oflfelle,  ed  altre  cose  ghiotte. 

Ed  anche  il  buon  Flaminio  ebbe  il  suo  giusto, 
Né  studiò  in  van  Virgilio,  né  Catullo, 
E  gli  altri  autor  del  secolo  d'Augusto. 

E  s'  egli  riuscì  nuovo  Tibullo, 

Ebbe  anche  un  Mecenate  si  cortese, 
Ch*in  oro  gli  pagava  quel  trastullo: 

Io  voglio  dir  il  cardinal  Farnese, 
Che  gli  donò  un  podere  con  palazzo. 
Che  fino  al  capezzal  gli  te*  le  spese. 

Quello  era,  vi  so  dire,  un  gusto  pazzo. 
Che  via  mandava  la  malinconia. 
Quel  viver  cosi  a  ufo  é  un  gran  sollazzo. 

Né  fa  bisogno  Euterpe,  né  Talia 
Pregar,  perché  t' inspirin  nella  testa, 
E  dettino  il  sonetto  o  V  elegia. 

Quel  sentirsi  adagiato  a  di  di  festa 
Di  fondi,  bei  giardin,  danari  e  case. 
Gli  spirti  più  poetici  ti  desta; 

E  cava  la  metafora  e  la  frase. 
Il  numero,  il  concetto;  e  proprio  sembra 
Ch'  in  te  tutto  Ippocrene  si  travase. 

Io  farnetico,  quando  mi  rimembra 

Di  ciò  ch*  al  Sannazaro  é  intervenuto. 

Che  più  eh'  al  vero,  ad  un  sogno  rassembra. 

In  sei  versi  far  credere  ha  voluto 

Che  i  Dei  Venezia  han  fatto  con  le  dita. 
Quantunque  pochi  glielo  abbian  creduto: 
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Ma  ijna  dona/jon  gli  fu  spediu 
Di  be'  sci  mila  scudi  dal  Senato, 
Il  i\\vj\  passò  testeso  a  miglior  vita. 

C^h'c^jli  f>ia  morto  fu  certo  un  peccato; 
Clic  ^ci  versi  non  valser  mai  più  unto, 
1'^  mille  ora  non  vagliono  un  ducato. 

Ma  no:  cli'e'  vaglion  tanto,  ed  altrettanto. 
Salilo  i  nostri  poeti  e  lo  sapranno 
Se  vivon  sani  infino  all'olio  santo. 

Vcr)/',a  il  fistolo,  il  canchero,  il  malanno 
A  ilii  dice  eh'  e'  son  povera  gente, 
l'alliti  come  T ultimo  dell'anno. 

Anzi,  a  quello  che  dà  M  tempo  presente, 
l{i  son  agiati  molto  bene;  e  proprio 
Non  manca  lor  preterito  o  presente. 

Do*  lor  ^uada^ni  in  parte  anch'  io  m'approprio; 
t;iì*  in  \or  siam  i^rassi,  fatticci,  paffuti 
Cibivi  ijuarvlasso  ben  col  microscopio. 

Ma  iv>  vbiv^  vii  pili,  so  *l  ciel  v'  aiuti, 
di'  i  Yoi^i  an^bo  alta  gente  fan  del  bene 
S\vv>u\o  jfà  s'.vkI'ì:!!  v:  gli  starnutì. 

O-^  — i  viv^lvCi^a»  ciìo  nel  cor  ti  viene 

P.i  v;.:o;  ir.:mvrv\  v'»:  :no!!e,  or  quadro,  or  tondo. 
Pio.^iio  f  nòv^'ca    '  savi:i:e  nelle  vene. 

\o  x;  X ,-    :  V  ;  '  •  >:.^.'s:,•  0  "  '    "  .;!r-c  ciocco. 
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Che  tal  fumi  ti  manda  alle  cervella, 
Ch'  ogni  tristo  pensier  copron  d'  oblio, 
Se  cruccio,  amor,  dispetto  ti  martella: 

Onde  chi  perde  al  giuoco  e  chi  fallio 
Può  legger  un  sonetto  del  Petrarca, 
E  a  cure  e  a'  creditor  mandar  V  addio. 

Anzi  mi  sembra  che  quel  patriarca 
Dei  politici  Cola  Machiavello, 
Dai  cui  taluno  accorgimenti  imbarca, 

Dica,  che  in  versi  ed  in  sollazzi  è  bello 
Tener  la  gente  si  presa  e  distratta 
Che  non  possa  adoprar  troppo  il  cervello, 

E  ad  un  bisogno  non  faccia  la  matta, 
Volendo  veder  ciò  che  non  le  tocca, 
E  guarir  della  tigna  che  si  gratta; 

Perchè  la  plebe  orgogliosa  e  sciocca 
È  un  animai  pericoloso  e  scuro, 
Se  paura  o  diletto  non  la  tocca. 

Ma  lasciam'  ir,  che  il  ragionar  m'  è  oscuro 
Di  tai  cose,  e  torniamo  al  nostro  tema. 
Del  quale  troppo  meglio  io  mi  rancuro. 

E  dico  dunque  come  un  teorema: 
Se  vi  fu  mai  poeta  utile  al  mondo. 
Questi  fu  Dante  e  *1  suo  nobil  Poema. 

I  vizi  han  posto  le  nazioni  in  fondo. 
Come  mostra  la  patria  e  l'esperienza  ; 
Onde  a  provarlo  più  non  mi  diffondo. 

Or  Dante  è  un  elisir  vero,  un'essenza, 
Un  specifico  contro  questo  male, 
E  di  vera  virtude  util  semenza. 
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Quel  menar  gli  uomin  giù  per  quelle  scale, 
E  lor  mostrar  le  pene  ed  i  martìri. 
Anche  ne'  pazzi  può  metter  del  sale. 

Come  negli  ampi  dolorosi  giri 
Del  tristo  abisso  si  fa  la  vendetta 
Dell*  amor  tristo,  de'  folli  desiri  : 

La  pioggia  fredda  etema  maladetta: 
La  bufera  che  i  spirti  roteando 
Di  su  in  giù,  di  qua  di  là  li  getta: 

Il  brucior  delle  fiamme,  che  fioccando 
Crucian  l'anime  ree,  che  con  le  mani 
Quinci  e  quindi  l'ardor  vanno  cessando: 

Il  disperato  urlar  come  di  cani: 
Il  cincischiar  delle  spade  taglienti: 
I  mosconi,  le  vespe  ed  i  tafani: 

L'arpie,  le  cagne,  il  lacerar  dei  denti  : 

Cerbero  can,  che  l'ombre  isquatra  e  smoia: 
Mutar  natura  e  sibilar  serpenti: 

E  le  sferze  che  insanguinan  le  moia: 
Ardor  di  febbri,  idropesie  che  '1  fiato 
Serran  nel  petto,  e  fan  la  pelle  croia: 

Cappe  di  piombo:  ed  essere  tuffato 
In  pegola  bollente,  e  con  roncigli 
Da  dimon  crudelissimi  addentato: 

Reo  fiator  di  latrine;  atri  e  vermigli 
Fiumi  di  sangue,  e  dentro  i  peccatori, 
Qual  fino  al  petto  immerso,  e  quale  ai  cigli: 

Gelati  guazzi,  e  con  la  testa  fuori 

Tutti  nel  ghiaccio,  che  sotto  gli  fascia, 
Batter,  piani^^endo,  i  denti  i  traditori; 
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Ma  il  gelo  uscir  le  lagrime  non  lascia. 
Che  aggruppate  sugli  occhi  d'umor  pregni 
Più  dura  al  cor  rimandano  l'ambascia. 

Or  questi  di  giustizia  orridi  ingegni 
Vi  son  si  lumeggiati,  e  al  vivo  tocchi, 
Che  d'ogni  verità  mostrano  i  segni. 

Più  non  si  vede  a  vedergli  con  gli  occhi; 
E  *1  cor  n*  è  testimon,  ch'or  piagne,  or  trema. 
Come  se  al  ver  pietade  o  tema  il  tocchi. 

Or  quale  è  l'alma  di  bontà  si  strema 
Che  di  tanta  giustizia  non  paventi. 
Né  senta  del  peccar  la  voglia  scema? 

Questo  è  il  vero  vantaggio  che  alle  genti 
Apportar  de'  la  poesia  di  Dante, 
Se  di  leggerla  alcun  mai  s'argomenti. 

Se  non  che  quel  poeta  ha  tante  e  tante 
Voci  rancide  e  viete,  eh'  a  ogni  passo 
Fermar  convienti  o  rivoltar  le  piante: 

Onde  ti  senti  affaticato  e  lasso. 

Dopo  i  sei  versi,  qual  chi  va  per  bosco, 
Ed.  or  urta  in  un  pruno,  ora  in  un  sasso. 

Diavol  !  non  sappian  noi  lo  sermon  tosco  ? 
E  se  i  moderni  a  noi  son  molli  e  piani, 
Perchè  Dante  ci  par  stecchi  con  tosco? 

O  forse  avremo  a  leggere  il  Villani, 
Ser  Brunetto,  il  Cavalca,  il  Bellincioni, 
Per  imparar  ad  esser  Italiani? 

Non  Siam  liberi  noi?  Non  siam  padroni 
D'apprendere  la  lingua  dai  foglietti  ? 
Non  leggiam  le  straniere  traduzioni? 

Del  Balzo.  Vol.  VII.  3^ 
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O  che  volevan  con  tanti  precetti 
Il  Corticelli,  il  BartoH,  il  Salviati 
Coi  supin,  coi  futuri  ed  imperfetti? 

Chi  diede  quel  diritto  ai  deputati 
Di  relegarci  tutti  nel  Trecento, 
Dichiarandoci  a  un  mo'  scomunicati  ? 

Legga  pur  Dante  a  cui  ne  vien  talento; 
Né  io  so  come  poesia  divina 
Sembrasse  anche  agli  autor  del  Cinquecento; 

Nò  come  il  Tasso,  e  l'abate  Gravina, 
Ed  il  nostro  omaccion  Rosa  Morando 
Ci  vedcsser  beltà  si  pellegrina. 

Credo  che  me'  facesse  il  venerando 
Padre  Venturi,  che,  nella  sua  chiosa, 
Come  scolare  il  viene  staffilando; 

O  quel  messer,  che  solecismi  a  iosa 

Ci  trova,  per  mostrar  che  Dante  è  in  tutto 
Pochi  buon  versi,  e  una  cattiva  prosa. 

Ond'  io,  perchè  non  so  cavar  costrutto 
Da  questo  pecoreccio,  i'  n*  esco,  e  dico 
Ch'  io  non  vo*  dir  s*  egli  sia  bello  o  brutto. 

Ben  sulla  vostra  fé*  dico  e  ridico, 

Che  s'anche  Dante  in  questo  ha  poca  loda,. 
È  sol  perchè  a  studiarlo  è  duro  intrico. 

Chi  non  ha  denti  il  pan  duro  non  roda; 
E,  per  non  fare  indigestioni  e  rutti. 
Prudentemente  tengasi  alla  broda. 

Ben  mertan  d'esser  vivi  arsi  e  distrutti 
Certi  versi,  che  ingrassan  gli  spedali. 
Portando  ognor  del  ruffianismo  i  frutti: 
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Porci  in  due  piedi!  Luridi  animali! 
Che  votando  de'  chiassi  ogni  bruttura 
Ne  spargon  li  sonetti  e  i  madrigali. 

0  Casti!  o  Castìade!  o  luce  pura! 

Già  sverginata  nel  soggetto  immondo. 
Che  attacca  a  si  bel  nome  sua  lordura. 

Il  primo  ben,  che  tu  facesti  al  mondo 
Coi  pari  tuoi,  fu  *1  di  che  siete  morti  ; 
E  a  morir  molto  prima  era  il  secondo. 

Ma  intanto  io  temo  che  voi  siate  accorti 
Che  le  cose  son  strette,  ed  i  guadagni, 
Che  fa  la  poesia,  sono  assai  cord. 

Onde  perchè  nessun  di  voi  si  lagni 
Ch'  io  non  abbia  trattato  l'argomento. 
Dirò  chi  d' essa  certo  e  più  guadagni. 

1  bei  zecchini,  il  numerato  argento, 
I  palagi,  i  giardin,  le  possessioni. 
Storpiando  del  poeta  il  sentimento. 

Via  se  gli  portan  musici  e  istrioni.  ' 
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Antonio  Cesari  più  che  per  le  sue  opere  si  ricorda  per  gli  at- 
tacchi che  esse  gli  procurarono.  In  ogni  modo,  la  sua  vita  dimostra 
che  si  può  pervenire  in  fama  con  V  ostinazione  di  coltivare  idee 
fìsse,  se  in  fondo  ragionevoli,  nonostante  che,  nel  difenderle,  si  provi 
di  mutare  in  cattiva  una  buona  causa.  Antonio  Cesari  nacque  in 
Verona  nel  1760,  e  colà  fece  i  primi  suoi  studi,  e  poi  entrò  tra  i 
Padri  dell'  Oratorio.  Ferito  dal  barbarismo  invadente  la  lingua  no- 
stra, pensò  di  tuffarsi  nelle  prime  e  pure  sorgenti  di  essa,  e  da  mane 
a  sera  prese  a  leggere  ed  annotare  gli  scrittori  del  Trecento.  E,  con- 
ciliando i  doveri  del  suo  ministero  col  gusto  per  le  lettere,  prese  a 
volgarizzare  le  vite  dei  Santi  Padri,  che  pubblicò  in  Verona  in  quattro 


'  Questo  capitolo  cosi  si  legge  nell'opu- 
scolo: Dtu  empitoli  sul  potma  di  DixnU,  Ve- 
rone, Remenzini,  1803. 


L'altro  capitolo  è  quello  di  Luigi  Tre- 
visani, ed  è  ripubblicato  nel  capitolo  pre- 
cedente, pag.  453. 
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buoni  volumi  nel  1779.  Seguirono  ad  esse  gli  opuscoli  di  san  Gio- 
vanni Crisostomo,  tradotti  dal  greco.  '  A  queste  traduzioni  si  può 
assegnare  una  certa  lode  per  la  purgatezza  e  la  chiarezza  della  lin- 
gua, non  ancora  portata  a  quel  manierismo  stucchevole,  che  gli  tirò 
addosso  le  lepidezze  del  Monti. 

Non  contento  della  letteratura  di  seconda  mano,  volle  fare  da  sé. 
£  pubblicò  più  di  un  volume  di  sue  poesie,  le  quali  fecero  deside- 
rare le  sue  traduzioni.  '  Intanto  egli,  indefessamente  lavorando, 
aveva  estratto  da  tutti  gli  scrittori  trecentini  migliaia  di  voci  non 
registrate  nel  vocabolario  della  Crusca,  epperò  si  decise  di  ristam- 
parlo per  conto  suo,  con  quelle  agiunte,  frutto  dei  suoi  faticosi 
studi.3  Questo  vocabolario  venne  fuori  con  cinquantamila  aggiunte, 
con  r  aiuto  di  Cirolamo  Lombardi,  dementino  Vannetti  e  Paolo 
Zanottì.  Vincenzo  Monti  argutamente  nel  Poligrafo  si  rise  di  questo 
vocabolario  toscano,  stampato  a  Verona;  ed  i  suoi  articoli  e  dialoghi 
furono  il  nucleo  della  sua  celeberrima  Proposta,  il  cui  primo  volume 
venne  fuori  immediatamente  dopo  che  il  Cesari  ebbe  pubblicata, 
nel  1810,  la  sua  dissertazione  sulla  lingua  italiana.  ^  Diede  il  Monti 
del  pappagallo  al  Cesari,  strapazzandolo  in  ogni  maniera  ;  ne  prese 
le  difese  V  abate  veronese  Francesco  Villardi  in  un  suo  discorso  ac- 
cademico. Ma  anche  costui  fu,  poi,  dell'avviso  del  Monti,  pubblicando 
due  Epistoìe  poetiche j  ^  che  furono  seguite  da  altre  tre,  le  quali  con 
un  certo  spirito,  ma  con  petulanza  fratesca,  mostrarono  la  fissazione 
eccessiva  e  gli  sfarfalloni  in  cui  era  caduto  il  buon  Cesari  per  le  sue 
smanie  trecentistiche. 

Alla  Dissertazione  seguì  il  Dialogo  dAìe  Gra^ie^^  scritto  come 
apposta  per  dar  ragione  ai  suoi  censori,  perchè  in  esso,  all'  imperizia 
dd  dialogo,  si  accoppia  un'  affettazione  che  rende  la  lettura  del  tutto 
incresciosa.  E  ben  chiamava  il  Pindemonte,  questo  dialogo,  non  delle 
Grazie,  ma  delle  disgrafie. 

E  si  possono  considerare  come  complemento  a  questi  due  lavori: 
Le  helhxi<i  di  Dante,  che,  a  sua  voha,  Vincenzo  Monti  chiamava  un 
brutto  delirio. 

Devesi  però  notare  che  il   Cesari  nelle  altre  sue  opere,  pur  te- 


*  Anche  in  Verona,  nel  1787. 

^  Rime  diverge.  Vi  si  aggiungono  alcuni 
sermoni  di  Orazio.   Verona,    1800,  in-8  ; 

—  Rime  f^auvoìi.  Verona,    1807,  in-8; 

'—  Rintf.  ilivfvse,  cui  sono  aggiunti  alcuni 
versi  latini.  Verona,    i8u),  2  volumi  in-8. 

^  Vocabolario  df^li  Accademici  della  Crusca, 
accresciuto  ili  assai  migliaia  di  voci.  Raman*         1813,  in-4.  Fu   ristampato    insieme  con  la 
/ini,  Verona,   1806,  voi  VI  in-4.  /J/iJ^r/a-ioiK»  dal  Silvestri  In  Milano  il  1891. 

■^  Di%ifriaiione  lofra  lo  siate  presente  dtlla 


lingua  italiana.  Verona,   Raroanzini,    18 io, 
in-4. 

^  Furono  pubblicate  In  Verona  dal  Li- 
banti, pare  nel  1823  Le  altre  tre  poco  dopo, 
e  la  quinta  in  S.  Agnese  del  Friuli. 

Le  Grrt{ie^  dialogo,  che  compie  la  I>i>- 
sertaiione  della  lingua.  Verona,  Ramanzìni, 
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nendosi  fedele  alla  purità  della  lingua,  sì  emendò  in  gran  parte  della 
smoderata  affettazione  di  vocaboli  vieti  e  fuori  uso,  che  assai  si  di- 
lungano, per  esempio,  dalla  sua  traduzione  di  Cicerone  che  vestì  da 
monello  fiorentino  del  Trecento.  '  Nel  1822  si  recò  in  Roma  e  vi 
recitò  r  orazione  in  lode  del  beato  Bauli,  che  molto  gli  fu  lodata. 
Ritornato  in  Verona,  mise  fuori  una  edizione  dei  Fioretti  di  san  Fran- 
cesco che  non  fu  lodata  affatto.  Vecchio  ed  annoiato  dalle  acri  cen- 
sure e  specialmente  dalle  lettere  poetiche  del  suo  ex  amico  abate 
Villardi  *  cercò  un  sollievo  nei  viaggi;  ma  nel  recarsi  da  Firenze 
a  Ravenna,  si  infermò,  e  chiuse  i  suoi  giorni  a  S.  Michele,  nella 
villa  del  Collegio  dei  Nobili,  il  1°  ottobre  1828. 


'  Sono  da.  notarsi  :  Le  Unioni  stcrieo-mo' 
rali.  Milano,  Stella,  1815-17,  S  ^^">  >B'^* 

—  La  vita  di  G*tn  Cristo  e  U  sua  reli- 
gione. Verona,  erede  Merlo,  1817,  5  volumi 
in-8. 

—  [fatti  degli  Apostoli,  ragionamenti,  che 
seguono  la  Ftta  di  Gesù  Cristo,  Verona, 
Merlo,  1818,  in-8.  Sono  venti  ragionamenti 
che  formano  la  parte  prima,  che  doveva  prò* 
seguire,  ma  che  rimase  incompiuta. 

—  Vita  del  cnv.  dementino  Vannelti,  Ve- 
rona, Merlo,  1818,  in-8. 

'  Poco  dopo  la  morte  del  Cesari  fu  stam- 
pato l'Antidoto,  che  egli  avea  composto  con- 
tro le  lettere  Villardiane;  ma  l'abate  su- 


perstite non  se  ne  stette,  e  pubblicò,  nel- 
l'anno 1832:  Vita  del  P.  Antonio  Cesari  ed 
altre  operette  del  I*.  maestro  Francesco  Vii- 
lardi,  minor  conventuale,  Padova,  con  i  tipi 
della  Minerva,  1832,  in  cui  non  si*trova 
nessuna  notizia  sulla  vita  del  Cesari,  ma 
una  risposta  minuta  al  suo  Antidoto,  con  la 
ristampa  delle  sue  cinque  epistole  poetiche. 
Il  Villardi,  spesso  con  arguzia,  sempre  con 
ironia  untuosa,  poco  rispettosa  per  un  morto, 
dimostra  essere  stato  il  Cesari  un  monoma- 
niaco della  lingua  del  Trecento,  un  parolaio 
incapace  di  avere  quella  giusta  misura  tra 
il  pensiero  e  la  forma,  che  è  il  segreto  degli 
scrittori  veri  ed  efficaci. 
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CCCLXXXVII. 

Giuseppe  Alfonso  Esménard. 

La  Navigation. 
(i8os\ 

Il  poeta  nel  canto  quinto  di  questo  poema,  nel  seguente  epi- 
sodio concernente  Emmanuele  de  Souza  ed  Eleonora  de  Sa,  invoca 
Dante. 

Le  brave  Emmanuel,  dont  la  noble  valeur 
Du  grand  nom  de  Souza  relevait  la  splendeur,  ' 
Ramenait,  triomphant,  des  climats  de  l'aurore, 
Son  plus  rare  trésor,  la  belle  Léonore. 


'  Emanuele  di  Souza,  governatore  di  Din, 
aveva  sposato  Eleonora  de  Sa,  una  delle  più 
belle  donne  del  suo  tempo.  Dopo  di  essersi 
distinto  neli'  India  per  una  bravura  poco  co- 
mune e  per  virtù  ben  più  rare,  ritornava  in 
Europa  con  tutta  la  sua  famiglia,  con  im- 
mense ricchezze.  La  tempesta  ruppe  il  va- 
scello contro  gli  scogli  del  Capo  di  Buona 
Speranza.  Una  parte  del  suo  equipaggio  peri 
nei  flutti  ;  il  resto  si  trovò  senza  soccorsi 
e  lenza  risorse  in  un  paese  sconosciuto  ed 
incolto.  Gli  uni  morirono  di  fame,  gli  altri 
furono  massacrati  dai  selvaggi  o  divorati 
dalle  bestie  feroci.  Emanuele,  la  sua  sposa, 
i  suoi  tre  figli  e  alcuni  de'  suoi,  raggiun- 
sero una  borgata,  il  cui  capo  era  un  bri- 
gante, che  li  spogliò  dei  loro  abiti  e  delle 
armi  loro,  e  li  lasciò  nudi  in  mezzo  alla 
campatjna.  La  sfortunata  Eleonora,  dopo 
aver  lungo  tempo  errato  in  ijuesto  stato, 
le  gambe  gonfie,  i  piedi  dilacerati  e  san- 
guinanti, e  tormentata  .incora  più  dalla  sua 
nuditi,  che  l'esponeva  agli  sguardi  e  agli 
insulti  dei  barbari,  sentendo  infme  mancarle 


le  forze  e  il  coraggio,  si  seppellì  nella  sab 
bia  fino  al  collo.  In  questa  spaventosa  si- 
tuazione, vide  perire  due  dei  suoi  figli,  che 
ella  aveva  sostenuti  fino  a  quel  momento 
con  soccorsi  che  rifiutava  a  se  stessa.  Non 
tardò  a  seguirli  Suo  marito  raccolse  i  suoi 
ultimi  sospiri,  e  preso  dalla  più  terribile  di- 
sperazione, abbracciò  l'ultimo  dei  figliuoli, 
emettendo  grida  ed  urli  lamentevoli,  s'in- 
terno  nei  boschi,  dove  senza  dubbio  di- 
venne la  preda  di  tigri  e  di  leoni  Ventisei 
Portoghesi  sopravvissero  a  questa  catena 
delle  più  orribili  disgrazie  ;  arrivarono  ad 
un  villagio  di  Etiopia,  che  intratteneva 
commercio  con  mercatori  portoghesi  sulle 
rive  del  Mar  Rosso  :  trovarono  dei  vascelli 
che  li  riportarono  in  Europa  contro  ogni 
speranza  .  e  furono  essi  che  raccontarono 
queste  orribili  avventure,  la  cui  sola  idea 
fa  fremere  (Note  di  La  Harpe  sopra  la  Lu- 
siadf,  capitolo  5»*). 

Queste  avventure  formano  il  soggetto  di 
un  poema  portoghese  di  Girolamo  Corter- 
réal. 
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Une  fille,  deux  fils,  gages  de  leurs  amours, 

Semblaient  dans  Tavenir  en  prolonger  le  cours. 

Jadis,  aux  mers  de  l'Inde,  aux  chanips  de  la  victoire, 

Leur  jeune  ambition  chercha  Ter  et  la  gioire  ; 

Ils  en  étaient  comblés  :  mais  du  moins  une  fois 

L'Indus  fut  gouverné  par  d'équitables  lois, 

Et  chérit  du  vainqueur  rhonorable  opulence. 

O  qu'il  est  doux  d'aller  aux  lieux  de  sa  naissance, 

Après  un  long  exil,  jouir  de  sf^s  travauxl 

Idole  de  mon  coeur,  s'écriait  le  héros, 

Notre  vie  est  un  jour  troublé  par  mille  orages; 

A  peine  un  soufflé  heureux  dissi pe  les  nuages, 

La  lumière  s'éclipse  et  trahit  nos  desirs: 

Ah!  jouissons  au  moins  d'une  heure  de  plaisir! 

Pourvu  que  sous  le  toit  qu'ont  habité  mes  pères, 

Quand  les  vents  siffleront  sur  les  ondes  amères, 

Je  caresse  mes  fils  assis  sur  tes  genoux; 

Ou  que,  cédant  encore  à  des  transports  plus  doux, 

Quelquefois  sur  ton  sein  mon  innocente  ivresse 

Retrouve  un  seul  instant  d'amour  et  de  jeunesse, 

Je  rends  gràce  au  destin  qui  combla  tous  mes  voeux. 

L'or,  qui  fit  tant  de  maux,  fera  quelques  heureux, 

Nos  faciles  bienfaits  préviendront  l'infortune: 

Plus  de  tristes  combats,  plus  de  gioire  imponune; 

O  maitresse  adorée!  oublions  nos  douleurs; 

Viens  couronner  ton  front  et  de  myrt  et  de  fleurs; 

Viens,  la  rive  t'appelle  et  les  roses  sont  prétes. 

Il  disait;  et  déja,  près  du  Gap  des  Tempétes, 

5on  fragile  vaisseau  fendait  les  flots  émus: 

Tout  à  coup,  bouillonant  sur  des  rocs  inconnus, 

Le  sombre  azur  des  mers  au  loin  blanchit  d'écume; 

Sous  le  ciel  le  plus  doux  le  tonnerre  s'allume; 

Un  rideau  nébuleux  s'étend  sur  Thorizon, 

Il  noircit,  il  s'élève,  et  soudain  Taquilon 

Des  vagues  à  grand  bruit  soulève  la  furie  : 

Le  gouvernail  se  rompt,  l'air  siffle,  le  màt  cric. 
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Et  le  vaisseau,  penché  sur  ses  flancs  entr*ouverts, 
S'enfonce  et  disparait  dans  le  gouffre  des  mers.  * 
Mais  Tonde  rend  sa  prole  à  la  rive  jalouse: 
Emmanuel,  ses  fils,  sa  noble  et  tendre  épouse, 
Victimes  qu'attendait  un  plus  horrible  sort. 
Par  un  affreux  prodige  échappent  à  la  mort. 
Du  fond  de  ses  foréts  accouru  vers  la  plage, 
Un  Cafre  impitoyable  accueillit  leur  naufrage. 
Avec  un  art  perfide  imitant  la  douleur. 
Il  égara  leurs  pas  et  trahit  leur  malheur. 
Tandis  que  du  sommeil  la  douceur  passagère 
(Paiòle  et  dernier  plaisir  permis  à  la  misere). 
Se  glissait  dans  leurs  sens  accablés  et  surpris. 
Le  barbare,  enlevant  tous  ces  tristes  débris 
Que  la  mer  respecta  dans  sa  fureur  soudaine, 
Fuit,  chargé  de  son  crime  ;  et  laisse  sur  Tarène, 
Tout  nus,  sans  aliments,  sans  guide,  sans  appuis, 
Par  sa  fausse  pitie,  ces  malheureux  séduits. 
Quel  réveil,  Dieu  puissant!  Une  terre  inconnue 
Et  le  ciel  enflammé  s'offrent  seuls  à  leur  vuel 
O  tei  qui  fis  parler  le  spectre  d'Ugolin, 
Qui  nous  montra  ses  fils,  épuisés  par  la  faim, 
Collant  leur  bouche  avide  à  ses  mains  paternelles, 
Et  voulant  de  leurs  corp  nourrir  ses  dents  cruelles, 
Lui-méme  de  ses  bras  leur  offrant  les  lambeaux, 
O  peintre  de  TEiifer,  préte-moi  tes  pinceaux! 
Du  moins,  dans  les  accès  de  sa  faim  dévorante, 
Ugolin  sous  ses  yeux  n'avait  pas  son  amante. 
Souza  n'n  plus  qu'un  fils  :  le  plus  jeune  et  sa  soeur, 
Expiraiis,  et  baigncs  d'une  froide  sueur, 
N'entendent  plus  les  cris  de  son  àme  indignée. 


'  Q.uesta  pittura  non  è  punto  esagerata.  che  spesso  un  vascello  si  trova  inghiottito 

Niente  e  più  conosciuto    Jai    marinari  che  prima  che  requipaggio   abbia    potuto    fare 

le  subitanee  tempeste  del    Capo    di    Buona  una  sola  manovra  per  salvarlo.  Più  o  meno 

Speranza,  che    s'annunziano    appena    per  i  violente,  queste  tempeste  sono  comuni  in 

segni  che  il  poeta  ha  descritti  e  che  pren-  tutti  ì  mari  dell'  India  e  dell'America  rae« 

dono  in  un  momento  tale  una  impetuositA  |     ridionale. 
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Lèonore  auprès  d'eux,  vaincue  et  résignée, 
Sent  les  traits  de  la  mon  dans  son  sein  pénétrer; 
Mais  ses  yeux  afFaiblis  craignent  de  rencontrer 
Les  perfides  mortels  errants  sur  ces  rivages. 
Sa  beautè,  qui  l'exposé  à  leurs  désirs  sauvages, 
Aux  portes  du  trépas  redouble  ses  tourments: 
Cen  est  fait;  la  pudeur,  en  ces  aflPreux  moments, 
Daus  le  sable  embrasé  creuse  un  dernier  asile. 
Léonore  y  descend;  et  sa  vertu  tranquille, 
Des  Cafres  ravisseurs  bravant  Tatrocité, 
Ne  livre  que  sa  téte  à  leur  férocité, 
Fuis,  malheureux  Souza!  fuis,  Léonore  expire! 
O  qui  peindra  jamais  son  effroi,  son  delire, 
Son  désespoir  muet,  son  immobile  horreur! 
Tout  à  coup,  trnnsporté  d'une  ardente  fureur, 
II  saisit  dans  ses  bras  le  seul  fils  qui  lui  reste; 
Il  court  en  frémissant  loin  de  ce  bord  funeste; 
Au  milieu  des  foréts  il  va  finir  ses  jours; 
Trop  certain  d'y  trouver,  au  fond  des  antres  sourds. 
Un  tigre  moins  perfide  en  sa  rage  efFrcnée 
Que  l'homme  du  désert  et  la  mer  mutinée. 

Amants  infortunés  !  déplorables  époux  ! 
Puissent  mes  faibles  vers,  malgré  le  temps  jaloux, 
Appris  par  tous  les  cceurs  qui  sentent  la  nature. 
De  vos  mànes  plaintifs  apaiser  le  murmure! 
Oui,  vos  noms,  consacrés  par  mes  accents  pieux, 
D*àge  en  àge  efFrairont  l'hymen  ambitieux, 
Et  l'amour  imprudent  qui  confie  à  Neptune 
Son  fragile  bonheur,  ses  voeux  et  sa  fortune. 
Hélas  !  j'erre  comme  eux  sous  un  ciel  inhumain  : 
Patrie,  amis,  parents,  je  vous  appelle  en  vain! 
Ah  !  trop  heureux  celui  qui  des  mers  atlantiques 
Au  rivage  natal,  dans  ses  foyers  antiques, 
Ramène,  pleins  d'honneurs,  au  midi  de  ses  ans, 
Ses  lares  enrichis  de  trcsors  innocents! 
Plus  heureux  le  mortel  qui,  dans  la  paix  du  sage. 
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Cultivant  de  ses  mains  son  modeste  héritage. 
Ne  vas  pas  acheter,  sous  des  astres  vcngeurs, 
Des  trésors  passagers,  par  des  longues  douleurs; 
Qui,  content  des  bienfaits  de  la  fortune  avare, 
Prend  une  place  obscure  à  ce  festin  bizare 
Où  des  rangs  inégaux  sont  donnés  par  le  sort; 
Et  qui,  lorsque  le  temps  vient  éveiller  la  mort, 
Convive  satisfait,  sans  trouble,  sans  envie, 
S' éloigne  doucement  du  banquet  de  la  vie.  ' 

«Giuseppe  Alfonso  Esménard,  nato  in  dicembre  1769  a  Pétis- 
saré  in  Provenza,  era  il  primogenito  di  Stefano,  avvocato  distinto 
al  Parlamento  di  Aix,  e  discendeva  da  una  famiglia  antica  e  conside- 
rata. Fece  studi  eccellenti  al  collegio  dei  Domenicani  a  Marsiglia, 
e  terminativili  s'imbarcò  per  Sandomingo.  Ritornato  in  Francia,  prese 
a  coltivare  le  lettere,  seguendo  la  sua  inclinazione  ;  un*opera  teatrale 
che  egli  compose,  inspirandosi  agli  Incas  del  Marmontel  e  che  non 
è  stata  mai  rappresentata,  gli  valse  gli  incoraggiamenti  del  celebre 
autore  di  quel  romanzo-poema.  Sebbene  giovane,  provenzale  e  poeta, 
non  adottò  se  non  con  moderazione  i  principi  rivoluzionari.  Mandato 
dai  suoi  concittadini  alla  grande  federazione  del  1790,  si  fissò  a  Pa- 
rigi, cooperò  alla  redazione  di  vari  giornali  monarchici  e  costituzionali, 
fu  proscritto  dopo  il  dieci  agosto,  esulò  in  Inghilterra,  dopo  in  Olanda, 
visitò  la  Germania  e  l'Italia,  Costantinopoli  e  la  Grecia,  dimorò 
qualche  tempo  a  Venezia,  dove  disegnò  il  piano  del  suo  poema  sulla 
navigazione  e  si  occupò  a  vergare  ì  ricordi  de'  suoi  viaggi,  e  alcuni 
frammenti  di  essi  furono  pubblicati  nei  giornali  di  quel  tempo. 

«  Nel  1797  ritornò  in  Francia,  fu  per  poco  annesso  all'ambasciata 
di  Olanda,  lavorò  alcuni  mesi  alla  QuotidUnne^  e  divenne  una  delle 
vittime  del  diciotto  fruttidoro.  Fu  perseguitato  come  scrittore  rea- 
lista e  come  emigrato;  fu  imprigionato  al  Tempio,  dove  rimase  più 
mesi,  e  donde  non  uscì  se  non  per  battere  di  nuovo  la  via  dell'esilio. 
Infine,  dopo  due  anni,  il  18  brumaio  gli  riapri  le  porte  della  sua 
patria,  e  gli  fece  godere,  dopo  tante  agitazioni,  la  calma  indispensa- 
bile alle  occupazioni  letterarie.  Accettò  sinceramente  il  governo  del 
Bonaparte.  Fu  nominato  capo  di  ufficio  dei  teatri  al  Ministero  del- 
l'interno, si  associò  con  Laharpe  e  Fontanes  per  la  redazione  del 
Mercurio,  e  arricchì  questo  giornale,  come  alcuni  altri,  di  preziosi  ar- 
ticoli di  letteratura  critica. 

'  Q.ucsti  versi  cosi  si  leggono  a  pa-  j  et  gèogrtphiquet,  par  J.  Esménard.  Paris, 
ginc  )t-37,  voi.  II,  in:  Li  A'rtt/^j/:ow,  povimc  chez  Giguet  et  Michaud,  i8o(-xni,  2  vo- 
en  huit  chants,  aveo   des  notes  hUtoriques    \     lumi  ia-8. 
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ce  Ma  ben  tosto  ricominciò  per  lui  la  vita  della  peregrinazione  e 
deir  instabilità.  Prese  parte  alla  spedizione  di  Sandomingo,  comandata 
dal  generale  Ledere,  e  dopo  essere  stato  testimone  dei  primi  disastri 
dell* armata  francese,  ritornò  in  Francia,  insieme  all'ammiraglio  Villa- 
ret-Joyeuse,  e  sì  rimbarcò  immediatamente  con  lui  per  la  Martinicca, 
della  quale  1*  ammiraglio  era  stato  poco  prima  nominato  governa- 
tore, e  dove  egli  andò  in  qualità  di  segretario  del  Governo.  Nel  1804, 
ebbe  la  residenza,  durante  sei  mesi,  nell*  isola  S.  Tommaso,  col  titolo 
di  console  di  Francia. 

<c  Eppure  questi  continui  tramutamenti,  questa  vita  avventurosa, 
più  che  essere  nocivi  al  talento  poetico  dello  Esménard,  gli  giova- 
rono; il  suo  successore  lo  ha  detto:  "Felice  imitatore  del  poeta  por- 
toghese (Camoèns),  Esménard  ne  fu  spesso  il  felice  rivale.  Egli  aveva 
avuto  col  suo  modello  un'altra  conformità.  Come  lui  era  stato  lungo 
tempo  errante  ed  infelice;  come  lui,  egli  dovè  spesso  temere,  in 
mezzo  alle  tempeste,  di  perire  insieme  col  poema  che  gli  dava  la 
speranza  dell*  immortalità.  Quali  mezzi  non  aveva  egli  per  dipingere 
l'elemento  burrascoso,  egli  che  in  un  naufragio  era  stato  salvato  dalla 
morte  solamente  con  tre  compagni  1  Dalle  rive  della  Grecia  e  da  quelle 
dove  furono  Tiro  e  Cartagine,  disegnò  con  tant'arte  e  tanta  poesia 
l'origine  della  navigazione;  e  dall* isola  dove  Cristoforo  Colombo 
prese  possesso  di  un  nuovo  mondo,  egli  pieno  di  una  indignazione 
veemente,  rimproverava  alla  Spagna  le  prigioni  e  le  catene  del  grande 
uomo.  Passando  sei  volte  da  un  emisfero  ali*  altro,  dovette  egli  bene 
spesso  provare  le  emozioni  che  aveva  a  dipingere,  l'ardente  curiosità 
dei  navigatori,  il  loro  bisogno  di  illudersi  e  nel  tempo  stesso  quel 
rimpianto  della  patria  che  appare  sì  sovente  al  loro  animo,  senza 
turbare  la  loro  energica  volontà.  Così  in  Esménard,  il  viaggiatore 
inspirava  il  poeta.  La  vista  degli  oggetti  che  egli  doveva  disegnare 
non  gli  permetteva  di  prendere  ad  imprestito  colori  di  una  dubbia 
verità.  Un  gusto  sicuro,  il  sentimento  dell'armonia  completavano  il 
dono  prezioso  di  una  eleganza  costante  alla  fedeltà  e  alla  grandezza 
dei  suoi  quadri.  " 

«  La  Nai'/iftj/tow,  poema  in  otto  canti,  apparve  nel  1805.  Non  ebbe 
un  successo  popolare,  ma  fece  impressione  fra  i  buongustai.  Il  giurì 
dei  premi  decennali  lo  propose  all'imperatore,  come  il  più  degno 
della  prima  menzione  onorevole,  dopo  il  poema  dtìV Imaginaliony  che 
gli  pareva  meritare  il  premio.  Il  soggetto,  in  verità,  è  un  pò*  vago, 
diceva  poco  dopo  il  signor  De  Féletz,  l' elegante  critico  ;  e  il  poeta, 
per  servirmi  d*  una  delle  sue  espressioni,  allontanando  i  limiti  infe- 
deli del  soggetto,  lo  ha  reso  ancora  più  vago  ;  ma  non  ha  che  più 
merito  da  aver  saputo  dare  spesso  interesse  ad  un  lungo  poema  sulla 
navigazione.  Se  il  suo  stile  non  è  senza  difetti,  se  egli  è  un  po'  teso, 
se  non  ha  abbastanza  naturalezza  e  grazia,  è  d'ahronde  notevole  per 
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bellezze  vere,  e  nessun  altro  poeta  dei  nostri  giorni  (devesi  sempre 
eccettuarsene  il  Delille)  ci  ha  fatto  leggere  versi  così  belli. 

<c  Dopo  il  poema  sulla  navigazione,  il  titolo  letterario  più  impor- 
tante del  nostro  accademico,  si  deve  notare  il  suo  poema  lirico:  Le 
Trionphc  de  Trajatty  che  ottenne  più  di  cento  rappresentazioni  e  me- 
ritò anch'esso  di  concorrere  ad  un  premio  decennale.  Il  relatore  della 
classe,  eh*  era  l' Accademia  francese  di  allora,  si  esprimeva  cosi  su 
questa  opera  :  **  Lo  stile  vi  è  puro  ed  elegante  ;  vi  si  trovano  dei 
versi  che  figurerebbero  felicemente  in  un  poema  ;  ma  non  si  può 
negare  che  essi  mancano  ordinariamente  delle  qualità  che  spettano 
al  genere  drammatico  ed  al  genere  lirico.  Non  presentano  né  quella 
semplicità  nobile,  lontana  egualmente  dairenfasi  e  dalia  bassezza,  che 
caratterizza  lo  stile  della  tragedia,  né  quella  snellezza  di  stile  che 
non  è  rilasciatezza,  senza  la  quale  il  verso  lirico  è  ribelle  agli  sforzi 
del  musicista.  " 

a  Oggetto  del  pubblico  favore,  lo  Esménard  lo  fu  egualmente 
del  favore  imperiale.  Censore  dei  teatri,  della  stampa  e  del  giornale 
dell*  impero,  capo  della  terza  divisione  al  Ministero  della  polizia  ge- 
nerale, intascava  una  rendita  di  centomila  franchi.  Sventuratamente 
per  lui  non  godè  a  lungo  di  questa  fortuna,  in  cui  si  riposava  alla  fine, 
dopo  una  carriera  quasi  sempre  agitata,  spesso  burrascosa.  Egli  aveva 
fatto  stampare  nel  giornale  dell'impero  una  satira  contro  rinviato 
di  Russia.  In  c'ò,  come  si  suppose,  egli  non  aveva  fatto  se  non 
obbedire  agli  ordini  dell*  imperatore.  Ma  come  non  entrava  nelle 
viste  di  Napoleone  di  rompersi  da  quel  momento  coli*  imperatore 
Alessandro,  il  sovrano  simulò  la  collera  ed  esiliò  il  nostro  poeu. 
Esménard  soggiornò  dunque  tre  mesi  in  Italia  ;  poi,  richiamato  in 
Francia,  ritornava  in  tutta  fretta  ed  assai  giulivo  nella  sua  patria, 
quando  presso  i  dintorni  di  Fondi,  il  postiglione  negletto  di  assicurare 
la  carrozza,  in  una  discesa  rapida,  l'equipaggio  fu  trascinato  presso 
un  precipizio.  Esménard,  per  sfuggire  al  pericolo,  si  slanciò,  ma  si 
ruppe  il  cranio  contro  una  roccia.  Moriva  cinque  giorni  dopo,  il  25  giu- 
gno  181 1,  a  quarantadue  anni. 

«  Il  conte  di  Bissy,  abbiamo  detto,  fu  accademico  durante  ses- 
santa anni;  non  fu  dato  al  poeta  Esménard  di  occupare  un  anno  sol- 
tanto  la  sua  poltrona.  »* 


'  Vedi  a  paj^g.  390-395,  voi.  I,  in: //iV/oi»e  !  1635-18;^,  parM.Tyrtée  Tastet.  Paris,  com- 
dei  quaruntt  faulfuils  de  ì'Atadimie  fran-  ptoirdes  imprìmeurs-unis,  Lacroix-Coinon, 
iitisf,  ilfpuit  la  fomiaiion  juf.ju'à  nous  jours,     |     iditeur,   i8$$,  4  volumi  ìn-8. 
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CCCLXXXVIII. 

Vincenzo  Monti. 


Il  beneficio. 

(Visione:  l'Italia,  Napoleone  e  Dante). 

(1805). 

Questa  poesia  è  preceduta  dalla  seguente  dedica  del  Monti: 

Alla  Maestà  Imperiale  e  Reale  |  di  |  Napoleone  I  |  Imperator 
dei  Francesi  |  coronato  Re  d'Italia  (26  maggio  1805)  |  Vincenzo  Monti 
assessore  al  ministro  dell'interno  |  e  membro  dell'Istituto. 

«  Sire, 

«  Le  Muse,  antiche  compagne  degli  eroi  e  de'  re,  ebbero  sempre 
in  usanza  di  far  argomento  dei  loro  canti  il  valore  de'  forti  nelle 
battaglie  e  la  virtù  seduta  sul  trono;  e  il  diadema  di  Giove  del  pari 
che  r alloro  di  Marte  acquista  più  riverenza  e  splendore,  celebrato 
da  queste  dive.  Sire,  son  esse  che  posero  Ercole  fra  gli  dèi  e  fecero 
pianger  d' invidia  su  la  tomba  d'Achille  un  grande  conquistatore,  che 
nella  opinione  degli  uomini  sarebbe  tuttavia  il  maggior  de'  guerrieri, 
se  voi  non  foste  comparso. 

«  Mentre  la  storia  scrivendo  le  vostre  imprese  teme  di  compa- 
rire bugiarda  al  tribunale  della  posterità,  la  poesia  parlando  di  voi 
viene  per  l'opposto  a  spogliarsi  la  prima  voha  di  questa  taccia.  Li- 
berata da  ogni  basso  sospetto  d'adulazione,  ella  vi  reca  a'  piedi  del 
più  bel  trono  del  mondo  l'ammirazione  dell' universo,  ella  vi  esprime 
veracemente  nel  suo  divino  linguaggio  la  riconoscenza  e  l'amore  degli 
Italiani,  che  da  voi  redenti  si  sollevano  ad  alte  speranze  e  si  sentono 
non  indegni  de' vostri  eccelsi  pensieri.  Sire,  sta  in  mano  vostra  il  far 
sì  che  l'antica  loro  grandezza  non  sia  più  una  dolorosa  e  vana  me- 
moria, e  conciliando  i  disegni  della  politica  con  quelli  della  naturi 
risvegliarne  gli  spiriti  addormentati,  e  farvi  per  voi  istrumento  di 
nuova  gloria,  maggiore  ancora,  se  il  vorrete,  di  quella  che  già  vi  cir- 
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conda.  Né  voi  certamente  vi  avete  assunto  il  grave  peso  di  regnare 
sopra  di  noi,  che  per  emendare  le  ingiurie  dell'  avversa  nostra  for- 
tuna, restituirci  il  rispetto  delle  nazioni,  e  farne  tutti  felici, 
(c  Della  sacri  imperiale  reale  maestà  vostra 

«  Um.»3  dev.™o  e  fed.«o  suddito 
«  Vincenzo  Monti.  » 


Una  donna  di  forme  alte  e  divine, 
Per  lungo  duolo  attrita,  e  di  squallore 
Sparsa  V  augusto  venerando  crine. 

In  vision  m'  apparve  ;  e  si  d'  amore. 
Si  di  pietà  mi  prese  e  di  rispetto. 
Che  ancor  la  veggo,  ancor  mi  balza  il  core. 

Era  un  sasso  al  bel  fianco  duro  letto. 
La  sinistra  alla  gota:  e,  scisso  il  manto, 
Scopria  le  piaghe  dell'  onesto  petto. 

Insultavan  superbe  al  suo  gran  pianto 
Stranie  donne  scettrate  :  e  la  strignea 
Or  questa  or  quella  di  catene;  e  vanto 

Traevan  dal  lutto  ond'  ella  si  pascea, 
E  crescean  strazio  ed  onta  alla  meschina. 
Io  le  guardava,  e  d' ira  il  cor  fremea. 

Ma  r  afflitta,  che  pur  nella  ruina 
Delle  prime  fortune  alma  serbava 
Sdegnosa  e  dentro  si  sentia  regina, 

—  Ricordivi,  lor  disse  (e  il  capo  alzava). 
Ricordivi  che  tutte  io  v'  ebbi  ancelle. 
Tutte;  —  e,  rotto  un  sospir,  gli  occhi  inchinava. 

Poi,  le  luci  nel  pianto  ancor  più  belle 
Girando  ai  tìgli  —  Chi  di  voi  m*aita?  — 
Sclamava.  E  i  figli  forsennate  e  felle 
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Volgean  V  arme  in  sé  stessi  ;  e,  la  ferita 
Del  seti  materno  esacerbando,  il  poco 
Misero  avanzo  le  togliean  di  vita. 

Mi  corse  ali*  empia  vista  e  gelo  e  foco 
Per  le  vene;  e  gridai:  —  Pace,  fratelli! 
Per  Dio,  pace  1  —  e  trovar  non  sapea  loco. 

Pareami  errar  furente  irto  i  capelli 
Per  le  sacre  di  Roma  erme  ruine  ; 
E  percuoter  col  pugno  i  chiusi  avelli, 

E  agitarli,  e  svegliar  V  ombre  latine. 

Ahi  prisca  gloria  !  ahi  vani  orgogli  !  ahi  come 
L'italica  virtù  cadde  a  vii  fine! 

Io  chiamava  le  antiche  ombre  per  nome; 
E  quelle,  alzati  i  coperchi  e  rimosse 
Dai  fieri  aspetti  le  scorrenti  chiome, 

Sporgean  le  fronti  per  veder  che  fosse: 
E,  de'  nipoti  la  vihà  veduta. 
Le  fraterne  discordie  e  le  percosse, 

E  r  arbitra  del  vinto  orbe  venuta 
In  servitù  del  servo;  dolorosi 
Quei  divi  spirti  di  si  gran  caduta, 

In  volto  sì  guardar  muti  e  pensosi. 
Indi  qual  vergognando  giù  cadea. 
Gli  occhi  nel  cavo  delle  palme  ascosi; 

Qual,  ritto  in  pie  spiccandosi,  niettea 
Tutta  fuori  dell'  arca  la  persona, 
E  gridando  vendetta  armi  chiedea. 

Altri,  in  cui  più  superba  ira  ragiona, 
Dicean:  —  Merta  i  suoi  ceppi  1'  oziosa: 
Dàlie  il  fuso  e  di  mirti  una  corona,  — 
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E  la  faccia  torcean  bieca  e  sdegnosa 
Da  quella  mesta;  che  tenea  sembianza 
D*  uom  che  cerca  scolparsi  e  dir  non  osa. 

Che  di  voce  Io  priva  e  di  baldanza 
De'  suoi  falli  il  rimorso,  e  più  tacendo 
Che  parlando  fa  scusa  alla  mancanza. 

Mentr'  io  confuso  il  giudicar  sospendo 
Su  r  udite  sentenze,  e  nel  cor  mio 
La  pietà  col  rigor  va  combattendo  ; 

Tutta  d*  armi  tonar  V  Alpe  s*  udio, 
E  in  maestade  alteramente  onesta 
Un  guerrier  discendea  pari  ad  un  dio. 

Qual  fra'  numi  incedendo  il  ciel  calpesta 
Di  Saturno  il  gran  figlio  ;  ed  alla  scossa 
De'  neri  crini  su  l'ambrosia  testa- 

Trema  V  Olimpo,  e  sente  la  commossa 
Terra  l' impulso  dell'  etemo  piede  : 
Tale  il  magno  venia  nella  sua  possa. 

Muta  il  guarda  V  Europa,  e  a  lui  mercede 
Grida  in  segreto:  ed  ei  ne  libra  il  fato, 
Né  mortai  occhio  il  suo  librar  mai  vede. 

Gli  vien  fedele  la  Vittoria  a  lato; 

E  non  par  eh'  ei  la  curi,  e  che  d'  oliva 
Più  che  di  lauro  ir  goda  incoronato. 

Ma  le  apparse  grand'  ombre,  in  cui  bolliva 
Alto  il  disdegno  delle  viste  oflese, 
E  la  patria  piangean  spenta  o  mal  viva. 

Come  vider  V  eroe,  corser  comprese 
Di  maraviglia,  e  il  nome  e  di  che  gente 
Si  fosse  il  prode  si  chiedean  sospese: 
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E  di  sè  gli  fér  cerchio  in  riverente 

Atto;  e  abbracciarlo  non  ardia  nessuno, 
Che  minor  si  sentia  di  quel  possente. 

Air  infelice,  che  giacea  di  ninna 

Speme  in  conforto  e  si  parea  pur  degna 
Di  riverenza  e  di  men  ria  fortuna, 

Colla  pietà  che  cor  gentile  insegna 

S' appressò  queir  invitto,  e,  la  man  stesa, 
Magnanimo  le  disse:  —  Alzati  e  regna.  — 

Ed  ella  alzossi,  e  subito  prostesa 
Suo  signor  l'adorò  :  volea  dir,  figlio  ! 
Ma  la  voce  mori  dal  pianto  offesa. 

Ed  ei  le  terse  affettuoso  il  ciglio. 
Ne  trattò  le  ferite  ;  e  a  lei,  com'era 
D'armi  nuda  e  d'ardire  e  di  consiglio. 

Die'  lo  scudo,  die'  l'asta  :  e  già  guerriera, 
Già  coronata,  in  trono  la  compose 
Con  guardo  che  dicea  —  Fa'  senno  e  spera.  — 

Allor  torve  guatarla,  e  dispettose 
Mordersi  il  dito  le  costei  nemiche. 
De'  suoi  renduti  onori  invidiose; 

E  rinfrescando  le  paure  antiche 

Far  consulta,  e  furtive  alla  vendetta 
Allacciarsi  le  maglie  e  le  loriche. 

Qui  portento  vid'  io  che  al  cor  die'  stretta. 
Vidi  una  nube  su  l'Egèo  levarse 
Che  tutta  ricopria  l'onda  suggetta: 

E  fiammeggiante  nella  nube  apparse 
Lunga  una  spada,  la  cui  punta  al  seno 
Dell'  alma  Italia  mi  parea  drizzarse. 

DiL  Balzo.  Voi.  VII.  3  I 
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II  rubro  che  n'  uscio  spesso  baleno 
Feria  le  spalle  d'Appennino  e  tutto 
Colorava  di  sangue  il  mar  Tirreno  : 

La  trista  luce  riflettean  sul  flutto 
Le  britanniche  antenne  congiurate 
A  por  la  nuova  regnatrice  in  lutto. 

Ed  ella,  che  fatai  la  sua  beltate 
Sapea  per  prova,  del  suo  stato  in  forse 
Già  ritornava  alle  temenze  usate. 

Ma  colla  man  su  l'elsa  la  soccorse 
D'un  suo  tal  riso  il  gran  guerrier,  che  piena 
Al  cor  fidanza  e  securtà  le  porse. 

A  quel  riso  tornò  l'aria  serena  : 

Mandò  1*  Alpe  splendor,  che  1'  altro  estinse 
Vivo  nell'occhio  della  mente  appena: 

Ogni  riva  di  luce  si  dipinse; 

E  di  sue  glorie  a  ragionar  con  Dori 
Più  ratta  1*  Eridan  l'onda  sospinse. 

E  per  tutto  tripudii  e  danze  e  cori 
Di  donzelle,  e  fragranti  di  profumi 
I  sacri  templi  ed  ogni  via  di  fiori. 

Fatta  Italia  parca  stanza  di  numi  : 
Si  che,  in  vederla  cosi  bella,  il  pianto 
Della  letizia  mi  fé'  velo  ai  lumi. 

Perde  la  vista  quelle  larve  intanto, 
La  vista  che  nel  gaudio  si  smarria  : 
Né  più,  fuor  eh'  una,  le  mi  vidi  accanto. 

Una  sola  ne  vidi  che  venia. 

Di  gran  sembiante,  ornata  della  fronda 
Che  ninfa  sul  Penèo  Febo  fuggia. 
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Il  negro  lucco  ond'ella  si  circonda 
Moderna  la  palesa  e  fiorentina 
Di  quella  triste  età  d' ire  feconda 

Cui  die'  nome  la  rabbia  ghibellina. 
Lenta  e  grave  procede  e  tal  nel  viso 
Che  la  delfica  annunzia  aura  divina. 

Al  macro  aspetto  che  dall'  arte  inciso 
Già  più  volte  adorando  avea  veduto, 
E  più  del  core  al  palpito  improvviso, 

Ebbi  tosto  il  cantor  riconosciuto, 
Cui  di  carne  vestito  il  trino  regno 
Della  morte  veder  fu  conceduto. 

Pria  severo  guardò  quel  franco  ingegno 
La  risurta  reina:  indi,  proteso 
Vers'ella  il  dito,  di  parlar  fé*  segno  ; 

E  cominciò:  —  Da'  tuoi  delitti  offeso, 
Cara  Italia,  io  ti  punsi;  e,  tuo  flagello, 
Sentir  ti  feci  di  mie  note  il  peso: 

Serva  ti  dissi,  e  di  dolore  ostello. 

Nave  senza  nocchiero  in  gran  tempesta, 
Non  donna  di  provincie  ma  bordello. 

E  tale  ti  lasciai  quando  la  vesta 
Mortai  deposi,  dalla  patria  escluso 
A'  suoi  maligna  ed  a'  non  suoi  molesta. 

Or  che  d'incauta  libertà  mal  uso 

Ti  partorì  buon  senno,  e  miglior  sorte 
Alfìn  ti  volge  delle  Parche  il  fuso; 

Dagli  eterni  silenzi  della  morte 
A  veder  mi  conduco  di  pentita 
Madre  ancor  bella  le  virtù  risone. 
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S' io  t'amai,  s' io  ti  feci  un  di  scaltrita 
Del  verace  tuo  meglio,  e  ti  gridai 
Che  sol  lo  scettro  ti  potea  dar  vita. 

Tu  che  ancor  leggi  le  mie  carte  il  sai. 
Divisa  e  sconcia  da'  tuoi  vizi,  in  danno 
La  libertà,  diss'io,  tu  volgerai. 

E  la  volgesti,  e  ti  crescesti  affanno  ; 
Ch'ove  concordia  e  amor  di  patria  è  morto. 
Fu  de'  molti  il  regnar  sempre  tiranno. 

Dopo  varia  burrasca,  alfin  nel  porto 
Riparasti  la  nave  a  salvamento. 
D'alte  speranze  carca  e  di  conforto. 

Ma  rugge  ancora  la  procella  e  il  vento; 
E  ritornar  t'è  forza  in  mar  crudele 
A  far  de'  fianchi  infermi  esperimento. 

Ben  marinari  hai  tu  che  sarte  e  vele 

Sanno  trattar:  ma  chi  al  timon  dà  mano? 
O  chi  l'ardisce  in  tanta  onda  infedele? 

Dunque  va'  cauta;  e  di  nocchier  soprano 
Che  di  nembi  non  tèma  ti  provvedi. 
Finché  torbe  e  fremente  è  l'oceano. 

A  lui  r  impero,  a  lui  l'arbitrio  credi 
Delle  dubbie  tue  sorti,  e  la  donata 
Regal  corona  al  donator  concedi. 

Ei  più  ricca,  e  più  bella  e  più  temprata 
La  farà.  Non  ben  atta  a  tanto  pondo 
È  la  tua  fronte,  e  mal  n'andria  gravata. 

Né  menar  vanto  che  il  domato  mondo 
Un  di  tenesti  in  signoria;  che  stolta 
È  la  superbia  dei  caduti  al  fondo.  — 
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Si  parlava  Tacerbo.  E,  qual  talvolta* 
Muta  loco  una  stella,  e  lungo  dardo 
Di  luce  riga  la  siderea  volta; 

Tal  ratta  io  vidi  nel  piegar  del  guardo 
Dal  bel  crin  della  donna  scintillando 
La  corona  partir  del  Longobardo, 

E  l'italico  cielo  illuminando 

Posarsi  in  fronte  al  suo  signor,  che  fiero 
La  presse  al  capo  e  la  calcò  col  brando. 

Stretto  alla  tempia  del  fatai  guerriero 
Mettea  quel  cerchio  riverenza  e  tema  : 
E  sospeso  del  mondo  era  il  pensiero. 

Dal  travagliato  Ispano  e  dall'estrema 
Elba,  prudente  l'Agenorea  figlia 
Salutò  il  raggio  del  novel  diadema: 

Su  la  norica  rupe  ancor  vermiglia 

Del  suo  sangue  affacciossi  l'Alemanno; 
Vide  il  suo  meglio,  ed  abbassò  le  ciglia: 

Ma  di  navi  potente  e  più  d'inganno. 
Bestemmiò,  corseggiando  il  porporino 
Ligure  flutto,  il  predator  britanno; 

Ed  affrettava  dall'aperto  Eusino 

L'irto  Russo,  che  anela  il  freddo  polo 
Col  bel  cielo  cangiar  di  Costantino. 

Qui  di  mia  vision  fu  tronco  il  volo  ; 
Qui  dagli  occhi  spari  V  alto  cantore 
Del  gaudio  etemo  e  dell'eterno  duolo; 

E  un  sorriso  che  parvemi  d'amore 
Mi  raggiò  nel  partir  l'ombra  gentile, 
SI  che  dentro  brillar  m'intesi  il  core. 
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Pien  di  questo  il  pensier,  vate  non  vile 
Scrìssi  allor  la  veduta  maraviglia: 
E  fido  al  fianco  mi  reggea  lo  stile 

Il  patrìo  amor  che  solo  mi  consiglia.' 


Vincenzo  Monti,  nato,  il  19  febbraio  1754,  in  Fusignano,  villaggio 
della  pretura  di  Lugo  in  provincia  di  Ravenna,  compiuta  la  sua  istru- 
zione nella  scuola  di  Faenza»  con  tutto  Virgilio  nella  memoria,  e 
tutto  pieno  delle  visioni  del  Varano  e  dei  sonetti  del  Minzoni,  se  ne 
andò  a  Roma  in  cerca  di  fortuna.  E  in  quella  società  romana  tutta 
vernice,  tutta  fatta  di  cerimonie  e  di  reciproche  adulazioni,  il  giovane 
poeta  di  facile  vena,  di  facili  entusiasmi,  duttile  e  malleabile,  carezzò 
e  fu  carezzato  da  cardinali,  da  principi  e  da  poeti. 

Sotto  l'alto  patronato  del  principe  Braschi,  nipote  del  papa,  egli 
impresse  il  suo  Saggio  dì  poesie  nel  1779.  Le  lodi  furono  molte  e 
forse  esagerate,  perchè  quelle  prime  poesie,  se  ne  togliete  due  o  tre, 
non  si  allontanano  dalle  consuete  rime  di  quei  tempi  ;  né  potevano 
dar  prova  di  originalità,  quando  lo  stesso  autore,  in  una  sua  lettera 
dedicatoria,  mostrava  e  confessava  di  avere  troppi  entusiasmi  per 
troppa  gente  dell*  Olimpo. 

Una  seconda  edizione  dei  suoi  versi  veniva  fuori  in  Siena,  quat- 
tro anni  dopo,  con  alcune  aggiunte,  la  quale  rese  anche  più  facile  al 
poeta  il  dolce  vivere  romano.  Ma  il  sonetto  che  egli  compose,  nel  1787, 
in  onore  di  san  Nicola  da  Tolentino,  dedicato  alla  duchessa  Braschi 
Onesti,  doveva  buttarlo  in  piena  tempesta. 

Ecco  il  sonetto: 

O  che  su  Turna  ov'è  il  tuo  fral  sepolto, 
Spirto  amico  e  beato,  ancor  t'aggiri, 
Kd  ivi  accolga  con  propizio  volto 
Del  patrio  Olienti  i  voti  ed  i  sospiri; 

O  che  nei  raggi  d'una  stella  avvolto, 
La  più  gentile  che  nel  ciel  s'ammiri. 
Udir  ti  piaccia  il  suon  diverso  e  molto 
Ch'esce  dal  centro  dei  celesti  giri; 


'  Questa  poesia  cosi  si  legge  a  pagg.  103-    {    Monti,  a  cura  di  Giosuè  Carducci  Fìrenxc, 
113,  voi.  II,  in  :   Cafiti  e  poemi  di  Vincenzo     1     Barbèra,    1886,  in-32. 
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Vieni,  divo  immortal,  vieni;  e  costei 
Che  alfine  ha  vanto  di  feconda  sposa 
D'un  tuo  sorriso  assisti:  e  tu  lo  dèi; 

Ch'ella  in  te  spera;  e  sai  che  generosa 

Prole  ha  nel  grembo,  e,  quale  in  del  tu  sei, 
Ella  è  grande  sul  Tebro  e  al  par  pietosa. 

Q.uesto  sonetto  diede  la  stura  ad  un  milione  di  satire,  che  l'in- 
vidia covava  da  un  pezzo.  Tra  tante  cose  si  disse  che  il  sonetto  do- 
veva essere  intitolato  così  :  Per  la  santa  duchessa  Bruschi  Onesti,  dedicato 
a  Nicola  da  Tolentino,  Fra  i  più  arrabbiati  motteggiatori  del  Monti  si 
manifestarono  il  Berardi,  il  Gianni,  il  Lattanzio,  che  lo  andarono  ad- 
dentando in  mille  modi,  fin  negli  affetti  domestici  Cosicché  il  Monti, 
alla  fine,  perduta  ogni  pazienza  e  misura,  l'anno  dopo  1788,  rispose 
loro  con  un  lungo  sonetto  caudato,  riuscito  un  vero  ferro  rovente. 

Intanto  il  Monti  cresceva  in  fama;  e,  nel  1793,  era  rappresentata 
la  sua  tragedia  Aristodemo^  la  quale,  nonostante  il  suo  lirismo,  pur 
rapi  gli  spettatori  con  lo  splendore  del  verso  non  vuoto.  E  pubbli- 
cava altresì  la  Bassviìliana,  visione  in  forma  dantesca,  in  cui  imita 
felicemente  qualche  grande  poeta  straniero.  Come  si  sa,  la  Bassvilliana 
fu  concepita  per  la  uccisione  di  Ugo  Bassville,  segreurio  della  lega- 
zione francese  a  Napoli,  il  quale  era  andato  a  Roma  per  convincere 
quel  popolo  alle  nuove  idee,  e  con  la  coccarda  rivoluzionaria  e  la 
bandiera  tricolore  aveva  osato  di  passeggiare  sul  Corso.  Il  poeta  si 
scagliò  contro  la  rivoluzione,  e  supponendo  che  l'anima  del  Bassville 
si  pentisse  negli  estremi  momenti,  lo  fa  condannare  ad  espiare  le 
sue  colpe,  nel  vedere  le  piaghe  che  ulcerano  il  corpo  della  Francia, 
invasa  dalla  rivoluzione. 

Intanto,  inveleniti  gli  odii  contro  di  lui  in  Roma,  fatto  segno  ad 
epigrammi  sanguinosi,  si  impigliò  in  una  arruffata  matassa  di  botte 
e  di  risposte  inesauribili;  e,  per  la  sua  condotta,  fini  per  essere  de- 
riso fin  ne'  suoi  componimenti  e  nella  sua  famiglia  da  coloro  stessi 
che  lo  avevano  applaudito.  Intanto  l' Italia,  invasa  dalle  armi  fran- 
cesi, si  commoveva  La  Bassvilliana  era  stracciata  ed  arsa  in  Milano 
ed  in  altre  città.  Il  Monti,  dopo  vent'  anni  di  dimora  in  Roma,  sen- 
tendosi solo,  inviso  ai  retrivi  ed  ai  novatori,  avido  di  nuovi  amici  e 
di  nuovi  allori,  fuggiva  da  Roma  nella  carrozza  del  Marmont,  per 
alla  volta  della  Cisalpina,  inseguito  però  dai  sibili  dei  rivoluzionari, 
e  specialmente  da  un  feroce  sonetto  del  Berardi,  che  lo  dipingeva 
col  tozzo  in  man,  con  la  bisaccia  al  collo,  mendicare  da  Fusignano 
a  Roma,  dove,  sazio  e  pulito,  aveva  tirato  calci  ai  suoi  benefattori,  e 
poco  curandosi  del  suo  onore  famigliare. 
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Il  volubile  poeta,  non  sapendo  che  farsi  in  quelli  burrasca,  bi- 
sognoso sempre  di  nuovi  padroni,  pensò  di  invocare  la  protezione 
del  calabrese  Francesco  Salfì,  il  quale  dirigeva  allora,  in  Milano,  il 
Termometro  politieo,  e  gli  diresse  la  seguente  lettera,  nella  quale  egli 
stesso  lacerava  i  suoi  passati  allori: 

«  Se  vi  ricorda  eh'  io  sono  stato  più  volte  maltrattato  nei  vostri 
fogli  a  cagione  della  BassvilUaua,  dovete  ancor  figurarvi  chMo  sia 
pieno  di  maltalento  contro  di  voi.  Disingannatevi:  non  conoscendomi 
voi  di  persona,  né  potendomi  giudicare  che  in  ragione  delle  cose  da 
me  pubblicate,  giustissimo  ed  onesto  è  stato  il  vostro  giudìzio,  né 
io  debbo  lagnarmi  che  delle  crudeli  mie  circostanze,  le  quali  mi 
posero  nella  dura  alternativa  o  di  perire  o  di  scrivere  dò  che 
scrissi. 

«Io  era  T  intimo  amico  dell'infelice  Bassville;  esistevano  in  sue 
mani,  quando  fu  assassinato,  delle  carte  che  decidevano  della  mia 
vita  ;  mi  spaventavano  le  incessanti  ricerche  che  facevansi  dal  Go- 
verno per  iscoprirne  Fautore;  m'impediva  di  fuggire  il  doloroso  ri- 
flesso che  la  mia  fuga  avrebbe  portato  sec^  la  rovina  totale  di  mia 
famiglia.  Non  più  sonno,  né  riposo,  né  sicurezza  ;  il  terrore  mi  «veva 
sconvolta  la  fantasia,  mi  agghiacciava  il  pensare  che  i  preti  son  cru- 
deli, e  mai  non  perdonano.  Non  mi  rimaneva  insomma  altro  espe- 
diente che  il  coprirmi  d*un  velo,  e  non  sapendo  imitare  T  accortezza 
di  quel  Romano  che  si  fìnse  pazzo  per  campare  la  vita,  imitai  la 
prudenza  della  Sibilla,  che  gittò  in  bocca  a  Cerbero  l'offa  di  miele 
per  non   essere  divorata. 

(c  Potrei  qui  rivelare  altre  più  cose  gravissime,  la  cognizione 
delle  quali  compirebbe  la  mia  discolpa,  ma  vi  sono  alle  volte  dei 
segreti  terribili,  che  non  si  possono  violare  senza  il  consenso  di  chi 
n'  e  partecipe,  ed  è  pur  meglio  di  lasciar  debole  talvolta  la  propria 
difesa,  che  il  mancar  d'onestà,  di  prudenza,  di  gratitudine. 

«  Forse  direte  (ed  altri  me  1'  hanno  già  ripetuto)  che  la  fierezza 
di  alcuni  tratti  di  quella  cantica  induce  facilmente  il  sospetto,  che 
l'animo  del  poeta  non  fosse  discorde  poi  tanto  da  ciò  che  sonavano 
le  sue  parole,  e  che  parecchie  di  quelle  cose  fa  duopo  averle  pro- 
fondamente sentite  per  ben  dipingerle.  Alla  quale  imputazione  ri- 
sponderò schiettamente,  che,  costretto  a  sacrificare  la  mia  opinione, 
mi  sono  adoprato  di  salvare,  se  non  altro,  la  fama  di  non  cattivo 
scrittore.  L'amore  adunque  di  qualche  gloria  poetica  prevalse  al  ros- 
sore di  mal  ragionare,  in  un  tempo  massimamente  in  cui  tant' altri 
mal  ragionavano;  e  quattordici  edizioni,  che  nello  spazio  di  solo  sei 
mesi  furono  fatte  di  quella  miserabile  rapsodia,  mi  avrebber  indotto 
a  credere  d'aver  conseguito  il  mio  tìne,  se  il  papa,  dinanzi  il  quale 
fui  trascinato  per  umiliare  ai  santi  suoi  piedi  le  mie  sacre  coglio- 
nerie, non  avesse  trovato  detestabile  quel  dantesco  mio  stile. . 
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«  Ho  malamente  impiegati  in  quella  santa  Babilonia  molti  anni 
della  mia  vita;  ma  quale  vi  sono  entrato,  ule  ne  sono  uscito;  e  se 
in  quel  pelago  di  religiose  ribalderie  ha  naufragato  la  mia  pace,  il 
mio  ingegno,  la  mia  fortuna,  non  vi  ha  naufragato  sicuramente  la  mia 
ragione.  Quale  poi  sia  il  fondo  delle  mie  tenerezze  verso  il  paese  a 
cui  ho  dato  le  spalle,  potrete  conoscerlo  dalle  stampe  che  vi  spedisco, 
e  che  sono  la  prima  espiazione  de*  miei  errori  politici.  Abbiatele  per 
un  sincero  contrassegno  della  stima  che  vi  professo,  e  siate  abba- 
stanza generoso  per  sostituire  air  odio  passato  il  sentimento  dell*  ami- 
cizia, giacché  io  posso  bensì  corrispondervi  nel  secondo,  ma  nel  primo 
giammai.  Salute  e  fratellanza  ». 

L'abate  Monti  così  si  trasforma  in  cittadino  Monti  e  da  poeta 
papale,  diventa  poeta  rivoluzionario.  £,  così,  scrive  il  Fanaiismo,  in  cui 
schiera  i  delitti  dei  papi  e  della  Inquisizione  ;  scrive  la  Superstizione^ 
in  cui  denigra  le  devozioni  di  Roma  e  le  orrende  croci,  che  erano 
portate  in  processione  per  Roma  fra  rauche  voci,  in  cui  eccita  Na- 
poleone ad  abolire  il  potere  temporale,  ed  a  spezzare  il  pugnale  da 
cui  fu  trafìtto  Baswille.  E,  così,  invoca  scusa  alla  sua  Baswilliatm: 

O  cara  deiramico  ombra  delusa, 
O  cener  sacro  di  Baswill  trafitto  ; 
Fate  voi,  fate  all'error  mio  la  scusa. 

Di  padre  e  di  marito...  cura, 

Constrinsemi  a  mentir  volto  e  favella. 

Il  cittadino  Monti  scrive  il  Pericohy  in  cui  comparisce  lo  sche- 
letro di  san  Luigi,  che,  toccando  col  suo  scettro  i  Cinquecento  del  Con- 
siglio, ne  attizzava  gli  odii  e  le  dissensioni.  Nondimeno  né  la  rifa- 
zione alla  rivoluzionaria  della  sua  Musogonia,  né  Tode  scritta  per  T  anni- 
versario del  supplizio  di  Luigi  XVI  con  tutto  lo  zelo  trasmodante  del 
neofìta,  poterono  far  dimenticare  il  suo  passato,  né  disarmavano  i  suoi 
avversari,  i  quali  fecero  decretare  che  non  potesse  nella  Cisalpina  otte- 
nere impiego  chi  avesse  celebrato  i  Governi  contrari.  Ciò  nonostante,  a 
cagione  del  suo  gran  merito,  fu  collocato  nel  Ministero,  e  poi  mandato 
nel  Dipartimento  del  Rubicone  per  organizzare  V  Emilia  insieme  col 
cremonese  Oliva.  Ben  presto  fu  accusato,  come  il  suo  compagno,  di 
abuso  di  autorità,  di  concussione  e  di  protezione  all'aristocrazia.  Un 
volume  di  accusa  scrisse  contro  di  lui  il  conte  Guiccioli,  ch'egli  poi 
bollò  a  fuoco  nella  sua  Mascheroniana,  Dovette  lasciare,  con  spontanea 
apparenza,  queir  ufficio  e  ritornò  a  Milano,  dove  non  lo  lasciarono  in 
pace  il  Gianni,  il  Lattanzio,  il  Guiccioli,  TAdelasio  ed  altri. 

Caduta  la  repubblica  Cisalpina,  egli  emigrava  in  Francia,  dove, 
nell'occasione  della  morte  di  Lorenzo  Mascheroni,  compose  la  can- 
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tica  della  Mascheroniana,  nella  quale  dette  sfogo  a  tutti  i  suoi  odii 
personali.  Dopo  la  vittoria  di  Marengo  fu  nominato  professore  dì  elo- 
quenza nella  Università  di  Pavia,  dove  sol  nel  marzo  1802  si  recò. 
Non  è  possibile  seguire,  in  un  bvoro  come  questo,  il  nostro  poeta 
in  tutte  le  sue  vicissitudini  di  quei  tempi.  Egli  fu  il  portavoce  di  ogni 
cambiamento  nella  opinione  pubblica.  E  cosi  doveva  essere  di  lui,  dato 
il  primo  passo.  Per  desiderio  di  lucri  e  di  onori,  spinto  da  sua  moglie, 
Teresa  Piicler,  della  famosa  famiglia  di  incisori  svizzeri,  stabilita  in 
Roma,  non  seppe  accoppiare  allo  splendore  poetico  la  dignità  del- 
l'uomo.  Milton  alla  sua  seconda  moglie  che  lo  consigliava  a  degra- 
darsi pur  di  arricchire,  rispose  :  tu  vuoi  cavalli  e  carrozze,  ma  io  vo- 
glio morire  un  uomo  onesto  come  sono  vissuto.  Il  nostro  poeta  non 
seppe  così  rispondere  alla  sua  Teresa  e  non  sua  del  tutto,  a  starsene 
alle  satire  ed  alle  cronache  del  tempo. 

Così  Napoleone  si  faceva  incoronare  re  d' Italia,  ed  egli,  coman- 
dato, compose  il  BenefiiiOy  che  qui  sopra  abbiamo  ristampato.  Ed  in 
seguito  pose  mano  a  tutti  quei  suoi  componimenti  così  detti  napo- 
leonici per  celebrare  quelle  feste  e  vittorie  vertiginose.  Ed  abbiamo 
in  tal  modo  la  Supplica  di  Melponene  e  Taìia^  che  si  prostrano  dinanzi 
al  Grande  per  il  risorgimento  del  Teatro  ;  la  Palingenesi  politica  per 
incensare  Giuseppe  Bonaparte,  quale  inviato  dal  cielo  per  la  gran- 
dezza e  la  felicità  della  Spagna;  le  Vergini  Camene  inneggianti  al  parto 
della  viceregina;  la  lerogamiadi  Creta  ;  le  Api  Panacridi  per  il  natalizio 
del  re  di  Roma;  la  Spada  di  Federico,  in  cui  Napoleone  riceve  dal- 
l'ombra del  gran  prussiano,  che  sorge  dall'avello,  la  spada  vittoriosa; 
il  Bardo  della  Scli'a  Nera,  in  cui  epicamente  e  liricamente  fa  cantare 
le  glorie  del  gran  guerriero.  È  vero  che  non  il  solo  Monti  si  curvava 
innanzi  all'eroe  del  giorno;  tutti  gli  innamorati  delle  Muse  si  batte- 
vano i  fianchi  per  buttar  fuori  le  più  sonore  iperboli;*  ma  il  Monti, 
per  il  suo  ingegno  e  per  il  suo  passato,  non  avrebbe  dovuto  tuffarsi 
in  quel  pantano. 

Nonostante  i  volteggiamenti  del  Monti  e  gli  strali  dei  rivali,  la 
sua  facile  vena  poetica  e  lo  splendore  del  verso  lo  facevano  un  trion- 
fatore, ed  a  lui  s'inchinavano  Giacomo  Leopardi  ed  Alessandro  Man- 
zoni; il  primo  dedicandogli  le  sue  due  prime  cantiche  Italia  t  Monumento 
a  Dante,  ed  il  secondo,  giovinetto,  nel  suo  piccolo  poema  sulla  libert.^, 
questi  versi  gli  indirizzava: 

Salve,  cigno  divin,  che  acuti  spiedi 
Fai  dei  tuoi  carmi.. . 


'  Chi  volesse  avere  una  sintesi  delle  cor-     |     e  Vela    cht  fu  sua.    MtUno,   Treves,   1879, 
tigianerie  stomachevoli  Ji  quei  giorni,  pò-  pagg     $8-85. 

trebbe  consultare  Cesare  Cantù  in  :    \  !»iti 
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Tu,  il  gran  cantor  di  Beatrice  aggiungi 
E  l'avanzi  talor:  d'invidia  piene 
Ti  rimiran  le  felle  alme  da  lungi. 
Invan  atro  velen  sovra  il  tuo  nome 
Sparse  l'invidia. .. 

Madama  di  Staèl,  giunta  allora  a  Milano,  si  mostrava  entusiasta 
ed  innamorata  di  lui.  In  quel  torno  si  diede  a  tradurre  1*  Iliade^  seb- 
bene non  profondo  nel  greco,  facendosi  aiutare  da  valorosi  ellenisti. 
La  sua  traduzione  fu  valutata  un  portento.  E  spiritosamente  Ugo  Fo- 
scolo, sotto  un  ritratto  del  Monti,  si  vuole  che  scrivesse  : 

Questi  è  Monti  poeta  e  cavaliero 
Gran  traduttor  dei  traduttor  d'Omero. 

Il  Monti  intanto  prendeva  a  redigere  il  Poligrafo,  in  cui  prese  a 
sferzare,  letterariamente,  i  suoi  nemici  politici  e  non  mancarono  le 
critiche  alle  tragedie  foscoliane.  Ed  oltre  a  tali  critiche,  attribuivasi 
al  Monti  questa  quartina: 

Per  porre  in  scena  il  furibondo  Aiace, 
Il  fiero  Atride  e  Tltaco  fallace, 
Gran  fatica  Ugo  Foscolo  non  fé': 
Copiò  sé  stesso  e  si  divise  in  tre. 

U  Poligrafo  fece  nascere  V  Antipoligrafo  di  Francesco  Contarini 
veneziano,  che,  tra  il  serio  ed  il  faceto,  molto  bene  strigliò  il  gior- 
nale contro  di  cui  presentava  1* antìdoto.  Nel  Poligrafo  il  Monti  inco- 
minciò a  burlarsi  del  dizionario  della  Crusca,  stampato  da  Antonio 
Cesari  a  Verona,  e  quei  suoi  spiritosi  articoli  formarono,  più  tardi, 
il  nerbo  della  famosa  Proposta. 

Ma  tutto  lo  sfolgorio  di  un  talento  geniale  non  poteva  calmare 
r  indegnazione  delle  coscienze  oneste,  come  quella  del  Foscolo,  per 
le  dediche  Montiane  e  i  relativi  compensi  che  ne  traeva,  i  quali  da- 
vano facile  materia  di  satira  sanguinosa  ai  suoi  nemici  e  fanno  leg- 
gere senza  riprovazione  il  Gianni,  quando,  nello  Atteone  allo  specchio, 
chiama  il  Monti: 

Meretricio  cantor,  lezzo  di  corte  . . . 
Vate  superbo,  e  docil  minotauro... 
Quel  che  più  fugge,  nelle  terga  fiedi, 
Prode  saettatori  Con  pari  ingegno, 
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Ad  essi  il  piede  lambirai  più  ancora 
Se  nuova  acquistin  podestà  di  regno... 
Ripentito  cantor  del  Crocifisso 
Rieder;  e  quinci  sul  Parrasio  colle 
Di  repubbliche  invece  e  di  guerrieri 
Prezzolato  cantar  chierche  e  cocolle. 

E  il  Gianni  non  aveva  torto  Caduto  il  regno  Italico,  il  Monti, 
sempre  spinto  da  sua  moglie,  cercò  di  iilgraziarsi  nuovi  padroni.  E 
fece  versi,  non  meno  belli  e  non  meno  falsi  di  quelli  che  aveva  pro- 
digati ai  Napoleonidi,  come  ben  nota  il  Cantù.  '  Col  Mistico  Omaggio 
cantato  alla  Scala  il  15  maggio  1815  con  musica  dì  Federici  e  col 
Ritomo  di  Astna^  si  mostrò  ancora  una  volta  di  schiena  flessibile  e 
di  poca  memoria.  Ma  il  nuovo  nume,  Francesco  d' Austria,  non  Tebbe 
in  cuore,  dicendo:  Egli  ha  lodato  tutti! 

II  Governo  provvisorio  del  1814  aveva  sospeso  la  sua  pensione; 
egli  ricorse,  piati  per  avere  ancora  il  titolo  di  poeta  cesareo  e  gli  zec- 
chini, ma  non  gli  si  diede  retta,  né  gli  porse  orecchio  il  podestà  di 
Milano,  cui  domandava  che  si  desse  a  lui  la  dignità  di  storico  patrio 
che  in  altri  tempi  era  stata  concessa  ad  Eliclo  Puteano,  al  Landò,  al 
Ripamonti,  al  Giulini. 

Fondata  la  Biblioteca  italiana,  sotto  gli  auspici  del  paterno  Go- 
verno austriaco,  un  giornale  destinato  a  disciplinare  la  letteratura  or- 
todossa, egli  ne  fu  uno  dei  redattori.  Poi,  a  sfogare  il  suo  bisogno  di 
agitarsi,  si  mise  a  scrivere  la  Proposta^  dando  maggiore  sviluppo  ni 
suoi  articoli  del  Poligrafo,  berteggiando  il  pndre  Cesari  ed  i  fiorentini 
cruscanti,  accapigliandosi  con  l'Acerbi,  direttore  della  Biblioteca^  che 
aveva  permesso  la  pubblicazione  in  essa  di  artìcoli  in  difesa  dei  fio- 
rentini. 

Come  abbiamo  veduto,  il  Cesari  non  aveva  del  tutto  ragione  nel 
credere  la  lingua  del  Trecento,  dei  cos'ddetti  classici  toscani.  Parca 
santa  della  lingua  nostra,  nel  credere  quegli  scrittori  le  colonne  d'Er- 
cole del  cammino  linguistico  ;  ma  nemmeno  il  Monti,  col  mettersi 
in  un  punto  di  vista  quasi  del  tutto  diverso,  aveva  tutta  la  ragione 
da  parte  sua.  E  non  valeva  la  pena  di  far  tanto  rumore  per  nulla, 
per  invelenire  più  che  risolvere  la  vecchia  quistione  della  lingua,  su 
cui  tutto  era  stato  già  detto  ed  i  cui  veri  termini  erano  stati  così 
luminosamente  esposti  da  Dante  nel  suo  Convito.  Quel  dibattito,  in 
cui  presero  parte  il  Foscolo,  il  Cesari,  il  Villardi,  il  Montani,  il  Gior- 


'  Pcg.  240,  op.    cit. 
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dani  ed  altri  non  pochi,  come  V  abate  Pagni  ed  il  Torti  ed  il  Perti- 
cali, parve  ad  alcuni  fomentato  dai  padroni  di  Vienna,  per  mettere 
zizzania  fra  gP  luliani,  per  contrapporre  il  cosiddetto  Istituto  Italiano, 
residente  in  Milano,  all'Accademia  della  Crusca,  per  rinfrescare  le  po- 
lemiche astiose  intomo  a  Dante,  già  due  volte  cadute,  fra  la  riprova- 
zione generale,  sopra  i  nomi  del  Bulgarini  e  del  Bettinelli.  ' 

Il  Monti,  vivendo  sempre  da  cortigiano,  scrivendo  cantate  per  sua 
Maestà  Imperlale  e  Reale,  veniva  colpito  da  grave  malattia  di  occhi, 
e  compose  allora  il  Sollievo  rulla  malinconia,  in  cui  parla  affettuosa- 
mente di  sua  moglie,  della  quale  egli  non  aveva  mai  dubitato.  Una 
violenta  emiplegia,  il  9  aprile  1826,  gli  tolse  quasi  tutto  il  lato  sini- 
stro, in  modo  che  egli,  più  che  vivere,  agonizzò  fino  al  mattino  del 
13  ottobre  1828.  Nella  chiesa  di  S.  Fedele,  in  Milano,  gli  furono  rese 
decenti  esequie  con  questa  iscrizione: 

VINCENTIO    MONTI 

POETARUM  AETATIS    SUAE 

AB  ITALIS   EXTERIS  QjUE 

PRINCIPI     CONCLAMATO 

dUI 

ANNOS   NATUS   LXXIV 

PIISSIME   DECESSIT 

UXOR    ET   FILIA 

SUPERUM   BEATITATEM   COMPRECANTUR 

IN   LACRYMAS   EFFUSAE. 


1  Nelle  Memorie  di  un  fuoruscito  di  Giu- 
seppe Rtcciardi,  è  riferìu  una  lettera  di  G«- 
bride  Roasetti*  con  U  data  di  Londra  1 5  giu- 
gno 184 j,  dove  si  legge,  parlando  del  suo 
Spirilo  eMtipapale  e  del  suo  Commento  alla 
Diinma  Cowimeiia  :  •  Riguardo  al  giudixio 
che  porti  intomo  alla  lingua  di  cui  ho  £atto 
uso,  non  dirò  per  ora  una  parola,  perchè 
ho  molto  da  dire,  e  quando  saremo  insieme 
svilupperemo  a  bell'agio  questa  msteria.  Vo- 
glio solo  accennarti,  che  mi  trovo  già  scritta 
un'opera  non  breve  in  cui  dimostro,  che  una 
delle  cagioni  delle  miseria  d' lulia,  cagione 
promossa  dai  suoi  tiranni,  è  quella  che  si 
chiema  lingua  pura  :  gran  male,  cero  Rie* 
Ciardi,  gran  male,  d«L  avere  il  aecondo  luogo 
dopo  Roma.  Sono  vent'anni  e  più  che  ho 
fra  le  mani  i  libri  del  Trecento,  eppure  mi 
son  guardato,  come  da  una  peste,  dalla  sua 
mala  influenza,  che  mette  una  divisione,  e 
rompe  ogni  comunicazione  fra  i  dotti  e  gli 


ignoranti.  Il  dire  tendo  per  estendo,  tediato 
per  ultimo,  da  se^^o  per  ultimamente,  ecc.  è 
un  turbare  l' intelligenza  di  chi  reclama  iatru* 
zione,  per  fare  uscire  dalla  abbtezioae  U  po- 
vera patria  nostra. 

«Nel  1815  l'Italia  era  piena  di  grandi  idee 
politiche  e  di  patria  effervescenza,  e  il  Go- 
verno austriaco  s^nse  il  Monti  a  fiar  U  Pro- 
posta, per  riformare  il  Dizionario,  e  intanto 
preparò  il  Rifiuto  della  Cruua.  Da  quel 
punto  funesto  cominciò  quella  guerra  di 
parole  che  durò  per  tanti  anni,  e  coloro, 
che  pensavano  da  filosofi,  cominciarono  a 
balbutire  da  grammatici,  e  gli  nomini  gravi 
che  volgevano  grandi  idee  di  patria,  co- 
minciarono da  fanciulli  a  redter  vecchi 
nomi  e  vecchi  verbi:  cosi  l'Austria  in- 
gannò gì'  Italiani 

m  Monti  stesso  confessò  questa  malizia 
della  nostra  etema  nemica,  e  dalle  stesse 
sue  opere,  può  ricrarrf  la  sue  oonfesaione.  » 
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Nel  cimitero  di  S.  Gregorio  fu  deposto  il  suo  corpo.  E  sua  mo- 
glie e  la  figlia,  la  divina  Costanza,  vedova  del  conte  Giulio  Peni- 
cari,  mono  nel  1822,  fecero  scolpire: 

APPIÈ  DI   QUESTA   LAPIDE  GIACE 

VINCENZO   MONTI 

UOMO   DI   CANDIDO   CUORE  DI  ANIMA   ECCELSA 

DELLA   CUI  GLORIA  RISONA   ITALIA   TUTTA 

E  RISONERÀ  FINCHÉ  NEI  FIGLI  SUOI 

OGNI  FAVILLA   DI  POETICO   GENIO 

OGNI   GERME   DI  NOBILI   STUDI   SPENTO   NON   SIA 

DA   LENTA  APOPLESSIA 

CONSUNTO   SPIRÒ   NELLE   BRACCIA   DEL   SIGNORE 

IL   XII   OTTOBRE   DEL    MDCCCXXVIII  DEL    VIVER   SUO   LXXIV 

LA    CONSORTE   TERESA  PICKLER 

E   LA    FIGLIA   COSTANZA   VEDOVA   DI   GIULIO   PERTICARI 

QUESTO   RICORDO   DEL   LORO   IMMENSO   DOLORE 

COLLACRIMANDO   GLI   CONSACRAVANO 
ONORATE   LE   CENERI   DELL'ALTISSIMO   POETA. 

Non  pare  che  la  posterità  abbia  confermato  l'epiteto  dell'ultimo 
verso.  Non  può  essere  il  Monti  chiamato  altissimo  poeta  nel  senso  civile. 
Abbiamo  già  detto  abbastanza,  in  un  lavoro  come  questo,  sulle  colpe 
di  lui  come  uomo  e  cittadino.  Nessuna  difesa  pietosa  può  cancellarle, 
perchè  le  sue  mutazioni  non  furono  disinteressate:  per  la  stessa  ra- 
gione nessuna  difesa  ha  potuto  riabilitare  l' inglese  poeta  Dryden.  E 
come  il  poeta  inglese,  Monti  non  è  e  non  sarà  mai  popolare. 

In  quanto  al  suo  merito  esclusivamente  letterario,  parmi  che  tra 
gl'iperbolici  panegiristi  ed  alcuni  detrattori  che  si  fanno  eco  delle 
esagerate  e  vendicative  censure  dei  Gianni,  dei  Lattanzi  e  compagnia, 
merita  di  essere  citato  Bonaventura  Zumbini,  il  quale,  dopo  aver  di- 
mostrato la  natura  assimilatrice  del  Monti  ed  indicalo  le  fonti  della 
sua  ispirazione,  come  nel  Milton,  nel  Klopsiock,  nel  Pope,  così  si 
riassume  : 

«  Le  cose  fin  qui  dette  bastano  a  chiarire  la  maniera  onde  il 
nostro  autore  convertiva  la  sua  maniera  in  arte,  e  dimostrano  insieme 
qual  fosse  l' indole  particolare  delle  sue  facoltà  poetiche,  e  quanto 
grande  l'intervallo  che  lo  divideva  dagl'ingegni  veramente  creatori. 
Allo  stesso  modo  possiamo  intendere  perchè  manchi  nei  suoi  poemi 
quella  massima  impressione  finale,  che  è  propria  non  pur  delle  crea- 
zioni come  la  Divina  Comcdia,  VAmUto^  il  Don  ChisciotU  e  il  Faust; 
ma  di  ahrc  creazioni  assai  minori,  come  il  Giorno^  WSaul  e  i  Sepolcri. 
Ancor  queste   producono  un  ultimo  e  sommo  effetto   che    riempie 
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r  animo  del  lettore,  perchè  informate  da  una  idea  che  tutti  gli  episodi 
e  le  particolari  rappresentazioni  concorsero  a  far  sempre  più  luminosa 
e  potente.  Ma  nei  poemi  del  nostro  autore,  gli  episodi  e  le  descrizioni 
sono  spesso  tutu  la  bellezza  e  tutto  V  effetto  ;  servono  ciascuno  a  sé 
medesimo  e  non  a  un*  idea  sovrana  che  o  mancava  da  principio,  o 
svanì  poi  dalla  mente  del  poeta,  tutta  intesa  a  moltiplicar  senza  fine 
le  dipinture  particolari. 

«  Il  Monti  non  è  dunque  un  poeta  sommo  ;  e  chi,  guardando  al- 
l'eccellenza  della  forma,  voglia  dubitarne,  si  ricordi  che  forma  ec- 
cellente ebbero  pure  i  poeti  creatori  ;  e  1*  ebbe  anche  più  intimamente 
e  schiettamente  classica  il  Leopardi  ;  e  furono  perfetti,  altresì  per  questo 
lato,  e  il  Milton  e  il  Klopstock,  tenuti  per  originalissimi  da  tutti  e 
dallo  stesso  nostro  poeta.  Se  la  comparazione  è  sempre  di  aiuto  alla 
critica,  possiamo  dunque  giovarcene  anche  nello  studio  del  Monti,  il 
quale,  considerato  in  sé  medesimo,  potrebbe  con  quella  sua  inesau- 
rìbile ricchezza  d' immagini  e  vena  di  armonie,  fare  inganno  ai  meno 
esperti,  ma,  messo  di  fronte  ai  poeti  massimi,  si  vede  subito  eh*  egli 
sottostia  alle  cime  più  alte. 

«  Suo  pregio  veramente  singolare  e  forse  non  avvertito  debita- 
mente dagli  stessi  ammiratori  è  questo,  che,  se  non  poeta  sommo, 
egli  è  artista  squisitissimo  in  tutte  le  sue  cose,  in  tutti  i  particolari 
di  esse,  e,  direi,  in  ogni  sua  parola,  in  ogni  suo  accento.  Non  mai 
pensiero  o  immagine  alcuna  entrò  nella  sua  fantasia,  senza  uscirne 
come  farfalla  dalle  ali  dorate  e  scintillanti.  Anche  in  poeti  sommi 
si  trova  qualche  luogo  in  cui  Tarte  langue  e  la  materia  riman  greggia, 
a  cagione  più  specialmente  di  queir  uso  della  scienza  o  della  dimo- 
strazione astratta  onde  essi  talvolta  credettero  di  conseguire  meglio 
il  fine  che  s*eran  proposti.  Ma  nel  Monti  l'immagine  almeno  non 
manca  mai,  anche  là  dove  manchi  un*  idea  intima  e  propria.  Nei  suoi 
campi  tutto  verdeggia  e  olisce  ;  e,  a  percorrerli  dall*  un  termine  al- 
1*  altro,  non  e*  è  caso  di  abbattersi  a  un  luogo,  non  dico  deserto,  ma 
neppur  disameno.  Chi  ha  orizzonti  più  vasti;  ma  nel  suo  non  e* è 
mai  nebbia  ;  non  e*  è  un  lembo  del  suo  cielo  che  non  isplenda  e  non  rida. 

cr  Sono  state  spesso  ripetute,  come  la  più  giusta  lode  fatta  di  lui, 
quelle  parole  attribuite  al  Parini:  **  Egli  sempre  minaccia  di  cadere 
colla  repentina  sublimità  dei  suoi  voli,  e  non  cade  mai.  **  Certo,  bella 
gloria  è  cotesta;  ma  e* è  una  gloria  maggiore  e  assai  più  durevole, 
conseguita  da  coloro  che  nella  sublimità  dei  loro  voli,  cadendo  o  no, 
giunsero  a  veder  terre  e  paesi  che  il  mondo  fino  allora  ignorava.  »  ' 


*  Vedi  A  pagg.  a88-293  in  :  SmlU  poesie  di 
Vincenio  Monti,  studi  di  B.  Zumbini.  Terza 
ediz.  interamente  riveduta,  con  l'aggiunta 


di  un  discorso  dell'autore  sulla  nostra  pre- 
sente  critica  letteraria.  Firenze,  succ.  Le 
Mounier,  1894. 
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CCCLXXXIX. 
Ferdinando  Arrivabene. 


Sonetto  in  cui  l*  autore 

CERCA  di  attenuare  LA  COLPA   DEL   BETTINELLI 
NELL'aVER   CRITICATO    DaNTE, 

(1808). 
SON  ETTO. 

Pel  verbal  bosco  degli  Elisii  allori 
Movea  Saverio  veaerando  e  chiaro, 
E  colà  pur  de'  sommi  vati  i  cori 
Lui  Nestore  de'  vati  salutare. 

Fra  gli  oratori  un  seggio  e  fra  i  censori 

Gli  offrian  Tullio  e  Petrarca  e  Tasso  e  Moro; 
Ma  l'Alighiero  ai  parteggianti  onori 
Volgea  la  terga,  sogghignando  amaro. 

Saverio  a  lui  :  O  a  tutte  età  maestro, 

Quel  tuo  concento,  onde  l' idioma  nacque. 
Non  io  temea,  ma  V  imitar  mal  destro  : 

Di  Monti  in  man  tua  cetra  a  tal  mi  piacque. 
Che  docil  n'ebbi  e  ingiovanito  l'estro. 
Serenato  Alighier  s' assise,  e  tacque.  ' 


'  Questo  sonetto  cosi  si  legge  a  pag.  29  '     mento  di  Luigi  Segna,  1864.  Questo  sonetto 

in:  Albo  dantitco  nella  sesia  commemoraiione  fu  stampato  la  prima  rolta  a  pag.  68  in  : 

eentenaria    offerto  da  Mantova  al    nome   del  Prou  e  poesU  i'k  morl4  del  cav.  Saverio  Bel- 

poeta    nazionale    italiano.   Mantova,  stabili-  tinelli,  in  Mantova,   i£o8. 
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Ferdinatido  Àrrivabene  si  raccomanda  alla  memorìa  nostra  per 
ì  suoi  studi  danteschi  e  specfalmente  per  il  suo  Secolo  di  Dante,  che 
ancora  si  può  consultare  con  utilità.  Egli  nacque,  il  30  settembre 
del  1770,  in  Mantova.  Dopo  gli  studi  elementari,  fu  condotto  nel 
collegio  Ghislieri  in  Pavia,  dove  si  laureò  in  giurisprudenza.  Tor- 
nato in  Mantova,  si  diede  all'  esercizio  dell'  avvocheria.  Proclamata 
la  repubblica  Cisalpina,  fu  nominato  amministratore  dipartimentale, 
poi  giudice  nella  sede  straordinaria  criminale  militare.  Con  le  mu- 
tazioni politiche  ebbe  qualche  persecuzione.  Nondimeno  fu  poi  ad- 
detto al  tribunale  di  prima  istanza  in  Mantova  ;  indi  fu  spedito  alla 
Consulta  di  Lione,  dove  fece  come  gli  altri,  tacque  cioè  e  firmò.  In 
seguito  fu  del  Collegio  elettorale  dei  dotti  ed  anche  membro  del 
Corpo  legislativo.  Veniva  scelto  come  consigliere  ali*  Appello  dipar- 
timentale nel  1804,  e  dei  suoi  lumi  intorno  al  Codice  di  procedura 
molto  si  valse  il  Governo  del  tempo.  Traslocato  alla  Corte  di  ap- 
pello di  Brescia,  vi  lasciò  fama  di  onesto  e  buon  magistrato,  nono- 
stante che  egli  presiedesse  per  un  pezzo  la  Corte  speciale  per  i  de- 
litti di  Stato.  Ritornati  gli  Austriaci,  fu  appena  tollerato  nel  tribu- 
nale di  prima  istanza  in  Bergamo.  Intorno  a  quel  tempo,  il  18 16, 
egli  compose,  forse,  per  confortarsi  del  torto  che  gli  sì  era  fatto, 
un  libretto  sulla  Filanlropia  del  Giudice,  premiato  dall'Ateneo  di 
Brescia  nel  1817,  e  poi  una  operetta  sulla  Certei^a  morale  nei  giu- 
dici penali,  E  già  prima,  aveva  composto  una  Dissertandone  sulla  lingua 
forense^  in  cui,  ricordando  la  proprietà  di  linguaggio  degli  antichi 
giuristi,  aveva  giustamente  censurato  il  barbarismo  traboccante  negli 
scritti  giuridici  dei  suoi  tempi,  e  aveva  composto  una  specie  di  di- 
zionario delle  locuzioni  impure,  più  ordinarie  nel  foro,  mettendovi 
a  confronto  le  pin  esatte  e  proprie.  Egli  aveva  in  fatto  di  lingua 
criteri  giusti,  dettati  da  un  grande  buon  senso.  ' 

In  Dante  principalmente  T  Àrrivabene  pose  lungo  studio  e  grande 
amore.  Rimosso  dalla  magistratura  nel  1821,  egli  trovò  negli  studi 
il  suo  grande  conforto.*  Distese  il  suo  coment©  storico,  che  col 
titolo  di  Secolo  di  Dante^  vide  prima  la  luce  nel  1823,  nell'edizione 
della  Divina  Commedia,  giusta  la  lezione  del  codice  Bartoliniano, 
stampata  in  Udine  dal  Mattiuzzi.  E,  in  queir  anno  stesso,  pubblicò, 
in  Mantova,  per  il  Caranenti,  Amori  e  Rime,  con  i  ritratti  di  Dante 
e  di  Beatrice.  Premise  alle  rime  un  trattato  intorno  agli  amori  del- 
l'Alighieri, in  cui  esaminò   e  rischiarò  non  pochi   punti   della  sua 


'  Chi  «vesae  vagheaaa  di  conoscerli,  pò-  \    pubblicato  in  Brescia,  per  il  Bettoni,  1809. 

irebbe,  con  molto  profitto,  leggere  la  pre-  1        '  Gii  avea  pubblicato  in  Brescia,  1812-13, 
fazione  che  egli  appose  al  Dizionario  uste-        in  5  volumi    in -8,  la  traduzione   in    prosa 

matico  di  Gaetano  Àrrivabene,  sno  fratello,  i    àfWlnftrno  e  del  Purgatorio. 

Del  Balzo.  Voi.  VII.  3^ 
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vita.  E  questo  lavoro  rimane  ancora  utile,  nonostante  le  ultime 
edizioni  sul  Canzoniere  dantesco.  Un*  opera  sua  sui  Monumenti  ita- 
/t'affi,  nei  quali  cercava  la  storia  nostra  nelle  sue  molteplici  mani- 
festazioni, nella  quale  avrebbe  avuto  a  collaboratore  il  Cicognara  e 
Giambattista  Niccolini,  lasciò  incompiuta,  colto  dalla  morte  il  26  lu- 
glio 1834,  sinceramente  compianto. 
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cccxc. 

Giordano    Bianchi. 


Sonetto  a  Dante. 
(1808). 

Padre  Alighier,  se  dal  beato  scanno 
Ove  tuo  spirto  in  pace  alfin  riposa, 
A  quest'oscura  valle  dolorosa, 
Che  a  te  die*  frutto  d*  infinito  affanno, 

Lo  sguardo  abbassi;  o  quai  non  sorgeranno 
Magnanim'  ire  nell'  alma  sdegnosa, 
Veggendo  Italia  tua  fatta  ritrosa 
A  ogni  virtute,  e  lieta  del  suo  danno. 

Che  se  a*  buoni,  e  tu  '1  sai,  talor  molesta 
Fu  tua  selvaggia  età,  pure  alcun  giusto 
A  civil  odio  offria  bersaglio  il  petto. 

Qual  di  virile  oprar  vestigio  resta? 
Anzi  torrei  mia  vita  a  frusto  a  frusto 
Mendicar,  che  in  si  vii  piuma  aver  letto.  ' 


'  Questo  sonetto  cosi  leggesi  stampino  «  psg.  196  in:  Il  Capriccio^  Roms,  an.  1808, 
n.  ziv. 
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CCCXCI. 
Damiano  Battaglia. 


L'  ombra  di  Dante. 

Capitolo. 
(1808). 

È  questo  il  marmo,  che  in  suo  sen  racchiude 
Di  lui,  che  Padre  è  della  tosca  cetra, 
Il  cener  muto,  e  le  fredd'ossa  ignude. 

Lo  sento  io  si,  che  il  pie*  pigro  s'  arretra 
Da  rispetto  sorpreso,  e  da  timore 
Neir appressarsi  all'onorata  pietra: 

Lo  sento  a  questo,  che  mi  scende  al  core, 
E  fibre,  ed  ossa  mi  ricerca,  e  investe 
Sacro  al  silenzio  solitario  orrore. 

Lo  sento  al  cupo  mormorar  di  queste 
Piante  ferali,  a  cui  le  verdi  cime 
Scuotono  l'aure  lamentose,  e  meste. 

Che  vanno  indarno,  dello  stil  sublime 
Memori  ancora,  su  le  mute  corde 
Cercando  il  suono  delle  antiche  rime. 

Ma  taccion  esse  su  la  cetra  sorde; 

La  man,  che  sol  potria  temprarle,  è  polve. 
Che  sperdc  il  tempo  con  le  penne  ingorde. 

Salve,  o  sacr'  urna  !  al  pie',  che  a  te  si  volve. 
Non  contender  V  ingresso,  e  non  isdegna 
I  caldi  voti,  che  il  mio  cor  ti  solve. 
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Lascia,  che  a  venerar  le  spoglie  io  vegna 
Del  cantor,  la  cui  fama  atterra,  e  doma 
L' ira  degli  anni,  e  immortalmente  regna. 

Io  qua  non  vengo  a  cingermi  la  chioma 
Con  folle  orgoglio  di  que*  fior,  che  sono 
AI  tuo  coperchio  gloriosa  soma. 

So,  che  li  diero  a  lui  le  Muse  in  dono, 
E  che  mano  mortai,  che  lor  si  stende. 
Sperar  non  puote  all'ardir  suo  perdono: 

Né  tanto  in  alto  la  mia  speme  ascende. 
Che  quella  di  toccar  abbia  ardimento 
Cetra,  che  sacra  a  te  vicina  pende; 

È  troppo  a  tanta  impresa,  io  ben  Io  sento. 
Inetta  la  mia  mano,  e  veggio  quanto 
Fora  a  me  periglioso  arduo  cimento. 

Lascia,  che  solo  a  te  m'arresti  accanto, 
Onde,  se  mai  qui  la  bell'alma  viene 
L'amato  a  riveder  suo  terreo  manto. 

Fra  quest'  ombre  per  lei  fatte  serene 

Mirarla  io  possa,  e  vagheggiar  d' appresso. 
Se  debil  vista  il  suo  fulgor  sostiene; 

E  siami  pure  d'  ascoltar  concesso. 
Se  n'è  degno  l'orecchio,  in  parte  almeno 
Un  qualche  accento  dal  suo  labbro  espresso. 

Allor  fia  forse,  che  in  udir  I'  ameno, 
E  bello  stile,  che  gli  ha  fatto  onore, 
Si  desti  ancora  nel  mio  freddo  seno 

Qualche  scintilla  di  Febeo  calore. 
Per  cui  mia  lingua,  che  d*  ardire  è  scema, 
Giunga  le  brame  a  secondar  del  core. 
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Fia  forse  allor,  che  di  cader  la  tema 

Vinca,  e  spiegando  il  volo  suo  V  ingegno 
Tenti  r  altezza  d*  adeguar  del  tema. 

Corre  il  mio  carme  a  cosi  nobil  segno, 
Si  caro  agli  occhi  del  cantor  divino, 
Che  del  sublime  suo  favor  son  degno. 

L' inclita  donna,  cui  lo  sacro,  e  inchino, 
Nipote  '  è  a  lui,  che  di  purpurea  vesta 
Ha  cinto  il  fianco  sul  colle  latino; 

A  cui  si  debbe  lo  splendor  di  questa 
Mole  di  gloria  altero  monumento. 
In  cui  lo  sguardo  ammirator  s'arresta. 

Luigi!  ohi  nome,  che  non  mai  fia  spento 
Ove  Virtù  s'onora!  ah!  non  invano 
Te  al  Tosco  vate  in  questo  di  rammento! 

M*  inganno  ?  o  sento  per  l'aereo  vano 
Un  rumor,  che  1'  orecchio  mi  percuote 
Quasi  di  vento  mormorio  lontano? 

GiA  sento  il  cor,  che  palpita,  e  si  scuote, 
Ed  alla  parte,  onde  quel  suon  deriva, 
Stan  le  mie  luci  desiose,  immote. 

Improviso  balen  di  luce  viva. 

Stendendo  intorno  luminoso  cerchio. 
Squarcia  l'ombra,  che  densa  mi  copriva. 

Corre  ratto  la  mano  a  far  coperchio 
Della  sua  palma  alla  pupilla  offesa. 
Che  mal  resiste  allo  splendor  soverchio. 


'  L'omatisiima  dame,  a  cui  si  dedica  il  |  al  tempo  della   sua  legaàone  in  Romagna 

presente  componimento,   è    degnissima  ni-  ',  fece  a  proprie  spese  erigere  l'elegante  mo- 

potè    dell'  eminentissimo     cardinale    Luigi  i  numento  alle  ceneri  di  Dante,  che  si  am- 

Valcnti  Gonzaga,  vescovo  di  Albano,  che  |  mira  in  Ravenna. 
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Ma  tanto  è  T  alma  di  mirare  accesa. 
Che  tutta  agli  occhi  aduna  la  sua  lena» 
Onde  vincer  del  lume  la  contesa. 

E  già  del  vate  manifesta,  e  piena 

L'  immagine  discopro»  e  in  lui  m'affiso. 
Che  con  la  fronte  placida,  e  serena. 

Col  labbro  aperto  ad  un  gentil  sorriso, 
Cinto  la  chioma  di  Castalia  fronda 
Sta  su  la  tomba  in  bianca  veste  assiso. 

Nella  bramata  vision  gioconda 

Lo  spirto  immerso  si  dilata,  e  accoglie 
Torrente  immenso  di  piacer,  che  inonda. 

Sento  cangiarsi  in  me  pensieri,  e  voglie  ; 
Di  me  stesso  maggior,  già  più  non  parmi 
Sentir  Y  ingombro  di  terrene  spoglie. 

Sento  da  forza  ignota  sollevarmi, 
E  dietro  al  vate,  che  si  fa  mio  duce, 
Fuor  del  recinto  de'  sacrati  marmi 

Per  immenso  sentier  sparso  di  luce 
Corro  veloce,  e  giungo  in  un  istante 
U'  vasto  tempio  maestoso  luce. 

Sovra  base  di  solido  adamante 

Sorgon  sublimi  i  muri,  ove  fiammeggia 
Misto  al  piropo  Y  oro  rutilante  : 

Oman  l'interno  dell'eccelsa  reggia 
Trasparenti  colonne,  ond'  ha  sostegno 
L'  eburnea  volta,  che  col  ciel  gareggia. 

Sul  trono  assisa  in  nobile  contegno 
Stassi  in  mezzo  una  dea,  che  al  grave  aspetto 
Mostra  che  tien  di  questo  loco  il  regno. 
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Su  r  orme  del  mio  duce  a  lui  ristretto. 
Siccome  egli  m'accenna,  avanzo  il  piede 
Dalia  tema  compreso,  e  dal  rispetto. 

Ed  ei,  che  tutto  il  mio  peasier  già  vede. 
La  dimanda  previene,  e  mi  rivela 
Che  questa  della  Gloria  è  Y  aurea  sede. 

Con  cortese  parlar  quindi  mi  svela 

I  vari  oggetti,  onde  il  bel  tempio  ride, 
O  sculti  in  marmo,  o  effigiati  in  tela. 

U  imprese  ammiro  del  tebano  Alcide: 
Qui  affoga  in  aria  sollevato  Anteo; 
Là  di  Nemea  il  Leon,  qua  Y  Idra  ancide. 

Col  forte  Ettorre  il  figlio  di  Peleo 
Veggo  pugnar  in  riva  al  Simoenta, 
Tinto  del  Frigio  sangue,  e  deirAcheo. 

Scorgo  r  invitto  eroe,  da  cui  fu  spenta 
La  persiana  potenza:  ecco  il  gran  Cato, 
Che  morte  no,  ma  servitù  paventa. 

Veggio  là  Curzio  sul  destriero  armato. 
Che  piomba  nell'  ignivoma  vorago. 
Col  suo  sviando  della  patria  il  fato. 

Di  Fabio  è  quella  la  guerriera  imago  : 
Ecco  i  due  Scipi:  ecco  Anibil  feroce. 
Che  crescer  fa  di  roman  sangue  un  lago. 

Veggio  varcar  la  Tiberina  foce 

Clelia  animosa:  ecco  Camilla  forte. 
Che  stanca  il  dorso  di  destrier  veloce. 

Questa  è  colei,  che  con  insidie  accone 
L'arder  de'  proci  elude,  e  ognor  fedele 
La  fé  conserva  al  suo  lontan  consorte. 
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Ma  di  fermarmi  su  di  queste  tele 
Per  poco  mi  consente  la  mia  scorta, 
Com'  altri  oggetti  di  mostrarmi  anele. 

Quanto  m*  inoltro,  il  cor  più  si  conforta, 
E  tal  cresce  diletto,  e  meraviglia. 
Che  tien  mia  mente  dolcemente  assorta.' 

Alfìn  s'arresta,  per  la  man  mi  piglia, 
E,  come  chi  gran  cose  ha  poste  inanti, 
M'impon  col  dito  di  fissar  le  ciglia. 

In  ordine  distinto  ecco  i  sembianti 
Degli  antichi  del  Viti  eroi  preclari. 
Che  di  gloria  il  sentier  calcar  costanti. 

Splendon  fra  questi  luminosi,  e  chiarì 
GÌ*  incliti  germi  del  Rasponio  stelo. 
Che  il  Merto  ornò  di  fregi  conti,  e  rari. 

Questo  dal  volto  suo  di  patrio  zelo 

Spira  quel  vivo  ardor,  che  un  di  lo  spinse 
Impavido  a  sfidar  di  Morte  il  telo. 

Quello  dell'oste,  che  pugnando  estinse, 
Le  spoglie  addita,  ed  i  mietuti  allori. 
Che  sul  campo  di  Marte  al  crin  si  cinse. 

Là  scorgo  un  altro  sparso  di  sudori. 
Che  dalla  man  de'  Cesari  riceve 
I  meritati,  non  ambiti  onori. 

Quello  d' aspetto  dignitoso,  e  greve 
In  un  dolce,  e  severo  a  pronta  calma 
Richiama  il  volgo  concitato,  e  lieve. 

Questo  di  retta  non  mercabil'  alma 

D'Astrea  sul  soglio  non  corrotta  stende. 
Lieto  a  premiar,  mesto  a  punir,  la  palma. 
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Qui  pur  rimiro  un  folto  stuol,  che  splende 
Del  Vatican  sotto  i  vessilli  augusti 
Di  verdi  ornato,  e  di  purpuree  bende. 

Ma  invan  di  tanti,  che  qui  veggio  onusti 
Delle  insegne  d'Onor,  mirar  vorrei 
A  parte  a  parte  i  simulacri,  e  i  busti, 

Che  già  chiamando  altrove  i  guardi  miei 
Cortese  il  vate  ad  ammitar  m*  invita. 
De'  Corradini  eroi  gli  alti  trofei. 

Veggio  al  loro  apparir  come  Raveftna 
Fastosa  esulta,  e  suU'  Adriaco  seno 
Di  lauri  adoma  la  vetusta  antenna. 

Ma  indarno  anelo  di  stupor  ripieno 
Mirare  in  ogni  parte  il  tempio  adomo, 
Che  sento  porsi  alle  mie  brame  il  freno. 

Ahi  !  che  trascorse  al  mio  breve  soggiorno 
L*  ora  prescritta,  e  già  m' intima  il  vate. 
Che  far  conviene  al  patrio  suol  ritorno. 

Quanto  in  queste  ammirai  sedi  beate 
Vuol  che  dal  labbro  mio  fedel  s' intenda 
Ancor  del  Viti  su  le  sponde  amate. 

Onde  Ravenna  al  mio  parlar  s'  accenda 
Di  bella  speme,  e  de'  tempi  futuri 
L'alte  venture,  e  le  sue  glorie  apprenda 

Da  quei,  che  reco,  non  fallaci  auguri.' 


^  Questa  poesia  fu  stampata  in  un  opu-  nella  primavera  del  1808.  Dedicato  alla 
scolo  col  seguente  frontispizio  :  L'ombra  di  rispettabilissima  signora  Bradamante  GuCT' 
Dante,  capitolo  in  occ.isione  delle  faustis-  '  rieri  Rasponi,  madre  degnissima  del  no- 
sime  no/ze  degli  ornatissimi  signori,  il  si-  vello  sposo,  in  segno  di  rispetto,  e  con- 
gnor Francesco  Raspont  e  signora  Cleo-  gratulazione.  Lugo,  1808,  coi  tipi  del  Me* 
nilde  Corradini,  ambi  di  Ravenna,  seguite  landri. 
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CCCXCII. 

Paolo   Bernardi. 


Viaggio  di  Dante. 
(1810). 

Io  veggio  un  vate,  che  di  bianco  velo 
Vestito  piove  dal  suo  viso  un  lume, 
Che  sembra  in  sé  parte  serbar  di  cielo; 

Su  d'un  cocchio  s'asside,  ond'esce  fiume 
Di  luce,  ed  i  destrier  d'aureo  colore 
Soffiano  dalla  bocca  e  foco,  e  spume. 

Scendendo  appresso  a  questo  basso  orrore 
M' invita  di  tentar  l'ardite  imprese, 
E  di  batter  con  lui  le  vie  d'onore. 

In  quel  momento  a  me  la  destra  prese, 
E  i  lucenti  corsieri  il  cocchio  alzaro 
E  in  su  le  sfere  lo  mio  spirito  ascese. 

Diviso  ne  stridea  l'etere  chiaro 
Rompendone  le  ruote  il  bel  zaflSro, 
Ed  oltre  Sirio  ardente  il  voi  spiegaro. 

Veduto  a  me  venir  degli  astri  il  giro 
Sembiante  ai  Serafini  esser  credea 
Dov'  è  il  cerchio  beato  dell'  empirò  ; 

E  il  muover  di  quegli  astri  esser  parea 
Almo  concento,  che  per  l'aer  voli 
Di  sua  voce  divina  e  suono,  e  idea. 
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Dappoi  che  rarmonia  dei  vivi  Soli 
A  me  girò  d'intorno  in  dolci  note, 
Come  movon  le  stelle  ai  fermi  poli; 

Abbandonando  quell'eteree  rote, 
Cui  spiritai  concerto  distinguea, 
Giunsi  là  've  il  pensiero  appena  il  puote. 

Vidi  splender  d'un  Dio  che  l'alma  bea 
Il  trionfo,  cui  l'occhio  non  sostenne, 
Che  grande  il  giorno,  il  giorno  eterno  fea. 

Lieto  agitava  le  sublimi  penne 

Il  Piacer,  che  fia  ognor  prisco,  e  novello 
Dov'è  ognun  sazio,  e  di  natura  indenne. 

Come  il  lor  seggio  luce  il  Vero,  e  il  Bello, 
Ne  bevi  al  fonte  eterno;  ma  non  sai. 
Né  senti  chi  sia  primo,  o  questo,  o  quello. 

Piacente  idea  che  non  languisce  mai 
Nella  dolce  armonia  del  paradiso 
Che  il  dir  nostro,  e  il  pensier  vince  d'assai! 

Ciò  che  vedi,  diceami,  sembra  un  riso 
Del  Fautore;  meraviglia,  ebbrezza 
Entrano  per  l'udito,  e  per  lo  viso, 

Di  divina  virtù  beata  altezza, 
Vita  di  pace,  e  di  letizia  immensa. 
Oh  senza  brama  secura  ricchezza  ! 

Felice  l'alma  in  desiarti  intensa 
Che  di  celeste  amor  nove  favelle 
Trova,  gran  Nume,  in  vagheggiarti  accensa. 

Qui  dagli  occhi  le  fai  tergere  quelle,  • 
Che  per  te  sparse  ne'  più  tristi  tempi 
Del  suo  peregrinar  lagrime  belle; 
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E  l'inebri!  di  gaudio,  la  riempi 
Della  tua  forza;  e  deità  secreta. 
Tu  la  tua  grazia,  e  la  sua  gloria  adempì. 

Del  tuo  spegb'o  di  lume  armata  e  lieta 
Col  nome  impresso  di  lèóva  in  fronte 
Dalla  fronte  balena  qual  pianeta. 

Chi  mi  darà  lo  stil,  chi  mai  le  pronte 
Note  uguali  al  subietto,  ond'  io  Lei  pinga 
Immersa  del  piacer  vero  nel  fonte? 

Oh!  che  counto  ardir  cieca  è  lusinga 
D'intendimento,  cui  '1  pensier  disdice. 
Se  all'immensa  sorgente  ei  non  attinga, 

Io  caddi  muto  per  stupor...  non  lice 
A  pupilla  mirar  l'eterno  Nume 
Quando  del  Ciel  non  è  fatta  Fenice. 

Riprese  il  Vate:  Le  caduche  piume 
A  basso  volgi:  drizza  meco  al  segno 
U'  si  terge  ogni  macchia  di  costume. 

Al  cantato  da  me  secondo  regno, 

Ove  speme  lo  spirto  acqueta  alquanto, 
E  di  salire  al  ciel  diventa  degno. 

Alla  forza  di  quel  divino  canto 
Dottrina  del  Santissimo  Elicona 
Che  in  gioia  sa  tornar  il  lungo  pianto. 

In  esso  io  posi  il  pie',  come  persona 
Ignara  della  via,  che  scorta  m'era 
Dal  mio  duca,  ch'ardir  incende,  e  sprona. 

Ma  poi  ch'entrai  là  've  una  lunga  sera 
Col  nero  velo  ingombra  l'aer  greve, 
Stetti,  e  la  forza  al  cor  chiamai  primiera/ 
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Ficcai  lo  viso  innanzi;  e  girar  lieve 
D'ombre  vid'io  per  quella  parte  scura 
U'  gente  vien,  che  posa  non  riceve. 

Tanto  è  la  vista  di  quel  loco  dura, 
Che  l'alma  paurosa  ancora,  e  trista. 
Di  quella  in  contemplar  non  s'assecura. 

Già  lieve  è  il  mal  che  s'offre  alla  tua  vista. 
Ma  quel,  gridò,  della  perduta  gente 
È  tal  che  me  scevro  di  cure  attrista. 

Io  movo  il  piede  alla  città  dolente. 
Per  Taer  crasso,  e  pel  mal  noto  loco, 
Che  pena  accresce  alle  speranze  spente. 

Diverse  lingue,  un  dir  rabbioso,  e  fioco. 
Aspre  favelle  d'un'  accerba  pena, 
Un  suon  di  mani,  un  gridar  alto,  e  roco. 

Facevano  un  tumulto,  il  qual  ne  mena 
Aria  in  tempesta  di  maligna  luce, 
Come  il  turbo  in  spirar  volve  Tarena. 

Guarda,  gridò,  ventura  la  più  truce 
Di  due  che  stanno  in  dolorosa  parte. 
D'onde  la  mente  a  rifuggir  t'adduce. 

Somma  giustizia,  libri  tu  con  arte 
Il  parlar,  il  tacer,  il  riso,  il  gioco 
Nelle  pene  che  il  tuo  rigor  comparte. 

Dov'è  l'ardor,  e  dove  l'ora,  e  il  loco. 
Che  vider  dal  bel  fral  l'alma  divisa, 
E  in  nuove  pene  la  gittò  di  foco? 

Vedi  in  duro  pensier  Francesca  fisa 
Da  mal  accensa  fiamma,  e  da  profonda 
Sempre  aperta  nel  sen  piaga  conquisa. 
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Le  guance  della  donna  il  pianto  inonda, 
Ed  al  romper  de'  suoi  dolci  sospiri 
Io  vengo  men  sulla  lurida  sponda. 

Sento  d'amor  cocente  i  fier  desiri, 

E  come  il  foco  a  gentil  cor  s'apprenda, 
E  lagrimar  mi  fanno  i  suoi  martìri. 

Se  v'ha  pur  anco,  chi  altamente  intenda 
Amor  di  padre  che  in  gran  cuor  si  cova, 
Rivolga  il  guardo  a  un  misero,  e  comprenda 

Lugubre  esempio  di  mestizia  nuova, 
Qual  osa  ai  figli  dar  veracemente 
Di  virile  fermezza  ultima  prova. 

Nel  career  duro  lo  vedi  gemente 
Che  le  mani  si  morde  per  dolore, 
Mancando  i  figli  di  fame  furente. 

Per  duo  di  gì' impetrò  la  doglia  il  cuore 
Per  non  far  i  suoi  figli  ancor  più  tristi 
Nella  prigion  del  tristissimo  orrore. 

Poi  che  in  tal  stato  essi  da  lui  fur  visti. 
Queste  trasse  dal  cuor  parole  grame: 
«  Ahi  dura  terra,  perchè  non  t'apristi?  » 

Misero  il  vedi  da  rabbiosa  fame 

Gemer  consunto,  e  de'  suoi  figli  estinti 
Sul  nudo  brancolar  scarnato  ossame. 

Vedi  il  pallor,  ed  il  terror  dipinti 
In  sulla  faccia,  i  gemebondi  accenti 
Vincono  i  cuori  a  lamentar  sospinti. 

Quel  suon  di  pianti,  e  flebili  lamenti 
D'in  su  la  fronte  mi  rizzò  le  chiome. 
E  compiè  '1  Vate  i  suoi  carmi  dolenti. 
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Io  già  chiedea  di  quesio  afflitto  il  nome.. 
Ma  il  duce  cui  premea  martir  cocente: 
Noi  conosci  ?  è  Ugolin,  e  quanto  !  e  come^ 

L'ange  in  lo  regno  della  morta  gente!,.. 
Ah!  quel  canto,  che  vince  il  pigro  oblio 
Fra  il  desiderio,  e  il  duol  lasciò  la  mente. 

Non  d'un  mortai,  voce  parea  d'un  Dio. 


Canto  II. 

Apologia  di  Dante. 

Dall'ale  pallidissime  movea 
La  notte  i  sogni,  e  dall'antico  manto 
Gli  erranti  suoi  fantasimi  scotea; 

Diva  m'apparve  fra  l'orrore  intanto. 

Cui  sfavillava  al  par  di  stella  il  guardo, 
Spandendo  a  me  di  sapienza  un  canto: 

Quella  son  io,  per  cui  dovea  più  tardo 
Scendere  al  suon  della  sentenza  acerba 
Il  lusingato  giudice  bugiardo. 

Fra  gl'immortali  Iddìi  lieta,  e  superba 
Della  fulgente  sede  celestiale 
Div'armornia  per  me  l'ordine  serba. 

Generata  dal  cerebro  immortale 

Di  Lui  che  regge  il  suolo,  e  il  mar  spumante 
Col  sopracciglio,  e  col  trisulco  strale, 

Io  co'  Britanni  numeri  l'errante 
Sentier  misuro  dei  volubil  mondi, 
E  volgo  all'arti  il  mio  pensier  costante; 
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Quella  soQ  io,  che  i  concenti  giocondi 
Desto  di  Pindo  sul  cacume  ombroso, 
Onde  i  genii  d'Atene  andar  fecondi: 

Quella  son  io,  che  di  Firenze  or  poso 
Sul  terren  fortunato  il  cocchio,  e  Tarmi, 
E  assisa  là  in  su  del  margo  erboso 

Del  Tebro,  e  dell' Ilisso  esser  già  parmi 
In  su  le  sponde;  ivi  rinati  io  scemo 
Que'  che  le  prische  etadi  ornar  co'  carmi. 

Mira  Alighier  varcare  il  negro  Averno 
Pe'  campi  muti  di  diurna  luce, 
E  scendere  animoso  al  lutto  etemo. 

Poi  volger  Torme  a  fianco  del  suo  duce 
Là  've  Talme  promesse  a  immortai  pace 
Terge  il  cessabil  foco,  e  riproduce, 

Qual  s'arroventa  entro  fabrii  fornace 
Al  tormento  del  mantice  alitante 
Il  rigor  del  metallo,  che  si  sface. 

Or  per  le  vie  dell'etera  vagante 

Scioglie  invitto  le  penne,  e  bee  T  immensa 
Luce  perenne  del  divino  amante. 

QuaTalma  fu  che  di  livore  accensa 
Del  Toscano  cantor  il  chiaro  lume, 
E  d' infoscar  tentò  la  gloria  estensa  ? 

D'obblio  sommerga  Tinamabil  fiume 
L'aspra  memoria,  e  nel  tenace  fondo 
Giù  T inabissi,  e  tarpi  a  lui  le  piume; 

Ch'io  fregiar  vo'  d'allor  chi  al  prisco  mondo 
DelTonda  d'Ippocren  le  fonti  imprende 
A  schiuder  col  suo  stil  forte,  e  profondo; 

Dki.  Balzo.  Voi.  VII.  33 
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Nò  la  mia  destra  a  coronar  discende 
Color,  che  meditaro  agri  sospiri 
In  rauco  suon  di  languide  vicende. 

Delle  lor  menti  ai  fervidi  desiri 
La  pastorale  Sicula  Aretusa  ' 
Tuffar  nell'onde  il  bianco  crin  tu  miri. 

Non  potea  allor  la  risurgente  Musa 
Adeguar  con  un  carme,  che  innamora, 
Quella  fiamma  ch'avea  nel  sen  rinchiusa. 

Ma  quale  in  folta  notte  Artica  aurora 

Che  incende,  e  sorge  in  atto  fiammeggiante, 
E  il  nero  dorso  all'Aquilone  indora; 

Tale  ne'  foschi  di  ripulse  Dante 
Per  diradarne  l' Unnico  squallore 
Ch'  alto  premea  le  Muse  tutte  quante, 

E  ancor  del  canto  altissimo  all'autore, 
A  cui  poser  sua  mano  e  cielo,  e  terra. 
D'epico  si  nìegherA  ronore! 

Perchè  tempeste  in  mar  più  non  disserra 
L' ira  ultrice  di  Giuno,  e  un  nuovo  Turno 
Ad  un  Troiano  Enea  non  move  guerra; 

Perchè  nel  giorno,  e  tra  Torror  notturno 
Le  dubbie  vie  d'  Ulissi  peregrini 
Cantando  non  segui  col  plettro  eburno. 

La  difficile  Musa  a'  suoi  divini 
Carmi  contrasta  l'epico  ardimento. 
Che  ai  due  gran  vati  dier  Greci,  e  Latini  ? 


'   I  Siciliani  furono    i   primi  che  poeta»-     1         Cosi  si  cre<ieva  al  tempo  in  cui  il  poeU 
sere  con  mal  garbo  ncU'  idioma  volgare.         i     scriveva. 
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Ei  del  dotto  Platon  le  cento,  e  cento 
Fuggenti  il  mortai  senso  arcane  idee, 
E  il  tenebroso  mistico  concento 

Delle  sublimi  forme  Stagirce, 

Ed  il  saper  miglior  che  in  Ciel  s'accoglie 
Non  concesso  a  vulgari  alme  plebee, 

Ne'  forti  carmi  suoi  chiama  e  raccoglie 
Tesor  di  gemme  Ascree,  degno  di  palma 
Se  scende  a  Stige,  o  all'etra  il  volo  scioglie. 

Ei  donno  degli  affetti  entro  dell'alma, 
Che  a  suo  voler  in  duo  divisa  pende. 
Ora  imprime  pietate,  or  sdegno,  or  calma. 

Più  m'invaghisce  dove  più  m'oflFende 
La  piena  del  dolor;  dei  mesti  accenti 
Il  dolce  suon  dagli  occhi  al  cor  discende. 

Non  vider  tanto  orrore  le  dolenti 
Greche  scene,  o  il  coturno  Sofocleo 
Cavò  da  greco  cor  tanti  lamenti, 

Quando  il  misero  Edipo  sonar  feo 
D'ululati  il  teatro  in  ogni  parte; 
Né  il  cantor  della  cena  empia  d'Atrèo 

Tante  dettò  sulle  animate  carte 
Immagin  di  terrore,  e  di  pietate 
Col  primo  stile  della  tragic'arte; 

Quante  ne  finge  in  la  novella  etate 
Il  gran  pittor  della  vendetta  eterna 
Sul  cammin  di  virtute,  e  d'onestate; 

Ne'  robusti  suoi  carmi  la  superna 
Giustizia  scuote  l'orrido  flagello. 
Giustizia  che  ne  frena,  e  che  governa. 


5l6  POESIE   DI   MILLE  AUTORI 

Essa  ruota  sul  perfido  drappello 
Balenante  di  foco  ultrice  spada. 
Essa  porge  la  destra  al  mite  agnello. 

Il  mio  Aligtìier  fra  rinfernai  masnada 
Preme  terrore,  e  la  temuta  pena 
Della  virtù  lo  spinge  in  su  la  strada. 

Tu  intanto  il  lutto  intempestivo  affrena, 
Non  temer  che  travolva  il  gran  Poema 
Delle  venture  età  l'immensa  piena. 

La  sua  fama  immortai  unqua  non  scema. 
Qui  la  Dea  chiuse  il  labro  ai  sacri  accenti. 
Qui  sparve,  e  mi  levò  dal  cor  la  tema 

«  Come  la  nube  allo  spirar  de*  venti.  »  * 
Paolo  Bernardi,  erudito  e  poeta,  fece  parte  dell* Ateneo  veneto. 


^  Questo    Viaggio  di  DanU,    senza  data,  fa  pubblicato  circa  il  1810,  a  Treriso  e  a 
Trento. 
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CCCXCIII. 
Angelo  Maria  Ricci. 

Dante  Alighieri. 

Visione. 
(181 1). 


((  In  sogno  mi  parea  veder  sospesa 
«  Un'  aquila  nel  del  con  penne  d'oro, 
«  Con  r  ali  aperte,  ed  a  calare  intesa  :  »  ' 

E  un  angiol  messaggier,  che  d'  austro  a  coro 
D' una  in  un'  altra  stella  il  pie'  movea 
Scuotendo  un  ramo  di  felice  alloro: 

Lucida  umana  forma  a  voi  reggea 
Per  la  rifratta  luce  manifesta. 
Che  un'alma  peregrina  esser  parea. 

Nella  destra  ei  volgea  di  Dio  la  sesta 
Onde  gì'  imperi  e  '1  cor  de'  re  misura 
E  i  lidi  al  mar  prescrive,  e  i  flutti  arresta  ; 

Ed  ei  guidava  la  beli'  alma  e  pura 
Or  or  di  man  del  suo  Fattore  uscita 
Nel  sentiero  del  tempo  e  di  natura  : 


*  D«nte,  Pmrgal^rw,  IX,  ^o. 


Q::^::?  ec:c,  ir  iiisE,  il  calie 

Dai  Ftìzz'zL  5p?s:  2  .'•T,?'-ir-  la  TÌta«.I 

Deh  eh:  z::  porge  :  Sor.-  deh  eh:  mi  rende 
Lo  htllo  stil-c-  o  il  Tzpcmì  albori 
Deh  chi  la  destra  alla  mia  destra  stende! 

Datemi  a  piene  m^ni  e  niird  e  fiori 
Onde  aln:en  rra  cuest*cmbre,  ov'ìo  mi  celo. 
Dì  vacui  doni  il  pargoletto  onori... 

Tu  nuovo  Erro!  saraL..  ne!  farai  tuo  velo 
Accoglierà:  l'angelici  farfalla. 
Dal  raggio  etemo  suscitata  in  delo. 

E  come  il  proprio  fruno  ar!x>r  non  falla, 
L' indole  eccelsa  beverai  dal  prode 
Dì  cui  r  animo  grande  in  alto  galla. 

Io  vidi  i  tuoi  erand'  avi,  allorché  lode 
Ottenean  da!!i  patria  al  ^an  ducilo 
Che  fece  Iltriiria  vasel  d'  ogni  frode.  * 

Ma  se  natura  circular  suggello 

Passi  alia  morta!  creta:  in  varie  guise 
Siegue  de'  padri  il  genial  modello; 

li  se  il  Magno  col  brando  alfin  divise 
Ai  re  la  terra,  e  terminò  co  i  mari 
U  alte  basi  del  soglio  in  cui  s'  assise  : 

Fia  che  tu  in  pace  a  conservarlo  impari 
E  che  omai  V  orbe  a  confortar  ritorni 
La  bella  Pace  a  cui  le  vie  prepari. 


*   Si  alluJc  aWa   illustre    origine  italiana         primi  autori  si  distinsero  nelle  guerre  fio- 
dell'augusta    tumiglia    Bonaparte,  i    di   cui     '    reatine. 
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Di  fior  la  cuna,  d'  una  man  t'  adorni, 
Dair  altra  schiuda  a  nuova  età  la  porta 
Con  le  chiavi  onde  schiuse  i  tuoi  be'  giorni. 

Ella  col  soffio  che  lo  ciel  conforta 

Spegna  le  due  faville  ond'  arse  il  mondo. 
Cupidigia  e  furor,  eh'  ogni  arte  han  morta: 

E  Italia  mia,  che  dal  suo  sen  fecondo 
Più  volte  de'  suoi  figli  il  sangue  bebbe, 
Ahi  sempre  ancella  al  vincitor  secondo; 

Italia  che  dure  voi  mai  non  ebbe 

Legge  e  moneta,  e  quasi  inferma  ognora 
Mutò  il  fianco  in  sue  piume,  e  poi  le  increbbe; 

Italia,  Italia  mia,  che  pavé  ancora 
Di  Montaperto,  e  del  suo  rio  destino. 
Coir  elmo  in  fronte  poserà  signora! 

Mentre  io  cosi  dicea,  V  Uccel  divino 
Più  chiaro  apparve,  e  più  vèr  noi  sen  venne, 
Che  r  occhio  alfin  noi  sostenea  vicino, 

E  r  aer  trattando  con  V  eteme  penne, 

Con  r  alma  a  cui  la  Francia  ofiFria  la  culla 
Sulla  vetta  dell'  Alpe  il  voi  trattenne. 

E  a  lei  che  lo  seguia  come  fanciulla 
Che  muta  siegue  il  genitor  severo 
E  vaga  in  ogni  oggetto  il  cor  trastulla; 

Mostrò  prima  di  Francia  il  vasto  impero, 
E  qual  raggio  che  in  onda  obliquo  scese, 
Le  rimbalzò  sul  ciglio  alto  pensiero  ! 

Poscia  mostrò  d' Italia  il  bel  paese 
Per  dote  di  bellezza  ognor  diviso, 
E  sempre  ai  vinti,  e  ai  vincitor  cortese. 
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E  r  alma  che  scendea  dal  paradiso 
Ancor  raggiante  dall'  eterna  aurora, 
Si  volse  al  duce,  e  balenò  d'  un  riso. 

Vedi,  ei  le  disse,  alla  tua  cuna  or  ora 
Verran  le  genti  che  da  lunge  or  miri, 
Ma  sol  tarda  virtù  la  culla  onora. 

Rumor  di  gloria  che  laggiù  s'  aggiri 
È  poca  auretta,  che  per  via  s'  estende 
E  muta  nome  se  contraria  spiri: 

Ma  vanne  u'  la  mortai  vita  t'  attende 
De'  genitori  immagine  verace 
Come  cristal  che  1*  uno  e  V  altra  rende  \ 

Tu  di  Bellona  spegnerai  la  face. 

Tu  farai  dono  al  vincitore  e  al  vinto 
Della  molt'  anni  lagrìmata  pace... 

Mentr*  ei  cosi  dicea,  da  lunge  spinto 

Venne  un  suon  che  rendea  qual  d'  aurea  cetra, 
E  di  plausi  un  incognito  indistinto, 

E  mille  genii  che  salian  per  V  etra 
Dietro  le  note  degli  eterni  giri 
Siccome  V  onda  che  s'  appressa  e  arretra  : 

L'  ali  avean  di  smeraldi  e  di  zaffiri, 

D'un  bel  raggio  di  speme  il  ciglio  impressi, 
E  accesi  il  volto  da'  comun  desiri. 

Eran  gli  Auguri  amici  :  e  in  mezzo  ad  essi 
Pronubo  Imen,  che  de'  felici  amori 
Chiedeva  il  frutto,  e  de'  fecondi  amplessi  : 

Intanto  entro  una  nuvola  di  fiori, 
Che  dalle  mani  angeliche  saha 
E  ricadeva  in  mille  vaghi  errori. 
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La  beir  alma  onorata  a  voi  venia, 

Coir  ali  al  sol  d' incontro  aperte  e  spase, 
E  in  cento  voci  replicar  s'  udia 

«  Che  ben  passa  il  valor  di  vase  in  vase.  »  ' 

Angelo  Maria  Ricci,  ora  quasi  dimenticato,  fu  poeta  operoso  e 
fervente  ai  suoi  tempi,  e  meritò  lodi  ed  onori. 

Ricci  nacque  nel  castello  di  Massolino,  fra  Aquila  e  Rieti,  nel  1777. 
Fu  condotto  subito  in  Roma,  dove  studiò  in  quel  collegio  Nazareno, 
dove  ben  presto  fu  provetto  nelle  scienze  fìsiche  e  matematiche  Di 
tal  che,  nel  1796,  in  Napoli,  non  ancora  ventenne,  pubblicava  in  latino 
il  suo  poemetto  De  gemmisi  in  occasione  delle  nozze  del  principe 
ereditario  di  Napoli  con  Maria  Clementina  d'Austria.  Ebbe  troppo 
facilità  nel  verseggiare  anche  cose  diffìcili  e  scientifìche,  per  cui  forse 
non  riuscì  un  grande  poeta.  Ebbe  invero  il  coraggio  di  imprendere 
r  esposizione  della  Cosmogonia  mosaica'  che  ebbe  molte  lodi  dai  geo- 
logi e  dai  fìsici,  dai  teologi  e  dai  fìlosofì,  ma  non  molte  dai  veri  poeti. 

Il  suo  talento  scientifìco,  la  vena  del  verseggiare  e  le  maniere 
cortesi  e  cattivanti,  lo  fecero  entrare  nelle  grazie  di  re  Murat,  che  lo 
nominò  suo  bibliotecario,  istitutore  dei  suoi  fìgliuoli,  e  lo  propose  per 
lettore  alla  regina.  Ed  egli,  per  riconoscenza,  cavallerescamente  (era 
cavaliere  di  Malta)  compose  un  lungo  poema  in  onore  del  suo  re.  3 

Restaurati  i  Borboni,  al  Ricci  fu  conservato  il  posto  di  profes- 
sore di  eloquenza  all'Università  e  di  membro  della  Direzione  del- 
l' istruzione  pubblica  e  degli  spettacoli.  Ma  poco  potè  rimanere  in 
tali  cariche  per  la  sua  affìevolita  salute.  Ritiratosi  nel  suo  castello 
di  Massolino,  ebbe  agio  di  comporvi  l' Italiadet  che  ha  per  soggetto 
la  guerra  di  Carlo  Magno  in  lulia  ed  il  suo  trionfo  su  Desiderio, 
ultimo  re  dei  Longobardi,  pubblicato,  in  Livorno,  nel  18 15.  E  fìno 
alla  sua  morte,  che  avvenne  in  Rieti  nel  1850,  egli  occupò  la  sua 
campestre  solitudine  in  lavori  poetici.  ^ 


1  Questa  poesU  cosi  si  legge  «  pa- 
gine 11-1$  in:  P«l  felicistimo  avvenimento 
dilU  nascita  di  Sua  Maestà  il  Re  di  Roma, 
Arcadia  de'  classici  iuliani  di  Angelo  Maria 
Ricci  fra  gli  Arcadi  Filidemo  Liciense.  In 
Na|K)li,  181 1,  dalla  tipografia  di  Angelo 
Trani,  largo  del  Castello,  n.  58. 

'  Cosmogonia  Mosaica,  fisicamente  svilup- 
pata e  poeticamente  esposta.  Roma,  1802. 

^  Fasti  di  Gioacebino  Napoleone,  Napoli, 
1813. 

^  La  Georgica  deifutri,  poema.  Pisa,  1835. 

—  L'or^gio  di  Flora,  scherzi  botanici. 
Pisa,  1827. 

—  Bassorilitvi  descritti.  Rieti,  1828. 


—  Poesìe  varie.  Rieti,   1830. 

—  Le  conchiglie,  poema.  Roma,  1830. 

—  Elegie  di  Ciciliano  Argomento,  recate 
dal  tedesco  in  italiano  da  Tommaso  Gar- 
gallo.  Napoli,  1S31. 

Compose  anche  un  romanzo  dal  titolo  : 
Gli  sposi  fedeli. 

—  Gli  amori  delle  piante.  Roma,  1800. 
Sono  anche  degne  di  nota  le  seguenti  sue 

opei-e:  : 

//  filantropo  dell'Appennino  o  meditazioni 
sulla  creazione  del  mondo.  Roma,  1802. 

—  La  villa  del  Vomuro.   Roma,  1802. 

—  Lettere  mitologiche  ad  Emilia.  Livorno, 
senza  dau. 
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CCCXCIV. 

Girolamo  Federico  Borgno. 


hi  Daste  Aligheaiuìc  Hetrlscae  lixgcae 

AC  POESEOS  PRINCIPEM. 
Elegia. 

Graecìa  nobilium  mater  celeberrima  vatum 

Tot  nec  digna  malis,  ta  mo Jo  fracta  siles  ? 
Ludere  quae  coepìt  te  sub  nutrice  puella. 

Aemula  mox,  cythara  fortior  inde  sua 
Non  ita,  queis,  heu  tu  !  fatis  urgetur  iniquis 

Italia  acterno  semper  .:m:ja  Io\i. 
Si  doìet  amrnissis,  bellorum  gloria,  palmis; 

Quae  sibi  dant  artes  laurea  serta  manent. 
Cirminis  iias  intcr  prior  est;  Oenorria  cycni 

Dum  fuerint  unJae  rlamina  grata  bibent. 
Aurum,  aes,  marmor,  ebur,  vivasque  colore  tabellas 

Curribus  aJvexit,  praeJa  opulenta,  suis 
Gens  inimica  rapax  :  evellere  at  ingeniùra  vim 

Harbaricoque  solo  Xumina  ferre  vetant. 
Hoc  coelis  sacrum  ;  dant  hi  repetuntque  poetas, 

Quos  placet  et  sertis  cingere  sydereis. 
Salvete  o  vates;  salve  quem  lingua  magistrum 

Thusca  vocat,  Dantes,  carminis  atque  patrem. 
Tu  inferias  sedcs  divino  percitus  aestro, 

Fluminaquc  advectis  non  remeanda  viris 
Lustratus,  pandis  varias  vario  ordine  poenas, 

Quas  scelerum  vindex  edidit  ira  Dei. 
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Stultus,  iners,  patriae  vanuin  sine  nomine  pondus, 

Expers  inferni  limina  coeca  tenet; 
Cui  Venus  haud  permissa  iecur  pervasit,  iniqui 

Aera  per  liquidum,  saevus  ut  auster  aquas, 
Hunc  agitane  venti  ;  pulsantur  grandine,  et  imbre 

Demersi  coeno  qui  studuere  gulae. 
Invidus,  iracundus,  avarus,  prodigus  aeris, 

Vilis  adulator,  fatidìcusque  levis, 
Commutans  auro  sacra,  tristis  Iiypocrita,  latro 

Vexantur  variis,  mirificisque  modis. 
Quo  graviora  loco  plectentur  crimina  pandam. 

Auspice  te,  Vates?  heu  mihi  lingua  rigetl 
Corpora  multa  viriim  stagno  volvuntur  in  alto, 

Frigore  quod  densat  lympha  refusa  vadis. 
Cuncta  tenet  glacies;  squallentia  membrat  remiscunt, 

Occupat  et  scissas  lacruma  dura  genas. 
Plectitur  hic  quisquis  temeravit  caede  penates, 

Quìque  mala  patriam  prodidit  arte  suam. 
Hic  caput  invisum  spolians  cute  dentibus  atrox 

Plectit  Ugolinus  crimina  llugerii. 
Tergere  labra  vides  foede  maculata  capillis 

Scilicet  ut  sontis  promere  facta  queat. 
Ira,  pudorque  vetant;  vincit  tamen  ira  pudorem; 

Quaeque  sibi,  et  natis  fata  fuere  docet, 
Quidque  fames  potuit  vacuis  ieiunia  venis 

Inspirans,  et  quas  suaserit  illa  dapes. 
Hos  repetens  casus  :  heu  tellus  ima  dehiscat, 

Et  scelus  et  Pisas  contegat  Arnus  aquis  1 
Obsecrat...  Ast  quo  me  rapiunt  modo  carmina  vatis? 

Magna  ausim  parvis  attenuare  modis  ? 
Ergo  dura  gelu  sit  fas  mihi  linquere  stagna, 

Ultoresque  viros,  tartareosque  locos  ; 
Umbrarumque  domos  lubeat  lustrasse  beatas, 

Parvula  queis  tantum  noxa  pianda  manet; 
Queisque  gravi  ut  miseram  turparunt  crimine  vitam, 

Sollicitus  lacrumis  obruit  ora  dolor. 
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Hic  Ugo  se  iactat  primus  de  gente  Capeti 

Regia  temporibus  serta  dedisse  suìs, 
Quum  tibi  tonsoreSy  populo  mandante,  coronam. 

Carole,  finxerunt  praemia  desidiae. 
Ast,  Ugo,  non  cernis  maneant  quae  fata  nepotes, 

Quos  vitio  similes  saecula  tarda  ferent? 
O  linguae,  hetruscique  melos  moderator  et  auctor. 

Ut  tibi  nunc  vitae  lumen  et  aura  foretl 
Ferrea  quos  casus,  quae  bella  haec  non  tulit  aetas, 

Quantaque  carminibus  facta  notanda  tuis  ? 
Gallia  Borbonicis  dudum  regnata  tyrannis 

Subtrahit  e  fracto  colla  superba  iugo. 
Pallentes  reges  fanda  atque  infanda  minantes 

Trudit  in  arma  furor,  per  scelus  omne  ruunt. 
Insanam  frangunt  sed  vim  centena  virorum 

Millia  bis  septem,  nescia  terga  fugae. 
Ergo  triumphaji  crines  circumdata  lauro 

Libera  dat  Gallis  integra  iura  Themìs, 
Sceptra  viro  tribuens,  merito  plaudente  Senatu, 

Ornine  quem  fausto  Corsis  ad  arma  tulit. 
Ast  ubi  te  liqui,  Tliuscorum  maxime  Vatum  ? 

Sordellum  alloqueris  ?  fletibus  ora  madent  ? 
Italiani  heu  defles!  scissa  quod  veste  papillas 

Obiicit  externis  non  pudibunda  viris: 
Atque  epulas  inter,  peregrinaque  pocula  Bacchi 

Haud  ignara  sui  tempora  fallit  iners. 
Ergone  quae  Brutos  genuisti,  quaeque  Catones, 

Scipiadasque  fcros,  indocilesque  iugo, 
Nunc  excors  meretrix,  dominisque  subacta  superbis 

Cogeris  heu!  pedihus  ferrea  vincla  pati? 
Quid  plura  ?  haud  valeas  torpentem  educere  coeno 

Aspera  quo  rumpi  Carmine  saxa  queant? 
Pace  tua  fari  liceat,  divine  poeta, 

Non  Italùm  semper  robur  et  ingenium 
Torpesccnt  ;  nec  versa  nefas  discordia  in  omne 

Inficiet  fratrum  caede  tepente  lares; 
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Barbarus  immeritos  vexet  quos  advena;  et  audax 

Dein  nostris  inhians  in  sua  iura  vocet; 
Quidque  fenint  artes  gaudet,  queis  Ausonia  tellus, 

Oblimet  Boreas  per  loca  senta  situ. 
Adspice  nunc  Iialos  coalescere  corpus  in  unum; 

Unus  amor  populos,  lex  eademque  regit, 
Relligioque  pairum,  terrestri  labe  piata, 

Purior  ad  coelum  pandit  amica  viam. 
Coeli,  Petre,  tibi  claves;  tibi  fulguret  ensis, 

Napoleo,  quo  hominum  ius  tueare  potens; 
Ne  spes  fallendi  commiscens  sacra  profanis 

Impia  nos  iterum  trudat  in  arma  feros. 
Sic  mens  firma  Dei,  rerum  cui  summa  potestas; 

Qui  dat,  quique  datum  subtrahit  imperium. 
Ergo  Italùm  virtus  Gallorum  robore  fulta, 

Quod  fuerat  quondam,  vindicat  alma  decus; 
Arma,  artesque  bonae  populo  communia  utroque 

Inscrìbunt  fastis  nomina  magna  virùm 
Te  qui,  Napoleo,  sectantur,  gloriae  et  alta 

Tecta  petunt  celeri,  te  praeeunte,  gradu. 
Quo,  pater  alme,  feror?  Mea  nunc  qui  lumina  fulgor 

Perculit?  en  sedes  irradiata  lovis. 
lupiter  omnipotens  aeterna  in  luce  coruscans 

Et  maris  et  terrae  sceptra  tremenda  lenet. 
Adsidet  insata  maiestas,  et  fulgura,  et  imbres. 

Nix,  glacies,  nubes  sunt  pede  pressa  suo. 
Cuncta  movet  cilio;  populis  metuendus  ab  ilio 

Aequo  conspicitur  lumine  rex,  et  inops. 
Adsidet  aurato  Virgo  circundata  amiciu 

Angelicos  inter,  virgineosque  choros, 
Nocte  nitet  stellas  inter  ceu  luna  minores. 

Et  geniti  sponsa  et  Numinis  ipsa  parens. 
Vos  memorem  vitae  sanctorum  lumina,  vates, 

Flamine  queis  dio  nosse  futura  datum? 
Agmina  commemorem  summi  pia  dogmata  Christi 

Sanguine  testari  fortiter  ausa  suo? 
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Vos  memorem  insontes  animae,  iustique  tcnaces, 

Queis  patria  non  res  carior  ulla  fui't? 
Quam  iuvat  innocuas  vitam  coluisse  per  artes, 

Aethere  si  cassas  praemia  tanta  manenti 
Sedibus  adscitis  nunc  ordinibusque  Deoruni 

Cernere  in  aeterno  numine  cuncta  datur. 
Quae  colit  alma  fides  sancta  sub  relligione 

Abdita  panduntur,  lumine  clara  nitent. 
Ast  ego  qui  nostros  longe  fugientia  visus 

Nunc  referam?  stupeo  deficiuntque  modi! 
Mira  haec  vera  simul,  divini  carminis  auctor, 

Sat  te  grandiloquo  concinuisse  metro. 
Me  tenues  elegos  faciles  iam  flore  iuventae, 

Nunc  rude  pangentem  dicere  parva  deceu 
Quos  modo  composui  tibi  sint  mea  inania,  Dantes; 

Anne  invisa  feres  quae  tibi  sacrat  amor?  . 
O  spectande  omni,  nulloque  imitabilis  aevo, 

Aurea  quae  poterit  te  celebrare  chelis? 
Nulli  hominum  tantus  vigor  est,  nullique  poetae 

Ingenium  meritis,  aptaque  lingua  tuis. 
Quisquis  amat,  tenJitque  pari  consistere  sede, 

Nec  metuit  salubras,  invia  et  inde  loca, 
Aequore  se  merget  tendcns  per  inane,  volatus 

Audax  sustulerit  ni  tua  penna  suos; 
Nive  tuum  inspires  animum;  tecumve  beatas 

Introgredi  sedes  copia  facta  foret.  ' 


'   Vedi  a  pagg.  i20-ia6in:   Opere  italiane        attivo  dell'Ateneo  di  Brescia.  Brescia,  per 
e  latine  di  Girolamo  Federico  Borgno,  socio        Niccolò  Bettoal,  MDCCCXIII. 
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cccxcv. 

A  Federico  Penargli 
Dante  Alighieri. 

(1813). 

A  te,  che  al  ver  non  sei  timido  amico, 
Di  tanti  savi  dolcissimo  padre, 
Onore  e  lume  di  dotta  palestra 
Ove  s'insegna  come  Tuom  s'eterna, 
Per  me  si  raccomanda  il  mio  poema 
Nel  quale  io  vivo  ancor.  Sciolto  il  legame 
In  che  distringon  li  pensier  sottili. 
Mio  carme  in  prima  luce  si  raggiorna. 
Alunno  mio,  per  violento  amore 
Che  a  me  lo  scalda,  osa  ridir  quel  tutto 
Che  dentro  piovve  a  la  mia  fantasia, 
E  i  versi  arcani  in  prosa  disviticchia. 
Non  già  per  adeguar  con  folle  orgoglio 
Alga  profana  al  mio  sacrato  alloro. 
Che  a  torto  di  tal  nota  alcun  lo  grava; 
Ma  ad  avvivar  le  menti  nel  mio  lume, 
E  a  far  lo  calle  de'  giron  si  trito, 
Qual  di  nave  che  giù  corre  a  seconda. 
Quant'  ei  de  la  devota  Commedia 
Ne  la  sua  mente  puote  far  tesoro 
Ai  parvoli  e  a  le  donne  disnodando, 
Nulla  trasmuta  dal  primo  concetto. 
Che  s'ebber*uopo  i  padri  di  doppiero 
A  stenebrar  mie  bolge,  assai  più  n'hanno 
Ora  i  figliuoi,  cui  rea  negghienza  fura 
Fino  '1  disio  d' aver  mie  note  aperte. 
Né  ingrato  venir  dee  pronto  consiglio 
Ove  a  sé  darlo  tardo  alcun  mal  puote. 
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Che  il  perder  tempo  a  chi  più  sa  più  spiace. 

Altri  oprato  altre  lime,  e  ognor  più  rude 

Mio  dir  si  fea;  che  a  danno  de  le  carte 

Molti  sursero  ingegni  di  sofisti, 

E  con  lor  difettivi  sillogismi 

Adatti  solo  ad  impigliar  le  menti 

Senz'arte  ivan  pescando  per  lo  vero. 

Ei  trasser  le  parole  e  i  versi  strani 

Spesso  ad  altra  sentenzia  ch'io  non  tenni. 

Tal  che,  se  ormeggi  de  le  chiose  il  calle, 

Di  quel  barlume  tenebre  dispicchi; 

E  cosi  fu  mio  lauro  dispogliato 

Di  frondi  e  fior,  che  parea  fatto  pnino. 

Questi  ch'or  meco  vien,  tentò  mie  rime 

Distemprar  pure  con  parole  sciolte, 

E  reverente  prendendo  la  scala 

Che  per  altezza  i  salitor  dispaia, 

A  pena  mettea  piede  innanzi  piede, 

Che  temea  quinci  e  quiudi  il  cader  giuso. 

Ma  procaci,  ingannate,  o  mal  disposte 

Genti  che  sol  di  piato  han  bassa  voglia 

E  la  ragion  som  mettono  al  talento, 

Quai  cagne  negre  magre  digrignanti, 

A  lui  si  fér  per  suo  ben  far  nimiche. 

Stolta  dicendo  la  sua  permutanza 

E  straniato  suo  cupido  ingegno. 

Il  rivolgean  da  l'onorata  impresa. 

Allora  acceso  di  quel  dritto  zelo 

Che  misuratamente  in  cuore  avvampa 

Tu,  Federigo,  gli  arridesti  un  cenno. 

Che  rallargò  suo  intento  e  sua  fidanza 

E  gli  diede  a  parlar  tutta  baldezza. 

Poi  quella  filosofica  famiglia 

Che  alluma  se  sotto  la  tua  balia. 

Ed  onde  ogni  scienzia  disfavilla. 

Lui  confortò,  siccome  il  sol  conforta 
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Le  fredde  membra  che  la  notte  aggrava. 
Quel  sodalizio  di  sottili  ingegni 
Seguaci  di  virtute  e  conoscenza 
Che,  quanto  durerà  l'uso  moderno, 
Faran  più  chiari  sempre  i  loro  inchiostri, 
Feo  ratto  crescer  Tali  al  voler  suo. 
Novellamente  a  tal  fidanza  entrossi 
Ei  per  l'arduo  cammin,  ed  è  lor  laude 
Se  di  semenza  tal  non  miete  paglia. 
Dietro  al  mio  legno,  che  cantando  varca. 
Tutti  metter  non  puon  per  l'alto  sale 
I  lor  navigli,  servando  mio  solco. 
Or  egli  accortamente  da  quel  canto 
Ritoglie  pur  l'andare  o  tardo  o  ratto, 
Com'uom  che  va  secondo  ch'egli  ascolta. 
Perocché  mai  da  me  non  si  disuna 
Sempre  mirando  ove  mio  strai  percuote, 
Lo  dicer  mio  reca  in  secondo  aspetto 
Con  si  apena  e  si  distesa  lingua, 
Che  lo  sterne  al  sentir,  e  tutta  svolve 
La  tanta  merce  ond'è  mia  Musa  opima. 
Si  ripercosso  lo  mio  dolce  suono 
Fassi  chiaro  co'  suoi  intendimenti. 
Siccome  un  mormorar  d'altero  fiume 
Che  scende  chiaro  giù  di  pietra  in  pietra. 
L' aonia  dilettanza  di  mio  stile 
Ad  ogni  cor  gentil  ratto  s' apprende, 
E  ogni  fanciul  quella  dolcezza  sente 
Che  non  intesa  non  si  guasta  mai. 

Mie  rime  a  poetar  danno  intelletto 
E  qual  mi  segua,  e  qual  meco  s'ausi 
Saprà  con  ineffabile  delizia 
Mostrar  che  puote  ancor  la  lingua  nostra. 
S'io  fui  buon  fabbro  del  parlar  materno 
Per  me  salito  a  gran  nobilitate 
E  se  fu  dolce  mio  vocale  spirto, 

Dii  Bauo.  Voi.  VII.  34 
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Ben  conobbero  e  V  uno  e  V  altro  Guido 

A  cui  la  gloria  de  la  lingua  io  tolsi: 

Ma  non  conobber  le  postene  etati 

Quant*  oltre  le  potea  menar  mia  scola. 

Pallido  farsi  a  l'ombra  di  Parnaso, 

E  sostener  vigilie  e  fami  e  freddi, 

O  sacrosante  Vergini,  per  voi 

Ben  si  dee  sempre,  e  dimandar  mercede 

Forti  cose  a  pensar  metter  in  versi. 

Ma  più  che  a  la  citerna  d'  Aganippe, 

A  le  fonti  del  vero  attigner  debbe 

Chi  saggiamente  dissetarsi  agogna. 

A  retro  va  chi  più  di  gir  s'affanna 

Se  dal  ver  si  dilunga,  e  non  ascolta 

Quel  nume  sol  che  sa  dettarlo  al  core. 

E  il  dissi  io  pur:  io  mi  son  un  che,  sempre 

Che  Amore  spira,  noto,  ed  a  quel  modo 

Che  dentro  detta  vo  significando. 

Amor  mi  feo  più  che  mortale  e  vate. 

A  mezzo  'l  viver  mio,  solo  e  smarrito 

Per  selve  oscure  e  per  diserte  piagge 

Io  giva  errando,  e  piangea  a  terra  sparte 

Le  belle  membra  ne  le  quai  fu  chiusa 

Colei  che  i  giovanetti  occhi  volgendo 

Prima  ch'io  fuor  di  puerizia  fossi 

Dolce  m'avea  chiamato  a  vita  nuova. 

Per  più  dolor  V  umana  crudeltate 

Fuor  mi  serrava  da  quel  bello  ovile 

Ove  agnello  dormii  nimico  a  i  lupi. 

Amor  pregai:  dal  ciel  mia  Donna  ei  mosse 

A  visitar  per  me  V  uscio  de'  morti. 

Al  flebil  suon  de  l'angelica  voce 

E  al  lagrimar  de  le  pupille  sante 

Levossi  ratto  in  mio  soccorso  e  il  varco 

Tra  '1  foco  eterno  e  '1  temperai  lamento 

Aperse  il  gran  Virgilio  a  mia  salute. 
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Come  fui  scemo  di  suo  buon  conforto. 
Amor  pregai  :  e  Amor  mi  schiuse  il  cielo, 
E  le  mie  luci  videro  Beatrice 
Vestita  di  color  di  fiamma  viva, 
E  volando  con  lei  di  soglia  in  soglia 
Fui  vivo  cittadin  del  regno  santo. 
Cosi  mertai  le  tempie  ornar  di  mirto. 
Cosi,  Brescia,  quel  tuo,  che  può  dir  meco  : 
Minerva  spira  e  conducemi  Apollo, 
Bachillide  moderno,  a  cui  secondi 
Finor  furo  di  tanto  i  falsi  numi, 
Se,  addio  dicendo  a  fonti  ed  a  coralli. 
Amor  consulti  vero  nume,  e  al  vero 
Aprendo  il  petto,  con  umido  ciglio 
A  l' uom  risguardi  ed  a  V  umane  sorti, 
E  s'irriti  e  s'infiammi,  e  a  cantar  prenda 
Secondo  TafFezion  che  adir  lo  sproni; 
A  Cirra  pregherà  con  miglior  voci, 
E  avrai  di  che  gioir  de  la  sua  fama. 

Ne  indarno  anco  ad  esempio  altrui  mi  reco. 
Se  chi  al  mio  dir  pon  mente  aver  de'  in  ira 
Ogni  seme  di  scandalo  e  di  scisma. 
Guelfo  non  fui  né  Ghibellin  dassezzo. 
Ch'io  mi  forbii  da  barbari  costumi 
De'  parteggianti,  e  assai  mi  fu  più  bello 
Avermi  fatta  parte  per  me  stesso. 
L'un  l'altro  si  rodea  di  quei  che  un  muro 
Serrava  ed  una  fossa,  e  tutta  piena 
Di  tiranni  gemea  l'itala  terra. 
Io  spalancai  gli  abissi,  e  al  guardo  esposi 
Giù  nel  defunto  mondo  un  Curio  ardito 
Con  la  lingua  tagliata,  e  d' ambe  mani 
Privato  un  Mosca,  e  il  busto  d'un  Bertramo 
Tener  pesol  pel  crine  il  capo  tronco, 
E  gli  altri  assai  scommettitor  di  pace 
Su  per  lo  monte  che  l' anime  cura. 


532  POESIE   DI   MILLE  AUTORI 

Tra  gli  altrui  canti  mutolo  e  dolente 
Ridolfo  imperador  talora  accenno 
Che  d'Italia  potea  sanar  le  piaghe; 
E  sovra  il  sangue  del  tedesco  Alberto 
Giusto  giudicio  da  le  stelle  invoco. 
Irato  ancor  perchè  sofferse  ignavo 
Che  l'italo  giardin  fosse  diserto. 

Oh  nato  fossi  a  vostra  età  che  spense 
Al  parteggiar  briaco  e  faci  e  nome! 
Seguendo  io  Tonde  che  de' verdi  colli 
Scendono  e  fanno  le  perenni  fonti 
Fra  le  bresciane  mura,  o  Federigo, 
Teco  vivrei,  qual  già,  col  gran  Lombardo 
D'Adige  in  riva,  o  con  Guido  Novello 
Su  la  marina  dove  il  Po  s' insala, 
O  con  Morello  e  Alagia  in  Valdimagra. 
Io  porrei  lungo  studio  e  grande  amore 
La  dovizia  in  cercar  de'  tuoi  volumi, 
E  udresti  il  nome  tuo  tra  1*  altre  note; 
E  Marzia,  di  tuo  sangue,  al  plettro  e  al  core 
Varria  Calliopèa,  Alagia,  e  Bice. 
Lo  bello  stile  che  m'  ha  fatto  onore 
Le  laudi  e  il  nome  ivi  dirla  di  tanti 
Che  il  secol  vide  itali  prò',  qual  Niso, 
Eurialo  e  Turno  per  la  patria  estinti, 
E  in  Olimpo  trionfan  di  lor  palme. 
Poscia  innalzando  di  mia  tuba  il  suono 
Vorrei  seguir  di  quel  gran  nome  il  volo 
Ch'  or  non  puote  seguir  lingua  né  penna; 
E  n'  avrei  lena  dal  suddito  affetto 
Di  Brescia  nido  del  valor,  di  tua 
Famiglia  propinquissima  ad  Augusto. 

O  saggia  etA,  che  da'  perigli  esperta 
Coli  Cesare  tuo  Napoleone 
Al  più  bel  regno  ed  al  più  forte  impero 
Ne  r  empireo  ciel  per  padre  eletto. 
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So  ben  che  da  remote  regioni 
Vapor  di  torbi  nuvoli  involuto 
Sali  sovente  ad  angosciar  io  regno; 
Ma  so  pur  che  quel  mar  di  tutto  senno 
Rapidamente  spezzò  le  tempeste, 
E  Italia  francheggiò  d'iride  eterna. 
Sia  pure  Europa  tutta  in  ira  e  in  guerra, 
Non  però  fia,  che  a  gi'  itali  delubri 
Ed  a  r  intima  pace  omai  più  schiuda 
Le  adamantine  porte  o  Giano  o  Giove; 
Che  a  sicurtà  di  patria,  itali  petti 
Voi  potete  da  voi,  seguendo  il  vostro 
In  titoi  men  che  re,  più  che  re  in  opre. 
Tempo  vicino  m*  è  già  nel  cospetto, 
In  che  tal  riposato  e  cosi  bello 
Viver  di  cittadini  avrassi  Europa, 
Che  parrà  lieta  di  saturnia  etate. 
Il  gran  sir  vedrà  piena  ogni  sua  voglia. 
Fermi  i  provvedimenti  al  viver  bene, 
Spolpato  ancor  da  fenori  e  corsali. 
Mondi  i  costumi,  perfetti  gli  editti, 
Ridotto  il  mondo  a  suo  modo  sereno, 
E  ai  popoli  ed  ai  re  sacra  sua  schiatta, 
Qual  termin  fisso  d'  etemo  consiglio. 
O  gente  di  suo  impero  ven turata, 
T'  affida  di  sua  mente  e  di  sua  possa, 
Se  bene  intendi  ciò  che  Dio  ti  nota. 
Un'aquila  del  ciel  con  penne  d'oro, 
Terribil  come  folgor  che  discende, 
A  lui  pona  i  decreti  dell'  Eterno.  * 

Il  Fenaroli,  che  così  modestamente  da  Dante  si  fa  indirizzare 
questa  epistola,  tutta  fatta  di  centoni,  e  non  bella  per  la  chiusa 
troppo  cortigiana,  che  mal  discende  dai  liberi  sensi  espressi  innanzi, 
fu  preside  dell'Ateneo  di  Brescia. 

'  Quett'epiitoU  cosi  fii  stampata  in  uà    j    frontispizio  :    Epistola   di   Dani»  Alighieri, 
0|mscolo  iii-8,  di   pagg-  is«  col    seguente    ■    Mantora,  erede  Paxzoai,  MDCCCXUI. 
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CCCXCVI. 

Lorenzo    Rondinetti. 

Al  sepolcro  di  Dante  in  Ravenna. 
(1813). 

Sonetto. 

T'arresta,  o  passaggier.  Colui  qui  giace 
Che  vide,  in  mezzo  alla  mortai  carriera, 
E  le  bolge  d'Avemo,  e  la  penace 
Prigione,  e  il  gaudio  dell*  eterea  sfera. 

Poiché  suir  Arno  divampò  la  face 
Della  stolta  fraterna  guerriera, 
Scorse  più  lidi,  né  trovò  mai  pace. 
Che  quando  a  lui  spuntò  V  ultima  sera. 

Ah!  se  cortese  a  miglior  tempi,  come 
Altri  serbò,  lui  pur  serbava  il  fato, 
Che  die'  ineguale  alloro  alle  sue  chiome. 

Più  conforme  a  sé  stesso  avria  cantato. 
Né  forse  andrebbe  oggi  si  chiaro  il  nome 
Fra  noi  di  Lodovico,  e  di  Torquato.  * 

Rondinetti  Lorenzo,  poeta  ferrarese  che  tiene  il  mezzo  tra  lo 
stile  del  Frugoni  e  quello  del  Minzoni,  nacque  nella  religione  giu- 
daica nel  1739;  prese  il  battesimo  insieme  co'  suoi  genitori  nel  1752 
ed  allora  di  Solomom.  Padova  che  egli  era,  si  tramutò  in  Lorenzo  Ron- 
dinetti. Di  circa  diciassette  anni  entrò  fra  i  Minori  conventuali  e  fu 


'  Questo  sonetto  così  si  legge  a  pag.  80         ferrarese.  Modena,  per  G.Vincenzi  e  Comp., 
in:   Sonetti  dell' ibate  Lorenzo    Rondinetti,     I     iSiJ. 
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mandato  per  gli  studi  in  Assisi;  fu  poi  reggente  nel  convento  di 
Ferrara  e  in  S.  Bonaventura  di  Roma.  Ebbe  molu  lode  di  eloquenza 
predicando  a  Roma,  a  Napoli,  a  Genova,  a  Firenze  ed  a  Modena, 
dove  fu  maestro  di  poesia  e  di  belle  lettere  nel  collegio  di  S.  Carlo, 
e  nel  1796  vi  teneva  la  dignità  di  prefetto  generale  e  rettore  delle 
scuole  minori  ;  perduta  la  cattedra  e  gli  uffìzi  nel  1 799,  continuò  a 
dimorare  sempre  in  Modena,  ed  ivi  mori  nel  18 19.  Come  uomo  fu 
assai  buono  e  modesto.  Come  poeta  ebbe  lode  da'  suoi  Sonetti  (Mo- 
dena, 181 5)  e  da  vari  altri  componimenti,  dalla  sua  tragedia.  Al- 
ceste^  ma  sopratutto  dal  suo  poema  didascalico  intitolato:  /  bruchi. 
Uh,  X  ad  Amarilli  (Modena,  1829,  in-8)  ;  diedero  conto  di  questo 
componimento  due  chiari  scrittori,  che  furono  monsignor  Carlo  Ema- 
nuele Muzzarelli  nel  Poligrafo  di  Verona  e  il  cavalier  Angiolo  Maria 
Ricci  nel  GiomaU  Arcadico.  * 


'  Vedi  A  p«g.  932,  voi.  IV,   in:  Di^o-        notizie    più    imporUnti    sulU  viu   e  sulle 
nario    biografico   nnh'trsaU,   contenente    le        opere  degli  uomini  celebri.  Firenze,  Passigli. 
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CCCXCVII. 

Anonimo. 


«  La  Scuriada  »,  dramma  per  musica.  ' 
(Diviso  in  due  parti). 
(1816). 

Questo  dramma  è  preceduto  dalla  seguente  prefazione  diretta 
dall'editore  al  signor  Pasquale  Rossi: 

a  Un  poeta  italiano  ha  trovato  un  nuovo  metodo,  ed  una  nuova 
lingua  per  scrìvere  tragedie,  e  ne  ha  data  una  prova  nell'  Annibale^ 
neir  Ifigenia. 

«  Un  amico  "  dell*  idioma  gentil  sonante  e  puro,  "  lasciando  da 
parte  il  metodo  che  non  ha  voluto  prendere  in  esame,  ha  riprodotto 
un  saggio  di  questa  nuova  lingua  tragica  nel  presente  dramma,  scrìtto 
colle  parole  medesime  del  poeta. 

(c  Io  lo  pubblico  con  le  stampe  perchè  V  Italia  non  sia  defrau- 
data di  sì  bella  scoperta,  e  lo  dedico  a  voi  sapendo  quanto  siete 
amante  delle  cose  nuove.  » 

Personaggi:  Annibale  -  Ifigenia  -  Shakspeare  -  Dante  -  Poeta  - 
Plutone  -  Coro  di  demoni. 

La  scena  si  rappresenta  agli  Elisi. 

La  musica  è  del  signor  maestro  Salvini. 

PARTE    PRIMA. 
Scena  prima. 
Vasta  e  deliziosa  pianura  circondata  di  lauri  e  di  mirti. 

Annibale. 

A  che,  fortuna  umana, 

Dopo  cotanto  avvicendar,  persegui 

II  nome  d'  Annibal,  se  il  fral  non  puoi  ? 

Per  te  ruggendo  in  core 


'   Firenze,  nelU  stamperia  di  Carlo  Fabbrini,  1816. 
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A  Canne  vincitore; 
La  voluttà  bevendo 
Tutta  dell'odio  che  dà  forza  ai  nervi, 
Feci  strage  d'  eroi, 
E  tanto  pasto  offersi 
Alla  fame  di  Morte,  che  di  Roma 
Desertando  gli  allori  ornai  la  chioma. 
Or  di  mal  cauto  vate, 
Promettitor  d'  altissime  opre  fiacco. 
Che  le  Muse  oltraggiò  dell'  Arno  in  riva 
Al  suon  di  scabri  carmi, 
Membrando  in  scena  il  mio  valor,  e  i  rischi, 
Fora  mestier  che  io  soffra  insulti,  e  fischi  ? 
Sento  il  cor  che  mi  scoppia 
Per  l*  avvampar  della  vendetta.  Ah  !  bruci 
Il  tragico  coturno 
Questo  poeta  insano 
Verseggiator  profano, 
O  tema  ad  ogni  istante 
D'un  africano  cor  l'ira  fumante. 
Di  saper  deserto  vate 

Che  qua  e  là  vai  ramingando, 

Ah  le  Muse  inacerbate 

Ti  discaccin,  bestemmiando 

La  tua  vita  ad  accattar. 
Ombra  fiera  assiderommi 

Su  i  tuoi  larghi  omeri  verdi. 

Né  star  teco  adonterommi 

Finché  scrivi,  e  che  non  perdi 

La  mania  di  poetar. 

Scena  seconda. 
Ifigenia,  preceduta  da  un  coro  di  verginelle,  e  delti. 

Ifigenia. 
Guerrier  feroce,  dove  cali  i  passi  ? 
Alto  ti  surge  in  sen  bollente  sdegno. 
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Che  par  che  il  cor  ti  ottembrì,  e  in  un  ti  squarci. 

Il  cria  eh'  eretto  sulla  fronte  statti 

Ira,  e  spavento  accusa; 

Terribilmente  il  core 

Ti  palpita,  Annibal,  sebben  deserte 

Dell'  umor  della  vita  sian  tue  vene. 

Chi  t'  accagiona  tanto  duol?  Ah,  temo 

Che  qualch'  esperto  tramator,  nel  mondo 

Faccia  onta  al  nome  tuo,  e  seco  mesca 

Nel  tuo  dolor  1'  assenzio  suo  fortuna. 

Ah!  non  tener  più  tronchi 

I  labbri  tuoi.  Che  fu?  Parla:  rispondi? 
La  virginea  gagliarda  anima  mia 

II  core  affama  di  saper  che  sìa: 

Par  che  le  furie 
Nel  cor  ti  accampino. 
Che  i  lampi  sgorghino 
Dai  lumi  torbidi, 
Che  morte  spirino 
I  tuoi  pensier. 

Cosi  terribile 
Fra  tanti  palpiti 
Non  vide  Annibale, 
Sotto  dell'  emula 
L'  ampia  Cartagine 
Vinta  cader. 

Annibale. 

Tu  dunque,  Ifigenia, 

Dell'  umor  delle  vene  infausto  parto 

Del  re  dei  re,  d'  Agammenon,  non  sai 

Che  in  teatro  non  sei 

Vittima  sola  di  Calcante,  tristo 

Banditor  di  decreti  al  celo  ascritti? 

Che  il  tuo  spento  pudore. 
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Come  il  mio  gran  valore 
Per  opra  di  cotal  garrulo  vate 
Vittima  son  di  risa,  e  di  fischiate? 


Ifigenia. 

Oh  !  ciel,  che  dici  mai  ?  Dunque  gli  Dii 
Bevendo  il  sangue  mio 
Non  calmaronsi  allor?  Il  rombar  fiero 
Dell'  ira  loro  non  imbrigliò  i  venti, 
Né  gli  abeti  spronò  sul  pigro  mare 
Alla  vendetta  sordo? 
Dunque  ancor  la  mia  morte 
Del  greco  lido  non  cangiò  la  sorte? 
Invan  dunque  cozzò  coi  numi  irati, 
E  coi  sensi  omicidi  di  Calcante 
Il  fiero  Achille,  e  invano 
Della  mia  madre  il  core 
Di  sdegno,  e  di  dolor  divenne  ospizio? 
Invan  del  genitore 
Proruppe  in  volto  la  segreta  gioia. 
Rapir  vedendo  il  mio  pudor  sull'  ara  ? 
Ah!  perchè  non  mi  feci  al  ciel  restia? 
Perchè  la  vita  mia 

Non  conservai  gagliarda  al  fido  sposo  ? 

Turbato  or  non  sarebbe  il  mio  riposo. 

Ah!  perchè,  spietato  celo. 

Il  mio  cor  pungi,  e  ripungi, 

Perchè  nove  pene  aggiungi, 

E  inacerbi  il  mio  dolor? 
Non  è  il  fato  ancor  maturo 

Della  Grecia  patria  mia? 

Dovrà  forse  Ifigenia 

Altra  volta  il  cel  placar? 
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Scena  terza. 
Shakspeare   e    detti. 

Shakspeare. 

Inauspicato  parmi  il  venir  vostro 

In  questo  asil  solingo, 

Dove  ancor  rugiadosi 

Tramandan  questi  fiori 

Lor  profumi  odorosi; 

Perchè  Annibal  spossato 

Da  rio  dolor?  Ifigenia  piangente?... 

Ah!  che  il  timor  precoce 

M'  annunzia  in  cor,  che  sia 

Concorde  al  duol  l'obietto, 

Che  me  pur  prostra,  e  fiacca; 

Non  ammutirti  al  chieder  mio:  Guerriero 

Subitaneo  prorompi. 

Annibale. 

Indegno  vate... 

Shakspeare. 

Or  la  ragion  comprendo.  Anch*  io  qui  venni 

Dalla  rabbia  premuto 

A  dolermen  deserto; 

Conceputo  ha  in  idea 

Di  soperchiar  mie  rime... 

E  scemo  d'ogni  antiveder  mortale 

Le  sue  vigilie  addoppia 

A  proseguir,  non  a  sviar  V  impresa. 

K  impunita  ne  andrà  cotanta  offesa  ? 
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Ifigenia. 

Dunque  non  Tange  il  celo, 

Né  forza  d'uom  dal  mondo  raperallo? 

E  invendicata  andrìa 

L'onta,  e  l'offesa  pur  d'Ifigenia? 

Annibale. 

Né  di  voi,  né  di  me.  Io  giuro  all'Orco, 

Se  come  Trebbia,  e  Canne  maturai. 

Or  nel  frequente  petto 

Maturo  il  vii  poeta. 

Ifigenia,  t'acqueta. 

Al  re  dell'ombre  i  passi 

Converto  ratto,  prendimi  vaghezza 

Di  scer  la  via  dei  vivi, 

E  con  tenace  perseguir  mi  fia 

In  cor  vendetta  al  gran  cimento  sprone. 

Irto,  ed  atro  in  furor  spettro  gigante 

Saprò  dal  gonfio  petto 

L'alma  fiacca  strappargli,  che  di  pochi 

Bugiarde  lodi  vorrìan  far  gagliarda; 

Corro  a  parlar  miei  sensi 

Al  nostro  re... 

Ifigenia. 

T'affretta. 

Shakspeare. 

Vanne,  e  ti  avvampi  in  cor  sdegno,  e  vendetta. 
Spengi  l'orgoglio  insano, 
Fiacca  la  rea  cervice 
Di  questo  mostro  immano. 
Che  oscura  il  mio  splendor. 
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Ifigenia. 


Vanne,  e  ritorna  a  noi 
Contento  del  tuo  sdegno. 

Tutti. 

Frema  l'indegno,  e  poi 
Ammuti  in  suo  dolor. 

Annibale. 

Andrò  fumando  d'ira, 
E  mille  d'odio,  e  mille 
Proromperò  scintille 
In  faccia  al  mio  signor. 

Frema  di  rabbia,  e  sia 
Per  ogni  dove  oppresso, 
E  provi  entro  se  stesso 
L'eccesso  del  dolor. 

Fitte  della  prima  parte, 

PARTE  SECONDA. 

Reggia:  Plutone  assiso  in  trono  circondato  dai  suoi  ministri  e 
da  tutte  le  deità  infernali.  Annibale,  Shakspeare,  Ifigenia,  preceduti  da 
un  coro  di  croi,  di  poeti,  di  verginelle. 

Scena  rrima. 
Annibale. 

Signor  dell'ombre,  io  son  l'alto  guerriero. 

Che  al  comandar  del  fato, 

Saldo  scuotendo  il  brando, 

A  Canne,  a  Trebbia,  al  Trasimen,  fiaccai 

Di  Roma  altera  il  nerbo 

Contenditor  della  mia  gloria  somma. 
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10  feci,  e  tu  tei  sai, 

Con  velìvole  navi  attraversando 

11  periglioso  mare, 
Sull'itale  contrade. 
Per  erme  alpine  strade, 
Scaturir  gli  elefanti  bellicosi. 

Scabre  montagne  apersi,  ed  imbrigliai, 
Ristretto  fra  le  sponde. 
Il  fier  mugliar  dell'onde: 
Ridussi  a  brani  i  regni, 
E  l'odio  mio  feroce. 
Che  in  cor  1*  affanno  cuoce, 
Fé' singhiozzar  d'ambascia  Roma  istessa 
Dal  mio  incarco  guerresco  quasi  oppressa; 
Sacrato  il  nome  mio  è  dall'istoria, 
E  un  poeta  ne  oscura  la  memoria? 
Chiedon  vendette  acerba 
Shakspeare,  Ifigenia; 

Pur  io  vendetta  atra  domando,  e  stammi 
Di  vendetta  il  proposto  addentro  il  core. 
Salva  la  fama  altrui,  salva  il  mio  onore. 
Di  nostra  gloria. 

Del  mio  valore. 

L'alta  memoria, 

L'alto  splendore. 

Contro  il  frenetico 

Furor  poetico 

Difendi,  o  re. 

Piombi  il  tuo  sdegno, 

Il  tuo  rigore 

Sul  vate  indegno 

Perturbatore, 

E  viva  l'alma 

In  dolce  calma 

Sempre  con  te. 
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Plutone. 

Frena,  Annibal,  tuo  cor  largo  di  sensi 
E  d'odio  sempre.  Il  tuo  valor  rammento, 
Tua  gloria  somma,  e  tua  virtù  severa: 
Ah!  vieni  al  mio  regale  abbracciamento: 
Il  gaudio  in  te  represso 
Esser  non  deve  mai.  Dimmi,  che  vuoi? 
Nulla  nega  Plutone  ai  grandi  eroi. 

Annibale. 

Che  del  poeta  l'alma  disleale 

Ratta  qui  scenda,  ed  abbia  pena  acerba, 

Che  nel  deserto  frale 

Subentri  nel  momento 

Quella  di  vii  giumento, 

E  fin  che  in  esso  alberghi 

Coi  ragli  assordi  chi  suoi  versi  udio. 

Ma  per  crucciarla  di  dispetto,  bramo 

Andar  nel  mondo  per  qui  trarla  io  stesso. 

Intanto,  io  mi  ritraggo 

Sul  cammin  delle  uscite. 

Plutone. 

Olà  t'arresta. 
Tutto  siati  concesso 
Fuor  che  1'  uscita.  Voi 
Al  regal  comandar  ministri  fidi, 
All'ombra  del  segreto 
Gitene  ratti,  e  qui  di  cotal  vate 
L' alma  in  men  che  vel  dico  a  noi  guidate. 
Granelli  spia;  fa  che  Annibal  non  parta. 
E  tu,  feroce  Ghibellin,  che  sai 
Strani  trovar  supplizi  a  chi  fu  reo. 
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A  quest'alma  orgogliosa 

Apri  novella  bolgia;  il  duol  Toccùpi, 

Ogni  prorumper  il  terror  gli  freni, 

E  dentro,  a  tuo  voler,  si  crucci,  e  peni. 

Dante. 

Presso  ad  Alessio  Interni inei,  nel  fondo  ' 

Della  grommata  ripa. 

Bolle  di  sterco  un  lago. 

Ivi  stanno  attuflfati, 

Come  la  rana  nel  fango  si  abbica, 

Quei  disdegnosi  vati, 

Ch'han  l'orgogliosa  pecca 

Laudar  biasniando  colla  testa  buja. 

Colla  lingua  tagliata  nella  strozza 

Aperta  sta  lor  bocca  impura,  e  sozza. 

D'acre  pungente  umor  han  gonfia  Tepa, 

Ch'ogni  di  s'empie,  e  crepa; 

Qual  bue  che  saldo  colpo  non  arriva 

Mugghiano,  e  d'ululati  empion  la  riva. 

Ecco  la  bolgia,  ecco  la  pena  acerba. 

Or  l'alma  scenda  invida,  e  superba. 

Plutone. 

Abbia  il  regale  assenso 

L'acuto  senno  tuo;  loco,  e  supplizio 

Degn'è  di  cotal  vate;  ma  l'audace 

Alma  non  scende.  Ogn' indugiar  m'è  oscuro. 

Qual  suono  è  questo  di  singhiozzi?  Il  puzzo 

D'aura  penetro.  Eccola:  attratta  a  forza. 

Torva,  adirata  vien  dirittamente 

Innanzi  a  noi. 


'  Ptrole  di  Dante,  Inferno, 
DiL  Balio.  Voi.  VII.  35 
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Scena  seconda. 

Poeta,  condotto  da  quattro  demoni,  e   dettL 
Annibale  che  vede  in  lontananza  il  poeta. 

Annibale. 

Gran  tempo  è  già,  che  il  fero 
Agitator  della  mia  pace  in  volto 

10  di  fissar  ardea;  feroce  sdegno 

Tutto  m'avvampa,  e  la  mente  m'infosca; 

Ah  che  son  tutto  fuoco, 

E  fuoco  tal,  che  irresistibil  tutto 

Intorno  a  sé  divora;  la  mia  sete 

Vo'  saziar  bevendo  il  sangue  suo,  sverre 

Gli  voglio  il  cor...  che  dissi  .^ 

Ah!  ch'egli  è  spirto,  e  dato 

Altro  non  m*  è  che  attrar  sul  di  lui  capo 

L'ira  del  mio  Signor. 

Plutone. 

Annibal,  frena 

11  boiler  degli  accenti,  ammuta,  in  breve 
Pago  sarai;  t'appressa,  anima  rea. 

Ifigenia. 

In  tua  memoria  or  t'abbi 

Il  mio  pudore  offeso,  il  sangue  mio. 

Shakspeare. 

Rammenta  pur  che  sono  offeso  anch'io. 
Nel  rimirar  1'  audace 
Ir  da  temenza  scemo, 
V  ira  m'  avvampa  e  tremo 
Di  sdegno,  e  di  furor. 
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Starnimi  confitto  in  core 
Il  crudo  acerbo  oltraggio, 
Mi  punge  il  suo  coraggio, 
M'  accumula  il  dolor. 

Plutone. 

Chi  ti  aperse  l'ardire, 

In  odio  alle  Camene, 

D'oscurar  sulle  scene 

Il  valor  degli  eroi? 

Far  onta  al  bel  pudore 

D'  un*  ancella  d'  amore, 

E  soperchiar  d'un  tragico  sublime 

Le  dottrine  profonde,  e  l'auree  rime? 

Del  tracotante  orgoglio 

Non  ti  cruccia  il  pensiero? 

Come  franco,  ed  altero 

Da  coscienza  ir  puoi  ?  Piega  alla  sorte 

Che  giù  ti  attende  al  regno  della  Morte. 

Poeta. 

Signor,  tuo  dir  m'è  lampo,  ed  il  tuo  sdegno. 

Alla  vendetta  sprone. 

Annoda  i  sensi  miei, 

E  a  un  fatale  avvenir  m'apre  il  velame. 

Ma,  oh  cieli  che  feci  mai? 

È  ver.  Signor,  turbai 

La  strana  calma  d'Annibal,  offesi 

La  greca  ancella,  e  soperchiai  le  rime 

Di  un  tragico  sublime; 

Ma  non  cred'io  che  merti 

Tanto  sdegno,  e  furore 

Dell'arti  mie  l'insania... 

Se  audace  mi  vantai. 

Con  lingua  insegnatrice. 
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Model  di  gagliardia 
Scrìvendo  in  poesia. 
Se  inorgoglito,  e  altero 
Fra  i  toschi  vati  m'annunziai  primiero. 
Delitto  è  forse  di  vii  morte,  e  sozza? 
Ma  Annibale  feroce  domandoUa, 
E  terrìbile  avrolla. 
Di  malor  atrì,  e  nuovi. 
Che  il  mio  fral  mungeranno,  ostrutta  vedo 
Del  mio  reddir  la  via: 
Rotanri  in  fiamme  d'ira 
Mi  guatan  gli  occhi  tuoi... 
Ma  oh!  qual  mi  pende  alu  sciagura?  Ahi  lassol 
Nel  petto  mio  frequente 
Turbamento  recente 

Il  cor  m'agghiaccia,  mi  squarcia,  mi  prostra.^ 
Pietà,  Signor,  pietà;  se  non  consuona 
Alla  ragione,  il  mio  fallir  perdona. 
Signor,  perdona  a  un  vate 

Imbaldanzito  audace, 

Che  turba  altrui  la  pace, 

Mortifica  il  valor; 
II  mio  pentir  mi  cruccia, 

Mi  punge  la  rampogna, 

Mi  sfibra  la  vergogna, 

M'annienta  il  tuo  rigor. 

Plutone. 

La  pietà  pe'  codardi 

Platon  disprezza,  né  strappar  mai  ponno 

Scars'ombra  di  pardon.  Vanne,  t'invola. 

Ne  del  mio  risentirmi 

Di  dolerteli  t'ardisci; 

Maturo  è  il  fato  tuo. 

Ed  ogni  parlamento  inutil  fassi. 
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Olà  ministri  fidi 

Deireterna  ira  mia, 

Dai  cenni  d'Alighieri 

Pendete  ratti,  e  sia 

Il  comandar  suo  saldo,  legge  mia. 

Poeta. 
Succumber  convienmi,  e  ammutir?  Oh  rabbia! 

Dante. 

Alma  superba  che  lasciasti  in  terra  ' 

Di  te,  dell'opre  tue  cotal  vestigio, 

Qual  fumo  in  aere,  ed  in  acqua  la  schiuma. 

Per  cui  tua  rabbia  or  te  dentro  consuma. 

Vanne  al  supplizio  eterno; 

E  voi,  spirti  d'Averno, 

Alla  schifosa  bolgia 

Conducetelo  tosto,  e  colle  sferze 

Si  di  retro  il  battete, 

Ch'alle  percosse  prime 

Gli  si  levin  le  berze; 

Su  via  partite,  e  intanto 

Che  l'audace  sferzate. 

Echeggi  l'aura  di  urli,  e  di  fischiate. 

Annibale. 
Prorompe  in  gaudio  il  mio  furor. 

Ifigenia. 

Dal  volto 
Il  vel  del  duol  mi  fugge. 


'  Parole  di  Dante,  Inftmo, 


SSO  ronn  di  miixb  autqu 


Shak$pbarb. 


Ed  in  quest'alma 
Nuovo  risai  vigor,  toma  la  calma. 

Ankieale. 

Col  capo  fra  le  palme 
Tomo  a  goder  la  pace. 

Ifigenia. 

Nel  cor  virgìneo  uce 
L'afietto  del  dolor. 

Shakspeakb. 

Placata  è  Tira  cruda 
Che  m'avvampò  di  sdegno. 

Tutti. 

Piombi  di  morte  al  regno 
Il  reo  perturbator. 

Coro  di  demoni. 

Piombi  di  morte  al  regno 
Il  reo  perturbator. 

Fine  del  dramma. 
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CCCXCVIII. 
Domenico    Carletti. 


Beatrice  scolpita  in  marmo  da  celebre  scultore 
IN  Roma. 

Sonetto  estemporaneo 
(i«i8). 

Fragil  marmo  non  più,  sei  Beatrice: 

Il  volto  esprime  l'alto  tuo  pensiero. 

T'addita  il  celestiale  aspetto  altero 

Del  Ghibellin  cantor  V  inspiratrice. 
O  sublime  scultor,  genio  felice! 

A  trar  dal  marmo  sue  sembianze  al  vero 

Uop'era  d'arte  somma  il  magistero 

Ed  ella  sommo  ora  il  tuo  morto  elice. 
Donna  cui  doni  immensi  offrio  natura, 

Donna  che  in  sé  già  del  divino  asconde, 

Donna  di  tale  singoiar  figura, 
Sol  scolpirla  valeva  un  raro  ingegno. 

Ah,  il  tuo  scalpello  del  bel  Tebro  all'onde 

Scolpisse  anco  il  cantor  del  trino  regno  !  ' 

Domenico  Carletti,  nacque  in  Pesaro.  A  quindici  anni  si  recò 
in  Roma,  dove  si  laureò  in  giurisprudenza  e  contrasse  matrimonio  ; 
dovè  poi  esulare  per  ragion  politica  e  morì  vecchio,  a  Pesaro,  oltre 
il  1866. 


'  Vedi  a  pag.  15,  in:  Potiti  del  CATsliere        di  diverse  AccAdcmie  letterarie  d'Itdia.  Fé- 
Domenico  Carletti,  dottore  legale,  membro    I    sarò,  tipografia  fratelli  Rosai,  1866. 
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CCCXCIX. 

Melchiorre  Missirini. 

La  Beatrice  di  Dante  opera  del  Canova. 

Sonetti  due 
(1818). 

L 

O  sir  de'  gravi  ghibellini  sdegni 

Cantor,  che  pien  di  patria  fiamma  il  petto 
Largo  inspiri  nei  cor  di  gloria  affetto, 
E  ne'  bei  studi  ad  esser  grande  insegni; 

Tu  il  voi  spiegando  ad  immortai  subietto 
Canti  gì*  inferni,  ed  i  celesti  regni, 
Che  audacia  esser  potea  pei  sommi  ingegni, 
E  fu  gran  senno  al  tuo  divo  intelletto: 

Dalle  tue  fonti  ogni  alto  bel  si  elice, 
E  puri  modi,  e  pensier  franchi  e  vasti, 
E  saper,  che  a  mortai  più  non  si  addice; 

E  l'arti  avvanzi,  che  tu  sol  mostrasti 
Di  Fidia  al  nuovo  emulator  felice 
La  bella  donna,  che  cotanto  amasti. 

IL 

Donna  gentile,  angelica  beltade, 

Sorgi  adunque  a  miglior  vita  novella, 

E  vestita  di  grazia,  e  di  onestate 

Di  tue  sante  sembianze  ai  cor  favella: 
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E  se  ne'  carmi  del  famoso  Vate 

Splendesti  un  di  qual  mattutina  stella. 

Or  salda  ai  colpi  della  tarda  etate 

In  questo  marmo  non  sarai  men  bella: 

E  forse  il  Ciel  e'  invia  da'  suoi  tesauri 
Tal,  che  infiammato  al  tuo  raggio  pudico, 
E  vago  di  raccor  non  tocchi  lauri, 

In  tanto  lezzo  a  ogni  ben  far  nemico, 
L'italo  ardire,  e  il  buon  sermon  ristauri 
E  ritorni  le  Muse  al  seggio  antico!' 


'  Questi  due  sonetti  cosi  si  leggono,  il  !  Missirini.    Firenze,  preuo  Pasquale  Pagni, 

primo  a  pag.  33,  il  secondo  a  pag.  3$,  in:  I  1840,  in-8.  Il  secondo  di  essi  si  legge  pare 

Monumenti  di  scultura  t  di  architettura^  so-  j  a   pag.  316,   voi.  I    del    Florilegio  poetico, 

netti.  Roma,  nella  stamperia  De  Romanis,  j  Milano,  Società  tipografica  dei  Classici  ita- 

MDCCCXVIII,  con   licenia  de'  superiori.  1  liani,   1822. 

Il  primo  di  questi  sonetti,  con  notevoli  va»  Per  le  notizie  biografiche  e  bibliografiche 

rianti,  fu  ristampato  a  pag.  4$   in:  Monu-  \  del  Missirini  vedi  a  pag.  391  del  voi.  VI  di 

menti  insigni  delle  arti,  esposti  da  Melchior  |  questa  Raccolta. 
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ecce. 

Giacomo  Leopardi. 


Sul  monumento  di  Dante  che  si  prepara  in  Firenze. 

Canzone. 
(1818). 

Perchè  le  nostre  genti 
Pace  sotto  le  bianche  ali  raccolga. 
Non  fien  da*  lacci  sciolte 
De  l'antico  sopor  V  itale  menti, 
S'  a  i  patri  esempi  de  la  prisca  etade 
Questa  terra  fatai  non  si  rivolga. 
O  Italia,  a  cor  ti  stia 
Far  a  i  passati  onor,  che  d'altrettali 
Oggi   vedove  son  le  tue  contrade, 
Ne  e'  è  chi  d'onorare  ti  convegna. 
Volgiti  indietro  e  guarda,  o  patria  mia, 
Quella  turba  infinita  d'immortali, 
E  piangi  e  di  te  stessa  ti  disdegna; 
Che  se  non  piangi,  ogni  speranza  è  stolta  : 
Volgiti  e  ti  vergogna  e  ti  riscuoti, 
H  ti  punga  una  voha 
Pensier  de  gli  avi  nostri  e  de'  nipoti. 

D'aria  e  d' ingegno  e  di  parlar  diverso 
Per  lo  toscano  suol  cercando  già 
L'ospite  desioso 

Dove  giaccia  colui  per  lo  cui  verso 
Il  Mconio  cantor  non  è  più  solo, 
Ed  oh  vergogna  !  udia 
Che,  non  eh*  il  cener  freddo  e  l'ossa  nude 
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Giacciali  esuli  ancora 

Dopo  il  funereo  di  sott'altro  suolo; 

Ma  non  sorgea  dentro  a  tue  mura  un  sasso, 

Firenze,  a  quello  per  la  cui  virtude 

Tutto  il  mondo  t'onora. 

Oh  voi  pietosi  onde  si  tristo  e  basso 

Obbrobrio  laverà  nostro  paese  ! 

Beiropra  hai  tolta,  e  di  ch'amor  ti  rende. 

Schiera  prode  e  cortese. 

Qualunque  petto  amor  d' Italia  accende. 

Amor  d' Italia,  o  cari, 
Amor  di  questa  misera  vi  sproni, 
Vèr  cui  pietade  è  morta 
In  ogni  petto  ornai,  perciò  che  amari 
Giorni  dopo  il  seren  dato  n'ha  il  cielo. 
Forza  v'aggiunga,  e  vostra  opra  coroni 
Misericordia,  o  figli, 
E  duolo  e  sdegno  di  cotanto  affanno. 
Onde  bagna  costei  le  guance  e'I  velo. 
Ma  come  a  voi  dirizzerassi  il  canto 
Cui  non  pur  de  le  cure  e  de'  consigli. 
Ma  de  l' ingegno  e  de  la  man  daranno 
I  secoli  futuri  eccelso  vanto 
Oprate  e  mostre  ne  la  dolce  impresa? 
Come  a  gran  foga  ecciteravvi  il  core  ? 
Come  a  la  mente  accesa 
Crescerà  novi  raggi  e  novo  ardore? 

Voi  spirerà  l'altissimo  subbietto, 
Ed  acri  punte  premeravvi  al  seno. 
Chi  dirà  l'onda  e  M  turbo 
Del  furor  vostro  e  de  l' immenso  affetto  ? 
Chi  pingerà  l'attonito  sembiante? 
Chi  de  gli  occhi  il  baleno? 
Qual  può  voce  mortai  celeste  cosa 
Agguagliar  figurando? 
Mano  a  lo  scalpro.  Oh  quanti  plausi,  oh  quante 
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Lagrime  a  voi  la  bella  Italia  serba  1 

Come  cadrà?  come  dal  tempo  rósa 

Fia  vostra  gloria  o  quando? 

Voi  di  eh'  il  mal  nostro  si  disacerba 

Sempre  vivete,  o  care  arti  divine, 

Conforto  a  nostra  sventurata  gente, 

Su  r  itale  ruine 

GÌ*  itali  pregi  a  celebrare  intente. 

Ecco  voglioso  anch'  io 
Ad  onorar  nostra  dolente  madre 
Porto  quel  che  mi  lice, 
E  mesco  a  l'opra  vostra  il  canto  mio 
Sedendo  u'  vostro  ferro  i  marmi  avviva. 
O  de  l'Ausonio  carme  inclito  padre, 
Se  di  cosa  terrena, 
Se  di  colei  che  tanto  alto  locasti 
Qualche  novella  a  i  vostri  lidi  arriva. 
Io  so  ben  che  per  te  gioia  non  senti. 
Che  saldi  men  che  cera  e  men  ch'arena 
Verso  la  fama  che  di  te  lasciasti 
Son  bronzi  e  marmi,  e  da  le  nostre  menti 
Se  mai  cadesti  ancor,  s'  unqua  cadrai. 
Cresca,  se  crescer  può,  nostra  sciagura, 
E  in  sempiterni  guai 
Pianga  tua  stirpe  a  tutto  il  mondo  oscura. 

Ma  non  per  te,  per  questa  ti  rallegri 
Povera  patria  tua,  s'  unqua  l'esempio 
De  gli  avi  e  de'  parenti 
Ponga  ne'  figli  sonnacchiosi  ed  egri 
Tanto  valor  eh'  un  tratto  alzino  il  viso. 
O  secol  turpe  e  scempio! 
Qual  vedi  Italia  ch'era  sì  meschina, 
Leggiadro  spirto,  allora 
Cile  di  nuovo  salisti  al  Paradiso  1 
Ora  è  tal  che  rispetto  a  quel  che  vedi 
Allor  fu  beatissima  e  regina. 
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Mostrar  chi  si  rincora 

Il  mal  eh'  e*  fia  gran  che,  s*  udendo  il  credi  ? 

Taccio  gli  akri  nemici  e  l'altre  doglie, 

Ma  non  la  Francia  scellerata  e  nera 

Per  cui  presso  a  le  soglie 

Vide  r  Italia  mia  l'ultima  sera. 

Beato  te  eh*  il  fato 
A  viver  non  dannò  fra  tanto  orrore, 
Che  non  vedesti  in  braccio 
L'  itala  moglie  a  barbaro  soldato. 
Non  predar,  non  guastar  cittadi  e  colti 
Di  Franche  torme  il  bestiai  furore. 
Non  de  gì'  itali  ingegni 
Tratte  l'opre  cattive  a  miseranda 
Schiavitude  oltre  l'alpe,  e  non  de*  folti 
Carri  impedita  la  dolente  via, 
Non  gli  aspri  cenni  ed  i  superbi  regni, 
Non  udisti  gli  oltraggi  e  la  nefanda 
Voce  di  libertà  che  ne  schernia 
Tra  *1  suon  de  le  catene  e  de'  flagelli. 
Chi  non  si  duol.^  che  non  soffrimmo?  Intatto 
Che  lasciaron  quei  felli? 
Qual  tempio,  quale  altare  o  qual  misfatto? 

Perchè  venimmo  a  si  perversi  tempi  ? 
Perch'  il  nascer  ne  desti  o  perchè  prima 
Non  ne  desti  il  morire, 
Acerbo  fato  ?  Onde  a  stranieri  ed  empi 
Nostra  patria  vedendo  ancella  e  schiava, 
E  da  mordace  lima 
Roder  la  sua  virtù,  di  nuU'aita 
E  di  nullo  conforto 
Lo  spietato  dolor  che  la  stracciava 
Ammollir  ne  fu  dato  in  parte  alcuna. 
Ahi  non  il  sangue  nostro  e  non  la  vita 
Avesti,  o  cara,  e  morto 
Io  non  son  per  la  tua  dira  fortuna. 
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Qui  si  eh'  il  pianto  infino  al  suol  mi  gronda. 
Pugnò,  cadde  gran  parte  anche  di  noi. 
Ma  per  la  moribonda 
Italia  no,  per  li  tiranni  suoi. 

Padre,  se  non  ti  sdegni. 
Cambiato  se'  da  quel  che  fosti  in  terra. 
Morian  fra  le  Rutene 
Orride  piagge,  ahi  d'altra  morte  degni, 
GÌ'  itali  prodi,  e  lor  fea  l'aere  e  *1  cielo 
E  gli  uomini  e  le  belve  immensa  guerra. 
Cadeano  a  squadre  a  squadre 
Semivestiti,  maceri  e  cruenti, 
Ed  era  letto  agli  egri  corpi  il  gelo. 
Allor,  quando  traean  l'ultinie  pene. 
Membra van  questa  desiata  madre 
Dicendo  :  Oh  non  le  nubi  e  non  i  venti 
Ma  ne  spegnesse  il  ferro,  e  pel  tuo  bene, 
O  patria  nostra!  Ecco  da  te  rimoti. 
Quando  più  bella  gioventù  ci  ride, 
A  tutto  il  mondo  ignoti 
Moriain  per  quella  gente  che  t'  uccide. 

Lor  tristo  fato  il  pallido  deserto 
E  borea  vide  e  le  fischianti  selve. 
Cosi  vennero  al  passo, 
E  i  negletti  cadaveri  a  l'aperto 
Su  per  quello  di  neve  orrendo  mare 
Si  smozzicar  le  belve, 
E  fia  Tonor  de'  generosi  e  forti 
Pari  mai  sempre  ed  uno 
Con  quel  de'  tardi  e  vili.  Anime  care, 
Bench*  infinita  sia  vostra  sciaura, 
Dateci  pace,  e  questo  vi  conforti 
Che  conforto  nessuno 
Avrete  in  questa  o  ne  l'età  futura. 
In  seno  al  vostro  smisurato  affanno 
Posate,  o  di  costei  veraci  figli. 
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Al  cui  supremo  danno 

Il  vostro  solo  è  tal  che  rassomigli. 

Di  voi  gii  non  si  lagna 
La  patria  vostra,  ma  di  chi  vi  spinse 
A  pugnar  contra  lei 
SI  ch'ella  sempre  amaramente  piagna 
E  *1  suo  col  vostro  lagrimar  confonda. 
Oh  di  costei  che  tanta  verga  strinse 
Pietà  nascesse  in  core 
A  tal  de'  suoi  che  affaticata  e  lenta 
Di  si  buia  vorago  e  si  profonda 
La  ritraesse!  O  glorioso  spirto, 
Dimmi,  d' Italia  tua  morto  è  l'amore  ? 
Dimmi,  la  vampa  che  t'accese,  è  spenta  ? 
Dimmi,  né  mai  rinverdirà  quel  mirto 
Che  tu  festi  sollazzo  al  nostro  male  ? 
E  saran  tue  fatiche  a  l'aria  sparte  ? 
Né  sorgerà  mai  tale 
Che  ti  rassembri  in  qualsivoglia  parte  ? 

In  eterno  peri  la  gloria  nostra  ? 
E  non  d'  Italia  il  pianto  e  non  lo  scorno 
Ebbe  verun  confine  ? 
Io  mentre  viva  andrò  sclamando  intorno  : 
Volgiti  agli  avi  tuoi,  guasto  legnaggio. 
Mira  queste  mine 

E  le  carte  e  le  tele  e  i  marmi  e  i  templi, 
Pensa  qual  terra  premi,  e  se  svegliarti 
Non  può  la  luce  di  cotanti  esempli. 
Che  stai  ?  levati  e  parti. 
Non  si  convien  a  si  corrotta  usanza 
Questa  d'eccelse  menti  altri  ce  e  scola: 
Se  di  codardi  è  stanza; 
Meglio  1*  é  rimaner  vedova  e  sola.  ' 


'  QpefU  canzone  così  si  legge  t  pt- 
gine  17-28  in:  Cah^ohì  di  Giacomo  Leopardi 
smir Italia  e  imi  moniiwnHto  di  DamH  che  ti 


prepara  in  Firenze.  Roma,  MDCCCXVIII, 
presso  Francesco  Bovriliè. 


S^p  POBSU  DI  BULLE  AUTOU 

Giacomo  Leopardi  nacque  in  Recanati  il  29  giugno  1798  dal 
conte  Monaldo  e  Adelaide  AndcL  Giacomo  Leopardi,  che  è  il  più 
gran  poeta  nostro  dopo  Dante,  deve  tutto  a  se  stessa  Ebbe  per  ^imo 
maestro  un  prete,  il  quale,  modestamente,  confessò,  quando  U  suo 
discepolo  aveva  appena  dieci  anni,  di  non  sapere  più  che  cosa  inse- 
gnarli A  questo  ecclesiastico,  Giuseppe  Torres,  ne  successe  un  altro, 
Sebastiano  SangUmi,  che  fu  precettore  al  giovinetto  in  umanità  e 
filosofia,  fino  a  quattordici  anni.  Con  un  pubblico  saggio  di  filosofia 
fu  prosciolto  da  ogni  insegnamento,  il  piccolo  conte,  che  condolo 
a  sprofondarsi  negli  studi,  sepolto  nella  biblioteca  di  famigUa. 

«  La  prima  fiinciullesza  di  Giacomo  passò  fra  giuochi  e  augnale 
e  studi,»  ci  dice  suo  fratello  Carlo;  «  studi,  per  la  sua  straordinaria 
apprensiva,  incredibili  a  quella  età.  Mostrò  fin  da  piccolo  inddle  alle 
azioni  grandi,  amore  di  gloria  e  di  libertà  ardentisnma.  »  ' 

Giacomo  era  nato  sano  e  robusto,  come  lo  afferma  anche  suo 
fimtello:  «Non  poteva  soffrire  alcun  disprezzo,  sdegnavasi  fortemente 
e  piangeva  se  alcuno  della  famiglia  cedeva  in  cose  d'onore.  Nei 
giuochi  e  nelle  finte  batuglie  romane  che  noi  fratelli  facevamo  nei 
giardini,  egli  si  metteva  sempre  primo.  Ricordo  ancora  i  pugni  sooori 
che  mi  dava.  » 

Ma,  povero  Leopardi  1,  la  provvida  natura,  la  quale  egli  poi 
giustamente  chiamò  sempre  madrigna,  lo  assalì  fra  i  sette  e  (^  otto 
anni  con  una  eccezionale  sensibilità,  per  cui  in  breve  ora  si  disfece 
la  sua  salute. 

<c  Provò  funestamente  precoce  la  sensibilità  della  natura,  »  ci 
dice  sempre  suo  fratello  Carlo.  «  Anticipò  quattro  o  cinque  anni 
r  età  dello  sviluppo.  Indi,  com*  egli  mi  confessò  poi,  tutti  i  mali  fisici 
della  sua  vita.  » 

Pare  impossibile  come  Giacomo,  colpito  da  tanta  sventura  sul 
limitare  dell*  adolescenza,  sopraccarico  di  studi  grammaticali  gred  e 
latini,  chiuso  nelle  quattro  mura  di  quella  sua  casa,  annebbiata  dal 
più  oscuro  fanatismo  religioso,  non  abbia  perduto  del  tutto  il  cervello. 
Pur,  svincolatosi  dai  maestri,  si  diede  a  camminare  sulle  guide  da 
essi  tracciate,  impelagandosi  in  studi  dì  erudizione  e  di  filologia.  L'uc- 
cello non  di  gabbia,  ma  di  bosco,  non  potendo  spaziare  a  sua  posu 
sotto  la  vigilanza  inesorabile  di  sua  madre  Adelaide,  forse  la  più 
fanatica  beghina  di  quei  tempi,  consigliata  e  diretta  da  preti  e  frati, 
anche  oltramontani,  specialmente  dall'alsaziano  Vogel,  non  poteva 
se  non  studiare,  seguendo  la  sua  inclinazione.  E  studiava,  studiava, 
studiava,  come  la  femmina  ncìV harem  fuma,  fuma  e  fuma.  Suo  padre 


'  Appendice   »\\' Epistoìario,  per   cura  di  P.  Viani,  pag.  32. 
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Monaldo,  non  meno  fanatico  in  religione  della  sua  Adelaide,  cui 
ciecamente  obbediva,  non  era  fatto  per  comprendere  suo  figlio,  pur 
sinceramente  amandolo. 

Gli  scrìtti  di  Giacomo  della  sua  adolescenza  e  prima  giovinezza 
dimostrano  quale  insigne  pedante  avevano  fatto  di  lui  i  germi  chie- 
sastici e  domestici.  In  vero  nella  Congregazione  dei  Nobili  di  Re- 
canati, nel  marzo  1814,  a  sedici  anni  cioè,  Giacomo  leggeva  il  suo 
Ragionamento  intomo  alla  condanna  e  viaggio  del  Redentore  al 
Calvario. 

Ed  altri  scrìtti  ascetici  in  italiano  e  in  latino  di  lui,  sono  com- 
posti prìma  e  dopo  di  questa  data.  ' 

Fino  a  diciannove  anni  il  povero  Giacomo  continuò  in  quei  suoi 
studi  muleschi,  ogni  tanto  arrestandosi  per  compiacersi  in  una  qualche 
manifestazione  clerico-reazionaria,  come  fu  la  filippica  che  egli  scrìsse 
nel  181 5  contro  quel  povero  visionarìo  di  Gioacchino  Murat,  il  quale, 
a  differenza  di  Napoleone  I,  cantato  da  tutti  gP  Italiani,  s'era  lasciato 
sedurre  dal  sogno  di  Dante,  di  Machiavelli  e  di  Alfìerì,  di  render 
l'Italia  libera  ed   indipendente. 

In  quel  medesimo  anno  scrìsse  il  Saggio  sopra  gli  errori  po- 
polari di  tutti  i  tempi. 

Entrò  in  quel  tòmo  in  un  vero  furore  di  ricerche  filologico- 
erudite  ed  una  sua  lettera  del  18 16,  diretta  all'abate  Cancellieri,  ce 
lo  mostra  tutto  dedito  allo  studio  degli  scrìttorì  greci  della  deca- 
denza e  degli  scrìttori  latini.  Si  affatica  intorno  ai  Cesti  di  Giulio 
Africano,  dell'  Alicarnasseo,  del  Porfirio  e  dell'  Eusebio  di  Angelo 
Mai.  Pubblicò  in  quell'  anno  il  suo  Saggio  di  traduzione  dell'  Odissea, 
Nell'anno  seguente,  1817,  dava  la  versione  del  secondo  àtW  Eneide^ 
mentre  aveva  anche  tradotto  gì'  Idillii  di  Mosco.  Scrive  V  inno  a  Net- 
tano, che  dette  come  traduzione  di  un  originale  greco,  recentemente 
scoperto;  e  tutti  i  dotti  gli  credettero,  come  credettero  sue,  ugual- 
mente, due  odi  greche,  l' una  ad  Amore  e  l' altra  alla  Luna.  Intanto, 
in  mezzo  a  queste  ed  altre  fatiche,  scrìve  ad  Angelo  Mai;  scrive  la 
prima  lettera  a  Pietro  Giordani,  che  doveva  essere  immediatamente 


^  Eccone,  per  esemido,  non  pochi  titoli  : 
TempuMis  narra tio,  —  B.  Maria»  Virgìni 
in  pericnlis  dtprtcatìo.  —  Ltatna,  Ito  et 
postar,  fahnìa  mixta.  —  Ictus  aiversi  fati 
mmpUficaiio.  —  In  ptrjiium  Sinomm,  imprt- 
eatìù.  —  Advtrsum  Catilinam,  ironia.  —  Stn- 
nacherib  exttcitms  eladis,  amplificatio.  — 
Agar  ad  Itwuuitm  inter  dnmos  patne  mortene 
Itm.  — >  Divo  FranetMeo  Saìisìo  ut  animam 
ab  UUuhris  tutaimr,  obstcratio,  —  AtUsmi 
crrnUio,  —   Ultima  mundi  attat  iam  iam  de- 

DiL  Balio.  Voi.  VII. 


setndens,  descriptio  oratoria, —  E  poi  ci  sono, 
per  esempio,  queste  sltrc  composizioni  in 
italiano,  oltre  il  Ragionamento  snl  Rtdtntore: 
I  pastori  che  scambievolmente  s'invitano  per 
oàorare  U  nato  Bambino.  —  //  trionfo  della 
verità,  veduto  in  Samalia  e  sul  Carmelo,  e 
via  via. 

Tutti  questi  scritti  furono  pubblicati  dal 
prof.  Cugnoni  in  :  Opuo  imdUt  di  Giatomta 
Leopardi,  pubblicate  sugli  autografi  i 
tesi.  Halle,  1878. 
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divinatore  del  suo  ingegno  e  uno  dei  più  grandi  consolatori  della 
sua  povera  vita.  Così,  a  diciannove  anni,  da  sotto  la  cappa  plumbea 
delle  fatiche  erudite,  scattano  scintille  che  annunziano,  una  nuova 
vita.  Egli  si  sentiva  a  disagio  in  quella  sepoltura  di  viventi,  che  era 
la  casa  paterna  in  Recanati,  cercava  di  stringere  relazioni  amichevoli 
e  letterarie  con  quelli  che  a  lui  parevano  messi  in  prima  fila  nel- 
l'agone intellettuale.  Incominciò  ad  aspirare  a  qualche  cosa  di  meglio 
che  non  fosse  la  semplice  giornea  dottorale;  ciò  che  pareva  la  sua 
inclinazione  invincibile,  e  che  era  semplicemente  una  superfetazione 
naturale,  acerbo  frutto  dell'  indirizzo  ecclesiastico-grammaticale  e 
reazionario,  incominciò  a  decadere,  in  quell'anno  181 7,  memorabile 
nella  sua  vita;  scrive  pure  la  sua  prima  canzone:  AIT Italia,  ma,  sven- 
turatamente, col  risveglio  potente  del  suo  intelletto,  il  corpo  si  ac- 
cascia ed  egli  è  costretto  a  scrivere  al  Giordani  :  a  io  sono  andato 
in  traccia  dell'erudizione  più  pellegrina  e  recondita,  e  da'  13  a  17  anni 
ho  dato  dentro  a  questo  studio  profondamente,  tanto  che  ho  scritto 
da  sei  a  sette  tomi,  non  piccoli,  sopra  cose  erudite  (la  qual  fatica 
appunto  è  quella  che  mi  ha  rovinato).  È  un  anno  e  mezzo  che  io, 
quasi  senza  avvedermene,  mi  son  dato  alle  lettere  belle  che  prima 
non  curava.  » 

Nel  181 8,  il  Giordani  va  a  vederlo  a  Recanati;  nel  181 8  egli 
pubblica  le  sue  due  prime  canzoni,  quella  all'  Italia,  composta  1*  anno 
innanzi,  e  quella  che  abbiamo  data,  qui,  sul  monumento  a  Dante,  le 
quali  se  si  risemono  del  vecchio  meccanismo  classico,  sia  per  la 
forma  sia  per  T  ispirazione,  mostrano  tuttavia  per  la  sincerità  del  sen- 
limento  patriottico,  che  egli  non  sarebbe  stato  un  poetù  a  freddo  e 
che  ben  presto  avrebbe  trovato  la  sua  nota  originale  da  metterlo  ira 
i  primissimi  poeti  del  mondo. 

Intanto,  sempre  in  prigione  nella  casa  paterna,  la  sua  salute  era 
talmente  deperita  che  la  sua  vita  non  era  che  una  agonia.  Eppure 
i  suoi  genitori  non  pensavano  di  dargli  distrazione,  di  fargli  respirare 
un'altra  atmosfera, stimando  bene  che  quel  malessere  non  fosse  l'effetto 
di  quel  soggiorno  forzato,  e  che  la  smania  di  vedere  nuove  terre  fosse 
una  malsana  nervosità  giovanile  da  combattere  per  non  perdere  il 
figliuolo,  fra  i  contatti  empii  dei  tempi,  in  una  grande  città.  Intanto 
a  ventun  anno,  nel  1819,  era  ridotto  a  tale  che  incominciata  una  let- 
tera, pel  Giordani,  il  i**  ottobre  non  potè  menarla  a  termine  se  non 
nel  22  del  mese  stesso. 

E  nel  mese  di  novembre  di  quell'anno  pensò  di  fuggire  da  quella 
casa  paterna  in  cui  era  vigilato  in  una  maniera  intollerabile.  Quel 
pensiero  di  fuga  gli  fece  scrivere  una  lettera  diretta  a  suo  padre,  la 
quale  ci  rappresenta  qual  vita  Giacomo  menasse  in  Recanati,  lettera 
che  non  fu  consegnata  al  conte  Monaldo,  perchè  la  fuga  non  ebbe 
luogo. 
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Ecco  la  lettera,  d^una  suprema  importanza  per  illuminare  tutta 
la  vita  di  Giacomo  fino  a  quella  data: 

«  Sebbene  dopo  aver  saputo  quello  che  io  avrò  fatto,  questo  foglio 
le  possa  parere  indegno  di  esser  letto,  a  ogni  modo  spero  nella  sua 
benignità  che  non  vorrà  ricusare  di  sentir  le  prime  ed  ultime  voci 
di  un  figlio  che  l'ha  sempre  amato  e  Tama.  E  si  duole  infinitamente 
di  doverle  dispiacere.  Ella  conosce  me  e  conosce  la  condotta  che  ho 
tenuta  fino  ad  ora,  e  forse,  quando  voglia  spogliarsi  d*ogni  conside- 
razione locale,  vedrà  che  in  tutta  Italia,  e  sto  per  dire  in  tutta  V  Europa, 
non  si  troverà  un  altro  giovane  che  nella  mia  condizione,  in  età  anche 
molto  minore,  forse  con  doni  intellettuali  competentemente  inferiori 
ai  miei,  abbia  usato  la  metà  di  quella  prudenza,  astinenza  da  ogni 
piacer  giovanile,  ubbidienza  e  somraessione  ai  suoi  genitori,  che  ho 
usato  io.  Per  quanto  ella  possa  aver  cattiva  opinione  di  quei  pochi 
talenti  che  il  cielo  mi  ha  conceduti,  ella  non  potrà  negar  fede  intie- 
ramente a  quanti  uomini  stimabili  e  famosi  mi  hanno  conosciuto  ed 
hanno  portato  di  me  quel  giudizio  che  ella  sa,  e  che  io  non  debbo 
ripetere.  Ella  non  ignora  che  quanti  hanno  avuto  notizia  di  me,  ancor 
quelli  che  combinano  perfettamente  con  le  sue  massime,  hanno  giu- 
dicato che  io  dovessi  riuscir  qualche  cosa  non  affatto  ordinaria,  se 
mi  si  fossero  dati  quei  mezzi,  che  nella  presente  costituzione  del 
mondo,  e  in  tutti  gli  altri  tempi,  sono  stati  indispensabili  per  far 
riuscir  un  giovane,  che  desse  anche  mediocri  speranze  di  sé.  Era  cosa 
mirabile  come  ognuno,  che  avesse  avuto  momentanea  cognizione  di 
me,  immancabilmente  si  maravigliasse  che  io  vivessi  tuttavia  in  questa 
città,  e  coni*  ella,  sola  fra  tutti,  fosse  di  contraria  opinione,  e  persi- 
stesse in  quella  irremovìbilmente.  Certam.ente  non  V  è  ignoto,  che 
non  solo  in  qualunque  città  alquanto  viva,  ma  in  questa  medesima, 
non  è  quasi  giovane  di  diciassette  anni  che  dai  suoi  genitori  non 
sia  preso  di  mira  a  fine  di  collocarlo  in  quel  modo  che  più  gli  con- 
viene: e  taccio  poi  della  libertà  che  essi  tutti  hanno  in  quell'età  nella 
mia  condizione,  libertà  di  cui  non  era  appena  un  terzo  quella  che 
a  me  s'  accordava  a  ventun  anni.  Ma  lasciando  questo,  benché  io 
avessi  dati  saggi  di  me,  s' io  non  m' inganno,  abbastanza  varii  e 
precoci,  nondimeno  solamente  molto  dopo  l' età  consueta  io  cominciai 
a  manifestar  il  desiderio,  eh'  ella  provvedesse  al  mio  destino  ed  al 
bene  della  mia  vita  futura  nel  modo  che  le  indicava  la  voce  di  tutti.  Io 
vedeva  parecchie  famìglie  di  questa  medesima  ritta,  molto,  anzi  senza 
paragone,  meno  agiate  della  nostra  e  sapeva  poi  di  infinite  altre  stra- 
niere che,  per  qualche  leggero  barlume  d'ingegno  veduto  in  qualche 
giovane  loro  individuo,  non  esitavano  a  far  gravissimi  sacrifizi  a  fine 
di  collocarlo  in  maniera  atu  a  farlo  profittare  dei  suoi  talenti.  Con 
tutto  che  si  vedesse  da  molti  che  il  mio  intelletto  spargesse  alquanto 
più  che  un  barlume,  ella  tuttavia  giudicò  indegno  che  un  padre  do- 
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▼esse  hr  sscrìfiii  per  me,  né  le  psrve  che  il  bene  detta  mlt  Tit»  pre- 
sente e  fntura  valesse  qualche  slteraikme  al  soo  piano  di  fc— 'jglff  ' 
Io  Tederà  i  miei  parenti  schenare  eoo  ^Mmpiegfalp  che  ottenevano 
dal  Sovrano,  e  ^>erando  che  avrebbero  potuto  impegnare  con  cfieo» 
anche  per  me,  domandai  che  per  lo  meno  mi  si  procacci awe  qnaldie 
messo  di  vivere  in  maniera  adatu  alle  mie  drcostanie»  sena  cho 
per  dò  fosn  a  carico  della  mia  famiglia.  Poi  accolso  con  le  risa,  e4 
ella  non  credè  che  le  sne  reiasioni,  insomma  le  sue  cure^  si  doves- 
sero neppor  esse  impiegsre  per  uno  stabilimento  competente  di  questo 
suo  figlio.  Io  sapeva  bene  i  progetti  eh*  ella  formava  di  noi,  e  come 
per  asricurare  la  fdìciti  di  una  cosa  eh'  io  non  conosco,  ma  senio 
chiaraar  casa  e  famiglia,  ella  esigeva  da  noi  des  11  sacrificio,  non 
di  roba,  né  di  cuore,  ma  ddle  nosffe  incHnadonl,  della  gioventli  e 
di  tutta  la  nostra  viu.  Il  quale  essendo  io  certo  che  ella  né  da  Carlo, 
né  da  me  avrebbe  potuto  mai  ottenere,  non  mi  testava  nessuna  eoa* 
sidensione  a  fare  su  questi  progetti^  e  non  poteva  prenderii  per  aria 
norma  in  verun  modo.  Ella  conosceva  ancora  la  miseiahllissìma  vka 
che  io  menava  per  le  orribili  malinconie  ed  i  tosmemi  di  mioio 
genere  che  mi  procurava  Is  mia  strana  immaginsslenr,  non  poteva 
ignofare  quello  che  era  più  evidente,  doè  che  a  questo,  ed  alla  mia 
salute  che  ne  soffriva  visìbiiisumamente,  e  ne  sofose  fin  da  quando 
mi  si  formò  quesu  misera  complessione,  non  v'era  assofaitanieflie 
dtro  rimedio  che  distrazioni  potenti  e  tutto  quello  che  in  Recanati  non 
si  poteva  mai  ritrovare.  Con  tutto  ciò  ella  lasciava  per  tanti  anni 
un  uomo  del  mio  carattere,  o  a  consumarsi  affatto  in  studi  middiali, 
o  a  seppellirsi  nella  più  terrìbile  noia,  e  per  conseguenza  malinconia 
derivau  dalla  necessaria  solitudine,  e  dalla  vita  affatto  disoccupata, 
come  massimamente  negli  ultimi  mesi. 

«  Non  tardai  molto  ad  avvedermi  che  qualunque  possibile  e  im- 
maginabile ragione  era  inutilissima  a  rimuoverla  dal  suo  proposito, 
e  che  la  fermezza  straordinaria  del  suo  carattere,  coperta  da  una  co- 
stantissima dissimulazione  e  apparenza  di  cedere,  era  tale,  da  non 
lasciar  la  minima  ombra  di  speranza.  Tutto  questo,  e  le  riflessioni 
&tte  sulla  natura  degli  uomini,  mi  persuasero  che  io,  benché  sprov* 
veduto  di  tutto,  non  dovea  confidare  se  non  in  me  stesso.  Ed  ora 
che  la  legge  mi  ha  già  fatto  padrone  di  me,  non  ho  voluto  più  tar« 
dare  a  incaricarmi  della  mia  sorte.  Io  so  che  la  felicità  dell*  uomo 
consiste  nell*  essere  contento,  e  perciò  più  facilmente  potrò  essere 
felice  mendicando,  che  in  mezzo  a  quanti  agi  corporali  possa  godere 
in  questo  luogo.  Odio  la  vile  prudenza  che  ci  lega  e  d  rende  inca-' 
paci  d'ogni  grande  azione,  riducendoci  come  animali  che  attendono 
tranquillamente  alla  conservazione  di  questa  infelice  vita  senza  altro 
pensiero.  So  che  sarò  stimato  pazzo,  come  so  pure  che  tutti  gli  no- 
mini grandi  hanno  avuto  questo  nome.  E  perchè  la  carriera  di  quasi 
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Ogni  uomo  di  gran  genio  è  cominciata  dalla  disperazione,  perciò  non 
mi  isgomenta  che  la  mia  cominci  cosi.  Voglio  piuttosto  esser  infelice 
che  piccolo,  e  soffrire  piuttosto  che  annoiarmi,  tanto  più  che  la  noia, 
madre  per  me  di  mortifere  malinconie,  mi  nuoce  assai  più  che  ogni 
disagio  dei  corpo.  I  padri  sogliono  giudicare  dei  loro  figliuoli  più 
favorevolmente  degli  altri,  ma  ella  per  lo  contrario  ne  giudica  più 
sfavorevolmente  d'ogni  altra  persona,  e  quindi  non  ha  mai  creduto 
che  noi  fossimo  nati  a  niente  di  grande,  forse  anche  non  conosce 
altra  grandezza  che  quella  che  si  misura  coi  calcoli  e  con  le  norme 
geometriche.  Ma  quanto  a  ciò  molti  sono  di  altra  opinione:  quanto 
a  noi,  siccome  il  disperare  di  se  stessi  non  può  altro  che  nuocere, 
cosi  non  mi  sono  mai  creduto  fatto  per  vivere  e  morire  come  i  miei 
antenati. 

«  Avendole  reso  quelle  ragioni,  che  ho  saputo,  della  mia  risolu- 
zione, resta  che  io  le  domandi  perdono  del  disturbo  che  le  vengo  a 
recare  con  questa  medesima  e  con  quello  che  io  porto  meco.  Se  la 
mia  salute  fosse  stata  meno  incerta,  avrei  voluto  piuttosto  andar 
mendicando  di  casa  in  casa  che  toccare  una  spilla  del  suo.  Ma  essendo 
cosi  debole,  come  io  sono,  e  non  potendo  sperar  più  nulla  da  lei  per 
l'espressioni  che  ella  s*è  lasciato  più  volte,  a  bella  posta,  uscire  di- 
sinvoltamente di  bocca  in  questo  proposito,  mi  son  veduto  obbligato^ 
per  non  espormi  alla  certezza  di  morir  di  disagio  in  mezzo  al  sen- 
tiero il  secondo  giorno,  di  portarmi  nel  modo  che  ho  fatto.  Me  ne 
duole  sovranamente  e  questa  è  la  sola  cosa  che  mi  turba  nella  mia 
deliberazione,  pensando  di  far  dispiacere  a  lei,  di  cui  conosco  la 
somma  bontà  di  cuore  e  le  premure  datesi  per  farci  viver  soddisfatti 
nella  nostra  situazione.  Alle  quali  io  son  grato  fino  all'estremo  del- 
l' anima,  e  mi  pesa  infinitamente  di  parere  infetto  di  quel  vizio,  che 
aborro  quasi  sopra  tutti,  cioè  l'ingratitudine.  La  sola  differenza  di 
prìncipi,  che  non  era  in  verun  modo  appianabile,  e  dovea  neces- 
sariamente o  condurmi  a  morir  qui  di  disperazione,  o  a  questo 
passo  che  io  fo,  è  stata  cagione  della  mia  disavventura.  È  piaciuto 
al  cielo,  per  nostro  castigo,  che  i  soli  giovani  di  questa  città  che 
avessero  pensieri  alquanto  più  che  recanatesi,  toccassero  a  lei  per 
esercizio  di  pazienza,  e  che  il  solo  padre,  che  riguardasse  questi  figli 
come  una  disgrazia,  toccasse  a  noi.  C^uello  che  mi  consola  è  il  pen- 
sare che  questa  è  l' ultima  molestia  che  io  le  reco,  e  che  serve  a  li- 
berarla dal  continuo  fastidio  della  mia  presenza  e  da  tanti  altri  di- 
sturbi, che  la  mia  persona  le  ha  recati,  e  molto  più  le  recherebbe 
per  l'avvenire.  Mio  caro  signor  padre,  se  mi  permette  di  chiamarla 
con  questo  nome,  io  m'inginocchio  per  pregarla  di  perdonare  a  questo 
infelice  per  natura  e  per  circostanze.  Vorrei  che  la  mia  infelicità  fosse 
stata  tutta  mia  e  nessuno  avesse  dovuto  risentirsene,  e  cosi  spero  che 
sarà  d'ora  innanzi.  Se  la  fortuna  mi  farà  mai  padrone  di  nulla,  il  mio 
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primo  pensiero  sarà  di  rendere  quello  di  cui  ora  la  necessità  mi  co- 
stringe a  servirmi.  L*  ultimo  favore  che  io  le  domando,  è  che  se  mai 
le  si  desterà  la  ricordanza  di  questo  figlio,  che  Y  ha  sempre  amato, 
non  la  rigetti  come  odiosa,  né  la  maledica;  e  se  la  sorte  non  ha  vo- 
luto eh*  ella  si  possa  lodare  di  lui,  non  ricusi  di  concedergli  quella 
compassione  che  non  si  nega  neanche  ai  malfattori.  »  ' 

La  fuga  non  ebbe  effetto,  e  il  povero  incompreso  rimase  ancora 
a  penare  in  quell*  ergastolo.  La  vigilanza,  al  contrario,  fu  raddoppiata. 
11  conte  Monaldo,  nel  1820,  mise  in  circolazione  la  voce  che  il  Gior- 
dani avesse  strappato  suo  figlio  alla  religione  dei  suoi  padri  e  inco- 
minciò ad  intercettare  le  lettere  di  lui  e  quelle  di  Giacomo.  Pare 
che,  nel  1821,  a  rari  intervalli  Giacomo  prendesse  a  scrivere  le  sue 
Operette  morali,  i  suoi  Dialoghi,  esposizione  stringente  e  fedele  delle 
miserie  umane,  che,  più  tardi,  nel  1827,  doveva  pubblicare  l'editore 
Stella,  in  Milano.  Finalmente,  nel  novembre  del  1822,  i  fanatici  gè- 
nitori  acconsentirono  di  mandare  Giacomo,  sotto  buona  scorta,  a 
Roma,  in  casa  del  marchese  Amici,  suo  zio.  Ma,  colà,  in  quell'am- 
biente, il  povero  giovane-vecchio  si  trovò  anche  a  disagio  e  scriveva 
a  suo  fratello,  che  era  caduto  dal  deserto  di  Recanati  nel  cimitero  di 
Roma.  Nondimeno  quel  soggiorno  gli  fu  di  qualche  conforto,  avendo 
conosciuto  il  Niebuhr,  che  molto  lo  stimò  e  cercò  di  aiutarlo  in  tutti 
i  modi,  e  per  il  quale  poi  conobbe  anche  il  De  Bunsen,  che  gli  fii 
ugualmente,  sinceramente  amico.  11  povero  Giacomo,  non  accon- 
ciandosi ad  entrare  nella  prelatura,  fu  obbligalo  di  ritornarsene  a 
Recanati.  Finalmente,  nel  1825,  accettando  una  proposta  del  libraio 
Stella,  una  pensione  mensile  di  cento  lire,  a  patto  di  lavorare  per  lui, 
può  lasciare  di  nuovo  Recanati,  senza  essere  a  carico  di  nessuno. 
Passa  per  Bologna,  a  malincuore  va  a  Milano,  donde,  dopo  breve 
soggiorno,  ritorna  a  Bologna,  dove  trova  modo  di  accrescere  le  sue 
risorse,  dando  lezioni  ad  un  ricco  greco  ed  al  conte  Papadopoli.  Poi 
perde  le  lezioni  del  primo,  incomincia  ad  annoiarsi  anche  a  Bologna, 
e  sospira  di  rivedere  i  suoi  fratelli  a  Recanati. 

il  De  Bunsen  non  si  stanca  di  cercare  per  lui  un  impiego,  ma 
si  imbatte  nei  sordi  ostacoli  della  Curia  romana,  forse  indettata  da 
gesuiti  di  Roma  e  di  Recanati.  Compiuto  il  comento  del  Petrarca,  il 
libraio  Stella,  che  aveva  fatto  buoni  affari   con  esso,  gli   scrisse  di 


'  Vedi  A  pag.  Ilo  delle  Ol'trr  inedite  d^gli  sfibranti  studi  di  erudizione  e  di  filo- 
pubblicate dal  Cugnoni.  (Questa  lettera,  che  logia,  sopra  autori  decadenti,  studi  che  ben 
non  si  può  leggere  senza  protonda  com-  |  egli  medesimo  chiama  micidiali. 
mozione,  spieg.i  tutte  le  cause  della  infeli-  i  (Questa  lettera  di  certo  non  è  caduta  sot- 
citi  morale  del  poeti,  cui  si  aggiungeva  t'occhio  a  quei  critici  di  buona  fede  che 
la  infelicità  fisici,  prinìa  proJottii  dallo  scop-  vogliono  'qualificare  p«r  for^n  il  poeta  di 
pio  di   precocissima  senbibilit.i  virile,   e  poi  degenerato. 
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metter  mano  al  Cicconio,  ma  il  povero  Giacomo  sempre  più  sfìnito, 
inaridito  da  quegli  studi  grammaticali,  non  ebbe  la  forza  di  accettare 
e  nemmeno  di  rifiutare  per  non  dispiacere  al  suo  benefattore  ;  pro- 
mise coi  denti  stretti  a  patto  che  quel  futuro  commento  dovesse  uscire 
senza  il  nome  suo;  ma  poi  non  ne  fece  nulla  di  nulla.  A  Bologna 
si  lusinga  di  aver  trovato  un  pò*  d*  amore,  o  almeno  di  profonda  ami- 
cizia muliebre. 

E  così  egli  ne  scrive: 

«  Sono  entrato  con  una  donna  in  una  relazione  che  forma  ora 
una  gran  parte  della  mia  vita.  Non  è  giovane,  ma  è  di  una  grazia  e 
di  uno  spirito  che  supplisce  alla  gioventù,  e  crea  una  illusione  mera- 
vigliosa. Nei  primi  giorni  che  la  conobbi,  vissi  in  una  specie  di  de- 
lirio e  di  febbre.  Non  abbiamo  mai  parlato  di  amore,  se  non  per 
ischerzo,  ma  viviamo  insieme  in  una  amicizia  tenera  e  sensibile,  con 
un  interesse  scambievole  ed  un  abbandono  che  è  come  un  amore 
senza  inquietudine.  Ha  per  me  una  stima  altissima;  se  le  leggo  qualche 
mia  cosa,  spesso  piange  di  cuore,  senza  affettazione  ;  le  lodi  degli  altri 
non  hanno  per  me  nessuna  sostanza,  le  sue  mi  si  convertono  tutte 
in  sangue  e  mi  restano  tutte  nelF  anima.  Ama  ed  intende  molto  le 
lettere  e  la  filosofìa;  non  ci  manca  mai  materia  di  discorso,  e  quasi 
^gni  sera  io  sono  con  lei  dairAve  Maria  alla  mezzanotte  passata,  e 
mi  pare  un  momento.  Ci  confidiamo  tutti  i  nostri  segreti,  ci  ripren- 
diamo, ci  avvisiamo  dei  nostri  difetti.  Insomma,  questa  conoscenza 
forma  e  formerà  una  epoca  ben  marcata  della  mia  vita,  perchè  mi 
ha  disingannato  del  disinganno,  mi  ha  convinto  che  ci  sono  vera- 
mente al  mondo  dei  piaceri,  che  io  credeva  impossibili,  e  che  io  sono 
ancor  capace  d*  illusioni  stabili,  malgrado  la  cognizione  e  T  assuefa- 
zione contraria  così  radicata,  ed  ha  risuscitato  il  mio  cuore  dopo  un 
sonno,  anzi  una  morte  completa,  durata  per  tanti  anni.  »  ' 

Ma,  ahimè,  tutto  questo  idillio  ben  presto  finisce.  Quella  sua 
ignota  fiorentina,  maritata  a  Bologna,  dovè  essere  una  di  quelle  feroci 
civette,  che  si  divertono  a  scherzare  con  gli  uomini,  prima  di  am- 
mazzarli, come  i  gatti  con  i  topi.  Povero  Leopardi!  fu  costretto  a 
trangugiare  Tamaro  calice.  Nel  giugno  1827  va  a  Firenze,  dove  co- 
nosce Manzoni,  che  gli  fa  una  buona  impressione  di  uomo  modesto 
ed  amabile.  Scacciato  dal  freddo,  che  il  suo  corpo  disfatto  non  può 
sopportare  e  che  non  può  nemmeno  mitigare  con  un  po'  di  fuoco, 
per  assoluto  divieto  dei  medici,  va  ad  invocare,  nel  1828,  le  miti  aure 
di  Pisa.  E,  così,  va  scrivendo  le  sue  poesie,  che  sono  V  espressione 
calda,  sincera  e  profonda  del  suo  dolore  e  del  dolore  universale.  Nel 
giugno  del  1828  ritorna  a  Firenze;  ma  i  suoi  malori  crescono,  pensa 


'   Vedi  «  p«g.  4  {6,  voi.  I,  Epistolario. 
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«1  taicìdio,  noadimeiM)  ti  dedde  $d  agonisarc  ancotm  per  ■flcwo  «i 
suoi  amici  ed  ai  suoi  parenti»  dando  prova  aoUinie  di  aaarifliio  «  di 
gran  cuore,  che  tante  infinite  e  lagrimevoli  inlcrBiltà,  che'tme  «v» 
tersità  e  tanto  erodo  pensiero  non  hanno  potuto  anrapporglL  Ndlo 
scorcio  di  quell'anno  ritoma  a  Recanati»  accompagnalo  da  Vincono 
Gioberti,  che  poi,  più  urdi,  insieme  con  qoell*  intollerante  die  §à 
Niccolò  Tommaseo,  impedì  che  le  opere  di  Giacomo  foseero  poh* 
blicate  in  Parigi  dal  Baudry.  Per  opera,  intanto,  del  aool  amid  di 
Ffapense  è  sottratto  ancora  una  volu  dalla  sepoltna  di  Recanati,  che 
non  doveva  più  rivedere.  E,  nd  1829,  ritrova  nuovamente  satFAmo 
un  po' di  sollievo,  e  colà  mette  insieme  le  sue  poesie  e  ksne  praae. 
B  gli  amici  suoi,  tra  i  quali  il  Colletta,  il  Capponi,  si  danno  intomo 
per  procurargli  degli  abbonati.  E  redicìone,  cosi,  vien  faori  nei  i8)<i, 
presso  il  Piatti,  e  frutta  appena  ottanta  lecchini  d  grande  e  sveatn* 
rato  poeta,  cui  poi.  Tanno  passato,  qnesu  soa  patria,  doveva  tribolar 
tante  lodi  chiassose  per  messo  dd  soliti  che  vogKoao  aaliie  angli 
stinchi  dei  morti  1 

Non  si  può  leggere  senza  pianto  la  lettera  che  Gieoono  aorliae, 
in  forma  di  dedica,  ai  suoi  amtd  di  Toscana,  con  la  data  dd  jo  di- 
cembre 1850: 

«  Amici  miei  cari,  sia  dedicato  a  vm  questo  Ubm»  dove  io  ear« 
cava,  come  si  cerca  spesso  colla  poesia,  di  consacrare  il  ano  dolore, 
e  col  quale  al  presente  (né  posso  già  dirlo  sensa  lagrime)  prendo 
comroÌHto  dalle  lettere  e  dagli  studi.  Sperai  che  questi  cari  studi 
avrebbero  sostentata  la  mia  vecchiezza,  e  credetti  colla  perdita  di  tutti 
gli  altri  piaceri,  di  tutti  gli  altri  beni  della  fanciullezza  e  della  gìo- 
veatù,  avere  acquistato  un  bene  che  da  nessuna  forza,  da  nessuna 
sventura  mi  fosse  tolto.  Ma  io  non  aveva  appena  vent'anni,  quando 
da  quella  infermità  di  nervi  e  di  viscere,  che  privandomi  della  mia 
vita,  non  mi  dà  speranza  della  morte,  quel  mio  solo  bene  mi  fu  ri- 
dotto a  meno  che  a  mezzo;  poi,  due  anni  prima  dei  trenta,  mi  è 
stato  tolto  del  tutto;  e  credo  oramai  per  sempre.  Ben  sapete  che 
queste  medesime  carte  io  non  ho  potuto  leggere,  e  per  emendarle  mi 
è  convenuto  servirmi  degli  occhi  e  della  mano  d'altri.  Non  mi  so 
più  dolere,  miei  cari  amici,  e  la  coscienza  che  ho  della  grandezza 
della  mia  infelicità,  non  comporta  Tuso  delle  querele.  Ho  perduto 
tutto:  sono  un  tronco  che  sente  e  pensa.  Se  non  che  in  questo  tempo 
ho  acquistato  voi:  e  la  compagnia  vostra,  che  m*è  in  luogo  degli 
studi,  e  in  luogo  d*ogni  diletto  e  d*ognì  speranza,  quasi  compense- 
rebbe i  miei  mali,  se  per  la  stessa  infermità  mi  fosse  lecito  di  go- 
derla quant'  io  vorrei,  e  s*  io  non  conoscessi  che  la  mia  fortuna  assai 
tosto  mi  priverà  di  quest*  amore,  costringendomi  a  consumar  gli  anni 
che  mi  avanzano,  abbandonato  da  ogni  conforto  della  civiltà,  io  un 
luogo  dove  assai  meglio  abitano  i  sepolti  che  i  vivi.  L*amor  vostro 
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mi  rimarrà  tuttavia  e  mi  durerà  forse  ancor  dopo  che  il  mio  corpo, 
che  già  non  vive  più,  sarà  fatto  cenere.  Addio  »  ' 

Al  i^  ottobre  183 1,  con  decisione  improvvisa,  si  reca  a  Roma, 
e  forse  per  qualche  altra  illusione  amorosa,  come  pare  che  sospet- 
tasse suo  fratello  Carlo,  il  quale  gliene  scrive.  E  Giacomo  a  lui  : 

«  Non  ti  sdegnare  che  io  taccia  ancora  sulle  cose  che  tu  do- 
mandavi neir  ultima  tua.  Troppo  lungamente  dovrei  scriverti  per  in- 
formarti in  maniera  sufficiente;  del  resto  sappi  che  il  venire  e  lo 
stare  a  Roma  è  per  me  un  grandissimo  sacrifizio,  e  non  guadagno, 
ma  rovina  delle  mie  finanze...  Non  pensar  molto  a  quella  tale...  la 
quale  non  ha  niente  che  fare  nelle  mie  circostanze.  »  ' 

È  probabile  che  quella  tale,  cui  pensava  suo  fratello  Carlo,  fosse 
la  falsa  pietosa  di  Bologna.  Certo  è  che  grave  ragione  lo  dovè  chia- 
mare a  Roma  se  assottigliandogli  la  borsa,  lo  avvicinava  a  Recanati, 
che  gli  faceva  pensare  di  nuovo  al  suicidio,  come  scriveva  al  suo 
amico  De  Sinner. 

Il  Leopardi  pur  trovò  nei  suoi  ultimi  anni  di  vita,  in  mezzo  ai 
suoi  infiniti  mali,  dei  rari  felici  intervalli  che  gli  permisero  di  scri- 
vere le  sue  più  alte  liriche. 

Intanto,  nel  18^2,  a  suo  padre  venne  il  ghiribizzo  di  scrivere 
i  Diaìogbetti  sulle  viaUrie  correnti  tuìPauno  18^1^  che  a  Roma  ed  a 
Modena,  specialmente  tra  il  mondo  gesuitico,  fecero  del  chiasso.  Non- 
dimeno i  malevoli,  purtanto  conoscendosi  il  loro  autore,  vollero  at- 


'  Vedi  p«g.   i$3,  voi    II,  Epistolario.  |    «assai    maglio    abitavano    i    sepolti  che   i 

Il  Montefredini  a  questo  proposito  scrive:  «  vivi.  ■  Dunque  parmi  evidente  che  1«  de- 

«  Ranieri  mi  disse,  e  poi  ha  ripetuto  nei  |    dica  non  alienò   gli  amici   da   Leopardi,  e 

sette  anni  di  sodalizio,  che  gli  amici  della  che  il  loro  soccorso  si  restrinse  e  fu  da  lui 

Toscana  lo  avevano   soccorso  con  la  xpe-  '    accettato  soltanto  per  poco,  per  avere   il 

ranaa  d'esserne  rimeritati  e  fatti  eterni  con  I    tempo   soltanto  a  fare  una  edisione  delle 

meniione  particolare  di  ciascun  di  loro;  e  •    sue   poesie,    dalle   quali  sperava,   ma   non 

che  avendo  egli   dedicato   le   sue  poesie  a  ottenne  molto  ;    onde    la    sua   certezza  di 

tutti  in  generale,  defraudando  la  loro  aspet-  i     dover  tra  breve    ritornar   fra   le  delizie  di 

tazione,  fu  causa  che  gli  ritirassero  i  soc-  Recanatl.  »  * 

cord.  Tutto  è   possibile,  ma  questa  voce  j        Ed  il  Montefredini  ha  ragione,  perchè  gii 

non  mi  par  fondata.  Primamente  Leopardi,  si  era  offerta    una    occasione   al    Leopardi 

avanti    che    pubblicasse    la    dedica,    aveva  per  liberarsi  da  Kecunati,  rimanendo  fra  i 

scritto  chiaramente  a  Pepoli  di  adoperarsi  suoi    amici    fiorentini.    Pietro    Colletta   gli 


qtianto  poteva  a  far  soscrittori  a' suoi  canti 
«perchè  aveva  un  bsogno  grandissimo  di 
■  denari  se  voleva  star  fuori  di  casa.  »  Se- 


aveva 'proposto  di  tenerselo  in  casa;  ma 
egli  gii  rispose  che,  pur  essendo  grande  il 
desiderio  di  starsene   vicino   a  lui,  non  vi 


condAriamente,  quando   scriveva  la  dedica.  '  si  sarebbe  mai   indotto,  che   vivendovi  del 

cioè  prima  che  la  fosse  pubblicata,  e  desse  proprio. 

coti  occasione   agli   amici   di  veder  deluse  I  ^  Vedi  pag.  177,  voi.  II,  Epistolario, 

le  loro  speranze  d'essere  elevati  nominata-  

mente  alle  stelle,  egli  dice  più  chiaramente  I 

anccrt  che  «  perderebbe  assai  tosto  la  com-  \  '  ^/V  ^^^^'  i^'JV  '"'  ^  ZV 

'^  op*re  di   Giacomo    Ltopardt^  per  rrancesco 

.  pagnia  degli  amici,   consumando  i  pochi  I  Montefredini.    Milano,    fratelli    Dumolard, 

«  anni  che  gli  avancavano  in  un  luogo  dove  {  1881,  in-i6. 
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tribuirii  a  lui,  in  modo  che  il  povero  Leopardi  dovè  decidersi,  per 
togliersi  d'  attorno  quel  vespaio,  di  scrivere  ntWAntohgia  del  Vies- 
seux  :  cr  Dichiaro  che  non  sono  autore  del  libro,  che  alcuni  mi  attri- 
buiscono, intitolato  :  Dialoghete  sulle  materie  correnti  nell'anno  j8ji.  • 

Finalmente,  nel  1833.  il  Leopardi,  accompagnato  da  Antonio 
Ranieri,  se  ne  andò  a  Napoli,  dove  certamente  fu  soccorso  dal  suo 
grande  amico  De  Bunsen  e  forse  anche  dalla  sua  famiglia.  Colà  al- 
quanto si  riebbe  la  sua  salute. 

«  Quivi  è  incredibile  a  dire  quanto  si  confortasse  e  ricreasse  di 
quella  stagione  (era  giunto  a  Napoli  il  i"  ottobre),  dell'aere  e  di  quel 
vivere  rigoglioso  ed  allegro.  Abitò  comunente  il  poggio  suburbano 
di  Capodimonte:  se  non  se  il  maggio  e  l'ottobre,  che  si  riduceva  a 
un  casinuccìo  in  sulle  falde  del  Vesuvio.  Minacciato,  per  istrana  vi- 
cenda, ora  di  tisico,  ora  d'idropisia,  schermiva  alternatamente  l'una 
con  la  sottigliezza  dell'aria  del  Vesuvio,  l'altro  con  la  dolcezza  del- 
l'aria di  Capodimonte.  Passeggiava  ora  per  Toledo,  ora  lungo  il 
curvo  e  spazioso  lido  del  mare.  Visitava  assai  frequentemente  ora 
Mergellina  e  Posillipo,  ora  Pozzuoli  e  Cuma.  Scendeva  da  Capodi- 
monte alle  Catacombe,  e  dal  Vesuvio  a  Pompei  o  ad  Ercolano:  e 
come  in  Roma  aveva  apostrofato  agli  antichi  o  in  mezzo  al  Foro  o 
sotto  gli  archi  trionfali,  quivi  ragionava  dimesti camente  con  loro 
nelle  loro  più  segrete  stanze  e  nei  loro  ricetti  più  occulti. 

«  La  novità  e  la  salubrità  squisitissima  dell'aria,  l'affettuosa  com- 
pagnia di  alcuni  paesani,  la  visitazione  continua  e  diversa  di  tutti  i 
più  dotti  stranieri  ch'ivi  abbondantemente  capitavano,  e  quel  suo 
nuovo  vivere  aperto  e  sciolto  e  al  tutto  fuori  dell'uso  della  sua  abi- 
tuale disposizione,  parvero  allentare,  e  forse  allentarono  effettivamente 
per  quattro  lunghi  anni,  l'operosa  e  instancabile  attività  del  malore. 
Egli  riebbe  miracolosamente  l'ordinato  esercizio  di  molte  operazioni 
vitali  che  in  sino  dalla  prima  infanzia  aveva  provate  disordinatissime; 
e  cominciò  a  pronosticarsi  una  vita  delle  più  lunghe.  L'efficienza 
malefica  della  natura  cominciò  a  parergli,  se  non  al  tutto  placata, 
almeno  in  parte  assopita  ;  *  e  questo  concetto,  o  vero  o  falso,  1'  a- 
vrcbbe  forse  sostenuto  ancora  qualche  tempo  in  vita,  se  egli  non  si 
fosse  presupposto,  in  un  modo  al  tutto  inopinato  ed  insanabile,  che 
la  pestilenza  colerica  (ampliatasi  allora  in  tutto  l'Occidente)  era  fa- 
talmente deputata  o  a  rinasprirla  di  nuovo  o  a  ridestarla. 

«  Era  r  agosto  del  36,  quando  al  primo  ed    ancora  lontano  an- 
nunzio del  morbo,  desiderò  di  ridursi  nel  suo  casìnuccio  all'  aperto 

^    E  in  vero  in    Napoli   compo<ic    alcune  I  commemorativo,   letto  nella  Società  Reale 

delle  sue  più  celebrate  liriche.   E  a  questo  j  di  Napoli,  il  aj  giugno  1898,  stabtl.  tipogr. 

proposito  chi   ne  avesse  v.ighez/.i,  pv)trcbbe  dell' Universit,i,    189R.   Estratto  dal  volume 

leggere  il   seguente  scr.tto  di   Bonave;itura  \  A   G     Lfopardi    la  Regia  Accademia  di  ar- 

Zumbini  :    //    Lety.ndi  a    S.ipo!;,    discorso  ,  cheologia,   lettere  e   belle  arti  di  Napoli. 
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della  campagna,  donde  non  consenti  di  tornare  a  Capodimonte  se 
non  nel  febbraio  del  37.  Quivi  moltiplicarono  i  sintomi  dell'idropisia, 
come  alla  più  aperta  campagna  erano  moltiplicati  i  sintomi  dell'e- 
tica. E  parte  la  pestilenza,  che  nel  verno  parve  dileguata  del  tuno, 
risorta  assai  più  fiera  e  spaventevole  nella  primavera,  rinnovò  nel- 
r  egra  fantasia  i  terrori  di  un  modo  di  morte  incognito  ed  abomi- 
noso,  già  sventuratamente  innestatigli  dal  celebre  poeta  tedesco, 
Platen,  che  i  medesimi  terrori  avevano  ucciso  (assai  prima  che  il 
morbo  vi  giungesse)  in  Siracusa.  Tutti  i  consigli  dei  più  gravi  ed 
esperimentati  medici  della  città,  fra  i  quali  1*  aureo  Mannella  e  il 
Postiglione,  tutti  i  più  rigorosi  ed  estremi  partiti  della  scienza,  fu- 
rono indarno.  £  il  mercoldl  14  giugno,  alle  ore  5  dopo  il  mezzodì, 
mentre  una  carrozza  Tattendeva  per  ricondurlo  (ultima  e  disperata 
prova)  al  suo  casino,  ed  egli  divisava  future  gite  e  future  veglie 
campestri,  le  acque,  che  già  da  gran  tempo  tenevano  le  vie  del 
cuore,  abbondarono  micidialmente  nel  sacco  che  lo  ravvolge,  ed  op- 
pressa la  vita  alla  sua  prima  origine,  quel  grande  uomo  rendette 
sorridendo  il  nobilissimo  spirito  fra  le  braccia  di  un  suo  amico  che 
lo  amò  e  lo  pianse  senza  fine.' 

c(  Così  contemplò  l'universo,  così  visse  e  così  morì  Giacomo 
Leopardi,  uno  dei  più  grandi  scrittori,  e  (se  avesse  sortito  il  nascere 
altrove)  uno  dei  più  grandi  uomini  che  sieno  surti  in  questi  ultimi 
tempi,  non  solo  in  Italia,  ma  in  Europa.  Grande  per  maraviglioso 
e  quasi  sovrumano  ingegno,  grande  per  isterminati  e  quasi  incredi- 
bili studi  e  per  prose  e  poesie  altissime  ed  inimitabili,  fu  grandissimo 
e  facilmente  unico  per  la  modestia  e  V  innocenza  dei  suoi  costumi, 
(ìuest*  uomo  degno  per  tutte  le  parti  di  un  secolo  migliore,  si  portò 
intatto  nel  sepolcro  il  fiore  della  sua  verginità;  e,  per  questo  me- 
desimo, amò  due  volte  (benché  senza  speranza)  come  mai  nessun 
uomo  aveva  amato  sulla  terra.  Giusto,  umano,  liberale,  magnanimo 
e  lealissimo,  si  immaginò  da  principio  che  gli  uomini  fossero  in 
tutto  buoni.  Tradito  e  disingannato  del  soverchio  che  ne  aveva  spe- 
rato, concluse  da  ultimo  che  erano  in  tutto  cattivi.  E  solo  la  prema- 
tura morte  1*  impedì  di  giungere  a  quella  terza  e  riposata  disposi- 
zione d'  animo  per  la  quale  avrebbe  estimato   gli  uomini  quel  che 


1  Come  ti  vede,  il  Leopardi  mori  quasi 
improTYiMmente.  Fu  chiamato  uà  frate,  ma 
egli  non  giunse  a  tempo,  come  risulta  dalla 
seguente  dichiarazione  ; 

«Si  certi6ea  al  signor  curato  che  im- 
provvisamente è  passato  a  miglior  vita  il 
conte  Giacomo  Leopardi  di  Recanati,  al 
quale  io  ho  detto  le  ultime  preghiere  dei 
morti;   ciò  che  io  doveva    e  niente  altro. 


Frate    Felice  di    S.  Agostino,  agostiniano 
scalzo.  B 

E  questo  è  anche  affermato  da  liarco 
Mounier,  che  fu  uno  dei  presenti  alla  morte 
del  poeta,  insieme  col  dottor  Mannella,  che 
egli  stesso  andò  a  chiamare.  * 


*  Vedi    a  pag.   62  e  segg.  in:    L'Italie 
esI'tlU  la  lem  dtt  morti? 
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veramente  sono,  né  in  tutto  buoni,  né  in  tutto  cattivi.  Gli  estremi 
stessi,  dair  apparenza  inesplicabili,  ai  quali  trasandava  nel  suo  vivere 
praticato  e  quotidiano,  come  l'usar  troppo  o  troppo  poco  il  cibo,  la 
luce,  Taria,  il  moto,  la  conversazione  degli  uomini  e  somiglianti, 
erano,  nell'esistenza,  il  più  vivo  e  vero  testimonio  dell'  innata  ed 
angelica  bontà  dell'animo  suo;  perchè  tentava,  per  le  più  opposte 
vie,  la  nemica  natura,  se  mai  avesse  potuto  impetrarne  l'adito  nella 
grande  armonia  e  nell'  universale  amore  di  tutto  il  creato,  onde  il 
tremendo  prestìgio  del  suo  immenso  dolore  gli  aveva  dato  a  cre- 
dere d'essere  stato  fatalmente  escluso.  Che  se  né  quel  dolore,  né 
quel  prestigio  fu  sanabile,  ne  maraviglino  solo  coloro  che,  nel 
giudicare  i  grandi  uomini,  non  guardano  né  ai  tempi,  né  ai  luoghi, 
né  alle  complessioni,  e  non  sanno  presupporre  quel  che  sarebbero 
stati  o  Alessandro,  o  Cesare,  o  Napoleone,  se  fossero  nati  nelle  con* 
dizioni  del  Leopardi. 

<c  Questi  fu  di  statura  mediocre,  chinata  ed  esile,  di  colore  bianco 
che  volge  al  pallido,  di  testa  grossa,  di  fronte  quadra  e  larga,  di 
occhi  cilestri  e  languidi,  di  naso  profilato,  di  lineamenti  delicatissimi, 
di  pronunziazione  modesta  e  alquanto  fioca,  e  d'  un  sorriso  ineffa- 
bile e  quasi  celeste. 

«  11  suo  cadavere,  salvato,  come  per  miracolo,  dalla  pubblica  e 
indistinta  sepoltura;  dove  la  dura  legge  della  stagione  condannava 
o  appestati  o  non,  i  grandissimi  e  i  piccolissimi,  fu  seppellito  nella 
chiesetta  suburbana  di  S.  Vitale  sulla  via  di  Pozzuoli,  nel  cui  vesti- 
bolo una  pietra,  ritratta  nella  seconda  tavola  posta  dinanzi  a  questa 
edizione,  ne  fa  modesto  e  pietoso  ricordo  al  passeggiero.  »  * 


*  Vedi  a  pagg-  20-2^  in:  Opere  di  (ria-  \         — I  Paralipomeni  della  Batracomiomachia, 
corno  Leopardi,  edizione    accresciuta,    ordì-  Un   voi. 

nata  e  corretta   secondo  1'  ultimo   intendi-  —  Le  Rime  di  F.  Petrarca  con    l' inter- 

mento    dell'  autore    da    Antonio    Ranieri.  I     prelazione    di    G.   Leopardi,    migliorata  in 

Nuova    impressione       Firenze,    Felice    Le  vari  luoghi  T interpretazione  del  testo  e  ag- 

Monnier,  1865,  2  voli.  in-i6.  Oltre  di  questi  giuntevi  nuove  os&ervazioni.  Un  voL 

due  voi.  furono  pubblicati  dal  Le  Monnicr  :  i         —  /  Pensieri,  con    le  osservazioni  di  P. 

—  Studi  filologici,  raccolti  e  ordinati  per  E.  Castagnola.   Un  voi. 

cura  di  P.    Giordani    e    P.   Pellegrini,    Un  — Detti  metnorabili  di  Filippo  Otionieri. — 

voi.  con  fac-similc.  \    H  Patini,  ovvero  della  gloria,  con  le  osser> 

—  Saggio  <opra   gli   errori   popohtri   degli  vazioni  di  P.  E.  Casugnola.   Un  voi. 

antichi,  pubblicato    per    cura    di    Prospero         

Viani.  Un  voi.  .              ,  ,,        ..../• 

pimento  delle  edizioni   fiorentine,  per  cura 

—  hpntolano    con    le    iscrizioni    greche  jj  Prospero    Viani.    Firenze,   Barbèra,  Ux- 
triopee  da  lui  tradotte,  e  le  lettere  di  Pietro  ,     tore,    1878. 

Giordani  e  Pietro  Colletta  all'autore;  rac-  Ed    a    proposito  degli    scrìtti    gioTanili, 

colto  ed   ordinato  da  Prospero  Viani.  Due  vC'i»  • 

voli.  •  —    Apprei^amenio    della    mortef    canzone 

..^ inedita    di    Giacomo   Leopardi,    pubblicata 

•  Vedi:  .appendice  all' Epistolario  e  agli  con  uno  studio  illustrativo  d-li'tvv.  Zanìno 
scritti  giovanili  di  Giacomo  Leopardi  a  com-  \     Volta,  Hoepli.  Milano,   1880. 
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CCCCI. 

Mauro  Rirci. 


Traduzione    libera 

della  precedente  canzone  del  leopardi 

in  lingua  latina. 

(1866). 

Nostras  quod  gentes  tutetur  candida  pennis 

Pax,  vetus  Italicos  non  sopor  expediet, 
Haec  nisi  fatalis  tellus  exempla  peractae 

Aetatis  rursus  splendida  quaerat  adhuc. 
Italia,  o  functos  maneat  tibi  cura  colendi, 

Nam  regio  simili  nunc  tua  prole  caret, 
Nec  tibi  quem  dcceat  cultu  venerarier,  uUus. 

Conversis  oculis,  patria,  cerne,  precor, 
Heroum  turbas,  et  flens  irascere  tecum; 

Absque  ira  stultus  nam  tibi  quisque  dolor. 
Conversis  oculis  pudeat;  patrum  atque  nepotum 

lam  tibi  cura  siet,  soUicitamque  premat. 
Incessu,  ingenìo  dispar  et  voce  per  oras 

Errabat  tuscas  noscere  percupidus 
Advena,  qua  vates,  cuius  non  Carmine  solus 

Maeonides  fulget,  conditus  esset  humo. 
Pro  pudori  et  gelidos  cineres  atque  hactenus  ossa 

Expulsa  haud  tantum  nuda  lacere  solo 
Accipit  externa  terra  post  funeris  horam. 

Nulla  sed  in  murìs  surgere  saxa  tuis. 
Flora,  viro,  totus  cuius  virtutibus  orbis 

Te  colit  !  Insignes  vos  pietate  cano 
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Triste  adeo  nostrae  per  vos  ac  turpe  piabunt 

lam  probrum  gentes;  pulcrum  opus  aggrederis, 
O  generosa  cohors,  unde  et  tibi  reddìt  amorem 

Quodcumque  italico  pectus  amore  caler. 
Vos  amor  Italiae,  pietas  cui  defuit  omnis, 

Vos,  pia  gens,  miserae  concitet  huius  amor: 
Namque  dies  Inetos  iussit  Deus  ire  nefastos: 

Addat  vim  vobis  atque  coronet  opus. 
Compatiens  animus,  luctusque  atque  ira  doloris 

Tanti,  quo  vittas  haec  rigat  atque  genas, 
Sed  vos  queis  ornem  verbis,  vel  Carmine?  namque 

Non  vosmet  curae,  non  modo  consilium, 
Sed  vis  ingenii,  tantoque  industria  clara 

Incepto  aeternos  laudibus  cfficient. 
Quas  mitto  voces,  ut  vestra  in  corda  animosque 

lam  nova  flagrantes  ire  favilla  queat  ì 
Vos  inflammabit  res  haec  altissima,  et  acres 

Adiiciens  stimulos  pectora  vestra  premet. 
Quis  feret  in  vobis,  undarum  aut  turbinis  instar, 

Ut  fremat  ira  ?  fremat  pectore  vastus  amor  ? 
Ora  quis  attonita,  ac  oculi  quis  fulgura  reddet  ? 

Divinam  speciem  voce  quis  aequat  homo  ? 
Quisve  aequat  fingens  ?  procul  hinc,  procul  este  profani  ! 

Quot  saxo  lacrymas  buie  dabit  Italia  ! 
Quomodo  ?  cumque  decus  consument  tempora  vestrum  ? 

Vos,  dulces  artes,  vos  medicina  malis, 
Vivitis  usque.  Dei  coelestia  munera,  gentes 

Afflictns  vestra  quae  relevatis  epe: 
Italicosque  inter  casus  interque  ruinas, 

Itahae  laudes  nos  celebrare  placet. 
Ipse  ego  perciipiens  moestam  exornare  parentem, 

Ecce  operi  Carmen,  quod  licet,  addo  meum, 
Adsistens  scalpro  spirant  ubi  marmora  vestro. 

O  Pater  etruscis,  inclyte,  carminibus. 
Si  nostrum,  patri  aeque  alta  quam  sede  locasti, 

Advcniunt  vestras  nuncia  siqua  plagas. 
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Non  tibi  te  gestire  scio,  nam  cera  et  arena 

(Tarn  tua  post  obitum  splendida  fama  viger), 
Duratura  minus  sunt  aera  ac  marmora;  tanta  et 

Nostro  si  virtus  decidat  ex  animo; 
Si  modo  multa  queunt,  accrescant  damna,  tuumque 

Gentibus  ignotum  lugeat  usque  genus. 
Non  tibi,  sed  miserae  patriae  tu  gaudia  ducis; 

Si  proavùm  renovent  et  bona  facta  patrum 
Pectore  in  ignavo  natorum  aegroque  vigorem 

Nunc  adeo,  ut  visu  denique  suspiciant. 
Quam  longo  excidio  perculsam  heu  conspicis  illam, 

Quae  tibi  supremum  dixerat  aegra  vale; 
Cum  conscendebas  ad  coeli  gaudia  rursus. 

Moestam  oculis  adeo  conspicis  ipse  tuis 
Hanc  hodie,  ut  posset  domina  ac  regina  videri  ! 

Nainque  pium  pectus  nunc  mala  tanta  gravant, 
Quae  tibi  non  forsan  credas  ;  hostile  silebo 

Agmen,  quaeque  illi  flenda  fuere  prius; 
At  non  quae  nuper  durissima;  queis  prope  limen 

Ultima  conspexit  patria  fata  suum. 
O  fortunatum!  quem  non  iussere  tot  inter 

Horrendos  casus  ducere  fata  dies  ! 
Non  tu  vidisti  amplexu  cum  turpiter  haesit 

Militis  heu  coniux  itala  barbarici. 
Non  campos  praeda,  non  quas  vastaverat  urbes 

Hasta  inimicorum,  barbarus  atque  furor. 
Non  captiva  velut  vinclis  monumenta  per  alpes 

Vidisti  italici  qui  posuere  viri. 
Neve  iter  infaustum  densos  praecludere  currus; 

Non  duros  nutus,  imperiumque  tumens. 
Non  tu  ludibrium,  libertatisque  nefanda, 

Vincula  dum  mittunt  atque  flagella  sonum, 
Voce  exaudisti  nobis  illadier.  Ecquis 

Non  dolet?  ecqua  eheu!  non  mala  pertulimus? 
Intactum  nobis  ecquid  valuere  nefasti, 

Quod  tempi um,  aut  aram  linquere,  quodve  scelus  ? 
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Cur  adeo  perversa  sumus  nos  tempora  naca? 

Cur  vitam  dederas,  sors  fieni  ?  curre  prius 
Non  morteiD?  dominis  nam  cum  serrire  aceleads» 

Captivam  extemis  vidimus  et  patriam; 
Et  consumpta  eius  mordaci  robtira  Urna; 

Solamen  nuUum,  nullaque  praesidia 
Quivimus  afFerre  ;  hic  ut  mulceretur  ab  uUa 

Parte  huius  durus  dilaceransque  dolor, 
Heu  nostrum  non,  dulcis,  habes,  o  terra,  cruoiem  I 

Nec  mihi  sorte  datum,  te  moriente,  mori. 
Hinc  equidem  pietas,  bine  ira  in  corde  redtmdat  : 

Contulit  et  nostrum  praelia  magna  manus; 
Occubuitque  solo,  non  ut  moritura  valeret 

Italia,  at  dominis  auxiliata  suis. 
Tu  nisi  succenses,  nimium  mutatus  ab  ilio  es 

Olim  qui  in  terris,  o  Pater,  extiteras. 
Sola  Ruthenorum  perìit  delecta  per  oras 

Itala  vis,  tali  non  perìmenda  nece. 
Centra  illos  venti,  coelum,  saevique  fierebant 

Una  hòmines,  una  bella  tremenda  ferae. 
Horum  obiit  nudata  cohors,  attrita,  cruenta, 

Membraque  prò  lectis  aegra  habuere  gelu. 
Quum  passi  duros  sunt  mortis  agone  dolores, 

Desertis  mater,  quam  euplere,  subit. 
Non  nubes  utinam,  clamant,  ventique,  sed  ensis. 

Patria,  tutantes  nos  tua  iura,  necet! 
En  procul  ignotos  orbi,  florentibus  annls, 

Pro  populo  cernis  te  peri  mente  mori. 
Conscia  sunt  horum  questus  desena  borea. 

Sibila  et  emittens  conscia  silva  fult. 
Sic  obeunt,  glacieque  horrenda  per  aequora  passim 

Sub  divo  laccrant  corpora  spreta  ferae. 
Egregiique  viri  ac  fortes  par  nomen  et  unum 

Ignavis  semper  desidibusque  ferent. 
O  dulces  animae,  vestra  infortunia  quamquam 

Sunt  immensa,  aequo  yos  ea  ferte  animo. 
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Mentibus  hoc  maneat,  qood  non  solatia  praesens 

Afflictis  aetas,  nulla  futura  dabit. 
Immenso  in  luctu,  gens  vera,  quiesce,  parentis, 

Quam  solam  in  cunctis  par  dolor  excruciat. 
Non  vos,  ast  illos  qui  saeva  lacessere  bella 

In  matrem  impulerunt,  patria  conqueritur. 
Unde  in  perpetuum  lacrymis  lugebit  amaris. 

Consoci ans  vestris  fletibus  illa  suum. 
O  pietas  aliquem  nuoc  tangeret  ulla  suorum 

Huius,  quae  strinxit  maxima  sceptra  manu; 
Qui  caeco  eriperet  vastoque  voraginis  ore 

Hanc,  quae  defessa  et  desidiosa  iacet. 
Anne  tuae,  quaeso,  Italiae  dilapsa  cupido  est  ? 

Extincta  est  animis,  inclyte,  Hamna  prior? 
Illane  non  unquam  poterit  revirescere  myrtus, 

Qua  mala  solamen  nostra  habuere  diu? 
Nostrane  quaeque  solo  dispersa  corona  iacebit? 

Ac  aliqua  similis  nunc  tibi  nullus  erit? 
Perpetuo  occidimus  ?  nuUique  opprobria  fines 

Nostra  tenent?  vitam  dum  mihi  fata  dabunt 
Per  loca  conclamans  repctam:  conversa  parentes 

Respice,  progenies  degenerata,  tuos. 
Relliquias,  libros,  tabulas  et  marmora  cerncns 

Templaque,  nunc  reputa  quod  premis  ipsa  solum. 
Ni  tibi  tantarum  lux  haec  clarissima  rerum 

Excutiat  somnos,  quae  mora?  surge  et  abi. 
Decedet  haec  adeo  corruptis  moribus  aedes 

Excelsorum  altrix  atque  magistra  virùm. 
Namque  illam  praestat  viduam  solamque  morari, 

Quam  pulcro  ignavos  excipere  in  gremio.  ' 


'  Questi  versi  cosi  si  leggono  a  pa- 
gine 2oS-ai$  in  :  Mauri  RUcii  t  scholis  piis 
VarU  Latinilast  ad  Tbomam  Vallaurium. 
Florentiae,  ex  typographeo  Calasanctiano, 
dir.  da  A.  Ferroni,  MDCCCLXVI. 

Il  Rìcci  ha  tradotto  del  Leopardi  oltre 
questa  canzone  sopra  Dante,  anche  le  due 


canzoni  $ulVItalia  e  quelle  nelle  No{{e  Ì4IU 
sorella  Paolina  e  Ad  un  vincitore  mi  palloni. 
Esse  sono  tutte  contenute  nel  volume  ci> 
tato,  e  sono  precedute  da  questa  nota  a 
pag.  193:  «Haec  carmina  latine  interpre- 
tantibus  roens  fuit  nobis,  ingenii  nostri  pe- 
ricnlum    facerc  ;   non   vero   ne   patillulum 
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<r  Ricci  Mauro,  letterato  fiorentino,  nacque  il  14  giugno  1826  in 
Firenze,  da  fanaiglia  dì  antica  cittadinanza.  Fece  gli  studi  letterari 
nel  collegio  degli  Scolopi,  dove  un  retore  molto  riputato,  il  P.  Sta- 
nislao Gatteschi,  si  prese  di  lui  cure  speciali.  Tuttora  studente  en- 
trato in  relazione  colPabate  Manuzzi,  che  attendeva  alla  prima  edi- 
zione del  Vocabolario,  gli  prestò  queir  aiuto,  di  cui  egli  certamente 
era  capace,  come  giovine  studioso  ed  intelligente.  A  17  anni  si 
ascrisse  air  Ordine  delle  scuole  Pie,  ed  ivi  compi  gli  studi  di  mate- 
matica, fìsica  e  filosofìa  sotto  i  rinomati  insegnanti  Antonelli,  Tan- 
zini,  Harsanti;  aggiuntavi  la  lingua  ebraica  sotto  1*  israelita  Angelo 
Paggi.  Attese  anche  alla  teologia  in  Urbino  e  in  Siena,  mentre  in  queste 
città  insegnava  la  grammatica.  Vacata  nel  collegio  di  Urbino  la  cat- 
tedra universitaria  di  filosofìa,  fu  conferita  a  lui,  che  secondo  gli 
usi  dello  Stato  pontifìcio  dovette  insegnare  in  latino.  Quindi  in  Cor- 
tona per  quattro  anni  professò  rettorica,  poi  a  Firenze  in  San  Gio- 
vannino tenne  la  cattedra  che  allora  appellavasi  di  umanità,  e  dopo 
un  triennio  fu  promosso  a  professore  di  eloquenza.  Dal  1868  in  qua 
insegna  lettere  nel  liceo  del  suo  sodalizio.  I  principali  suoi  scrìtti  sono: 
L'allegra  filologia  di  Frate  Possidonio  da  PereloUiy  della  quale  è  ora 
sotto  i  torchi  la  terza  edizione.  È  forse  il  suo  miglior  lavoro,  scrìtto 
in  stile  ameno  ed  umoristico.  Vi  è  premessa  una  biografia,  che  sotto 
il  pseudonimo  di  Frate  Possidonio  Fautore  scrisse  burlescamente  di 
sé,  intrecciando  alle  poche  notizie  vere  moltissime  inventate;  //  Gua- 
dagnoU,  om'ero  de'  Volgari  Epitaffi.  Ne  sono  state  fatte  due  edizioni, 
e  la  seconda  fu  molto  accresciuta  e  corretta  ;  Datiti  Alighieri  catto- 
lico apostolico  romano,  nel  quale  T  autore,  nel  Centenario  celebrato 
in  onore  del  poeta  nel  1865,  intese  a  difendere  Tortodossìa  di  lui: 
La  nuova  educazione,  poemetto  satirico  (1867);  Prose  sacre,  morali  e 
filosofiche,  che  è  il  primo  della  collezione  dei  propri  scritti  comin- 
ciata dall'  autore  nel  1869,  con  un'amena  prefazione;  Prose  letterarie^ 
storiche  e  di  vario  argomento,  il  quale  fra  le  altre  cose  comprende 
delle  scherzose  lettere  filologiche  a  Pietro  Fanfani  sul  Vocabolario 
dell'uso  toscano;  Vita  della  Serva  di  Dio  Anna  Fiorelli  nei  Lapini, 
fondatrice  delle  suore  figlie  delle  Stimate  di  San  Francesco,  dì  cui  è  im- 
minente la  seconda  edizione  arricchita  sui  processi  compilati  per  la 
beatificazione  della  virtuosa  popolana;  Vita  della  santa  madre  Teresa 
di  Gesù  ri  formatrice  dell' Ordine  del  Carmelo,  del  quale  si  prepara  la 
versione  francese;   Vite  di  cari  defunti,  Iscri-:(ioni  italiane,  eleganti  ed 


qoidcTO  j-robarc  sententias  huiusce  scri- 
ptoris,  quanini  non  p.iucae  a  recta  sapientia 
acque  a  Christiana  religione  quam  longis* 
•ime  aMliMiiat.  Nec  minimum  detrimcntum 
jmus    legentibus    allatura;    qui- 


comque  enim  latìnas  litcras  ita  calleat,  ut 
piane  haec  intelligat,  scire  et  posse  pu- 
tandus  est  ea  reiicerc,  quae  Tel  falsa  vcl 
impia  bene  tarnìtis  versibus  anctor  iaterpo- 

lavit.  » 
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appropriate,  con  una  prefazione  notevolissima;  Varia  Latinitas,  se- 
conda edizione  dedicata  come  la  prima  a  Tommaso  Vallauri;  Siamo 
in  certi  tempi,  commedia  per  le  bambine;  Le  eroine  del  Ubero  pen- 
siero, dramma  per  musica  ;  Lo  faranno  cavaliere  ?  commedia  in  versi 
martelliani  per  le  giovinette  ;  L  emancipazione  della  donna,  commedia 
in  versi  martelliani  per  le  giovinette  ;  Sette  scalini  in  nn  fiato,  com- 
media per  le  giovinette;  5.  Sebastiano,  oratorio  messo  in  musica  dal 
maestro  Carlo  Romani;  Saggio  di  novelle,  di  Guglielmo  Shakespeare; 
Lilli,  ovvero  il  canino  della  signora,  commedia  per  le  giovinette;  Le 
ire  lire,  commedia  di  Plauto,  tradotta  e  messa  a  nuovo;  Un  Rabagas 
in  erba,  commedia  per  i  giovanetti;  Ci  si  sente,  commedia  per  i 
giovanetti  ;  La  giovinetta  contessa  Lavinia  Rossi,  ricordo  ;  In  collegio  no, 
commedia;  /  quattrini  a  figliuolo  morto,  farsa;  Antonio  Finelti~Danti, 
commemorazione  ;  Di  un  omicidio  politico,  scritto  di  Nicolò  Tommaseo, 
con  lettere  del  professore  Mauro  Ricci  e  della  contessa  Isabella 
Rossi-Gabardi ;  SulV uscio  di  bottega,  dialogi  religiosi;  Dell'Oratore, 
libri  tre  di  M.  T.  Cicerone  annotati  ad  uso  delle  scuole  ;  Fedro,  le 
favole  con  quelle  scelte  dal  codice  Perottino,  annotate  ad  uso  delle 
scuole.  Il  Ricci  scrìsse  pure  prefazioni  a  parecchi  libri,  tra  gli  altri 
^lla  Storia  delle  Università  degli  stndii  del  Piemonte,  di  Tommaso  Val- 
lauri.  Deiropera  annunziata  Lettere  Tomistiche,  avvero  una  corsa  per 
la  Somma  teologica  di  San  Tommaso,  non  è  uscito  che  qualche  saggio 
nel  periodico  //  Giusti,  Nelle  opere  del  Ricci  si  ammira  una  lingua 
schietta  e  pura,  uno  stile  sempre  brioso  e  disinvolto,  popolare  nella 
sua  eleganza  ed  elegante  nella  sua  popolarità.  L' intento  morale  re- 
ligioso de*  suoi  scritti  è  evidente,  il  quale  egli  può  conseguire  tanto 
meglio,  quanto  più  è  efficace  Tarte  sua  ».  * 


'  Vedi  pAgg.  87$-876  in:  Dizionario  bio-    j    De  Gubernatis.   Firenze,  coi   tipi  dei  tuc- 
frafito  degli  uriUori  emlemporangi,  ornato         ccssori  Le  Mounier .  1879. 
^  oltre  trecento  ritratti,  diretto  da  Angelo    | 


;8o  POESIE   DI  MILLE  AUTORI 


CCCCII. 
Giorgio  Byron. 

Childe  Harold's  Pilgrimage. 
(1818). 

Il  poeta  nei  seguenti  brani  del  canto   quarto,  consacrato  air  Italia, 
così  parla  di  Dante. 

Ferrara!  in  thy  wide  and  grass-grown  streets, 
Whose  symmetry  was  net  for  solitude 
There  seems  as  'twere  a  curse  upon  the  seats 
Of  former  sovereigns,  and  the  antique  brood 
Of  Este,  which  for  many  an  age  made  good 
Its  strengh  within  thy  walls,  and  was  of  yore 
Patron  or  tyrant,  as  the  changing  mood 
Of  petty  power  impcird  of  those  who  wore 

The  wrcath  which  Dante's  brow  alone  had  worn  before. 
Peace  to  Torquato's  injured  shade!  'twas  his 
In  Hfc  and  death  to  be  the  mark  where  wrong 
Aim'd  with  hcr  poison'd  arrows;  but  to  miss. 
Oh,  Victor  unsurpass*d  in  modem  song! 
Each  year  brings  forth  its  millions;  but  how  long 
The  tide  of  generations  shall  roll  on, 
And  not  the  whole  combined  and  countless  throng 
Compose  a  mind  like  tine  ?  though  ali  in  one 

Condensed  thcir  scatterà  rays,  thcy  would  not  forni  a  sun, 
Great  as  thou  art,  yet  parallela  by  those 
Thy  countrymen,  before  thee  boni  to  shine. 
The  bards  of  hell  and  chivalry:  first  rose 
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The  Tuscan  father's  comedy  divine; 

Then,  not  unequal  to  the  Fiorentine, 

The  southern  Scott,  the  minstrel  who  call'd 

A  new  creation  with  his  magic  line,  forth 

And,  like  the  Ariosto  of  the  north 
Sang.ladye-love  and  war,  romance  and  knightly  worth. 
In  Santa  Croce's  holy  precincts  Jie 

Ashes  which  make  it  holier,  dust  which  is 

Even  in  itself  an  immortality, 

Though  there  were  nothing  save  the  past,  and  this. 

The  particle  of  those  sublimities 

Which  have  relapsed  to  chaos:  —  here  repose 

Angelo's,  Alfieri's  bones,  and  his. 

The  starry  Galileo,  with  his  woes; 
Here  Machiavelli's  earth  return'd  to  whence  it  rose. 
These  are  four  minds,  which,  like  the  elements 

Might  fumish  forth  creation:  —  Italyl 

Time,  which  hath  wrong'd  thee  with  ten  thousand  rents 

Of  thine  imperiai  garment,  shall  deny. 

And  hath  denied,  to  every  other  sky, 

Spirits  which  soar  from  ruin  :  —  thy  decay 

Is  stili  impregnate  with  divinity, 

Which  gilds  it  with  revivifying  ray; 
Such  as  the  great  of  yore.  Canova  is  to-day. 
But  where  repose  the  ali  Etruscan  three  — 

Dante,  and  Petrarch,  and,  scarce  less  than  they. 

The  hard  of  prose,  creative  spirit  !  he 

Of  the  hundred  tales  of  love  —  w^here  did  they  lay 

Their  bones,  distinguish'd  from  our  common  day 

In  death  as  life?  Are  they  resolved  to  dust, 

And  have  their  country's  marbles  nought  to  say  ? 

.Could  not  her  quarries  furnish  fort  one  bust? 
Did  they  not  to  her  breast  their  filial  earth  entrust 
Ungrateful  Florence!  Dante  sleeps  afar, 

Like  Scipio,  buried  by  the  upbraiding  shore. 

The  factions,  in  their  worse  than  civil  war, 


S8a  foniB  dx  mille  autori 

Proscrìbed  the  hard  wbose  name  for  evermoce 
Their  chìldren's  cbildren  would  in  vain  adora 
With  the  remorse  of  ages;  and  the  crown 
Which  Petrarch's  laureate  brow  supremely  wore» 
Upon  a  far  and  foreign  soil  had  grown^ 

His  life,  his  fame,  his  grave,  though  rifled — not  thme  owii 
Boccaccio  to  his  parent  earth  beqneath*d 
His  dust,  —  and  lies  not  her  great  among, 
With  many  a  sweet  and  solemn  requiem  breathed 
O'  er  him  who  form'd  the  tuscan*s  siren  tongoe? 
That  music  in  itself»  whose  sounds  are  song. 
The  poetry  of  speech  ?  No;  ^-  etren  his  tomb 
Uptom,  must  bear  the  hyaena  bigot's  wrong. 
No  more  amidst  the  meaner  dead  find  room, 

Nor  claim  a  passing  sigh,  because  it  told  for  wbaml 
And  Santa  Croce  wants  their  migfaty  dust; 
Yet  for  this  want  more  noted,  as  fora  yore 
The  Caesar^s  pageant,  shom  of  Brutus'busc, 
Did  but  of  Rome's  best  son  remind  her  more: 
Happier  Ravenna!  on  thy  hoary  shore, 
Fortress  of  falling  empire  !  honour'd  sleeps 
The  immortai  exile  ;  —  Arqua,  too,  her  store 
Of  tuneful  reclics  proudly  claims  and  keeps 

While  Florence  vainly  begs  her  banish*d  dead  and  weeps. 
What  is  her  pyramid  of  precious  stones  ? 
Of  porphyry,  jasper,  agate,  and  ali  hues 
Of  gem  and  marble,  to  encrust  the  bones 
Of  merchant-dukes  ?  the  momentary  dews 
Which,  sparkiing  to  the  twlight  stars,  infuse 
Freshness  in  the  green  turf  that  wraps  the  dead, 
Whose  names  are  mausoleums  of  the  Muse, 
Are  gently  prest  with  far  more  reverent  tread 

Than  ever  paced  the  slab  which  paves  the  princely  head.' 


'  Q.ue«ti  versi  coti  si  leggono  a  pp.  146,    |    £or^  ^vron,  complete  in  five  ▼olamc«,  a^  «dst. 
247,   I $1-153,  voi.  II»    in:   Tht  fVorks   of   1    Leipzig,  Tauchniti,  1 866,  in- 16. 
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Da  Giovanni  Byron  e  da  Caterina  Gordon,  della  contea  di 
Aberdeen,  nella  Scozia,  il  22  gennaio  del  1788,  nacque  in  Londra, 
secondo  la  più  probabile  opinione,  il  nostro  Giorgio,  al  quale  fu 
posto  anche  il  cognome  di  Gordon  per  obbligo  ingiunto  da  testa- 
mento a  qualunque  sposasse  la  Caterina.  La  immensa  fortuna  che 
costei  aveva  portato  a  suo  marito,  e  p>er  la  quale  soltanto  egli  l'aveva 
sposata,  vedovo  della  divorziata  moglie  di  lord  Charmarthen,  fu  ben 
ben  presto  dissipata.  Cosicché  la  povera  Caterina  fu  costretta  prima 
ad  abitare  in  un'altra  casa  e  poi  di  venire  ad  una  formale  separa- 
zione. £  suo  marito,  che  aveva  fatto  morire  di  crepacuore  la  sua 
prima  moglie,  se  ne  ritornò  in  Francia,  dove  era  solito  di  recarsi, 
e  l'anno  1791,  a  35  anni,  mori  a  Valenciennes. 

Caterina  Gordon-Byron  si  rimase  in  Aberdeen,  badando  all'edu- 
cazione di  suo  figlio,  il  quale  dava  segni  di  un'indole  straordinaria- 
mente vivace  e  violenta. 

Ed  a  questo  proposito  cosi  scrive  Giuseppe  Nicolini  nella  vita 
del  Byron  : 

«  Narrasi  che  il  capitano  Byron,  suo  padre,  nel  tempo  che  abi- 
tava ad  Aberdeen  separatamente  dalla  moglie,  lo  chiese  una  volta 
acciocché  stesse  con  sé  qualche  giorno,  ma  che,  tenutolo  una  notte, 
non  fu  appena  il  mattino,  che  affrettossi  a  rimandarlo  alla  madre, 
tanto  gli  fu  grave  la  sua  turbolenza.  Un'  altra  volta,  condotto  al 
teatro  a  veder  la  Bisbetica  correttUy  stato  lungamente  quieto  ed  at- 
tento, quando  venne  un  passo  della  commedia  ove  dice  un  attore  : 
«  io  so  che  questa  è  la  luna  »,  e  l'altro  risponde  :  «  tu  ne  menti, 
egli  è  il  benefico  sole  »  ;  alzatosi  da  sedere,  gridò  stizzosamente  : 
<c  ed  io  vi  dico  ch'ella  è  la  luna,  caro  signore  a.  Talora,  ripreso  di 
aver  lacere  o  lordate  le  sue  vesticciuole,  non  faceva  altra  risposta 
che  di  prenderle  con  ambedue  le  mani  e  metterle  in  pezzi.  Ad  Aber- 
deen conservasi  ancora  una  scheggia  d'una  sottocoppa  di  porcellana 
ch'ei  franse  coi  denti  in  uno  scoppio  di  collera.  Non  aveva  ancora 
compiti  gli  anni  cinque,  quando  fu  messo  ad  una  scuola  elementare 
d'Aberdeen,  ove  dal  leggere  e  scrivere  insegnavasi  sino  agli  ultimi 
gradi  della  latinità.  Il  concetto  che  vi  si  acquistò  fu  di  un  discepolo 
capriccioso  e  sfrenato,  più  vago  di  segnalarsi  in  competenze  di  mano 
che  di  studio  ;  applicatissimo  di  quando  in  quando,  ma  piuttosto  per 
volte  di  cervello  e  passeggieri  fervori  che  per  senso  di  dovere  e  di 
disciplina  ;  fuor  di  modo  arrischiato,  e  a  dare  anziché  a  ricevere 
atto  e  disposto.  Di  che  fanno  fede  parecchi  esempi,  fra  i  quali  ba- 
sterà il  seguente.  Un  giorno,  tornando  da  scuola  con  altri  fanciulli, 
e  uno  trovandosi  fra  questi,  dal  quale  ei  dicevasi  offeso  non  so  di 
che  cosa,  e  che  non  era  staio  castigato,  com'ei  pretendeva  che  fosse, 
gli  si  scagliò  furiosamente,  e  benché  gli  altri  lo  togliessero  a  difen- 
dere. Io  governò  come   gli  parea  che  meritasse:  poi,  giunto  a  casa 
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tutto  affannato  e  soffiante,  e  domandatogli  dalla  sua  govematrìce  che 
cosa  avesse  fatto,  rispose  che  aveva  pagato  certo  debito  di  busje 
promesse,  ch'egli  era  un  Byron,  che  l'impresa  dei  Byron  era  eredg 
Byron,  ch'ei  non  verrebbe  mai  meno  alla  sua  impresa  per  cosa  del 
mondo.  Mostrò  altresì  fin  da  questi  teneri  anni  una  grande  inclina- 
zione alle  scorse  solitarie  e  alla  vita  randagia  ;  e  ogni  volta  che  ve- 
nivagli  il  destro,  trafugavasi  da  casa,  lasciando  sua  madre  e  la  go- 
vematrìce in  gran  pensiero  di  sé.  Sovente  volgevasi  alla  spiaggia 
del  mare;  e  un  giorno,  dopo  lungo  e  affannoso  cercarlo,  lo  si  trovò 
che  si  dibatteva  nel  mezzo  d'una  lama,  donde  gli  sarebbe  stato  im- 
possibile uscire  senza  Taltrui  soccorso.  »  ' 

Ad  otto  anni  ci  senti  nel  suo  cuore  desursi  i  primi  sentimenti 
di  amore.  Maria  Duff,  fanciuUetta  della  sua  medesima  età,  venuta  a 
stare  qualche  tempo  ad  Aberdeen  con  la  propria  madre,  amica  o 
parente  della  madre  di  lui,  gì' ispirò  quell'affetto  puerile,  del  quale 
si  ricordava  ancora,  diciassette  anni  dopo,  in  un  suo  giornale.  In 
quel  medesimo  anno  1796  si  ammalò  per  febbre  scarlattina.  Sua 
madre,  per  risanarlo,  lo  condusse  a  Ballater,  nel  cuore  delle  mon- 
tagne scozzesi,  e  presero  stanza  in  una  rustica  abitazione,  dove  fino 
a  pochi  anni  fa,  e,  forse,  anche  oggi  si  mostra  al  pellegrino  la  ca- 
mera ed  il  letto  ove  dormiva  il  fanciullo  destinato  a  tanta  gloria. 

Nell'anno  1798  egli  ereditava  la  cospicua  fortuna  del  suo  prozio 
Guglielmo  lord  Byron,  che  non  era  stato  meno  violento  ed  eccen- 
trico di  suo  padre.  Allorcliè  giunse  ad  Aberdeen  la  novella  dell'im- 
portante avvenimento,  l'animo  del  fanciullo  fu  tanto  commosso,  che 
pieno  dì  gioia  domandava  a  sua  madre  se  qualcosa  in  lui  le  paresse 
di  trovar  mutato  da  che  era  diventato  lord.  E  raccontasi  che,  quando, 
alla  scuola,  udissi  la  prima  volta  chiamare  dotninus  Bayrcn,  non  gli 
fu  possibile  articolar  parola.  Intanto  era  condotto  da  sua  madre  a 
prender  possesso  di  Xewstead,  il  gran  feudo  del  suo  testatore.  L*anno 
seguente  fu  collocato,  a  Londra,  in  una  casa  privata  di  educazione. 
Una  sua  imperfezione  in  un  piede  non  potè  essere  guarita  per  la 
sua  eccessiva  bollente  natura,  per  cui  poi  rimase  zoppicante  per 
tutta  la  sua  vita.  Nel  1800  cominciarono  i  suoi  primi  esperimenti 
poetici:  ispirali  da  Margherita  Parker,  tredicenne,  bellissima  fanciulla 
dal  profilo  greco.  A  tredici  anni  compiuti  fu  mandato  nel  collegio 
llarrow-la-Montagna,  contea  di  Middlessex,  rinomato  per  la  gloria 
cui  giunsero  alcuni  dei  suoi  discepoli.  Furono  suoi  compagni  Ro- 
berto Peli  e  lord  Palmerston.  In  quel  collegio  egli  fu  a  volte  con- 
centrato e  studioso   ed  a  volte  di  una    estrema   indisciplina  e  com- 


'    Vedi    a   pagg.    5-6  in  :    Prosf  di  Gin-     !     professore  Daniele  Pallaveri.    Firenze,  Fe- 
cppc    Niwolini,    nuovamente    ordinate    dal     '     li^-C   Le  Monnier,    i86l,  in-i6. 
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battìvità.  Passò  le  vacanze  del  1803  a  Newstead,  dove  egli  doveva 
sentire  il  morso  di  un  terzo  amore  per  Maria  Chaworth. 

<c  Passava  il  suo  tempo  ora  cavalcando  con  madamigella  Maria 
(cos\  si  chiamava  la  giovane)  e  con  una  sua  cugina,  ora  sedendo 
vicino  al  suo  gravicembalo  mentre  ella  stava  cantando,  ora  traendo 
al  bersaglio,  ora  accompagnando  la  famiglia  in  gite  campestri  o  in 
visite  di  vicinato  ;  e  cosi  si  veniva  più  sempre  invescando  in  questa 
sua  nuova  passione.  Ma  e  la  giovinetta  lo  superava  di  due  anni  d*età 
(grande  vantaggio  per  un  amante  di  quindici  anni  che  allora  egli  aveva) 
e  il  cuore  di  lei  eragli  di  già  contrastato  sotto  i  suoi  occhi  da  un 
altro  amante  anteriore,  e  se  pure  egli  avesse  nudrita  qualche  speranza 
di  ottenere  la  preferenza,  gli  dovette  essere  assai  menomata,  se  non 
tolta,  da  una  mortificazione  delle  più  dolorose  che  mai  soffrir  gli 
facesse  l'infermità  del  suo  piede.  Una  sera  gli  avvenne  di  udir  ma- 
damigella Maria  che,  ristretta  colla  sua  cameriera,  uscì  a  dirle  queste 
parole  :  «  puoi  tu  immaginarti  ch'io  sia  giammai  per  darmi  pensiero 
di  quel  piccolo  zoppo  ?  »  Queste  parole  lo  trafìssero  e  avvilirono  in 
modo  che,  benché  fosse  già  notte,  uscì  immantinente  da  quella  casa 
e  recossi  a  Newstead.  L'anno  seguente  madamigella  Maria  sposossi 
a  quello  stesso  che  l'amoreggiava  in  competenza  di  lui  :  e  così  ebbe 
fine  questo  infelice  e  purissimo  amore,  del  quale,  forse  appunto  per- 
chè puro  e  semplice,  ei  ricordossi  per  tutti  i  suoi  giorni.  E  certo  al 
matrimonio  della  giovane  Chaworth  egli  intese  d'alludere  in  quel 
luogo  del  suo  Childe^AroldOf  ove  canta  :  «  Oh  lei  fortunata  che  potè 
sottrarsi  ad  un  impuro  i  cui  baci  avrebbero  contaminato  cosa  sì  casta, 
che  avrebbe  in  breve  lasciato  i  suoi  purissimi  vezzi  per  andarsene  in 
cerca  di  sordide  voluttà,  devastate  le  felici  sue  terre  onde  arricchirne  i 
propri  deserti,  e  fastidite  le  dolcezze  della  domestica  pace  !  »  Quel  te- 
nero e  grazioso  poema  ch'ei  compose  assai  tempo  dopo  VAroUoy  e 
che  s'intitola  11  Sogno^  tutto  s'aggira  nell'allegoria  de'  successi  di 
questo  suo  fervido  amore.  Ebbe  a  confessare  egli  stesso  che  Maria 
Chaworth,  nobilitata  dalla  sua  fantasia,  por  la  più  gran  parte  delle 
sue  composizioni  fu  il  suo  modello  poetico  di  perfezione  femminile  ; 
e  il  nome  di  Maria,  come  cantò  nel  Don  Giovanni^  fu  sempre  un 
nome  suo  prediletto. 

«  Porto  affezione  al  nome  di  Maria  :  ei  fu  già  per  me  d'un  ma- 
gico suono  ;  ed  ora  tuttavia  mi  trasporta  fra  que'  regni  incantati  ove 
pareami  di  scorgere  ciò  che  non  doveva  avvenire  giammai.  »  * 

Nel  1805  lasciò  il  collegio  di  Harrovv  e  andò  a  continuare  i 
suoi  studi  neir  Università  di  Cambridge,  passando  le  vacanze  a 
Londra.  Passò  tre  anni  nei  corsi  universitari,  fino  all'entrare  del  1808, 
cioè  dall'anno  sedicesimo  al  decimonono  di  sua  età,   nel  quale  ne 

'  Vedi  a  p«gg.  14-1$  in:   Prote  di  Giuseppe  Nicolini    it. 
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usci  col  grado  di  licenziato,  secondo  gli  accademici.  Quei  tre  anni 
furono  una  vera  orgia  dì  piaceri,  di  dissolutezze  e  di  violenti  eser- 
cizi corporali,  in  cui  però  non  seppe  resistere  alla  naturale  inclina- 
zione di  far  versi.  Cosicché,  anche  prima  di  abbandonare  1*  Univer- 
sità, aveva  pubblicato  col  titolo  di  Ore  ài  o\iOy  una  raccolta  delle 
sue  poesie  giovanili.  '  L'arcigna  Rivista  di  Edimburgo  lo  addentò  :  non 
era  nato  per  far  versi,  Tet.^  giovanile  non  poteva  scusarlo  e  la  sua 
condizione  di  lord  non  gli  allargava  le  vie  di  Parnaso.  Egli  andò 
su  tuue  le  furie  e  designò  di  scrivere  una  satira  in  risposta  ai  suoi 
censori,  sopra  i  poeti  inglesi  e  i  giornalisti  scozzesi.  Intanto  se  ne 
ritirava  nella  sua  abbadia  di  Newstead  a  dar  l'ultima  mano  alla  sa- 
tira, principiata  a  Londra.  Colà  egli  continuò  la  viu  di  bagordi  tra 
le  cortigiane  e  le  tazze,  gli  esercizi  del  nuoto,  del  cavalcare,  della 
scherma.  Aveva  bellissimi  cani  che  portava  con  sé,  uscendo  in  bat- 
tello sul  lago.  E  quando  era  giunto  nel  mezzo  di  esso,  lasciava  prima 
cadere  un  remo  nel  lago,  poi  sé  stesso;  i  cani,  allora,  si  tuffavano 
nelle  onde  appresso  a  lui  e  lo  traevano  a  riva.  Ma  questo  scherzo, 
una  volta,  gli  costò  la  vita  del  suo  cane  favorito,  chiamato  Boats- 
wain.  Gli  eresse  una  tomba  nel  giardino  con  un  epitaffio  che  finiva 
così  :  «sorsero  questi  marmi  ad  indicare  gli  avanzi  di  un  mio  amico: 
io  non  ne  conobbi  se  non  uno  e  qui  giace  sepolto.  »  Vi  fece  anche 
questa  iscrizione  :  «  Presso  questo  luogo  giacciono  i  resti  di  una 
creatura  che  possedette  la  beltà  senza  l'orgoglio,  la  forza  senza  l'in- 
solenza, il  coraggio  senza  la  ferocia,  insomma  tutte  le  virtù  del- 
l'uomo senza  i  suoi  vizi.  Quest'elogio,  che  sarebbe  una  vile  adula- 
zione se  fosse  scritto  sopra  ceneri  umane,  non  è  se  non  un  giusto 
tributo  alla  memoria  di  Boatswain,  cane  che  nacque  a  Terranova 
il  mese  di  marzo  1803,  e  morì  nell'abbazia  di  Newstead  il  giorno 
8  novembre  1808.  »  Intanto  il  monastico  asilo  continuava  ad  essere 
adibito  ad  usi  profani,  tra  i  canti  e  i  tripudi  delle  figlie  di  Pafo,  Un 
giorno,  il  giardiniere,  lavorando,  trovò  una  testa  di  morto  di  straor- 
dinaria grossezza  e  mollo  ben  conservata.  Il  poeta  subito  immaginò 
di  cavarne  una  coppa  all'uso  di  Alboino.  Fu  mandata  a  Londra, 
donde  ritornò  lavorata  e  pulita,  e  d'una  macchia  bellissima,  come 
d'un  guscio  di  tartaruga;  ridotta  all'uso  di  nappo,  cui  veniva  dcsti- 


'  In  quanto  alle  poesie  giovanili  del 
Byron  è  da  notare  che  egli,  tìn  dal  1806, 
ne  aveva  f.itto  stampare  a  Ncwark,  presso 
il   RiJg'',  un    piccolo    numero  di  esemplari 


già  mandato  ad  un  signor  Pigot  a  Edim* 
burgo,  un  altro  che  il  Becher  conservò  per 
sé,  e,  forse,  un  terzo  che  tenne  il  poeta. 
Non  si  sa  dove  siano  andati   a  finire  questi 


in-4  da  distribuire  ai  suoi  amici  ;  ma  prima  ;  tre  esemplari.  Nel  1807  fu  fatta  un' eii- 
volle  sottometterle  al  giudizio  del  Becher,  ■  zione  più  completa  delle  sue  poesie  giovanili, 
il  quale  avendovi  notaio  un  poema  di  un  I  sempre  con  l'ostracismo  del  poema  con- 
colore troppo  voluttuoso,  lo  esortò  a  sop-  I  dannato  dall'  eccessivo  pudore  del  Becher, 
primerlo.  Cosi  tutta  l'edizione  fu  data  alle  '  che  volle  solo  per  lui  il  peccato  di  deliziarsi 
fiamme,  tranne  un  esemplare  che  era  stato  j  nelle  impudicizie  poetiche  del  suo  amico. 
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nata,  col  labbro  ornato  d'argento  e  con  sottocoppa  dello  stesso 
metallo.  Cosi  egli  creò  un  ordine  araldico  del  cranio^  composto  di 
dodici  cavalieri,  dei  quali  egli  fu  gran  maestro  o  abate.  Mandossi  a 
Londra  per  gli  abiti  dell'ordine,  e  di  là  vennero  dodici  tonache  ago- 
stiniane con  quella  dell'abate  distinta  dalle  altre,  da  indossarsi  nei 
giorni  di  capitolo,  da  tenersi  di  tempo  in  tempo,  con  profusione  di 
vino  da  beversi  in  giro  nella  coppa  famosa.  Forse,  qualche  capitolo 
fu  tenuto  in  quell'autunno. 

Durante  quel  periodo  aveva  condotto  a  pulitura  la  satira  ;  e  cosi, 
giunto  l'anno  1809,  ventunesimo  del  poeta,  convenne  recarsi  a  Londra 
per  l'ingresso  alla  Camera  dei  Pari  e  per  la  pubblicazione  della  sa- 
tira. La  satira  fece  rumore.  Sferzati  i  suoi  jngiusti  revisori,  se  la 
prendeva  con  tutti  i  poeti  del  tempo.  Wordsworth,  il  capo  dei  la- 
ghisti, un  idiota  ;  Southey,  il  poeta  laureato,  un  mercante  di  ballate» 
Scott,  un  provvisionato  di  librai;  Coleridge,  uno  scemo;  Moore, 
una  peste  di  costumi;  Lewis,  l'autore  del  Monaco^  un  beccamorti 
d'Apollo.  Né  risparmiava  il  teatro  e  la  tribuna.  Si  vendicava  ecces- 
sivamente, e  non  nascondendo  i  costumi  suoi,  metteva  a  nudo  co- 
raggiosamente quelli  degli  altri.  Voleva  subito  intraprendere  un  viag- 
gio; ma  fu  costretto  di  rimanere  ancora  un  po'  a  Londra  per  curare 
la  seconda  edizione  della  sua  satira:  il  grande  successo  del  giorno. 
Le  maldicenze  hanno  fatto  sempre  fortuna! 

Ed  ora,  prima  di  seguire'  frequentemente  il  nostro  poeta  nei 
suoi  viaggi  che  egli  intraprende  già  nauseato  di  tutto,  vediamolo 
nel  suo  fisico,  che  ebbe  tanta  importanza  nella  sua  vita,  nelle  sue 
avventure,  che  affinarono  il  suo  genio  poetico.  Era  bello,  aveva 
la  persona  alta  e  slanciata,  i  lineamenti  del  viso  delicati  quasi  fe- 
minei,  ma  di  mobilissima  espressione;  gli  occhi  lucidissimi,  ardenti, 
pieni  di  baldanza  e  di  ardire  virile,  atti  ad  esprimere  efficacemente 
la  malinconia,  l'amore  e  la  collera:  il  naso  regolare  e  ben  posto; 
la  testa  piccola  ma  ben  conformata  ;  alta  la  fronte  ;  i  capelli  d' un  fìtto 
castagno,  lucidi  e  ricciuti  ;  piccole  le  orecchie;  bianchissime  le  mani; 
tornito  il  collo;  il  mento  e  la  bocca  d'un'eleganza  greca;  le  labbra 
graziose,  sia  sorrìdenti,  sia  commosse  dal  dolore  o  dall'affetto  ;  e  tutto 
il  viso  di  quel  pallore  perlaceo  che  è  il  colore  dell'amore.  Zoppicava 
da  un  piede;  ma  nessuno  poteva  dire  se  dal  destro  o  dal  sinistro, 
tanta  era  piccola  l'imperfezione  e  così  bene  egli  sapeva  dissimularla. 
Egli  teneva  in  gran  conto  la  sua  bellezza.  Vestiva  alla  moda,  un- 
gevasi  i  capelli  d'essenze  e  li  portava  inanellati  e  rasi  alle  tempie, 
perchè  dessero  più  ampiezza  alla  fronte  ;  ornava  di  diamanti  le  dita 
per  dar  risalto  alle  mani,  e  in  queste  portava,  spesso,  un  candido 
fazzoletto  per  dar  risalto  ai  diamanti.  Masticava  continuamente  ta- 
bacco, specialmente  appena  esponevasi  all'aria  aperta,  per  la  con- 
servazione dei  suoi  piccoli  e  bianchissimi  denti,  che  soleva  digrignare 
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nel  sonno,  per  cui,  talvolta,  era  obbligato  a  dormire  con  un  fazzo- 
letto nella  bocca.  Amava  i  fiori,  i  cavalli,  i  mobili  d*arte,  tutto  lo 
sfarzo  del  frivolo  vivere.  A  questi  gusti  effeminati  accoppiava  le  più 
virili  attitudini.  Era  già  insuperabile  nella  ginnastica,  nella  scherma, 
nel  nuoto,  neirequitazione. 

Tale  era  il  giovane  milord   quando   intraprese  il  suo   viaggio. 

Visitò  il  Portogallo,  poi  passò  in  Spagna.  A  Siviglia  alloggiò 
nella  casa  di  bellissime  giovinette,  una  delle  quali,  la  maggiore,  e 
la  più  bella,  dona  Josepha  si  invaghì  di  lui  e  gli  offerse  metà  del 
suo  appartamento.  Egli  se  ne  scusò;  ella  ne  rise  con  malizia,  dicen- 
dogli: «  Avete,  forse,  lasciato  un'amante  in  Inghilterra;  »  alla  partenza, 
abbracciollo,  gli  recise  una  ciocca  di  capelli  e  gli  regalò  una  trec- 
cia dei  suoi;  adios  tu  ermoso!  me  guslas  macho  1  E  tutto  ciò  in  tre 
giorni!  e  stava  per  maritarsi  ad  un  ufficiale  delPesercito  spagnuolo. 
Alla  vigilia  della  sua  partenza  da  Cadice,  una  bellissima  giovinetta 
si  prese  di  lui  a  teatro,  lo  volle  nel  suo  palchetto,  si  fece  accompa 
gnare  da  lui  fino  al  suo  palazzo,  e  si  offerse  a  fargli  da  maestra 
nella  lingua  spagnuola.  Dalla  Spagna  visitando  qualche  sito  della 
Sardegna  e  della  Sicilia  passò  a  Malta,  dove  si  invaghi  di  una  si- 
gnora Spenser- Smith,  che  è  la  Fiorenza  nel  Pelkgrinaggio  del  giovine 
Aroìdo;  e,  poi,  anche  di  un'altra  maritata,  per  la  quale,  alla  vigilia 
della  sua  partenza  dall' isola,  doveva  aver  luogo  un  duello,  che  sfumò, 
non  certo  per  sua  volontà.  Indi  visitò  l'Albania,  la  Grecia.  In  Atene 
dove  rimase  a  lungo,  amò  ardentemente  una  giovinetta  inglese,  che 
seppe  però  rcs-sterc  a  tutte  le  sue  seduzioni  Credesi  che  a  questa 
bella  e  virtuosa  fanciulla  fossero  diretti  quei  versi  che  compose  par- 
tendo, e  che  incominciano:  «Verdine  d'Atene,  rendimi,  ah  rendimi 
il  cuor  che  m'hai  tolto!»  Da  Atene  passò  alle  Smirne,  dove  fini  i 
primi  canti  del  PeUci^ririJi^^io^  che  egli  aveva  incominciato  a  Gian- 
nina, per  puro  passatempo,  senza  intenzione  alcuna  di  darli  alle 
stampe.  Dalle  Smirne  veleggiò  verso  Costantinopoli.  Ai  Dardanelli 
si  ricordò  di  Leandro,  e,  mentre  il  battello  se  ne  stava  ancorato 
presso  il  capo  Giannizzero,  in  attesa  del  vento,  ebbe  il  pensiero  di 
esperimentare  di  persona  se  fosse  stato  possibile  ciò  che  si  racconta 
della  prodezza  di  lui.  Si  gettò  a  nuoto  nell'Ellesponto,  partendo  dal 
piccolo  capo  al  di  sopra  di  Sesto  e  approdò  poco  sotto  ad  Abido, 
con  molto  sforzo  e  pericolo,  per  la  corrente  che  tende  a  stornare 
il  nuotatore  dalla  riva  asiatica  e  portarlo  nell'arcipelago,  e  per  de- 
streggiare la  quale  è  necessario  di  allungare  il  tragitto,  che  è  di  un 
miglio,  fino  a  tre  ed  anche  quattro.  Questo  passaggio  durò  un'ora 
e  cinque  minuti,  ed  è  la  più  celebre,  benché  non  sia  la  maggiore, 
come  vedremo,  delle  sue  bravure  nuotatorie. 

Intanto  le  sue  cose  in  Inghilterra  andavano  male.  I  suoi  debiti 
eransi  aumentati,  tìnanco  si  era  proceduto  ad  un' oppignorazione  di 
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mobili  a  Newstead.  Dovè  risolversi  il  poeta  a  rimpatriare.  Cosicché, 
nei  primi  di  luglio  del  181 1,  dopo  due  anni  di  assenza,  sbarcò  in 
Inghilterra.  Appena  giuntovi,  avvertito  che  sua  madre  fosse  gra- 
vemente inferma,  si  affrettò  a  recarsi  a  Newstead;  ma  vi  arrivò 
quando  ella  era  spirata.  Poco  dopo,  ad  esortazione  di  un  amico, 
pubblicò  i  primi  due  canti  del  Peìlegrinagoio,  che  ebbero  un'accoglienza 
trionfale.  All'indomani  della  loro  pubblicazione  ef  si  svegliò  celebre. 
Tutti  lo  riconobbero  un  gran  poeta,  financo  i  suoi  censori  di  Edim- 
burgo, flnanco  i  poeti  da  lui  tartassati  nella  sua  satira.  Gualtiero 
Scott  gli  scrisse  con  entusiasmo,  e  d'allora  egli  con  lui  si  strinse 
in  un'amicizia  fraterna.  Intanto  si  decise  di  dare  alle  fiamme  la 
quinta  edizione  della  satira,  che  era  già  pronta  per  la  vendita,  risto- 
rando all'editore  la  spesa.  Il  suo  estro  poetico,  eccitato  da  tanto 
plauso,  diede  luminosi  frutti  :  il  Giaurro^  la  mirabile  novella  di  cui 
si  fecero  cinque  edizioni  in  cinque  mesi  ;  la  Sposa  cTAbido^  nello 
stesso  anno,  e  indi  il  Corsaro^  la  più  splendida  e  fonunata  compo- 
sizione di  questo  periodo  poetico,  della  quale  fu  venduta,  in  un  sol 
giorno,  tutta  l'edizione  di  tredicimila  copie. 

Qui  incominciò  la  vita  tempestosa  del  poeta,  e  per  via  della 
politica.  Nominato  reggente  il  principe  di  Galles  si  scatenò  una  vera 
battaglia  in  tutta  Londra.  L'Opposizione  che  si  aspettava,  per  i  suoi 
antecedenti,  gran  cose  da  lui,  si  vide  disprezzata  ;  rimasero  al  posto 
tutti  i  vecchi  ministri  di  Giorgio  III.  I  principali  uomini  dell'Opposi- 
zione non  si  peritarono  di  fare  al  reggente  anche  delle  sgarbatezze, 
fino  a  ricusare  i  suoi  inviti.  Uno  tra  loro  però  accettò  dal  principe 
un  invito  ad  un  pranzo  privato.  11  principe  si  studiò  di  mostrargli 
che  egli  non  avrebbe  potuto  consigliarsi  in  modo  diverso  per  alte 
ragioni  di  Stato  verso  i  suoi  amici;  ma  il  convitato,  che  ne  aveva 
piene  le  tasche,  le  vuotò  tutte.  Fu  eloquentissimo  nell'  accusare  il 
suo  principe  anfitrione,  ed  efficace  tanto  che  la  principessa  Carlotta, 
figlia  del  reggente,  non  potè  tenersi  di  prorompere  in  lagrime.  Que- 
ste lagrime  diventarono  sacre  per  il  partito.  E  Byron  compose  per 
esse  quattro  versi  che  suonano  cosi: 

«  Piangi  o  rampollo  d'un  tronco  regale,  piangi  la  vergogna  d'an 
padre  e  la  rovina  d'un  trono.  Felice  se  ciascuna  di  queste  lagrime 
potesse  tergere  un  fallo  del  tuo  genitore!  Piangi;  le  tue  lagrime  sono 
lagrime  di  virtù  ;  propizie  a  quest'  isole  gementi  :  possa  ciascuna 
dì  queste  tue  stille  essere  negli  anni  futuri  rimeritata  da  un  sorriso 
del  tuo  popolo.  » 

Questi  versi  prima  stampati  senza  nome,  poi  in  fine  del  Corsaro^ 
accrebbero  l'incendio.  Il  poeta  fu  buttato  dalla  stampa  ministeriale 
nel  fango.  Fu  messa  fuori  una  satira  velenosa  col  titolo  di  Anti- Byron. 
Nauseato  non  voleva  scrivere  più  versi  e  voleva  dare  alle  fiamme 
tutte  le  cose  sue  già  stampate;   ma  ne  fu  dissuaso   dal  suo  buon 
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editore  Murray.  Passata  la  strana  fantasìa,  un  mese  dopo  usci  Lara 
che  può  considerarsi  come  un  seguito  del  Corsaro,  Intanto  era  preso 
da  una  profonda  agitazione  nervosa,  rimaneva  per  giorni  chiuso  in 
casa,  a  passeggiare  concitatamente  per  le  stanze,  a  fumare,  a  dispe- 
rarsi, a  credere  che,  a  ventisei  anni  (mentre  era  il  primo  poeta  in- 
glese), non  avesse  ancora  fatto  nulla  di  notevole.  Alcuni  amici  suoi 
mal  lo  consigliaroòo  di  prender  moglie.  Egli  si  fissò  su  madamigella 
Milbank.  In  prima  la  sua  domanda  fu  ricusata  ;  ma,  in  seguito  a  due 
anni,  in  grazia  di  una  corrispondenza  epistolare,  iniziata  da  una  let- 
tera di  lui,  mandata  in  risposta  al  rifiuto,  il  matrimonio  fu  conchiuso. 
Dopo  poco  più  di  tre  mesi,  il  poeta  ricadde  nella  sua  nevrastenia 
ed  a  tal  punto  da  far  sorgere  la  domanda  se  egli  fosse  pazzo.  In 
quel  tempo  era  torturato  dai  creditori,  eccitava  le  giuste  gelosie  della 
moglie,  e  litigi  e  miserie  formavano  il  fondo  del  canevaccio  della 
sua  vita.  Eppure  quasi  che  la  sua  mente  trionfasse  tra  le  strettezze 
e  le  amarezze,  tra  le  scene  coniugali  e  le  intimazioni  degli  uscieri, 
ei  compose  V Assedio  di  Corinto,  che  sta  a  paro  del  Giaurro  e  del 
Corsaro.  Ebbe  unica  consolazione  il  io  dicembre  di  quell'anno  1815, 
la  nascita  di  sua  figlia.  Augusta  Ada,  avvenuta  in  Londra.  Eppure 
appena  un  mese  dopo,  egli  era  costretto  a  separarsi  da  sua  moglie» 
che  aveva  chiesto  rifugio  presso  suo  padre.  Non  son  ben  chiare  le 
ragioni  che  produssero  questa  separazione;  ma  la  pubblica  opinione 
si  scatenò  contro  di  luì:  egli,  sì  disse,  aveva  sposata  la  povera  Mil- 
bank, per  vendicarsi,  con  ogni  sorta  di  maltrattamenti,  del  suo  pri- 
mitivo rifiuto.  In  un'Epistola  di  Delia  a  lord  Byron  così  era  apo- 
strofato : 

«  Senza  speranza  di  riposo  quaggiù,  e,  orribile  a  pensarsi,  lungi 
dal  cielo  che  respinge  coloro  che  noi  conoscono,  il  tuo  splendore 
non  e  se  non  quello  d'un  faro,  il  tuo  nome  è  un  obbrobrio,  la  tua 
memoria  è  condannata  ad  un'odiosa  ed  eterna  celebrità.  I  buoni 
piangeranno  sulla  tua  sorte,  i  saggi  ti  fuggiranno,  le  muse  ti  rinne- 
gheranno, solo  gli  stolti  ti  ammireranno.  » 

Nei  giornali  era  assomigliato  ad  Epicuro,  ad  Apìcio,  ad  Elioga- 
balo,  a  Caligola,  ad  Enrico  Vili,  a  Nerone,  al  Demonio.  Molti  af- 
fermavano che  il  Giaurro^  il  Corsaro^  Lara  erano  la  pura  e  semplice 
riproduzione  del  loro  autore.  In  una  novella  intitolata  GUnarvon  era 
dipinto  sotto  fìnto  nome,  capace  di  ogni  vizio,  financo  di  un  assas- 
sinio; e  il  volgo  abboccava  a  tutto  ciò,  parto  di  una  donna,  come 
fu  detto,  da  lui  non  corrisposta  in  amore.  A  tutti  gli  strali  della  ca- 
lunnia, di  molti  che  si  vendicavano  della  sua  satira  e  dei  cortigiani 
che  si  vendicavano  dei  suoi  versi  contro  il  principe  di  Galles,  si  ag- 
giungevano le  persecuzioni  dei  suoi  creditori,  le  oppig^no razioni  si 
accumulavano,  non  fu  rispettato  il  letto  dove  dormiva,  oè  i  suoi  libri, 
che  furono  venduti  alT  incanto,  il  solo  titolo  di  Pari  lo  salvò  dalla 
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prigione.  Nuova  esca  air  incendio  ei  mise  con  la  pubblicazione  dei 
Poemi  di  lord  Byron  intorno  ai  suoi  affari  domestici;  Tuno  di  essi  fu 
VAbhoxxp  di  un  vita  privata  contro  una  signora  Charlement,  che  egli 
credeva  spia  contro  di  lui  e  principale  autrice  dei  dissensi  con  sua 
moglie  e  della  susseguente  separazione;  l'altro  V Addio  a  sua  mo- 
glie, teneramente,  sentitamente  scritto,  tanto  da  far  esclamare  alla 
Staci,  che  ella  si  sarebbe  contentata  di  essere  infelice  come  lady  By- 
ron, se  avesse  potuto  inspirare  al  suo  sposo  addii  come  quello.  Non- 
dimeno ciò  accrebbe  innanzi  agli  occhi  della  maggioranza  feroce  i 
suoi  torti;  si  disse  che  da  una  parte  se  la  pigliava  con  una  povera 
donna  ignota;  e,  dall* altra,  piangeva  come  il  coccodrillo.  Fu  avver- 
tito dì  non  più  recarsi  alla  Camera  dei  Pari,  perchè  il  popolo  era 
deciso  ad  insultarlo  per  via  ;  di  non  recarsi  più  a  teatro,  perchè  lo 
si  voleva  fischiare.  L'attrice  Mardyn,  accusata  di  essere  la  sua  amante, 
per  mantenersi  sulle  scene,  dovè  pubblicamente  dichiarare  che  ella 
non  aveva  mai  parlato  al  nobile  lord. 

Così  il  grande  poeta,  sdegnoso,  si  decise  di  abbandonare  la  sua 
patria,  ingrau,  che  non  doveva  più  rivedere,  portando  con  sé  due 
dolci  ricordi,  quello  di  sua  sorella.  Augusta  Maria  Leigh,  che  non 
lo  aveva  abbandonato  in  quelle  sue  tempeste,  e  del  suo  editore  Murray, 
del  quale  aveva  dovuto,  con  garbo,  respingere  le  generose  offerte. 
Ciò  che  prova  come  non  tutti  gli  editori  sono  cattivi,  ugualmente 
che  non  tutte  le  suocere  sono  nemiche  dei  generi. 

Visitò  il  Belgio,  e,  scendendo  per  il  Reno,  vide  parte  della  Sviz- 
zera. Si  fissò  per  qualche  pezzo  alla  villa  Diodati  presso  Ginevra,  ed 
insieme  col  poeta  Shelley  percorse  con  intelletto  di  storico  e  con 
cuore  di  poeta  i  dintorni  del  lago.  Visitò  la  Staèl  a  Coppet,  e  fu 
assai  confortato  dalle  sue  parole;  e,  per  suo  consiglio,  scrìsse  in  In- 
ghilterra per  tentare  di  conciliarsi  con  sua  moglie.  Non  fu  udito,  e  fu 
male  per  la  pace  del  suo  cuore;  ma,  forse,  un  bene  per  la  sua  glo- 
ria poetica.  A  villa  Diodati  egli  condusse  vita  quieta,  esemplare;  sem- 
brava un  altro  Byron.  Colà  compose  il  terzo  canto  del  PeUegrinag^ 
gio,  il  Prigioniero  di  Chillon^  le  Tenebre^  il  Sogno,  alcune  tenere  stanze 
a  sua  sorella,  V  Incantesimo,  che  poscia  innestò  nel  Manfredo,  il  prin- 
cipio di  un  romanzo  che  indi  dette  alle  fiamme,  allusivo  ai  suoi  casi 
matrimoniali,  e  un  frammento  del  Vampiro,  che  non  mai  fini.  Indi 
fece  un'escursione  tra  le  alpi  bernesi,  e,  in  seguito,  per  il  Sempione 
e  il  Lago  Maggiore,  giunse  a  Milano.  Vide  il  Monti,  udì  lo  Sgricci, 
divenne  amico  di  Ludovico  di  Breme.  Visitando  l'Ambrosiana,  fu 
preso  dal  desiderio  di  aver  copia  della  corrispondenza  amorosa  del 
Bembo  con  Lucrezia  Borgia  e  di  avere  uno  spicchio  della  treccia 
di  lei  ;  non  potè  avere  la  copia  e  si  contentò  di  mandare  a  memoria 
queUe  lettere,  e  invece  dello  spicchio,  potè  avere  un  solo  di  quei 
bioadì  capelli,  forse  rubandolo.  La  potenza  erotica  si  era  risvegliata 
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nuovamente.  Cosicché,  quando  giunse  a  Venezia,  e  prese  alloggio 
in  Frezzerìa,  in  casa  di  un  mercatante  di  drappi,  non  stette  molto  ad 
invaghirsi  della  moglie  di  lui,  giovane  a  2Z  anni»  che  leggeva  2 
Boccaccio,  e  suonava  e  cantava.  11  dueno,  nell'assenza  del  marito, 
fu  presto  principiato.  Fra  gli  amori  con  Marianna,  la  bella  mercan- 
tessa, scrisse  il  Manfredo.  Poi,  per  la  via  di  Ferrara  se  ne  andò  a 
Roma.  Da  Ferrara  a  Firenze  scrissse  il  Lamento  del  Tasso.  A  Roma 
concepì  il  quarto  canto  del  Pellegrinaggio,  che  poi  scrisse  alla  Mira, 
presso  Dolo,  dove,  di  ritorno  a  Venezia,  se  n*  era  andato  a  villeg- 
giare nell'estate  del  1817.  Cola  conobbe  la  bellissima  popolana  Mar- 
gherita Cogni,  detta  la  Fomarina,  la  quale  con  la  sua  ardente  pas- 
sione e  con  r  indole  sua  incominciò  a  prepotere  sul  cuore  del  poeta, 
il  quale,  ritornato  a  Venezia,  a  poco  a  poco  la  ruppe  con  Marianna, 
che  aveva  venduto  un  monile  di  diamanti,  che  egli  le  aveva  donato. 
Egli  lo  ricomprò,  glielo  ridonò  ;  ma  non  seppe  dimenticare.  Intanto, 
la  Fomarina  diventava  più  che  gelosa,  e  1*  ultima  sera  di  carnevale 
di  queir  anno  1818  strappava,  alla  Cavalchina,  dal  volto  la  maschera 
alla  contessa  C.  che  passeggiava  a  braccio  con  lui.  Il  poeta,  sempre 
più  innebriato  di  Venezia,  pigliava  alloggio  nel  Canal  Grande,  nel 
palazzo  Mocenigo,  che  divenne  un  vero  harem.  Egli  diceva  che  vo- 
leva godere  della  sua  gioventù,  che  voleva  vederne  il  fondo,  e  aveva 
bisogno  del  bel  sangue,  voleva  i  fagioli. 

Fu  anche  di  quest'anno  la  sua  gara  di  nuoto  col  conte  Men- 
galdi  di  Bassano  e  con  Alessandro  Scott.  Tutti  e  tre  partirono  dal 
Lilio  per  Venezia;  il  Mengaldi,  all'imboccatura  del  Canaletto,  fu 
primo  a  cedere  il  campo,  o  mep;lio,  le  acque;  io  Scott  giunse  fino 
a  ponte  Rialto;  ma  egli  giunse  fino  a  Santa  Chiara,  attraversando 
così  tutto  il  Canalazzo,  lino  al  suo  sfogo  nella  laguna,  dalla  parte  che 
va  a  Fusina,  rimanendo  nell'acqua  quattro  ore  e  venti  minuti. 

A  Venezia  divenne  popolare:  le  sue  larghezze  verso  le  sue  amanti, 
le  loro  scene  di  gelosia,  i  furori  della  Margherita,  che  giunse  perfino 
a  buttarsi  in  Canale,  tentando  cosi  di  darsi  la  morte,  correvano  per 
le  bocche  di  tutti;  ma,  a  poco  a  poco,  la  sua  salute  se  ne  andava, 
e  si  ridusse  a  tale  che  lo  stomaco  non  voleva  più  nulla  ricevere, 
né  serbare.  Intanto  aveva  scritto  tra  i  lupercali  di  palazzo  Mocenigo 
i  primi  canti  del  Don  Giovanni,  il  Ma^eppa,  VOde  a  Veneiia,  e  le 
Memorie. 

Un  grande  amore,  una  vera  passione  doveva  metter  fine  a  tanti 
amorosi  pervertimenti.  La  contessa  Guiccioli,  nata  Gamba,  una  delle 
più  belle  di  Romagna,  a  18  anni  sposa  di  un  vecchio  sessantenne, 
capitò  in  quel  torno  a  Venezia.  Vi  conobbe  il  nostro  poeta,  e  se  ne 
innamorò,  e  tanto  che,  obbligata  a  partirsene  di  Venezia,  si  ammalò 
di  amore  in  viaggio  e  ritornò  a  Ravenna  più  di  là  che  di  qua.  Byron, 
non  insensibile  alle  parole  di  amore,  decise  di  recarsi    a  Ravenna, 
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fu  assiduo  presso  di  lei,  spesso  fu  visto  a  passeggio  con  lei.  Colà 
visitò  il  sepolcro  di  Dante,  che  gli  inspirò  la  Profezia  di  Dante,  pub- 
blicata di  li  a  poco  nel  1820.  La  contessa,  dappresso  al  suo  poeta, 
andò  a  poco  a  poco  migliorando,  fino  a  ristabilirsi  in  tutta  la  sua 
fiorente  bellezza,  e  passò  col  poeta  a  Bologna  e  poi  alla  Mira.  Il 
vecchio  conte  Guiccioli  che  fu  talvolta  incoerente  e  talvolta  poco 
dignitoso  in  quell'avventura,  andò  a  riprendere  la  sua  troppo  fresca 
metà  e  la  ricondusse  nella  sua  Ravenna  ;  ma  1*  incendio  divampava 
troppo,  Byron  la  segui,  fu  ripresa  la  catena,  e  il  povero  conte  fu 
costretto,  alla  fine,  a  separarsi  dalla  bella  infedele.  AH'  amore  si  me- 
scolò la  politica;  il  poeta  in  Romagna  divenne  carbonaro  per  Tam- 
bientc,  e  non  poco  valse  l'opera  sua  a  salvar  gente  nei  moti  man- 
cati del  Ventuno.  I  conti  Gamba,  padre  e  fratello  della  contessa,  fu- 
rono esiliati  da  Ravenna,  e  doverono  fissarsi  a  Pisa,  dove  furono  da 
lei  raggiunti  e  dal  suo  poeta,  il  quale,  in  quel  tempo,  ebbe  il  dolore 
di  perdere  la  sua  figlia  naturale,  Allegra,  che  teneramente  amava  e 
di  dover  anche  assistere  alla  cremazione  del  cadavere  del  suo  po- 
vero amico  Shelley,  naufragato,  nelluglio  di  quell'anno  1822,  presso 
il  golfo  di  Spezia.  Indi  segui  a  Genova  la  famiglia  Gamba,  dove  ri- 
mase fino  a  parte  dell'anno  seguente,  fino  cioè  al  giorno  in  cui  parti 
per  la  Grecia. 

Grande  fu  la  sua  febbre  poetica  in  questo  luminoso  periodo  dei 
suoi  amori  con  la  bellissima  contessa.  Scrìsse  quattordici  canti  del 
Don  Giovanni,  il  suo  capolavoro,  che  egli  prosegui  non  ostante  l'alto 
grìdare  dei  critici  e  delle  donne  avide  di  tenerume  e  di  falso  senti- 
mento; che  egli  prosegui  disprezzando  coloro  che  non  capivano 
com'  egli  scrivesse  una  satira  dei  costumi  e  non  un'  autoconfessione. 
Pur  alcun  tempo  lo  interruppe,  ad  intercessione  della  contessa,  e 
dicesi  che,  a  suo  beneplacito,  lo  rìpigliasse,  a  patto  di  continuarlo 
sotto  altro  tono.  Scrisse  cinque  tragedie,  il  Faliero,  Sardanapalo,  i 
Due  Foscari,  Caino,  ìVerner,  il  Mistero,  Cielo  e  terra,  la  Visione  del 
Giudiiio  contro  il  poeta  laureato  Southey,  l' Isola,  il  Secolo  di  bronco, 
il  Difforme  trasformato.  '  I  soliti  critici,  i  soliti  profeti  sbilenchi,  i  so- 
liti pudibondi,  i  discendenti  di  quegli  che  avevano  tormentato  Sha- 
kespeare addentarono  il  poeta  financo  attribuendo  a  lui  le  bestem- 
mie di  Lucifero  nel  Caino.  E  il  gran  poeta  cosi  malinconicamente 
parlava  della  sua  poesia  al  suo  editore  Murray:  «  fui  per  lungo  tempo 

'  In  quanto  alle  opere  di  Byron,  vedi  :  i  illustrazioni  di  cut  è  arricchita  ne  fecero 
ìVorks  tviib  his  Uttirs  and  journalt,  and  bis  ,  aumentare  il  numero  a  17.  Nel  1839  fu 
Uff,  by  Th.  Moore.  London,  Murray,  1832-  ristampata.  Il  medesimo  libraio  nel  1840 
1833,  17  voll.gr.  in- 180  piccolissimo  in-8.  '  diede  due  edizioni  delle  sole  opere  poeti- 
Bella  edizione,  la  prima,  completa  e  uni-  che.  Poi  le  edizioni  si  sono  moltiplicate, 
formcmente  stampala  in  Inghilterra;  doveva  '  Buona  edizione  è  quella  stereotipa  di  Lipsia 
avere  solo  14  volumi,  ma  le  note  e  le  altre  ,  sopra  citau. 

DfeL  Balio.  Voi.  VII.  3^ 
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considerato  come  il  Boxuparte  della  poesia;  ma  Dcn  Gicruvri  fa  la 
mia  Mosca;  Falìero  la  mia  Lipsia  e  Caino  sembra  dover  essere  ìa 
mia  Waterloo.  >  I  crìtici  sparirono  e  la  sua  glorìa  restò  e  resta  an- 
cora. In  Germania,  in  quel  tempo,  vessillifero  suo  fu  un  altro  pic- 
colo poeta,  il  Goethe! 

Intaoto  fu  tutto  preso  dal  disegno  di  recarsi  in  Grecia,  che,  Ja 
tre  anni,  si  batteva  contro  il  Turco  per  rìconquistare  la  sua  libertà. 
Fra  mille  esitanzef  sempre  tenuto  dalla  catena  della  Guicc:oli,  tra 
pianti  e  profondi  abbattimenti,  pur  presi  impegni  e  invitato  e  pre- 
gato dai  Greci  e  compromesso  innanzi  a  tutta  Europa,  dovè  salpare 
per  la  Grecia.  E  dopo  mille  perìpezie  sbarcò  ad  Argostoli,  nei  pnmi 
dì  agosto  del  1823:  e  coli  rìmase  ad  osservare,  ad  organizzare  tino 
alla  fine  di  queiranno.  Poi,  dopo  infinite  traversie  e  perìcoli,  sbar- 
cava a  .Missolungi  il  cinque  gennaio  del  1824,  e  fu  accolto  come  il 
più  grande  benefattore  della  causa  ellenica.  Colà  diede  mano  a  pre- 
parare la  spedizione  di  Lepanto,  avido  di  glorìa  militare,  tutto  in- 
vasato dal  furore  di  rendere  la  libertà  al  glorioso  paese  della  bellezza 
e  della  poesia.  Nel  22  gennaio  di  quell'anno  compiè  il  suo  trente- 
simosesto anno  e  volle  celebrarlo  in  versi.  E  si  presentò  ai  suoi  amici, 
tra  i  quali  vi  era  il  giovine  Gamba,  che  lo  aveva  seguito,  e  disse  loro: 

e  Voi  vi  lagnavate  1* altro  di  che  io  non  facessi  più  versi;  or 
ecco  che  oggi  si  compie  V  anno  trigesimo  sesto  dalla  mia  nascita,  e 
finito  ho  testé  queste  stanze,  ch'io  credo  migliori  eh* io  fame  non 
soglia,  »  e  lesse  le  stanze.  Parlava  della  sua  gioventù  già  finita,  pa- 
ragonava i  presenti  suoi  giorni  alle  foglie  appassite  d' autunno,  i  suoi 
superstiti  affetti  alla  riamma  solitaria  di  un'  isola  vulcanica,  alle  fa- 
ville di  un  rogo  funereo,  diceva  addio  all'amore,  salutava  la  glor'a 
guerriera,  eccitava  il  suo  genio  a  svegliarsi  come  s'era  svegliata  la 
Grecia,  e  conchiuJeva  cosi:  «se  tu  piangi  la  tua  scorsa  gioventù, 
perchè  vivi?  Il  campo  delle  morti  onorate  ti  sta  dinanzi:  vola  alla 
pugna  e  vi  lascia  il  tuo  sotr.o  vitale:  cerca  la  tomba  di  un  eroe; 
molti  la  trovano  ciie  non  !a  cercano;  è  questo  il  miglior  partito  per 
te:  guardati  intorno:  scegli  la  zolla  ove  posi  il  tuo  capo,  e  dormiti  in 
pace.  »  Questi  voti  ci  faceva,  che  forse  si  sarebbero  compiuti,  s'ei 
viveva  due  anni  di  più.  «Quella  notte  d'immortale  ricordanza  in  cui 
cadde  Missolungi  non  vinta,  sulle  zolle  sanguigne  dei  valorosi  avrebbe 
forse  dormito  quell'  ultimo  sonno  che  in  un  letto  febbrile  doveva  fra 
poco  dormire.  »  * 

Il  2  I  febbraio,  invero,  fu  preso  da  un  fone  attacco  epilettico,  forse 
prodotto  dall' aver  voluto  egli,  il  tre  gennaio  precedente,  buttarsi  in 
mare  per  fare  una  delle  solite  lunghe  sue  nuotate  durante  una  sosta 
forzata  nel  tragitto  da  Argostoli  a  Missolungi.  A  quella  imprudenza, 

'   Vcd.  p*g.  14 j  cp.  et. 
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che  già  aveva  dato  il  suo  effetto,  se  ne  aggiunse  un'altra,  non  meno 
grave,  che,  di  certo,  occasionò  la  sua  morte. 

Il  9  aprile,  uscito  di  città  a  cavalcare,  accompagnato  dal  gio- 
vine Gamba,  fu  sorpreso,  a  tre  miglia  dalle  mura,  da  un  acquazzone; 
die'  di  sprone,  e  giunse  alla  porta,  ammollato  dalla  pioggia  e  dal 
sudore.  Contro  i  consigli  dell'amico,  volle,  come  al  solito,  smon- 
tare, e  fare  in  barca  il  restante  del  cammino  fino  a  casa.  La  pioggia 
continuava.  Dopo  due  ore  che  era  giunto  a  casa,  fu  preso  da  brividi, 
da  febbre  e  dolori.  La  febbre  andò  sempre  aumentando,  così,  da  trarlo 
di  vita  in  capo  ad  otto  giorni,  cioè  il  19  aprile. 

Grande  perdita  fece  la  causa  della  libertà  greca.  Ei  in  tre  mesi, 
che  era  rimasto  a  Missolungi,  aveva  speso  ben  cinquantamila  talleri, 
ed  aveva  dato  ogni  disposizione  per  vendere  anche  la  sua  grande 
possessione  di  Rochdale  e  di  spendere,  per  il  riacquisto  della  libertà 
greca,  fino  all'  ultima  sua  sterlina.  Così  anche  grande  fu  il  rimpianto 
e  straordinari  gli  onori  resi  alla  sua  salma  ed  alla  sua  memoria.  La 
salma  fu  trasportata  in  Inghilterra  e  tumulata  a  Hucknall,  contea  di 
Nottingham,  presso  Newstead,  nella  tomba  di  famiglia.  E  su  una  la- 
pide bianca,  nel  coro  di  quella  chiesetta,  fu  scritto: 

NELLA   TOMBA  Q.UI   SOTTO 

DOVE   MOLTI   DEI   SUOI  ANTENATI   E   SUA   MADRE 

STANNO   SEPOLTI 

GIACCIONO   GLI   AVANZI   DI 

GIORGIO  GORDON   NOÈL   BYRON 

LORD   BYRON   DI   ROCHDALE 

NELLA   CONTEA   DI    LANCASTRO 

AUTORE  DEL   PELLEGRINAGGIO   DI   CHILDE   HAROLD 

NACQUE   IN   LONDRA   IL   GIORNO 

22   GENNAIO   I788 

MORÌ   A   MISSOLUNGI   NELLA  GRECIA    OCCIDENTALE 

IL   GIORNO    19   DI  APRILE    1824 

IMPEGNATO   nell'impresa   GENEROSA   DI  RITORNARE 

dUEL  PAESE   ALLA    SUA   ANTICA    LIBERTÀ 

E   RINOMANZA 

SUA   SORELLA   l' ONOREVOLE 

AUGUSTA   MARIA   LEIGH 

POSE  QUESTA  LAPIDE  PER   SUA   MEMORIA 

Augusta,  come  non  l'aveva  abbandonato  mai  durante  la  vita  sua, 
non  l'abbandonò  nemmeno  dopo  morto.  La  contessa  Guiccioli,  non 
ricordo  dove  abbia  ciò  letto,  si  consolò  tempo  dopo,  facendosi  spo- 
sare da  un  tale,  anche  attempato  come  il  primo  marito,  che  amava 
presentarla  come  l'amante  di  Byron.  Su  i  gusti  non  si  sputa! 
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eccelli, 

Andrea  Maffei. 

Traduzione  dei  precedenti  brani  del  Byron. 
(1874). 

Sulle  tue  spaziose  e  lunghe  vie 
Cresce  l'erba,  o  Ferrara,  e  pur  non  sembra 
La  lor  gentile  simmetria  costrutta 
Pel  deserto.  Tu  fosti,  io  ben  lo  noto, 
Segno  all'ira  di  Dio,  la  regal  sede 
De'  tuoi  despoti  primi  e  della  Estense 
Casa  che  da  più  secoli  lo  scettro 
Portò  fra  le  tue  mura,  ed  a  vicenda. 
Come  veggiam  ne'  piccoli  tiranni. 
Oppresse  e  favorò  le  tempie  insigni 
Di  quel  ramo  immortai  che  pria  di  loro 
Cinse  il  solo  Alighier. 

Pace 
All'ombra  di  Torquato!  Era  destino 
Che  bersaglio  egli  fosse  in  vita  e  in  morte 
Agli  strali  dell'odio,  avvelenati 
Dalla  calunnia;  ma  nessun  lo  ha  tocco. 
O  d'ogni  bardo  dell'età  presente 
Trionfatori  Dà  vita  ogni  novello 
Anno  a  miriadi  d'uomini,  ma  quanto 
Agitarsi  non  dee  quest'oceano 
Della  umana  progenie,  anzi  che  tutta 
L'immensa  moltitudine  de'  nati 
Raccolta  insiem  ci  possa  un  intelletto 
Come  il  tuo  presentar?  Se  quanti  raggi 
Ha  la  luce  s'unissero  in  un  raggio, 
Sole  non  ne  uscirebbe  emulo  al  tuo. 
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Ma  per  grande  che  sii,  t'han  due  precesso, 

Fra  quei  della  tua  terra,  illustri  al  paro. 

Il  caator  dei  tre  regni,  e  quel  dell'armi 

De'  cavalieri  e  delle  dame  :  tosco 

Il  primo  e  creator  della  Divina 

Commedia;  l'altro,  non  secondo  a  lui; 

Lo  Scotto  è  del  meriggio,  il  menestrello. 

La  cui  magica  verga  un  novo  mondo 

Fé*  dal  suo  capo  scaturir  non  meno 

Che  l'Ariosto  della  fredda  plaga. 

V  hann'ossa  in  Santa  Croce 

Che  più  santa  la  fanno;  e  quando  ancora 

Nulla  fosse  colà  che  del  passato 

Ne  ricordasse,  quella  polve  sola. 

Quell'atomo  mortai  di  portentosi 

Spirti,  al  caos  tornato  ond'ebbe  vita. 

Una  raggiante  eternità  saria. 

Qui  stan  di  Michelangelo  e  d'Alfieri 

Le  sacre  spoglie;  qui  le  tue,  degli  astri 

Figlio,  o  infelice  Galileo!  qui  pure 

Alla  terra  tornò  la  fragil  creta, 

Di  che  fosti  plasmato,  o  Machiavello. 

Pari  ai  quattro  elementi,  i  quattro  spirti 
Che  vestir  quest'argilla,  un  altro  mondo 
Poteano  suscitar.  L'età  che  in  brani 
Pose,  Italia,  il  tuo  soglio,  il  diritto  almeno 
Di  far  dalle  ruine  uscir  la  luce 
D'uomini  sommi  non  ti  nega.  Un  serto, 
Sebben  caduta,  il  tuo  capo  circonda, 
E  lo  indora,  e  lo  irradia,  e  lo  ravviva. 
Men  grande  forse  de'  tuoi  grandi  antichi 
È  Canova  oggidì  ? 

Ma  qual  sepolcro 
Chiude  la  triade  gloriosa:  Dante, 
Petrarca,  e  quel  Boccaccio  emulo  ad  essi. 
Quel  bardo  della  prosa  e  delle  cento 
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Fole  d'amor  mirabile  inventore? 
L'ossa  loro  ove  son?  Non  fur  distinte 
Dalle  nostre  vulgari  in  quella  guisa 
Che  viventi  già  fur?  Disperse  adunque 
Le  ceneri  n'andar,  che  pietra  alcuna 
Del  loco  a  lor  natio  non  ne  favella  ? 
Un  breve  cippo  delle  patrie  cave 
Ricordar  non  li  seppe?  O  non  han  forse 
Affidato  i  lor  cuori  alla  felice 
Terra  che  li  nudri? 

Firenze  ingrata! 
Come  Scipio  African,  da  te  riposa 
Lungi  il  gran  Ghibellino  in  un  terreno 
Accusator  della  ingiustizia  tua. 
L'odio  di  parte,  un  odio  più  feroce 
D'ogni  guerra  civil,  proscrisse  il  Bardo, 
Che  i  tuoi  figli,  o  Firenze,  e  chi  da  loro 
Verrà,  da  vano  secolar  rimorso 
Trafitti,  onoreran  di  culto  eterno: 
Nò  Tallòr  che  ricinse  nll'uhim'ore 
La  fronte  di  Petrarca  era  nel  tuo 
Suolo  cresciuto;  e  la  ragione  alcuna 
Alla  vita,  alla  gloria,  ed  alla  tomba 
Del  Poeta  non  hai. 

Boccaccio  almeno 
Non  die  Tossa  alla  patria?  e  presso  a  quelle 
Degli  altri  Grandi  non  le  copre  un  sasso? 
Le  preghiere  supreme  al  suo  feretro 
Non  furono  intonate  ?  e  labbra  ed  occhi 
Non  lamentar,  non  piansero  colui 
Che  donò  l'idioma  alla  sua  terra 
Più  di  sirena  incantator?  la  musa 
Della  parola,  armonioso  accordo, 
Onde  tono  non  vien  che  non  blandisca, 
Come  una  dolce  melodia,  l'udito  ? 
No,  la  sua  tomba  riversar  le  iene 
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Sacerdotali,  e  un  sol  palmo  di  gleba 
Fra  gli  oscuri  sepolti  a  lui  non  diero, 
Perchè  d'un  prego,  o  d'un  sospir,  nessuno 
Fosse  all'urna  pietoso. 

Il  tempio  è  privo 
Di  tai  salme  famose,  e  son  per  questo 
Più  desiate.  Al  trionfai  corteggio 
Di  Cesare  cosi  l'effigie  assente 
Di  Bruto  suscitò  più  vivo  amore 
Di  quel  figlio  di  Roma.  Avventurosa 
Ravenna  tu!  Sull'antica  tua  spiaggia, 
Supremo  propugnacolo  al  cadente 
Romano  impero,  han  pace  i  sacri  mani 
Dell'Esule  immortale,  e  similmente 
Serba  Arquà  con  orgoglio  il  suo  tesoro 
Di  quegli  avanzi  armoniosi;  intanto 
Che  Firenze,  piagnendo,  indarno  implora 
L'ossa  del  vate  che  bandi. 

Che  dice 
Quella  ricca  piramide  di  pietre? 
E  che  dicono  mai  gli  screziati 
Marmi  e  l'agate  e  i  pòrfidi  e  i  diaspri 
Che  incrostano  l'ave!  di  questi  duchi 
Mercadanti?  La  perla,  ove  riflesso 
Tremola  l'astro  del  mattin,  soave 
Mestizia  piove  sull'erba  recente 
D'una  tomba  modesta,  in  cui  la  Musa 
Sculse  un  gran  nome,  e  lo  converse  in  arca 
Monumentai,  più  sacra  e  veneranda 
Del  mausoleo  che  serra  il  principesco 
Cenere  di  costoro.  ' 


'  Questi  versi  cosi  si  leggono,  «  pa>  '  Byron,  traduzione  di  Andrea  Mafiei.  Pi- 
gine 377,  381-5826396-403.  in:  IlptlUfri.  '  renze,  coi  tipi  dei  successori  I.e  Monnier, 
nuggio  del  giox'int  AroldOf  poema  di  Giorgio    j     1874,  in- 16. 
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«  Andrea  Maflfei  nacque  a  Riva  di  Trento  nel  1800,  di  nobile 
famiglia,  oriunda  veronese.  Compi  i  primi  studi  letterari  sotto  Paolo 
Costa,  che  lo  innamorò  per  tempo  delle  classiche  eleganze.  Quindi 
il  padre  lo  mandò  per  due  anni  a  Monaco  di  Baviera  presso  lo  zio 
abate  Giuseppe  Maffei,  il  noto  autore  del  Compendio  della  storia  della 
letteratura  italiana.  Già  addestrato  fin  dal  suo  quattordicesimo  anno 
all'arte  dei  versi,  a  Monaco  apprese  il  tedesco,  e  diventò  precoce  e 
lodato  traduttore  di  quella  lingua.  Poco  più  che  trilustre,  fece  una 
parafrasi  poetica  degli  Idilli  del  Gessner,  la  quale,  lodatissima  da 
Vincenzo  Monti,  gran  maestro  nell'arte  del  verso  sciolto,  fu  nel  1818 
pubblicata  in  Milano  dal  libraio  Pirotta.  La  Biblioteca  Italiana  bat- 
tezzò quella  versione  una  bella  infedele^  ma  per  enumerare  le  molte 
bellezze  che  il  traduttore  vi  aveva  sparso  a  piene  mani.  Il  libro  tanto 
lodato  si  vendette  subito,  si  ristampò  più  volte,  e  il  giovine  poeta 
si  ritrovò  celebre  a  diciott'anni.  Nel  1823  il  Monti  s'associava  il 
MafFei  per  tradurre  una  parte  della  Tunisiade  del  Pirker,  dopo  averlo 
incoraggiato  a  imprendere  una  versione  italiana  della  Messiade  del 
Klopstock,  della  quale  uscirono  pure  alcuni  saggi  nella  Biblioteca  Ita- 
liana. Nel  1827  la  Biblioteca  Italiana  prenunziava  già  la  versione 
della  Sposa  di  Messina  dello  Schiller,  fatta  dal  Maflfei,  dicendola  tra- 
dotta «  con  quella  eleganza  di  versi  armoniosi  che  oramai  tra  i  cre- 
scenti poeti  sembra  quasi  in  Italia  riservata  a  lui  solo.  »  Per  con- 
senso poi  dì  tutti  i  migliori  artefici  del  verso  italiano  nel  tempo 
nostro,  nessuno  mise  nel  verso  sciolto  una  maggiore  melodia  che 
il  Maffei.  Per  questo  rispetto,  parecchie  delle  sue  versioni  dal  tedesco 
e  dairinglese  parvero  vincere  in  bellezza  armonica  le  stesse  poesie 
originali.  L'Italia  deve  al  Maffei  una  mirabile  traduzione  dei  drammi 
e  delle  liriche  dello  Schiller,  del  Paradiso  Perduto,  del  Fausto,  del- 
YArminio  e  Dorotea,  della  Ifi<^eniay  e  di  non  poche  altre  poesie  del 
Goethe,  di  parecchi  poemetti  del  Moore,  del  Pellegrinaggio  d'Aroldo, 
del  Sardanupalo,  del  Faliero,  dei  Foscariy  della  Sposa  d*Abido,  del 
Sogno,  del  Prigioniero  di  Chillon,  della  Parisina,  del  Caino,  del  Man- 
fredo, del  Ciclo  e  Terra,  oltre  diversi  altri  componimenti  di  lord  By- 
ron,  della  Medea,  delVAvoìa  del  Grillparzer,  dcìVAhnansor  e  del 
Ralcìiff  dell'Heine,  dello  Slrucnsìe  del  Beer,  di  tre  drammi  dello 
Shakespeare,  e  delle  Odi  di  Anacreonte,  di  altri  più  capolavori  dell'arte 
straniera,  inondando  così  l'Italia  di  un  vero  fiume  di  armonia  evo- 
cata a  rivestire  in  una  forma  italiana  le  gemme  poetiche  di  due  il- 
lustri letterature  straniere.  Abbiamo  pure  del  Maffei  tre  volumi  di 
l'ersi  edili  ed  inediti,  ove  s'incontrano  specialmente  eleganti  sonetti 
e  ballate  colorite  e  piene  di  movimento  ;  nella  sua  vegeta  ed  ono- 
randa e  onorata  vecchiaia,  la  sua  Musa,  sempre  florida  e  feconda, 
continua  a  mantenere  viva  col  suo  esempio,  fra  la  nuova  gioventù, 
la  memoria  delle  forme    classiche  ed  eleganti  che  resero   illustre  il 
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nome  dei  nostri  vecchi  poeti,  sia  con  nuove  traduzioni,  sia  con  versi 
originali,  ove  la  grazia  affettuosa  e  la  melodia  non  vengono  mai 
meno.  Xcl  1879  il  Maffei  ebbe  il  dolore  di  perdere  nella  signora 
Francesca  Lutti,  morta  improvvisamente,  a  Brescia,  tale  che  poteva 
dirsi  anch'essa  uno  de'  suoi  capolavori  ;  poiché  la  Lutti,  poetessa  tren- 
tina, doveva  alla  disciplina  di  buon  gusto  ricevuta  dal  suo  concitta- 
dino Maffei  Tarte  mirabile  che  mostrò  poi  essa  stessa  nel  cesellare 
il  verso  italiano,  e  specialmente  l'ottava,  che  risplende  in  particolare 
nel  suo  bel  poema,  intitolato  :  Aìbcrio,  »  ' 


'   Vedi  s  pagg.  663-664    in:    Diiianario        gelo  De  Gubernatis.    Firenze,  coi  tipi    dei 
hiograjico   de^li  scrittori   cont;iiiper,iniif  or-    !    successori  Le  Mounier,  1879. 
nato    da  oltre  300  ritratti,  diretto   da  An- 
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AL  LETTORE 


Ci  facciamo  un  dovere  di  presentare,  qtii 
riuniti,  alcuni  dei  piti  importanti  giudizi  che 
la  stampa  italiana  ed  estera  volle  esprimere 
sull'opera  :  Poesie  di  mille  autori  intorno  a 
Dante  Alighieri,  raccolte  ed  annotate  da  Carlo 
Del  Balzo. 

Da  essi  viemmeglio  apparirà  con  quanto 
favore  sia  ricevuta  nel  mondo  letterario  la  di- 
ligente Raccolta  cui  attende  il  Del  Balzo  con 
infaticata  perspicacia  e  che  può  dirsi  veramente 
unica  nel  suo  genere,  ad  onore  dell'autore  e 
degli  studi  in  Italia. 

Gli  Editorl 


Subito  dopo  pubblicato  il  primo  fascicolo  della  Raccolta, 
il  Don  Chisciotte  (13  febbraio  1886)  scriveva: 

«  Carlo  Del  Balzo  ha  impreso  a  raccogliere  in  dieci  vo- 
lumi, che  come  il  recentissimo  primo  fascicolo  verranno  editi 
dal  Forzani,  le  Poesie  di  mille  autori  intorno  a  Dante  Alighieri^ 
corredandole  di  bene  acconce  note  storiche,  biografiche  e  bi- 
bliografiche. Sari,  pertanto,  non  solo  appagato  il  desiderio 
espresso  dal  Balbo  di  riunire  tutte  le  poesie  in  morte  di  Dante, 
ma  pur  seguito,  e  con  grande  estensione  di  ricerche,  il  con- 
siglio del  Carducci,  di  compilare,  cioè,  una  bibliografia  delle 
rime  riguardanti  l'Alighieri,  massime  delle  antiche.  È  noto  ai 
dantofili  che  il  Terrazzi  indicò  i  componimenti  di  circa  tre- 
cento autori;  il  Del  Balzo  però,  mercé  le  sue  lunghe  e  ocu- 
late indagini  nell'edito  e  nell'inedito,  è  riuscito  a  registrare  le 
poesie  su  Dante  di  altri  700  autori  italiani,  francesi,  spagnuoli, 
inglesi,  tedeschi,  ungheresi,  polacchi,  russi,  ecc.  Con  siffatta 
pubblicazione,  intende  pure  l'egregio  scrittore  Del  Balzo  a  for- 
mare un  bel  monumento  letterario  internazionale  alla  memoria 
del  divino  Poeta.  Di  che,  invero,  non  sapremmo  lodarlo  abba- 
stanza. Candidamente  bella  é  la  dedica  della  preziosa  Raccolta: 

A   MIA  MADRE 

CHH    NON    MI    PAR 

MAI    MORTA.  » 

Appena  uscito  il  2*'  fascicolo,  la  Gazzetta  di  Voss  di 
Berlino  cosi  discorreva  di  questa  Raccolta: 

«  È  un'opera  singolare,  fatta  con  molta  diligenza,  della 
quale  esistono  finora  due  fascicoli.  Sei  fascicoli  formano  un 
volume,  e  tutto  il  lavoro  si  calcola  a  non  meno  di  dieci  vo- 
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lumi.  Fortunatamente  anche  in  Germania  Dante  é  oggi  stu- 
diato da  molti  e  con  zelo,  e  ciò  appare  certamente  destinato 
a  richiamare  l'attenzione  degli  adoratori  tedeschi  del  grande 
Fiorentino  sul  diligente  lavoro  del  Del  Balzo.  Prima  una  parola 
sull'autore.  Il  Del  Balzo,  rampollo  di  una  nobile,  storica  e  cele- 
bre famiglia  napoletana,  fratello  di  un  nobilissimo  deputato,  il 
barone  Girolamo,  é  un  autore  modernista  di  36  anni,  i  cui 
romanzi  e  libri  di  viaggi  sono  molto  divulgati  in  Italia;  spe- 
cialmente una  magnifica  opera  illustrata,  Napoli  t  i  Napoletani 
(Milano,  Fratelli  Treves),  ha  avuto  un  gran  successo  e  meri- 
terebbe una  traduzione  in  tedesco,  poiché  noi  non  abbiamo 
nulla  che  possa  essere  paragonato  a  questa  pittura  della  vita 
napoletana.  Il  Del  Balzo  é  osservatore  fine,  umoristico  e  ricco 
di  fantasia.  Nel  nuovo  lavoro,  di  cui  sopra  é  riferito  il  titolo, 
il  Del  Balzo  vuole  raccogliere  tutto  ciò  che,  nella  letteratura 
di  ogni  paese  civile,  é  stato  scritto  in  versi  intorno  a  Dante, 
o  in  suo  onore.  Con  l'assiduità  di  un  benedettino,  il  Del  Balzo 
ha  trovato  mille  poeti,  dai  quali  si  parla  di  Dante. 

«La  serie  comincia  col  sonetto  di  Guido  Cavalcanti,  il  grande 
amico  di  Dante,  che  gli  scrive  nel  1283,  come  risposta  al  suo 
primo  sonetto  nella  Vita  Nuova.  Questo  sonetto  viene  comuni- 
cato nel  testo  originale,  e  in  numerose  traduzioni,  e  fra  le  tede- 
sche di  F.  Oeyrihausen,  \V.  Genthc,  Carlo  Forster,  K.  L.  Kan- 
negiesscr,  K.  KratFt,  FlolHnger.  Seguono  i  sonetti,  in  risposta 
al  primo  della  Vita  Nuova  degli  altri  due  amici  di  Dante,  Cino 
da  Pistoia  e  Dante  da  Maiano,  di  nuovo  accompagnati  da 
tutte  le  traduzioni  che  di  essi  sono  apparse  in  ogni  lingua. 
Ogni  poesia  é  preceduta  da  un  preambolo  sull'autore  e  le  sue 
relazioni  con  Dante;  ogni  traduzione  é  accompagnata  da  un 
esatto  e  minuto  schizzo  sull'autore  e  gli  altri  suoi  lavori.  Il 
dillicile  e  meritevole  lavoro  riempie  una  lacuna  nelle  investi- 
gazioni intorno  a  Dante  ed  ha  diritto  a  un  posto  in  ogni  bi- 
blioteca dantesca  ». 

Il  medesimo  giornale  a  pag.  62,  stesso  anno,  cosi  annunziava 
il  fascicolo  3°: 

«  È  da  poco  uscito  dalla  tip.  Forzani  e  C.  di  Roma  il  3''  fa- 
scicolo dell'  opera  di  Carlo    Del   Balzo,  Poesie  di  mille  autori 
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intorno  a  Dante  Alighieriy  ecc.,  già  descritta  nel  precedente 
numero  della  nostra  Rivista.  Questo  fascicolo  va  dalla  pag.  193 
alla  288,  e  contiene  il  seguito  delle  Ecloghe  di  Giov.  del  Vir- 
gilio e  di  Dante,  con  la  traduzione  in  isciolti  italiani  del  Per- 
soni,  dello  Scolari  e  del  Pasqualigo,  e  con  quella  in  tedesco 
del  Kannegiesser.  Contiene  inoltre  le  poesie  fatte  in  morte 
dell'Alighieri,  compresa  VEcloga  di  Giov.  del  Virgilio  al  Mussato 
di  Padova,  con  glose  di  antico  Anonimo  ora  per  la  prima  volta 
pubblicate;  e  cosi  pure  il  Sonetto  di  Pieraccio  Tedaldi,  stam- 
pato primamente  nella  Raccolta  del  Trucchi,  e  l'altro  attri- 
buito a  ser  Pier  Faytinelli;  il  tutto  con  ampio  corredo  di  pre- 
gevoli note». 

Ed  a  pag.  158  e  159  cosi  del  4"  e  5**  fascicolo: 

a  È  già  dato  alla  luce  il  4"  fascicolo  dell'importante  opera 
di  Carlo  Del  Balzo  Poesie  di  mille  autori  intorno  a  Dante  Ali- 
ghiariy  ecc.,  Roma,  Tipografia  Forzani  e  C.  Va  dalla  pag.  289 
alla  384;  e  comprende  le  continuazioni  dell'egloga  di  Giov. 
del  Virgilio  al  Mussato  di  Padova,  In  morte  di  Dante,  con 
glose  di  antico  Anonimo,  ora  per  la  prima  volta  pubblicate; 
la  canzone  di  Gino  da  Pistoia  «  Su  per  la  costa,  Amor  »  ;  un 
Sonetto  dì  fìosone  a  Manuel  Giudeo,  e  il  sonetto  di  risposta 
che  si  ebbe,  pure  in  morte  di  Dante,  con  note  molteplici,  e 
molto  erudite  intorno  alia  vita  e  alle  opere  di  esso  Manuel 
Giudeo,  e'd  alle  sue  relazioni  con  l'Alighieri,  e  con  altri  uo- 
mini illustri  del  tempo.  Contiene  inoltre  il  Capitolo  fatto  da 
Iacopo,  figlio  di  Dante,  sopra  tutta  la  Divina  Commedia;  i  ca- 
pitoli interi  ddV Acerba  di  Cecco  d'Ascoli,  ne'  quali  si  parla 
di  Dante,  anche  questi  con  copiose  annotazioni;  i  Sonetti  di 
Giovanni  Guerini  contro  V Acerba  in  difesa  del  sommo  Poeta  ; 
il  Capitolo  di  fìosone  di  Gubbio  sopra  tutta  la  Commedia; 
gli  ultimi  capitoli  del  Dottrinale  di  Iacopo  Alighieri,  ne'  quali 
é  spiegata  e  commentata  la  Divina  Commedia,  la  Morale  di 
messer  Pietro  di  Dante,  e  infine  i  Sonetti  di  Mino  d'Arezzo 
sopra  l'Inferno  dantesco. 

«  È  uscito  anche  il  fascicolo  5°,  contenente  il  seguito  dei  So- 
netti di  Mino;  i  due  sonetti  del  codice  Oliveriano,  ed  uno  di 
Antonio  Pucci;  la  Dichiarazione  poetica  dcìV Inferno  dantesco  di 


fint  Guido  da  tkà{ttgnm  lu  éiS);  Stmmmù  é^brtm  tSd^ 
fw^m$  idpinm  Ora  dLlka^JlUgmh.ùQOt  di.  Anonimo  (ter- 
nari n.  J48);  Chm$  é  4fù§K^ctd  ài  Un^  rma  stdU  ìr$  ÙuU- 
dh,  ecc.,  di  Mino  d'AreaOr  Da  pag.  )84  ginoga  a  pi;g.  480  »> 

Cosi  lVaiiCe9CQ  PauMliiallgO:  aOQiumava  i  primi  due 
fiisdcoH  ddl*op^a  : 

e  Carlo  Dti  Baho  ba  impreso  a  Eoma»  co'  dpi  dd  Sitato, 
la  pobblicaiione,  piar  mole  f  par  aotiUità  d'todagini  eiradite, 
che  iaidtro  caso  foMe  pakrdbbero  «onrchic^  amm^ainlei  che 
a'iQtitìda  PhmU  ii  milk  uuUm  ùtiorm  é  DmiU  AUgUm^rfic- 
colU  éi  ordmah  cronoÌ4^gicammU,  con  noU  siaridn^iibUograficbe 
e  lnogri^ck$9  di  cui  sono  usciti  i  due  primi  fascicoli  del  primo 
Tolume»  al  quale  dovendo  tener  dietro  altri  nove  e  ciascuno 
contando  dieci  fsutdcoli,  qù«ti  sommeranno. a  settanta,  perchè 
l'opera  sia  compiota.  Per  ciò  che  concerna  i  primi  secoli, 
atante  le  dificoki  ddle  indagini,  essa  sofiiri  alcun  ritardo, 
ma  di  poi,  avridnandost  ai.  tem^  nostri,  procederi  più  spe- 
dita, n  pensiero  di  tal  fittica  occorse  aUa  menta  del  compila- 
tore dal  vederne  tentatila  &tti  da  più  d'uno,  che  mentre  di- 
mostravano l'importanza  di  questo  lavoro  -  già  prima  desiderato 
da  Cesare  Balbo,  limitatamente  alle  poesie  in  morte  di  Dante, 
che  il  Boccacci  afferma  essersi  composte  in  quantità  grande  - 
tuttavia  erano  cosi  imperfetti,  come  quello  del  Terrazzi  nel  se- 
condo volume  del  suo  manuale,  in  cui  trovansi  non  poche 
intitolazioni  fraintese  e  perciò  inesattamente  citate,  o  Tune  al- 
l'altre confuse,  che  il  Del  Balzo  stimò  poter  più  fruttuosamente 
accingervisi,  avendo  con  maggior  latitudine  di  mezzi  e  diuturna 
pazienza  messo  insieme  una  infinità  di  sparsi  componimenti, 
in  modo  da  risparmiare  al  letterato  di  queste  cose  vago,  l'an- 
darle ricercando,  con  dispendio  di  tempo  e  di  pecunia,  tra 
congerie  di  stampati,  in  libri  rari,  in  opuscoli  nozzereschi  o 
in  effemeridi.  Il  primo  fascicolo  contiene  in  tre  luoghi  la  cor- 
rispondenza poetica  tra  Dante  e  Guido  Cavalcanti  finsertevi  le 
traduzioni  in  tedesco,  inglese,  ungherese,  che  d'alcuni  sonetti 
fecero  Federico  Oeynhausen,  Fr.  W.  Genthe,  Carlo  Foerster, 
Laudwig  Kannegiesser,  Charles  Lyell,  Joseph  Garrow,  etc.)  ; 
la  corrispondenza  con  Cino  da  Pistoia,  pur  questa  e  la  seguente 
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in  un  alle  versioni  straniere  ;  quella  con  Dante  da  Maiano  ; 
una  Risposta  alla  canzone  "  Donne,  che  avete  intelletto  d'a- 
more, **  trovata  in  un  codice  Vaticano,  e  che  il  Del  Balzo, 
contrariamente  ad  altri,  dubita  non  esser  cosa  dello  stesso 
Dante;  la  canzone  di  Gino  da  Pistoia,  indiritta  per  la  morte 
di  Beatrice  airAlighieri,  con  la  traslazione  in  inglese  di  Dante 
Gabriel  Rossetti;  la  corrispondenza  tra  Dante  e  Forese  Donati, 
con  cui  si  chiude  il  primo  e  s'apre  il  secondo  volume;  nel 
quale  seguono  i  sonetti  di  Guido  Orlandi,  di  un  Anonimo,  due 
di  Giovanni  Qjairini,  e  più  avanti  un  altro  dello  stesso  con  la 
risposta  dell'Alighieri;  indi  nuovamente  la  corrispondenza  tra 
questi  e  Dante  da  Maiano,  i  sonetti  di  Onesto  Bolognese,  di 
Agaton  Drusi,  in  cui  Dante  é  citato;  quelli  scambiatisi  tra  il 
Poeta  e  l'Angiolieri;  più  altra  corrispondenza  fra  Gino  da  Pi- 
stoia e  Dante,  quella  con  Gecco  d'Ascoli,  e  infine  quella  con 
maestro  Giovanni  del  Virgilio;  la  quale  ultima  ha  ciò  di  pe- 
culiare, ch'é  in  versi  latini  e  consta  di  tre  ecloghe,  e  di  un 
carme  missivo  del  maestro  di  Bologna,  il  tutto  riprodotto  per 
exiensum. 

«  Seguono  poi,  dando  termine  colla  prima  ecloga  di  Dante 
al  fascicolo,  le  versioni  italiane  che  ne  fecero  Francesco  Per- 
soni,  Filippo  Scolari,  e  Francesco  Pasqualigo». 

E  nella  Rassegna  critica  del  compianto  filosofo  Andrea 
Anguilli  (Napoli,  maggio  1889): 

«  Il  Del  Balzo  in  questa  compilazione  ha  seguito  l'ordine 
cronologico,  corredandola  di  note  storiche,  biografiche  e  bi- 
bliografiche, in  modo  da  dare  agli  studiosi  di  Dante  '*  una  An- 
tologia poetica  dantesca,  approssimativamente  completa,  sotto 
mano,  senza  essere  obbligati  a  far  ricerche  costose  per  avere 
certi  componimenti  inediti  o  pubblicati  in  raccolte  voluminose 
con  altre  poesie  o  a  pochissimi  esemplari,  spesso  introvabili, 
per  nozze.  " 

«La  Raccolta  é  fatta  con  gran  garbo. 

«  I  fascicoli  sinora  pubblicati  sono  quasi  un  saggio  dell'  im- 
portanza dell'opera  del  Del  Balzo  e  della  larghezza  e  bontà 
del  metodo  seguito  nella  sua  Raccolta». 


E  il  GaUetti  nel  FiCTÉllldttca  (ai-22  giugni  18S9): 

.  «  Di  tate  grandioso  kironi,  che  ai  componi  di  dieq  ^rollimi, 
doé  di  aecuinta  fiudcoli  di  tei  fogli.  l*Qii0t  sono  gii  nsdti  «Ik 
loce  cin<jue  fiodcoli,  dascmio  di*ian  centìnaio  di  pagine.  Del- 
rintera  opera  saranno  tirati  joltanto  doiqneceiito  esemplari  nn- 
merati  e  orf  nome  di  tatti  gii  associati^  pei  qnaU  on  esemplare 
coleri  centoventi  lira. 

e  DaD'intitolazimie  atessa  di  qneata  pobUicazione  ai  rileva 
fiicibnente  che,  mentre  tanti  lavori  letterari  tendono  troppo 
spesso  ad  argomeati  {nocini»  é  questo  in^i^ce  on  lavoro  di  tal 
genere^  che  qnahmqne  benemeriu»  deinoitri'imKii  paesaiUi  aa» 
tico  o  moderno,  potrdbe  pregiarsi  dfeaaerae  autore.  Alla  prò* 
fonditi  e  serieU  di  nn  tale  studio  non  potri  tì^um  il  proprio 
omaggio  neppure  alcuno. di  quelli  ohramontani»  che  talora 
pretendono  di  guardarci  dall^aho  in  basso,  perché  taluni  tra. 
loro  han  saputo  occuparsi  qp^giamentt  ad  iBustnM  qnaldt^ 
cosa  di  casa  nostra ••*. 

e  Nel  1874  Giosuè  Carducci,  nei  suoi  Sittdi  UlUrari,  scrisse^: 

^Non  ih  adi  compommenti  poetici  in  lode  di  Dame... 
ma  delle  rime  che  in  generale  riguardano  Dante,  massime  an- 
tiche, dovrebbe  farsi  una  bibliografia.  " 

e  E  bibliografia  Dantesca,  nell'attuale  stato  di  studi,  completa 
e  ragion atissima,  é  appunto  la  Raccolta  alla  quale  da  tanti  anni 
attende  Carlo  Del  Balzo,  che  tutto,  con  buon  gusto  ed  acuta 
critica,  offre  riunito  e  illustrato,  senza  prolissità  e  senza  pe- 
danterie. 

«  Oltre  ogni  dire  preziose  e  non  arcadiche  mi  sembrano  ivi 
le  annotazioni  su  ciascuna  poesia,  come  sopra  ciascun  autore 
e  traduttore,  e  sulle  rispettive  quistioni.  E  cominciando  da  noti 
dubbi,  già  troppo  accademicamente  suscitati,  sulla  esistenza 
storica  di  Beatrice,  vi  é  giustamente  calma  e  rettissima  la  con- 
clusione affermativa,  che  ninna  sottigliezza  varrà  omai  a  scuo- 
tere, suir  effettiva  realtà  di  quella  figlia  di  Folco  Portinari, 
della  qual  donna  lo  stesso  Poeta  sovrano  cantò  divinamente 
che  "  Par  che  sia  una  cosa  venuta  di  cielo  in  terra  a  miracol 
mostrare.  "  Al  contrario  il  nome  del  cosi  detto  Dante  da  Ma- 
iano  offre  al  nostro  autore  bellissima  occasione  per  sostenere 


e  concludere  a  fìl  di  logica  che  il  menzionato  individuo  non 
sia  mai  esistito  come  poeta,  e  che  invece  tale  qualiti,  e  le 
poesie  attribuitegli  nel  1500,  siano  state  create  nella  celebre 
officina  degli  eredi  di  Filippo  Giunti. 

«  Sperando  di  fare  in  seguito  un  esame  completo  di  questa 
opera  di  Carlo  Del  Balzo,  credo  dovere  che  la  stampa  se  ne 
occupi  lealmente  e  seriamente,  molto  più  che  soltanto  qualche 
parola  d'encomio  suole  in  Italia  lucrarsi  dai  cultori  dei  più  se- 
veri studi.  Forse  un  tale  sistema  d'indifferentismo  conduce  a 
una  conclusione  non  nuova,  pur  sempre  rinnovantesi  e  per 
gli  autori  intellettualmente  estetica,  per  la  quale  alla  vita  dei 
veri  grandi  pensatori,  se  non  l'odio  pubblico,  non  vien  retri- 
buito che  qualche  scarso  grano  d'incenso.  Ed  in  vero  l'idea 
d'un  proporzionato  vantaggio  pecuniario  é  fra  noi  Italiani  come 
inammissibile  oggi  quasi  per  qualsivoglia  lavoro  letterario;  cosi 
che  sempre  più  mi  sembra  ammirabile  chi  adopra  i  suoi  ta- 
lenti e  il  censo  per  preparare  e  fare  eseguire  pubblicazioni 
simili.  Eppure  con  un  po'  di  fraterna  associazione  potrebbe 
farsi;  e  si  é  fatto  tanto  in  Italia  fino  nel  secolo  scorso,  quando 
coi  contributi  di  sottoscrizioni  sole  vennero  alla  luce  i  Rerum 
lialicarum  scriptores  del  Muratori.  Ma  quei  volumi  colossali, 
materiale  degnissimo,  quale  preludio  alla  odierna  unità  della 
patria,  se  pur  non  potean  venir  letti  o  studiati  da  tutti,  do- 
vean  parere  una  gloria  desiderabilissima  a  quei  nostri  avi, 
che  ne  promossero  la  stampa,  mostrando  di  non  avere  né  le 
menti  né  i  cuori  di  lillipuziane  proporzioni.  E  se  delle  abitu- 
dini di  certi  Marchesi  Colombi  e  di  tanti  cosi  detti  amici,  che 
non  vorrebbero  i  libri  se  non  in  regalo,  il  nostro  benemerito 
illustratore  dantesco,  Carlo  Del  Balzo,  avesse  un  giorno  da 
lamentarsi,  ricordi  quello  che  un  saggio  non  alla  moda  scrisse 
cinquanta  anni  sono: 

Torni  Dante  tre  paoli.  A  te  (era  Unore)  la  paga 
Di  sei  ministri  ». 

E  nel  Fanfalla  della  Domenica  17  novembre  1889: 

«  A  suo  tempo  il  Fanfulla  della  Domenica  pubblicò  la  cir- 
colare con  la  quale  Carlo  Del  Balzo  spiegava  lo  scopo  che  si 
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prefiggeva,  o  3  metodo  che  «ndAe 'seguito  nel  Are  It  rac-' 
colu  dairVero  uiaieiie,  come  tffi  stesso  k  diiams,  di  tutte  le 
poesie  che  in  tutte  le  B&gue  ai  sonò  scritte  sopri  Dbnte  AH* 
j^ieii  dalTepoca  dd  divino  Poèta  fino  a  ooL 

«Di  <iaesta Raccolta,  die coùstert  £  Aed  vohn(n, ii  venato 
fnori  il  primo.  DaBa  male  di  qoestb  è  fiueìle  desmnere  k  mofe 
dbe  avrà  riiitert  Raccolta. 

<  Materialmente,  qnteto  primo  volome  è  composto  di  circa 
seicento  pagine  di  nn  fimnato  ih  ottavo  grande.  Sostanziai^ 
mente,  poi,  esso  contiene  sessantacbe  am^ponimend,  di  cm  at 
cnni  sono  tridnzioni  di  originaH  itdiani  o  kdni  riporttti.  Si  prin* 
dpk  cotsonettb  rmfùnàio  #6mdo  Catakand  d  pdmo  sonetto 
di  Dante,  e  ai  finisce  col  poema  ebfdeò  di  liiimanad  Ben  Sa- 
lomon die  è  fi  primo  poema  inspirato  dk  (!oióme£a  Dantesca. 
Insomma,  d  ìnirct  s^ipena  fl  500. 

e  La  racoobi^  p«i4,  non  è  arida. 

<  ^  Ho  vohtfeo  dtpontraiio,  "  scrive  il  Dd  Bako  e  l'ha  latto, 
**  dibondare  nèBe  IRMvffionl  sloriche  e  l)iografiche  e  politiche^ 
die  riescono  sempre  gradite  d  letbre  fiicendogU  rispamnare 
tempo  e  danaro  per  minndose  ricerche.  Ed  ho  fatto  stadio  di 
raccogliere  sinteticamente  quanto  sopra  ogni  singok  quistione 
sta  stato  detto  di  meglio  dai  migliori.  ** 

a  Senza  dubbio  tutte  le  cose  umane  non  possono  essere  per- 
fette, e  perciò  vi  si  potranno  trovare  de'  nei;  ma,  dinnanzi  a 
un  lavoro  di  tanta  importanza,  intrapreso  con  tanto  amore,  con 
tanta  pazienza  e  con  tanto  dispendio,  non  si  può  fare  a  meno 
di  rallegrarsi  e  di  ammirare  profondamente. 

«  Intanto  anche  noi  facciamo  eco  a  questo  legittimo  deside- 
rio del  diligente  benemerito  raccoglitore: 

«  "  Spero  che  Teletta  schiera  degli  studiosi  delle  cose  nostre 
incoraggerà  ed  apprezzerà  questo  tentativo  di  monumento  in- 
ternazionale alla  gloria  del  padre  delle  lettere  moderne"  ». 

E  nella  Nuova  Antologia  (i^  dicembre  1889): 

«  Il  signor  Del  Balzo,  riprendendo  e  allargando  un  deside- 
rio del  Balbo  e  del  Carducci,  ha  avuto  il  felice  pensiero  di  fare 
una  Raccolta  generale  delle  poesie  relative  airAlighìeri,  le  quali 
sono  in  tanta  abbondanza,  che  egli  ha  potuto  far  salire  a  mille 
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i  trecento  autori  diversi  di  argomento  Dantesco  indicati  nell'ot- 
timo manuale  del  Terrazzi.  Questo  primo  volume,  edito  con 
quell'eleganza  tipografica  che  é  propria  dello  stabilimento 
Forzani,  comprende  una  piccola  parte  dell'immensa  mole,  ma 
per  l'importanza  della  materia  crediamo  che  sia  destinato  a 
prender  luogo  tra  le  più  utili  pubblicazioni  Dantesche  di  questo 
anno:  infatti  in  esso  sono  raccolti  i  componimenti  poetici  del 
tempo  dell'Alighieri  e  dell'età  che  più  da  presso  segui  la  morte 
deirautore  della  Commedia;  di  guisa  che  in  questa  parte  della 
collezione  abbiamo  i  documenti  più  antichi  della  fama  di  Dante 
e  dell'influenza  che  l'opera  sua  esercitò  più  immediatamente 
nelle  generazioni  vicine. 

«Non  possiamo,  perché  ciò  ci  trarrebbe  a  troppo  lungo  di- 
scorso, rendere  conto  minutamente  del  contenuto  del  primo 
volume,  e  perciò  dobbiamo  limitarci  a  notare  le  cose  principali 
ch'esso  offre  agli  studiosi  di  Dante,  avvertendo  in  generale  che 
la  raccolta  si  apre  con  la  tenzone  formatasi  intorno  al  primo 
sonetto  dell'Alighieri  (1283)  ed  é  condotta  con  questo  volume 
fino  alle  chiose  rimate  da  Mino  d'Arezzo  (1332'). 

«  Qui  abbiamo  la  corrispondenza  poetica  di  Dante  con  Guido 
Cavalcanti,  con  Cino  da  Pistoia  e  con  altri;  la  lunga  tenzone 
in  sonetti  tra  il  poeta  di  Beatrice  e  il  fratello  di  Riccarda,  il  go- 
loso Forese  Donati  ;  i  carmi  latini  di  Giovanni  del  Virgilio  ;  le 
poesie  latine  e  volgari  composte  per  la  morte  di  Dante;  al- 
cuni capitoli  ddVAcerba  di  Cecco  d'Ascoli;  Y Esposi^one  e  i 
Compendii  in  rima  della  Commedia  dovuti  a  Bosone  da  Gubbio, 
a  Iacopo  Alighieri,  a  Mino  d'Arezzo,  a  Guido  da  Pisa:  e  fi- 
nalmente, prezioso  dono  per  gli  studiosi,  il. testo  originale  del 
poema  ebraico  d'Immanuel  Giudeo,  s\x\V Inferno  e  il  Paradiso^ 
che  si  crede  riferirsi  a  Dante. 

«  Il  signor  Del  Balzo  ha  accompagnato  tutti  questi  testi  con 
illustrazioni  storiche  e  bibliografiche  di  vario  valore,  perché 
qualche  volta  ha  potuto  giovarsi  di  studi  recenti  e  compiutis- 
simi  sui  singoli  componimenti,  altre  volte  invece  ha  dovuto  li- 
mitarsi a  poche  notizie,  ma  tutto  quello  che  é  stato  detto 
intorno  all'argomento  egli  ha  raccolto  con  diligenza  molta  e 
assidua.  Anche  ha  riprodotte  le  traduzioni  migliori  nelle  lingue 
straniere   dei   componimenti  volgari   e  quelle  in   italiano   dei 
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componimenti  latini,  che  entravano  nel  disegno  della  sua  Rac* 
colta;  accrescendo  cosi  a  questa  il  pregio  di  compiutezza  ». 

Dopo  aver  fatto  degli  appunti»  cosi  il  critico  conchinde: 

«  E  basti  di  questi  appunti,  i  quali  sono  sufficienti  a  dimo- 
strare al  Del  Balzo  la  cura  con  la  quale  abbiamo  esÉtóinato 
H  suo  Hbro:  beOo  ed  uóle  libro,  che  vorremmo  veder  presto 
finito,  e  per  il  quale  ci  permettiamo  di  dare  all'autore  un  con- 
sdglio.  Perché  non  pubblica  egli  un  prospetto  generale  della 
Raccolta,  affinché  gU  studio»  vedano  che  cosa  égli  ha  trovato 
e  possano  dargli  indicazione  (fi  dò  che  per  avventura  g^  fosse 
sfuggito? 

«  Queste  Rac^cólte  si  fanno,  per  £r  cosi,  una  sda  volta,  e 
perciò  tutti  devono  contribuire  perché  riescano  il  più  che  si 
può  vicino  alla,  perfezione:  noi,  per  esempio,  conosciamo  non 
poche  poerie  di  materia  dantesca,  le  quali  non  sappiamo  se 
siano  tutte  note  al  Del  Balzo;  se  conoscessnno  quali  per  av^ 
ventura  gli  siano  rimaste  inaccessibili,  saremmo  lieti  di  con- 
correre all'opera  sua. 

«  Veda  dunque  di  soddisfare  questa  legittima  curiositi,  pub- 
blicando quel  prospetto  generale  cui  abbiamo  accennato:  la  sua 
opera  non  potrà  che  avvantaggiarsene». 

E  rUnivers  Israelite  (Parigi,  gennaio  1890). 

(Traduciamo):  «Ci  scrivono  da  Roma: 

«  Uno  dei  nostri  scrittori  preferiti,  Carlo  Del  Balzo,  ha  testé 
pubblicato  i  due  primi  volumi  di  una  Raccolta  che  ne  avrà  dieci, 
intitolata:  Poesie  di  mille  autori  intorno  a  Dante  Alighieri  Voi 
dovete,  mi  sembra,  una  menzione  onorevole  a  questo  grande 
lavoro,  perché  ntìV  Universo  Israelitico  della  ùnt  di  aprile  del  1860, 
il  signor  Munk  scrisse  un  articolo  sul  poeta  ebreo  Mannello, 
amico  di  Dante.  Egli  fondò  il  suo  studio  sulla  lezione  undecima 
del  Mercuri,  nella  quale  é  trattato  se  Dante  veramente  fosse 
morto  nel  1321;  contenente  infine  quattro  sonetti.  Il  signor 
Munk  mise  in  dubbio  l'identità  di  Mannello  col  poeta  ebreo, 
celebre,  Emanuele  di  Roma,  per  la  ragione  ch'egli  non  aveva 
visto  Dante  citato  nelle   poesie   di  Emanuele.  Ora  Carlo  Del 
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Balzo  pubblica  giustamente  (tomo  I,  capitolo  lxii)  tutto  il  pas- 
saggio del  poeta  ebreo  dove  Dante  é  menzionato.  Ciò  mette 
fine  al  dubbio  in  questione  ». 

E  nel  Bollettino  critico  librario  (febbraio-marzo  1890, 
Todi): 

«  È  di  recente  uscito  il  sesto  fascicolo  delle  Poesie  di  mille 
QtUori  intorno  a  Dante  Alighieri^  raccolte  ed  ordinate  cronolo- 
gicamente con  note  storiche,  bibliografiche  e  biografiche  dal- 
l'egregio dantofilo  Carlo  Del  Balzo. 

«  Auguriamo  all'intelligente  raccoglitore  la  buona  fortuna 
che  si  merita  questo  suo  lungo  lavoro,  il  quale  vuole  essere 
considerato  come  un  monumento  internazionale  alla  memoria 
di  Dante». 

Il  Popolo  Romano  (16  giugno  1890): 

«  Quanti  sono  studiosi  di  Dante,  od  anche  solo  ammiratori 
del  maggior  poeta  di  nostra  gente^  dovran  certamente  essere 
grati  a  Carlo  Del  Balzo  che,  con  amore  di  erudito  e  intelli- 
genza di  artista,  ha  saputo  mirabilmente  incarnare  l'idea  di  Ce- 
sare Balbo,  iniziando  una  grande  Antologia  dantesca,  per  la  quale 
ci  sarà  possibile  di  avere  sott'occhi,  tutti  insieme  raccolti  e  sa- 
pientemente distribuiti  in  una  serie  di  eleganti  volumi,  i  com- 
ponimenti poetici  di  quanti  scrissero  di  Dante,  dai  giorni  del 
Poeta  al  nostro  tempo. 

«  I  due  primi  volumi  di  questa  Collezione  sono  splendido 
saggio  dell'importanza  dell'opera  che,  una  volta  compiuta  -  e 
l'attività  dello  studioso  editore  ci  assicura  che  lo  sarà  relativa- 
mente assai  presto  -  dovrà  senza  dubbio  prender  posto  fra  le 
opere  di  erudizione  dantesca  più  ragguardevoli  che  son  venute 
a  luce  nell'ultima  metà  di  questo  secolo». 

E  nel  Vessillo  Israelitico  (giugno  1890,  Casale  Monfer- 
rato) : 

«Quando  venne  alla  luce  il  primo  volume  di  quest'opera 
grandiosa  e  assai  ben  fatta,  poiché  l'autore  non  risparmia  studio 
né  fatica  onde  renderla,  per  quanto  é  possibile,  perfetta,  già  di- 
cemmo con  quale  entusiasmo  l'accogliemmo.  Ed  oggi  non  ab» 
biamo  cambiato  idea. 
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«11  secondo  voliuiie  à  oq  secondo  gUMlo  per  cbi  i 
Qoi  il  diviflo  Poeta.  N^e  prime  pa^^  (3*^S4)»  abbiamo  b  ti»» 
dazione  in  versi  dell' In/rrm»  e  Paradisa  dell'  Immaonel^  tg^ 
dazione  stupenda  dall' ^raico,  dovuta  alla  penna  deB'aoooiii 
uno  Sansone  SeppOBi  die  fii  andco  di  Manzoni»  nato  nd  tioz 
e  morto  a  Roma  il  ai  febbraio  1878. 

«Seguono  poiduetonecti-apociifi  a  i^oA  che  pare^^^dt  Cino 
a  Bosone  e  iS  qaesto  a  qu^o^  auHa  morte  ài  Dante  e  di  llb* 
naello*  meati  ambedue  ndl*  inferno^  teéMiibiB  tempre.  E  pd  M% 
quantità  di  altri  verri  e  tradmóoni,  di  poeti  che  riferìsooui  ft 
Dante  e  aHa  Divina  Comme^Ba. 

«  iSu  Danis  é  gli  Ebni  stiamo  pubblicando  da  vari  meri,  adk 
bkw^ne  di  Roma,  un  lungo  articolo  che  sarà  poi  tirato  a  |«ftej 
e  diciamo  fin  da  ora  che  il  maggior  merito  di  quest'iddi  4  d^ 
vuta  al  dotto  e  acuto  dantofilo  C^rlo  Del  Balzo,  il  quab  ci  ha 
invogliato  a  parlarne  colle  sue  note  ». 

Pietro  De  Kolbac,  direttore  del  Museo  £  Versanes,  cosi 
tra  le  dtre  cose  dice  ndb  Revtt#  crittqud  d*lil8toiré  et 
Uttérature  (Parigi,  21  higKo  1890): 

«  Tutti  i  poeti  che  hanno  parlato  di  Dante  sono  chiamati 
a  contribuirvi,  e  come  l'autore  vuol  fare  una  raccolta  completa, 
egli  discenderà  fino  ai  nostri  giorni  e  darà  tutte  le  opere,  senza 
preoccuparsi  di  scelta,  che  vi  potrà  fare  la  posterità  dal  punto 
di  vista  del  merito  letterario.  In  un'opera  simile,  dove  l'ordine 
cronologico  deve  essere  seguito,  i  primi  volumi  soltanto  hanno 
un  reale  interesse  per  l'erudizione.  È  cosi  che  si  trova  con 
piacere  una  serie  di  componimenti  che  hanno  un'importanza 
considerevole  per  la  biografia  di  Dante  0  per  la  storia  dell'o- 
pera sua. 

ce  Molti  sono  conosciuti,  ma  i  più  sono  dispersi  in  opere  dif- 
ferenti e  non  comuni.  La  raccolta  incomincia  naturalmente  con 
i  sonetti  indirizzati  a  Dante  da  Guido  Cavalcanti,  Cino  da  Pi- 
stoia, Dante  da  Maiano,  in  risposta  al  primo  sonetto  delia  Vita 
Nuova;  seguono  le  altre  corrispondenze  poetiche  di  Dante,  i 
versi  composti  contro  di  lui,  durante  la  sua  vita,  i  sonetti,  le 
canzoni,  i  versi  latini  ispirati  dalla  sua  morte,  le  parti  dell*^- 
cerba  di  Cecco  d'Ascoli  dirette  contro  Dante,  il  celebre  Capitolo 
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di  Bosone  da  Gubbio,  quello  di  Iacopo  Alighieri,  la  Spiega:;}one 
poetica  dell'  Inferno  per  Guido  da  Pisa,  ecc.  Uno  dei  pezzi  più 
curiosi  é  il  testo  ebraico,  trascrìtto  in  caratteri  latini,  di  una 
grande  opera  in  prosa  rimata  di  un  illustre  scrittore  ebreo  nato 
io  Roma  nel  1265,  Immanuel  Ben  Salomo  (Manuel  Giudeo); 
l'autore  conobbe  Dante  personalmente,  e  il  suo  poema  sopra 
V Inferno  e  il  Paradiso^  che  fu  composto  al  più  tardi  nel  1332, 
trovasi  essere,  per  ordine  di  data,  la  prima  imitazione  della 
Divina  Commedia.  Io  avrei,  per  mio  conto,  dispensato  il  Del 
Balzo  di  inserire  nella  raccolta  il  testo  delle  traduzioni  inglesi, 
tedesche,  ungheresi  di  certe  poesie  pubblicate  ;  nondimeno  que- 
ste traduzioni  sono  in  versi,  e  per  questo  entrano  nel  suo  qua- 
dro... I  testi  sono  d'altronde  pubblicati  con  molta  cura...  le  note 
storiche,  biografiche,  bibliografiche  sono  straordinariamente  ab- 
bondanti; molte  di  esse  sono  delle  vere  dissertazioni  di  una 
grande  utilità,  ricche  di  notizie...». 

E  nella  Rassegna  Pugliese  (Trani,  12  settembre  1890): 

«  Pareva  che  dopo  gli  studi  del  Fauriel  e  del  Carducci,  del- 
l'Ozanam  e  del  D'Ancona,  del  Ferrazzi  e  dello  Scartazzini,  poco 
o  punto  ci  fosse  da  dire  intorno  alla  fama  di  Dante  e  a  quella 
delle  sue  opere.  Ma  un  valoroso  uomo,  dotto  e  a  un  tempo 
educato  all'arte  più  gentile,  il  signor  Carlo  Del  Balzo  -  memore 
forse  di  "  un  pensiero  „  del  Sainte-Beu ve,  che,  cioè,  la  critica  si 
ha  a  fare  per  via  di  biblioteche,  di  raccolte  di  documenti  ben  clas- 
sificati ed  illustrati  -  si  é  rimesso  all'  opera  e  ha  incominciato  a 
pubblicare  in  due  grossi  volumi  di  circa  600  pagine  l'uno  (a  Roma 
dai  tipografi  del  Senato)  mille  poesie  italiane  e  straniere  intorno 
a  Dante;  le  quali  sono  compendi  o  esposizioni  o  parafrasi  o  som- 
mari della  Divina  Commedia,  ovvero  semplici  carmi  laudativi, 
brani  di  poemi  o  poemi  interi  intorno  all'Alighieri;  ed  alle  ita- 
liane ha  aggiunto  le  varie  traduzioni  straniere,  alle  straniere  le 
traduzioni  italiane,  le  une  e  le  altre  di  ogni  secolo,  con  sobrio 
accurato  commento,  e  con  le  varianti  alle  poesie  delle  quali 
esistono  più  lezioni.  E  poi  di  ogni  autore  o  traduttore  ha  dato 
cosi  abbondanti  notizie  biografiche  e  bibliografiche,  che  un'o- 
pera cosi  fatta  non  solo  porta  nuova  luce  sull'argomento  dan- 


tssco»  ma  porge  un  nownM  CQBitrilmto  «Uà  storia  Àdl^^wMr^ 
lettere. 

e  II  secondo  Tolnme^  che  è  nsdto  4k  questi  gkmii,  comincia 
con  la  tradmiope  che  nn  egregio  anconetano^  Smaone  Sqh 
pilli,  £ece  in  terzine  <£  sqmsi^  ^tepore  ^anteso)»  ddla  cantica 
ebraica  d'Immanuel  Ben  Stdbmo  sopra  VJbrfsnw  e  H  ParoiUo^ 
e  &ùsce  con  una  iscrtzioae  landatiTa,  scritta  in  fendo  a  on  co* 
dice  Dantesco  da  un  anonimo  amannemè.  E  contiene^tra  k  dtre 
^este,  ttttu>  il  poema  La  htmdréUk  di  un  ahro  innonùnatos 
poema  che  ora  per  la  prima  volta  é  stampato  per  intenH**  a  co* 
modo,  '*  dice  il  Del  Balsof  ^  degU  studiosi  dei  primi  monaenti 
di  nostra  letteratura.  " 

€  Prosegua  anche  per  gli  altri  secoli  fl  Dd  Bahso  un'opera 
cosi  utile  e  cosi  bdla,  e  gU  Italiani  f^eae  saranno  gratiisimi  ». 

E  cosi  annunciava  il  secondo  volume  L'AlighiiMl,  anno  II, 
pag,  92: 

«  È  uscito  il  secondo  vdume  ^Ite  PanUMniSh  autori  iniomo 
a  DanU  Aligbim^  ecc.,  tip.  ForzanL  Questo  volume  contiene  le 
poesie  dairanno  1334  ^  '39^^  ed  ha  le  seguenti  cose  inedite: 

un  brano  di  anonima  traduzione  latina  del  Trionfo  d'Amore  del 
Petrarca,  in  cui  Dante  é  citato;  tutto  il  famoso  poema  La  Lean- 
dreidey  nel  quale  Dante  é  evocato  a  far  menzione  degli  antichi 
poeti  greci,  latini,  italiani  e  di  questi  specialmente  i  veneziani; 
la  traduzione  di  Paolo  Galletti  del  carme  di  Benvenuto  da  Imola 
in  lode  di  Dante;  un'Elegia  di  frate  Matteo  Ronto,  nella  quale 
bellamente  l'autore  descrive  gli  umili  servizi  cui  fu  adibito  per 
aver  tradotto  in  esametri  latini  la  Divina  Commedia;  un  Sonetto 
epigramma  di  Cosimo  Aldobrandini  ;  e  gli  Argomenti  d'Anonimo 
sopra  28  canti  dell'  Inferno  e  4  del  Purgatorio  ». 

A  proposito  dei  ristretti  in  versi  della  Divina  Commedia, 
cosi  si  esprime  l'Auvray,  alla  pag.  14  del  suo  saggio  d'un  ca- 
talogo ragionato:  Les  manuscrits  de  Dante  des  Bi- 
bliothèques  de  France:  Résumés  en  vers  de  la  Divine 
Comédie,  Paris,  Thorin,  1892: 

«  En  mème  lemps  qu'elle  faisait  naitre  de  longs  commen- 
taires  en   prose  latine    ou    italienne,  dont  quelques-uns  sont 
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cncore  trés  précieux,  la  grande  epopèe  dantesque  inspirait  un 
certain  nombre  de  petìts  poémes  didactiques,  menue,  souvent 
niéme  bien  menue  monnaie  de  la  Divine  Comédie,  dont  ils  sont 
ou  veulent  étre  à  la  fois  le  resumé  et  Tinterprétation.  Ces  poésies, 
rangées  par  Batines  sous  la  rUbrique  generale  de  Ristretiiy  se 
trouvaient,  jusqu'à  ce  jour,  disséminées  dans  un  grand  nombre 
de  publications,  dont  quelques-unes  fort  peu  abordables,  ou 
méme  dans  des  manuscrits  restés  inutilisés  ;  elles  ont  été  ré- 
cemment  imprimées  ou  réimprimées,  avec  beaucoup  d'autres, 
par  M.  C.  Del  Balzo,  dans  le  recueil  intitulé:  Poesie  di  mille 
autori  intorno  a  Dante  Alighieri  » . 

Il  Passerini  cosi  parlava  di  quest'opera  dopo  la  pubblicazione 
del  terzo  volume  (L'Alighieri,  anno  IV,  1892,  pag.  55-56): 

«  Il  signor  Carlo  Del  Balzo,  rispondendo  ed  anche  ampliando 
il  desiderio  del  Balbo  e  del  Carducci,  ha  avuto  l'idea  davvero 
lodevole,  di  stampare,  raccolte  in  volumi,  le  poesie  relative  a 
Dante,  "  certo,  "  son  sue  parole,  "  di  far  cosa  grata  agli  studiosi, 
che  avranno,  cosi,  un'Antologia  poetica  dantesca,  approssima- 
tivamente compiuta,  sotto  mano,  senza  essere  obbligati  di  far 
ricerche  costose  per  avere  certi  componimenti  inediti  o  pub- 
blicati in  raccolte  voluminose  con  altre  poesie,  o  a  pochissimi 
esemplari,  spesso  introvabili,  per  nozze.  " 

«Della  Raccolta, davvero  copiosa  e  monumentale,  cominciata 
neir  89,  son  fino  ad  oggi  usciti  tre  grossi  volumi  in  ottavo  dalla 
buona  stamperia  del  Forzani,  tipografo  del  Senato  ;  il  primo  si 
apre  con  le  risposte  che  mandarono  il  primo  degli  amici  di 
Dante,  Cino  pistoiese  e  Dante  da  Maiano  al  sonetto  dell'Ali- 
ghieri "A  ciascun*  alma  presa  e  gentil  core,  "  per  terminare 
colle  chiose  rimate  di  Mino  d'Arezzo  e  la  cantica  in  prosa  ri- 
mata d'Immanuel  Ben  Salomo,  trascritta  espressamente  per  questa 
Antologia  dagli  ebraici  in  caratteri  latini  dal  signor  Gustavo  Sa- 
cerdote. Comprende  i  componimenti  scritti  intorno  a  Dante 
dal  1283  al  1332.  Il  secondo  volume  incomincia  con  la  tradu- 
zione della  cantica  di  Emanuel  ne'  ternari  eleganti  di  Sansone 
Seppilli,  cui  fanno  seguito  i  sonetti  di  Cino,  di  Bosone  e  di  Meo 
Vitali  essendo  morto  Dante,  e  si  chiude  col  sonetto  del  Rinuc- 
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dini **  Chi  è  costei,  Amor,  che  quando  «f^are  **  in  eiìi  TAl^Ueri 
è  citato»  e  coi  quattro  versi  latini  sciM,  h  prima  Toita,  aottó 
la  soscrìzione  aUa  cantica  del  Parafo  nel  codice  Temiriano 
minore,  e  poi  in  altri  manostritti  Q.aesto  setoodémohmie  in 
fino  al  1)90,  e  11  tmo  fino  al  1460^  iocominciatido  con  la 
Fimir9iia  di  Iacopo  di  Montepcddano  e  terminando  con  tre* 
dici  brutti  versi  acrostici  scritti  dilb  Zantani  in  calce  di  mi 
codice  della  Marciana  contenente  II  Poema  eoi  cimmm^aiio  itt 
Iacopo  ddia  Lana. 

a  Da  qneati  primi  tre  voimm  della  Raccolta,  che  dovrà  com- 
piersi, credo,  in  dieci,  é  lecito  intantd  df  argomentare  die  M 
lavoro  cai  il  Del  Balzo  si  é  dedicato  con  un  coraggio  nuovo 
tra  noi  e, una  pazienza  da  firate  benedettino,  riuscirà  ooMstante 
i  molti  e  in  parte,  forse,  inevital^  difetti,  udle  e  oiro,  non  sdo 
a  quanti  han  fatto  di  Dante  l'oggetto  de'  loro  smdi,  ma  a  co- 
loro altresì  che  ammirando  Topera  del  maggfor  poeta  nostro 
sono  sospinti  da  una  curiosità  gentile  e  lodevole  a  ricercare 
qudb  che  di  hxi  pensarono  e  scrissero  gfi  litri  poeti  minori. 

«  Del  memdo  seguito  neUa  sua  raccesa  il  t)el  Balzo  steaso 
dà  ragione  al  lettore  nella  breve  prefazione  che  sta  in  fifonte  al 
primo  volume. 

«  Egli  ha  pensato  di  pubblicar  tutte,  senza  vagliarle,  le  poesie 
che  gli  son  capitate  fra  mano,  lasciando  agli  studiosi  e  ai  cu- 
riosi la  cura  di  farne  la  scelta:  parendo  a  lui  che  le  Raccolte 
debban  farsi,  il  più  che  ne  vien  dato,  compiute,  per  portare  con- 
tribuzione vera  alla  storia  letteraria.  A  questo  suo  sistema,  cer- 
tamente assai  censurabile,  si  deve  il  difetto  che  a  me  sembra 
capitale  di  questa  Raccolta;  per  entro  alla  quale  é,  come  direbbe 
TAlfieri,  un  po'  di  tutto,  e,  se  non  erro,  qualche  volta  anche  un 
poco  di  troppo,  e  quindi  di  inutile  impaccio  alla  facilità  delle 
ricerche  ». 

Il  Passerini  cosi  conchiude  dopo  avere  accennato  a  ciò  che 
nella  Raccolta  a  lui  sembra  difettoso: 

«  Ma  questi  difetti,  e  quanti  altri,  volendo,  si  potrebbero 
trovare  nel  lavoro  del  signor  Del  Balzo,  non  tolgon  pregio  a 
questa  sua  grande  Antologia  dantesca,  che  una  volta  compiuta 
-  e  speriamo  che  lo  sia  presto  -  riuscirà  certamente  assai  van- 


taggiosa  agli  studiosi  di  Dante,  dei  quali  anzi  l'infaticabile  rac- 
coglitore si  é  di  già  meritata  Tammirazione  e  la  gratitudine  ». 

Ecco  come  il  FanfuUa  della  Domenica  (anno  XIV, 
n.  12,  Roma,  io  marzo  1892)  annuncia  la  pubblicazione  del 
terzo  volume: 

e  Carlo  Del  Balzo  é  giunto  già  al  terzo  volume  della  sua 
pazientissima  e  costosissima  Raccolta  delle  poesie  di  mille  autori 
sul  nostro  padre  Dante.  Come  abbiamo  fatto  pei  due  precedenti, 
cosi  ci  affrettiamo  ad  accennare  al  contenuto  di  questo  terzo, 
per  segnalarlo  specialmente  ai  numerosi  cultori  degli  studi  dan- 
teschi. 

«  In  questo  volume,  adunque,  si  contengono  le  poesie  che 
nel  conto  del  Del  Balzo  vanno  dal  numero  114  al  numero  148. 
Al  solito,  gli  autori  sono  italiani  e  stranieri.  Tra  gli  itaUani  ab- 
biamo: Iacopo  da  Montepulciano,  Franco  Sacchetti,  Ser  Gio- 
vanni Mendini,  Anonimo,  Simone  da  Siena,  Ser  Domenico  da 
Prato,  Giovanni  da  Prato,  Filippo  Brunelleschi,  Gentile  Sermini, 
Mosé  Rabbi,  Nicolò  di  Ser  Dino,  Andrea  Zantani.  Tra  gli  stra- 
nieri, poi,  abbiamo  :  GeofFrey  Chaucer,  Christine  de  Pisan,  Fran- 
cisco Imperiai,  Inigo  Lopez  de  Mendoza,  Gomez  Manrique, 
Diego  de  Burgos. 

«  Occupa  più  di  un  terzo  del  grosso  volume,  di  più  di  500  pa- 
gine, la  stampa  della  Fimerodia  di  Iacopo  da  Montepulciano,  che 
é  un  lungo  poema  di  imitazione  dantesca.  Occupa,  poi,  non 
meno  di  100  pagine  la  stampa  del  poema  Filomena  di  Giovanni 
da  Prato.  Ed  é  inutile  aggiungere  che  il  volume  é  ricco  delle 
solite  note  biografiche  e  biblioorrafìche  ». 

Il  FanfuUa  della  Domenica  nel  suo  n.  3  2,  anno  XVUI, 
8  agosto  1897,  cosi  annunziava  il  V  volume  della  Raccolta. 

«  Quando  Carlo  Del  Balzo  annunziò  che  avrebbe  raccolto 
in  ben  dieci  volumi  in-8"  e  di  non  meno  di  600  pagine  l'uno 
le  poesie  di  mille  autori  italiani  e  stranieri  su  Dante,  V  impresa 
anche  a' più  benevoli  sembrò,  più  che  ardua,  folle.  Era  convinci- 
mento generale  che  il  volenteroso  raccoglitore  sarebbe  rimasto 
schiacciato  non  tanto  dall'enormità  della  spesa,  quanto  dalla  in- 
verosimile e  non  calcolata  pazienza  da  certosino  che  sarebbe 
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occorsa* Neil  che  del  laborioso  scrittore  napdetatiò  conosce- 
vamo la  fermezza  dei  propositi  e  la  graiide  fori»  di  resisceoza, 
fommo  de*  pochi  %^prendere  la  cosa  md  serio,  e  i  htd  ci  hanno 
mano  mano  dimostrato  ch,e  non  d  ingannammo.  Basu  dire  che» 
co!  volume  sopra  annunziato,  il  Del  Balzo  è  aUa  metà  giusta 
dell'opera  sua.  Adesso  gli  scettici  non  rideranno  più  er  sono  i 
primi  a  credere  che  come  della  promessa  Raccoltsa  sono  venuti 
dnque  volunri,  cosi  verranno  mano  mano  ^  altri  fino  ad  opera 
compiuta*  In  questo  quinto  volume  sono  raccoke  novantacinque 
poesie,  arrivandoti  daDa  duecentesima  aBa  duecentonovautadsh 
quesima. 

cTali  poesie  appartengono  al  Bergaigne,  al  Folengo,  al 
èrazzini,  all'^amanni,  aU'Anisio,  aib  Scolari,  all'IIdovid,  ai 
Gherardo,  al  Lorenzo,  all'Oriolo,  ad  AUònso  de'Paz»,  al  Bemi, 
al  FabrÉt^  a  Michelangelo,  al  Trissino,  al  Simeoni,  all'Alunno, 
al  Du  Bellay,  al  Mellemann,  al  Manson,  al  Caro,  al  Lotémo, 
allo  Spex^er,  al  Morigi  (l'Anonimo  ravennateX  al  Panciatico, 
^  Benucci,  al  Pallanttm,  al  Chiabrera,  al  Roittard,  d  Milton,  al 
Marino^  ecc. 

«Come  in  tutti  i  volumi  precedenti,  cosi  anche  in  questo 
abbondano  le  utilissime  note  storiche,  biografiche  e  bibliogra- 
fiche, che  chiaro  dimostrano  come  e  quanto  il  Del  Balzo  sia 
al  corrente  degli  studi  moderni». 

Charles  Dejob  nel  fascicolo  15°  (anno  XXXII,  11  aprile  1898) 
della  Revue  critique  d'histoire  et  de  littérature  (Paris, 
Leroux)  cosi  scriveva  dopo  la  pubblicazione  del  quinto  volume: 

«  M.  Del  Balzo  a  courageusement  entrepris  de  réunir  toutes 
les  poésies  adressées  à  Dante  ou  composées  en  son  honneur, 
tous  les  passages  où  des  poétes  le  citent;  et,  comme  il  puise 
dans  toutes  les  littératures,  on  voit  assez  Tétendue  de  sa  tàche 
et  l'utilité  de  son  travail  pour  l'histoire  et  la  réputation  de  Til- 
lustre  Florentin  ». 

Il  FanfuUa  della  Domenica  fanno  XX,  n.  51,  Roma, 
18  dicembre  1898),  cosi  "annunziava  la  pubblicazione  del  VI 
volume  : 

«  Di  questa  Raccolta  che,  portata  a  compimento,  come  da 
tutti  é  da  augurare,  costituirà  il  più  alto  ed  il  più  degno  mo- 
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numento  dantesco,  Carlo  Del  Balzo  ha  pubblicato  or  ora  il 
volume  sesto,  della  stessa  mole  dei  primi  cinque  (non  meno  di 
seicento  pagine)  e  di  essi  egualmente  importante  per  novità  di 
materia  e  per  abbondanza  di  notizie  sui  tanti  ignoti  o  poco 
noti  scrittori  che  nelle  loro  poesìe  hanno,  più  o  meno  lunga- 
mente, parlato  del  poeta  sovrano  ». 

E  qui,  dopo  aver  dato  V  elenco  degli  autori  contenuti  nel 
volume,  conchiudeva: 

«  Una  delle  più  ghiotte  curiosità  di  questo  volume  é  il  ci- 
tato poema  del  Costantini,  protonotario  apostolico,  quanto  glo- 
rificato in  vita,  altrettanto  obliato  dopo  morte.  Ne  ha  scritto  il 
Cosmo  e  prima  ne  aveva  detto  qualcosa  Vittorio  Imbriani  e  dei 
poema  il  nostro  Del  Balzo  dice  che  "  1*  opera  non  é  spregevole 
e  merita  un  ricordo,  non  solo  nella  storia  della  fortuna  dan- 
tesca, ma  anche  in  quella  della  letteratura  nostra  "  ». 

E  la  Nuova  Antologia  (febbraio  1900): 
«  Gli  studi  danteschi,  sostenuti  con  tanto  amore  e  da  tanti 
cultori,  hanno  scandagliato  colla  più  accurata  ricerca  tutti  i 
punti  più  oscuri  delle  opere  dell'Alighieri,  ed  hanno  ampia- 
mente illustrato  ogni  momento  della  sua  vita.  Pareva  dunque 
impossibile  che  un  nuovo  monumento  dantesco  potesse  sorgere 
ai  nostri  giorni.  Eppure  V  on.  Carlo  Del  Balzo  si  é  accinto  ad 
un  lavoro  colossale  di  ricerca,  che  porterà  aiuto  non  lieve  agli 
studiosi  della  vita  e  dell*  opera  di  Dante.  Il  lavoro  é  intitolato  : 
Poesie  di  mille  autori  intorno  a  Dante  Alighieri^  raccolte  e  ordi- 
nate cronologicamente  con  note  storiche,  bibliografiche  e  biografiche 
(Roma,  Forzatti  e  C).  Di  questa  Raccolta  sono  stati  già  pub- 
blicati sei  volumi  in-8''  e  di  non  meno  di  pagine  600  V  uno. 
Siamo,  dunque,  oltre  la  metà  del  lungo  cammino  propostosi  dal 
benemerito  raccoglitore;  il  quale,  sin  da  principio,  ne  promise 
ben  dieci,  suscitando  una  invincibile  incredulità  in  tutti  quanti 
non  conoscevano  di  lui  né  la  fermezza  de*  propositi,  né  lo  spi- 
rito di  sacrificio  che  va  tranquillamente  incontro  a  fatiche  da 
certosini  ed  a  spese  da  grandi  signori. 

«  In  questa  Raccolta  amplissima,  il  cui  sorgere  fu,  a  suo  tempo, 
salutato  dalla  Nuova  Antologia,  abbiamo  già  tutte  le  poesie  in- 
dirizzate a  Dante  e  tutte  quelle   composte  in  occasione  della 


sua  moitee  qiecbfanenle  tatti  g^qiitaffi.  Abbiamo  i' 
qoe  &iwtf  diMtoo  àTArrnMa,  le  niìnfaM  DUkmra^^  ddTJb^ 
/orwff  di  fiate  Guido  ài  Piia»  so  aommario  £  Aooqìbioi 
ààìtimfen».  Noton^iiriaii  looo  fl  vcid  GM^cadi»  ddla 
media  A  Cecco  degjB  Ugmig^erì^  gjB  AfgmmmH  in  tana 
di  tutta  h  Gommerà,  dd  Boccaccio;  i  Q^UU  di  Iacopo  Gf»- 
deoig«»y  g^  AffimunA  io  veni  soDa  prima  cantica  e  so  quattro 
canti  dd  Pmrgtthrh  £  Anonimo,  stampati  per  b.  prima  vdte^ 
toj^eodcA  da  nn  cocfice  Lanrenziano;  le  biiroitg^om,  qmarime 
M  rrnM  dd  Bergdgne  pnU^ati  andie  per  la  prima  volta  e 
tfUti  da'  codid  esistenti  ndla  Bil&iCeca  Nadonde  <fi  Parigi 

«  Sono  l^pli£  notai  poend  d'imitadone  dantesca,  ne*  qndi 
Diate  è  spesso  citato:  nn  poemetto  in  ebraico,  rarissimo,  Sl 
Immannd  Ben  Salomo;  nn  snnto  de'  poenù  hdorm  tu  vi4  ed 
attivbH  S  Anoidmo,  deOa  Vita  dmU  di  Matteo  Pabnieri,  del 
/ordino  di  Marino  Y<mata,  àtVt Anima  pengrina  di  frate  Tom- 
maso Sar£,  de*  Tuisa^  M  Cmio  di  Francesco  d'Ilodovid,  raiìs- 
sbno;  dd  iloslf  Parnaso  di  Filippo  Oriob  da  Bassano.  E,  per 
ioftiio,  la  Fanlaaica  visione  di  Pani  da  Pazzolatico;  mtto  il 
poema  La  Lsandreidi,  Mamtpato  per  la  prima  volta,  togUendoto 
da  un  codice  veneziano.  È  anche  notevole  il  poemetto  H  globo 
di  Venere  di  Antonio  Conti. 

«  Sono,  d'altra  parte,  curiosi  ed  interessantissimi  i  poemi, 
nei  quali  Dante  fa  da  guida  a'  poeti:  tali  quelli  di  Diego  De 
Burgos,  El  iriumpbo  del  Marqués,  e  di  Diego  Guillen  De  Àvila, 
En  loor  dd  Anpbispo  de  Toledo^  di  cui  non  si  conosce  che 
un  solo  esemplare  esistente,  posseduto  da  un  bibliofilo  di  Lon* 
dra.  Vi  é,  poi,  un  largo  sunto  del  Fedele  di  Giovanni  Filoteo 
Achiliino,  del  poema  //  Maritaggio  delle  Muse  con  riproduzione 
di  tutti  i  brani  in  cui  parla  Dante,  de'  Diporti  di  Parnaso,  Ab- 
biamo pure  l'estesa  esposizione  àtW Estremo  giudicio  di  Toldo 
Costantini,  i  Canti  di  Eustachio  Manfredi;  tutto  il  poema  La 
Filomena  di  Giovanni  da  Prato,  edito  interamente  per  la  prima 
volta;  il  poemetto  La  Comedia  della  gloria  de  amor  in  lingua 
catalana,  di  Bernardo  Rocaberti:  esso  é  stampato  per  la  prima 
volta,  togliendolo  da  un  codice  della  Nazionale  di  Parigi. 

a  Vi  sono  sonetti,  mesticci,  epigrammi,  iscrizioni,  capitoli  e 
centiloqui  scritti  su  Dante  in  tutte  le  lingue;  e  delle  poesie  del 
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Petrarca,  in  cui  Dante  é  citato,  e  delle  poesie  antiche  sopra 
Dante  vi  sono  le  traduzioni  nelle  lingue  moderne,  e  fino  a  ven- 
tisei traduzioni  per  qualche  poesia. 

«  Abbiamo,  per  esempio,  i  Capiloli  di  Simone  da  Siena,  quelli 
rarissimi  di  Colombin  Veronese  e  del  Nidobeato;  il  Mesticcio 
di  Gentile  Sermini,  la  Cannone  di  Panfilo  fatta  in  lode  di  Dante  ; 
il  Capitolo  rarissimo,  anche  in  lode  di  Dante,  di  Quinto  Ghe- 
rardi;  gli  esametri  latini  di  G.  B.  Bandini,  Dante  e  il  Benaco, 
L'Arte  poetica  di  leronimo  Muzio;  rarissimi  versi  latini  di  Mat- 
teo Toscano;  l'episodio  dantesco  nel  poema  lesus  puer^  di  Tom- 
maso Ce  va;  il  Capitolo  dantesco  di  Lorenzo  Magalotti  e  quello 
di  Antonio  Maria  Salvini.  Abbiamo  pure  tutti  i  Sonetti  del  Bur- 
chiello; quelli  editi  ed  inediti  di  Alfonso  de*  Pazzi,  del  Bellin- 
cloni;  tutte  le  poesie  dantesche  del  Fagiuoli;  tutte  le  poesie 
dialettali,  nelle  quali  Dante  é  citato,  e  specialmente  quelle  in 
dialetto  napoletano,  tra  le  quali  la  Malattia  d'Apollo^  in  cui  Dante 
comparisce  e  parla  al  poeta. 

«  Trovansi,  infine,  poesie  di  Chaucer,  di  Cristina  De  Pisan, 
di  Lopez  de  Mendoza,  di  Mosé  Rabì,  di  Gomez  Manrique,  di 
Joachim  Du  Bellay,  di  Edmondo  Spencer,  di  De  Baif,  del  Ron- 
sard,  di  Johan  Ruf  Gutierrez,  di  Lopez  de  Vega,  del  Milton,  di 
Calderon  de  la  Barca,  di  John  Dryden,  di  William  King,  di 
Alessandro  Pope,  di  Jacinto  Polo  de  Medina,  ecc. 

«  Pur  riconoscendo,  in  tutta  la  loro  estensione,  i  molti  pregi 
della  grande  Raccolta,  non  possiamo  non  deplorare  che  in  qual- 
cuna delle  poesie  dantesche  non  si  riscontri  tutta  la  correzione 
desiderabile.  È  vero  che  il  Del  Balzo  può,  a  sua  giustificazione, 
rispondere  che  é,  spesso,  costretto  e  servirsi  di  copie,  che  gli 
vengono  da  diverse  biblioteche  e  musei  esteri.  Noi,  però,  lo 
esortiamo  ad  usare,  ne'  limiti  del  possibile,  la  massima  diligenza 
per  r avvenire  ». 

L' Avanti!  (20  marzo  1900):  Carlo  Del  Bklzo.  Poesìe  di 
mille  autori  intorno  a  Dante  Alighieri,  raccolte  ed  ordinate  cro- 
nologicamente, con  note  storiche^  bibliografiche  e  biografiche.  — 
Roma,  Forzani  e  C,  tipografi  del  Senato,  editori. 

«  Carlo  Del  Balzo,  deputato  di  parte  repubblicana  e  scrittore 
di  romanzi  pregevoli,  lavora  da  parecchi  anni  ad  un'opera  ve- 
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fimgnte  cohusale,  che  dofrà  contenere  le  poesie  £  miDe  autori 
facorao  e  Dante,  amori  di  offà  iecc4o  e  4t  ogni  aaxione. 

€  Ot  quest'opera^  incominciatali  a  pubblicare  tuA  1889,  ne 
sono  nscU  finora  sei  groaii  vobuni,  H  drca  ioo  pagine  dÉr 
senno;  e  wm  siamo  ancora  al  secob  xix;  il  sesto  v^dome» 
in&tti,  si  ferma  a  Michd  Giose|^  Morei,  settecentista. 

€  Non  pnò  esi^enn  cfaidBsccmoaca  Timportansadi  quest'opera; 
opera  di  cnrioski»  ri»  ma  di  grande  cnrioriti»  e  che  lo  storico 
aTvenire  ddl'Ali|^iieri  non  potrà  d^oisairi  dal  coosnhaie. 

€  Ho  detto  opera  di  cnrioriti,  ma  deÌrfK>  anche  agg^gere 
di  emdiriooc^  perchè  di  ogni  autore  Tien  dbt%  in  sncdnto,  la 
irits^  ed  ùgol  poesia  è  corredata  di  note. 

€  Gó  non  per  tanto  l'opera  del  Dd  Balzo  (che»  pnbUicau 
inori  d' Italia,  avrebbe  levato  dd  rumore)  da  noi  é  passata 
quari  inosservata.  Poche  riviste  letterarie  e  pochissimi  giomaU 
ne  hanno  parlato,  mentre  han  senqNre  pronto  Tarticdo  e  U 
$àfiMm$  per  il  romanzo  il  {nù  inconcludente  e  per  il  libro  di 
verri  il  pÙ  sciocco. 

€  Se  la  critica  ha  fatto  vista  di  non  accorgerà  di  quest'opera, 
il  pubblico  ri  è  ben  guardato  dal  compraria;  e  tra  il  pubblico 
metto  anche  Governo  e  Biblioteche;  il  Governo  che  sussidia 
e  premia  tante  futili  pubblicazioni,  le  Biblioteche  che  acquistano 
tanti  libri  inutili. 

«  Incredibile,  ma  vero  :  poche  sono  le  Biblioteche  del  «  bello 
italo  Regno»  che  abbiano  acquistata  l'opera  del  Del  Balzo, 
opera  di  cui  ogni  Biblioteca  dovrebbe  essere  fornita! 

a  Cosi  é  che  queste  Poesie  di  mille  autori  intorno  a  Dante  sono 
note  a  pochissimi,  come  se  si  riferissero  a  qualche  antico  e 
ignoto  poeta  della  Cina  e  come  se  fossero  pubblicate  a  Pechino! 

«  Ma  non  per  questo  si  é  scoraggiato  il  Del  Balzo,  il  quale, 
anzi,  intende  di  condur  presto  a  fìne  V  opera  sua,  estendendola 
fino  al  1865,  fino  all'epoca,  cioè,  del  sesto  centenario  dantesco  ». 

S. 

Il  Cimbali  cosi  si  esprimeva  intorno  ai  primi  sei  volumi  (Gior- 
nale Dantesco,  anno  Vili,  1900,  Firenze,  a  pagg.  207  esegg.): 

«  Chi  scrive  ricorda  bene  qual  senso  di  diffidenza  suscitò 
anche  nei  più  benevoli,  dieci  anni  sono,  la  circolare  con  cui 
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Carlo  Del  Balzo  annun;^iava  che  avrebbe  raccolte,  in  non  meno 
di  dieci  volumi  ìn-8  grande  e  di  non  meno  di  600  pagine 
r  uno,  le  poesie  di  circa  mille  autori  italiani  e  stranieri,  antichi 
e  moderni  su  Dante.  Una  impresa  simile  parve  qualcosa  come 
una  follia  e  provocò  perfino  dei  sorrisi  di  scherno,  non  solo 
perché  sembrava  superiore  alle  forze  e,  dirò  anche,  alla  pazienza 
più  che  certosina  di  un  uomo,  ma  altresi  perché  la  sua  attuazione 
avrebbe  costato  un  intero  patrimonio  con  poca  o  punto  spe- 
ranza di  rifarlo,  sia  pure  in  parte,  a  causa  dello  scarso  numero 
di  amatori  di  siffatto  genere  di  opere.  Guardata  obbiettivamente 
la  cosa,  tutto  questo  poteva  spiegarsi.  Ma  questo  non  era  che 
un  preconcetto  e  chi  vi  si  abbandonava,  non  conosceva  che  tem- 
pra di  lavoratore  e  che  carattere  fosse  colui  che  quella  circo- 
lare aveva  diffusa. 

<c  11  Del  Balzo,  infatti,  non  pensò  a  prendere  impegni  cosi 
formidabili  col  pubblico,  se  non  dopo  essersi  impadronito,  con 
moltissimi  sacrifici  di  tempo  e  di  danaro,  della  massima  parte 
del  materiale  occorrente  e  dopo  essersi  completamente  rasse- 
gnato alla  dolorosa  necessità  di  buttare  a  fondo  perduto,  per  la 
stampa,  delle  altre  e  non  poche  migliaia  di  lire.  A  lui  però  sor- 
rideva, con  irresistibile  incanto,  l' ideale  nobile  di  innalzare  un 
degno  ed  originale  monumento  al  Padre  della  letteratura  no- 
stra; e,  in  omaggio  a  questo  ideale,  non  gli  parve  dura  qualun- 
que fatica,  eccessiva  qualunque  spesa. 

«  Pei  pratici,  certamente,  non  era  questo  un  affare  ;  ma,  a 
questo  mondo,  tutto  ciò  che  esce  dal  comune  non  é  che  figlio 
della  follia  che,  in  questo  caso,  non  é  se  non  persistenza  fino 
al  sacrificio  nel  culto  per  V  ideale. 

«  Credo  che  siamo  stati  in  pochi  ad  avere,  allora,  fede  Del- 
l' iniziativa  del  Del  Balzo,  ed  ora  che  egli  ha  fatto  più  della  metà 
del  lungo  ed  aspro  cammino,  sia  consentito  ad  uno  di  noi  di  addi- 
tarlo alla  riconoscenza  degli  studiosi  dalle  pagine  di  questa  Rivista, 
che  non  mancò  di  fargli,  sin  da  principio,  i  più  fer\idi  auguri. 

«  Ho  detto  che  il  Del  Balzo  ha  fatto  più  di  metà  del  cam- 
mino propostosi  e  cosi  é  veramente,  avendo  già  pubblicato  ben 
sei  dei  dieci  volumi  promessi.  Essi  costituiscono  una  vera  enci- 
clopedia poetica  dantesca;  e,  per  persuadercene,  basterà  fare 
qui  un  cenno  sommarissimo  del  ricco  contenuto. 
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«  €laqttctlalUccoluampKimw>bbiaiMgìàt«te 
dirinate  «  Dtotee  urne  qnele  cimpoti»  in^occiikne  dbBasna 
«Olle  e. speddmeiite  tatti  g^  epitaffi  che  (Unno  b  stoik  com- 
pletadel  ino  asolerò  oaBe  aae  némiiviMiA  atoricbe  e4  mM- 
tettoniche.  AUnamo  i  Tenticiiicine  Snuiti  4i  Mino  d'Aieasto» 
pobUicati  per  la  prima  .iroba  dal  Futi  aella  aua  MistdlmtM 
Dtttd9$ca e  ltCUos$  e  le dj^e^ff^iii  twiariniat  del  laedeaima 
sulle  tre  cantiche;  le  rarianme  DkbmranimdidPlmfirm  di  finte 
Guido  da  Pisa;  Panommo  SùmnuarU  andie  ddl'A/yma»  enxK 
peameate  attribuito  dal  De  Badnes  a  Cecco  degli  UgnrgierL 

cNoterdissiiiii  sono,  poi,  il  vero  Campéméi0  pMiieo  dd  sndk 
detto  Ugurgieri,  die  fo  stampalo  la  prima  rdtu  dal  Lami  nelle 
sue  DìUcìm  etitdiiarmn  come  opeis  di.incerto  autore  e  per  e^ 
▼entara  di  Bosone  da  Gubbio;  gli  Argmi§mitiAxk  terza  rimay^sii 
tutta  la  Commedia,  dd  Boccaccio,  dd  qtatlt  s^ioono  alami  So» 
nati  con  tutte  le  moderne  tradustoni;  i  CÉpikU  di  Iacopo  Gnh 
ikoigo  sulle  prime  due  cantiche,  dedicate  a  sor  Meog^iiiio  de 
Menano;  gli  i^fj^aniMlì  in  Tersi  sulla  prima  cantica  e  su  quattro 
canti  dd  Purgahrio^  di  anonimo,  stampati  per  la  prima  Toka, 
togliendoli  da  un  codice  Laurenztano;  le  Iniroiwi^oni,  quarHne 
e  rondò  del  Bergaigne  intorno  ai  canti  della  Divina  Commedia, 
pubblicati  anche  per  la  prima  volta,  e  tratti  da  codici  esistenti 
nella  Biblioteca  Nazionale  di  Parigi. 

ce  Sono  anche  degni  di  nota  i  poemi  di  imitazione  dantesca, 
nei  quali  Dante  é  spesso  citato;  un  poemetto  in  ebraico,  raris- 
simo, per  intero,  di  Emmanuel  Ben  Salomo,  in  cui  si  fa  allusione 
al  poema  di  Dante  ;  un  sunto  dei  poemi  Intorno  ai  vili  ed  alle 
virtù  di  anonimo,  della  Vita  civile  di  Matteo  Palmieri,  del  lar^ 
dino  di  Marino  Yonata,  dell*  Anima  peregrina  del  frate  Tom- 
maso Sardi,  dei  Trionfi  di  Carlo  di  Francesco  d*  llodovici,  ra- 
rissimo; del  Monte  Parnaso  di  Filippo  Oriolo  da  Bassano.  E,  per 
intero,  la  Fantastica  visione  di  Farri  da  Pazzolatico,  rarissima; 
tutto  il  poema  intitolato  La  Leandreide^  stampato  per  la  prima 
volta,  togliendolo  da  un  codice  veneziano  ;  La  Fimerodia  di  Ia- 
copo da  Montepulciano,  anche  per  la  prima  volta  pubblicata. 
È  anche  degno  di  nota  il  poemetto  II  globo  di  Venere  di  Antonio 
Conti,  in  cui  il  poeta  vede  in  sogno  il  globo  suddetto,  nel  quale, 
reine  di  tutte  le  belle  cantate  dai  poeti,  scorge  Beatrice  e  Laura 


—  ?I  — 

con  serto  d' oro  e  con  manto  stellato.  E  stanno  loro  allato  due 
fanciulli  sfavillanti  di  luce,  con  occhiute  piume  sul  dorso  e  iri- 
descenti. Essi  sono  i  ministri  dati  da  Venere  a  Dante  e  Petrarca. 
Ne'  due  fanciulli  l'arcadico  autore  raffigura  lo  stile  e  l'ingegno 
dei  vati  cui  servono. 

«  Sono,  d'  altra  parte,  curiosi  ed  interessantissimi  i  poemi  in 
cui  Dante  fa  da  guida  ai  poeti  :  il  poemetto  di  Francisco  Impe- 
riai dal  titolo  Desir  de  las  syete  virtudes;  El  iriumpho  del  Marqués 
dì  Diego  de  Burgos;  e  quello  dal  titolo  Eh  loor  del  Ar^phispo 
de  Toledo  di  Diego  Guìllen  de  Avila,  di  cui  non  si  conosce  che 
una  sola  copia  in  Europa,  posseduta  da  un  bibliofilo  di  Londra. 
Ne  possedeva,  anni  sono,  un*  altra  copia  la  Biblioteca  dell'  E- 
scuriale,  ma  quando  il  Del  Balzo,  per  mezzo  di  un  suo  amico 
deputato  alle  Cortes,  ne  domandò  copia,  non  fu  più  trovato  al 
suo  posto.  Dopo  pochi  giorni,  in  una  vendita  all'  hotel  Drouot, 
fu  annunziato  un  esemplare  di  tal  poema,  che,  in  concorrenza 
della  Biblioteca  Nazionale  di  Parigi,  fu  acquistato  da  un  libraio 
di  Lipsia,  che  era  in  relazione  con  Max  Nordau.  11  Del  Balzo, 
per  i  buoni  uffici  del  Nordau,  ebbe  notizia  che  il  libro  era  stato 
comprato  da  un  bibliofilo  londinese,  che  ne  permise  la  copia. 

a  Vi  é,  poi,  un  largo  sunto  del  Fedele  di  Giovanni  Filoteo 
Achillini,  rarissimo,  del  quale  non  si  conoscono  che  due  soli 
manoscritti  esistenti  nelle  biblioteche  di  Bologna;  un  sunto  del 
poema  //  tnaritacrgio  delle  Muse^  con  riproduzione  di  tutti  i  brani 
in  cui  parla  Dante;  un  sunto  dei  Diporli  di  Parnaso,  anche  con 
tali  riproduzioni.  Ambo  i  poemi  sono  di  Giovanni  Giacomo  Ric- 
cio. Anche  da  segnalarsi  é  l'estesa  esposizione  àtW Esiremo 
Gindicio  di  Toldo  Costantini,  in  cui  Dante  fa  da  guida  al  poeta; 
i  Canti  di  Eustachio  Manfredi  sul  Paradiso,  in  cui  anche  Beatrice, 
insieme  con  Dante,  dirige  il  poeta.  Vi  é  pure  tutto  il  poema  La 
Filomena  di  Giovanni  da  Prato,  edito  interamente  la  prima  volta, 
togliendolo  da  un  codice Magliabechiano.  E,  finalmente,  va  anche 
notato  il  poemetto  La  comedia  de  la  gloria  de  Amor  in  lingua  ca- 
talana di  Bernardo  Rocaberti,  in  cui  entra  in  iscena  anche  Bea- 
trice che  accompagna  Dante.  Esso  é  stampato  per  la  prima 
volta,  togliendolo  da  un  codice  della  Biblioteca  Nazionale  di 
Parigi. 

«  Sarebbe  impossibile,  senza  copiare  gran  parte  degli  indici 
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dei  sd  Tohiim  sin  qui  pabblicati,  segniiare  tutte  ie  cose  impo^ 
tinti. 

e  Basterà  il  £re  che  vi  sono  sonetti,  epigrammi»  isoUoid, 
capitoli  e  cantilene  scritti  su  Dante  in  tutte  le  Bngue;  e  deDe 
poesie  del  Petrarca  in  cui  Dante  é  citato,  e  delle  poesie  antidie 
sopra  Dante  vi  sono  le  traduzioni  nelle  lingue  moderne,  e  fino 
a  ventisei  traduzioni  per  qualche  poesia. 

«  Vi  sono  poesie  dello  Chaucer,  di  Christine  de  Pisaii,  di 
Lopez  de  Mendoza,  di  Mosé  Rabi,  di  Gomez  Manrique^  di  Joa* 
chim  du  Betlay,  di  Edmondo  Spencer,  del  De  Balf,  dd  Ron- 
sard,  di  Juan  Rufo  Gutierez,  di  Lope  de  Vega,  del  Milton,  del 
Calderon  de  la  Barc4,  di  John  Dryden,  di  William  King,  di 
Alexander  Pope,  di  Jadnto  Polo  de  Medina. 

«  Abbiamo,  per  esempio,  i  Capiioli  di  Simone  da  Siena,  quelli 
rarissimi  di  Colombin  Veronese  e  del  Nidobeato;  il  MisHedo 
dì  Gentile Sermini;  la  Cannone  di  Panfilo  Sasso  in  lode  di  Dante; 
il  Capitolo  rarissimo,  anche  in  lode  di  Dante,  di  Qjsinto  Ghe- 
rardo; gK  esametri  latini  di  Giambattista  Bandini  Danl§  $  il  B#> 
naco;  L'arte  poetica  di  leronimo  Mutio;  rarissimi  versi  latini  M 
Matteo  Toscano;  T episodio  dantesco  nel  poema  lesus  puer  di 
Tommaso  Ceva;  il  Capitolo  dantesco  di  Lorenzo  Magalotti  e 
quello  di  Anton  Maria  Salvini.  Abbiamo  pure  tutti  i  Sonetti  del 
Burchiello;  quelli  editi  e  inediti  di  Alfonso  dei  Pazzi  e  del  Bel- 
lincioni;  tutte  le  poesie  dantesche  del  Fagiuoli;  tutte  le  poesie 
dialettali  nelle  quali  Dante  è  citato,  e  specialmente  quelle  in  dia- 
letto napoletano,  tra  le  quali  La  malaltia  d' Apollo^  in  cui  Dante 
comparisce  e  parla  al  poeta. 

«  La  Raccolta  del  Del  Balzo,  per  quanto  benemerita,  ha  dato 
luogo  ad  alcune  critiche,  che  non  appaiono,  invero,  molto  fon- 
date. In  genere  gli  si  rimprovera  piuttosto  1*  abbondanza  che 
la  scarsezza.  È  parso  un'esagerazione  pubblicare  di  alcune  poe- 
sie tutte  .le  traduzioni  esistenti  nelle  lingue  moderne;  ma  io  stimo 
che,  data  V  indole  del  ponderoso  lavoro,  tutto  ciò  che  accresce 
la  curiosità,  deve  aumentarne  1*  importanza  ed  il  valore.  Né  più 
giusto  é  il  rimprovero  che  si  fa  al  Del  Balzo  per  averci  date, 
su  degli  scrittori  noti  e  non  solo  stranieri,  ma  anche  italiani, 
delle  notizie  biografiche  cosi  estese  da  prendere  le  proporzioni 
di  vere  e  proprie  monografie.  Quanto  agli  stranieri,  veramente. 


deve  escludersi  a  priori  che  le  notizie  estese  costituiscano  un 
difetto:  1*  averle  in  più  dello  stretto  necessario  è  tanto  di  gua- 
dagnato. Quanto  poi  a' nostri,  ciò  sarebbe  difetto,  se  il  Del 
Balzo  ricopiasse  senza  discernimento  dalle  pagine  altrui,  sieno 
pure  le  più  accreditate;  ma  egli,  invece,  scrupoloso  anche  in 
questo,  ci  dà,  generalmente,  nelle  sue  note  il  risultato  degli 
ultimi  studi  sugli  argomenti  che  tratta  ». 

E  il  Mattino  (n.  213,  anno  X,  Napoli,  1901): 

a  Per  Dante  Alighieri. 

«  È  il  settimo  volume  delle  Poesie  di  mille  autori  intorno  a 
Dante  Alighieri  che  Carlo  Del  Balzo,  romanziere,  descrittore  di 
viaggi  e  studioso  dì  materie  letterarie,  pubblicò  or  ora  pei  tipi 
della  casa  Forzani  e  C,  tipografi  del  Senato,  in  ottavo  grande 
di  pagine  606.  L'edizione  elegante,  corretta,  é  di  soli  cinque- 
cento esemplari.  In  questi  volumi  -  in  tutto  saranno  dodici  - 
il  Del  Balzo  ha  raccolto  e  ordinato,  cronologicamente,  arric- 
chendole di  molte,  lunghe  ed  importanti  note  storiche,  biblio- 
grafiche e  biografiche  -  alcune  delle  quali  e  per  l'ampiezza  e 
per  la  cura  minuta  ed  accurata  delle  ricerche  che  sono  co- 
state, sono  vere  e  proprie  monografie  -  le  poesie  (sonetti,  odi, 
canzoni,  brani  di  poemi,  inni,  epistole,  epigrafi)  che,  dai  con- 
temporanei di  Dante  a'  giorni  nostri,  sono  state  scritte  in  lode 
del  poeta,  o  nelle  quali  egli,  in  qualsiasi  maniera,  è  ricordato. 
Opera  minuta  di  grande  pazienza,  che  è  costata  molti  anni  di 
lavoro,  e  per  menare  a  termine  il  quale,  il  Del  Balzo  non  ha 
risparmiato  spese,  ricercando  in  archivi,  in  biblioteche  pubbliche 
e  private,  non  solo  in  Italia,  ma  in  Francia,  in  Germania  e  in  In- 
ghilterra. 

«  Questo  volume  si  apre  con  due  brani  delle  Bhinte  rotola 
de  lo  Vaiandone  à\\^\iz\znlt  Pagano  (anno  1746)  e  si  chiude  con 
un  altro  brano  del  Pellegrinaggio  del  giovane  Aroldo  del  By- 
ron  (i8i8)  nel  testo  inglese  e  nella  traduzione  di  Andrea  Maf- 
fei  (1874).  Di  ogni  autore,  di  cui  si  riportano  i  brani  o  intere 
poesie,  vi  é  una  esatta  e  copiosa  biografia.  Quella  del  Byron  ò 
molto  pregevole.  Il  volume  contiene  altri  brani  del  Voltaire, 
parafrasi  burlesca  del  racconto  di  Guido  da  Montefeltro,  del 
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Passeroni  dal  suo  Ciceroni^  del  BettmelK,  dd  <ì(mb«^  ddl'Alga* 
rotti,  del  Baretti,  dell'Alfieri»  del  D'Eld,  di  Tomas  Joai  Gaa- 
aales  Carvafal,  di  Paolo  Costa,  di  Luigi  Tìecby  del  C^arì,  dd 
Moati/dtl  Carletti,  del  LeoparcU,  del  Delille^  éà  Mauro  Ricd,  ecc 
«  Versi  io  Itatiano,  in  milanese,  in  framese,  in  latina,  in  in* 
j^ese»  in  napoletano,  in  ispagnolo.  È  molto  interessante  il  rias- 
sunto di  una  commedia  in  Tersi  del  Tiech:  Fritti  Zerimo,  scrìtta 
nel  X799,  in  cui  il  poeu  mette  in  iscena  Dante,  Cervantes  e 
Shakspeare,  chiamandoli  i  tre  santi  maestri  dell'arte  moderna, 
ai  quali  solo  il  Goethe,  vivente  e  nella  sua  maturità,  meriuva 
di  esser  paragonato  ». 

KOnigUch  privUegirte  Berlinische  Zeltting  voik 
Staats  und  gelehrten  Sachen  (Giornale  imperiale  pri- 
ìHlegiato  di  Berlino,  di  questioni  di  Stato  e  di  dottrina).  Gior* 
naie  di  Vosdsch,  n.  334,  venerdì  19  luglio  1901,  Berfino, 
Brdte  Strasse,  n.  8  e  9: 

«  Po$sU  di  mUU  aniari  imhmo  a  DtmU  AligMai, 

e  È  stato  testé  pubblicato  il  settimo  volume  di  questa  inte- 

ressantissiraa  opera  (Roma,  Forzani  e  C).  Carlo  Del  Balzo,  il 
ben  noto  deputato  e  scrittore  italiano,  ha  intrapreso  il  lavoro 
di  raccogliere  insieme  tutte  le  poesie  in  cui  avviene  che  si 
faccia  menzione  di  Dante,  ed  ha  compreso  nella  sua  Raccolta 
tutte  le  letterature  che  specialmente  sono  familiari  ad  un  eu- 
ropeo. Egli  mira  a  fare  un  lavoro  completo  e  probabilmente 
vi  riuscirà.  Egli  ha  persino  trovato  poesie  ebraiche  in  cui  si  fa 
menzione  dì  Dante.  Che  le  letterature  asiatiche,  la  persiana, 
la  cinese,  la  giapponese  abbiano  avuto  cognizione  di  Dante  e 

10  abbiano  citato,  non  è  probabile.  Ciò  tutt'  al  più  può  essere 
avvenuto  nei  tempi  più  recenti,  in  cui  soggetti  e  pensieri  eu- 
ropei cominciarono  a  penetrare  negli  scritti  asiatici,  ma  cosi 
oltre  non  é  andato  Del  Balzo  nell'  ordine  cronologico.  Noi  ab- 
biamo tenuto  al  corrente  regolarmente  i  lettori  sull'incremento 
dell'opera,  il  cui  primo  volume  venne  alla  luce  l'anno  1SS9. 

11  settimo  volume  abbraccia  5S  poesie  t  346  a  405  e  tratta  per- 
tanto dei  pvìeù  del  dialetto  napoleuno  da  Nunziante  Pagano, 
il  quale  nacque  nel  16S3,  nno  ad  Andrea  Ma^ei,  nato  nel  iSoo- 


«  I  poeti  i  quali,  accidentalmente  o  a  proposito,  trattarono 
di  Dante,  sono  per  la  massima  parte  italiani  ;  nondimeno  nel 
presente  volume  vi  sono  compresi  anche  Voltaire,  Dclille  ed 
Alfonso  Esménard,  Io  spagnolo  Gonzales  Carvajal,  Lord  Byron 
e  Lodovico  Zieck.  Zieck  nel  suo  dramma  letterario  Principe 
Zerbino  o  //  viaggio  verso  il  buon  giistOy  fa  entrare  in  scena, 
nel  quinto  atto,  le  ombre  di  Dante,  Ariosto,  Gozzi,  Petrarca, 
Cervantes,  Sofocle,  Hans  Sachsen  e  Burger  i.'ì  e  si  fa  presen- 
tare al  sapiente  Nestore.  Gli  altri  personaggi  si  occupano  di 
una  prosa  non  molto  elevata,  solo  Dante  parla  in  versi  gravi. 
Nel  libro  stampato  a  Roma  e  composto  da  un  italiano  puro 
sangue,  il  testo  tedesco  presentato,  dodici  pagine  in  ottavo- 
lessico,  é  lodevole  per  correttezza.  Come  negli  altri  volumi, 
cosi  anche  nel  presente,  il  Del  Balzo  ha  corredato  ogni  poesia 
eh*  egli  produce,  di  una  introduzione  storico-bibliografica  e 
storico-letteraria  in  molti  casi  assai  particolareggiata,  e  di  nu- 
merose note  bibliografiche  e  di  varia  indole,  ed  ogni  volta  che 
si  presentano  traduzioni  in  lingua  estera  di  una  poesia,  anche 
queste  traduzioni  sono  trascritte  nella  Raccolta  unitamente  alle 
indicazioni  sull'autore,  ecc.,  ecc.  L'opera  ù  un  monumento  di 
diligenza  e  di  perspicacia,  ed  essa  fa  onore  all'  autore  e  all'Italia, 
Siccome  essa  terrà  conto  in  totale  di  mille  scrittori  e  nei  pre- 
senti sette  volumi  ne  sono  stati  esauriti  403,  cosi  non  é  diffi- 
cile calcolare  che  l'opera  completa,  allorché  sia  condotta  a 
termine,  si  comporrà  almeno  di  16  e  forse  di  18  fino  a  20  vo- 
lumi (i).  Questo  ù  tale  un  lavoro  come  mai  fu  condotto  da  uno 
solo.  Ordinariamente  é  un'Accademia,  un  Governo,  una  So- 
cietà che  intraprende  tali  opere  di  collezioni.  Si  può  all'  au- 
tore soltanto  augurare  di  tutto  cuore  che  ad  esso  sia  dato  di 
condurre  a  fine  con  successo  il  lavoro  cui  dedica  la  sua  esi- 
stenza :ì. 

(i)  La  Raccolta  sarà  chiusa  a  tutto  Tanno  i^'65,  in  dodici  vo- 
lume (.V.  d.  Editori). 
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